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VITA  DI  DANTE  ALIGHIERI 


Mi  par  opera  pregevole  cominciar  a  dire  dei  mag- 
giori  di  Dante,  de'  varii  casi  suoi,  de'  suoi  costumi, 
ma  brevemente,  dacchfe  ne  son  piene  le  carte,  e  se 
ne  trova  assai  nel  suo  poema. 

Vantavano  gli  Alighieri,  o  Aldighieri,  o  Alaghieri, 
0  Aligerri,  la  loro  schiatta  dai  Frangipane,  reliquia 
di  sangue  Romano  ,  il  soprannome  di  Cacciaguida, 
caduto  martire  nella  Crociata  di  Corrado  III  (Parad, 
c.  XV,  47)  sposato  ad  una  Aldigeria  del  Ferrarese , 
onde  piacque  a'  suoi  figli  di  chiamarsi.  Da  uno  di 
costoro  venne  Bellincione,  e  di  lui  un  secondo  Ali- 
ghieri, che  fu  padre  del  nostro  poeta.  Ei  fu  battezzato 
nel  suo  bel  S.  Giovanni  col  nome  di  Durante  nel 
maggio  1265. 

Essendo  i  suoi  raminghi  da  Firenze,  che  qui  sopra- 
stavano  i  Ghibellini,  nemici  alia  sua  famiglia,  pare 
che  il  padre  fosse  riammesso  prima  degli  altri 
Guelfi,  0  venisse  la  sua  madre  verso  quel  tempo. 
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Carlo  di  Provenza,  movendo  quell'anno  e  quel  mese 
contro  Manfredi  a  far  Guelfa  poco  meno  che  tutta 
ritalia,  faceva  secura  per  lango  tempo  la  gioventft  | 
del  poeta  in  sua  patria.  Decise  le  sorti  a  Benevento  | 
la  giornata  del  26  di  febbraio  1266,  mentre  Dante  ' 
era  tuttavia  in  fasce.  L'infausta  riscossa  di  Corradino 
a  Tagliacozzo,  ed  il  costui  supplizio  in  ottobre  1268 
assodd  la  parte  Guelfa:  ma  il  Vespro  siciliano  del 
1282  scroUd  I'Angioino  e  I'ltalia.  II  nostro  poeta  con- 
tava  17  anni,  ed  era  gik  innanzi  nell'uso  e  nell'af- 
fetto  delle  umane  lettere  e  d'ogni  buona  disciplina, 
confortato  dalla  voce  e  dagli  esempi  di  Brunetto  La- 
tini.  Da  lui,  dice  Dante,  impard  come  Vuom  s'eterna. 
{Inf,  XV). 

Ma  sprone  acutissimo  di  poesia  gli  fu  I'affetto  pu- 
rissimo  che  ebbe  per  Beatrice  de'  Portinari,  ch'egli 
novenne  aveva  veduto  in  casa  Folco  suo  padre  e 
parente  degli  Alighieri.  Passata  a  miglior  vita, 
sempre  viva  e  presente  la  tenne  entro  il  cuore  flno 
air  ultimo  respiro.  Essa  fu  cantata  con  sensi  de- 
licati  e  riposti  nell'opera  sua  giovanile  della  Vita  ' 
Nuova,  ma  specialmente  poi  nella  Divina  Commedia. 
Gi^  in  quel  primi  canti  lirici  egli  prende  un  volo 
cosi  alto,  a  cui  non  pu6  sperare  giammai  di  levarsi  ' 
altro  poeta  che  voglia  cantare  di  cose  aflettuose.  Son 
questi  i  bei  carmi,  o  meglio  i  ritratti  dell'anima  sua 
gentilissima,  pei  quali  si  vien  protestando  scolaro  a  p 
Virgilio :  per  essi  si  fa  chiamare  da  Buonaggiunta  luc- 
chese  padre  dinuove  rime  fPurg.  XXIV)  e  da  Ode- 
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risi  di  Bologna  il  maggiore  di  quanti  ayevan  prima 
cantato  neiridioma  volgare.  Sono  questi  i  yersi  pate- 
tici  che  in  Firenze  suonavano  per  la  bocca  del  po- 
polo;  da  quel  valentissimo  al  canto,  che  era  il  Casella 
(Purg,  c.  II)  flno  al  misero  storpiatore  di  versi,  che  il 
Sacchetti  nsftra  di  un  fabbro  ferraio  di  Porta  s.  Pietro. 

Amor  di  patria  fa  I'altra  flamma  di  poesia  vivacis- 
sima,  specialmente  in  quel  secoloed  in  quelle  terre 
ove  i  civili  affetti  bollivano  si  forte.  E  per  la  patria 
tra  le  prime  schiere  combatt^  a  Campaldino  add!  1 1 
giugno  1289. 

Ebbe  a  sposa  Gemma  Donati;  di  quella  famiglia 
che  reed  tante  brighe  a  Firenze  nolle  malaugurate 
discordie  cittadine.  De'  varii  suoi  flgli,  Pietro  e  Ja- 
copo  seguirono  adulti  il  padre  nell'esiglio,  e  lui  morto 
ne  illustrarono  le  opere:  Gabriello  ed  Aligero  mori- 
rono  nella  dimenticanza,  Beatrice  si  fece  religiosa  nel 
monastero  di  s.  Silvestro  a  Ravenna. 

II  vigoroso  suo  ingegno  e  I'origine  Guelfa  meritossi 
i  comuni  incarichi  in  una  repubblica,  che  si  ordinava 
a  nazionali  istituti,  e  trascorreva  a  fazione  popolare. 
Di  qui  il  cozzo  delle  ire:  le  zuffe  di  ogni  giomo;  e 
I'accostarsi  dei  Nobili  \^  ove  soverchiava  il  potere, 
0  pareva  piti  indizio  di  vita.  Di  costoro  fu  Dante. 
Firenze  intanto,  rifatta  Guelfa,  si  divide  in  Bianchi  e 
Neri.  Questi  rimangono  piti  saldi  a  costume  di  GueW 
ed  alle  forme  antiche:  quelli  voltano  un  tratto  a 
Ghibellini ,  ed  a  favore  di  popolo,  L'Alighieri  h  con 
essi,  e  lo  troviamo  nel  1300  fra  i  Priori.  Firenze  6  in 
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piena  discordia,  e  il  papa  Bonifacio  VIII  cerca  rabbonire 
le  contese.  Ma  si  torna  al  sangue.  Allora  venne  Carlo 
di  Valois ,  ed  il  poeta  andd  a  Roma ,  per  impedire 
che  Carlo  si  fermasse  a  Firenze.  Intanto  cbe  la  mi- 
sera  Firenze  6  tormentata  dalle  fazioni,  il  poeta  6 
cacciato  per  sempre  dalla  sua  patria,  non  d'altro 
colpevole,  fuorch^  del  disegno  di  comporre  le  discordie. 
Forse  fu  troppo  libero  nel  parlare,  e  suscit6  contro 
di  s6  qualche  ira  potente.  Cosi  pare  che  voglia  la- 
sciar  intendere  neW Inferno  (c.  XVI)  ove  par  che  tema, 
e  si  accusi  d'aver  troppo  parlato,  giacch^  si  fa  dire : 
Se  I'altre  volte  si  poco  ti  costa 
.  .  .  .  il  soddisfare  altrui, 
Felice  te  che  si  parli  a  tua  posta. 
Eccolo  dunque  bandito  da  Firenze  nella  sua  mis- 
sione  a  Roma,  ove  il  giunse  la  dura  sentenza.  Va 
vagante  per  parecchie  terre  della  Toscana,  ed  al- 
cun  tempo  soggiom6  in  Arezzo  ,  Ghibellina ,  con 
Uguccione  della  Fagiuola  che  la  reggeva  a  Podesta. 
AForll,  poi  a  Verona,  dagli  Scaligeri,  forse  amba- 
sciatore  per  soccorsi  della  sua  parte  per  rimettersi 
in  patria.  Cosi  i  Guelfi  Bianchi,  cercando  aiuto  dagli 
imperatori,  piti  e  piti  s'accostavano  ai  Ghibellini,  onde 
I'aspetto  di  cui  s'impronta  il  poeta  nelle  tre  Cantiche. 
Questi  sforzi  di  guerra  riuscirono  a  male  contro  il 
Castello  di  Pulliciano,  e  non  approdarono  a  nulla  i 
buoni  uflSzi  di  Benedetto  XI  successore  di  Bonifazio. 
A  peggio  tornarono  gli  usciti  per  la  loro  imprudenza 
e  vanit^t,  sicch^  Dante  si  tolse  da  loro,  e  si  ridusse 
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a  far  parte  da  se  medesimo.  Questo  tra  il  1302  e 
il  1304.  And6  a  Padova,  poi  a  Bologna,  ristorandosi 
della  patria  perduta  coi  diletti  suoi  stiidi ;  dicendo 
appunto  il  Foscolo : 

«  E  tu  prima,  Firenze,  udivi  il  carme 
»  Ch'allegrd  I'ira  al  Ghibellin  fuggiaBCO,  » 

Tale  lavoro  gi^  cominciato  in  patria  lo  riscosse 
dagli  studii  speculativi,  che  alcuna  volta  lo  fanno  a 
certa  classe  di  lettori  intralciato  ed  arido,  e  lo  scaldd 
di  qnella  nuova  poesia  che  si  leva  a  contemplare  Tu- 
niverso  e  si  avviva  di  affetti  sempre  nuovi  e  sublimi. 

Fu  in  Lunigiana,  per  la  speranza  di  ritornare  in 
patria,  e  poi  per  la  Liguria,  fu  a  Parigi.  Sperd  nella 
venuta  di  Arrigo  VII  di  Lucemburgo.  Qui  Dante  6 
meno  italiano  per  le  lettere  che  scrisse  ad  Arrigo , 
pur  di  ritornare  in  Firenze.  Anche  il  libro  de  Mo- 
^^r^?A2^6indirizzatoairimperatore.  Idea  generosa,  ma 
fallace,  che  compare  in  tutte  le  tre  cantiche:  male- 
detta  pill  tardi  e  trascurata  dai  posteri,  come  dot- 
trina  impossibile. 

Ripara  nel  1314  a  Lucca  da  Uguccione,  poi  a  Ve- 
rona. Non  era  luogo  da  posarsi  a  lungo  quell'anima 
sdegnosa.  Nel  1317  poteva  rivedere  la  patria,  ma  a 
condizione  che  non  tornava  accettevole  a  tanto  uomo. 
II  rientrare  nel  suo  S.  Giovanni,  ^ol  cero  in  una  mano 
e  colla  multa  nell'altra,  in  abito'di  pentito  e  suppliche- 
vole,  gli  parve  ignominia  peggiore  dell'esiglio. 

Cruccioso  non  meno  dell'umana  miseria  che  della 
fortuna,  cercd  ristoro  alia  vita  affannosa  nei  Chiostri 
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di  Fonte  Avellana,  poi  nelle  amichevoli  stanze  di 
Bosone  in  Gubbio,  ed  ultimamente  presso  il  Patriarca 
d'Aquileia  in  Udine. 

Nel  1320  ebbe  onorato  ospizio  da  Guido  Novello, 
guelfo,  signore  di  Ravenna.  L'indomito  spirito  dell'A- 
lighieri  o  affranto  dalla  sventura,  o  ricreduto  dalle 
lusinghe  mondane,  o  tutto  assorto  ne'  suoi  canti  di- 
vini,  0  presago  del  morire,  che  leva  la  mente  a  pid 
certe  contemplazioni,  mise  in  dimenticanza  i  Ghibel- 
lini  ed  i  Guelfl,  e  piangendo  sulle  lotte  civili,  che  de- 
solavano  la  sua  patria^  senza  speranza  di  piti  ritor- 
nare  a  Firenze,  si  compose  nella  pace  del  giusto.  Egli 
mori  nel  1321,  14  settembre,  confortato  da  quella 
religione  d'amore  che  aveva  retto  i  suoi  passi  ed 
avvivato  il  suo  ingegno  aH'altissimo  volo  del  suo 
poema.  Ebbe  nel  1818  onoranza  anche  in  Firenze, 
ove  si  ammira  il  gran  monumento  in  faccia  alia  Ba- 
silica di  S.  Croce^  donde  pare  che  la  madre  patria 
orgogliosa  di  un  tal  figlio,  dice  con  le  medesime 
sue  parole: 


Onorate  Taltissiino  poetal 


Digitized  by 


Google 


IX 


CONCEnO  DELIA  DIVINA  COMMEDIA. 


Poclie  parole  bastano  x>er  i  miei  lettori  intomo  a 
qnesto  grave  argomento.  II  concetto  del  poema  Dantesco 
^  Bostaiizialmente  virtuoso  e  sano,  perch^  tutto  consiete 
nel  ritrovare  i  mezzi  della  conversione  dell'anima  dallo 
stato  di  massimo  allontanamento  da  Dio,  sotto  la  scbia- 
vitii  del  peccato,  sino  alPintima  unione  con  Lui  per  co- 
noBcenza  ed  amore,  mediante  I'esercizio  della  perfetta 
liberty.  La  IHvina  Oommedia  poi  forma  iin  genere  di 
poesia  del  tntto  particolare.  Essa  non  h  veramente  iin'e- 
popea:  ma  si  accosta  alle  visioni  dei  profeti  del  popolo 
ebreo,  poicb^  egualmente  cbe  in  questa  I'autore  h  il 
I>ersonaggio  principale  del  poema,  e  vestendo  un  reli- 
gioso  carattere,  piglia  a  correggere  i  vizii  degli  uomini, 
con  quel  tono  sicuro  e  terribile,  cbe  solo  pu6  prendere 
cbi  ba  avuto  una  missione  celeste. 

Un  concetto  politico  si  trova  bensi  in  qualcbe  mo  do 
accennato  nella  Dimna  Oommedia,  ma  non  gi^  come 
cosa  intomo  alia  quale  si  versi,  o  a  cui  sia  indirizzata, 
come  a  scopo  adeguato  I'azione  politica.  II  concetto  di 
Dante  si  assomma  in  questo.  Dante  in  figura  di  peccatore 
lungamente  abituato  nel  male,  avendo  concepito  il  desi- 
derio  delle  virtd  cristiane,  n^  potendo  pervenire  imme- 
diatamentC;  atteso  il  contrasto  delle  passioni,  ^  obbli- 
gato  a  ricorrere  ai  mezzi  piti  effioaci  di  purgazione  de' 
suoi  vizii.  Questi  sono  simboleggiati  dai  viaggi  per  I'ln- 
femo  e  i)el  Purgatorio,  dopo  i  quali,  purificato  da  ogni 
X>eccato  e  dagli  effetti  del  peccato,  si  pu5  elevare  alia 
sublimits  della  perfezione  cristiana  di  cui  h  figura  il 
Paradise. 
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Cominciando  da  Dante,  tutti  i  commentatori  cristiani 
riescono  a  dire  il  medesimo  pensiero: 

«  n  fine  cosl  dPuna  parte  come  del  tutto,  si  h  di  rir 
muovere  color o  che  vivono,  dallo  stato  di  miseria,  e  di 
condurli  alio  stato  di  felieitd,  »  Lettera  alio  Scaligero 


«  Dante  cerca  di  render  huoni  gli  uomini,  col  timore 
della  pena  e  col  premio  ai  meriti,  »  Benvenuto  da  Imola. 

LHntenzione  di  Dante  si  fu  di  rimuovere  Vuomo  dai 
vizii  e  ridurlo  a  veritd  di  virtude,  »  L'Ottimo. 

vuolsi  gik  dire  che  il  poeta  intenda  solo  di  s^,  ma 
rappresentando  nella  sua  persona  Puomo  in  universale, 
attribuisce  a  s^  quello  che  suole  comunemente  avve- 
rarsi  dell'uomo,  e  per  proprio  esempio  dimostra  per 
quali  considerazioni  possiamo  fuggire  i  mali  etemi,  come 
avviarci,  per  la  strada  delle  virtil  morali  ed  intellet- 
tuali,  alia  terrena  felicit^t,  e  meritare  I'acquisto  della 
beatitudine  eterna.  Qui  I'uomo,  il  mondo  e  Dio  si  ran- 
nodano  in  mirabile  accordo  ed  unit4  di  eflfetto  e  di 
causa,  di  principio  e  di  fine;  si  esalta  pertanto  la  po- 
tenza  della  carit^,  la  rettitudine,  la  giustizia,  I'eccellenza 
della  fllosofla  divina,  la  salute  dell'uomo ,  la  felicity 
non  che  dell'Italia,  del  mondo  intiero,  del  trionfo  della 
Chiesa,  la  gloria  di  Dio,  da  dover  esclamare  che  questo 
h  veramente  il  ^poema  sacro  a  cui  hanposto  mano  e  cielo 
e  terra.y> 


La  selva  rappresenta  lo  stato  dei  vizii,  o  si  voglia  dire  la 
vita  viziosain  che  Dante  sonnolento  si  giacque,  fino  a  mezzo 
il  cammino  della  sua  vita  (Pur.  c.  XXIII,118):  ilpasso,  non 
mai  varcato  d&  persona  viva,  perch^  chianque  vi  entra,  dis- 
mette  d'esser  uomo,  j>er  vivere  bestia,  d  morto  uomo,  e  vive 
besUa  ( Oonvitot.  2  -  c.8  -  Purg.  c.  XXX).  -  L'uomo,  smar- 
rita  la  via  della  verity,  che  h  Dio,  ed  occupato  dal  sonno 
mentale,  le  tenebre,  onde  la  came  perturba  il  sereno 
lume  della  ragione,  trasvia  pel  cammino  cattivo,  quasi 
dimenticando  se  stesso,  imperocch^: 


$  XV. 


Alleg-opia. 


ALLEGOKIA 


Lame  non  ^  se  nun  vien  dal  sereuo 
Che  non  si  tarba  mai,  pnzi  h  tenebra 
Od  ombra  della  carne  o  sao  veleno. 


{Purg,  c.  XrX/. 


Sonno :  il  sonno  ^  qaello  stato  d'assopimento  morale^ 
onde  Yiene  occupata  V  anima,  quando  abbandona  o 
dimentica  Dio.  S.  Paolo  cliiam5  anche  sonno  i  quat- 
tro  mila  anni  in  cai  la  povera  umanit4  giaoque  nel- 
I'ignoranza  di  Dio  ed  avvolta  in  ogni  genere  di  soz- 
znra  e  di  peccato,  finch^  non  venne  il  giomo,  cio6 
Pamabilit^  del  nostro  Signore  a  redimere  il  mondo.  Giova 
ripensare  a  questa  mirabil  lettera  di  S.  Paolo  ai  Ro- 
mania invitandoli  a  sorgere  dal  loro  sonno  in  cui  erano, 
essendo  gik  comparso  Gresti,  cio^  ilSole,  come  apparve 
a  Dante.  —  Come  poi  nel  sonno  non  si  h  responsali  di  ci6 
che  si  opera,  cosiPumana  fragility  trova  una  scosa  alle 
sue  colpe,  col  dire  che  non  sapeva,  che  non  ci  pensava,  pro- 
prio  come  chi  dorme ;  la  verace  via,  h  quella  della  verity ; 
il  basso  loco,  la  vile  schiavitii  del  vizio:  il  colle,  la  su- 
blime contemplazione  e  la  ottima  felicity,  a  cui  Puomo 
pu6  giungere  in  questa  vita.  Dante  non  si  tosto  si  ri- 
scosse  dalla  orribile  vita  dei  vizii,  che  gli  venne  desi- 
derio  di  darsi  tutto  alia  vita  contemplativa,  per  la  quale, 
come  pel  piti  corto  cammino  si  perviene  al  hel  colle  ossia 
alia  beatitudine.  H  pianeta,  ossia  Palto  sole  di  giusti- 
zia,  qual  h  la  vita  dei  giusti  in  sulla  terra.  La  piaggia  del 
monte  della  felicity  h  deserta ,  dacch^  il  mondo  era 
sviato  pel  mal  cammino,  (Purg.  XVI.  83)  e  fatto  deserto 
d'ogni  virtti.(Purg.  VI.  58)  Contenta  ai  beni  della  terra, 
la  gente  umana  non  curava  altra  felicity. 

Le  tre  bestie,  che  cercano  d'impedire  il  passo  al 
poeta,  deciso  di  ritomare  a  Dio,  sono  simbolo  de'  tre 
vizi,  che  sogliono  chiamarsi  i  piti  fatali  all'umanit^,  ap- 
punto  come  Dante  dice  di  Firenze,  in  cui 


Virgilio  poi  h  un  personaggio  letteralmente  vero, 
lo  stesso  x>oeta  mantovano,  per  cui  Dante,  merc^  lo  studio 


Ira,  ed  invidia  od  avarizia  sono 

Le  tre  faville  c'hanno  accesi  i  cuori. 
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del  suo  poema  immortjjle,  pot^  condurre  a  perfezione 
I'opera  della  sua  cantica. 

H  veltro,  che  doveva  ricacciare  nell'inferno  la  lupa 
maledetta  e  dar  pace  al  mondo,  pare  cbe  non  sia 
altro  che  una  di  quelle  creazioni  fortunate  dei  poeti 
che  chlamano  I'attenzione  di  tutti.  Non  credo  inoppor- 
tuno  avvertire  che  per  alcuni  11  veltro  ^  un  pontefice: 
imperocch^  Egli  ^  11  simbolo  di  vigilanza  e  di  custodia, 
appropriato  ai  papi,  guardiani  del  gregge  cristiano.  Egli 
h  la  vera  virga  vigilans,  che  custodisce  11  popolo  di  Dio. 


Non  voglio  tacere,  perch^  si  abbia  un  intero  con- 
cetto del  poema  Dantesco^  che  alcuni  lo  volgono  tutto 
in  senso  politico.  Per  costoro  ecco  il  pensiero  di  Dante, 
spiegato  largaraente  nel  libro  de  Monarchia.  Mancati  alia 
society  italiana  i  due  soli,  I'imperatore  ed  il  papa,  che 
la  scorgevano  alia  felicity  civile  e  religiosa,  Dante  si 
smarri  in  una  selva  d'uomini  ignoranti,  partigiani,  in- 
trattabili,  superbi,  iracondi  ed  avari.  CoUo  studio  tent6 
di  togliere  s^  e  gli  altri  da  quella  noiosa  e  vile  igno- 
ranza,  fino  al  monte  della  perfezione  e  felicit^t  sociale. 
S'inimic6  la  gioventii ,  la  lonza ;  gli  adulti ,  il  leone  j 
i  vecchi,  la  lupa,  M^ntre  ruinava  in  basso  loco  per  tali 
ostacoli  gli  compare  Virgilio,  e  lo  persuade  di  abban- 
donare  la  cura  morale  degli  alfcri,  e  pensare  alia  riforma 
di  se  medesimo. 

Altri  spiegano  invece  che  la  lonza  sia  la  tirannide 
popolare,  le  forti  democrazie  d'allora,  e  specialmente  la 
fiorentina.  Fa  pena  pensare  come  Dante  abbia  raccolto 
su  Firenze  tutta  la  possa  del  suo  ingegno,  per  flagellare 
la  sua  patria  e  renderla  quale  ludibrio  davanti  al  co- 
spetto  al  mondo.  II  leone  la  oligarchia  corrotta  o  la  ti- 
rannide dei  grandi;  che  subentrata  alia  popolare,le  mosse 
aspra  guerra:  in  senso  morale  la  cupidity  violenta  che 
ci  porta  alle  opere  leonine,  flagellate  nella  citt^  di  Dite. 
Lupa  ;  senso  politico,  la  tirannide  di  un  solo,  che  ^  il  pes- 
simo  fra  tutti  i  governi  corrotti :  una  sola,  la  cupiditd, 
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frodolenta,  che  per  avarizia  ci  spinge  alle  opere  di  ixolpe^ 
sprofondate  dall'ira  divina  nel  luogo  piil  oscuro  e  piii 
lontano  dal  cielo.  In  questo  stato  di  cose  Dante  aspet- 
tava  I'imperatore,  che,  per  costoro  raffiguravasi  nel  Vel- 
tro,  yenisse  a  cacciare  dal  mondo  questa  cupidity. 

Aileg^opia  mista. 

Cesare  Balbo  nella  sua  vita  di  Dante  ,  forse  il  piti 
compito  lavoro,  che  siasi  pubblicato  in  questi  nostri 
tempi,  dopo  i  grandi  studii  sol  divinp  poema ,  spiega 
11  doppio  uso  delPAUegoria  dantesca,  il  morale  cio^  e 
lo  storico,  come  sovente  Dante  stesso  si  spiegava  scri- 
vendo  specialmente  a  Can  Grande  della  Scala.  La  selva 
h  per  Ini  quella  dei  vizii  nmani,  ma  anche  di  Firenze. 
La  lonza  ^  la  lussuria  fiorentina ,  che  fece  pericolar 
Dante  in  quegli  anni  {Pitrg.  XXIII:  Inf.  XVI)  il  leone 
la  superbia,  h  personificazione  dei  Reali  di  Francia  (Par, 
VI)  e  principalmente  di  Carlo  di  Valois,  che  gi^  mi- 
nacciava  Firenze  nel  1300 )  I'avarizia  h  quella  dei  Guelfi^ 
che  chiamansi  lupi  in  tutto  il  poema.  Cos!  intese  le  tre 
fiere,  ogni  parola,  ogni  sillaba,  non  che  intendersi,  h 
fonte  di  bellezze,  dice  il  Balbo.  Tutte  e  tre  si  oppongono 
a  Dante,  che  vuol  salire  al  monte  rischiarato,  ma  la  lupa 
h  quella  che  gli  d^  la  maggiore  e  I'ultima  noia.  Allora  si 
affaccia  Virgilio,  rappresentante  della  poesia,  anzi  del  pen- 
siero  stesso  del  poema,  il  quale  I'an.monisce,  che  per  tal 
via  diretta  non  gli  riuscir^  mai  di  salire  al  monte,  che 
sarebbe  impedito  dalla  lupa:  predice  le  malvagita  e  le 
vicende  di  questa,  finch^  sar^  vinta  da  un  Veltro,  cio^ 
da  un  virtuoso  personaggio  ,  o  anche  da  un  valoroso 
guerriero,  se  non  fosse  lo  stesso  Uguccione ,  cui  h  de- 
dicata  la  cantica ;  ma  che  intanto  tomi  i^lo  studio,, 
scenda  con  essa  all'Inferno  ed  al  Purgatorio,  mediti  le 
massime  eterne. 

Ossepvazioni  speciali. 

Alcnni  per5  fra  gli  stranieri,  e  dopo,  dietro  il  loro 
esempio,  moltissimi  commentatori  £ra  gli  italiani  di 
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questi  ultimi  tempi,  malamente  fanno  di  Dante  uno 
strazio  orribile.  Fra  costoro  dobbiamo  mettere  Ugo  Fo- 
scolo  ed  il  Rossetti,  che,  non  sapendo  forse  resistere  alia 
seduzione  inglese,  per  piacere  a  loro  ospiti,  nemici  ar- 
rabbiati  di  Eoma,  sede  augusta  dei  Papi,  fecero  Dante 
iin  precursore  di  Vicleffo ,  mettendolo  a  capo  di  una 
riforma  religiosa.  A  loro  si  unirono  i  Francesi  con  Vil- 
lemain  alia  testa,  che  cliiamava  Dante  Guelfo  per  patrio- 
Hsmo,  ghibellino  per  vendetta,  ed  nn  Lntero  anticipato 
di  tre  secoli,  per  alcnni  suoi  versi  contro  ai  Pontefici. 
I  protestanti  di  Allemagna,  di  Svizzera,  tolta  I'idea  re- 
ligiosa, credettero  trovare  in  Dante  wpirito  antipapale, 
disprezzo  per  i  sacramenti,  e  per  le  pratiche  religiose, 
nn  odio  ginrato,  una  guerra  aperta  ai  troni  ed  agli  al- 
tari.  Ultimamente  in  Francia  I'Aroux  torn6  all'  ardua 
fatica  del  torcere  e  premere  ogni  verso  di  Dante,  per 
cavarne  una  confessione  di  cospiratore  (v.  I'op.:  Dante 
eretico,  repuhblicano,  soeialista). 

Costui  novello  inquisitore  della  coscienza  del  poeta, 

10  denunzia  alia  cristianit^  inorridita,  come  il  pin  tristo, 

11  piii  ipocrita  fra  i  settari,  fra  i  capi  del  socialismo , 
della  rivoluzione  in  tutte  le  grandi  calamity  fra  cui  egli 
ebbe  la  disgrazia  di  vivere.  II  triplice  poema  ^  il  libro 
di  tutte  le  sette  vere  o  presunte  ricordate  dalla  storia. 
Ma  vendicatore  di  tante  accuse  sorse  il  sapientissimo 
figlio  di  S.  Giuseppe  Calasanzio,  Mauro  Ricci,  che  col 
suo  Dante  CattoUco ,  apostolho  e  romano  (Firenze  Tip. 
Calasanziana  1868  ' —  )  abbatte  1'  edifizio  dell'  Aroux, 
non  vi  lascio  pietra  sopra  pietra,  rivendicando  alia  re- 
ligione  ed  all'Italia  il  nome  e  le  opere  di  Dante.  Varii 
altri  sostennero  I'onore  del  poeta,  con  I'amore  ed  ac- 
cortezza  di  un  ammiratore  della  santit^  della  sua  causa. 
Tutta  questa  guerra,  questo  nxal  animo  che  dimostrano 
alcuni  di  tirar  Dante  all'empiet^,  per  alcune  sue  pa- 
role e  sentenze,  fe'  dire  a  Cesare  Balbo  queste  scon- 
fortanti  parole : 

Povero  Dante,  nessuno  piii  ti  nuoce  che  qualcuno  di 
questi  incauti  amici! 

Noi  studiamo  Dante  con  animo  devoto  e  libero  da 
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quei  pregiudizii  religiosi  e  politici  che  Btraziano  mise- 
revolmente  il  secolo,  e  scorgerenio  clie  Dante  mai  non 
voile  essere  a  nessuno  maestro  di  furori  ed  empiet^,  ma 
di  virtu  religiose  e  civili. 


I  Commentl 


Ho  messo  in  fronte  che  io  raccolsi  queste  note  dai 
piii  celebri  commentatori;  e  posso  dire  che  Benza  di 
loro  non  formai  peso  di  dramma,  Questo  sistema  non 
dispiacqne,  ed  in  pochi  anni  piti  edizioni  del  mio  lavoro 
furono  esitate  per  tutta  I'ltalia.  In  queste  note  m'inge- 
gnai  di  stringere  in  poco  le  cose  sparse  per  i  molti  vo- 
lumi,  senza  credere  d'averbisogno  di  citare  I'autore  onde 
le  ricavai.  Confesso  che  pei  commenti  letterarii  rivolsi 
I'occhio  al  Cesari  specialmente,  al  Venturi,  al  Tonimaseo 
ed  al  Giulifini;  per  quelli  storici  a  Cesare  Balbo  sovra 
ogni  altro,  ed  a  qualcun  altro  di  piil  retto  giudizio  fra 
i  moderni.  La  lezione  del  teste  conformai  all'antorit^ 
di  piii  codici  e  starape;  ma  la  brevitit  mi  parve  dovere, 
perch^  ai  giovanetti  non  piaciono  che  le  spiegazioni 
brevi  e  di  facile  intendimento. 


Opere  minori  di  Dante. 


Per  non  tacer  nulla  di  quanto  puo  riguardare  il  gran 
poeta,  dir6  che  egli  h  I'autore  di  altre  nove  opefe  (quattro 
in  italiano  e  cinque  in  latino)  le  quali,  al  confronto  della 
jyivina  Commedia^  si  dicono  minori.  Due  furono  com- 
poste  prima  dell'esiglio,  e  sono: 


J. II  Canzonlere,  raccolta  di  liriche,  la 
massima  parte  in  lode  di  Beatrice. 
Esse  Bono  oosl  semplici  e  delicate 
che  In  breve  erano  ripetnte  e  oan- 
tate  come  da'  signori  cos)  dal  popo- 
letto.  In  esse  il  poeta  si  presenta  con 
un  pensar  sugoso,  e  con  un  tal  tono 
di  malinconia  e  tristezza  che  la  11- 
rica  italiana  ancora  non  aveTa. 


2.  La  Vita  Nuova,  11  libro  dell'et^i  gio- 
vanile  del  poeta,  nel  quale  colorisce 
i  suoi  pensieri  verso  Beatrice,  dopo 
che  (come  dice  egli)  il  Signore  della 
giustizia  chiamd  queata  nobile  a  glo- 
riare  sotto  Vinaegna  della  reina  he- 
nedetta  virgo  Maria.  Sou  varie  poesie 
con  analoghe  spiegazioni.  L*^ opera 
in  geuerale  spira  candore  e  deiica- 
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tezza  che  aggrada,  con  una  certa 
aria  di  meatizia  che  era  il  sentimento  I 
abituale  dello  scrittore.  E'  il  primo 
eseinpio  della  nostra  prosa. 

3.  II  Convito,  doveya  essere  una  larga 
imbandizlone  di  dottrine  special- 
mente  filosoficlie  e  morali,  con  cui 
il  poeta  proponeasi  di  alimentare 
grfntelletti.  commeutando  or  Tuna 
or  I'altra  di  14  sue  canzoni,  che  non 
erano  state  hen  intese.  Ma  quest'  o- 
pera  non  vide  il  suo  fine;  f  orse  perchfe 
il  poeta  fu  distolto  da  troppo  gravi 
pensieri,  oppure  perch^  amo  meglio 
attendere  a  tutruomo  alia  Divina  I 
Oommedia.  | 

4.  Le  Version^  operifraH  in  terza  rima 
de'  sette  salmi  penitenziali,  del  Credo, 
de'  Saoramenti,  del  deoalogo,  dei  vizii 
capitali^  del  Pater  Neater  e  delVAve, 
Maria.  Questi  lavori  fece  Dante  in 
etJt  ayanzata,  a  sfogo  di  sua  pietik 
e  di  altrui  edificazione.  Quanto  al 
pregio  artistico  cedono,  h  vero,  in 
oellezza  alle  altre  poesie  dantesohe. 
Vi  si  ammira  per  altro  quelle  spirito 
religioso  che  rende  sano  il  gran 
poema. 

5.  De  vulgarl  eloquio :  h  un  lavoro  non 
compiuto,  fatto  in  latino,  come  I'al- 
tro  de  Monarchia,  perchfe  potesse 
farsi  meglio  leggere  dagli  uomini 
colti.  Non  abhiamo  che  due  libri , 
mentre  I'autore  aveva  in  animo  di 
compome  quattro. 

Nel  libro  primo  parla  dell'oriffine 
del  linguaggio  umano  e  della  aivi- 
sione  della  ungua.  Viene  ai  dialetti 
d'Europa  e  li  divide  in  tre,  e  si  ferma 
Bu  quello  degli  italiani.  Investiffa  la 
condizione  dei  quattordici  dialetti 
allora  parlati  nella  nostra  penisola 
e  tutti  li  riprova,  intendendo  a  for- 
mare  un  volgare  il  lustre.  Nel  secondo 
non  ancora  compiuto  cerca  per  quali 
persone  e  di  quali  cose  debbano  i 

Soeti  scrivere  nel  Tolgare  illustte,  e 
iscorre  special mente  della  Canzone 
il  modo  piii  nobile  che  per  lui  ei  cer- 
cava. 


\  6.  De  Monarohia:  b  libro  politico,  con 
I  cui  si  sforza  di  far  vedere;  I,  laneces- 
8itd,  della  monarchia  universale  ;  ciofe 
che  tutte  le  nazioni,  pel  proprioben 
essere ,  debbano  dipendere  da  un 
solo  principe : 

II,  Che  questo  principe  dev'essere 
Vimperatore  de'  itoinani,  oioh  Arrigo 
VII  di  Lussemburgo. 

III.  Che  Tautorit^  del  principe  non 
deriva  in  lui  dal  popofo  o  dagli  e- 
lettori,  ma  immediatamente  da  Dio. 

Questo  lavoro  fu  sempre  giudicato 
per  un  aogno  eroioo ,  speoialmente 
I    In  questi  giorni  che  1'  idea  delle 
I    varie  nazionalitik  si  h  fatta  una  vita 
cosll  larga  e  generale. 

7.  Epistolae:  son undici  lettere  inlatiuo, 
interesaanti,  perchfe  danno  luce  alia 

Srivata  storia  del  poeta  ed  a  quel  la 
el  secolo.  Sopra  tutte  h  grave  quolla 
a  Can  Grande  della  Scala,  con  cui  de- 
dica  11  suo  Paradiso. 

II  latino  e  rozzo  e  trascurato,  come 
si  auoperava  in  quel  tempo. 

8.  Eglogae :  Esse  sono  due  in  esametrl 
latlni,  soritte  in  etik  avanzata,  e  da 
Ravenna  mandate  a  Bologna  in  rispo- 
sta  ad  altre  due  di  Maestro  Gio- 
vaimi  detto  Virgilio,  per  1'  eccel- 
lenza  che  gli  si  attribuiva  nell'imi- 
tare  quel  poeta.  In  esse  mostra  U 
gran  desiderio  dl  ritomar  in  patria, 
come  nel  c.  XXV  del  Paradiso. 

9.  Quaestio  de  aqua  et  terra :  Nel  tem- 

fuetto  di  S.  Elena  di  Verona .  nel 
320,  tenne  Dante  in  presenza  di  iutto 
II  clero  Veronese  un  discorso  in  la- 
tino non  guari  elegante,  per  dimo- 
strare  la  sfericit^  della  terra  e  delle 
aoque.  In  questo  trattato  tutte  le 
scienze  d'allora  piii  o  meno  vi  hanno 
parte.  Parecchie  scojperte  scientifi- 
che  piti  tardi  fatte  dai  dotti  paiono 
in  esso  divinate.  Onde  da  molti  t\i 
detto  che  Dante  ne  sapeva  piii  del 
suo  seeolo. 
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BflDte  si  trova  isiDarrito  in  una  solva :  Tenffono  Ineontrd  una  lonza^  un 
leone,  una  lupa;  e  gl'jnBediscoBO  oi  salire  al  inoate;ipparl8ce  Vifgilio: 
propone,  per  toglierlo  di  pericolo,  cU  condurlo  %  vedere  PJnfcmo  ed  il 
Purgatono:  Dan(e  sece  s^vvk. 


Nel  mezzo  del  camiuin  di  nostra  vita 

Mi  ritrovai  per  una  selva  oscura, 

'Chh  la  diritta  via  era  smarrita. 
Ahi  quanto,  a  dir  qual  era,  h  cosa  dura, 

Questa  selva  selvag^a  ed  aspra  e  forte,  5 

Che  nel  perisier  rinnova  la  paura  1 
Tanto  h  amara,  che  poco  h  piil  morte : 

Ma  per  trattar  del  ben  eh'  i'  vi  trovai, 

Dir6  dell'altre  cose  chMo  v^'ho  scorfce. 
I*  Hon  BO  ben  ridir  eom'io  v'entrai ;  10 

Tant'era  pien  di  sonno  in  su  quel  pnnto, 

€he  la  vmce  via  abbandonai. 


1.  Ml  mejssp  del  cammin ,  ecc.  Banto  imraagiaa  poeticamefiie  . 
nel  pleoiluniu  dl  niarzo  1300,  anno  del  glubileo,  quando  egli  toccava  il 
trentacinque8lm*anno,  clie  secj^ndo  il  principio  da  lui  posto  iiel  Convito. 
tratt  4.  23,  e  il  mezzo  del  corso  nxdmano  defla  vita  nmana,  e  tempo  del 
trionfo  dc^la  ragione  solle  passion!,  avesse  la  visione  simboUca^  die^uide- 
BcrlT^  come  proemio  al  gran  yiaggio,  oggetto  della  Commedia. 

3.  Percbe  io  ayeva  smarrita  la  strada. 

5.  ^elva  selvdiffffia,  incolta  e  disawtata,  —  forte,  difficile  a  passare. 

8.  n  dene  fU  la  iiogoizione  deU'infelice  sue  state  e  la  mlsericordia  di  Dio. 

9.  attre:  v'fe  chi  legge  alie. 

10.  £  il  sonno  la  sbadataggine ,  Vignoranza,  onde  viene  occupata  Tar 
nlma^  quando.  abbandona  e  dimentica  Iddio.  Qui  11  poeta  scusa  se  stesso 
deQ^raser  uscito  daUa  retta  via;  perch6  chi  dorme  noa  h  coasclo  delle  SQd 
azionL 

Dastm,  "  Ltk  pUfina  Commedia.  YoL  I.  ^ 
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Ma  poi  ch'io  fui  al  pie'  d'un  coUe  giunto , 
dove  terminava  quella  valle, 

Che  m'avea  di  paura  il  cuor  compimto,  15 
Guardai  in  alto,  e  vidi  le  sue  spalle 

'  Vesfite  gi^  de'  raggi  del  Pianeta, 
mena  dritto  altrui  per  ogni  calle. 
AUor  fu  la  paura  un  poco  queta, 

Che  nel  lago  del  cor  m'era  durata  20 

La  notte,  ch'io  passai  con  tanta  pieta. 
E  come  quei  che  con  lena  affannata, 

Usdto  fuor  del  pelago  alia  riva, 

Si  volge  all'acqua  perigliosa,  e  guata ; 
Cosi  ranimo  mio,  che  ancor  fuggiva,  25 

Si  vblse  indietro  a  rimirar  lo  passo, 

Che  non  lascid  giammai  persona  viva. 
Poi  ch'ebbi  riposato  il  corpo  lasso, 

Ripresi  via  per  la  piaggia  diserta, 

SI  che  il  pi6  fermo  sempre  era  '1  piii  basso.  30 
Ed  ecco,  quasi  al  cominciar  dell'erta, 

Una  lonza  leggiera  e  presta  molto, 

Che  di  pel  maculate  era  coperta. 

13.  Ma  poi  ecc.  qaesto  coUe  signiAca  la  virU,  opposto  alia  selva,  che 
^  immagine  del  mal  costume  e  del  disordine. 

16.  sue,  del  oolle. 

17.  del  Pianeta,  del  sole.  II  sole  di  giustizia,  GesD,  11  quale  h  vera 
vita  del  glusti  la  sulla  terra,  spasimaato  desiderio  delle  aaime  purgantl, 
€  perenue  beatitadioe  de'  saatl. 

20.  taffo  del  cor  chiama.  Dante  quella  cavitsi ,  in  cui  giace  11  sangue , 
che  8i  denva  dal  cuore,  come  da  sua  origine  e  fonte. 

21.  pieta,  dolore  da  indurre  piet^. 

22.  lena  affannata,  con  respiro  affrettato  dairangoscia. 

23.  peUxgOj  qui  vale  mar  grosso, 

25.  ch'anc&r  fuggiva,  che  tuttora  era  spaventato. 

27.  mn  tascid.  Che  sempre  oscuro  il  aome  di  chi  .vi  si  trattaaoe.  Yi- 
vere  aell'uomo  h  ragioae  usare  :  e  da  queiruso  partire,  6  partire  da  easer 
uomo,  e  cosi  h  esser  morto.  Dante  nel  Convito. 

30.  Con  questa  frase  accenna  la  lentezza  e  la  circospezione,  coa  cui  pro- 
cedeya,  per  la  salita  del  monte. 

Bd  ecco,  quando  aveva  fatti  pochi  passi  su  per  I'erta  ecc  Bria  e 
piaggia  son  quasi  sinonimi,  ma  quella  e  pifl  ripida. 

32.  La  lonza  o  pantera,  agile  e  di  pelo  macchiato  di  pih  colori,  sigoiflca 
la  lussuria;  il  leone  la  superoia,  e  la  lupa  I'avarlzia,  i  quali  vizi  s'oppon- 
gono  airuot&o  nel  conseguimento  della  virtD.  Che  Dante  intendessa  di  par- 
lare  degli  impediment!,  che  trova  chi  vuol  ritornare  alia  virtD,  ed  in  modo 
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E  non  mi  si  partia  dinanzi  al  volto ; 

Anzi  impediva  tanto  '1  mio  cammino,  35 

Ch'io  fui  per  ritornar  piti  volte  volto. 
Temp'era  dal  principio  del  mattiao, 

E  '1  Sol  montava  in  su  con  quelle  stello 

Ch'eran  con  lui,  quando  TAmor  divino 
Mosse  da  prima  quelle  cose  belle ;  40 

SI  ch'a  bene  sperar  m'era  cagione 

Di  quella  fera  alia  gaietta  pelle, 
L'ora  del  tempo  e  la  dolce  stagione : 

Ma  non  si,  che  paura  non  mi  desse 

La  vista,  che  m'apparve,  d'un  leone.  45 
Questi  parea,  che  contra  me  venedse 

Con  la  test'alta,  e  con  rabbfosa  fame, 

SI  che  parea  che  I'aer  ne  temesse : 
Ed  una  lupa,  che  di  tutte  brame 

Sembiava  carca  nella  sua  magrezza,  50 

E  molte  genti  fe'  gi^  viver  grame. 


spedale,  che  la  sua  vita  fosse  sregolata ,  a  mutar  la  quale ,  non  ei  fn  mi- 
glior  via,  che  mostrargli  le  pene  dei  daanati ,  lo  dice  nel  canto  XXX.  del 
Furgatork),  in  pemna  di  Beatrice : 

Tanto  giU  cadde,  che  tutU  argomenU 
Alia  salute  sua  eran  gtd  cortiy 
Fuor  che  mostrargli  le  perdute  gentL 

8f.  Pfft  volte  mi  rivolsi  per  tornare  indietro. 

38-40.  n  sole  era  in  ariete,  tempo  di  primavera,  ih  cni,  secondo  Topi- 
nione  degU  antichi  fllosofl  e  di  alcuni  santl  Padri,  fu  da  Dio  creato  il  mondo 
—  mosse,  cred  —  beUs,  le  celesti. 

41-43.  L'ora  del  temoo  e  la  dolce  stagione  mi  f^cevano  sperare  di 
vinoere  quella  ilera,  vestita  di  g«ia  nelle,  em  lusinghevole  agli  occhi.  L^ora 
nattutina,  cio^  I'eti  giovanile,  confldente  e  pieghevole,  porge  a  Dante  ca« 
gioae  di  bene  sperare ,  di  scaropare ,  ciod,  dalla  inlqua  bestia  e  di  vincere 

teadeaze  del  peocato.  Nel  canto  17  pone  tra  i  mezzi  di  domare  questa 
•essima  flera  11  cordone  di  S.  Francesco,  ch*egli,  a  testimonianza  d*alcua 
oiogiafo,  soleva  portare.  come  preservatlvo  deile  insidie  del  senso.  Anche 
In  quel  panto  si  ripete  la  frase  alta  pelle  dipinta,  per  cosl  prosegulre  I'ar- 
duo  cammino.  Imperocch^  in  quell'ora  la  menie  peregrina  j^^zi  della  carne 
e  men  da  pensier  presa  iPurg.  IX,  17) ,  ascolta  pio  agevolmente  1  con- 
sigU  della  ragione,  e  megiio  si  soUeva  a  rioevere  la  luce  del  sommo  Sole 
deui  gittstisia. 

46.  penesse,  venisse. 

49.  Questa  lupa  rappresenta  Tavarizia.  Tutti  i  disordini  moral!,  per  la 
foateaza  della  Scrittura  e  de*  ss.  Padri,  provengono,  generalmente  parlando, 
^^petita  delle  ricchezze;  e  da  questa  medesiraa  origine  il  Poeta  rico- 
mM  la  oagioae  della  A  gran  corruttela  dei  suo  secoio.  —  La  lupa  mi 
tv^  8l  forte,  che  io  diaperai  di  poter  pervenire  alia  aommitft  del  monte . 
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Questa  mi  porse  tanto  di  gravezza 
Con  la  paura,  ch'uscia  di  sua  vista, 
Ch'io  perdei  la  speranza  dell'altezlza. 

E  quale  6  quei,  clie  volentieri  acquista,  55 
E  giugl^e  '1  tempo,  che  perder  lo  face, 
Che  'n  tutti  i  suoi  pensier  piange  e  s'attrista: 

Tal  mi  fece  la  bestia  senza  pace, 
Che,  veneadomi  incontro,  a  poco  a  poco 
Mi  ripingeva  1^,  dove  '1  sol  tace.  69 

Mentre  ch'io  ruinava  in  basso  loco, 
Dinanzi  agli  occhi  mi  si  fu  offerto 
Chi  per  lungo  silenzio  parea  floco. 

Quand  'i  vidi  costui  nel  gran  diserto, 
Miserere  di  me,  gridai  a  lui,  65 
Qual  che  tu  sii,  od  ombra,  od  uomo  -certo, 

Risposemi :  Non  uom :  uomo  gi^  fui, 
E  li  parent!  miei  furon  Lombardi, 
E  Mantoyani  per  patria  amendui. 

Nacqui  sub  Julio,  ancorch^  fosse  tardi,  70 
E  vissi  a  Roma  sotto  '1  buon  Augusto, 
Al  tempo  degli  dM  falsi  e  bugiardi. 

55.  acquisia ,  ciofe  cerca  di  accroscere  il  suo  patrimoDio ,  e  giunge  il 
tempo,  cbe  gli  fa  perdere  cio  che  aveva  ^uadagoato.  E  cosa  naturale,  cb& 
noi  proviamo  maggior  dolore  per  la  perdita  di  una  cosa,  se  per  ayeria  si 
dovette  assai  faticare. 

56.  face,  fa. 

U,dove'lsol  iace,  al  fondo  oscuro  .della  valle,  MUe  tenebre  delviziev 
In  un  luogo  non  rischiarato  da  lume,  gli  oggetti  soao  oome  se  non  vi  fos- 
scro,  mal  potendo,  per  difetto  di  quello,  mostrarsi  e  darsi  a  conoscere  aJl'a- 
nima.  Qaindi  senza  offendere  la  verita,  direrao  che  la  tace  il  sole,  dove  ai 
tnancare  di.  esso,  le  cose  non  si  rendono  in  alcun  mode  eensibili. 

63.  Chi,  uno  che  —  /loco:  Virgilio  appariva  pensoso  t  hwiguido,  come 
Stanco  per  il  lungo  silenzio.  Virgjlio  rappreseatt  la  ragione  wnana,  cosi  ii 
poeta,  riguardando  a  se  stesso  ed  al  suo  lungo  smarrirei  nelle  foU'ie  grovtf 
nlli,  pu6  benissimo  figurare  in  tal  modo  che  la  ragioae  per  lui  era  fleca  da. 
lunga  pezza. 

66.  Ghiunque  tu  sii,  o  fantasma,  od  voint)  rero  e  tiyo. 
.  70-71.  KacflUB  Virgiiio  mentrt  Cesire  cominoiava  queHe^mprese,  che  lo 
dovevano  condurre  al  potere  di  Roma.  Dice  amor  che  fosse  tardi,  const- 
derando  come  sventura  il  non  averlo  potuto  vedere.  Virgiiio  aveva  circa 
25  anni  quando  Cesare  fu  pugnalato.  —  Buono  AUffusto ,  cioh  valeote  e 
prode.  Dante  ripeter^  questo  epiteto  in  proposito  di  quel  Barbarossa ,  €iie 
nnoceva  tanto  air  Italia,  e.  18  v.  tl9  Pur  a,  e  cosi  if  ifuon  VulcaDO,  per 
solerte  

72.  Al  tempo  tec^  del  pagasesimo,  ol  tenpo  Mle  ffmti  anUohe  im^ 
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Poeta  fui,  e  cantai  di  quel  giusto 
Figliuol  d'Anchise,  che  venne  da  Troia, 
Poi.ehe  il  auperbo  Jlion  fu  combusto.  75 

Ma  tu  perch^  ritorni  a  tanta  noia^ 
Pereh^  non  sali  il  dilettoao  monte, 
pOTCipio  e  oagion  di  tutta  gioia? 

0  I  se'  tu  quel  Virgilio,  e  quella  fonte, 
Che  spande  di  parlar  si  largo  fiume?  80 
Risposi  lul  con  vergognosa  fronte, 

0  degli  altri  poeti  onore  e  lume, 
Vagliami  '1  lungo  studio,  e  '1  graude  amore, 
Che  m'ha  fatto  cercar  lo  tuo  volume. 

Tu  se'  lo  mio  maestro  e  '1  raio  autore :  85 
Tu  se'  solo  colui,  da  cui  io  tolsi 
Lo  bello  stile,  che  m'ha  fatto  oaora. 

Vedi  la  bestia,  per  cui  io  mi  volsi ; 
Aiutami  da  lei,  famoso  saggio, 
Ch'ella  mi  fa  tremar  le  vene  e  i  polsi.  90 

A  te  convien  tenere  altro  viaggio, 
Rispose,  poi  che  lacrimar  mi  vide, 
Se  vuoi  campar  d'esto  luogo  selvaggio : 

Chft  questa  bestia,  per  la  qual  tu  gride, 
Noft  lascia  altrui  passar  per  la  sua  via,  95 
Ma  tanto  lo  impedisce,  che  I'uccide : 

tantka  errere  —  D^i  foMi,  perch&  gli  d^i  delle  nazioiii  demonU; 
iUQloTii,  percb^  tra  gli  altri  vizi  ii  demonk)  lia  q»ellQ  di  essere  brk9iait66 
«  padre  d%  mensoffm, 

Ta-T5.  cantai  di  Enea  —  combtcsto,  arso. 

76.  A  danta  noia,  cio6  all'alTiinno  della  selva.  Osservisi  come  Dante  sf 
mntiene  in  tutta  aeverit^  alia  storia  delle  umane  vicende.  Quando  uno  ha 
<l©ciso  di  togliersi  dal  vizio  e  salire  al  dilettoso  monte  di  ogni  beatitudine, 
che  b  Dio,  sente  a  nascere  una  cotal  gucrra  entro  se  stesso,  da  fargli  come 
smarrir  la  speranza  di  arrivare  alia  cima,  perch6  Dio  non  possiede  aneora 
liii  totalmeote,  esso  6  si  forte  oontro  alle  lusinghe  terrene ,  da  non 
seotirne  la  vlolenza  e  gli  stimoli,  e  vede  anoora  conmsamente  un  bene, 

Nel  qwU  si  gueti  fanimo  e  desira,  Purg.  c.  XVII.  v.  147. 

83.  yas^ami,  mi  giovi  a  impetrare  il  too  soccorso. 

84.  eercoTj  attentamecte  considerare,  studiare. 

87.  Intend!  11  fare  veramente  poetico ,  di  cui  niano  h  miglior  maestro 
di  Virgilio. 

89.  AitUami  da  lei:  questo  verbo,  aocompagnato  al  sesto  caso,  h  Qor  di 
eleganza,  non  raro  ne'  treceutisti;  allorche  Taiuto  aoa  e  a  flue  di  operaroy 
ma  di  scampare. 

91-93.  viaggio,  via,  —  estOt  questo.  —  94,  gride,  gridi. 
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Ed  ha  natura  si  malvagia  e  rta, 

Che  mai  non  empie  la  bramosa  voglia, 

E  dopo  '1  pasto  ha  pit  fame  che  pria. 
Moiti  son  gli  animali,  a  cui  s'ammoglia,  lOO 

E  piu  saranno  ancora,  infln  che  '1  Veltro 

Verr^,  che  la  fark  morir  dl  doglia. 
Questi  non  ciber^  terra  n^  peltro, 

Ma  sapienza  e  amore  e  virtute, 

E  sua  nazion  sar^  tra  Feltro  e  Feltro.  105 
Di  queirumile  Italia  fia  salute, 
'  Per  cui  mori  la  vergine  Camilla, 

Eurialo  e  Niso  e  Turno  di  ferute : 
Questi  la  cacciertl  per  ogni  villa, 

Fin  che  TaAT^  rimessa  nelPlnfemo,  110 

L^,  onde  invidia  prima  dipartilla. 

100.  Intendi  nel  senso  morale,  che  molti  sono  i  vizii,  come  la  frode,  i) 
Itaito  ecc.,  cui  voleotieri  si  unisce  l*avarizia.  Quid  non  mortatia  pectora 
cogis,  Auri  sacra  fames!  (Eneide  c.  UI). 

tOl.  '/  Vettro,  cane  levriero.  Molti  credono,  e  con  gravl  ragioni  (p.  e. 
G.  B.  Giuliani,  ed  il  domenicano  p.  Marchese),  provarono  signiflcarsi  il  Pontefioe 
Beato  Benedetto  XI,  di  assai  virtil  e  speranze  per  la  Cbiesa  e  per  ritalia. 
Siccome  era  de'  frati  Predicatori,  cbe,  come  ognun  sa,  hanoo  a  stemma  un 
eaoe,  coal  piacque  a  Dante  personificarlo  nel  Veltro,  che  avrebbe  liberata 
Italia  dai  mi  cne  la  opprimevano.  Gostui  avrii  per  cibo  sapienza,  amore 
e  virtute,  e  cercheri  di  introdurre  il  regno  6e\ramore,  nel  quale  il  prin- 
.  cipio  regolatore  sarli  la  caritd ;  il  regno  della  virtu ,  in  cui  domineri  la 
giustizia;  il  regnb  della  sapienza »  dove  tutti  i  mezzi  saranno  indirizzad 
alia  pace.  Altn  poi  voile  ravvisare  in  questo  simbolico  Veltro,  Ugucdone 
della  Faggiuola,  altn  Can  Grande  della  bcala,  altri  flnalmente  uu  solo  per- 
Bonaggio  virtuoso,  desiderate  alia  patria,  cos)  ferocemente  divisa,  perch§ 
spoglia  di  virtCl  e  di  scienza,  e  pronta  a  correr  dietro  ai  subiti  guadagni, 
funesta  cagione  di  ogni  sua  sventura.  V.  Carlo  Troya:  del  Yeliro ;  ed 
il  Baubo:  Vita.  d%  Dante,  sopra  questo  luogo. 

103.  cihera,  mangeri,  cilare  erba  per  pascersi  di  erMt  modo  vivo 
toscaoo.  —  Peltro  6  stagno  raffinato  con  argento  vivo;  qui  h  preso  per  de~ 
naro  in  generale.  Costui ,  personlflcato  nel  Veltro  mistenoso ,  non  sari  a- 
vido     di  territorio,  nh  di  denari. 

105.  II  B.  Benedetto  XI  nacque  appunto  a  Treviso,  posta  tra  Feltro  cittii 
fi  1  monti  feltrini,  tra  cui  vivevano  i  suoi  parenti. 

106.  Alcuni  per  umile  Italta  intendono  quella  parte  marittima  e  bassa. 
che  costituiva  rantico  Lazio.  Meglio  altri  intende  deli* Italia  intent,  e  la 
chiama  umile,  perch^  scaduta  dall'antica  sua  gloria,  e  condotta  a  mal  ter* 
mine  dal  parteggiare.  Reminiscenza  AtWhumilemque  videmus  ItaUam  del- 
V£neideAll.h22;  ma  con  altro  signiflcato. 

107-108,  Per  cui  morw  la  vergine  Camilla,  flglia  del  Rede'Volsd: 
e  Turno,  fl^lio  del  re  dei  Kutuli:  e  morirono  lurialo  e  AisOy  giovanl 
goerrien  troiani,  i  primi  per  dlfenaeme  il  possesso ,  gli  altri  per  la  con- 
fluista.  -  ferute.  ferite. 

109.  Cotesto  Veltro  misterioso,  cio6  il  profetato  Pontefice,  pio  e  giusto. 
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Ond'io  per  lo  tuo  me'  penso  e  discerno, 

Che  tu  mi  segui,  ed  io  sar6  tua  guida, 

E  trarrotti  di  qui  per  luogo  eterno : 
Ove  udirai  le  disperate  strida,  115 

Vedrai  gli  antichi  spiriti  dolenti, 

Ch^  la  seconda  morte  ciascun  grida. 
E  poi  vedrai  color,  che  son  contenti 

Nel  fuoco,  perch^  speran  di  venire, 

Quando  che  sia,  alle  beate  genti :  120 
AUe  qua' poi  se  tu  vorrai  salire, 

Anima  fia  a  cid  di  me  pitl  degna : 

Con  lei  ti  lascer6  nel  mio  partire ; 
Chh  quelle  Imperador,  che  lassil  regna. 

Perch 'io  fui  rihellante  alia  sua  legge,  12S 

Non  vuol  che  'n  sua  citt^  per  me  si  vegna. 
-  In  tutte  parti  impera,  e  quivi  regge : 

Quivi  h  la  sua  cittade,  e  I'alto  seggio : 

0  felice  colui,  cui  ivi  elegge  1 
Ed  io  a  lui :  Poeta,  io  ti  richieggio  130 

Per  quelle  Iddio,  che  tu  non  conoscesti, 

Acciocch'io  fugga  questo  male  e  peggio^ 
Che  tu  mi  meni  1^  dov'or  dicesti, 

SI  ch'io  vegga  la  porta  di  san  Pietro, 

E  color  che  tu  fai  cotanto  mestr. 
AUor  si  mosse,  ed  io  gli  tenni  dietro. 


Tisveglieii  rantica  bontA  di  Roma:  e  perci6  r Italia,  e  Uitto  il  mondo,  se 
oe  rinrebbe.  e  neUa  tranqmllit^  diina  libera  pace  liposerebbero  le  nazioni. 
~  vtUa,  citU.  La  Inpa  s&Tk  cacciata  neirinXeroo,  donde  entr6  nel  mondo 
per  llnvidia  del  demonio. 

112.  per  lo  tuo  me*,  pel  tuo  meglio;  discerno,  giudico.  11  timordella 
pena,  il  dolore  deirespiazione  e  la  speranza  del  premio,  sono  le  tre  scalt 
per  ritornare  a  virtft. 

117.  Ciascuno  cbiama  ad  alte  grida  la^morte  deiranima. 

119.  Nel  fuoco:  Nelle  pene  del  Purgatorio ,  una  delle  quail  g  il  fuoco. 

122.  Altr'anima,  cio^  Beatrice,  la  quale,  al  partirsi  di  Virgilio,  prender^ 
cura  di  Dante,  e  coal  lo  guiderii  al  sommo  cieio. 

127  m  tutte  parti  deiruni verso  ba  il  dominio,  ma  quivi  propriamente 
risiede  e  govema.  —  129.  eieffffe  a  stare. 

134.  Corounemente  per  per  fa  di  s,  Pietro  s'intende  la  porta  del  Para- 
disc;  ma  qui  tutto  il  contesto  vuole  cbe  si  prenda  per  la  porta  del  Purgar- 
torio,  ove  slede  un  angelo  con  le  cbiavi  di  Pietro. 

135.  E  color,  cloh  i  dannati,  che  tu  dici  essere  cotanto  mesti. 
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CANTO  SECONDO. 


Dante  dubita  di  non  essere  da  tanto  da  poter  fare  U  Tia^gio  propostogli. 
Ma  dicendngU  Virgilio  di  essara  stato  m mdato  a  lui  da  Beatrice ,  egU 
Ttpieoda  ammo^  si  risolfe  a  segairio,  e  si  mette  seco  in  cammino. 


Lo  giorno  se  n'andava,  e  Taer  bruno 

Toglieva  gli  animai,  che  sono  in  terra, 

Dalle  fatiche  loro ;  ed  io  sol  uno 
M'apparecchiava  a  sostener  la  guerra 

Si  del  cammino  e  si  della  pietate,  5 

Che  ritrarrt^  la  mente,  che  non  erra. 
0  Muse,  0  alto  ingegno,  or  m'aiutate  I 
'         0  mente,  che  scrivesti  cid  ch'io  vidi, 

Qui  si  parr^  la  tua  nobilitate  I 
Io  comineiai :  Poeta,  che  mi  guidi,  10 

Guarda  la  mm  "rirtu,  s'ell'^  possente, 

Prima  che  airalto  passo  tu  mi  fidi. 
Tu  dici,  che'  di  Silvio  lo  parente, 

Corruttibile  ancora,  ad  immortale 

Secolo  andd,  e  fu  sensibilmente :  15 

1.  Tra  le  noie  della  selva  ed  i  discorsi  con  yirgilio  s*era  fatto  sera. 

3.  sol  una,  solo  del  tutto,  per  easere  Virgilio,  come  spirito,  sciolto  da 
Ogni  qualita  umaiia. 

4-5.  la  ouerra,  cioe  la  fatica,  I'ango^cia  si  del  camming  del  vlaggio; 
»  ^  del^a  p^tate,  del  cnmpa9Si  )nevoie  spettacilo  delle  pene  infernali,  s'ap- 
Mreccbiava  a  fiwp  tiotenza  al  suo  aiiimo,  per  non  prendere  pieta  dei  peccati.  * 
Ulova  pertanto  rtcordare      che  si  legge  net  canto  XX  inf-  v.  28 : 

QtU  vmce  la  viet/i  gmnd'd  den  marta. 
.    €.  la  menfs  che  non  erra,  mamoria  fedele. 

7.  0  Muse  ecc,  0  nobiti  scieiizo,  o  mio  genio. 
'  %  St  imrrdt  apparirft. 

13.  di  Silvio  lo  parenle,  Enea  genitore,  lat.  parens,  di  Silvio. 
*    14.  corruWbile  ancora,  vivo  —  tmmrlale  secolo ,  al  mondo  deUa 
Tita  eterna:  comprende  tarito  riiiferno,  dove  andd  Enea,  quanto  il  cielo,  a 
cui  fu  rapito  S.  Paolo,  come  ne  parleri  dopo. 

15.  ssnsiMlmn^,  aoa  solo  ia  ispirito,  ma  in  corpo. 
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Perd,  se  rayversario  d'ogni  male 

Cortese  i  fu,  pensanda  Talto  eflfetto, 

Che  usdr  doyea  di  lui,  e  '1  chi,  e  '1  quale, 
Non  pare  indegno  ad  uomo  d'  intelletto : 

Ch'ei  fu  delPalma  Roma  e  di  suo  impero,  20 

Nell'  empireo  ciel  per  padre  eletto : 
La  quale,  e  '1  quale  (a  voler  dir  lo  vero) 

Fur  stabiliti  per  lo  loco  santo, 

U'  siede  il  successor  del  maggior  Piero. 
Per  questa  andata,  onde  gli  dai  tu  vanto,  25 

Intese  cose  che  furon  cagione 

I)i  sua  vittoria  e  del  papale  ammanto. 
Andovvi  poi  lo  Vas  d'elezione, 

Per  recame  conforto  a  quella  fede, 

Ch'^  principio  alia  via  di  salvazione.  30 


16.  I'avversario  d'offtH  malei  Wo. 

n,i,?k  lui,  fa  liberftle  a      (U  tal  grazia.  -<  effetto,  Roma. 

18.  e  'I  Chi,  qual  generazione  di  uomini;  U  quale,  obe  qaati(4  di  impero. 
Ogni  uomo  di  ouoq  intelletto  non  oreder^  cosa  iadegoa,  che  Dio  fosse  cor- 
i^e  ad  Enea,  da  lasciarlo  disceudere  all*  Inferno  e  vedere  le  cose  segrete^ 
ed  aver  relazione  delle  future ,  peosando  cU  era  Eaea  e  qual  era  la  sua 
missione. 

20.  eij  Enea. 

22.  La  quale  e  'I  quale,  (Roma  e  rimnero).  —  Parlando  con  maturity 
^  seono,  e  con  animo  scevro  da  passion!.  Di  questa  spiegazione  della  causa 
finale  della  grandezzt  di  Roma  pagana,  rinnovellata  poi  da  Bossuet,  e  ri- 
petuta  ultimamente  dal  Balbo,  Storia  (TXlalia  IV.  1,  si  trovano  acceoni 
u  tutto  U  medio  evo. 

23.  Fur  stabiliti,  furono  destinati  dalla  divina  Provvidenza  aU'onore 
.di  qaella  saata  e  snprema  Gattedra,  OTe  risiede  U  Yicario  di  Dio.  Duaque, 
floggiunge  L.  Blanc,  profondo  amator  di  Dante,  uon  perch^  Roma  si  a^bia 
8010  llmpero  temporale,  ma  beu  anco  lo  spirituale.  —  E  Dante  stesso.  alia 
morte  di  Clemente  V,  scrivendo  a'  sei  Garainali  italiani,  per  esortarli  alia 
•aeelta  di  Pontellce,  che  si  restituisse  a  Roma  da  Avignoae,  us6  tali  esprea- 
Btoni:  Gome  Gristo.  con  le  parole,  con  le  opere  conferm6  a  RomaPimpero 
del  moodo,  cosl  Pietro  e  Paolo  la  consecraroao  qual  aede  loro  col  proprio 
taogne. 

24.  0*,  dove. 

26.  caaione.  non  e  gi^  che  le  cose  udite  da  Enea,  Intorno  all^mpero  di 
Cesare  (Aen.  VI)  fessero  causa  della  sua  vittoria,  e  della  dignity  pontiflcia, 
ma  la  dignity  pontLflcia  era  V  ultimo  fine  delle  cose  da  Enea  allora  udita , 
che  lo  inanimarono  a  vincere. 

Vas  d'elezione.  san  Paolo. 

l^.^indpio ,  h  la  fede ,  per  essere  il  prime  requisite  per  entrue 
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Ma  io,  perch^  venirvi?  o  chi  '1  concede? 

lo  non  Enea,  io  non  Paolo  sono : 

Me  depo  a  cid  ii6  io  ii6  altri  crede. 
tercW,  m  del  venire  io  m'abbandono, 

che  la  venuta  non  sia  foUe :  35 

Se'  saTio,  e  intendi  me'  ch'io  non  ragiono. 
B  quale  h  quel,  che  disvuol  cid  ch'  e'  voile, 

E  per  nuovi  pensier  cangia  proposta, 

Si  che  del  cominciar  tutto  si  toUe ; 
Tal  mi  fec'io  in  quella  oscura  costa ;  40 

Perch^,  pensando,  consumai  I'impresa, 

Che  fu  nel  cominciar  cotanto  tosta, 
Se  io  ho  ben  la  tua  parola  intesa, 

Rispose  del  magnanimo  quell'ombra, 

L'anima  tua  h  da  viltade  olfesa :  45 
La  qual  molte  fiate  I'uom  ingombra 

Si,  che  da  onrata  impresa  lo  rivolve, 
-  Come  false  veder  bestia  quand'ombra. 
Da  queste  tema  acciocch^  tu  ti  solve, 

Hrotti,  perch 'iovenni,  e  quel  che  intesi,  50 

Nel  primo  punto  che  di  te  mi  dolve. 
Io  era  intra  color  che  son  sospesi, 

E  donna  mi  chiam6  beata  e  bella, 

Tal  che  di  comaMare  io  la  richiesi. 
Lucevan  gli  occhi  suoi  piil  che  la  Stella :  55 

E  cominciommi  a  dir  soave  e  plana, 

Con  angelica  voce,  in  sua  favella : 

54.  II  perch e,  se  io  mi  lascio  vincere  da  desiderio  di  fare  questo  Yiaggfo^ 
4ubito  f  ne  fie  I  ritdTio. 

36.  we*  ch'w  f}on  raffiono;  meglio  che  io  non  ti  so  dire. 
39.  Sf  wlie,  si  allnntana  del  tutto. 

41-42.  Precorsi  col  peiisiero  le  difficolti  deir  impresa,  cbe  lo  aYeva  ia- 
•cominoiata,  con  subita  risnluzione,  Benza  troppo  riflettere. 

44.  L'ombra  di  quel  magnanimo,  Virffilio,  per  metatesi. 

4i-4a  io  7 noire,  lo  rivolge,  lo  fa  clare  indietro  da  onnrata  impresa; 
come  un  oRgetto  falsamente  appieso  fa  rinculare  una  bestia,  quando  adorn- 
bnu  e  temendo  iton  vuole  piti  andare  avanti. 

ti  solve,  ii  sciolga,  antlca  terminazione  del  presente  del  coogioD- 
•|l¥0  —  mf  efoive,  mi  dolse,  elbi  pieii 

S2.  Bice  sospesi  coloro  cbe  stanno  nel  Limbo,  percli^  non  sopo  d%  dan- 
aati,  premiati. 

55.  piu  che  la  stella  :per  sineddccbe,  usa  il  singolare  pel  plurale. 
H-&T.  pim&B  \aie  mansueta.  benigna :  scave,  dcilce,  piacevole,  m  sua 

fimU&s  nti  Uogoaggio  cbe  le  era  proprio. 
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O  anima  cortese  mantoyana, 
Di  cui  la  fema  ancor  nel  mondo  dura, 
E  durer^  quanto  '1  mondo  lontaaa ;  60 

L'amico  mio,  e  non  della  ventura, 
Nella  deserta  piaggia  h  impedito 
Si  nel  cammin,  cSe  vdlto  h  per  paura ; 

£  temo  che  non  sia  gi^  si  smarrito, 
Ch'io  mi  sia  tardi  al  soccorso  levata,  6S 
Per  ^uel  ch'i'  ho  di  lui  nel  cielo  udito. 

Or  muovi,  e  con  la  tua  parola  omata, 
E  con  cid  c'  ha  mestieri  al  suo  campare, 
L'aiuta  si,  chMo  ne  sia  consolata. 

r  son  Beatrice,  che  ti  faccio  andare :  70 
Vengo  di  loco  ove  tx)mar  desio : 
Amor  mi  mosse,  che  mi  fa  parlare. 

Quando  sard  dinanzi  al  Signer  mio, 
Di  te  mi  loder6  sovente  a  Ini. 
Tacette  allora ;  e  poi  comincia'  io : 

0  donna  di  virttl,  sola,  per  cui  75 
L'umana  spezie  eccede  ogni  contento 
Da  quel  del,  che  ha  minor  li  cerchi  sui ; 


€0.  E  dureri  lubga  e  perpetua  quanto  il  mondo  stesso.  Gli  antichi  ado- 
peravano  lontano  per  lungo,  e  lungo  per  lontano.  mentre  a  noi  quests  due 
Yod  Bono  rimaste  l*ttna  a  dir  diaianza  di  luogo,  ralira  di  tempo.  —  Altri: 
leggono  wwCo. 

€1.  Colui  che  k  smato  da  me,  ma  non  dalla  fortuna.  II  ToMUAsto  invece 
Interpreta  colul  cbe  me  ama,  non  i  tieni  estrinseci  a  me. 

70-78.  I*  son  Beatrice :  Era  costei  flglia  di  Foico  Portinari.  amata  da 
Dante,  e  cbe  mor)  parecchi  anni  prima  del  finto  viaggio.  Oltre  al  Bignlflcato 
propno  e  letterale,  ha  un  senso  tutto  allegorico.  Essa  simboleggia  la  teo- 
iogfa»  la  quale  h  veramente  la  nobilissima  delle  sclenze.  che  I'lntelletto 
mano  innaiza  oltre  la  slera  delle  natural!  conoscenze  alie  inve&tigazioni  dl 
coee  oelesti  e  divine. 

72.  Amor  mi  mosse  ece.  La  benevolenza,  che  io  porto  a  Dante,  mi  fece- 
diacendere  dal  cielo,  e  parlare  a  te  in  tal  modo. 

74.  lodarsi  d'uno  ad  un  altro  h  acquistar  grazia  ad  uno  da  un  altror 
coDtaodogli  1  merit!  di  colui  colla  persona  che  parla. 

75.  Tacette,  tacque. 

76.  0  donna  di  vtrtH:  o  donna  virtuosa. 

77.  ogni  contento^  ogni  cosa  contenuta  sopra  la  terra.  la  sola  virtfi  h 
«aiiaa  per  cui  gli  uomini  possano  sallre.  al  paradiso  —  II  delo  di  cui  qui 
«i  parla  h  qu  il.o  della  terra,  secondo  Tastronomia  antica. 
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Tanto  m'aggrada  il  tuo  comsHiclamento, 

Che  Fubbidir,  ae  g\k  fosse,  m'h  tardi ;  80 

Pitl  non      uopo  aprirmi  '1  tua  talento. 
Ma  dirami  la  cagion,  che  noa  ti  guardi 

Dello  scender  quaggiuso,  in  questo  centro, 

DaU'ampio  loco,  ove  tornar  tu  ardi. 
Da  cbe  tu  vuoi  saper  cotanto  addentro,  85 

Dirotti  breYemente,  mi  rispose, 

PerchMo  noa  temo  di  venir  qua  eatro. 
Temer  si  deve  sol  di  quelle  cose, 

C'hanno  potenza  di  fare  altrui  male: 

Deiraltre  no,  che  non  son  paurose.  90 
lo  son  fatta  da  Dio,  sua  merc6,  tale, 

Che  la  vostra  miseria  non  mi  tange, 
fiamma  d'esto  incendio  non  m'assale. 
Donna  h  gentil  nel  ciel,  che  si  compiange 

Di  quest'impedimento,  ov'io  ti  mando,  95 

Si  che  duro  giudicio  lassil  frange. 
Questa  chiese  Lucia  in  suo  dimando, 

E  disse :  Ora  abbisogna  il  tuo  fedela 

Di  te,  ed  io  a  te  lo  raccomando,  ^ 
Lucia,  nimica  di  ciascun  crudele,  100 

Si  mosse,  e  venne  al  loco  dov'  io  era, 

Che  mi  sedea  con  Faatica  Rachele. 


«0.  m'd  tardU  vorrei  gia  averlo  fatto. 

83.  in  gtiesto  centro,  doe  nel  Limbo,  ov'era  Virgilio. 

84.  Dal  cielo,  ove  tu  desideri  ardentemente  dl  tornare. 
90.  paurose,  terribili.  —  92.  tange,  toeoa. 

93.  incendio,  e  qui  posto  por  I'ia/erao  in  genero:  non  e  0k  clie  quoi 
4el  Umbo  abbiano  lu  pena  del  fuoco. 

94.  La  Donn^  gen  ile  d  Maria  SS.  madre  di  miserieordia  —  9i  conh 
piange,  si  duole  a  Dio. 

96.  frange,  tempera  lo  sdegno  ceieste. 

100.  Lmia  e  simbolo  delLi  Grazia  illuminanfce.  Come  41  Beatrice,  Teni 
mu,  |»oe  la  Divina  Sapienxa,  cosi  di  Lueia,  la  Sanra  Vergioe  siracusina 
m  dlviaa  grazia»  che  e  luce  delle  anime.  La  p  me  nel  Paradiao  XXXU. 
B  contro  al  niaggior  Padre  di  famiglia 
Siede  Lucia,  che  mosse  la  tm  Donna, 
Quando  chinavi  a  r ulnar  te  cigUa. 
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Disse :  Beatrice,  loda  di  Dio  vera, 

Ch^  non  soccorri  quei  che  t'am5  tanto, 

Ch'usclo  per  te  della  volgare  schiera?  lOS 
Non  odi  tu  la  pi^ta  del  suo  pianto? 

Non  vedi  tu  la  morte  che  '1  combatte 

Su  la  fiumna,  ove  '1  mar  non  ha  vanto? 
Al  mondo  non  fur  mai  persone  ratte 

A  far  lor  pro,  ed  a  fuggir  lor  danno,  110 

Com'io,  dopo  cotai  parole  fatte, 
Yenni  quaggiii  dal  mio  beato  scanno, 

Fidandomi  nel  tuo  pariare  onesto, 

Ch'onora  te  e  quel  ch'udito  Fhanno. 
Poscia  che  m'ebbe  ragionato  questo,  115 

Gli  occhi  lucenti  lagrimando  volse : 

Perch6  mi  fece  del  tenir  pid  presto. 
E  venni  a  te  cosi,  com'ella  volse : 

Dlnnanzi  a  quella  fiera  ti  levai, 

Che  del  bel  raonte  il  corto  andar  ti  tolse.  120 
Dunque  die  6?  perch'^,  perch^  ri^i? 

Perch^  tanta  vilta  nel  tuor  allette? 

Perch^  ardire  e  franchezza  ancor  non  hai? 
Poscia  che  tai  tre  donne  benedette 

Cmn  di  te  nella  corte  del  cielo,  125 

E  '1  mio  parlar  tanto  ben  t'impromette  ? 


108.  tlumana,  h  questo  PAcheronte,  il  pifi  gran  flume  dell'inferno  Dan- 
tesco.  Cinge  tutt«»  il  primo  cerchio  e  quindi  sc  ende  verso  il  centro.  Signi- 
tica  ftrivazione  di  gaudio ,  e  percio  lo  si  trova  air  entrare  nel  regno  del 
dolore.  11  mare  non  ba  vanlo  su  questo  flume,  come  queUo  che  meno  bur- 
lascoso  e  meno  pericoloso. 

109-110.  raiie:  A  far  lor  pro,  veloci  a  far  il  loro  utile. 
116-118.  volse:  Neiratto  del  risaiire  al  cielo  —  volse  per  voile. 
120.  Che  ti  tolse ,  la  quale  t'  impedl  la  via  piii  spedita  di  peryenire  al 
1)61  moote  della  Tirt(i. 

122.  allette,  alletti,  accocli  con  tanta  premura.  AllettareA^l  latino  al-^ 
lecture,  freqoentativo  di  allicere,  che  6  quella  falsa  estimazione  che  si  fa 
delie  cose  esteriori.  Male  chi  la  deriva  da  tetto,  perch6  anche  oggidi  i  flo- 
rentini  dicono  atlettarsi  dl  chi  per  infermita  si  metta  a  letto. 

126.  -ff  'I  mio  parlar  ecc,  Di  qui  si  scorge  chiaro  il  doppio  scopo  del 
Poema  sacro;  la  ieli<  itS  temporale,  a  cui  h  guida  Virgilio,  la  beatitudine 
etema,  a  cui  mena  Beatalce. 
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Quale  i  fioretti  dal  notturno  gelo 

Chinati  e  chiusi,  poi  che  '1  sol  grimbianca, 

Si  drizzaa  tutti  aperti  la  loro  stelo ; 
Tal  mi  fec'io,  di  mia  virtude  stanca,  130 

E  tanto  buono  ardir  al  cor  mi  corse, 

Ch'io  cominciai,  come  persona  franca : 
O  pietosa  colei  che  mi  soccorse  I 

E  tu  cortese,  ch'ubbidisti  tosto 

AUe  vere  parole  che  ti  porse  I  135 
Tu  m'hai  con  desiderio  11  cor  disposto 

SI  al  yenir,  cm  le  parole  tue, 

Wk  mn  toraato  nel  primo  propo^ld. 
Or  ta^  che  un  sol  volere  h  d'amb«dti0 ; 

Tu  duca,  tu  sigQore,  e  tu  maestro.  140 

Cos!  gli  dissi ;  e  poich^  mosso  fue, 
Entrai  per  lo  cammino  alto  e  silvestro. 


127.  Non  vi  lia  forse  poefca  nd  anfico,     moderno,  cheslaricco  e  viro 
,^Tne  Dante  nelle  sue  comparaziontj  ove  m^  iugU  oo^  cosa  senza  nes- 
Bun'arte  nh     parole  ae  di  coacetti.  ■ 
12$.  imlfianca:  riscMam. 
138.  proposto,  proposito  dl  segutrti. 

140.  auca^  duce,  guida. 

141.  fm;  per  fa ,  molto  usato  in  antico  in  prosa  ed  In  poesia:  anche 
•fig^i  si  coaser^a  presso  i  campagaoli  e  la  plebe  di  Toscaoa;  dal  latino 
i  fiat,  fu. 

142.  oM  0  $Um^6i  ^fflidSd  0  selvaggiOy  ovrero  profondo  ed  impra- 
«tcato. 


CANTO  TERZO 


IS 


CANTO  TERZO. 


C^ungono  idla  porta  deir  inferno  ,  sulla  quale  Dante  legge  una  npaTontoss 
laerizlone.  Kntrano,  e  sul  vestibolo  trovano,  miste  agli  Ans^eli,  cha  non 
fdmno  ribelli  a  Dio,  n6  fedeli,  le  anime  degli  ignavi.  Arrivano  sul- 
I'Acheronte .  dore  Oaronte  tragitta  le  anime  do'  dannatt.  Trema  la  terra* 
lyalena  una  luce,  e  Dante  cade  tramortito. 


Per  me  si  va  nella  cmX  dolente, 
Per  me  si  va  nell'eterno'dolore, 
Per  me  si  va  tra  la  perduta  gente. 

GlUSTIZIA  MOSSE  IL  MIO  ALTO  FATTORE, 

Fecemi  la  divina  Potestate,  5 
La  somma  Sapienza,  e  il  primo  Amore. 

DiNNANZI  A  me  non  FUR  COSE-  CREATE, 
SE  non  ETERNE,  ED  10  ETERNO  DURO  : 
LASCIATE  OGNI  SPERANZA,  VOI  CHE  ENTRATE. 

Queste  parole  di  coloro  oscufo  10 
Vid'io  scritte  al  sommo  d'una  porta : 
Perch'io :  Maestro,  il  sense  lor  duro. 

Ed  egli  a  me  come  persona  accorta : 
Qui  si  convien  lasciar  ogni  sospetto ; 
Ogni  vilt^  convien  che  qui  sia  morta.  15 


1.  Qaesti  primi  novo  versi  sono  un'  iscrlzione  sopra  la  porta  infernale. 
Per  prosopopea  slnduce  la  porta  a  parlare...  per  me,  cXoh  per  entro  di  roe... 

4-6.  mosse  '/  mio  alto  Pattore^  doe  mise  in  Dio  lldea  di  me,  lo  mosse 
%  erearmi.  —  La  dUHna  PolestafA^  il  Padre;  la  somma  Sapiensa,  11  HI- 
e  U  primo  Amore^  lo  Spirito  Santo. 

8.  8e  non  eterne,  gli  angeli  ribelli,  pe'  quali  fU  fatto  prima  IMnfemo 
—  etemo,  etemamente. 

12.  il  senso  lor  m'd  duro.  Queste  parole  mi  recano  dolore  e  spavento. 

14-15.  sospetto,  paura  —  morta,  cacciata  da  chi  vuole  entrare  qua  en- 
tro. Qnetta  parole  son  prese  dal  sesto  dell'ir^t^,  dove  la  Sibilla  dice  ad 
Enea:  ,r  ■  ■ 

NwM  animiioptts,  Aenea,  nunc  pectore  firmo. 
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Noi  sem  venuti  al  luogo  ov'io  t'ho  detto 


Che  tu  vedrai  le  genti  dolorose, 


C'hanno  perduto  '1  ben  dell'intelletto. 
E,  poi  che  la  sua  mano  alia  mia  pose 
Con  lieto  volto,  ond'io  mi  confortai, 
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Quivi  sospiri,  pianti,  ed  altri  guai 
Risonavan  per  I'aer  senza  stelle, 
Perch'io  al  cominciar  ne  lacrimal 


Mi  mise  dentro  alle  segrete  cose. 


Diverse  lingue,  orribili  favelle, 


Parole  di  dolore,  accenti  d'ira, 
Voci  alte  e  fioche,  e  sim  di  man  <5oa  die, 
Facevano  un  tumulto,  il  qual  s'aggira 
Sempre  in  quell' aria  senza  tempo  tinta, 
Come  la  rena  quando  il  turbo  spira.^        ,  30 
Ed  io,  ch'avea  d'orror  la  testa  cinta, 
Dissi :  Maestro,  che  ^  quel  ch'io  odo  1 
E  che  gent'^,  che  par  nel  duel  si  vintaf 
Ed  egli  a  me :  Questo  misero  modo  • 
Tengon  I'anime  triste  di  eoloro,  35 
Che  visser  senz'infamia  e  senza  lodo. 
Mischiate  sono  a  quel  cattivo  coro 

Degli  angeli,  che  non  furon  ribelli, 
•      fur  fedeli  a  Die,  ma  per  s^  f6ro. 


16.  sem,  siarao. 

18.  'I  ben  delVinteUeUs,  Dio,  Terit£^.  Vmrna  h  ordioato  dalla  natura  e 
dalla  grazia  a  non  pot^  essere  beato  d'  altro ,  che  deUa  perfezione  di  sua 
ragione.  Or  questa  perfezione  h  la  verita ,  ciofe  Dio ,  primo  Vero  e  srao  ul- 
timo fine ,  da  lui  tioBosciuto  e  goduto  per  vislone  intellettuale.  Se  r  uomo 
perde  questo  bene,  egli  h  veramente  misero. 

25.  Diverse  Itngm  ecc.  Distinguere  la  lingua,  la  pronunzia ,  raccento, 
la  Yoce. 

29.  senza  tempo  tinta,  buia  eternamente. 

80.  turdo,  turwTie.  Questa  slmilitudfnc  fa  Tederc  il  vorticose  rivolgl- 
mento  e  il  rompersi  di  quel  suoni  diversi ,  che  intronavano  le  oreccMo  « 
Dante. 

32.  nel  dttol  si  vinta,  si  abbattuta  dal  dolore. 
35.  sensa  infamia  ecc,  senza  disonorarsi  per  male  azlonl,  e  senza  me- 
iltarsi  lode  per  buone. 

38.  Angeli,  Questa  degli  angeli  ondeggianti  tra  LBcWero  «  Wo  seiK 
teoEa  BOB  •canoDiea  di  Olemente  AiessaBdnno.  Oertameote  fa  iieiutia  a  Dio 
Chi  Ueoe  ifldarno  le  nobili  facolta,  che  11  Creatore  ha  poste  nem  creatora 
ragionevole,  (e  peggio  i  doai  dolia  grazia)  lasciaadole  iadebolire,  o  s^ecnen 
a  posta  per  accidia 

39.  foro,  furoDO  aeutrali,  peosaroao  solo  a  se  Stesai. 


CANTO  TERZO 
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Caccianli  i  Ciel  per  non  esser  men  belli ;  40 
lo  profondo  inferno  li  riceve, 

C'alcuna  gloria  i  rei  avrebber  d'elli. 
Ed  io :  Maestro,  cbe  h  tanto  greve 

A  lor,  che  lamentar  gli  fa  si  forte? 

Rispose  :  Dicerolti  molto  breve.  45 
Questi  non  hanno  speranza  di  mort^ ; 

E  la  lor  cieca  vita  6  tanto  bassa, 

Che  invidiosi  son  d'ogni  altra'  sorte. 
Fama  di  loro  il  mondo  esser  non  lassa : 

Misericordia  e  Giustizia  gli  sdegna :  50 

Non  ragioniajn  di  lor,  ma  guarda  e  passa. 
Ed  io,  che  riguardai,  vidi  una  insegna, 

Che,  girando,  correva  tanto  ratta, 

Che  d'ogni  posa  mi  pareva  indepa ; 
E  dietro  le  venia  si  lunga  tratta  55 

Di  gente,  ch'io  non  avrei  mai  creduto, 

Che  morte  tanta  n'avesse  disfatta. 
Poscia  ch'io  v'ebbi  alcun  riconosciuto, 

Guardai,  e  vidi  I'ombra  di  colui 

Che  fece  per  viltate  il  gran  rifiuto.  60 

40.  Caccianli  i  CieU  ecc.  Li  tengono  lontani,  per  non  essere  deturpati 
dai  yUi.  Gi  sembra  del  tutto  conforme  al  vero  la  lezione  di  caccianli .  in- 
yece  della  volgare  cacciarli,  glacch^  la  condizione  degli  angeli  e  degU 
splriti  umani^  esclusi  dal  cielo  e  dai  cerchi  delPabisso,  sdegnati  del  pari  da 
tmsericordia  o  da  gitistisia ,  e  una  cosa  stessa.  D'altra  parte  rkeve  e 
eaccianli^  corrispondono  vie  meglio. 

42.  Ch'alcum  gloria  ecc.  I  rei  si  glorierebbero  e  del  vedere  in  una 
pena  stessa  spiriti  men  rei;  onde  avrebbero  la  gloria  di  poter  dire:  almeno 
no!  I'abbiamo  meritata  pugnando. 

46-48.  Questi  non  hanno  speranza  di  mortCy  ciod  di  tornare  al  nulla,  e 
la  loro  oscura  vita  h  tanto  abbietta,  che  non  solo  invidiano  1  beati  del  Cielo^ 
ma  altresl  tutti  i  dannati  deirinferno. 

49.  n  mondo,  che  1  soli  segnalati  uomini  rende  famosi ,  non  lascia  sus- 
sistere  alcuna  memoria  di  loro. 

50.  Misericordia  ecc.  Dio  non  degna  di  magniflcare  in  essi  la  sua  mi- 
sericordia, cavandoli  di  quelle  pene',  nd  la  giustizia,  castlgandoli  quanto 
essl  meritano. 

54.  d'ogni  posa  indegna,  indegnata,  sdegnosa  d'ogni  dimora. 

55.  si  lunga  tratta,  co^  gran  seguito,  si  lunga  flia. 

59.  colui.,,  GU  antichi  commentatori  credettero  che  in  questo  verso  Dante 
volesse  ricordare  Esafi,  che  per  basso  motivo  riflutd  i  gran  beni  deUa  pri- 
mogenitura.  I  moderni  invece  son  tutti  d'accordo  per  un  altro  personaggio 
vivente  ai  tempi  del  Poeta.  Fu  pertanto  chi  credette  che  eglf  mirasse  il 
ponteflce  s.  Celestino  Y,  perch^  con  fatto  unico  nella  storia  ecclesiastica 

Daktb.  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  I.  Si 
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Incontanente  intesi,  e  certo  fui, 

Che  quest 'era  la  setta  de'  cattivi, 

A  Dio  spiacenti,  ed  a'  nemici  sui. 
Questi  sciaurati,  che  mai  nan  fur  vivi, 

Erano  ignudi,  e  stimolati  molto  65 

Da  mosconi  e  da  vespe  ch'eran  ivi. 
Elle  rigavan  lor  di  sangue  il  voltx), 

Che,  mischiato  di  lagrime,  a'  lor  piedi 

Da  fastidiosi  vermi  era  ricolto. 
E  poi  ch'a  riguardare  oltre  mi  diedi,  70 
*  Vidi  gente  alia  riva  d'un  gran  flume : 

Perch'io  dissi :  Maestro,  or  mi  concedi, 
Ch'io  sappia  quali  sono,  e  qual  costume 

Le  fa  parer  di  trapassar  si  pronte, 

Com'io  discerno  per  lo  floco  lume.  75 
Ed  egli  a  me :  Le  cose  ti  flen  conte 

Quando  noi  fermerem  li  nostri  passi 

Su  la  trista  riviera  d'Acheronte. 
AUor  con  gli  occhi  vergognosi  e  bassi, 

Temendo  no  '1  mio  dir  gli  fosse  grave,  80 

In  fino  al  flume  di  parlar  mi  trassi. 


riDunzio  alia  sacra  Se4e  romana.  Si  osserva  perO  che  Dante  lavort  e  pub- 
blico  il  pocma  dnpo  Tanno  1313,  in  cui  fu  Celestino  canonizzato,  e  non  lo 
avrebbe  messo  all'Iiiferno.  Se  biasim6  alcuni  ponteflci  rispettd  per^  i  Santi, 
e  Collocolli  in  cielo ,  corae  avea  fatto  la  Chiesa:  tra  cui  s.  Pier  Damiani , 
che  rlDunzi6  al  vescovado  per  tornarsene  in  solitudine.  Pare  invece,  e  fu 
IB  questi  ultimi  dl  provato  con  gravi  argomenti.  che  alludesse  ad  un  suo 
eoiielltftdlfiO» « idie  egli  fosse  Vieri  de'  Cerchi,  A  quale  per  pusillanimita 
non  voile  mai  itnpadronirsi  del  potere,  per  liberare  la  repubblica  florentina 
dalla  tirannia  di  Corso  Donati.  Dante  suo  partigiano  fu  mandato  in  esilio, 
6  Firenze  piombd  in  queila  ioflnlta  fnrza  di  mail,  che  sono  ricordati  nella 
divina  Commedia.  11  Ponteflce,  a  giudizio  di  tutti  gli  storicl,  fu  umile  si,  ma 
non  vile. 

68.  cattivi,  i  vili,  spiacenti  a  Dio  e  a'  demonl. 

64.  La  vita  e  opcrare ,  come  la  raorte  h  il  contrario :  questi  che  nulla 
operarono,  non  fiiiono  veramente  mai  vivi. 

67.  rigavano;  poco  era  dir  tingeano,  spargeano;  la  pittura  viva  sta 
nelle  ri^he  di  sangue,  che  fllavano  dalle  trafltture  gid  per  le  guance,  e  al 

tutt )  si  vcde. 

69.  ricoiio,  raccolto,  succhiato. 
73.  qual  cos  time,  qual  legge. 
76.  conte,  cognite,  paiesi. 

78.  AcAm*aiUs  h  narola  greca,  che  signiflca  Aume  del  dolore,  e  per 
em  orederaao  i  Qmmi,  che  I'anime  passassero  per  discendere  aUTnferno. 
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Ed  ecco  verso  noi  venir  per  nave 

Un  vecchio  bianco  per  antico  pelo, 

Gridando :  Guai  a  voi,  anime  prave  1 
Non  isperate  mai  veder  lo  cielo :  85 

r  vegno  per  menarvi  all'altra  riva, 

Nelle  tenebre  eterne,  in  caldo  e  in  gielo. 
E  tu,  che  se'  cost!,  anima  viva, 

P^titi  da  cotesti  che  son  morti. 

Ma  poi  ch'e'  vide  ch'io  non  mi  partiva,  90 
Disse :  Per  altre  vie,  per  altri  porti 

Verrai  a  piaggia,  non  qui,  per  passare : 

Pid  lieve  legno  convien  che  ti  porti. 
E  '1  Duca  a  lui :  Caron,  non  ti  crucciare : 

Yuolsi  cosl  col^,  dove  si  puote  95 

Ci6  che  si  vuole,  e  piil  non  dimandare. 
Quinci  fur  quote  le  lanose  goto 

Al  nocchier  della  livida  palude, 

Che  intorno  agli  occhi  avea  di  fiamme  ruote. ' 
Ma  queiranime,  ch'eran  lasse  e  nude,  100 

Cangiar  colore,  e  dibatt^ro  i  denti, 

Ratto  che  inteser  le  parole  crude. 
Bestemmiavano  Iddio,  e  i  lor  parenti, 

L'umana  spezie,  il  luogo,  il  tempo,  e  '1  seme 

Di  lor  semenza  e  di  lor  nascimenti.  105 
Poi  si  ritrasser  tutte  quante  insieme. 

Forte  piangendo,  alia  riva  malvagia, 

Ch'attende  ciascun  uom  che  Dio  non  teme. 

82.  Ed  ecco  verso  ecc,  Grintelligenti  notano  questo  verso  come  espri- 
meote  U  battito  del  remi  sulle  acque. 

83.  Un  vecchio  bianco  ecc.  Per  far  intendere  che  Caronte  era  tutto  peU 
bianchi  circa  il  mento,  il  petto,  le  gote. 

91.  Per  altre  vte  ecc,  Tu  verrai  bene  alia  spiaggia  di  \k  per  altre  vie 
e  per  altri  porti  che  questi ;  nnn  devi  venir  qui  per  passare ,  ch6  tu  non 
passerai  gOi  per  questo  flume,  su  questa  nave  —  porti^  cosi  dlconsile  barche 
per  passare  i  flumi. 

95.  E  volnnt^  di  Bio  ch'e  egli  vada  avanti. 

97-99.  lanose,  barbute  —  di  fiamme  rmte,  cerchi  di  foco. 

105.  il  seme  Di  tor  semenza ,  i  lore  progenitori.  Non  pu6  ImaginarsI 
niu  erudele  disperazione :  do^er  maledire  a  tutto  quanto  la  umana  natura 
ha  di  piu  caro  e  sacro  e,  nati  al  bene,  dover  essere  come  il  gran  nemlco, 
mersari  d'ogni  bene,  oppressi  da  lutto  eterno. 

108.  ch'atUnde  ecc.  Che  aspetta  tutti  i  peccatori;allamaniera  latioa, 
nos  manet  vagus  oceanus. 
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Caron  dimonio,  con  occhi  di  bragia, 

Loro  accennando,  tutte  le  raccoglie,  llO 

Batte  col  remo  qualunque  s'adagia. 
Come  d'autunno  si  levan  le  foglie 

L'una  appresso  dell'altra,  infin  che  '1  ramo 

Rende  alia  terra  tutte  le  sue  spoglie ; 
Similemente  il  mal  seme  d'Adamo,  115 

Grittansi  di  quel  lito  ad  una  ad  una, 

Per  cenni,  com'augel  per  suo  richiamo. 
Cos!  sen  vanno  su  per  I'onda  bruna, 

Ed  avanti  che  sien  di  1^  discese, 

Anehe  di  qua  nuova  schiera  s'aduna.  120 
Figliuol  mio,  disse  il  Maestro  cortese, 

Quelli  che  muoion  nell'ira  di  Dio, 

Tutti  convengon  qui  d'ogni  paese : 
E  pronti  son  al  trapassar  del  rio, 

Ghh  la  divina  giustizia  gli  sprona  125 

Si,  che  la  tema  si  volge  in  desio. 
Quinci  non  passa  mai  anima  buona ; 

E  perd,  se  Caron  di  te  si  lagna, 

Ben  puoi  saper  omai,  che  '1  suo  dir  suona. 
Finite  questo,  la  buia  campagna  130 

Tremd  si  forte,  che  dello  spavento 

La  mente  di  sudore  ancor  mi  bagna. 

109.  con  occhi  di  bragia^  Inflammati  d'ira. 
111.  qualunque  s'adagia,  qualunque  d'esse  cheva  adagio. 
115.  il  mal  seme  d'Adamo^  1  malvagi  discendenti  d'Adamo ,  le  anlme 
Annate. 

117.  Per  cenni,  ai  cenni  di  Garonte;  cm'augel,  come  TucceUo  si  getta 
nella  rete,  allettato  dal  richiamo. 

126. 1  miseri  conoscono  la  propria  colpa.  ne  sentono  la  Importabile  ver- 
gogna,  e  sono  costretd,  per  timore  di  palese  giustizia,  a  desiderare  la 
pena  meritata ,  come  sicuri  di  dover  altrimentl  soggiacere  a  un  supplizio 
maggiore. 

127.  anima  buona,  anima  senza  colpa. 

129.  che  il  suo  dir  suona^  che  cosa  signillca  il  suo  dire  sdegnoso^  cio^ 
che  non  sei  da  esser  confuso  coi  reprobi. 

130.  Dovendo  usar  altri  mezzi  per  passare  Acheronte,  un  angelo  viene. 
ed  al  suo  venire  va  innanzi  il  tuono,  scotiroento  e  vento  assal  lorte;  e  al 
sno  mostrarsi,  guizza  negli  occhi  a  Dante  un  baleno  di  luce  Termiglia,  che 
gU  toglie  i  sensi,  e  tramortito  lo  getta  a  terra. 

131.  dello  spavento ,  per  causa  dello  spavento  che  n'ebbl,  11  rlcordar- 
meoe  mi  bagna  tuttavia  m  sudore. 

132.  Mente  sta  per  memoria,  essendochft  mens  a  meminisse  descen- 
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La  terra  lagrimosa  diede  veato, 
Che  balend  una  luce  vermiglia, 
La  qual  mi  vinse  ciascun  sentimento ; 

E  <;addi,  come  Tuom  cui  somio  piglia. 
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CANTO  QUARTO. 


Svegliato  Dante  da  on  forte  tuono ,  si  trova  suirorlo  del  primo  cerchio. 
£ntra  poi  con  Virgilio  nel  Limbo,  ove  stanno  i  fanciuili  not  battezzati, 
e  piii  avanti,  in  un  recioto  luminoso,  trova  i  Sapienti  deU'ant(cIiit&,  che, 
sebben  non  cristiani ,  Yissero  virtuosamente.  Diecende  poi  nel  secondo 
<;ercliio. 


Ruppemi  Talto  sonno  nella  testa 

Un  greye  tuono  si,  ch'io  mi  riscossi, 

Come  persona  che  per  forza  h  desta: 
E  ToccWo  riposato  intomo  mossi, 

Dritto  levato,  e  fiso  riguardai,  5 

Per  conoscer  lo  loco  dov'io  fossi. 


<0t  &  questa  frase  tutta  daotesca :  Era  yenuta  neUn  mente  mia  La  gen- 
aidonna,  nella  vUa  nuova^  e  poi  spiega:  Oico  che  questa  donna  ffid 
^  neUa  mia  memoria. 

183.  loffritnosa:  piena  delle  lagrime  dei  danoati. 

134.  Che  balend:  mandd  fuori  un  vento  accompagnato  da  lace  yerml^a, 
<ine8to  fenomeno  annunzla  an  messo  celeste,  per  la  cui  virtCi  il  poeta  asso- 
pito  h  trasportato  pTodigiosamente  al  di  \k  deirAcheronte. 

1.  alio,  11  profondo  sonno^  in  cui  era  caduto  per  I'improvyiso  balenare^ 
•e  durante  il  ^uale  fu  trasportato  per  yirtCi  divina  all^ltra  parte  del  Hume 
JltMronte. 

4-5.  Ed  io  eaaendoml  levato  dritto,  mossi  iatorno  Toccbio  riposato  eca. 
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Vero  h  che  in  suUa  proda  mi  troyai 

Delia  valle  d'abisso  dolorosa, 

Che  tuono  accoglie  d'inflniti  guai. 
Oscura,  profonda  era,  e  nebulosa  10 

Tanto,  che,  per  ficcar  lo  viso  al  fondo, 

lo  non  vi  discernea  veruna  cosa. 
Or  discendlam  quaggiil  nel  cieco  mondo, 

Incominci6  '1  poeta  tutto  smorto ; 

lo  sard  primo,  e  tu  sarai  secondo.  15 
Ed  io,  che  del  color  mi  fui  accorto, 

Dissi :  Come  verr6,  se  tu  paventi, 

Che  suoli  al  mio  dubbiare  esser  conforto? 
Ed  egli  a  me :  L'angoscia  delle  genti 

Che  son  quaggiH,  nel  viso  mi  dipigne  20 

Quella  piet^,  che  tu  per  tenia  senti. 
Andiam ;  chh  la  via  lunga  ne  sospigne. 

Cosl  si  mise,  e  cosi  mi  fe'  entrare 

Nel  primo  cerchio  che  I'abisso  eigne. 
r    Quivi,  secondo  che  per  ascoltare,  25 

Non  avea  pianto,  ma'  che  di  sospiri, 

Che  Taura  eterna  facevan  tremare. 

7.  Vero  d,  fatto  sta  che  mi  trovai  ecc. 

8.  vaUe  dolorosa  d'abisso,  L'inferno  dj  Dante  h  una  grandisslint  Tora- 
gioe  di  flgura  conica,  ia  cui  gran  bocca  riman  coperta  dalla  corteccia  o- 
8uperficie  terrestre,  e  la  cui  punta  va  a  toccare  il  centra  della  terra,  Questa 
voragine,  oltre  il  ripiano  in  che  stanno  1  vigliacchi,  e  che  h  chiamato  I'An- 
iinfemo,  h  divisa  in  nove  grand!  cerchi,  Tuno  dairaltro  molto  distanti,  e- 
di  maao  in  mano  restringentisi.  Sui  ripiani  di  questi  cerchi,  che  sono  moItO' 
spazfoif,  stanno  le  anime  dannate.  I  poeti,  tenendosi  sempre  a  siniatra,  per- 
corrono  un  certo  tratto  d'ogni  cerchio,  tanto  che  vedano  qual sorta dfpec- 
catori  vi  stanzi,  e  il  modo  della  pena  e  v'abbiano  alcun  riconosciuto.  Dopa 
cio  piegano  verso  il  centro  e  trovando  il  baizo ,  scendono  per  quello  nel 
cerchio  seguente.  E  di  questo  modo  h  il  loro  viaggio  flno  al  fondo ,  salvo 
alcune  particolariti  che  ri  notano  al  proprio  luogo. 

9.  Che  tuono  accoglie  ecc.  Dante  senti  va  il  confuso  rimbombo  di  tutte 
Jc  grida  di  guelle  anime,  che  sembrava  un  rumoroso  tuono. 

11.  0^  ficcar  U>  tnso  al  fondo,  per  quanto  flccassi,  spingessi  la  vista, 
al  fondo. 

13.  cieco,  e  perch6  quasi  senza  luce,  e  perche  privo  etemamente  della 
vislone  di  Dio. 

16.  del  color  pallido  suo. 

19.  L'angoscia^  che  fa  sospirare  i  miseri,  mi  richiama  al  volto  quella 
pietd  che  tu,  ingannato  dalla  somigliaisza  del  colore,  credi  che  sia  Ima, 

22,  ne  sospigne,  non  ci  lascia  perder  tempo. 

26,  Jion  avea  pianto,  ma'  che  di  sospiri,  non  v'era  altro  pianto,  altro 
affianno  che  di  sospiri.  E  il  mac  dei  Piemontesi,  che  vale  a  se  non  che, 
nm  pHt  che.  Nelio  stesso  modo  lo  vedi  mWinf.  XVIII,  66,  XXI,  120. 
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E  ci6  avvenia  di  duel  senza  martiri, 

Ch'avean  le  turbe,  ch'eran  molte  e  grandi, 

E  d'infanti  e  di  feminine  e  di  viri.  30 
Lo  buon  Maestro  a  me :  Tu  non  dimandi 

Che  spiriti  son  questi  che  tu  vedi 

Or  vo'  che  sappi,  innanzi  che  piil  andi, 
Ch-'ei  non  peccaro :  e  s'egli  hanno  mercedi, 

Non  basta  ;  perch'e'  non  ebber  battesmo,  35 

Ch'6  porta  della  Fede  che  tu  credi. 
E  se  furon  dinnanzi  al  Cristianesmo, 

Non  adorar  debitamente  Dio  ; 

E  di  questi  cotai  son  io  medesmo. 
Per  tai  difetti,  e  non  per  altro.rio,  40 

Semo  perduti,  e  sol  di  tanto  offesi, 

Che  senza  speme  yivemo  in  disio. 
Gran  duel  mi  prese  ai  cor  quando  lo  intesi, 

Perocch^  gente  di  molto  valore 

Conobbi,  che  in  quel  Limbo  eran  sospesi.  45 
Dimmij  maestro  mio,  dimmi,  signore, 

Comincia'.io,  per  voler  esser  certo 

Di  quella  fede  che  vince  ogni  errore : 
Usdnne  mai  alcuno,  o  per  suo  merto, 

0  per  altrui,  che  poi  fosse  beato*?  50 

E  quel  che  intese  '1  mio  parlar  coverto, 


28.  E  dd:  sospiravano  per  desiderio  di  yeder  Iddio,  non  ricevendo  ve- 
roDo  strazio  nelle  membra. 
30.  viri^yodQ  latina,  adultf. 

33.  andi,  vada. 

34.  Che  essi  non  peccarono:  e  se  non  hanno  meriti  di  opere  buone,  noD 
basta  ecc. 

86.  porta  della  Fede,  porta  della  Religione  Cristiana;  perchft  pel  bat- 
teafmo  ti  riceye  la  grazia  della  fede,  per  cui  Tuomo  h  fatto  cristiano. 
40.  rU),  reato,  colpa. 

45.  sospesi.  La  loro  pena  e  Paver  tronca  la  speranza  di  ottenere  ci6 
che  tanto  si  brama.  £  nmanendo  come  sospesi  in  quel  Limbo ,  sono  pur 
dannati  alia  roaggior  pena  del  duolo,  ancorch^  non  siano  aU'inferno,  perche. 
non  poasono  sperare  il  paradiso. 

48.  vince  ogfU  errore,  perchft  risponde  a  ogni  questione  e  dilegua  ogni 
dabbio. 

49-50.  Usdnne  mai,  use!  mai  dal  Limbo  —  0 per  altrui,  di  Gesu 
Cristo. 

61.  parlar  coverto,  accennante  copertamentealladiscesadiGesil  Cristc. 
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Rispose :  lo  era  nuovo  in  questo  stato, 

Quando  ci  vidi  venire  un  Possente, 

Con  segno  di  vittoria  incoronato. 
Trasseci  Tombra  del  primo  parente,  55 

D'Abel  suo  figlio,  e  quella  di  No6, 

Di  Mois6  legista  e  ubbidiente ; 
Abra^m  patriarca,  e  David  re ; 

Israel  con  suo  padre,  e  co'suoi  nati, 

E  con  Rachele,  per  cui  tanto  ft ;  60 
Ed  altri  molti,  e  fecegli  beati : 

E  vo'  che  sappi  che,  dinanzi  ad  essi, 

Spiriti  umani  non  eran  salvati. 
Non  lasciavam  Tandar,  perch'  e'  dicessi, 

Ma  passavam  la  selva  tuttavia,  65 

La  selva,  dico,  di  spiriti  spessi. 
Non  era  lunga  ancor  la  nostra  via 

Di  qua  dal  sommo,  quand'io  vidi  un  foco, 

Ch'emisperio  di  tenebre  vincia. 
Di  lungi  v'eravamo  ancora  un  poco,  70 

Ma  non  si,  ch'io  non  discernessi  in  parte, 

Ch'orrevol  gente  possedea  quel  loco. 

53.  m  Possente,  Gesft  Cristo  trionfante. 

55.  Trasseci,  levd  via  di  qui  I'anima  del  primo  padre  Adamd. 

57.  Mos^  si  mostrd  ubbidiente ,  quando  Iddio  mandd  lui  balbuziente  al 
Te  d'Egitto,  6  sempre  poi :  Moises  famulus  Domini.  Altri  legano  VubH- 
diente  con  Abramo,  la  cui  ubbidienza  e  cosl  lodata  nel  sacrifizio  d'Isacco, 
mo  flglio. 

59.  Israel,  Giacobbe,  con  suo  padre.  Isacco,  e  co'  suot  nati,  flgliuoli, 
-Oja<»)bbe  dopo  la  sua  lotta  coirAngelo  fu  chiamato  Israele,  la  qual  pa- 
rola  signiaca  uno  che  fortem  se  gessit  cum  Deo. 

60.  per  cui  tanto  fe\  Per  avere  Racbele  in  isposa,  Giacobbe  servi  La- 
tano  padre  di  lei  14  anni. 

62-63.  dinanzi  ad  essi^  prima  di  loro  non  era  salvato  alcuno  spirito 
<«iman0|  perchd  il  Paradlso  si  aperse  sOlo  dopo  la  Redenzione. 

64.  perch'e*  dicessi,  sebbene  egli  parlasse.  Dicessi  per  dicesse. 

65.  selva  ecc.  Passavamo  in  mezzo  alia  moltitudine  di  spiriti. 

67.  lunffa,  lontana. 

68.  Di  qua,  rlspettivamente  al  luogo,  ov'erano  aUora  i  poeti.  Nott  era- 
vamo  ancor  molto  distanti  dalla  sommit^  della  valle  d'  abisso ,  sulla  quale 
gli  aveva  detto  Virgilio:  Or  discendiam  quaggiH  ml  cieco  mondo. 

69.  che  mncutj  quel  fuoco,  ovvero  lume,  vinceva  le  tenebre  di  quel  luogo 
rotondo,  illummandolo. 

72.  orrevole,8\nco^Q  A'onorevole,  come  due  versi  sotto  orrariza,  o- 
noranza;  e  dopo  altn  due  y^m  onrata,  onorata,—  possedea  quel  loco, 
•«ccupaya  quel  luogo  luminoeo. 
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0  tu,  ch'onori  ogni  scienza  ed  arte, 

Questi  chi  son,  c'hanno  cotanto  orranza, 

Che  dal  raodo  degli  altri  gli  diparte?  75 
E  quegli  a  me :  L'onrata  nominanza, 

Che  di  lor  suona  su  nella  tua  vita, 

Grazia  acquista  nel  del,  che  si  gli  avanza. 
Intanto  voce  f u  per  me  udita : 

Onorate  Taltissimo  Poeta :  80 

L'ombra  sua  torna,  ch'era  dipartita. 
Poichft  la  voce  t\x  restata  e  quota, 

Vidi  quattro  grand'ombre  a  noi  venire : 

Sembianza  avevan  n^  trista  n^  lieta. 
Lo  buon  maestro  cominciommi  a  dire :  85 

Mira  colui  con  quella  spada  in  mano, 

Che  vien  dinanzi  a'  tre  si  come  sire. 
•Quegli  h  Omero,  poeta  sovrano, 

L'altro  h  Orazio,  satire,  che  viene, 

Ovidio  h  '1  terzo  e  Tultimo  h  Lucano.  90 
Perocchft  ciascim  meco  si  conviene 

Nel  nome  che  son6  la  voce  sola, 

Fannomi  onore,  e  di  ci6  fanno  bene. 
Cosi  vidi  adunar  la  bella  scola 

Di  quel  signer  deH'altissimo  canto,  95 

€he  sovra  gli  altri  com'aquila  vola. 


li,  0  Ht.  0  Virgflio.  Dante  si  mostra  sempre  pieno  di  riverente  aflidtto 
Terso  Virgiuo,  sua  guida,  ed  ogoi  voita  clie  a  lui  volge  ia  parola,  lo  fk  colld> 
old  dold  espresfiiom.  Ci  tn  chi  le  raccolse  insieme  e  ne  fece  uo  trattato  del 
407611  deglialanni  verso  i  loro  maestri.  Felice  e  santo  pensiero! 

7&.  Che  dal  modo  ecc,  Che  dalla  condizione  degU  altri  U  distingue. 

78.  si  gli  avanza,  li  vantaggia  cosl  dagli  altri. 

80.  alUssimo  poeta,  Virgilio. 

84.  Sembianza  ece,  Gosl  si  conviene  ai  savii ,  clie  delle  cose  prospere 
noli  troppo  8*allegrano,  n^  troppo  si  conturbano  per  le  awerse. 
87.  sire,  slgnore,  principe.  Porta  la  spada  perch6  cantd  di  guerra. 
89.  sali^,  satirico,  autore  di  satire. 

91-92.  H  conviene  Nel  nome ,  ha  con  me  comune  il  nome  di  poeta; 
vmA  ehe  tutti  ad  una  voce  gridarono.  Virgilio  dice:  fanno  bene  ad  ono- 
rarmi^  perchd  siamo  tutU  poeti,  e  Tonore  latto  ad  uno  torna  sopra  tntti. 

94.  adunar,  advnarsi. 

95.  signor  dell'altissimo  canto:  Omero,  principe  deU'epica  poesla. 
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Da  ch'ebber  ragionato  insieme  alquanto, 

Volsersi  a  me  con  salutevol  cenno : 

E  1  mio  maestro  sorrise  di  tanto. 
E  piti  d'onore  ancora  assai  mi  fenno ;  100 

Ch'essi  mi  fecer  della  loro  schiera, 

Si  ch'io  fui  sesto  tra  cotantx)  senno. 
Cosl  n'andammo  insino  alia  lumiera, 

Parlando  cose,  che  '1  tacere  h  bello, 

SI  com'era  '1  parlar  cola  dov'era.  105 
Venimmo  al  pie'  d'un  nobile  castello, 

Sette  volte  cerchiato  d'alte  mura, 

Difeso  intorno  da  un  bel  fiumicello. 
Questo  passammo  come  terra  dura : 

Per  sette  porte  entrai  con  questi  savi :  110 

Giugnemmo  in  prato  di  fresca  verdura. 
Genti  v'eran  con  occhi  tardi  e  gravi, 

Di  grand'autoriUt  ne'  lor  sembianti : 

Parlavan  rado,  con  voci  soavi. 
Traemmoci  cosl  dall'im  de'  canti,  115 

In  luogo  aperto,  luminoso  ed  alto, 

Si  che  veder  si  potean  tutti  quanti. 
Col^t  diritto,  sopra  '1  verde  smalto, 

Mi  fur  mostrati  gli  spiriti  magni, 

Che  di  vederli  in  me  stesso  m'esalto.  120 


101-102.  Ed  anche  mi  fecero  pi&  assai  d'onore.  che  non  con  quel  sem- 
plice  saluto,  perocch^  essi  mi  posero  in  ischiera  ira  loro ,  sicche  io  fui  II 
sesto  tra  persone  di  cotanto  sapere. 

103.  alia  lumiera,  cosl  andammo  inflno  \k  dove  quel  vivo  fUoco  ch& 
m'apparve  rompeva  roiTore  delle  tenebre  circostanti. 

104-105.  Parlando  cose,  di  cui  h  qui  lodevole  il  tacere,  come  era  conve- 
niente  il  parlame  colft  dove  io  era..:.. 

109.  come  terra  dura,  quasi  terreno  asdutto. 

110.  sette  porte  ecc.  Per  le  sette  mura  e  le  sette  porte  vuole  11  Poela 
allegoricamente  signiflcare  le  sette  virtd  (le  quattro  morali  e  le  tre  specu- 
lative), e  le  sette  scienze  (quelle  dette  del  Trivio  e  del  Quadrtvio) ,  le 
quali  danno  accesso  al  nobife  castello  e  al  tempio  della  Kama,  difeso  intorno 
da  uo  bel  fiumicello,  ch*^  Pamor  dello  studio,  cbe  si  vuol  mettere  nelPao- 
quistare  la  sapienza.  ~  Altri  senza  allegoria  non  vedono  che  un  castello 
cerchiato  da  mura,  con  una  fossa  d'acqua  corrente  perch^  nessun  profana 
vi  entri. 

118.  CoUl  diritto,  dinmpetto  a  quel  luogo,  sopra  un  suolo  smaltato  di 
Yerdura. 
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r  vidi  Elettra  con  molti  compagni. 

Tra  quai  conobbi  ed  Ettore  ed  Enea, 

Cesare  armato,  con  gli  occhi  grifagni. 
Yidi  Camilla  e  la  Pentesilea 

Dall'altra  parte,  e  vidi  '1  re  Latino,  12S 

Che  con  Lavinia  sua  figlia  sedea. 
Yidi  quel  Bruto  che  cacci6  Tarquino, 

Lucrezia,  Giulia,  Marzia  e  Corniglia ; 

E  solo  in  parte  vidi  '1  Saladino. 
Poi  che  innalzai  un  poco  piil  le  dglia,  130 

Yidi  il  Maestro  di  color  che  sanno. 

Seder  tra  filosofica  famiglia. 
Tutti  Tammiran,  tutti  onor  gli  fanno : 

Quivi  vid'io  e  Socrate  e  Platone, 

Che  innanzi  agli  altri  piil  presso  gli  stanno.  13S 
Democrito,  che  U  mondo  a  case  pone, 

Diogenes,  Anassagora  e  Tale, 

Empedocles,  Eraclito  e  Zenone: 


121.  Elettra,  flgliuola  d'Atlant^,  la  quale  di  Glove  gen'er6  Bardano  fon- 
datore  di  Troia.  —  compagni,  Troiani,  discendenti  da  lei. 

122.  Bitore,  figlio  di  I^amo  re  di  Troia.  —  Enea,  prindpe  troiano, 
flgUo  d'Anchise  e  oi  Yenere. 

123.  con  occhi  grifagniy  neri  e  liicidi  come  quelll  dello  sparvlero  gri- 
fagno;  armato,  perch^  colle  armi  fondd  Tiinpero. 

124.  Camilla,  nominata  al  canto  I,  verso  107.  Pentesilea,  regina  delle 
Amazzoni,  alleata  a'  Troiani. 

125-126.  Latino,  re  degli  Aborigeni,  padre  di  Lavinia. 

127.  Bruto  Lucio  Giunio^  che  caccid  di  Roma  Tarquinio  11  Superbo,  e- 
fODdd  la  Repnbblica. 

128.  Lncresia,  moglie  di  Collatino,  che,  insultata  da  Sesto  Tarquioio^ 
flglio  del  Superbo,  si  uccise.  Giulia,  flgliuola  di  Cesare  e  moglie  di  Pom- 
peo  il  grande.  Marsta,  moglie  di  Catone  (Jticense.  corniglia,  Cornelia, 
roadre  ae'  Gracchi. 

129.  E  solo  in  parte,  in  disparte.  vidi  il  Saladino  —  Saladino ,  sul- 
tano  d'Egitto  e  di  Siria,  nato  nel  1137  e  morto  nel  1193,  celebre  per  le  sue- 
alte  qoauo,  ed  onico  della  sua  stirpe  a  far  atti  di  generositli  e  clemenza 
verso  1  Crociati,  dopo  la  battaglia  di  Tiberiade. 

131.  il  maestro  ecc.  Aristotiie,  fllosofo,  di  Staglra. 
134-136.  Socrate  e  Platone,  fllosofl.  —  Democrito,  fllosofo  diAbdera^ 
ehe  tenne  11  mondo  formate  a  caso  pel  cieco  concorso  degli  atomi. 

137.  Pioaene,  il  cinico,  di  Sinope.  Anassagora,  fllosofo  di  Claz6mene^ 
Tale,  0  Tafete  ai  Mileto,  uno  de'  setce  Sapienti. 

138.  Empedocle.  fllosofo  d'Agrigento:  EracUto,  fllosofo  di  Efeso;  Ze- 
none,  di  Cloo  in  Cnpro,  principe  degli  stoici. 
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B  vidi  il  buono  Accoglitor  del  quale, 

Dioscoride,  dico :  e  vidi  Orfeo,  140 

E  Tullio,  e  Livio,  e  Seneca  morale : 
Euclide  geomto,  e  Tolomeo, 

Ippocrate,  Avicenna  e  Galieno : 

Averrois,  che  '1  gran  comento  feo. 
lo  non  posso  ritrar  di  tutti  a  pieno,  145 

Perocchfe  si  mi  caccia  il  lungo  tema, 

Che  molte  volte  al  fatto  il  dir  vien  meno. 
La  sesta  compagnia  in  duo  si  scema ; 

Per  altra  via  mi  mena  il  savio  duca, 

Fuor  della  queta,  nell'aura  che  trema ;  150 
E  vengo  in  parte,  ove  non  b  che  luca. 


140.  Dioscoride,  medico  greco  del  I  secolo,  nato  In  Anazarba  di  Oilicia. 

—  Egli  scrisse  un  libro  del  medicameati,  del  velenl,  e  degli  antldoti:  e 
9>ercli6  tratta  delle  virtu  delle  piante,  Dante  lo  cbiama  il  buon  accoffUtar 
■del  quale,  (Aoh  11  buon  osservatore  delle  quality  e  delle  vlrtd  deUe  piante. 

—  Orfeo,  antico  poeta  greco. 

141.  ^  TuUio,  Marco  Tullio  Cicerone,  oratore  e  fllosofo  romano;  e  Livio , 
Tito  Livio  padovano  storico  latino  che  non  erra;  e  Seneca  morale,  liUdo 
Anneo  Seneca,  di  Cordova,  che  8cris:>e  di  morale  fllosofla. 

142.  j^^^  autore  degli  element!  di  geometrla.  Tolomeo  Claadio,  ce- 
lebre  astronomo  e  geo^afo  sreco.  che  floriva  nel  priucipio  del  l8eoolo,d 
rautore  del  sistema  del  monao,  che  da  lui  dicesi  Tolomaico. 

143.  Ippocrate,  Ippocrate  famoso  medico  greco  di  Coo ;  Avicmna,  in 
-arabo  idon-sina,  celebre  fllosofo  arabo,  autore  d'un  commento  sopra  Arl- 
stotile  ^  morl  nel  1036.  QaUeno  o  Qaleno ,  celebre  medico  di  Pergamo 
nel  Ponto. 

144.  Averrois,  in  arabo  Tim  Roschd,  celebre  fllosofo  arabo  commenta- 
tore  d*Aristotile.  —  Mori  nel  principio  del  XIU  secolo  —  feo,  fe\ 

148.  La  sesta  compagnia,  cio6  di  sei  persone.  si  riduce  a  due. 

150-151.  Fuor  deiraria  quieta  del  primo  cerchio,  nell'aria  agitata  del  ae- 
<;ondo;  e  vengo  in  luogo  nel  quale  non  k  cosa  che  dia  lume,  astro,  tA 
;altro. 
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Sulllngresso  del  seoondo  cercliio  ove  sono  discesi  i  Poeti  sta  Minos  che 
gindica  le  anfme  e  assegna  loro  la  pena.  Sul  ripiano  d*  esso  cerchio  tro- 
Tansi  i  lassuriosi,  che  sono  continuamente  aggirati  e  tormeatati  da  uft 
onlbile  turbine.  Qui  Dante  troYa  Francesca  da  Rimini. 


Cosi  discesi  del  cerchio  primaio 
Git  nel  secondo,  che  men  loco  cinghia, 
E  tanto  piii  dolor,  che  pugne  a  guaio. 

Stawi  Minds  orribilmente,  e  ringhia, 
•Esamina  le  colpe  nell'entrata, 
Giudica  e  manda,  secondo  che  avvinghia. 

Dico,  che  quando  Taniina  malnata 
Gli  Yien  dinanzi,  tutta  si  confessa ; 
E  quel  conoscitor  delle  peccata 

Yede  qual  loco  d'inferno  h  da  essa :  10 
Cignesi  con  la  coda^  tante  volte, 
Quantunque  gradi  vuol  che  giii  sia  raessa. 

Sempre  dinanzi  a  lui  ne  stanno  molte ; 
Vanno  a  vicenda  ciascuna  al  giudizio : 
Dicono,  e  odono,  e  poi  son  gi^  vOlte.  IS 

1.  primaio,  primo.  Discendendo  diminuisce  il  sito  del  luogo  e  cresce 
la  pena  di  quei  miseri.  flno  a  farli  trar  guai.  —  3.  Gmio  e  propriamente 
la  Yoce  lamentevole,  cne  manda  fuori  il  cane  percosso,  e  allora  si  dice  clie 
il  cane  gmisce, 

4.  Vi  8ta  Minos  in  atto  orribile,  e  per  ira  digrigna  i  denti  —  Minosse, 
flglio  di  Giove  e  d'  Europa,  re  di  Greta,  famoso  per  la  sua  severa  giustizia. 

6.  OiucUca  e  manda,  giudica  e  manda  il  dannato  tanti  cerchi  giS,  quanta 
Yolte  rivolge  intorno  a  s6  la  coda. 

9.  B  quel  conoscitor  ecc.  t  questa  YOce  tutta  propria  del  foro,  cli& 
Tien  dal  latino  cognoscere,  in  senso  di  far  il  processor 

10.  d  Oa  essa,  ^  conYeniente  ad  essa.  ,  ' 
12.  omntunqtie  gradi,  quanti  gradi,  quanti  cerchi. 
15.  Dicono  i  lor  peccati  ed  odono  la  loro  sentenza. 


30 


INFERNO 


0  tu,  che  vieni  al  doloroso  ospizio, 

Grid6  MinOs  a  me,  quando  mi  vide, 

Lasciando  I'atto  di  cotanto  ufflzio, 
Ouarda  com'entri,  e  di  cui  tu  ti  fide : 

Non  t'ingaimi  I'ampiezza  delPentrare.  20 

E  '1  duca  mio  a  lui :  Perch6  pur  gride? 
Non  impedir  lo  suo  fatale  andare : 

Yuolsi  cosi  Col^,  dove  si  puote 

Cid  che  si  vuole,  e  piii  non  dimandare. 
Ora  incomincian  le  dolenti  note  25 

A  farmisi  sentire :  or  son  venuto 
dove  molto  pianto  mi  percuote. 
lo  venni  in  loco  d'ogni  luce  muto, 

Che  raugghia  come  fa  mar  per  tempesta, 

Se  da  contrarii  venti  6  combattuto.  30 
la  bufera  infernal,  che  mai  non  resta, 

Mena.  gli  spirti  con  la  sua  rapina ; 

Yoltando  e  percotendo  li  molesta. 
<Juando  giungon  davanti  alia  ruina, 

Quivi  le  strida,  il  compianto  e  '1  lamento ;  35 

Bestemmian  quivi  la  Virtd  divina. 
Intesi  che  a  cosi  fatto  tormento 

Eran  dannati  i  peccator  carnali, 

Che  la  ragion  sommettono  al  talento. 
E  come  gli  stornei  ne  portan  Tali,  40 

Nel  freddo  tempo,  a  schiera  larga  e  piena : 

Cosi  quel  fiato  gli  spiriti  mali, 

18.  Interrompendo  resarae  e  11  giudizio  de'rei. 

19.  cui,  di  Chi;  fide,  fldi;  desineuza  famlgliare  ai  prlmi  nostri scrittori. 
22.  fatdle,  voluto  da  Dlo. 

25.  le  dolenti  note,  le  grida  lamentevoli. 
28.  d'ogni  luce  mutOy  privo  d*ogni  luce. 

31.  mai  non  resta,  non  cessa  mai,  che  non  avii  mal  fhie. 

32.  rapina,  rapiditi.  rapimento  in  giro  che  avvolge  e  mena  attorno  gli 
spiriti.  La  Sapienza  divina  agita  eternamente  cbi  vnlTe  iiel  ninndo  blandire 
il  senso.  con  ogni  sorta  di  moUezza  e  di  non  leciti  pinceri  Qiiesta  rapinaf 
•puo  ancbe  essere  flgura  della  tempesta  dell'  anima,  come  roscurita  6  flgur 
<lella  luce  deir  intelletto  appannata  daila  passione. 

34.  davanti  alia  ruina,  presso  il  dirupato  o  altisslmo  balzo  che  so- 
vrasta  al  cerchio  seguente. 

39.  I  lussuriosi;  che  sottoroettono  la  ragione  airappedto  sensuale. 

40-42.  E  come  Tali  portano  gli  stornelli  nel  verno,  cosi  quel  fiato^ 
quel  vento,  porta  quegll  spiriti  maU,  malvagl. 
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Di  qua,  di  1^,  di  giil,  di  su  li  mena: 

Nulla  speranza  gli  conforta  mal, 

Non  che  di  posa,  ma  di  minor  pena.  45 
E  come  i  gru  van  cantando  lor  lai, 

Facendo  in  aer  di  s6  lunga  riga ; 

Cos!  vid'io  venir,  traendo  guai, 
Ombre  portate  dalla  detta  briga. 

Perch'io  dissi :  Maestro,  chi  son  quelle  50 

Genti,  che  I'aer  nero  si  gastiga? 
La  prima  di  color,  di  cui  novelle 

Tu  vuoi  saper,  mi  disse  quegli  allotta, 

Fu  imperadrice  di  molte  favelle. 
A  vizio  di  lussuria  fu  si  rotta,  55 

Che  libito  fe'  lecito  in  sua  legge, 

Per  tOrre  il  biasmo  in  che  era  condotta. 
Eir^  Semiramis,  di  cui  si  legge, 

Che  succedette  a  Nino,  e  fu  sua  sposa : 

Tenne  la  terra  che  '1  Soldan  corregge.  60 
L'altra  h  colei,  che  s'ancise  amorosa, 

E  ruppe  fede  al  cener  di  Sicheo : 

Poi  h  Cleopatr^s  lussuriosa. 
Elena  yidi,  per  cui  tanto  reo 

Tempo  si  volse;  e  vidi  il  grande  Achille,  65 

Che  con  amore  alfine  combatteo. 


46.  Lor  Un;  loco  canti  lamentevoU;  dairantico  francese  M,  canzone. 
49.  briga,  tempesta. 

53.  alioUa,  allora. 

54.  di  molte  favelle,  di  molte  nazioni.  Lingtie  per  nazionihala  scrit- 
tara:  ex  variis  tribul^us  et  Unguis, 

56.  Che,  per  legge,  fece  leciti  ogni  cosa  che  altru!  piaeesse,  per  levar 
Tia  r  infamia  in  eke  era  condotta^  per  le  sue  disonesta. 

60.  Terme  la  terra,  regn6  in  Babilonia,  ora  sotto  il  Soldano. 

61.  L'altra  d  colei,  cioe  Didone,  eke  s'  ancise  dworo^a,  che  abban- 
donata  da  Enea,  s'  uccise  per  disperazione  d*  amore. 

63.  Cleopatra,  reglna  d'  Egitto,  che  dapprima  si  diede  a  Giulio  Cesare, 
e  poi  ad  Antooio. 

64.  Elena  uccisa  da  una  donna  greca,  per  vendetta  del  marito,  uc- 
tiaole  sotto  Troia. 

65.  Achille,  per  ira  contro  Agamennone,  che  gli  aveva  rapita  la  schiava 
Briseide,  s'era  ritlrato  nelle  sue  tende,  e  non  ne  use!  per  combattere,  che 
per  amore  di  vendicare  Patroclo,  agevolando  la  vittona  de'  Greci. 
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Vidi  Paris,  Tristano :  e  fit  di  milte 
Ombre  mostrommi,  e  nominoUe  a  dito, 
Che  amor  di  nostra  vita  dipartille. 

Poscia  ch'io  ebbi  il  mio  Dottore  udito  70 
Nomar  le  Domie  antiche  e  i  Cavalieri, 
Pieta  mi  vinse,  e  fui  quasi  smarrito. 

Poi  cominciai :  Poeta,  volentieri 
Parlerei  a  que'  duo,  che  insieme  vanno, 
E  paion  si  al  vento  esser  leggieri.  75 

Ed  egli  a  me:  Vedrai  quando  saranno 
Pill  presso  a  noi,  e  tu  allor  li  prega 
Per  queir  amor,  che  i  mena ;  e  quei  v^rramio. 

SI  tosto  come  '1  vento  a  noi  li  piega, 
Mossi  la  voce :  0  anime  affannate,  80 
Venite  a  noi  parlar,  s'altri  non  niega. 

Quali  Colombo,  dal  desio  chiamate, 
Con  Tali  aperte  e  lerme,  al  dolce  nido 
Volan  per  I'aer  dal  voler  portate ; 

Cotali  uscir  dalla  schiera  ov'6  Dido,  85 
A  noi  venendo  per  I'aer  maligno ; 
Si  forte  fu  I'affettuoso  grido  I 

67.  Paris  e  Tristano,  antichi  cavalieri  emnti,  famosi  nei  romanzi 
della  Tavola  rotonda. 

69.  Che  incontrarono  la  morte  per  cagione  d'  amore« 
74.  que*  duo,  sono  Francesca  da  Polenta,  detta  volgarmente  Francesca 
da  Rimini,  e  Paolo  Maiatesta  suo  cognato.  Ella  era  flglia  di  Guido  da  Po- 
lenta, signer  di  Ravenna,  e  fu  contra  il  suo  volere  maritata  a  Gianciotto 
Maiatesta,  signore  di  Rimini,  uomo  prode  ma  deforme  «  sciancato.  siccome 
accenna  pure  il  suo  nome  Oian,  Giovanni,  ciotto,  zoppo,  sciancato.  Fran- 
cesca, portando  allezione  a  Paolo,  suo  cognato.  fe*  nascere  sospetto  d*infe- 
delt^  nel  marito,  che  un  di  avendoli  sorpresl  a  parlarsi  insieme,  uccise 
tutti  e  due.  Questo  fatto  succedeva  nel  1284  o  1285,  non  nella  cittii  di  Ri- 
mini, come  da  molti  si  h  creduto,  ma  sibbene  in  quella  di  Pesaro.  Questo 
episodio  fu  ai  giorni  nostri  nuovamente  illustrato  dalla  tragedia  tanto 
conosciuta  di  Silvio  Pellico. 

75.  al  vento,  cio6  alia  Imfera  infernale  che  mefia  gli  spiriii.  Ved! 
v.  31-33.  —  leggieri,  menati  pift  forte,  perchft  piO  rei,  e  anche  piii  volen- 
terosi  di  correre  insieme. 

78.  che  i  mena,  che  11  mena,  conduce. 

81.  Venite  a  noi  parlar,  a  parlare  a  noi. 

84.  dal  voter  portate  ecc.  Trasportate  dalP  amore,  la  cui  veemenza 
h  tale,  che  basta  a  portar  per  P  aria  le  colombe. 

85.  Dido,  Didone,  ricordata  di  sopra.  Spesso  i  nostri  antichi  Brendevano 
tal  quale  il  nominativo  de'  nostri  latini ;  dicendo  per  esempio  varro,  Set- 
pio,  ecc.  Nomina  JHdone  per  un  riguardo  al  suo  maestro  Virgilio. 
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0-  acimal  grazioso  e  benigno, 

Che  visitando  vai  per  I'aer  perso 

Noi  che  tignemmo  il  mondo  di  sanguigno  ;  90 
Se  fosse  amico  il  Re  dell'  universo, 

Noi  pregheremmo  lui  per  la  tua  pace, 

Poi  ch'hai  pieU  del  nostro  mal  perverso, 
Di  quel  ch'udire  e  che  parlar  vi  place, 

Noi  udiremo  e  parleremo  a  vui,  95 

Mentre  che  '1  vento,  come  fa,  si  tace. 
Siede  la  terra,  dove  nata  fui, 

Su  la  marina  dove  '1  Po  discende 

Per  aver  pace  co'  seguaci  sui. 
Amor,"  che  al  cor  gentil  ratto  s'apprende,  1()0 

Prese  cestui  dclla  bella  persoua, 

Che  mi.  fu  tolta,  o  il  mode  ancor  m'  orfende. 
Amor,  ch'a  nuUo  amato  amar  perdona. 

Mi  prese  del  cestui  placer  si  forte, 

Che,  come  vedi,  ancor  non  m'abbandona.  105 
Amor  condusse  noi  ad  una  morte : 

Caina  attende  chi  in  vita  ci  spense. 

Queste  parole  da  lor  ci  fur  p5rte. 
Da  che  io  intesi  quell'anime  offense, 

Chinai  il  vise ;  e  tanto  il  tenni  basso,  110 

Finch6  '1  Poeta  mi  disse  :  Che  pense  ? 

88.  Parole  di  Francesca  a  Dante :  o  tu,  che  sei  non  anima  sola,  ma  corpo 
animato,  pleno  di  corte^a  e  benignity. 

89.  Perso,  osciiro. 

90.  Not,  che  bagnammo  la  terra  del  nostro  sangue. 

91.  Se  fosse  amico,  a  noi. 

96.  come  fa,  si  tace,  si  tace  per  Provvidenza  speciale  di  Dio,  che 
aTeva  condotto  Dsuite  laggiO,  acciocch^  vedendo  i  supplizi,  che  d4  a'  pec- 
cati  la  dlYina  giustizia,  egli  se  ne  giovassc. 

97-99.  .La  citt^t  ove  nacqui.  cioS  Kavenna,  siede  sullarivadeirAdriatico, 
bve  mette  foce  il  ramo  pnncipale  del  flume  Po;  per  iviflnalmenteriposarsi 
cogli  altri  fiumi  suoi  tnbutarii.  . 
'  102.  U  modo  onde  fui  uccisa  mi  crucia,  per  la  macchia  che  impresse 
al  mio  nome,  e  non  me  ne  potei  pentire. 

103.  a  nuUo  amato  ecc,  Chi  ama  yeramente  non  crede  mai  di  amare 
qnanto  h  in  dovere. 

104.  Mtprese,»  mi  son  sentita  cosl  presa  dal  desideria  di  piacere  a 
costcd... 

106.  ad  una  morte,  perchg  amendne  lurono  uccisi  ad  un'  ora. 
■  107.  Ma  Caina,  Inogo  dell*  inferno  dove  con  Caino  si  puniscono  i  fra- 
triddi,  atten4e  V  empio,  che  ci  tolse  la  vita. 

108.  p0rt6,  dette  da  Francesca  a  nome  del  cognato. 

109.  i>ffimse,  dtese  di  doppio  dolore. 
111.  pense,  pensl. 

Damtb.  ~  La^Divina  Commedia.  Vol.  I,  8 
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Quando  risposi,  cominciai :  Oh  lasso ! 

Quanti  dolci  pensier,  quanto  disio 

Mend  costoro  al  doloroso  passo ! 
Poi  mi  rivolsi  a  loro,  e  parla'  io,  115 

E  cominciai :  Francesca,  i  tuoi  marttri, 

A  lagrimar  mi  fanno  tristo  e  pio. 
Ma  dimmi :  al  tempo  dei  dolci  sospiri, 

A  che,  e  come  concedette  Amore, 

Che  conosceste  i  dubbiosi  desiri?  120 
Ed  ella  a  me :  Nessun  maggior  dolore, 

Che  ricordarsi  del  tempo  felice 

Nella  miseria ;  e  do  sa  il  tuo  Bottore. 
Ma  se  a  conoscer  la  prima  radice 

Del  nostro  amor  tu  hai  cotanto  affetto,  125 

Far5  come  colui  che  piange  e  dice. 
Noi  leggevamo  un  giomo  per  diletto 

Di  Lancilotto,  come  amor  lo  strinse :  • 

Soli  eravamo  senza  alcun  sospetto. 
Per  pill  flate  gli  occhi  ci  sospinse  130 

Quelia  lettura,  e  scolorocci  '1  viso : 

Ma  solo  un  punto  fu  quel  che  ci  vinse. 
Quando  leggemmo  il  desiato  rise 

Esser  baciato  da  cotanto  amante, 

Questi,  che  mai  da  me  non  fia  diviso,  135 
La  bocca  mi  bacid  tutto  tremante : 

Galeotto  fu  il  libro  e  chi  lo  scrisse : 

Quel  giomo  piii  non  vi  leggemmo  avante. 

117.  lutencU ;  mi  fanno  dolente  e  pietoso  fino  alle  lacrime. 

119.  a  che,  e  come,  a  qual  Indizio  e  per  qual  modo. 

120.  i  dubbioH  desiri :  Lo  scambievole  amore,  non  aooora  ben  mani- 
festato. 

I2f.  Nessm  maggior  dolore,  ecc.  in  ogni  awersitd  di  fortma, 
la  pm  infcKce  sorte  d'  infortmio  e  I'essere  stato  felice,  Boczio. 

123.  e  cidsa  *l  tm  Dottore,  h  ci6  sa  il  tuo  maestro  Vipfilio  ga  felice 
nel  mondo,  ed  era  infelice  nel  Limbo. 

134.  la  prima  radice,  V  origine.  II  concetto  k  di  Virgllio: 
Sed  si  tantm  amor  casus  cognoscere  nostros.,., 
quamgmm  animus  rmminisse  horret  iuctttqite  refugit, 
mcipiam.  (Eneide.  II,  lO). 

126.  come  colui  che  piange  e  dice,  che  parla  piangendo. 

127-128.  Questo  romanzo  di  Lancilotto,  romanzo  triAtemente  £unoao  nel 
medio  evo,  fu  da  Jnnocenzo  lU  proibito  nel  1313. 
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Mentre  che  I'uno  spirto  questo  disse, 
L'altro  piangeva  si,  che  di  pietade 
lo  venni  men  cosl  com'io  morisse ; 


140 


E  caddi,  come  corpo  morto  cade. 
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Nel  terzo  Cerchio,  i  poeti  trovano  i  goloai,  espoati  a  una  furfosa  ploggia 
di  acqoa  e  di  neve,  e  statiziaU  dalle  unghie  e  dai  denti  di  Cerbero.  Tra 
quei  dannati  Dante  trova  Ciacco  suo  concittadino,  col  quale  si  trattiene 
a  parlare  dei  mali  della  patria. 

Al  tornar  della  mente,  che  si  chiuse 

Dinanzi  alia  pieta  de'  duo  cognati, 

Che  di  tristizia  tutto  mi  confuse, 
Nuovi  tormenti  e  nuovi  tormentati 

Mi  veggio  intorno,  come  ch'io  mi  mova,  5 

E  come  <jh'io  mi  volga,  e  ch'io  mi  guati. 
lo  sono  al  terzo  cerchio  della  piova 

Eterna,  maledetta,  fredda  e  greve : 

Regola  e  quality  mai  non  Vh  nova. 

140.  Valtr^  a^irito,  cioe  '^vAo.fimgeva,  percW  riconoscevaai  autore 
prineipale  deHa  sventura  di  qoella  donna> 

141.  io  morisse,  quests  modi  io  morisse,  io  credesse,  sono  forme 
aoticlie,  piU  vicine  ai  vo($aboli  latin!  credidissem,  futssem  etc.  i  qoali 
dalla  barbara  latinitii  si  erano  adoperati  in  luogo  dellMmperfetto  del  sog- 
CiiiBtiTo,  e  dai  qaali  appunto  ebbe  origine  questa  nostra  ronna. 

142.  come  corpo  etc.  Suono  rapido  ed  imitinte  il  sabito  stramazoff 
di  ttD  eorpo  ia  csi  veoga  meso  la  Tita:  sisile  al  proeumbU  ktmi  tof, 
41  VirgBioT 

1.  Al  tomar  €cc.  Al  riaveni  della  mente,  cbe,  per  la  corapasaioM  dei 
due  cognati,  si  chiuse  allMmpressioie  degli  oggeutf  estend,  tnofo  «aoM 
mleeile,  ovunque  mi  muova  ecc. 

7.  terjso  cerchio  della  piovat  della  ploggia.  Dante  k  iftaco  potato  4al 
aftcondo  al  teizo  cerchio,  durante  il  suo  svenimento. 

9.  Reffola  e  qmUta,  h  sempre  d*  uno  stesso  nodo  e  aaluii* 
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Grandine  grossa,  ed  acqua  tinta,  e  neve 

Per  Taer  tenebroso  si  riversa: 

Pute  la  terra  che  questo  riceve. 
Cerbero,  fiera  crudele  e  diversa, 

Con  tre  gole  caninaniente  latra 

Sovra  la  gente  che  quivi  h  sommersa. 
Gli  occhi  ha  vermigli,  e  la  barba  unta  ed  atra, 

E  il  ventre  largo,  e  unghiate  le  mani ; 

GrafHa  gli  spirti,  gli  scuoia  ed  isquatra. 
Urlar  li  fa  la  pioggia  come  cani : 

Dell'un  de'  lati  fanno  all'altro  schermo ; 

Yolgonsi  spesso  i  miseri  prefani. 
Quando  ci  scorse  Cerbero,  il  gran  vermo, 

Le  bocche  aperse,  e  mostrocci  le  sanne : 

Non  avea  membro  che  tenesse  fermo. 
E  '1  Duca  mio  distese  le  sue  spanne, 

Prese  la  terra,  e  con  piene  le  pugna 

La  gitt6  dentro  alle  -bramose  canne. 
Qual  h  quel  cane  ch'abbaiando  agugna, 

E  si  racqueta  poi  che  '1  paste  morde, 

Ghh  solo  a  divorarlo  intende  e  pugna; 

W-12.  iinta,  una  pioggia  con  vento  quasi  gelata.  —  Pute,  puzza. 
13.  diversa,  mostruosa,  strana.  —  cerbero,  cane  a  tre  teste,  che,  se- 
condo  la  mitologia  pagana,  stava  a  guardia  deliUnfemo. 

15.  Sonquestl  1  golosi  immersi  nel  /etido  tango,  prodottodaUa  iHOggis. 

17,  le  mani,  le  zampe. 

18.  gli  scuoia  ed  isquatra,  gli  scortica  e  squarcia. 

20-21.  schermo i  riparo  -—  volffonsi  spesso,  si  voltano  spesso  da  una 
parte  aU'altra,  i  miseri  profani,  quei  peccatori. 

22.  il  gran  vermo.  Vermo  in  antico  valeva  qualunque  sia  flera  schifosa. 
Cerbero,  co'  suoi  latrati,  6  simbqlo  della  rea  coscienza,  della  quale  lascid 
scritto  Isaia:  vermis  eorum  non  moriiur  ;  lxvi^  24. 

23.  sanne,  zanne,  gli  acuU  denti  da  ferirc. 

25.  distese  ecc,  distese  le  sue  mani  in  forma  di  spanne. 

27.  bramose  canne,  fameliche  gole.  I  niologi  notano  la  propriota  della 
parola  bramose  con  canne,  gia  usata  altra  volta  con  voglia:  Che  mai 
non  empie  la  bramosa  voglia.  Brama  e  aver  voglia  ingorda  e  ardente 
di  una  cosa;  e  questo  signincato  metaforico  scende  dal  naturale  brame  o 
bramito,  che  e  quel  cupo  fremito  che  le  flere  mandano  fuora  per  fame ;  ed 
ha  radice  remota  nel  greco  ppejjiiu  fremere. 

28.  agugna,  agogna,  quel  protendere  che  si  fa  del  volto  per  acccsa  vo- 
glia di  qualche  cosa. 

80.  £  intento  a  divorarlo.  Descrive  lo  strappare  e  TalTaticarsi  del  cane 
intorno  a  un  nsso  o  altro. 
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Cotai  si  fecer  quelle  facce  lorde 

Dello  demonio  Cejj})ero,  che  introna 

L'anime  si,  ch'esser  vorrebber  sorde. 
Noi  passavam  su  per  Tombre,  che  adona 

La  greve  pioggia,  e  ponevam  le  piante 

Sopra  lor  vanity  che  par  persona. 
EUe  giacean  per  terra  tutte  quante, 

Fuor  ch'una  ch'a  seder  si  levd,  ratto 

Ch'ella  ci  vide  passarsi  davante. 
0  tu,  che  se'  per  questo  Inferno  tratto,  40 

Mi  disse,  riconoscimi,  se  sai : 

Tu  fosti,  prima  ch'io  disfatto,  fatto. 
Ed  io  a  lei :  L'angoscia  che  tu  hai, 

Forse  ti  tira  fuor  della  mia  mente. 

Si  che  non  par  ch'io  ti  vedessi  mai.  45 
Ma  dimmi  chi  tu  se',  che  in  si  dolente 

Loco  se'  messa,  ed  a  si  fatta  pena, 

Che  s'altra  h  maggio,-  nulla  h  si  spiacente. 
Ed  egli  a  me :  La  tua  citt^  ch'6  plena 

D'invidia  si,  che  gi^  trabocca  il  sacco,  50 

Seco  mi  tenne  in  la  vita  serena. 
Voi  cittadini  mi  chiamaste  Ciacco : 

Per  la  dannosa  colpa  della  gola, 

Come  tu  vedi,  alia  pioggia  mi  flacco. 
Ed  io  anima  trista  uon  son  sola :  55 

Ch6  tutte  queste  a  simil  pena  stanno 

Per  simil  colpa ;  e  pitl  non  ih  parola. 

34.  adorn,  preroe  o  macera. 

86.  Sopra  lor  vanity,  sopra  il  loro  corpo  vano,  la  loro  ombra,  che  par 
persona,  che  ha  sembianza  cli  corpo  umano. 

42.  Costruiscl*  Tu  fosti  fatto  prima  ch'io  tossi  disfatto,  tu  nascesti 
prima  chic  morissi. 

48.  maggio  per  maggiore  dice  vano  spesso  gli  antichi,  e  tuttora  chia- 
maal  Fto  Maggio^  via  maggiore,  unastrada  di  Firenze,  —  nessuna, 
—  49.  Firenze. 

52.  Ciacco,  sieniflca  pure  porco,  simbolo  del  golosi.  Vi  fu  e  Vh  tuttavia 
in  Ffrenzd  la  fomiglia  de^  ciacchi.  Dicono  che  questi  fu  uomo  afisai  elo- 
^aente  e  pieoo  di  urbanity,  e  di  motti  e  di  focezie ;  ma  tanto  schiavo  deUa 
gola,  che  ia  breve  tempo,  coDsumate  le  sue  sostanze,  come  istrione  e  pa- 
lassita,  frequentava  le  case  del  potenti,  e  con  sue  f^cezie  e  motti  uccellava 
a*  buonl  bocconi.  —  La  gola  nuoce  ^XVavere  che  consuma,  alia  salute  che 
infiaocay  tlla  fana  che  scapita,  nYLHntellelto  che  sMntenebra. 
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lo  gli  risposi :  Ciacco,  lo  tuo  alfanno 

Mi  pesa  si,  ch'a  lagrimar  m'invita : 

Ma  dimmi,  se  tu  sai,  a  che  verranno  60 
Li  cittadin  della  citt^  partita ; 

S'alcun  v'^  giusto :  e  dimmi  la  cagione, 

Perch^  rha  tanta  discordia  assalita. 
Ed  egli  a  me :  Dopo  lunga  tenzone 

Verranno  al  sangue,  e  la  parte  selvaggia,  65 

Caccer^  I'altra  con  molta  offensione. 
Poi  appresso  convien  che  questa  caggia, 

Infra  tre  soli,  e  che  I'altra  sormonti 

Con  la  forza  di  Tal  che  test^  piaggia. 
Alto  terr^  lungo  tempo  le  fronti,  .  70 

Tenendo  I'altra  sotto  gravi  pesi, 

Come  che  di  cid  pianga,  e  che  n'adonti. 
Giusti  son  duo,  ma  non  vi  sono  intesi : 

Superbia,  invidia  ed  avarizia  sono 

Le  tre  faville,  c'hanno  i  cuori  accesi.  75 


61.  citta  partita :  Firenze,  divisa  in  fazioni,  pi&  che  ogni  altra  citta 
italiana. 

64.  Dqpo  lunga  temone,  dopo  lunga  contesa  a  parole,  si  Terra  all*ef- 
fuslone  di  sangue.  —  Bante  lia  immaginato  che  le  anime  vedano  le  cose 
future  e  non  le  present!. 

65.  la  parte  selvaggia:  Cos!  fu  detta  la  parte  Blanca,  perche  di  quella 
era  capo  fa  famiglia  de^Cerchi,  venuta  dai  boschi  di  Val  di  Sieve  in  Mugello. 

66.  Caccera  Valtra,  cio6  la  parte  Nert.  di  cui  era  capo  la  famiglia 
de'  Donati;  con  molta  olfensione,  con  grand' offesa ,  con  molti  dannf— 
Questa  cacciata  avvenne  nel  maggio  del  1301. 

68.  infra  tre  soli,  in  tre  anni. 

69.  di  tal  che  testd  piaggia:  tal,  uno  che  testi,  attualmente jpiaggiar 
cioe  come  uomo  che  naviga  terra  terra:  Pandare  fra  la  terra  e  I'aifco  mare, 
qui  vide:  vieae  adagio,  con  cautela  frodolenta,  e  cerca  di  guadagnarsi  Taf- 
letto  di  tutte  e  due  le  parti  con  lusinghe.  Parla  di  Carlo  di  valois,  che  man- 
date da  papa  Bonifazio  a  paciflcare  Firenze,  cerc6  di  star  in  mezzo  ai  due 
partiti,  ai  conciliarii  a  s^  e  di  padroneggiarli,  senza  dar  segno  di  favorire 
n^  i  Bianchl,  ne  i  Neri.  Credette  cosi  rag^ungere  lo  scope;  ma  si  ingannd; 

Serdendo  I'appoggio  degli  uni  e  degli  altn ,  e  parti  lasciando  la  citw  plii 
ivisa  di  prima. 

70.  La  faiione  de*  Ncri  terri  alta  la  fronte,  si  mostrerii  orgogliosa, 
sebbene  i  Bianchd  ne  prendano  cruccio  come  di  grave  ingiuria. 

78.  Sono  in  Firenze  due  uomini  giusti.  c\oh  amid  a  aiicstisia,  ma  per 
rira  dei  partiti  non  vi  sono  ascoltati  —  II  poeta  ha  probabilmente  Toluto 
accennare     stesso  e  il  suo  buon  amico  Guido  Cavalcanti. 
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Qui  pose  fine  al  lacrimabil  suono. 

Ed  io  a  lui :  Ancor  vo'  che  m'insegni, 

E  che  di  pi4  parlar  mi  facci  dono. 
Farinata  e  il  Tegghiaio,  che  fur  si  degni, 

lacopo  Rusticucd,  Arrigo  e  D  Mosca,  80 

E  gli  altri,  ch'a  ben  far  poser  gl'ingegni, 
Dimmi  ove  sono,  e  fa'  ch'io  li  conosca : 

Ghh  gran  disio  mi  stringe  di  sapere, 

Se  '1  Ciel  gli  addolcia,  o  I'lnferno  gli  attosca. 
E  quegli :  Ei  son  tra  Tanime  piil  nere :  85 

Diversa  colpa  giu  gli  aggrava  al  fondo ; 

Se  tanto  scendi,  gli  potrai  vedere. 
Ma  quando  tu  sarai  nel  dolce  mondo, 

Pregoti  che  alia  mente  altrui  mi  rechi ; 

Pill  non  ti  dico,  e  piil  non  ti  rispondo.  90 
Gli  diritti  occhi  torse  allora  in  biechi: 

Guardommi  un  poco ;  e  poi  chin6  la  testa : 

Cadde  con  essa  al  par  degli  altri  ciechi. 
E  il  Duca  disse  a  me :  Pitl  non  si  desta 

Di  qua  dal  suon  delPangelica  tromba.  95 

Quando  verr^  la  nimica  Podesta, 
Ciascun  ritrovera  la  trista  tomba, 

RijHglier^  sua  came  e  sua  flgura, 

Udiri  quel  che  in  eterno  rimbomba. 

76  al  lacrimabil  suono.  Qui  Ciacco  flnl  di  parlare. 

79-80.  Farinata  degli  Oberti,  vedi  canto  X ;  Teffghiaio  AldobraBdo  d«gU 
Adlmiri  e  JOeopo  Rteslicueci,  vedi  canto  KYI;  Arrigo  de'  FifMtl,  e  Mosca 
degli  (Jberti  o  Lamberti,  ye4i  canto  XXYIII. 

84.  Intendi:  se  stanno  tra  le  dolcezze  del  cielo,  o  fra  le  amarezze  del- 
Pinferno. 

85.  Tra  Vanime  piu  nere:  pi&  colpevoli  di  queste  ove  trovasi  Ciacco, 
ciod  tra  i  peccati  di  mattsia. 

86.  Diversa  colpa:  dissimile  Pnna  dall'altra. 

89.  Altra  prova  che  Ciacco  non  fu  in  tutto  persona  spregevole ,  prega 
che  lo  recM  alia  mente  altrui, 

94.  Intendi ;  piik  non  si  rialza  flno  a  tanto  che  suoni  la  tromba  per  l*u- 
niversale  giudlzfo. 

96.  lor  nemica  Podesta,  la  podesta  di  GesQ  Cristo.  Pod^ta  dissero 
gli  antichi,  come  pieta  etc.  Ed  oggi  si  dice  a  Krenze  comunemente  Feli- 
cita,  Trinita. 

99.  Qo^:  udir&  la  sentenza  di  maledizione.  che  rimbomberii  in  eterno. 
Grandiosa  e  terribile  forma  di  pensiero,  quasiche  I'inviolabil  decreto  della 
divina  Giustizia  rimbombi  nei  secoli  eterni  per  le  angeUche  trombe. 
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SI  trapassammo  per  sozza  mistura  100 
Deirombre  e  della  pioggia,  a  passi  ienti, 
Toccando  un  poco  la  vita  futura : 

Perch 'io  dissi :  Maestro,  esti  tormenti 
Cresceranno  ei  dopo  la  gran  Sentenza, 
0  fien  minori,  o  saran  si  cocenti?  105 

Ed  egli  a  me :  Ritorna  a  tua  Scienza, 
Che  vuol,  quanto  la  cosa  h  piil  perfetta, 

.  Pitl  senta  il  bene,  e  cosi  la  doglienza. 

Tuttoch^  questa  gente  maledetta 
In  vera  perfezion  giammai  non  vada,  110 
Di  1^,  piii  che  di  qua,  essere  aspetta. 

Noi  aggirammo  a  tondo  quella  strada, 
Paflando  piii  assai  ch'io  non  ridico ; 
Yenimmo  al  punto  dove  si  digrada : 

Quivi  trovammo  Pluto  11  gran  nemico.  115 


100.  sojsjsd  mistura,  perche  composto  di  fongo  e  di  anime  abbiette. 
102.  Ragionando  un  poco  deUa  vita  futura. 

106-108.  Alia  fllosofla  aristotelica,  cbe  con  lo  studio  assiduo  hai  fatta 
tm.  la  quale  insegna ,  che ,  quanto  la  cosa  e  nel  suo  essere  pid  perfetta , 
tanto  pia  6  disposta  a  sentire  11  piacere  come  i  dolore.  II  bene  e  la  cUh 
gUensa\  il  piacere  ed  il  dolore. 

in.  Di  Id  ecc.  Intend!  che:  tornando  le  anime  ad  unirsl  ai  corpi  loro, 
e  venendo  percid  i  dannati  a  maggior  perfezione  piil  sentiranno  il  dolore. 
Cum  M  resurrecUo  carnis,  ei  bonorum  gaudium  maius  erit,  etmor 
lorum  tarmenta  maidra,  disse  s.  Agostino. 

114.  dove  si  digrada^  dove  si  discende  neU*altro  cerchio  per  mezzo  di 
gradini  o  scalini. 

115.  Pluto:  II  Demonic  delle  ricchezze,  che  h  il  gran  ^nemico  deUa 
pace  del  mondo,  turbata  principalmente  dal  soverchio  desiderio  deiroro. 
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CANTO  SETTIMO. 


Plato,  Che  sta  in  guardia  suinngresso  del  quarto  Gerchio,  tenta  spaventar 
Dante  con  parole  irose.  Ma  Yirffilio  lo  la  tacere,  e  conduce  il  discepolo 
a  veder  la  jpunizione  de'  prodi8$i  e  degli  avari ,  Che  6  di  voltar  gravi 


scendono  nel  quinto  Gerchio,  e  vanno  lungo  lo  Stige,  ove  stanno  gli  irar 
condi;  e  sott'essi  gli  accidiosi. 


Pape  Satan,  pape  Satan,  aleppe  !.... 
Comincid  Pluto  con  la  voce  chioccia : 
E  quel  Savio  gentil,  che  tutto  seppe,  ' 

Disse  per  confortarmi :  Non  ti  noccia 
La  tua  paura,  ch6,  poder  ch'egli  abbia,  5 
Non  ti  torr^  lo  scender  questa  roccia. 

Poi  si  rivolse  a  quella  enflata  labbia, 
E  disse :  Taci,  maledetto  lupo : 
Consuma  dentro  te  con  la  tua  rabbia. 

Non  h  senza  cagion  I'andare  al  cupo :  10 
'  Vuolsi  nell'alto,  1^  dove  Michele 
Fe'  la  vendetta  del  superbo  strupo. 

1.  Pluto  Yuol  intimorlre  11  poeta,  e  parla  con  una  lingua  che  non  fu  an- 
eora'  spiegata  in  modo  da  sodmstare. 

2.  chioccia,  rauca  ed  aspra. 

3.  cAe  tutto  seppe,  eziandio  il  linguaggio  de*  demoni.  Yirgilio  h  simbolo 
del  sapere  umano. 

6-6.  Che,  per  quanto  potere  egli  abbia,  non  ti  torri,  non  t*impediri  lo 
scendere  questa  balza. 

7.  a  quella  enflata  labbia,  a  quella  faccia  gonflata  per  Tira. 

8.  II  lupo  h  simbolo  deiravarizia. 

11.  Miehele,  Yirgilio,  per  umiliare  Plutone,  ricorda  la  terribile  sconfltta 
toccata  da  lui  e  dagli  angeli  suoi  compagni  per  S.  Michele. 

12.  vendetta,  non  suona  ultio,  ma  vindicta,  e  risponde  a  pena  giudi- 
eata  e  ordinata.  —  strupo,  della  moltitudine  degli  angeli  che  prevaric6  per 
fioperbia.  Strupus  nella  tatmit^  dei  tempi  di  mezzo  si-adoperava  per  ischiera 
d'Qomiai;  ed  in  tal  senso  rimase  viva  la  voce  strup  in  qualcne  dialetto 
Italiano  e  specialmente  nel  piemontese  e  genovese. 


42 


INFBRNO 


Quali  dal  vento  le  gonfiate  vele 

Caggiono  avvolte,  poich^  Talber  fiacea ; 

Tal  cadde  a  terra  la  fiera  crudele.  15 
Cos!  scendemmo  nella  quarta  lacca, 

Prendendo  piu  della  dolente  ripa, 

Che  '1  mal  deiruniverso  tutto  insacca. 
AM  giustizia  di  Dio  I  tante  chi  stipa 

Nuove  travaglie  e  pene,  quante  io  viddi?  20 

E  perch^  nostra  colpa  si  ne  scipa? 
Come  fa  Tonda  1^  savra  Cariddi, 

Che  si  frange  con  quella  in  cui  s'  intoppa ; 

Cosi  convien,  che  qui  la  gente  riddi. 
Qui  vid'io  gente  piii  ch'altrove  troppa,  25 

E  d'una  parte  e  d'altra,  con  grand'urli 

Voltando  pesi,  per  forza  di  poppa. 
Percotevansi  incontro,  e  poscia  pur  li 

Si  rivolgea  ciascun,  voltando  a  retro, 

Gridando  :  Perch^  tieni  ?  e  perch^  burli  ?  30 
Cosi  tomavan  per  lo  cerchio  tetro, 

Da  ogni  mano  all'opposito  punto, 

Gridando  sempre  in  lore  ontoso  metro. 


14.  /lacca,  e  rotto  dal  vento.  Fiaccarei  si  dicono  gli  alberi  o  dai  frutti 
0  dalla  neve,  o  dai  ghiacci.  Cosi  nel  canto  antecedente  si  legge :  aUa  pioggia 
mi  Aacco,  mh  son  rotto.  Scoscendersi  dal  peso. 

16.  lacca  J  cavita,  caverna.  Lacca  h  propriamente  una  parte  del  corpo 
umano  o  flanco  o  coscia.  Tutto  giorno  si  chiamano  le  para  do*  monti  col 
medesimi  nomi  de^meinbri  uinani :  p.e.ai  piediM  monte,  suIIa^^A^^ecc. 

17-18.  Prendendo  ecc.  Inoltrandoci  vie  pi&  aUMngiCi  della  valle  infer- 
nale  ehe  in     racchiude  tutti  i  peccatori  del  mondo. 

19-20.  Ah!  giitstisia  di  Dio,  (esclaroazione  di  dolorosa  moaviglia)  ciM 
86  non  tu,  raduna,  ammucchia,  tanti  travagli,  tormenti  ece. 

21.  scipa,  cosi  ci  tortura  e  strazia. 

22.  Come  fa  I'onda,  tra  Scilla  e  Caridd).  nello  stretto  di  Messina,  ove 
le  acque  del  mare  Jonio  e  del  Tirreno  Incontrandosi  si  respingouo  r  una  e 
Paltra  indietro. 

24.  riddi,  giri  in  toQdo:  come  nel  ballo  antico,  detto  la  Ridda, 

26.  d'una  parte  i  prodigM  e  dall'altra  gli  avari. 

27.  per  forza  di  poppa,  per  forza  di  petto,  col  petto. 

28.  pur  a  nel  luogo  stesso,  nel  momento  stesso,  die  si  urtavano. 
30.  Perclid  tieni  r  perch*  ritieni  avidamente?  gridano  i  prodighi 

avari.  Perchd  burlif  perchfe  getti  via?  risppndono  gli  avan  ai  prodignl. 
Burlare  nell'antico  saoese  valeva  gettare.  E  borla  e  voce  viva  in  Lomr 
bardia  per  russolare^ 

32.  mano,  parte. 

33.  loro  ontoso  metro,  le  loro  ingiuriose  parole. 
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Poi  si  volgea  ciascun,  '^uand'era  giunto, 
Per  lo  suo  mezzo  cerchio,  all'altra  giostra.  35 
Ed  io  ch'avea  lo  cuor  quasi  compunto, 

Wssi :  Maestro  mio,  or  mi  dimostra, 
Che  gente  h  questa,  ^  se  tutti  fur  cherci 
Questi  chereuti,  alia  sinistra  nostra. 

Ed  egli  a  me :  Tutti  quanti  fur  guerci  40 
Si  della  mente  in  la  .  vita  primaia, 
Che  con  misura  nullo  spendio  ferd. 

Assai  la  voce  lor  cjiiaro  I'abbaia, 
Quando  vengono  a'  duo  punti  del  cerchio. 
Ore  colpa  contraria  li  dispaia,  45 

Questi  fur  cherci,  che  non  han  coperchio 
Piloso  al  capo,  e  papi  e  cardinali. 
In  cui  us5  avarizia  il  suo  soperchio. 

Ed  io :  Maestro,  tra  questi  cotaU 
Dovre'  io  hen  riconoscere  alcuni,  50 
Che  furo  immondi  di  cotesti  mali. 

Ed  egli  a  me :  Vano  pensiero  aduni : 
La  sconoscente  vita,  che  i  fe'  sozzi, 
Ad  ogni  conoscenza  or  li  fa  bruni. 

In  etemo  verranno  agli  due  cozzi :  55 
Questi  risurgeranno  del  sepulcro 
Col  pugno  chiuso,  e  questi  co'  crin  mozzi. 

34-35.  Poi  si  volgeva  ece.  Costruisci :  Poi  clascuno,  quando  era  giunto, 
rifaceva  indietro  il  m^desiino  semicercbio »  p3r  venire  aWaltra  giosira, 
all'altro  scontro. 

40.  fUr  guerci  ecc.  fUrono  di  coal  torto  accorgimento  nella  vita,  su  nel 
BOBdOy  clM  MB  TMero  quel  giusto  mezzo,  che  e  neeessario  tenere  Dello 
speidm:     prodigtHta,  avarizia. 

42.  Cke  eon  misura  ecc.  Intendi:  Che  non  fecero  spesa  aleuna  con  de- 
bite  Binra.  Ferei,  ci  fecero;  ci,  ivi,  su  nel  mondo. 

43.  t^abbaia,  lo  manifesta.  Assomiglia  il  gridare  MVonloso  metro  al 
latrare  dei  cani. 

45.  Udispaia,  11  divide  gli  unl  dagli  altri. 

52.  a0mL  Tu  speri  invano  di  raccogliere  le  cose  presenti  alle  paaaate. 

53-54.  La  sconotante ,  I'ignobile  ed  oscura  vita ,  che  li  fece  sozzi  di 
qfiMti  vizi,  li  rende  ora  oscori  e  sconosciuti  a  tutti. 

55.  agH  due  cossi,  cioe  al  cozzo  che  gli  uni  e  gU  altri  si  davano  scon- 
tnndofii. 

57.  col  fugno  chiuso,  gli  avari :  segno  di  lor  vizio,  dell'essere  stitt 
streta  di  mano.  Co'  erin  moszty  i  prodighi :  segno  di  avere  come  si 
dice,  speso  flno  i  cappelli. 
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Mai  dare  e  mal  tener  lo  mondo  pulcro 

Ha  tolto  loro,  e  posti  a  questa  zuffa : 

Qual'ella  sia,  parole  non  ci  appulcro.  60 
Or  puoi,  figliuol,  veder  la  corta  buffa 

De'  ben,  che  son  commessi  alia  Fortuna, 

Per  che  I'umana  gente  si  rabbuflfa. 
Ch^  tutto  Toro,        sotto  la  luna, 

E  che  gi^  fu,  di  quest'anime  stanche  65 

Non  poterebbe  fame  posar  una. 
Maestro,  dissi  lui,  or  mi  di'  anche : 

Questa  Fortuna,  di  che  tu  mi  tocche, 

Ghe  ^,  che  i  ben  del  mondo  ha  si  tra  branche? 
E  quegli  a  me :  0  creature  sciocche,  70 

Quanta  ignoranza  h  quella  che  v'ofiende  I 

Or  vo'  che  tu  mia  sentenza  ne  imbocche. 
Colui,  lo  cui  saver  tutto  trascende, 

Fece  li  Cieli,  e  di^  lor  chi  conduce. 

Si  che  ogni  parte  ad  ogni  parte  splende,  75 
Distribuendo  egualmente  la  luce : 

Similemente  agli  splendor  mondani 

Ordind  general  ministra  e  duce, 
Che  permutasse  a  tempo  li  ben  vani 

Di  gente  in  gente  e  d'uno  in  altro  sangue,  80 

Oltre  la  difension  de'  sonni  umani, 
Per  che  una  gente  impera  ed  altra  langue, 

Seguendo  lo  giudicio  di  costei, 

Che  h  occulto,  com'  in  erba  I'angue. 

58-59.  Mat  dare,  lo  scialacquare,  e  mal  tenerCi  e  I'avidamente  ritenere, 
ha  toUo  loro  lo  mondo  pulcro,  ii  Paradiso,  nel  quale  h  ogni  bellem. 

60.  appulcro,  non  abbellisco  con  parole,  poich^  tu  stesso  lo  vedi. 

61.  la  corta  buffa,  la  breve  vanit^  dei  beni,  per  cui  si  fan  questfoni. 
68.  di  che  tu  mi  tocche ^  della  quale  tu  mi  fai  cenno. 

72.  Or  voglio  cbe  tu  riceva  la  mia  sentenza. 

73.  Colui,  Dio,  la  sapienza  del  quale  trascende,  sorpassa  ogni  cosa. 

■   74.  did  lor  a  ciascun  cielo  assegnd  intelligenze.  a  reggerne  11  moto 

ed  a  distribuire  la  luce ,  ed  alio  splendore  di  ogni  cieio  risponde  un  lume 
spirituale ;  e  da  questo  diretti  tutti  i  cieli  riflettono  la  propria  luce  a  vi- 
cenda  in  armonica  proporzione. 

77-81.  Cosl  pure  alle  ricchezze  e  dignity  diede  un'  intelligenza  regola- 
trice,  la  quale  a  tempo  trasferisse  di  nazione  in  nazione ,  e  di  famiglia  in 
famiglia  gHmperii  e  ]e  ricchezze,  senza  che  Tumano  senno  possa  farvi 
difesa. 
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Yostro  saver  non  ia  contrasto  a  lei :  85- 

Ella  prowede,  giudica,  e  persegue 

Suo  regno,  come  il  loro  gli  altri  Dei. 
Le  sue  permutazion  non  hanno  triegue : 

Necessity  la  fa  esser  veloce ; 

Si  spesso  vien  chi  vicenda  consegue.  90 
Quest'^  colei,  che  h  tanto  posta  in  croce 

Pur  da  color,  che  le  dovrian  dar  lode, 

Dandole  biasmo  a  torto  e  mala  voce. 
Ma  ella      beata,  e  ci6  non  ode : 

Con  Faltre  prime  Creature  lieta  95^ 

Volve.  sua  spera,  e  beata  si  gode. 
Or  discendiamo  omai  a  maggior  pi^ta : 

Gi^  ogni  Stella  cade,  che  saliva 

Quando  mi  mossi,  e  il  troppo  star  si  vieta. 
Noi  ricidemmo  il  cerchio  all'altra  riva  100^ 

Sovr'.una  fonte,  che  bolle,  e  riversa 

Per  un  fossato  che  da  lei  deriva. 
L'acqua  era  buia  molto  piil  che  persa : 

E  noi  in  compagnia  dell'onde  bige, 

Entrammo  git  per  una  via  diversa.  105 
Una  palude  fa,  ch'ha  nome  Stige, 

Questo  tristo  ruscel,  quand'6  disceso 

Al  pi^  delle  maligne  piagge  grige. 

86-87.  e  persegue  Suo  regno,  e  governa  il  suo  regno ,  prowede  alle 
cose  a  lei  subordinate,  come  alle  loro  le  altre  intelligenze  celesti. 

90.  Ond'fe  che  spesso  havvi  al  mondo  chi  muta  stato. 

91.  posta  in  croce,  cioe  svillaneggiata  e  hestemmiata. 

97.  a  maggior  pidta\  in  luogo  degno  di  maggior  compassione. 

98.  Oid.  ogni  Stella  cade.  Intendi  b  passata  la  met^  della  notte.  —  Dal- 
rapertora  del  Poema  a  questo  punto  son  passate  18  ore. 

100-101.  Mi  ricidemmo,  noi  attraversammo  il  cerchio  quarto,  nel  punto 
lasciato  sgombro,  dopo  il  cozzo ,  da  quelle  anime ,  flno  a  che  giungemmo 
all'altra  ripa,  ch'e  confine  al  quinto,  Sovra  una  fonte,  in  luogo  dov*fe 
una  fonte,  c/ie  bolle.  che  gorgoglia,  e  riversa  per  un  fossato,  e  cadendo 
8i  versa  In  un  fossato  eec. 

103-104.  L'acqm  era  buia  ecc;  essendo  fangosa,  rifletteva  la  luce 
molto  meno  di  quel  che  avrebbe  fatto  un'acqua  di  color  perso.  —  in  com- 
pagnia  ecc.  lunghesso  Tacque  bige. 

106.  Stige  dal  greco  oTofo?  che  vuol  dire  odio ,  tristessa  e  anche 
orrore. 

108.  Al  pid  delle  maligne  piaggie,  in  fondo  alia  piaggia,  alia  ripa 
stessa  per  cui  h  disceso  —  maligne,  per  la  malignitJi  che  in  se  cniudevftno. 
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Ed  io,  che  a  rimirar  mi  stava  iHteso, 

Vidi  genti  fangose  in  quel  pantauo,  110 

Ignude  tutte,  e  con  sembiante  offeso. 
Questi  si  percotean,  non  pur  con  mano. 

Ma  con  la  testa,  col  petto  e  co'  piedi, 

Troncandosi  co'  denti  a  brano  a  brano. 
Lo  buon  Maestro  disse :  Figlio,  or  vedi  115 

L'anime  di  color,  cui  vinse  T  Ira : 

Ed  anche  vo'  che  tu  per  certo  credi, 
€he  sotto  Facqua  ha  gente  che  sospira, 

E  fanno  pullular  quest'acqua  al  summo, 

Come  Tocchio  ti  dice  u'  che  s'aggira.  120 
Fitti  nel  limo  dicon :  Tristi  f ummo 

Nell'aer  dolce  che  del  Sol  s'allegra, 

Portando  dentro  accidioso  fummo : 
Or  ci  attristiam  nella  belletta  negra. 

Quest'inno  si  gorgoglian  nella  strozza,  125 

Ghh  dir  nol  posson  con  parola  Integra. 
€osi  girammo  della  lorda  pozza 

Grand'arco,  tra  la  ripa  secca  e  '1  mezzo, 

Con  gli  occhi  volti  a  chi  del  fango  ingozza : 
Tenimmo  appi^  d'una  torre  al  dassezzo.  130 


116.  Vinse  I'ira:  Che  nei  moti  dell'ira  impoaero  silenzio  alia  ragione, 
per  abbandonarsi  del  tutto  in  quella. 

118.  ffa,  e,  sta.  Sotto  quest'acgua  se  ne  etanno  a  penare  gli  accidiosi. 
Gome  sopra  pose  Insieme  gli  avan  ed  i  prodigbi^  perche  diatanti  ugoal- 
mente  dal  giusto  mezzo;  coi^  ora  fa  dtgli  iracondi.  £  I'ira  eccesso  di 
sensibiJiti,  raccldia,  difetto. 

119.  E  coi  sospiri  fanno  sorgere  quest'acqua  in  bolle  alia  soperflcie. 

120.  V  che,  ovechft,  ovunque. 

123.  accidioso  fummo.  vaporationcs  tristes  et  melanchoUcM,  disse 
8.  Tommaso,  parlando  dell'accidia  —  fummo,  fumo. 

126.  si  gorgpgUan  nella  strozza ,  mandano  dalla  eanna  della  rola , 
plena  d'acqua  della  palnde ,  le  dette  parole  a  stento  e  con  suono  cosmzao , 
qual  h  quello  che  si  fa  gargarlzzandosi. 

128.  Oranc^arco ,  gran  parte  del  eerehlo ,  della  tangosa  pozzangbera: 
^tretta,  tra  la  ripa  asciutta  e  *1  terreno  molle. 

130.  al  dassezzo,  da  ultimo....  h  awerbio  del  trecentisti. 
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Flegias  uccoglie  nella  sua  barca  i  due  Poeti,  e  mentre  11  tragitta  all*  altra 
riya,  esce  dal  fango  Filippo  Argenti  florentiao.  Sbarcati  sotto  la  citt& 
di  IMte,  i  demonii  ne.serran  loro  in  faccia  le  porte.  Ma  Virgilio  rasai- 
eura  Dante,  che  vincera  la  prova,  poich^  non  e  longi  cM  li  deve  soc- 
correre. 


lo  dico  seguitando,  ch'assai  prima 
Che  noi  fussimo  al  pi6  delPalta  torre, 
Gli  ocelli  nostri  n'andftr  suso  alia  eima, 

Per  due  fiammette  che  i  vedemmo  porre, 
E  un'altra  da  lungi  render  cenno  5 
Tanto,  ch'appena  il  potea  I'occhio  t6rre. 

Ed  io  rivolto  al  Mar  di  tutto  il  seimo, 
Dissi :  Questo  che  dice  ?  e  che  risponde 
Quell'altro  fupco?  e  chi  son  quel  che  il  fenno? 

Ed  egli  a  me :  Su  per  le  sucide  onde  10 
Gi^  scorgere  puoi  quelle  che  s'aspetta, 
Se  '1  fummo  del  pantan  nol  ti  nasconde. 


1.  segmtando,  contlnuando  a  ^arlare  degli  iracondi.  y*h  chi  crede  che 
Dante  accenni  al  contiouare  il  poema,  sospeso  per  Tesiglio. 

4.  /,  Ivl. 

5.  B  un'altra  ecc.  Un*allra  flammetta  che  da  lontano  rispondeva  aUe 
altre  doe.  Perch&  tutto  presenti  Timagine  di  una  citt^  ben  munita  vi  sono 
due  torri;  una  alia  riva  esterna  di  Stige,  I'altra  alllnterna,  sulle  quali  al- 
cuoi  dlavoli  stanno  in  sentinella.  Quando  giunge  un'anima,  che  dee  far  tra- 
gitto,  la  toire  di  qua  mette  un  lume,  per  avvertire  quella  di  \k  a  mandare 
la  barca,  ed  essa  ne  mette  un  altro  per  accennare  che  ha  inteso. 

6.  Tcmio  ch'appem  ecc.  Tanto  da  lungi,  che  ToccMo  la  poteya  appena 
U}rret  preodere,  scorgere. 

7.  «/  iMir  di  tutto  'I  sennOf  a  Virgilio. 

S.  Questo  che  dicef  questo  che  cosa  signiflcaT 
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Corda  non  pinse  mai  da  saetta, 
Che  si  corresse  via  per  Faere  snella, 
Com'io  vidi  una  nave  piccioletta  15 

Yenir  per  I'acqua  verso  noi  in  quella, 
Sotto  il  governo  d'un  sol  galeoto, 
Che  gridava :  Or  se'  giunta,  anima  fella ! 

Flegi^s,  Flegi^s,  tu  gridi  a.vOto, 
Disse  lo  mio  Signore,  a  questa  volta :  20 
Piu  non  ci  avrai,  se  non  passando  il  loto. 

Quale  colui  che  grande  inganno  ascolta 
Che  gli  sia  fatto,  e  poi  se  ne  rammarca, 
Tal  si  ih  Flegias  nell'ira  accolta, 

Lo  Duca  mio  discese  neUa  barca,  25 
E  poi  mi  fece  entrare  appresso  lui, 
E  sol,  quand'io  fui  dentro,  parve  carca. 

Tosto  che  il  Duca  ed  io  nel  legno  fui, 
Secando  se  ne  va  I'antica  prora 
Deiracqua,  piCl  che  non  suol  con  altrui.  30 
a  Mentre  noi  correvam  la  morta  gora,";^^? 
Dinanzi  mi  si  fece  uh  pien  di  fango, 
E  disse :  Chi  se'  tu  che  vieni  anzi  ora? 

Ed  io  a  lui :  S'io  vengo,  non  rimango : 
Ma  tu  chi  se',  che  si  sei  fatto  brutto?  35 
Rispose :  Yedi  che  son  un  che  piango. 


13.  corda,  d*arco ;  pinse,  scagHo. 
17.  galeoto,  galeotto,  barcaiuolo. 

19.  FlegiaSy  per  ira  contro  ApoUo ,  gli  bruci6  il  tempio  di  Delfo.  Uc- 
ciso  dal  nume,  fu  condannato  alllnferno.  Flegias  dal  greco  ^Xi-^^a,  io  brucio. 

21.  Piu  non  ci  avrai  ecc,  non  saremo  in  tua  compagnia  se  non  tanto 
:t[uanto  impiegheremo  a  paspare  questa  palude, 

23.  se  ne  rammarca:  Se  ne  ramraarica,  se  ne  duole. 

24.  neWira  accolta,  neirira  che  aveva  accolto  in  seno. 

27.  Parve  carlca  per  lo  peso  del  corpo  di  Dante ,  che  non  era  aereo , 
come  quello  delle  anime. 

28.  fui,  ftimmo. 

29.  Secando,  tagliando,  fendendo  le  acque  nel  suo  corso  piik  a  londo, 
(he  quando  porta  solo  gli  spiriti,  che  non  han  peso. 

81.  gora,  canale  d'an  mulino  —  qui  canale  d'acqua  stagnante. 

33.  che  vieni  ansi  oraf  che  vieni  innanzi  alia  tua  ora?  cioe  prima  di 
niorire.  Mostra  di  credere  che  un  giorno  Dante  verrebbe  in  Inferno  aavTero. 
£  anche  per  ci6  egli  risponde  cruccioso. 
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Ed  io  a  lui :  Con  piangere  e  con  lutto, 

Spirito  maledetto,  ti  rimani ; 

Cli'io  ti  conosco,  ancor  sie  lordo  tutto. 
AUora  stese  al  legno  amhe  le  mani :  40 

Perch^  il  Maestro  accorto  lo  sospinse, 

Dicendo :  Via  cost^,  con  gli  altri  cani. 
Lo  collo  poi  con  le  braccia  mi  cinse ; 

Baciommi  il  volto,  e  disse :  Alma  sdegnosa, 

Benedetta  colei  che  in  te  s'incinse  I  45 
Quei  fu  al  mondo  persona  orgogliosa : 

Bont^  non  6,  che  sua  memoria  fregi, 

Cosi  h  I'ombra  sua  qui  furiosa. 
Quanti  si  tengon  or  lassil  gran  regi, 

Che  qui  staranno  come  porci  in  brago,  50 

Di  si  lasciando  orribili  dispregi  I 
Ed  io :  Maestro,  molto  sarci  vago 

Di  vederlo  attuffare  in  questa  broda, 

Prima  che  noi  uscissimo  del  lago. 
Ed  egli  a  me :  Avanti  che  la  proda  55 

Ti  si  lasci  veder,  tu  sarai  sazio : 

Di  tal  desio  converr^  che  tu  goda. 
Dopo  cid  poco,  vidi  quelle  strazio 

Far  di  cestui  alle  fangose  genti, 

Che  Dio  ancor  ne  lodo  e  ne  ringrazio.  60 

39.  ancor  sie,  ancor  che  tu  .sia. 

40.  amde  le  maniy  per  afferrare  e  tirar  Dante  nella  palude. 

42.  cani,  torna  a  srar  giti  in  cotesto  fangn  co'  tuoi  compaeni  di  rabbia. 
Propria  del  cani  h  la  rabbia;  onde  in  provverbio :  stia  la  raobia  tra'cani, 
perch^  rabbiosi  e  iracondi. 

44.  Alma  sdegnosa  ecc.  Virgilio  loda  Dante  del  suo  nobile  sdegno, 
contro  i  dannati.  Perch^sta  bene  amare  ci6  che  Dio  ama,  detestare  cid  ch'ei 
dete^.  IMo  h  la  prima  norm  i  del  giusto  amore  e  della  giusta  estimazione  delle 
cose. Si  noti  la  aistinzione  che  qui  si  fa  tra  ira  e  sdegno;  la  prima  c  punita, 
perchd  generalmente  6  vizio  d'anirao  impotente ;  il  secondo  h  lodato,  perch6 
nasce  per  lo  piii  da  odlo  contro  il  vizio ,  o  da  dispiacere  della  virtu  con- 
cnlcata. 

47.  Bontd  ecc.  Non  ha  alcuna  fama  di  bonta. 

49.  8i  tengono  gran  regi,  si  danno  aria,  e  si  tongono  in  conto  di  grandi 
e  di  potenti.  —  lassU ,  nei  mondo.  Sentenza  non  so  se  pift  acerba  o  piii 
ginsta  a  chi  Ada  in  superba  potenza. 

50.  in  brago,  nel  fango. 

53.  vederlo  attuffare,  veder  che  altri  lo  tuffasse. 
59.  aUe  fangose  genii,  dagli  altri  dannati,  che  stavano  in  quel  fangoso 
pantano. 

Daxtb.  —  La  Dfvtna  Commedia,  Vol.  I.  4 
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Tutti  gridavano :  A  Filippo  Argonti ! 

E  il  fiorentino  spirito  bizzarro 

In     medesmo  si  volgea  co'  d<^nti. 
Quivi  il  lasciammo,  che  piu  non  ne  narro : 

Ma  negli  orecchi  mi  percosse  un  duolo,  65 

Perch'io  avanti  intento  Tocchio  sbarro. 
Lo  buon  Maestro  disse  :  Omai,  figliuolo, 

S'appressa  la  citU  c'ha  nomc  Dite, 

Co'  gravi  cittadin,  col  grande  stuolo. 
Ed  io  :  Maestro,  gik  le  sue  meschite  70 
entro  certo  nella  valle  cerno 

Vermiglie,  come  se  di  fuoco  uscite 
Fossero.  Ed  ei  mi  disse :  II  fuoco  eterno, 

Ch' entro  le  affoca,  le  diniostra  rosse, 

Come  tu  vedi  in  questo  basso  inferno.  75 
Noi  pur  giugnemmo  dentro  all'alte  fosse, 

Che  vallan  quella  Terra  sconsolata ; 

Le  mura  mi  parea  che  ferro  fosse. 
Non  senza  prima  far  grande  aggirata, 

61.  gridavano,  intendi;  gridavano:  *  addosso  a  Filippo  Argenti. »  Co- 
stui  fu  della  nobiie  famiglia  dei  Caviccioli-Adimari ,  ricchissimo  e  potente 
uomo  e  oltremodo  iracondo.  Dicono ,  che  avesse  il  soprannome  d'  Argenti 
dall'uso,  che  tenne  di  armare  d'argento  le  zampe  de'  suoi  cavalli.  \\  castigo, 
che  qui  fa  lieta  LHra  di  Dante,  e  dato  ad  un  nemico  suo  personate,  e  cne 
pi&  neramente  avversava  il  richiarao  di  lui  dalPesiglio. 

62.  bizzarro  e  chi  per  piccola  ragione  corre  all'ira,  ne  si  sniuove  per 
alcuna  dimostrazione. 

63.  Si  mordeva  le  mani  per  rabbia  di  non  potersi  difendere  contra  tanti- 
65.  un  ditolo,  un  lamento  per  cui  apro  quanto  posso  gli  occhi. 

69.  CO'  gravi  cittadin,  co'  demoni,  primi  abitatori  dell'Inferno :  graviy 
cio6  gravosi,  molesti  ai  dannoti. 

70.  meschite,  moschee,  templi  musulraani:  qui  flgurat. 

71.  nella  valle.  Questa  valle  h  il  sesto  cerchio ,  che  essendo  sopra  lo 
stesso  ripiano  del  quinto,  n*e  separato  da  fossi  e  mura,  onde  prende  forma 
d'una  cittJi  che  si  chiaraa  di  Dite  dal  signor  deirinferno.  —  Certo  cerno, 
con  certezza,  chlaramente  vedo. 

T'.  hasso  i!tf^*rnn.  11  poeta  distingue  I'inferno  in  alto  e  in  basso  o  pro- 
fonuu.  11  prniMhdo  (:uiiiiiicia  da  questa  citt^i  di  Dite  e  va  flno  a  Lucifero, 
nel  qual  trattu  rsoiio  puiiiii  i  peccati  di  pura  ed  inescusabile  malizia. 

76-77.  alte,  prof  onde;  che  vallan^  cin^ono  le  mura. 

78.  Noto  come  Dante  per  proprieta  di  lingua  accordi  qui  fosse  con  ferro, 
piu  tosto  cho  fossero  con  mura.  CJosl  ne'  Fioretti:  I  loro  letti  si  era  la 
nuda  terra.  Discordanza  atflca,  la  dice  il  Venturi,  ed  11  Tommaseo  «  gen- 
tile scoDCordaQza.» 

79.  aggirata,  Virata,  giro. 
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VeBimmo  in  parte,  dove  il  nocchier  forte,  80 
Uscite,  ci  grid6,  qui  b  Pentrata. 

lo  vidi  pitl  di  mille  in  su  le  porte 
Dal  Ciel  piovuti,  che  stizzosamente 
Dicean :  Chi  ^  costui,  che  senza  morte 

Va  per  lo  regno  della  morta  gente  85 
E  '1  savio  mio  Maestro  fece  segno 
Di  voler  lor  parlar  segretamente. 

AUor  chiusero  un  poco  il  gran  disdegno, 
E  disser:  Vien  tu  solo,  e  quel  sen  vada, 
Che  si  ardito  entr6  per  questo  regno :  90 

Sol  si  ritomi  per  la  folio  strada : 
Provi,  se  sa ;  ch^  tu  qui  rimarrai, 
Che  scorto  Thai  per  si  buia  contrada. 

Pensa,  Lettor,  s'io  mi  disconfortai 
Al  suon  delle  parole  maledette  ;  95 
Ch'io  non  credetti  ritornarci  mai. 

0  caro  Duca  mio,  che  pitl  di  sette 
Volte  m'hai  sicurt^  renduta,  e  tratto 
D'alto  periglio  che  incontra  mi  stette, 

Non  mi  lasciar,  diss'io,  cosi  disfatto :  100 
E  se  I'andar  pitl  oltre  c'6  negato, 
Ritroviam  I'orme  nostre  insieme  ratto, 

E  quel  Signer,  che  li  m'avea  menato, 
Mi  disse :  Non  temer,  chh  il  nostro  passo 
Non  ci  pu5  t6rre  alcun :  da  Tal  n'h  dato.  105 

Ma  qui  m'attendi ;  e  lo  spirito  lasso 
Conforta  e  ciba  di  speranza  buona, 
Ch'io  non  ti  lascerd  nel  mondo  basso. 


83.  Spirit!  precipitati  dal  cielo. 

84.  sensa  morie:  vivo  alia  giazia.  .  .  E  natura  del  diavolo  aver  guerra 
COD  dii  ^  ancura  in  amicizla  di  Dio. 

88.  chiusero,  raffrenarono  a  stento  la  cattiva  voglia. 

89.  quel,  Dante. 

91-92.  Si  ritomi  soletto  per  la  strada  che  folleraente  ha  preso,  e  provi 
un  poco  8*egli  sa  tornare  Indietro.  —  scorto,  guidato. 

§6.  Perocchfe  io  non  credetti  poter  mai  piD  ritornare  al  mondo. 

100.  cost  disfatto,  cosl  smarrito  e  scorato  neU'animo  di  andar  in  per- 
dizione. 

102.  ratio,  rattamente;  tostamente  torniamcene  entrambi  sui  passi  che 
abbiam  fatto;  cioe  torniamo  indietro. 
105.  da  Tal,  da  Dio. 
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Cosi  sen  va,  e  quivi  m'abbandona 

Lo  dolce  padre,  ed  io  rimango  in  forse;  110 

Chh  a  si  e  il  no  nel  capo  mi  tenzona. 
Udir  non  pote'  quello  ch'a  lor  poi*se : 

Ma  ei  non  stette  1^  con  essi  guari, 

Che  ciascun  dentro  a  prova  si  ricorse. 
Chiuser  le  porte  quei  nostri  avversari  115 

Nel  petto  al  mio  Signer,  che  fuor  rimase, 

E  rivolsesi  a  me  con  passi  rari. 
Gli  occhi  alia  terra,  e  le  ciglia  avea  rase 

D'ogni  baldanza,  e  dicea  ne'  sospiri : 

Chi  m'ha  negate  le  dolenti  case?  120 
Ed  a  me  disse :  Tu  perch 'io  m'adiri, 

Non  sbigottir,  ch'io  vincerO  la  prova, 

Qual  ch'alla  difension  dentro  s'aggiri. 
Questa  lor  tracotanza  non  h  nova ; 

Ch6  gi^  I'usaro  a  men  segreta  porta,  125 

La  qual  senza  serrame  ancor  si  trova. 
Sovr'essa  vedesttl  la  scritta  morta: 

E  gill  di  qua  da  lei  discende  I'erta, 

Passando  per  li  cerchi  senza  scorta, 
Tal,  che  per  lui  ne  fla  la  terra  aperta.  130 


111.  La  speranza  deiruscir  salvo,  e  il  timore  dl  perdenni  si  succedono 
neUa  mente;  quasi  dicesse:  no,  non  riusciii:  si,  riusciri. 

112.  ch*a  lor  porse,  cho  disse  a*  demoni. 

114.  a  prova  si  ricorse j  ciafecuno  fuggl  a  chi  pot^  pi&  veloce. 

118-119.  le  ciglia  avea  rase,  prive.  —  D'ogni  baldanza,  ciofe  gli  era 
sparita  dagli  occhi  quella  franchezza  che  dapprima  aveva. 

120.  Chi  m'ha  negato  Tentrata  nella  dolorosa  citta? 

122-123.  io  vincerd  la  prova ,  riusciremo  a  hene ,  qualunque  sia  che , 
dentro  a  Dite,  si  affaccendi  a  contendere!  il  passo. 

125.  a  men  secreta  porta  .  cioe  alia  porta  deirin/erno,  ch'6  in  luogo 
piti  aperto  di  questo.  —  Allude  alia  scesa  trionfale  di  Cristo ,  quando  a 
malerado  dl  tutto  r inferno,  che  invan  gli  si  oppose,  liber6  i  santi  Padri 
dal  Limbo,  dopo  avere  atterrato  le  porte  d'abisso^  le  quali  da  allora  si  tro- 
vano  senza  serrame, 

128.  E  gia  di  qm  da  lei,  entrato  gi^  dalla  detta  porta,  discende  I'erta. 
11  ciglione  del  primo  cerchi o ,  un  An^elo ,  per  opera  del  quale  la  citt^i  di 
Dite  ci  sarii  aperta  ■—  I'erta:  erta  rispetto  a  Virgilio,  scesa  per  colui  che 
Teniva. 

129.  senza  scorta,  senza  bisogno  di  guida,  per  sua  propria  virtO. 
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Dante  .6  minacciato  dalle  Furie.  Virgilio  lo  salva.  Un  inviato  dal  cielo  loro 
apre  le  iwrte  di  Dite.  Entrati,  vedono  penare  dentro  tombe  infocate  gli 
eresiarchi  e  grincreduli. 


Quel  color  che  vilU  di  fuor  mi  pinse, 

Veggendo  il  Duca  mio  tornare  in  volta, 

Piu  tosto  dentro  il  suo  nuovo  ristrinse. 
Attento  si  ferm6,  com'uom  ch'ascolta : 

Ch6  rocchio  nol  potea  menare  a  lunga,  5 

Per  I'aer  nero  e  per  la  nebbia  folta. 
Pur  a  noi  converr^  vincer  la  punga, 

Comincid  ei,  se  non....  Tal  ne  s'offerse.... 

Oh  quanto  tarda  a  mo  ch'altri  qui  giunga  I 
lo  vidi  ben  si  com'oi  ricoperse  10 

Lo  cominciar  con  Taltro  che  poi  venne, 
•  Che  fur  parole  alle  prime  diverse. 


1-3.  Quel  pallore,  che  la  paura  mi  pinse  sul  volto,  vedeiido  Virgilio  tor- 
nare iDdietro,  fece  si,  che  esso  Virgilio  ritraesse  piO  presto  deotro  di  sg  il 
floo  insolito  pallore.  —  11  concetto  6  questo:  Virgilio,  che  per  lo  sdegno 
era  palUdo,  cerc6  prestamente  di  ricoroporsi,  per  diminuire  in  Dante  lo 
scoramento.  Cosi  Enea :  Spem  vuUu  simulal,premU  alium  corde  dolor  em. 

5.  a  lunffa,  non  potea  servirgli  a  vedere  a  lunga  distanza,  lontano. 

7.  punga,  pugna,  questo  contrast©.  Punga  per  pugna  fu  comune  agli 
aotichi;  come  si  vede  ne'  vari  esempi  di  prosa,  addotti  dalla  Crusca. 

8-9.  se  non...,  se  non  orrai,  se  non  ^  stata  vana  la  mia  confidenza 
Tal  ne  s'ojferse....  Voglio  dire  che  la  vinceremo,  perch^  tal  persona, 
Beatnce,  aveva  assicurata  a  noi  la  sua  protezione.  —  tarda  a  me,  oh  quanto 
lo  desidero.—  altri,  I'angelo. 

10-11.  Id  ben  conobbi,  cora'egli  ricoperse  le  prime  parole  pur  a  not 
converrd  vincer  la  pugna,  se  non...  le  quali  furono  di  sconforto,  colle 
altre  Tal  ne  8*o/terse.  che  furono  di  conforto,  e  cosl  diverse  dalle  prime. 
Bkoperse,  ammeodd  la  frase  di  dubbio,  che  aveva  cominciata,  con  le  altre 
ptfole  di  slcurezza. 
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Ma  nondimen  paura  il  suo  dir  dienne, 

Perch'io  traeva  la  parola  tronca 

Forse  a  peggior  sentenza  ch'ei  non  tenne.  15 
In  questo  fondo  della  trista  conca 

Discende  mai  alcun  del  primo  Grado, 

Che  sol  per  pena  ha  la  speranza  cionca? 
Questa  question  fec'io :  e  quei :  Di  rado 

Incontra,  mi  rispose,  che  di  nui  20 

Faccia  il  cammino  alcun,  pel  quale  io  vado. 
Vero  h  ch'altr'a  fiata  quaggitl  fui 

Congiurato  da  quella  Eriton  cruda, 

Che  richiamava  Tombre  a'  corpi  sui. 
Di  poco  era  di  me  la  carne  nuda,  25 

Ch'ella  mi  fcce  entrar  dentro  a  quel  muro, 

Per  trarne  un  spirto  del  cerchio  di  Giuda. 
Quello  h  il  pid  basso  loco,  e  il  piu  oscuro, 

E  il  piti  lontan  dal  Ciel  che  tutto  gira : 

Ben  so  '1  cammin  :  per6  ti  fa  sicuro.  30 
Questa  palude,  che  il  gran  puzzo  spira, 

Cinge  d'intorno  la  citt^  dolente, 

U'  non  potemo  entrare  omai  senz'ira. 


12.  dienne,  diede  a  noi,  per  a  me. 

14-15.  Perchfe  io  dava  alia  parola  tronca,  cioe  al  se  non,  unsigoificato 
forse  peggiore  di  quello  che  egli  non  ebbe  in  mente. 

16.  della  trista  conca,  deirinferno,  fatto  a  gulsa  di  conca. 

17.  dal  primo  grado,  cerchio,  cioe  del  Limbo  <Jhe  soffre  solamenteper 
non  avere  speranza  del  eielo. 

18.  Cionca:  troncata. 

23.  congiurato.  scongiurato.  Era  Eritone  una  maga  tessala,  di  cui  parla 
Lucano  nef  VI  della  Farsaglia.  JSi  credeva  che  richiamasse  gli  spinti  ai 
corpi,  per  saper  da  loro  il  futuro ;  e  si  racconta  che  una  volta  ella  cid  fit- 
cesse  ad  istanza  di  Sesto  Ponipeo,  flglio  del  Magno,  per  conoscere  quale 
sarebbe  il  fine  delle  guerre  civili  ira  suo  padre  e  Giulio  Cesare. 
—cruda.  Da  Lucano  e  chiamata  fera  ed  e1fera\  quasi  selvaggia,  perchfe 
Yiveva  in  caverne,  usava  tra  le  sepolture. 

24.  sui,  loro;  abitati  dairanime  in  vita. 

25.  Di  poco  era  di  me  ecc:  io  era  raorto  da  poco  tempo. 

26.  a  quel  muro,  addita  il  muro  della  citt^i  di  Dite. 

27.  del  cerchio  ecc;  dalla  Giudecca,  luogo  de'  traditori;  ultimo  cerchio 
deirinferno.  Con  cio  Virgilio  mostrava  d'esser  pratico  deU'inferno. 

29.  dal  ciel  che  tutto  gira.  E  il  piD  lontano  dal  cielo ,  detto  il  prima 
mobile,  che  chiude  in  s6,  e  muove  in  giro  tutti  gli  altri  cieli. 

33.  V,  ove  mai  non  potemo,  possiamo  entrare  senz'ira,  perch6  i  buoni 
modi  non  bastano. 
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Ed  altro  disso,  ma  non  Tho  a  mente ; 

PeroccM  I'occhio  m'avea  tutto  tratto,  35 

V^r  I'alta  torre  alia  cima  rovente, 
Ove  in  un  punto  vidi  dritte  ratto 

Tre  Furie  infernal,  di  sangue  tinte, 

Che  membra  femminili  aveano  ed  atto ; 
E  con  idre  verdissime  eran  cinte ;  40 

Serpentelli  e  ceraste  avean  per  crine, 

Onde  le  flere  tempie  erano  avvinte. 
•  E  quel,  che  ben  conobbe  le  meschine 

Delia  Regina  deU'eterno  pianto, 

Guarda,  mi  disse,  le  feroci  Brine.  45 
Questa  h  Megera,  dal  sinistro  canto : 

Quella,  che  piange  dal  destro,  h  Aletto : 

Tesifone  h  nel  mezzo  ;  e  tacque  a  tanto. 
Con  I'unghie  si  fendea  ciascuna  il  petto ; 

Batteansi  a  palme,  e  gridavan  si  alto,  50 

Ch'io  mi  strinsi  al  Poeta  per  sospetto. 
Venga  Medusa,  si  '1  farem  di  smalto !  . 

(Gridavan  tutte,  riguardando  in  giuso) ; 

Mai  non  vengiammo  in  Teseo  Passalto. 
Volgiti  indietro,  e  tien  lo  vise  chiuso  :  55 

Che  se  il  Gorgon  si  mostra,  e  tu  il  vedessi, 

Nulla  sarebbe  del  tornar  mai  suso. 

39.  atto,  ed  anche  ogni  loro  atteggiamento  era  di  doooa. 

40-41.  idrc,  serpenti  acquatici  — •  ceraste  serpentelli  cornuti. 

il-44.  giiei,  Virgilio:  meschine,  2i.iice\\e.  —  reffina  deU'eterno  pianto ^ 
Proserpina,  moglie  di  Piutone. 

45.  Brine,  Erinni,  o  le  tre  furie  vendicatrici  dei  peccaton,  che  1  poeti 
flnsero  Agile  deU'Erebo  e  della  Notte. 

46-47.  Megera.  che  era  aU'angolo  sinistro  della  torre,  h  lasuperbia;  A- 
letto,  a  man  dritte,  piangendo,  dimostra  il  vile  macerarsi  MVmvidioso: 
Tesif&ne,  la  ftiria  vendicatrice :  la  vendetta  precede  da  ira, 

48.  e  tacqm  a  tanto,  e  ci6  detto,  si  tacque. 

54.  Mai  non  vengiammo  ecc:  vengiammo,  dall'antico  vengiare,  male 
lacemmo  a  non  venmcarci  di  Teseo,  focendogli  pagare  I'oltraggio  a  noi  fatto 
da  Ercole,  che  lo  trasse  d'inferno. 

56.  n  Gorgone ,  la  testa  di  Medusa ,  una  delle  Gcrgoni  ( propriamente 

rita  sullo  scudo  ai  Minerva),  che  convert!  va  in  pietra  chiunque  la  rimirava: 
viso,  gli  occhl.  Tutte  queste  flnzi^^ni  della  mitologia  greca  sono  ritenute 
da  Dante  come  fetti,  come  per  lo  pift  facevano  gli  scrittori  del  medlo-^vo, 
identiflcando  i  falsi  dM  delrantichit^  coi  demonii. 

57.  Non  vi  sarebbe  piii  modo  di  tornar  nel  mondo. 
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Cosl  disse  il  Maestro ;  ed  egli  stessi 
Mi  volse,  e  non  si  tenne  alle  mie  mani, 
Che  con  le  sue  ancor  non  mi  chiudessi.  60 

0  vol,  ch'avete  gl'intelletti  sani, 
Mirate  la  dottrina  che  s'asconde 
Sotto  il  velame  degli  versi  strani. 

E  gi^  venia  su  per  le  torbid'onde 
Un  fracasso  d'un  suon  pien  di  spavento,  65 
Per  cui  tremavano  ambediie  le  sponde ; 

Non  altrimenti  fatto  che  d'un  vento 
Impetuoso  per  gli  avversi  ardori, 
Che  fier  la  selva,  e  senza  alcun  rattento 

li  rami  schianta,  abbatte  e  porta  fuori,  70 
Dinanzi  polveroso  va  superbo, 
E  fa  fuggir  le  fiere  e  li  pastori. 

Gli  occhi  mi  sciolse,  e  disse  :  Or  drizza  il  nerbo 
Del  viso  su  per  quella  schiuma  antica, 
Per  indi  ove  quel  fummo  h  pitl  acerbo.  75 

Come  le-rane  innanzi  alia  nimica 
Biscia  per  I'acqua  si  dileguan  tutte, 
Fin  che  alia  terra  ciascuna  s'abbica ; 


58.  stessi,  stesso. 

59-60.  Mi  volt6  dalla  parte  opposta,  e  non  si  fld6  tanto  delle  mie  mani, 
ma  mi  copri  gli  occhi  coile  sue  ancora. 

62.  la  dottrina  che  s'asconde.  La  dottrina,  che  Dante  vuol  che  noi  os- 
servlamo,  come  nascosta  in  questi  versi  misteriosi,  e  questa:  L'amore  vi- 
ziato  delle  cose  mondane  allontana  Panima  nostra  dalla  sua  natura,  ne  In- 
durtsce  il  cuore,  ne  olTusca  I'intelletto;  ed  il  modo  di  allontanareii  pericolo 
h  rivoltare  da  loro  gli  occhi  e  le  spalle.  Le  furie  sono  simboli  m  queUe 
tentazioni  che  col  terrore  ritraggono  altrui  dal  convertirsi  e  battere  if  sen- 
tiero  della  virtO. 

68.  ffl^r  ffli  avversi  ardori,  per  il  calore  di  paesi  opposti.  £  nolo  che 
l*aria  in  un  luogo  scaldandosi,  e  per  conseguenza  aumentando  di  volume , 
si  riversa,  per  equilibrarsi ,  sulle  parti  contigue:  i  calori  quindi  dell' una 
parte  del  globo  debbono  dare  origine  ai  venti,  che  si  senton  dairaltra. 

69.  /ler,  ferisce,  percuote.  —  rattento,  ritegno. 

70.  porta  fuori,  intendi:  fuori  della  selva  nel  grand'irapeto,  dope  averli 
schiantati  ed  abbattuti-  Altri  legge  fiori. 

75-74.  il  nerbo  Del  viso,  e  Vacies  oculorum,  ossia  Tacume  deU'ccchio, 
U  vigore  del  senso  visivo.  (Bocc.) 

75.  Per  indi,  per  di  la,  da  quella  parte,  ove  ^el  fummo  d piu  acerbo^ 
|ki£l  denso^  epperci6  molesto  a  gli  occhi. 

78-  8'aobica,  s'ammucchia  al  fondo  dello  stigno. 
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Vid'io  piu  di  mille  anime  distrutte 

Fuggir  cosi  diaanzi  ad  un,  che  al  passo  80 
Passava  Stige  con  le  piante  asciutte. 
Dal  volto  rimovea  quelPaer  grasso, 
Menando  la  sinistra  innanzi  spesso ; 
E  sol  di  queir  angoscia  parea  lasso. 
Ben  m'accorsi  ch'egli  era  del  ciel  Messo,  85 
E  volsiml  al  Maestro ;  e  quei  fe'  segno, 
Ch'io  stessi  cheto,  ed  inchinassi  ad  esso. 
Ahi  quanto  mi  parea  pien  di  disdegno  ! 
Giunse  alia  porta,  e  con  una  verghetta 
L'aperse,  che  non  v'ebbe  alcun  ritegnol  90 
0  cacciati  del  Ciel,  gente  dispetta, 
Comincid  egli  in  sull'orribil  soglia, 
Ond'esta  oltracotanza  in  voi  s'alletta? 
Perch^  ricalcitrate  a  quella  Voglia, 
A  cui  non  puote  il  fin  mai  esser  mozzo,  95 
E  che  pill  volte  v'ha  cresciuta  doglia? 
Che  giova  nelle  fata  dar  di  cozzo? 
Cerbero  vostro,  se  ben  vi  ricorda, 
Ne  porta  ancor  pelato  il  mento  e  il  gozzo. 
Pol  si  rivolse  per  la  strada  lorda,  100 
E  non  fe'  motto  a  noi ;  ma  fe'  sembiante 
D'uomo,  cui  altra  cura  stringa  e  morda, 

79.  (Ustrutte,  infelici,  perdu te. 

80.  al  passo,  a  giudicar  dal  suo  passo,  travei-sava  lo  Stige  a  piedi,  non 
in  barca;  e  mostrava  in  due  cose  la  sua  virtti;  nel  passare  da  sd,  e  nel 
non  bagnar  pure  i  piedi  nel  fango. 

85.  del  ciel  rriesso,  un  messaggiero  celeste,  un  angelo. 
87.  inchinassi,  m'inchinassi. 

89.  Gli  angeli  venivano  spesso  dagli  antichi  rappresentati  con  una  verga 
d*oro  in  mano,  siccome  vedesi  in  varii  dipinti.  Nol  Cavalca,  Vita  di  s.  Gio- 
mnni  I' Elemosiniere ,  cap.  ult.,  si  legge:  «  Vide  un  aneelo  in  forma  u- 
niana  piii  nsplendente  che  il  sole,  con  una  verga  d'oro  nella  mano  dritta. » 

91.  dispetta,  spregievole,  abbietta,  dal  latino  despectm. 

93.  s^alletta,  si  accoglie,  si  nutre  in  voi. 

94-95.  a  QKella  Voglia  ecc.  Cioe  al  volere  di  Dio ,  a  cui  non  pud  mai 
esser  interrdlto  il  suo  fine. 

97.  nelle  fata  dar  di  cozzo,  cozzare  contro  i  destini  di  Dio. 

99.  pelato  il  mento  e  il  goszo.  Intendi  Lucifero  maggiore ,  incatenato 
e  infrenato  da  quel  gran  possente,  che  dice :  morsm  turn  ero ,  inferne. 

101-102.  L'angiolo  non  parla  ai  poeti ,  tutto  occupato  ne'  suoi  pensieri 
di  sdegno ,  per  la  tracotanza  di  quei  demoni ,  la  quale ,  dopo  tanta  con- 
fosione  ricevuta  da  Dio,  quando  li  traboccd  dal  cielo,  non  era  invecchiata 
Tih  affievoHta. 
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Che  quella  di  colui  che  gli  h  davaute. 
E  noi  movemmo  i  piedi  inv^r  la  terra, 
Sicuri  appresso  le  parole  sante.  105 

Dentro  v'entrammo  senza  alcuna  guerra: 
Ed  io,  ch'avea  di  rlguardar  disio 
La  condizion  che  tal  fortezza  serra, 

Com  Mo  fui  dentro,  Tocchio  intorno  invio, 
E  veggio  ad  ogni  man  grande  campagna,  110 
Plena  di  duolo  e  di  tormento  rio. 

Si  come  ad  Aril,  ove  'IRodano  stagna, 
Si  come  a  Pola  presso  del  Quarnaro,* 
Ch' Italia  chiude  e  i  suoi  termini  bagna, 

Fanno  i  sepolcri  tutto  '1  loco  varo;  115 
Cosi  facevan  quivi  d'ogni  parte. 
Salvo  che  '1  modo  v'era  pitl  amaro : 

iM  tra  gli  avelli  fiamme  erano  sparte, 
Per  le  quali  eran  si  del  tutto  accesi, 
Che  ferro  piu  non  chiede  verun'arte.  120 

Tutti  gli  lor  coperchi  eran  sospesi, 
E  fuor  n'uscivan  si  duri  lamenti, 
Che  ben  parean  di  miseri  e  d'  offesi. 

Ed  io:  Maestro,  quai  son  quelle  genti, 
Che,  seppellite  dentro  da  quell' arche,  125 
Si  fan  sentir  con  gli  sospir  dolenti? 

Ed  egli  a  me:  Qui  son  gli  eresiarche 
Co'  lor  seguaci  d'ogni  setta:  e,  molto 
Pitl  che  non  credi,  son  le  tombe  carche. 

104.  inver  la  terra,  verso  la  citta  di  Dite. 

108,  Lo  stato  e  i  tonnenti  di  colore  che  erano  chiusi  in  tal  fortezza. 

1 10.  ad  ogni  man,  da  ogni  parte. 

112-114.  ArU,  citt^i  deUa  Provenza  ove  il  flume  Rodano  si  dilata,  e  forma 
un  lago.  PoUiy  cittJi  deiristria.  Qmrnaro,  golfo  che  bagna  llstria,  che  6 
Puitima  parte  d'ltalia,  e  la  divide  dalla  Groazia.  Chi  non  vide  queste  cittit^ 
corra  teste  col  peosiero  ad  alcun  cimitero,  dove  i  colmi,  o  alzate  di  terra 
fanno  per  tutto  vario  e  quasi  ondato  il  piano  del  campo.  Termini,  conflni* 

115.  varo,  vario  di  tombe  grandi  e  piccole. 

120.  caie  ferro  ecc.j  si  accesi .  che  niuna  arte  di  fabbro  r] chiede  che 
sla  piii  acceso  ll  ferro  da  lavorarsi. 

127.  eresiarche,  1  nostri  antichi  traevano  il  plurale  in  e  dai  nomi  raa- 
scolinl  terrainati  in  a  al  singolare,  imitando  la  prima  declinazione  latina. 
—  Eresiarche  h  parola  greca  composta,  che  vale  principi  o  capi  d'eresia. 
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Simile  qui  con  simile  h  sepolto ; 

E  i  monimenti  son  piu  e  men  caldi. 

E  poi  ch'alla  man  destra  si  fu  volto, 
Passammo  tra  i  martiri  e  gli  alti  spaldi. 


130 


CANTO  DECIMO. 


Bute  manifesta  a  Virgilio  il  suo  desiderio  di  vedere  alcuno  di  quelli  che 
stanno  penando  dentro  alle  arche;  e  rispostogli  che  sara  toato  soddi- 
sfatto,  ode  una  voce  che  lo  chiama.  Si  la  avanti  e  vede  Farinata  degli 
Oberti,  che  si  h  levato  in  piedi  per  parlargli.  Mentre  il  poeta  parla  con 
esso,  si  leva  Cavalcante  Cavalcanti,  che,  fatte  poche  parole ,  rlcade  su- 
pine. Prosegue  allora  Dante  il  suo  discorso  con  Fai'inata,  dal  quale  sente 

Sredirsi  oscuramente  Peslglio,  e  qual  notizia  abbiano  idannati  dellecose 
el  mondo. 


Ora  sen  va  per  uno  stretto  calle, 
Tra  '1  muro  della  terra  ed  i  martiri, 
Lo  mio  maestro,  ed  io  dopo  le  spalle. 

0  virttl  somma  che  per  gli  empi  giri 
Mi  volvi,  cominciai,  com'  a  te  place,  5 
Parlami,  e  satisfammi  a'  miei  desiri. 


130.  Simile  can  similSj  cio^  setta  per  setta,  gli  arianl  da  per  loro,  dt 
per  loro  i  pelagiani  ecc. 

131.  monimenti,  sepolcri,  piu  e  men,  secondo  Perrore. 

132.  Alia  man  deslra,  Questo  h  il  solo  cerchio  d'inferno,  dove  Dante 
dice  di  aver  girato  a  man  destra;  per  tutti  gli  altri  egli  afiermft  espres- 
samente  di  aver  sempre  tenuto  a  sinistra. 

183.  tra  i  martiri  e  gli  alti  spaldi,  cioh  tra  le  tombe  accese  e  le 
alte  murt  dentro  le  quali  sono  martoriati  gli  eretici.  Preode  figuratamente 
ffli  spaldi,  i  ballatoi  per  le  ihura;  la  parte  pel  tutto. 

4-5.  0  virtu  somma  ecc.  0  virtuosissimo  Yirgilio,  che  mi  men!  attorno, 
secondo  tJhe  piii  ti  place,  pei  cerchi  infernali,  ove  sono  puniti  gli  empi. 
volvi.  Si  pensi  ch'eglino  scendevano  girando  in  tondo. 

6.  a'  miei  desiri:  h  forma  elittica,  ed  k  lo  stesso  che:  circa  a'  miei 
desiri,  o  ne'  miei  desiri. 
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La  gente,  che  per  gli  sepolcri  giace, 

Potrebbesi  veder?  gik  son  levati 

Tutti  i  coperchi ;  e  nessun  giiardia  face. 
Ed  egli  a  me:  Tutti  saran  serrati,  10 

Quando  di  Giosaffat  qui  torneranno  . 

Coi  corpi,  che  lasst  hanno  lasciati. 
Suo  cimitero  da  questa  parte  hanno 

Con  Epicuro  tutti  i  suoi  seguaci, 

Che  Tanima  col  corpo  morta  fanno.  15 
Perd  alia  dimanda  che  mi  faci, 

Quinc'entro  5atisfatto  sarai  tosto, 

E  al  disio  ancor,  che  tu  mi  taci. 
Ed  io :  Buon  J)uca ,  non  tegno  nascosto 

A  te  mio  cor,  se  non  per*  dicer  poco;  20 

E  tu  m'hai  non  pur  mo  a  cid  disposto. 
0  Tosco,  che  per  la  citt^  del  foco 

Yivo  ten  vai  cosi  parlando  onesto, 

Piacciati  di  ristare  in  questo  loco. 
La  tua  loquela  ti  fa  manifesto  25 

Di  quella  nobil  patria  natio, 

Alia  qual  forse  fui  troppo  molesto. 
Subitamente  questo  suono  uscio 

D'una  dell'arche:  perO  m'accostai, 

Temendo,  un  poco  piti  al  Duca  mio.  30 


8.  levati  J  elevati,  alzati. 

10.  Tutti  saran  serrati,  forse  perclie  dopo  il  giudizio  universale  non 
ne  avrit  a  cadere  altri. 

13.  SWj  invece  di  loro.  —  da  questa  parte ,  cio&  a  desfcra:  poichh  a 
sinistra  si  volgono  in  appresso,  come  vedremo  alia  flne  dol  canto. 

14.  EpicurOj  fllosofo  ateniese. 

15.  col  corpo  morta  fanno,  stimano  che  rauoia  col  corpo. 

18.  al  disio:  Desiderava  Dante  particolarment^  di  accerfcarsi  se  alcuno 
dei  conosciufci  da  lui  stavano  dannaii  tra  gU  epicure!. 

20.  per  dicer  poco;  per  non  esserti  grave,  per  parlar  meno  che  sia 
possibile:  e  tu  altre  volte  acid  ra'hai  disposto  co' tuoiavvertimenti.  — 21. 
Pur:  solo;  mo,  ora,  dal  latino  7nodo,  voce  deU'antico  dialetto  florentino. 

23.  onesto,  cio6  riverente,  come  parla  a  Virgilio. 

25.  La  tua  loqitela.  La  tua  favella  tl  fa  conoscere  per  florentino. 

27.  molesto,  nella  rotta  dei  Gueifl ,  dei  quali  morirono  dieciraila.  Dice 
forse  per  non  incolparsi  aff:\tto;  ed  in  questa  parola  sta  il  dubbio  di  Dante 
circa  ropportunita  delle  lotte  civili. 
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Ed  ei  mi  disse:  Volgiti;  che  fai? 

Yedi  1^  Farinata  che  s'  6  dritto ; 

Dalla  cintola  in  su  tutto  '1  vedrai. 
lo  avea  gik  '1  mio  viso  nel  suo  fitto: 

Ed  ei  s'ergea  col  pettx)  e  coUa  fronte,  35 

Come  avesse  Tinferno  in  gran  dispitto : 
E  le  animose  man  del  Duca  e  pronte 

Mi  pinser  tra  le  sepolture  a  lui, 

Dicendo:  Le  parole  tue  sien  conte. 
Tosto  ch'  al  pi^  della  sua  tomba  fui,  40 

Guardommi  un  poco,  e  poi  quasi  sdegnoso 

Mi  dimand6 :  Chi  fur  li  maggior  tui? 
lo,  ch'era  d'ubbidir  desideroso, 

Non  gliel  celai,  ma  tutto  gliel'apersi; 

Ond'ei  levd  le  ciglia  un  poco  in  soso;  45 
Poi  disse:  Fierament^  furo  avversi 

A  me,  ed  a'  miei  primi,  ed  a  mia  parte : 

Si  che  per  due  fiate  gli  dispersi. 
S'ei  fur  cacciati,  ei  tornar  d'ogni  parte, 

Risposi  lui,  e  1'  una  e  1'  altra  flata :  50 

Ma  i  vostri  non  appreser  ben  quell'  arte. 

32.  Farimta  fu  deUa  nobil  famiglia  degli  Uberti ,  uomo  di  grande  a 
nimo,  e  capo  de*  Ghibellini  di  Firenze.  A  Montaperti  presso  il  flume  Arbia^ 
che  scorre  vicino  a  Sieoa,  disfeee  (settembre  1260)  Tesercito  guelfo:  e  tor- 
nato  trionfante  in  Firenze,  donde  prima  era  stato  bandito ,  ne  caccio  tutti 
i  Guelfl,  tra  i  quali  gli  ascendenti  di  Dante.  Ma  quando  i  Ghibellini,  inso- 
lentiti  per  la  vittoria,  miBero  ad  Empoli  il  paruto  di  distruggere  Plrenze^ 
quel  generoso  s'oppose  con  fermezza  romana,  e  solo  per  lui  Firenze  fu  salva. 

36.  dispitto,  dispetto,  disprezzo. 

38.  Mi  pinser,  mi  spinsero. 

39.  sien  conte,  palesa  i  sensi  del  tuo  animo  con  parole  nobili  e  de- 
gne  di  memoria. 

41.  Quel  nguardar  Bante  se  il  conoscesse,  quello  sdegno  clic  nasce  da 
disprezzo,  h  tutto  natura. 

45.  levd  le  ciglia  ifi  soso,  alzo  eli  occhi  in  su,  come  in  atto  di  richia- 
mare  alia  memoria  la  famiglia  Alignieri. 

47.  a  miei  primi,  cioe  a'  miei  antenati,  ed  a'  miei  Ghibellini. 

48.  dlie  Hale,  Due  volte  i  Ghibellini  cacciarono  i  Guelfl  da  Firenze :  la 
prima  quando  Federico  II  dest6  tumulto  in  Firenze ,  costringendo  1-  Guelfl 
ad  Qsclnie  nel  febbraio  1248:  la  seconda  nel  settembre  12C0. 

49.  ei  torn&r  d'ogni  parte,  Dopo  la  cacciata  nel  1248.  1  Guelfl  toma- 
rono  in  Firenze  nel  gennaio  1251,  per  la  rotta  data  ai  Ghibellini  a  Figline, 
al  20  ottobre  del  50.  £  dopo  1^  seconda  cacciata  vi  toroarono  nel  66  per 
la  Bconfltta  e  la  morte  di  re  Manfredi.  Ma  a  questo  lor  nuovo  ritorno  la- 
rinata  non  si  trovO,  perch6  morto  nel  1264. 

51.  Mai  Ghibellini  non  trovarono  il  modo  di  tornare  In  patria. 


Digitized  by  Google 


62 


INFERNO 


Allor  surse  alia  vista  scoperchiata 

Un'  ombra  lungo  questa  infino  al  mentx) : 

Credo  che  s'era  in  ginocchion  levata. 
D'intorno  mi  guardd,  come  talento  55 

Avesse  di  veder  s'  altri  era  meco ; 

Ma  poi  che  '1  sospicar  fu  tutto  spento, 
Piangendo  disse:  Se  per  questx)  cieco 

Carcere  vai  per  altezza  d'ingegno, 

Mio  figlio  ov'^?  e  perch^  non  h  teco?  60 
Ed  io  a  lui:  Da  me  stesso  non  vegno: 

Colui,  che  attende  la,  per  qui  mi  mena, 

Forse  cui  Guide  vostro  ebbe  a  disdegno. 
Le  sue  parole  o  '1  mode  della  pena  -  . 

M'  avevan  di  cestui  gia  detto  il  nome  ;  65 

Per5  fu  la  risposta  cosi  plena. 
Di  subito  drizzato  grid5:  Come 

Dicesti  egli  ebbe'i  non  viv*  egli  ancora? 

Non  fiere  gli  occhi  suoi  lo  dolce  lome? 

52-53.  surse  alia  vista :  usci  a  farsi  vedere.  —  un'ombra  con  tutta  la 
testa  fuori  del  coperchio.  Quest'  ombra  h  Cavalcante  Cavalcanti ,  padre  di 
Guido,  e  guelfo  per  I'anima.  —  lungo  questa^  aceanto  a  questa ,  cio6  al- 
rombra  di  Farinata. 

57.  Ma  pol  che  si  lev5  pienamente  di  dubbio,  e  vide  che  nessun  altro  in 
carne  e  in  ossa  era  meco.  —  sospicar e  vale  sospettare ,  ma  qui  e  usato 
flguratamente  in  sense  di  attendere  con  una  specie  d'incertezza,  o  sospen- 
sione  d'animo. 

60.  e  perche  non  d  teco?  dacche  non  ti  e  punto  inferiore  d'ingegno, 
ed  h  tuo  grande  amico. 

63.  Guido  Cavalcanti  fu  poeta  lirico  e  fllosofo,  e  di  parte  guelfa.  Non 
concordano  gl'interpreti  nello  spiegare  quel  verso  «  Forse  cm  Guido  vo- 
stro ebbe  a  disdegno.  Chi  dice  riferirsi  al  poco  studio,  che  egli  faeeva  del 
massirao  poeta,  chi  aU'esser  Guido  contrario  a  Virgilio,  sostenitore  della  di- 
vina  ori^me  deirimpero.  Cotest'ultimainterpretazione  parrai  poco  probabile 
sebbene  ingegnosa  sia  e  preseiiti  qualche  lato  vero.  Che  Guido  abbia  poco 
seguita  I'orma  virgiliann,  si  riconosce  dal  non  aversi  di  lui  poesia  alcuna 
tuttovia  in  faraa,  se  togli  alcune  ballate,  il  cui  dire  e  tutta  freschezza.  Non 
mai  per6  I'arle  e  lo  studio  sono  profondi  quanto  in  Dante. 

64.  Dalla  pena  lo  seppe  incredulo,  e  dalla  parola,  padre  di  Guido  e  uom 
d'alto  ingegno. 

65.  gia  detto,  gia  manifestato  e  fatto  intendere. 

66.  cost  piena,  cosl  adeguata  e  compiuta  in  ogni  sua  parte. 

68.  come  Dicesti,  perch6  dicesti  egU  ebbe  in  tempo  passato ,  come  si 
fa  quando  si  parla  de'  mord? 

69.  II  dolce  lume  del  giorno  non  ferisce  piii  gli  occhi  suoi?  Modo  poe- 
tico  per  dire  non  vive  piUf  —  loine  per  lume. 
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Quando  s'accorse  d'alcuna  dimora  70 
Ch'io  faceva  dinanzi  alia  risposta, 
Supin  ricadde,  e  piil  non  parve  fuora. 

Ma  queir  altro  magnanimo,  a  cui  posta 
Restate  m'era,  non  muto  aspetto, 
M  mosse  collo,  n^  pieg5  sua  costa:  75 

E  se,  continuando  al  primo  detto, 
Egli  han  quell'  arte,  disse,  male  appresa, 
Cid  mi  tormenta  piu  che  questo  letto. 

Ma  non  cinquanta  volte  fia  raccesa 
La  faccia  della  donna  che  qui  regge,   ^  80 
Che  tu  saprai  quanto  quell'arte  pesa. 

E  se  tu  mai  nel  dolce  mondo  regge, 
Dimmi,  perch^  quel  popolo  h  si  empio 
Incontr' a' miei  in  ciascuna  sua  legge? 
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71.  dinanzi  alia  risposta,  prima  di  rispondergli.  Non  gi^  jper  non  cu- 
ranza  verso  il  padre  aeU*amico,  Dante  s'indugia  a  rispondere,  ma  si 
percb^  rimase  confuse  dal  vedere  che  Cavalcante  ignorava  la  sorte  del  suo 
Guido,  e  che  Ciacco  (Inf.  c.  VI.  v.  64  e  seg.)  gli  aveva  anche  annunziate 
cose  future.  Intende  poi  piu  avanti  da  Farinata,  come  queste  anime  abbiano 
eoDOScenza  di  ci6  che  accadr^,  senza  saper  nulla  di  cio  che  accade  in  pre- 
seote. 

72.  Tion  parve.  Pel  dolore,  che  prov6,  credendo  che  il  suo  flglio  fosse 
ffii  morto,  cadde  rovescione  entro  alia  sua  tomba,  e  non  comparve  pitk 
mori. 

68.  Ma  qtiell'aUro  magnanimo,  cioe  Farinata,  ad  istanza  del  quale  io 
mi  era  sofTermato,  non  fece  mossa  n6  col  caj)©  nfe  col  corpo,  tutto  il  tempo 
che  io  parlava  con  Guido.  Queste  pitture  dipingono  ancor  meglio  Dante  cne 
Farinata. 

76.  continuando  al  primo  detto,  facendo  contlnuazlone  al  discorso  co- 
mindato  poc'anzi  (Vedi  v.  54.) 

77.  Egli,  eglino*,  cio^  i  Ghibellini. 

79.  Intendl:  Prima  che  passino  cinquanta  mesi,  tu,  o  Dante,  colla  tua 
fteione  sarai  cacciato  di  Firenze,  ove  non  ritornerai  mai  pift.  Cio  avveniva 
due  annl  o  poco  piil  dopo  che  se  lo  faceva  annunziare  dal  Farinata.  Tentd 
CO*  suoi  di  ritornare,  ma  il  colpo  and6  fallito. 

80.  La  faccia  della  Luna,  che  col  nome  di  Proserpina  regna  nelllnferno. 
80.  E,  se  tu  mai  nel  dolce  mondo  regge,  Cosl  una  volta  tu  rieda  nel 

dolce  mondo.  Se,  non  6  qui  formola  condizionale^  ma  deprecativa,  dal  la- 
tino sic.  e  vale  cost.  La  partioella  mai  non  h  qui  negativa;  non  e  U  nun- 
grnrn  del  latini,  ma  sibbene  Vunqmm,  e  vale  alcuna  volta.  La  voce 
regge,  cio6  reggia,  rieda,  6  dell'antico  reggere,  rieggere,  reiere,  cioh 
rieaere,  come  feggiere  /leggere,  per  /iedere;  cneggtere,  chieggere,  per 
chiedere.  Ad  alcuni  piace  intendere  il  regge  i^v  governare,  quasi  voiesse 
dire:  se  in  Firenze  hai  parte  nel  reggimento  della pubblica  cosa,  dimmi  ec. 
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Ond'io  a  lui :  Lo  strazio  e  '1  grande  scempio,  85 

Cbe  fece  I'Arbia  colorata  in  rosso, 

Tale  orazion  fa  far  nel  nostro  tempio.  . 
Poi  ch'ebbe  sospirando  il  capo  scosso, 

A  ci6  non  fu'  io  sol,  disse,  certo 

Senza  cagion  sarei  con  gli  altri  mosso ;  90 
Ma  fu'  io  sol  col^,  dove  sofferto 

Fu  per  ciascun  di  torre  via  Fiorenza, 

Colui,  che  la  difesi  a  viso  apertx). 
Deh,  se  riposi  mai  vostra  semenza, 

Pregal  io  lui,  solvetemi  quel  nodo  95 

Ch#qui  ha  inviluppata  mia  sentenza. 
E'  par  che  voi  veggiate,  se  ben  odo, 

Dinanzi  quel  che  '1  tempo  seco  adduce, 

E  nel  presente  tenete  altro  modo. 
Noi  veggiam,  come  quel  ch'ha  mala  luce,  100 

Le  cose,  disse,  che  ne  son  lontano ; 

Cotanto  ancor  ne  splende  '1  sommo  Duce. 


85.  Si  crede  cbe  i  florentini  dopo  Montaperti  avessero  preso  in  consiglio 
del  loro  comiine,  che  nelle  Litanie  maggiori,  dopo  quell  a  parte  che  dice,  Ut 
inimicos  sanctae  Ecclesiae  humiliare  digneris ,  fosse  aggiunta  da  loro 
un'altra  simile  imprecazione  contro  gli  Uberti ;  e.  gr.  ut  domum  Ubertam 
eradicare  digneris.  e  il  popolo:  Te  rogamtts,  audi  nos.  Erano  conse- 
guenze  delle  lotte  civili,  cne  desolavano  I'ltalia  di  quel  tempi,  ed  i  vlnci- 
tori  non  mancavano  mai  dl  ringraziar  Dio  di  averli  aiutati  e  favorlti.  E 

10  storico  poeta,  il  Manzoni,  quasi  a  comraento  di  questo  penslero  Dantesco, 
nel  suo  Inno,  La  Battaglia  di  Maclodio,  diceva: 

Odd  intorno  ptsTEVOLi  gridi: 

S'ORNA  IL  TEMPIO,  E  RISUONA   DEL  CANTO, 
GlA  S'INNALZA  N  DAI  CUORI  OMICIDI 
GRAZIE  ED  INNI  CHE  ABBOMINA  IL  CIEL. 

89.  A  cio.  a  quella  battaglia,  non  fu*  io  solo,  ne  certamente  mi  sarei 
mosso  con  gu  altri,  se  non  ne  avessi  avuto  forti  ragioni ;  ma  ad  Empoli , 
ove  erasi  venuto  nella  proposta  di  disfare  o  trapiantare  Firenze,  fni  solo  a 
dif^suadere  i  miel  compagni. 

90.  con  gli  altri;  cioe,  coi  Senesi,  coi  Pisani  e  con  altri. 

94.  Deh,  se  riposi,  ^cc.'Deh,  voglia  il  cielo  che  abbia  pace  una  volta 
la  vostra  discendenza. 

95-96.  solvetemi  qml  nodo,  ecc.  Scioglietemi  guel  dubbio ,  che  mi  ha 
cODfUsa  la  mente  si,  chlo  non  posso  rettamente  giudicare. 

97-99.  veggiate  Dinanzi,  prevediate  le  cose  future,  e  non  vedete 

11  presente,  come  colui  che  ha  cattiva  vista:  che  6  presMta. 

102.  Di  tanto  lume  ancora  Iddio  ci  fa  grazia. 
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Quando  s'appressano,  o  son,  tutto  h  vano 
Nostro  intelletto ;  e,  s'altri  nol  ci  apporta, 
Nulla  sapem  di  vostro  stato  umano.  105 

Perd  comprender  puoi,  che  tutta  morta 
Fia  nostra  conoscenza  da  quel  puntx), 
Che  del  futuro  fia  chiusa  la  porta. 

AUor,  come  di  mia  colpa  compunto, 
Dissl:  Or  dlrete  dunque  a  quel  caduto,  110 
Che  il  suo  nato  h  co'  vivi  ancor  congiunto. 

E  s'io  fui  dianzi  alia  risposta  muto, 

.  Fate  i  saper  che  il  fei,  perch'io  pensava^ 
6i^  nell'error  che  m'avete  soluto. 

E  gi^  '1  Maestro  mio  mi  richiamava:  115 
Perch'io  pregai  lo  spirito  pit  avaccio, 
Che  mi  dicesse  chi  con  lui  si  stava. 

Dissemi :  Qui  con  piu  di  mille  giaccio : 
Qua  entro  h  lo  secondo  Federico, 
B  '1  Cardinale,  e  degli  altri  mi  taccio.  120 

Indi  s'ascose:  ed  io  in  ver  I'antico 
Poeta  volsi  i  passi,  ripensando 
A  quel  parlar  che  mi  parea  nemico. 

Egli  si  mosse;  e  poi  cosi  andando, 
Mi  disse:  Perch^  sei  tu  si  smarrito?  125 
Ed  io  li  soddisfeci  al  suo  dimando. 

103.  Quando  apprmano ,  quando  per6  le  cosa  sono  vicine  a  suc- 
oedere  o  sono  present!,  ooi  non  veaiamo  piil  iiiente,  come  Gavalcante  non 
Tedeva  la  morcid  del  suo  Guido ,  perche  era  vicina  a  pochi  mesi. 

105.  sapem,  8JQ)piamo. 

108.  Che  del  futuro,  ecc.  La  porta  del  futuro  e  il  tempo ,  per  la  cui 
neceasiODe  il  presente  entra  in  quel  che  era  futuro :  flnito  il  tempo  e  spento 
il  fOturo. 

109.  di  mia  coipa.  d*ayer  tenuto  in  ambascia  il  cuore  del  padre. 

110.  a  quel  caauw,  a  Cavalcante,  che  supin  ricadde  (v.  72). 
113-114.  Fategli  sapere  ch'io  lo  feci  perch'era  distratto  pensando  a  quella 

diffleoltiU  che  vm  ml  avete  era  sciolta. 

116.  Il  perchft  io  pregai  piu  avaccio,  pift  speditamente,  Farlnata. 

119.  U)  secondo  Federico  re  di  Napoli  e  di  Sicilia,  scoraunicato  e  padre 
di  llanfredi  re  della  Puglia. 

120.  B  'I  Cardinale  Ottaviano  degli  Ubaldini ,  detto  per  eccellenza  il 
Core^nale,  tanto  animoso  in  parte  ghibellina,  che  disse:  Se  v'd  Tanima 
nmana  io  rho  perduta  ne'  Qhibellini.  Per  questa  condizionale  h  qui  posto 
cop  epicure!.  , 

123.  che  mi  parea  nemico,  poichft  mi  presagiva  delle  svehture  e  la  piu 
dolorota  fra  tatte,  resillo. 

Dantk.  —  La  TAvi/Aa  Commedia.  Vol.  5 
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La  mente  tua  conservi  quel  ch'udito 
Hai  contra  te,  mi  comand6  quel  saggio, 
Ed  ora  attend!  qui:  e  drizz5  '1  dito. 

Quando  sarai  dinanzi  al  dolce  raggio  130 
Di  quella,  il  cui  bell'occhio  tutto  vede, 
Da  lei  saprai  di  tua  vita  il  viaggio. 

Appresso  volse  a  man  sinistra  il  piede : 
Lasciammo  '1  muro,  e  gimmo  inver  lo  mezzo 
Per  un  sentier,  ch'ad  una  valle  fiede,  .135 

Che  infin  lass4  facea  spiacer  suo  lezzo. 


129.  Attendi  qui:  attendi  aUe  pene  dei  reprobi,  la  cui  contemplazione 
e  Poggetto  di  questa  tua  andata  airinferao  :  arisso  'I  dito,  verso  11  cielo. 
Bellissima  espressione  per  Tappunto,  perocche  v'e  in  essa  mistero  reUffioso 
e  solennit^i  di  espressfoni. 

130.  al  dolce  raggio,  al  beatiflco  splendore  di  Beatrice. 

131.  tuUo  vede,  intend!  in  Dio,  siocome  quella  ch'era  beata,  mentre 
Virgilio  tutto  sa  umanamente. 

134.  invir  lo  mezzo,  verso  il  mezzo  della  citti  di  Dite,  avendo  fln  al- 
lora  cammlnato  lungo  le  mura  di  essa. 

135.  flede,  sbocca,  ad  una  valle,  va  quasi  a  dar  di  cozzo  in  essa,  che 
porta  alia  ripa,  onde  si  scende  nel  settimo  cercliio. 

136.  lassU,  A  paragon  dell'abisso,  erano  tuttavia  molto  in  alto.  —  Faeea 
spiacer  :  faceva  sentire  con  dispiacere  11  suo  puzzo. 
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GinoffODo  i  poeti  all'orlo  della  ripa  che  sovrasta  al  settimo  cercluo:  ma 
offesi  dal  puzzo  che  desta  quel  baratro^  si  ritirano  dietro  un  avdlo  che 
chiade  il  papa  Aoajstasio.  Yirgilio  V  istruisce  della  cojidizione  del  tre 
cerehl  che  restano  a  vedersi.  II  primo ,  che  e  il  settimo ,  h  dei  violenti 
contro  il  prossimo,  contro  sh  stesso,  e  contro  Dio,  natsra  ed  arte,  scom- 
partito  in  tre  gironi.  U  seoondo  cerchio  che  e  Tottavo ,  h  del  fraudo- 
lenti,  distinto  In  dieci  bolgie;  il  terzo,  ossia  il  nono,  6  dei  traditori,  di- 
Tiso  io  Quattro  spartimeaa  concentrici. 


In  stdl'esfcreimU  d'un'alta  ripa, 
Che  facevan  grm  pietoe  rotte  in  cerchio, 
Yenimmo  sopra  piil  cnidele  stipa: 

E  quivi  per  I'orribile  soperchio 
Del  puzzo,  che  '1  profondo  abisso  gitta,  5 
Ci  raccostammo  dietro  ad  un  coperchio 

D'un  grand'avello,  ov'io  vidi  una  scritta, 
Che  diceva:  Anastasio  papa  guardo, 
Lo  qual  trasse  Fotin  della  via  dritta. 


1-3.  Giungemmo  sulPorlo  di  un'jdta  ripa,  che  era  circolare,  o  tonda,  e 
tormata  da  una  gran  quantity  di  piotre  rotte,  e  che  soprastava  ad  un  am- 
masso  dl  spiriti  piu  crudelmente  tormentati.  —  sUpa,  mucchio  o  moltitu 
dine  di  cose  stivate  insieme;  qui  ammasso  di  tormenti  e  di  tormentati. 

4.  orrttile  soperehio,  insoffribile  eccesso. 

6.  a  raccostammo^  ci  riparammo.  Dice  dietro  ad  un  coperchio,  pe- 
rocche  essl  erano  tutti  alzati. 

-  gmrdo,  rinserro  papa  Anastasio  II,  tirato  da  Fotino  aU'eresia. 
V  Anastasio  condotto  aU'  eresia  da  Fotino,  diacono  tessalonicense^  non  fu 
il  pootefloe  di  tal  nome,  ma  r  Imperatore  greco ;  e  Danlie  e  scusabile  se 
caade  in  guesto  grave  abbaglio,  poiche  si  flao  alia  cronaea  di  Martino  Po- 
lono  ed  ana  voce,  che  comuuemente  correva  a'  suoi  tempi.  Anastasio  il 
Papa  h  invece  annoverato  tra  i  santi.  Egli  per  giusti  motivi  voile  trattare 
COB  Fotino,  che  seguiva  gU  errori  di  Acacio.  Tal  colloquio  fu  biasimato 
da  alcQDi,  e  diede  origine  alia  voce  della  sua  adesione  aireresia.  Se  poi 
avesse  il  Papa  rifiutato,  I'avrebbero  accusato  forse  di  durezza.  La  sincerity 
deUa  dottrina  di  Anastasio  non  iscolori ;  e  fortemente  combatte  Teresia  di 
Acacio,  che  consisteva  nel  credere  che  6.  C.  fosse  prima  uomo  puro,  e 
che  per  merito  della  buona  vita  diventasse  flgliuolo  di  Dio. 
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Lo  nostro  scender  convien  esser  tardo,  10 
Si  che  s'  aiisi  prima  un  poco  il  senso 
Al  tristo  fiatx);  e  poi  non  fia  rignardo. 

Cosi  '1  Maestro ;  ed  io :  Alcun  compenso, 
Dissi  lui,  trova,  che  il  tempo  non  passi 
Perduto;  ed  egli:  Vedi  ch'a  ci6  penso.yC  15 

Figliuol  mio,  dentro  da  cotesti  sassi, 
Cominci5  poi  a  dir,  son  tre  cerchietti 
Di  grade  in  grade,  come  quei  che  lassi. 

Tutti  son  pien  di  spirti  maledetti: 
Ma  perch^  poi  ti  basti  pur  la  vista,  20 
Intendi  come,  e  perch^  son  costretti. 

D'ogni  malizia  ch'odio  in  cielo  acquista, 
Ingiuria  h  '1  fine,  ed  ogni  fin  cotale 
•    0  con  forza  o  con  frode  altrui  contrista. 

Ma  perch^  frode  h  deH'uom  proprio  male,  25 
Rtl  spiace  a  Dio;  e  per6  stan  di  sutto 
Gli  frodolenti,  e  piil  dolor  gli  assale. 

De'  violenti  il  prime  cerchio  h  tutto; 
Ma  perch^  si  fa  forza  a  tre  persone, 
In  tre  gironi  h  distinto  e  costrutto.  30 

A  Dio,  a  s6,  al  prossimo  si  pu6ne 
Far  forza:  dice  in  lor  ed  in  lor  cose: 
Com'udirai  con  aperta  ragione. 


11-12  s'  atcsif  8'avvez2i.  —  il  senso,  Podorato.  —  fiato,  esalazione.  — 
e  poi  non  fia  riomrdo,  e  poi  non  Wsogneranno  precauzioni,  e  potremo 
andar  Tranehi.  *  « 

16.  deniro  da  cotesti  sassi^  al  di  sotto  di  ootesti  rottami. 

17.  cerchietti,  non  piccoli  in  se  stessi,  ma  tali  riguardo  ai  passati,  che 
van  via  restringendosi. 

21.  costretti,  si  riporta  a  spiriti,  e  vale  incarcerati,  e  puniti  insieme. 

22-24.  n  fine  d'ogni  malizia,  che  si  trae  addosso  I'odio  del  cielo,  h  Ifn- 
giuria;  ed  oeni  fine  silfotto  contrista,  rende  infelice  altrui  per  mezzo  o  della 
violenza,  o  della  frode.  Sebbene  tutti  i  peccati  sieno  detestati  da  Dio,  egU 
odia  plCi  specialmente  quell!  che  si  fanno,  come  si  suol  dire,  per  maUzla. 

25.  L'usare  della  forza  e  proprio  di  tutti  gli  animali ;  Tabusare  delHa- 
telletto  per  far  inganno  altrui,  e  proprio  solamente  dell'uomo. 

29.  a  tre  persone,  a  tre  specie  di  persone. 

31.  sipuOne  (coll'o  largo),  si  pu6. 

33.  con  aperta  ragione,  crnj.  ^rto  e  chiaro  ragionamento. 
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Morte  per  forza  e  ferute  dogliose 

Nel  prossimo  si  danno,  e  nel  suo  avere  35 

Ruine^  incendi  e  toilette  dannose^ 
Onde  Qmicide  e  ciascun  che  mal  flere, 

Guastatori  e  predon,  tutti  tormenta 

Lo^iron  primo  per  diverse  schiere. 
Puoljdvuomo  avere  in  s^  man  violenta,  40 

E  ne'  suoi  beni :  e  per5  nel  secondo 

Giron  convien  che  senza  pro  si  penta 
Qualunque  priva  s^  del  vostro  mondo,  , 

Biscazza,  e  fonde  la  sua  facultade,  •  . 

E  piange  1^  dove  esser  dee  giocondo.  45 
Puossi  far  forza  nella  Deitade, 

Col  cuor  negando  e  bestemmiando  quella, 

E  spregiando  natura  e  sua  bontade : 
E  perd  lo  minor  giron  suggella 

Del  segno  suo  e  Sodoma  e  Caorsa,  50 

E  chi,  spregiando  Dio,  col  cor  favella. 


34-36.  Si  usa  violenza  contro  la  persona  del  prossimo ,  dandogli  morte, 

0  dolorose  ferite;  e  si  usa  violem  contro  la  sua  propriety,  commettendo 
rovine,  incendii  ed  estorsionl.  —  Toilette,  estorsioni,  rapine.  Altri  legem 
CoUeiiSj  cioh  imposte,  rappresaglie ;  ma  non  corrisponderebbe,  seconib 
llotenzione  del  poeta,  ai  predoni  del  verso  3S. 

•  37.  che  mal  flere,  che  ferisce  a  malizia,  non  per*  propria  difesa. 

38.  Ouastatoriy  que'  che  commettono  ruine  ed  \iiQ%m\\predonU  qtielU 
che  commettono  rapine  ed  estorsioni.  Questa  terzina  corrisponde  alia  pre- 
cedents omicidi  a  morte,  mal  fiere  a  ferute,  gtmtatori  a  ruine,  de- 
vastasioni  ad  incendii,  e  flnalmente  predoni  a  toilette. 

40.  Pu6  ruomo  avere  mano  violenta  contro  di  s6,  uccidendosi,  o  contro 

1  saoi  beni.  dissipandoli.  • 

43-44.  uio6  chiunque  si  di  la  morte.  Vostro  mondo,  dice  Yirgilio  a 
Baote  che  h  vivo.  —  Biscassa^  giuoca  in  bische,  dissipa  al  giuoco ;  fonde, 
jprofonde,  scialocqua  in  ispese  pazze.  Altri  legge  froda, 

45.  la,  nel  mondo,  dove  invece,  p*|c  le  sue  ricchezze  esser  dovrebbe  gio- 
condo. E  punisce  i  prodighi  con  i  suicicU,  guantunque  abbia  posti  i  pro- 
dighl  con  gU  avari  ( Canto  VIl) ,  percfte  intende  qui  di  queili  che  per  la 
matta  T)roa]^it&  si  ridussero  o  a  darsi  la  morte,  o  a  vivere  una  vita  non 
diasimile  dalla  morto. 

46-47.  Si  pu6  offendere  Dio,  o  in  se  stesso,  rinnogandolo  e  bestemmiandolo, 
o  Delle  cose  da  lui  create,  dispregiandole  ed  abusandone. 

48.  E  spregiando  natura,  ecc,  cioe  adoperando  contro  le  Icggi  na 
torali. 

49-51.  E  perd  il  girone  minore  suggella  con  marchio  di  ftioco  i  Sodo- 
miti  e  i  Oeiorsini  (gli  usurai),  e  chi  bestemmia  Dio  oon  per  impeto  di  cieca 
tra,  ma  per  malizia.  —  caorsa,  citta  della  Guienna,  ove  al  tempo  di  Dante 
erano  molti  usurai.  I)a  un  decreto  del  re  l^llippo  Vaudace  si  rileva  che  il 
nome  di  Caorsino  era  divenuto  sinonimo  di  usuriere;  contra  usurarios 
(vi  ei  dice)  gtd  vulgariter  caorcini  dicuntur. 
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La  frode,  ond'ogni  coscienza  h  morsa, 

Pud  Tuomo  usare  in  colui  che  si  fida, 

E  in  quello  che  fldanza  non  imborsa. 
Questo  modo  di  retro  par  ch'uccida  55 

Pur  lo  vincol  d'amor  che  fa  natura: 

Onde  nel  cerchio  secondo  s'annida 
Ipocrisia,  lusinghe,  e  chi  affattura, 

Falsity,  ladroneccio  e  simonia,  . 

Ruffian,  baratti  e  simile  lordura.  60 
Per  Taltro  modo  quell'amor  s'obblia 

«e  fa  natura,  e  quel  ch'6  poi  aggiunto, 
che  la  fede  spezial  si  cria. 
Onde  nel  cerchio  minore,  ov'6  '1  punto 
Deiruniverso,  in  su  che  Dite  siede,  6S 
Qualunque  trade,  in  etemo  6  consunto. 
Ed  io :  Maestro,  assai  chiaro  precede 
La  tua  ragione,  ed  assai  ben  distingue 
Questo  baratro  e  '1  popol  che  possiede. 
Ma  dimmi:  quel  della  palude  pingue,  70 
Che  mena  '1  vento,  e  che  batte  la  pioggia, 
E  che  s'incontran  con  si  aspre  lingue, 


5;:;.  La  frodSj  ecc,  Intendi,  chi  usa  a  frode  non  pu5  non  sentire  rimoiw 
dimento  di  coscienza. 

54.  che  fldanza  non  imborsa,  che  non  si  Ada. 

55-56.  Quest 'ultimo  modo,  mh  di  usar  la  frode  in  chi  non  si  Ada,  par 
che  rompa  soltanto  il  vincolo  d'amore,  formato  daUa  natura,  che  ci  obbuga 
ad  aiutarei  Tun  Taltro,  e  non  ad  ingannarci. 

58.  ipocrisia,  gli  ipocriti,  lusinghe,  gli  adulatori;  e  chi  affattura,  fa 
malie,  i  fattucchien. 

59-60.  Falsita,  i  falsarii;  ladroneccio .  i  ladri;  simonia,  1  simoniaci. 
—  baratUj  i  barattieri,  i  trafficatori  di  giustizia  e  di  grazie. 

61-63.  Per  I'altro  modOy  cio6  c<)lla  frode  contro  colui  che  si  Ada,  non 
solo  si  offende  queU*amor  generale,  che  la  Natura  vuole  tra  tutti  gJi  uomini^ 
ma  quel  che  d  poi  aggiunto ,  cioe  il  vincolo  di  parentado  e  di  amicizift, 
onde  si  cria,  nasce  una  speciale  fldanza  tra  gli  uomini. 

64-65.  Onde,  ecc,  Onde  neirultimo  cerchio,  ch'6  il  piu  piccolo  di  tutti» 
Ik  dove  h  il  centro  della  terra,  ed  ove  ha  suo  seggio  Luciiero,  e  in  eterno 
tormentato  chiunque  tradisce  con  tal  frode.  —  in  su  che  Dite  siede ,  sul 
quale  ha  suo  seggio  Lzicifero, 

66.  ^rad^/ tradisce. 

70-72.  guei  de  la  palude  pingue,  o  fangosa.  sono  gl'iracondi  e  gli  ao- 
ddiosi.  Che  mena  U  vento,  i  lussuriosi;  c/w  batte  la  pioggia,  i  golosi; 
B  che  8'incont7'an  con  si  aspre  lingue,  o  con  si  in^unose  parole,  i  pro- 
dighi  e  gli  avari.  Questi  peccaii  si  comprendono  sotto  il  nome  generale  d'in- 
continonza. 
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Perch^  non  dentro  della  citt^  roggia 

Son  ei  puniti,  se  Dio  gli  ha  in  ira? 

E  se  non  gli  ha,  perch6  sono  atal  foggia?  75 
Ed  egli  a  me:  Perch6  tanto  delira, 

Disse,  ringegno  tuo  da  quel  che  suole, 

Ower  la  mente  tua  altrove  mira? 
Non  ti  rimembra  di  quelle  parole, 

Con  le  quai  la  tua  Etica  pertratta  80 

Le  tre  ^posizion,  che  '1  Ciel  non  vuole ; 
Incontinenza,  malizia,  e  la  matta 

Bestialitade?  e  come  incontinenza 

Men  Dio  offende,  e  men  biasimo  accatta?^ 
Se  tu  riguardi  ben  questa  sentenza,  85 

E  rechiti  alia  mente  chi  son  quelli, 

Che  su  di  fuor  sostengon  penitenza; 
Tu  vedrai  ben  perch^  da  questi  felli 

Sien  dipartiti,  e  perch^  men  crucciata 

La  divina  giuatizia  gli  martelli.  90 
0  Sol,  che  sani  ogni  vista  turbata, 

Tu  mi  contenti  si  quando  tu  solvi, 

Che,  non  men  che  saver,  dubbiar  m'aggrata. 
Ancor  un  poco  indietro  ti  rivolvi, 

Diss'io,  1^  dove  di',  ch'usura  offende  95 

La  divina  bontade,  e  '1  groppo  solvi. 


73.  roffgia,  rovento  per  lo  fuoco. 

75.  sono  a  tal  foggia?  sono  tormentati  in  taJe  maniera? 

76-78.  Perchd  il  tuo  ingegno  travia  o  la  mente  taa  si  svaga? 

79-84.  Non  ti  ricordi  di  quelle  parole,  con  le  quali  1' Etica  d'Aristotile 
ehe  ^  a  te  cara ,  tratta  dlstintaroente  delle  tre  disposizioni  che  11  Gielo  a- 
boinina:  clofc  Hncontinenza,  la  malizia  e  la  matta  bestialiti?  —  Grincon- 
tinenti  si  lasciano  trasportare  da  un  Impeto  di  passione;  i  raaliziosi.  non 
per  impeto,  ma  a  disegno,  commettono  scelleraggini:  i  bestiali,  tuiti  in 

I^reda  alle  brutali  e  feroci  passioni,  danno  in  eccessi  di  malvagita.  Perci6 
>iiicontiDeiiza  meno  offende  Dio,  e  minor  bla^^imo  s'  acquista  dagli  uomini. 
87.  su  di  fuor  J  al  di  sopra  della  cittk  di  Dite,  nei  cerchi  superiori. 
88-89.  perchd,  ecc,;  perch^  da  questi  empi  siano  separati. 
91-93.  0  Yirgilio,  lume  di  sapienza,  che  rischiari  ogni  offoscato  intel-> 
lotto,  ta  mi  contenti  tanto,  quando  mi  sciogli  i  dubbii,  che  non  meno 
ohe  il  sapere,  m'aggrata ,  m'^  grato  il  dubitare;  poich6  mi  procura  il 
plicere  <u  avere  le  tue  saggie  risposte. 

94-96.  RIvolgiti  indietro  ancora  un  poco,  la  dove  dicestichc  Pusura  of- 
fende la  bont&  divina,  e  scioglimi  il  nodo,  la  difflcolta. 
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Filosofia,  mi  disse,  a  chi  la  intende, 

Nota  non  pure  in  una  sola  parte, 

Come  natura  lo  suo  corso  prende 
Dal  divino  intelletto  e  da  sua  arte:  100 

E  se  tu  ben  la  tua  Fisica  note, 

Tu  troverai,  non  dopo  molte  carte, 
Che  Parte  vostra  quella,  quanto  puote. 

Segue,  come  '1  maestro  fa  il  discente; 

Si  che  vostr'arte  a  Dio  quasi  h  nipote.  105 
Da  queste  due,  se  tu  ti  rechi  a  mente 

Lo  Genesis  dal  principio,  conviene 

Prender  sua  vita,  ed  avanzar  la  gente. 
B  percli^  Pusuriere  altra  via  tiene. 

Per     natura,  e  per  la  sua  seguace  110 

Dispregia;  poi  che  in  altro  pon  la  spene. 
Ma  seguimi  oramai,  ch^  '1  gir  mi  piace ; 

Che  i  Pesci  guizzan  su  per  Torizzonta, 

E  '1  Carro  tutto  sovra  '1  Core  giace: 
E  '1  balzo  via  1^  oltre  si  dismonta.  115 


97.  Risponde  Vlrgilio :  che  la  natura  procede  dalla  mente  divina,  e  Tarte 
daUa  natura,  come  il  nipote  ritrae  dal  padre,  e  questo  dalPavo.  Ora  Tuomo 
deve  provvedere  a  sua  vita  colla  norma  della  natura  e  deU*arte;  cio6  coi 
frutti  della  terra^  studiandola,  e  col  giugto  trafflco,  secondo  che  dice  il  09- 
nesi  nelle  prime  pagine. 

102.  non  dopo  molte  carte,  considera  quasi  il  principio  del  libro,  dove 
h  detto:  Ars  imitatur  naturam  in  quantum  potest. 

103.  qtcellaj  ciod  la  natura. 

104.  come  il  maestrOy  ecc,  come  il  discepolo,  o  V  apprendente  segue 
il  maestro. 

109.  altra  via  tiene,  tiene  ^ia  contraria  alia  natura,  dispregiandola  in 
se  stessa  e  nelle  opere  deirarte. 

110-111.  Per  sd  natura,  ecc.  Doppiamente  dispregia  Ndtura,  in  lei  stessa, 
0  Delia  sua  figlia,  che  h  Tarte,  di  cui  non  si  vunl  prevalere  debitamente, 
poic?id  in  altro  pon  la  spene ,  perch6  vuol  rendere  fruttifero  il  denaio , 
che  per  s^  non  h  tale. 

113.  Che  i  pesci,  ecc.  I  Pesci  ossia  le  stelle,  che  formano  il  segno  zo- 
diacale  dei  Pesci,  son  nel  punto  dell'  oriente  due  ore  prima  del  sole,  quando 
questo  h  in  Ariete.  Si  viene  qui  ad  accennare  il  printipio  dell*  aurora.  — 
orizzonta,  orizzonte. 

114.  B  'I  Carro  ecc.  Quando  sorgono  suir orizzonte  i  Pesci,  nelPequi- 
nozio  di  primavera,  il  Carro  di  Boote,  o  1'  Orsa  maggiore,  si  vede  tutto 
su  quella  parte  di  cielo  donde  spira  Coro,  detto  dai  Latini  cauruSy  vento 
che  e  tra  occidente  e  settentrione,  e  chiamasi  dai  marinari;9(?;2^^  maestro. 

115.  E  '  I  balzo,  ralta  ripa,  si  discende,  lontano  di  qui.  —  via  lA  h 
mode  tuttora  vivo  in  Toscana. 
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Scendono  al  settimo  cerchio  de'  violenti ;  e  il  primo  girone  h  de'  vlolentl 
in  aitmi.  Salla  scesa  sta  a  guardia  il  Minotauror'i  violenti  sono  in  un 
flume  di  sangue  bollente.  I  Centauri  saettano  cbi  si  leva  piti  su  per  al- 
leggerirsi  la  pena  dei  bollori.  Yirgilio  parla  a  Nesso  e  a  Chirone.  Nesso 
porta  Dante  al  di  1^  del  flume  e  gli  mostra  parecchi  dannati. 

Era  lo  loco,  ove  a  scender  la  riva 
Venimmo,  alpestro  e,  per  quel  ch'ivi  er'anco, 
•Tal,  ch'ogni  vista  ne  sarebbe  schiva. 
Qual  h  quella  ruina,  che  nel  flanco 


0  per  tremuoto,  o  per  sostegno  manco; 
Che  da  cima  del  monte,  onde  si  mosse, 
Al  piaflo,  6  si  la  roccia  discoscesa, 
Ch'alcuna  via  darebbe  a  chi  su  fosse; 


2.  guel  ch'ivi  er*  aticOy  cio6  il  "Minotauro. 

3.  TaL  ch'  ogni  vista,  ecc.  Intendi:  tal  che  ogni  uomo,  per  quanto 
franco,  rifuggirebbe  dal  riguardarlo. 

4.  nel  nanco  ecc,  L'Adige,  flume  reale,  discende  lungo  la  valle  che, 
diviso  il  Tlrolo  in  due  pani,  si  apre  neira^ro  Veronese.  Di  qua  da  Trento 
eYYl  una  montagna  e  sott'essa  enormi  sassi  sparpagliati,  che  da  quella  fu- 
roDO  divelti.  Prima  doveva  essere  a  picco,  come  altre  se  ne  vedono  col& : 

a  Chi  si  fosse  trovato  sul  ciglio  dava  modo  di  scendere.  I  sassi  divelti 
e  caduti  gU  uni  sopra  gli  altri  offrivano  qualche  via  alia  discesa.  —  Gid  h 
conforme  al  verso  28.  Lo  scoscendere  di  questi  sassi  provenne  al  dir  di 
Itente  0  per  terremoto  o  per  mancanza  di  sostegno.  L'Adige  in  antico  do- 
vea  scorrere  a*  pi^  di  quella  montagna  e  fare  sott'essa  quelle  che  sta  ora 
fiicendo  eontinuamente  sotto  altre  assai :  roderla  per  tutta  la  sua  lunghezza 
al  basso  e  a  grande  profondit^.  Quindi  la  montagna  priva  di  sostegno  do- 
yea  crollare.  £d  ora  vedesi  che  il  corso  del  flume  propdo  11  declina,  quasi 
cacciato  dai  massi  caduti. 

6.  0  per  sostegno  manco,  o  per  mancanza  di  sostegno. 

8.  d  5i  to  roccia  discoscesa,  e  la  rupe  cosi  rotta,  cosl  ingombra  deUe 
sue  rovine,  ecc. 

9.  Ch'  alcuna  via  darebbe,  ecc.  Che  a  chi  fosse  su  presenterebbe  qualche 
Tia  da  poter  scendere  al  basso.  Un'  erta  rupe  non  d^  alcuna  via  per  discen- 

.  dere  a  chi  vi  6  sopra;  ma  se  per  qualche  accidente  si  scoscenda,  e  venga 
a  distendersi  nel  piano  sottoposto,  presenta  una  qualche  via  bench6  diin- 
cile,  attiaverso  le  sue  rovine 


Di  qua  da  Trento  1'. 


'Adige  percosse, 
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Cotal  di  quel  burrato  era  la  scesa:  .  10 

E  'n  suUa  punta  della  rotta  lacca 

L'infamia  di  Creti  era  distesa, 
Che  fu  concetta  nella  falsa  vacca: 

E  quando  vide  noi  s6  stesso  morse 

Si  come  quel,  cui  I'ira  dentro  fiacca.  15 
Lo  Savio  mio  inv6r  lui  grid6:  Forse 

Tu  credi,  che  qui  sia  '1  Duca  d'Atene, 

Che  su  nel  mondo  la  morte  ti  porse? 
Partita,  bestia;  ch6  questi  non  viene 

Ammaestrato  dalla  tua  sorella,  20 

Ma  vassi  per  veder  le  vostre  pene. 
Qual  h  quel  toro  cho  si  slaccia  in  quella 

Ch'ha  ricevuto  gik  '1  colpo  mortale, 

Che  gir  non  sa,  ma  qua  e  la  saltella; 
Yid'io  lo  Minotauro  far  cotale:  25 

E  quegli  accorto  grid6:  Corri  al  varco: 

Mentre  ch'6  in  furia,  ^  buon  che  tu  ti  cale. 
Cosi  prendemmo  via  git  per  lo  scarco 

Di  quelle  pietre,  che  spesso  muoyensi 

Sotto  i  miei  piedi  per  lo  nuovo  carco.  30 


10.  burrato  —  burrati  spesso  si  chiamano  que'  luoghi  dirupati  e  pro- 
fondi. 

11.  in  su  la  punta,  sulla  sommit^,  suU'orlo  deUa  ripa  che  sovrasta 
alia  lacca.  —  lacca,  signiflca  cavita  o  caverna.  Qui  dicesi  rotta,  attesa 
la  rovina  deUa  ripa  che  la  circonda. 

12.  era  distesa,  sdraiata,  l'infamia  di  creti,  IMnfamia  dellMsola  di 
Cretau  —  11  Minotauro,  mostro  mezzo  uomo  e  mezzo  hue,  secondo  la  tovola, 
si  pasceva  di  carne  umana ;  onde  si  chiarisce  come  Dante  lo  metta  suU'  orlo 
di  questo  tripartito  cerchio,  dove  si  puniscono  i  violenti  ed  i  brutali.  Creti 
per  Creta. 

15.  cui  I'ira  dentro  fiacca,  che  h  vinto  dairira. 
17.  Teseo,  figliuolo  di  Egeo  re  di  Atene,  ammaestrato  da  Arianna,  flglia 
di  Paaifae  e  di  Minosse,  del  modo  ch'egli  avesse  a  tenere  per  ucciderlo, 

fu  diede  la  morte.  Al  Minotauro  Virgilio  rammenta  Teseo,  come  a  Pluto 
an  Michele. 
25  cotale  cosi. 

26.  E  quigli,  Virgilio,  accorto,  accortosi  del  momento  opportune , 
gridd :  corri  al  luogo  oV  h  il  varco,  occupato  prima  dal  Minotauro.  E  hene 
che  tu  discenda  mentre  6  in  furia. 

28.  giu  per  lo  scarco,  giii  per  quello  ammasso  di  pietre,  che  ruinando 
rimasero  sparse  dalla  cima  del  monto  flno  al  piano.  Scarico  diconsi  pietre 
scaricate  qsMq  barelle,  e  quindi  pietre  ammonticcbiate  come  che  sia. 

30.  per  lo  nuovo  carco,  per  il  peso,  nuovo  ed  insolito  d*  una  peraona 
viva. 
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lo  gia  pensando;  e  quei  disse:  Tu  pensi 
Forse  a  questa  rovina,  guardata 
Da  quell'ira  bestial  ch'io  ora  spensi. 

Or  vo'  che  sappi,  che  Taltra  fiata, 
Ch'io  discesi  quaggid  nel  basso  Inferno,  35 
Questa  roccia  non  era  ancor  cascata. 

Ma  certo,  poco  pria,  se  ben  discerno, 
Che  venisse  Colui,  che  la  gran  preda 
Lev6  a  Dite  del  cerchio  supemo, 

Da  tutte  parti  I'alta  valle  feda  40 
Trem6  si,  ch'io  pensai  che  I'Universo 
Sentisse  amor,  per  lo  quale  h  chi  creda 

Pitl  volte  il  mondo  in  caos  converse: 
Ed  in  quel  punto  questa  vecchia  roccia. 
Qui  ed  altrove,  tal  fece  riverso.  45 

Ma  ficca  gli  occhi  a  valle  ;  ch^  s'approccia 
La  riviera  del  sangue,  in  la  qual  boUe 
Qual  che  per  violenza  in  altrui  noccia. 

Oh  cieca  cupldigia,  oh  ira  foUe, 
Che  si  ci  sproni  nella  vita  corta,  50 
E  nell'eterna  poi  si  mal  c'immoUel 

33.  Da  quell'ira  bestial,  daU'ira  di  quella bestia,  cioe  del  Minotauro^ 
ch'  i  ora  spensi,  che  io  poco  fa  resi  vana. 

34.  Pallra  /lata,  Taltra  volta;  quando  ci  venni  per  glMDcantesimi 
d'Eritone. 

36.  ancor  cascata,  perch^  Virgilio  scese  aU*  inferno  poco  dopo  morto, 
6  Gesil  Cristo  scese  al  limbo  mezzo  secolo  poi. 

38-39.  Che  venisse  colui  ecc.  Cioh  che  venisse  GesCi  Cristo,  che  le 
anime  del  limbo  tolse  a  Dite.  Questo  concetto  h  tolto  da  quel  verso  del- 
l*inno  vexillai  «  Tutitqtie  praedam  Tartari.  » 

40.  Da  oeni  parte  la  proionda  e  sozza  valle  infemale  tremd  si  forte» 
ch*  io  pensai  che  1'  universo  sentisse  affezlone^  per  la  quale  vi  h  chi  crede 
eesere  stafco  il  mondo  piu  volte  convertito  in  cans.  Teoria  di  Empedocle, 
che  il  mondo  fosse  formato  dalla  discordia  degli  atomi,  e  che  quando  questl 
8i  riducevano  a  concordia,  seguiva  la  confusione  di  tutto. 

43.  i  cM  creda.  forma  dei  Latini  che  spesso  amano  unire  al  pro- 
nome  relativo  il  modo  soggiuntivo  invece  deirindicativo;  Est  qui  credat 

45.  tal  fece  riversoj  rovin6  in  tal  modo.  Quasi  a  signiflcare  I'odio  che 
fl  mansueto  e  candido  Agnello,  Gesu^  ebbe  a  questi  due  vizi  sopra  tutti^ 
che  furono  la  violenza  e  npocrisia. 

46.  a  valle,  laggiu  nella  valle;  poiche  si  appressa. 

49.  n  poeta  intende  il  doppio  furore  di  cupiait^i  e  di  superbia  che  so- 
spinge  i  vlolenti  a  dar  ml  sangm  e  neW  aver  di  pigUo. 

h\.  poi  si  mal  c*  immolle,  e  poi  con  tan  to  nostro  danno  ci  tuffi  nella 
riviera  del  sangue  bollente. 
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lo  vidi  un'ampia  fossa  in  arco  torta, 
Come  quella  che  tiitto  il  piano  abbraccia, 
Secondo  ch'avea  detto  la  mia  scorta: 

E  tra  '1  pi6  della  ripa  ed  essa,  in  traccia  55 
Correan  Centauri  armati  di  saette, 
Come  solean  nel  mondo  andare  a  caccia. 

Yedendoci  calar,  ciascun  ristette, 
E  della  schiera  tre  si  dipartiro 
Con  archi  ed  asticciuole  prima  elette:  60 

E  Tun  gridd  da  lungi:  A  qual  martiro. 
Venite  voi,  che  scendete  la  costa? 
Ditel  costinci:  se  non,  I'arco  tiro. 

Lo  mio  Maestro  disse:  La  risposta 
Farem  noi  a  Chiron  cost^  da  presso:  65 
Mai  fu  la  voglia  tua  sempre  si  tosta. 

Poi  mi  tentd,  e  disse :  Quegli  h  Nesso, 
Che  mori  per  la  bella  Deianira, 
E  fe'  di  s6  la  vendetta  egli  stesso; 

E  quel  di  mezzo,  ch'al  petto  si  mira,  70 
£  il  gran  Chirone,  il  qual  nudri  Achille: 
Quell'altro  h  Folo,  che  fu  si  pien  d'ira. 

52.  un'ampia  fossa  in  arco  torta,  cioh  circolare;  h  il  primo  girone 
del  settimo  cerchio,  ove  stanno  i  violenti  contro  il  prossimo. 

55.  E  tra  le  falde  della  scosoesa  ripa  ed  essa  fossa,  correvano  de'  Cen- 
tauri armati  di  saette,  in  cerca  dei  peccatori  clie  fossero  usciti  fuori  della 
riviera.  —  I  Centauri  son  simbolo  delJa  vita  ferina  e  senza  legge.  Perdd 
stanno  qui  a  ^uardia  dei  violenti. 

60.  asticciuole  prima  elette,  freccie,  trascelte  fra  le  altre  a  meglio 
ferire,  prima  di  spiccarsi  da'compagni. 

61.  A  qual  martiro,  a  qual  genere  di  supplizio,  o  tra  qual  peccatori. 

65.  a  Chiron.  Centauro,  che  ebbe  nome  di  sapiente  ed  educd  Achille. 
Omero  lo  chiama :  De'  centauri  il  piu  giusto, 

66.  Con  tuo  danno  fosti  sempre  cosi  precipitoso  nelle  tue  voglie.  A 
Virgillo  bastano  poche  parole  per  rintuzzare  rimpetuoso  ardire  del  Cen- 
tauro. Ricorda  a  lui  la  disperata  fine  avuta,  e  V  umiiia ;  cosi  avea  pur  fatto 
P  angelo  liberatore. 

67.  mi  tento  col  goraito,  o  colla  mano  per  fai-mi  attento.  —  11  Centauro 
Nesso,  trasportata  che. ebbe  all'altra  riva  del  flume  Eveno  Deianira  moglie 
d*  Ercole,  tentd  rapirla :  ma  ferito  da  Ercole  con  una  freccia  tinta  del  sangue 
deUMdra,  morl.  Nlorendo  diede,  per  vendicarsi,  a  Deianira  la  propria  veste 
insanguinata.  Essa  la  diede  ad  Ercole,  che  messalasi  in  dosso,  infurid  e 
morl. 

70.  ch'al  petto  si  mira,  che  sta  col  capo  basso  in  atto  d*uomo  che 
medita,  come  dotto  ch*egli  era. 

72.  Folo,  altro  centauro,  che  nelle  nozze  di  Pirotoo  e  Ippodamia  fa  11 
primo  a  raenar  le  mani  contro  i  Lapiti. 
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Dintomo  al  fosso  vanno  a  mille  a  miUe, 
Saettando  quale  anima  si  svelle 
Del  sangue  plii,  che  sua  colpa  sortille.  75 

Noi  ci  appressammo  a  quelle  flere  snelle: 
Chiron  prese  uno  strale,  e  con  la  cocca 
Fece  la  barba  indietro  alle  mascelle. 

Quando  s'ebbe  scoperta  la  gran  bocca, 
Disse  a'  compagni:  Siete  voi  accorti,  80 
Che  quel  di  retro  muove  ci6  che  tocca? 

Cosi  non  soglion  fare  i  pi6  de'  morti. 
E  '1  mio  buon  i)uca,  che  gik  gli  era  al  petto, 
Ove  le  duo  nature  son  consorti, 

Rispose:  Ben  h  vivo,  e  si  soletto  85 
Mostrargli  mi  convien  la  valle  buia: 
Necessity  I'induce,  e  non  diletto. 

Tal  si  parti  da  cantare  alleluia^ 
Che  mi  commise  quest'ufficio  nuovo: 
Non  h  ladron,  nh  io  anima  fuia.  90 

Ma  per  quella  virtil,  per  cui  io  muovo 
Li  passi  miei  per  si  selvaggia  strada, 
Danne  un  de'  tuoi,  a  cui  noi  siamo  a  pruovo, 

Che  ne  dimostri  1^  dove  si  guada, 
E  che  porti  cestui  in  su  la  groppa,  95 
Ghh  non  h  spirto,  che  per  Taer  vada. 

Chiron  si  volse  in  su  la  destra  poppa, 
E  disse  a  Nesso:  Torna,  e  si  li  guida, 
E  fa  cansar,  s'altra  schiera  v'intoppa. 

74-75.  Saettando  ogni  anima,  che  sorge  fuori  del  sangue  bollente,  pift 
dl  qneno  che  la  gravity  di  soa  colpa  le  diede  in  sorte. 

77.  la  cocca,  h  la  tacca  della  freccla,  qmella  parte  da  basso,  ove  son 
le  penne,  nella  quale  entra  la  corda  dell'arco. 

84.  Ove  le  due  nature  ecc,  Ove  si  congiunge  la  forma  dell*  uomo  a 
(jneUa  del  cavallo.  Non  gli  arriva  che  al  petto,  tan  to  Chirone  era  grande. 

87.  Necessitd  di  sua  salute. 

88.  Beatrice  che  parti  dal  paradiso  ove  si  cantt  alleluia, 

90.  Egli  non  ^  un  ladrone  qui  roandato  a  veder  quai  pene  lo  aspet- 
tano,  e  nemmen  io  son  anima  feroce  e  rapace.  Fuia  da  fur  latino. 

93.  a  noi  uno  de'  tuoi  Centauri  a  cui  noi  siamo  amdati.  a  pruovo, 
appresso,  dal  latino  ad  prope,  e  vive  tuttora  in  qualche  dialetto  del  Pie- 
monte  e  in  quel  genovese. 

94.  siauada,  ciob  dove  si  possa  varcare  questo  flume. 

97.  sum  destra  poppa,  sul  destro  lato.  E  disse  a  x\esso:  torna  Indietro  e 
goidaU  nel  mode  che  nan  detto,  E  se  ultra  schiera  di  Centauri  sM'mbatte 
ui  vol,  faUa  discostare.  Intoppare  col  quarto  case  vive  in  Toscana. 
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Noi  ci  movemmo  con  la  scorta  fida  100 

Lungo  la  proda  del  boUor  vermiglio, 

Ove  i  bolliti  facean  alte  strida. 
lo  vidi  gente  sotto  inftno  al  ciglio; 

E  '1  gran  Centauro  disse:  Ei  son  tiranni, 

Che  dier  nel  sangue  e  nell'aver  di  piglio.  105 
Quivi  si  piangon  gli  spietati  danni: 

Quivi  h  Alessandro,  e  Dionisio  fero, 

Che  fe'  Cicilia  aver  dolorosi  anni : 
E  quella  fronte,  ch'  ha  '1  pel  cosi  nero, 

Azzolino;  e  quell'altro,  ch'6  biondo,  110 

£  Obizzo  da  Esti,  il  qual  per  vero, 
Fu  spento  dal  fl^iastro  su  nel  mondo. 

AUor  mi  volsi  al  Poeta;  e  quei  disse: 

Questi  ti  sie  or  primo,  ed  io  secondo. 
Poco  piu  oltre  '1  Centauro  s'affisse  115 

Sovr'una  gente,  che  infino  alia  gola 

Parea  che  di  quel  bulicame  uscisse. 
Mostrocci  un'ombra  dall'un  canto'  sola, 

Dicendo:  Colui  fesse,  in  grembo  a  Dio, 

Lo  cuor  che  'n  sul  Tamigi  ancor  si  cola.  120 


107.  ^toam?r<?,  crudelissimo  tiranno  di  Fere  in  Tessaglia.  Dionisio 
fero,  feroce :  tiranno  di  Siracusa,  che  fece  soffrire  lunghi  aJPanni  alia  Sicilia. 
—  Cieilia,  Sicilia. 

110.  AszoUnOy  0  Ezzelino  da  Romano,  vicario  imperiale  nella  Marca 
trivigiana,  tiranno  infamissimo  di  Padova.  Mori  in  pngione  nel  1259,  flero 
e  inoomito  flno  air  ultimo,  stracciando  le  fasce  delle  ferite. 

111.  Obizso  da  EsU,  marchese  di  Ferrara  e  deUa  Marca  di  Ancona, 
uomo  crudele,  che  fu  soffocato  da  un  suo  flgliuolo,  cui  11  poeta  d&  il  nome 
di  figliastro  anziche  di  flgliuolo,  per  cagione  del  parricidio.  II  figUasiro 
h  Azzo  "Vni.  Del  resto,  fu  Obizzo  u  guelfo  accanito;  fe'Iega  con  C^lo  di 
Angi6,  e  cooper6  alia  rovina  di  Maniredi  e  di  Gorradino,  ultimi  sostegni 
del  partito  imperiale.  Mori  nel  1293. 

113-114.  AUora  mi  volsi  aTirgilio  per  interrogarlo;«d  ei  mi  disw:  Questi, 
cio6  Nesso ,  ora  in  questa  parte  di  viaggio ,  ti  deve  essere  primo  maestro 
e  guida,  ea  io  ti  sard  maestro  secondo. 

116.  una  genie.  Fin  qui  i  tiranni;  ora  gli  omicidi  meno  fltti  nel  sangue. 

117.  di  quel  bulicanief  di  quel  sangue  boUente.  Bulicame,  h  scaturigine 
di  acqua  bollente. 

118.  un'ombra  dall'un  canto  sola-  Guido  di  Monforte,  per  veadicare 
la  morte  di  Simone  suo  padre,  ginstiziato  in  Londra,  per  ordine  del  reOdoardo. 
tnicidd,/<^^^  Arrigo  flgliuolo  di  quel  re.  Questo  delitto  lo  commise  il  1270 
in  YitertK),  ov'  egli  era  Vicario  pel  re  Carlo  d'  Angi6.  in  chiest  inaaazi 
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Poi  vidi  gente  che  di  fuor  del  rio 
Tenean  la  testa,  ed  ancor  tutto  '1  casso : 
E  di  costoro  assai  riconobb'io. 

Cosi  a  piu  a  piil  si  facea  basso 
Quel  sangue  si,  che  copria  pur  li  piedi :  125 
E  quivi  fu  del  fosso  il  nostro  passo. 

Siccome  tu  da  questa  parte  vedi 
Lo  bulicame,  che  sempre  si  scema, 
Disse  '1  Centauro,  voglio  che  tu  credi, 

Che  da  quest'altra  a  piti.  a  piu  giil  prema  130 
Lo  fondo  suo,  infin  ch'ei  si  raggiunge 
Ove  la  tirannia  conyien  che  gema. 

La  divina  giustizia  di  qua  punge 
Quell'Attila  che  fu  flagello  in  terra, 
E  Pirro  e  Sesto:  ed  in  eterno  munge  135 

Le  lacrime,  che  col  boUor  disserrar, 
A  Rinier  da  Corneto,  a  Rinier  Pazzo, 
Che  fecero  alle  strade  tanta  guerra: 

Poi  si  rivolse,  e  ripassossi  il  guazzo. 

air  altare,  e  nel  momento  che  si  alzava  V  Ostia  santa.  II  corpo  del  pria- 
cipe  fa  portatx)  in  Inghilterra,  ed  il  suo  (Aiore  fu  posto  in  un  calice  d^  oro, 
sovra  la  tomba  di  Odoardo  il  confessore.  Ancor  si  cola^  ancor  si  venera, 
(dal  lat.  coUtur ) .  —  Qui  il  poeta  rappresenta  V  anima  di  Guido  sola 
daW  un  canto,  per  la  sineolare  empieta  del  misfatto. 
122.  il  casso,  la  parte  del  corpo  circondata  dalle  coste. 

125.  Nel  sangue  basso  stanno  i  rei  di  ferite  e  d'  estorsioni. 

126.  il  nostro  passo A\  nostro  passaggio;  quivi  attraversammo  il  fosso. 
—  I^te  pass6  il  fosso  del  sangue  in  groppa  a  Nesso;  Virgilio  sorvolando. 

130-131.  A  piu  a  piu  ecc,  sempre  piu  s'affondi;  vada  sempre  piii  cre- 
scendo la  sua  profondita,  inftn  cJreiecc,  si  ricongiunge,  circolarmente 
aggirandosi,  al  luogo  dove  abbiara  veduto  boliire  Alessandro,  Dionisio  e 
gDi  altri  tiranni. 

134.  Attila,  re  degli  Dnni,  che  nel  V  secolo  invase  1' Italia  e  distrusse 
Aquileia  —  Le  devastazioni  e  le  ruine  di  molte  provincie  gli  fecero  dare 
il  nome  di  flagello  di  Dio. 

135-136.  Pfrro,  flglio  d'  Achilla,  si  dimostrd  molto  crudete,  come  quegli 
che  Doo  perdon6  nh  ad  eta.  ne  a  sesso,  nh  ebbe  rispetto  alia  religione.  — 
Sesto  Pompeo,  flgliuolo  del  Magno,  il  quale  dopo  la  morte  del  padre  oc- 
ei^d  la  Sicilia  c  la  Sardegna,  ed  in  quel  mari  si  fece  capo  di  corsari.  — 
in  eterno  mmge,  it  sangue  boUente  allarga  quasi  il  varco  alle  lacrime; 
II  gelo  lo  striiigerebbe. 

137.  JHnien  da  corneto  fece  guerra  alle  strade.  infestando  co'  ladro- 
ifecd  la  spiaggia  marittima  del  Patrimonio.  —  Rinier  Passo  cio6  dei 
Pma*  di  Valaamo,  infestb  anch'  esso  coUe  ruberie  la  provincia  florentina; 
e  perond  derabd  e  ammazzd  un  vescovo  e  altri  ecclesiastici,  fu  nel  1269 
aconmnicato  da  <aeroentel?.  —  Da  Attila  a  Sesto  i  tiranni;  da  Sesto  ai 
doe  Einleri  i  flfedatorl.  Poi  Nesso  ritornO  indietro  ripassando  quel  fossato 
Msmgue. 
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Passa  il  poeta  nel  secondo  girone,  dove  sono  puniti  i  violeDti  contro  se 
stessi,  e  quei  che  dilapidarono  le  proprie  sostanze.  Sono  i  primi  txaafor- 
mati  in  nodosi  tronchi  su  cui  fan  nido  le  arple :  i  secondi  sono  inseguiti 
da  cagne,  e  a  mano  a  mano  dilaceratl.  Incontra  Pier  delle  Vigne,  da  cui  • 
intende  la  cagione  perch^  si  uccise,  e  le  leggi  della  divina  giustizia  ri- 

fuardo  al  suicidi.  vede  pci  Lano  Sanese,  e  lacopo  da  Sant'Andrea  Pa- 
ovano,  e  flnalmente  ode  da  un  Fiorentino  impiccatosi  nelle  proprie  case 
la  cagione  dei  mall  della  sua  patria. 

Non  era  ancor  di  1^  Nesso  arrivato, 

Quando  noi  ci  mettemmo  per  un  bosco, 

Che  da  nessun  sentier  era  segnato. 
Non  frondi  verdi,  ma  di  color  fosco; 
,  Non  rami  schietti,  ma  nodosi  e  involti ;  5 

Non  pomi  v'eran,  ma  stecchi  con  tosco. 
Non'han  si  aspri  stefpi  n^  si  folti 

Ouelle  fiere  selvagge,  che  in  odio  hanno, 

Tra  C^cina  e  Cometo,  i  luoghi  colti. 
Quivi  le  brutte  Arpie  lor  nido  fanno,  10 

Che  cacciar  delle  Strofade  i  Troiani 

Con  tristo  annunzio  di  futuro  danno. 


1.  Dopo  che  Nesso  ebbe  posato  Bante  in  sull'asciutto^  ritorn6  indietro : 
e  non  era  ancora  al  di  1&  del  guado  sanguigno,  ch'egli  e  Virgilio  si  die- 
dero  per  entro  un  orrldo  bosco. 

3.  Schietti,  lisci  e  diritti. 

6.  ma  stecchi  con  tosco;  cioe  sono  spine  velenose. 

7-9.  Quelle  flere  selvagge,  che  hanno  in  odio  i  luoghi  aperti  e  coltivati, 
e  si  annidano  nelle  maccnie  tra  il  fltftle  Cecina  e  la  citti  di  Corneto,  non 
hanno  per  loro  dimora  sterpi  cosi  aspri  nb  cof»i  folti  come  questi.  Ce- 
cinuj  flume  che  va  in  mare,  mezza  giornata  lontano  da  Livorno  verso  Roma. 
Corneto,  piccola  citt^  del  Patximonio  di  s.  Pietro. 

10.  le  Arpie  erano  uccelli  favolosi  con  viso  e  coUo  di  donzella;  unadl 
esse^  Celeno,  predisse  ai  Troiani,  che,  prima  di  arrivare  in  Italia,  a\Teb- 
bero  patito  gran  fame. 

W,  le  Strofade,  sono  isole  del  mare  Jonio,  oggi  chiamate  le  StrivaU. 
Ti  approdarono  i  Troiani  sotto  la  condotta  d'Enea,  ma  ben  tosto  ne  furono 
cacciati  dalle  Arpie,  che  rapiron  loro  le  vivande,  imbrattando  le  mense. 
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Ale  hanno  late,  e  colli  e  visi  umani, 
Pid  con  artigli,  e  pennuto  '1  gran  ventre; 
Fanno  lament!  in  su  gli  alberi  strani.  15 

E  '1  buon  Maestro:  Prima  che  piil  entre, 
Sappi  che  se'  nel  secondo  girone, 
Ml  comincid  a  dire;  e  sarai,  mentre 

Che  tu  verrai  nell'orribil  sabbione. 
Per6  riguarda  bene ;  e  si  vedrai  20 
Cose  che  torrien  fede  al  mio  sermone. 

la  sentia  d'ogni  parte  tragger  guai, 
E  non  vedea  persona  che'  '1  facesse : 
Per  ch'io  tutto  smarrito  m'arrestai. 

r  credo  ch*ei  credette  ch*io  credesse,  25 
Che  tante  voci  uscisser  tra  que'  bronchi 
Da  gente,  che  per  noi  si  nascondesse. 

Perd  disse  '1  Maestro:  Se  tu  tronchi 
Qualche  frasfehetta  d'una  d'este  piante, 
Li  pensier  c'hai  si  faran  tutti  monchi.  ^  30 

Allor  porsi  la  mano  un  poco  avante, 
E  colsi  un  ramoscello  da  un  gran  pruno: 
E  '1  tronco  sue  gridd:  Perch^  mi  schiante? 

Dacch^  fatto  fu  poi  di  sangue  bruno, 
RicominciO  a  gridar:  Perch^  mi  scerpi?  35 
Non  hai  tu  spirto  di  pietade  alcuno? 

13.  late,  larghe. 

15.  E  stando  ia  sugll  alberi,  fanno  strani  lamenti. 

18-19.  Prima  che  piu  entre,  cioe  prima  che  t'innoltri  davantaggio. 
sappL  che  sei  nel  secondo  girone  di  q^uesto  settimo  cerchio,  ove  son  puniti 
i  violenti  contro  se  stessi  e  contro  i  propri  beni.  e  seguilerai  ad  esservi 
flnchft  camminerai  per  venire  nella  rena  infocata  del  girone  terzo. 

21.  che  torrien  ecc,  cosl  che  se  te  le  dicessi,  non  le  crederesti,  o  che 
narrate  toglierebbero  credenza  al  mio  parlare. 

22.  tragger  guai,  trarre  guai,  ranndar  lamenti. 

25.  To  credo  che  Vlrgilio  doveva  credere  che  io  credes^i. 
27.  per  noi,  per  tamore,  o  per  vergogna  di  lasciarsi  vedere  da  noi. 
30.  Intendl:  tl  accorgerai  che  t'inganni,  a  credere  che  fra  quelle  piante 
si  nasconda  gento. 

34.  di  sangue  bruno,  scuro  pel  sangue  che  ne  spicciava. 

35.  mi  scerpi,  milaceri.  Virgilio,  nel  terzo  MVEneide,  fa  che  Polidoro 
si  lagni  dl  Enea,  che  lo  molestava  coUo  sveliere  alcuni  ramoscelli  nati  sulla 
sua  fomba.  L'imagine  dantesca  nacque  di  la^  ma  rest6  di  molto  superiore. 
A  proposito  di  questo  verso,  in  Virgilio  si  legge:  Quid  miserum,  Aenea, 
iacerasf  iam  parce  sepulto,  —  Parce  pias  scelerare  manus. 

Dantk.  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  I.  6 
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Uomini  fummo,  ed  or  sem  fatti  sterpi: 
Ben  dovrebb'esser  la  tua  man  piCi  pia, 
Se  state  fossim'  anime  di  serpi. 

Come  d'un  tizzo  verde,  che  arso  sia  40 
Dairun  de'  capi,  che  dalF  altro  geme, 
E  cigola  per  vento  che  va  via: 

Cosi  di  quella  scheggia  usciva  insieme 
Parole  e  sangue;  ond'io  lasciai  la  cima 
Cadere,  e  stetti  come  Tuom  che  teme.  45 

S'egli  avesse  potuto  creder  prima, 
Rispose  '1  Savio  mio,  anima  lesa, 
Cid  ch'ha  veduto  pur  con  la  mia  rima, 

Non  averebbe  in  te  la  man  distesa; 
Ma  la  cosa  incredibile  mi  fece  50 
Indurlo  ad  ovra,  ch'a  me  stesso  pesa. 

Ma  digli  chi  tu  fosti;  si  che,  in  vece 
D'alcuna  ammenda,  tua  him  rinfreschi 
Nel  mondo  su,  dove  tornar  gli  lece. 

E  '1  tronco:  Si  col  dolce  dir  m'adeschi,  55 
Ch'  io  non  posso  tacere ;  e  voi  non  gravi, 
Perch 'io  un  poco  a  ragionar  m'inveschi. 

lo  son  colui,  che  tenni  ambo  le  chiavi 
Del  cuor  di  Federigo,  e  che  le  volsi, 
Serrando  e  disserrando  si  soavi,  60 

37.  Ed  or  siamo  divenuti  tronchi  di  piante. 

41-42.  ffemey  stilla  umore;  ciffola  stride.  ^ 

43.-44.  Cosi  da  quel  ramo  da  me  troncato  uscwa  parole  e  sangtte.  Per 
dare  maggior  forza  alia  locuzione  adopera  il  singolare  invece  del  piurale. 
Mi  pare  non  sia  estraneo  il  ricordare  qui  i  versi  del  Monti,  con  cui  descrive 
rorribile  carniflcina di  Parigi,  nella  cliiesa  del  Carmine: 

Gadean  le  teste  e  di  lor  gole  uscia 
Parole  e  sangue:  per  h  polve  il  nome 
Di  Gesu  yorgogliando  e  di  Maria. 

In.  pur  colla  mia  rima.  Rima^^^iX  greco  fto-fl^uLoj;,  latino  numerus, 
qui  pel  suo  poema,  in  cui  racconta  come  il  morto  Polidoro  parla  ad  Enea. 

51.-55.  ovra^  opera:  m'adeschi^  m'induci  al  tuo  TOlere,vinto  dal  pia- 
cere  di  ragionare  e  daH'allettamento  di  quella  cortese  promessa. 

58.  r  son  colui  J  ecc.  Questi  e  Pier  delle  Vigne  Capuano,  cancelliere  di 
Federico  11,  a  cui  venne  tanto  in  grazia,  che  pot&'  sulPanimo  di  lui  ci6  che 
voile.  Gli  invidiosi  cortigiani  lo  accusarono  d*infedelti:  onde  Federico  lo 
fece  accecare,  e  Piero  si  lasci6  morir  di  fame  in  prigione.  —  tenni  ambo 
le  chiavi;  intendi  metaforicamente,  della  persuasione  e  della  dissuasione: 
del  volere  e  del  non  volere  e  venni  quasi  unico  confldente. 
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Che  dal  segreto  suo  quasi  ogni  uom  tolsi. 

Fede  portal  al  glorioso  uffizio, 

Tanto  ch'io  ne  perdei  lo  sonno  e  i  polsi 
La  meretrice,  che  mai  dall'ospizio 

Di  Cesare  non  torse  gli  occhi  putti, 

Morte  e  comune  delle  corti  vizio, 
InfiammO  contro  me  gli  animi  tutti, 

E  grinfiammati  inflammar  si  Augusto, 

Che  i  lieti  onor  tornaro  in  tristi  lutti. 
L'animo  mio,  per  disdegnoso  gusto, 

Credendo  col  morir  fuggir  disdegno, 

Ingiusto  fece  me  contra  me  giusto. 
Per  le  nuove  radici  d'esto  legno 

Vi  giuro,  che  giammai  non  ruppi  fede 

Al  mio  signer,  che  fu  d'onor  si  degno. 
E  se  di  voi  alcun  nel  mondo  riede, 

Conforti  la  memoria  mia  che  giace 

Ancor  del  colpo  che  invidia  le  diede.  s 
Un  poco  attese ,  e  poi :  Dacch'ei  si  tace, 

Disse  il  Poeta  a  me,  non  perder  Tora; 

Ma  parla,  e  chiedi  a  lui,  se  piil  ti  place. 
Ond'io  a  lui:  Dimandal  tu  ancora 

Di  quel  che  credi  ch'a  me  satisfaccia; 

Ch'io  non  potrei :  tanta  piet^  m'accora  ! 
?  Perd  ricominci6:  Se  Tuom  ti  faccia  85 

Liberamente  ci5  che  '1  tuo  dir  prega, 

Spirito  inca;*cerato,  ancor  ti  piaccia 

64-66.  La  meretricey  Tinvidia  corti gianesca,  male  universale,  e  vizio 
piik  particolare  deUe  corti,  la  quale  mai  dal  palazzo  dell' imperatore  non 
mpiccd  gli  occhi  lU8ing;liieri  e  sracciati. 

68.  Aufftisto,  Kederigo  II. 

70.  per  disdegnoso  gicsto.  Per  Tamaro  piacere,  che  si  cerca  nella  sod- 
diaf^ione  di  flero  sdegoo,  credendo  di  liberarmi  dal  peso  dell'ira,  fui  in- 
giusto contro  me,  che  era  pur  innocente  delle  colpe  appostemi. 

73.  Intend! :  per  questa  mia  nuova  forma  di  essere.  Giura  come  uom 
torcbbe  per  la  propna  vita. 

75.  d'onor  si  degno.  Dante  chiama  Federico  d'onor  si  degno,  come 
amfco  delle  leftere,  come  uomo  di  valore;  ma  p6rch^  empio  e  in  corrispon- 
denza  col  nemico  di  tutta  Europa,  il  Solda.io,  lo  caccia  nelle  flamme  tra 
gU  increduli. 

85.  uom,  dice  Virgilio,  perche  parla  di  Dante  che  e  vivo.  AvvegnachS 
Dante  rinfreschl  nel  mondo  la  tua  memoria  e  ti  discolpi. 

86.  Liberamente,  cortesemente. 


70 


75 
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Di  dime  come  ranima  si  lega 
In  questi  nocchi;  e  dinne,  se  tu  puoi, 
S'alcuna  mai  da  tai  membri  si  spiega.  90 

Allor  soffiO  lo  tronco  forte;  e  poi 
Si  converti  quel  vento  in  cotal  voce: 
Brevemente  sar^  risposto  a  voi. 

Quando  si  parte  Tanima  feroce 
Dal  corpo,  ond'ella  stessa  s'6  disvelta,  95 
Minos  la  manda  alia  settima  foce. 

Cade  in  la  selva,  e  non  le  6  parte  scelta; 
Ma  1^  dove  fortuna  la  balestra, 
Quivi  germoglia  come  gran  di  spelta. 

Surge  in  vermena,  ed  in  pianta  silvestra:  100 
Le  Arpie,  pascendo  poi  delle  sue  foglie, 
Fanno  dolore,  ed  al  dolor  finestra. 

Come  Faltre,  verrem  per  nostre  spoglie, 
Ma  non  per5  ch'alcuna  sen  rivesta: 
Chh  non  h  giusto  aver  ci6  ch'uom  si  toglie.  105 

Qui  le  trascineremo ;  e  per  la  mesta 
Selva  saranno  i  nostri  corpi  appesi, 
Ciascuno  al  prun  dell'ombra  sua  molesta.  f 

Noi  eravamo  ancora  al  tronco  attesi, 
Credendo  ch'altro  ne  volesse  dire;  110 
Quando  noi  fummo  d'un  rumor  sorpresi, 

Similemente  a  colui,  che  venire 
Sente  il  porco  e  la  caccia  alia  sua  posta, 
Ch'ode  le  bestie,  e  le  frasche  stormire. 

89.  nocchi,  alberi  noccliiosi,  nodosi. 

91.  AHora  il  tronco  mandO  un  forte  sospiro,  come  chi  s*accinge  a  nar- 
rare  cosa  dolorosa. 

96.  alia  settima  foce,  al  settimo  cerchio  cio6  questo. 

97.  non  le  e  parte  scelta,  non  le  e  assegnato  alcun  luogo. 

98.  Ma  la  dove  il  fato  di  Dio  la  porta,  nasce  come  un  granello  di  spelta. 
B  una  sorta  di  biada,  il  cui  seme,  cn*e  bruno,  mette  molti  germogli. 

100.  Nasce  giovane  ramoscello,  e  poi  si  fa  pianta  silvestra. 

102.  al  dolor  finestra,  cioe  rottura,  onde  escono  poi  le  voci  dolorose 
t  il  pianto. 

103.  Come  VHtre  anime  nel  giudizio  universale  verremo  a  pigliare  le 
mtre  spoglie. 

108-109.  Ciascun  corpo  al  pruno,  o  tronco  spinoso,  ov'^  rinchiusa  ra- 
nima sua  che  gli  fu  molesta,  odiosa,  —  attesi,  intenti. 

lis.  il  porco  e  la  caccia,  il  cinghiale  e  i  cacciatori  coi  cani;  alia  sua 
posta,  al  luogo  OT'egli  h  appostato. 

114.  stormire,  h  appunto  lo  strepito  prodotto  dal  movers]  delle  frasche 
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Ed  ecco  duo  dalla  sinistra  costa,  115 

Nudi  e  graflSati  fuggendo  si  forte, 

Che  della  selva  rompi^no  ogni  rosta. 
Quel  dinanzi:  Ora  accorri,  accorri,  Morte: 

E  I'aJtro,  a  cui  pareva  tardar  troppo, 

Gridava:  Lano,  si  non  furo  accorte  120 
Le  gambe  tue  alle  giostre  del  Toppo. 

E  poicli6  forse  gli  fallia  la  lena, 

Di  sh  e  d'un  cespuglio  fece  un  groppo. 
Diretro  a  loro  era  la  selva  piena 

Di  nere  cagne,  bramose  e  correnti,  125 

Come  veltri  ch'uscisser  di  catena. 
In  quel  che  s'appiattd  miser  li  denti, 

E  quel  dilaceraro  a  brano  a  brano, 

Poi  sen  porter  quelle  membra  dolenti. 
Presemi  allor  la  mia  Scorta  per  mano,  130 

E  menommi  al  cespuglio  che  piangea, 

Per  le  rotture  sanguinenti  invano: 


nei  boscbi,  o  per  vento  o  per  altro.  Osservlsi  come  in  cotesto  verso  par 
dJpinto.  ancbe  il  flschio  e  lo  strepito  delle  frasche,  nel  vario  incontro  dei 

SUOQi. 

116-117.  Questi  che  sono  InseguiU  o  lacerati  da  flere  cagoe,  sono  i  sui- 
cidi  per  iscialacquameDto  de'  propri  beni.  —  rosta,  propnamente  i  rami 
intrecciati  insieme  per  far  come  siepe  a  riparare,  o  svolgere  1*  acqua  dei 
fiami.  Vale  rami  e  frascbe. 

118.  Costui,  che  chiama  la  morte  in  sue  soccorso,  h  il  Sanese  Lano,  di 
^te  guelfa,  uomo  che  consura6  tutto  11  suo  con  una  brigata  godereccia. 
Esseodosi  trovato  alia  sconfltta,  che  gli  Aretini  nel  1280  diedero  ai  Sanesi 
presso  la  Pieve  del  Toppo,  nel  contado  d'Arezzo,  mentre  potea  salvarsi 
fuggendo,  si  gettd  disperatamente  tra  i  nemici,  non  volendo  pi^  vivere  in 
poverti.  In  quella  voce  orUj  6  un  belli  ssimo  senso,  perch^  mostra  che  gli 
sarebbe  stata  piil  opportuna  che  la  prima  volta.  —  noto  che  alia  distru- 
zione  degU  averi  seguita  spesso  il  suicidlo. 

119.  ^  Valtro,  cio6  Jacopo,  a  cui  pareva  essere  troppo  tardo  nel  cor- 
rere.  —  Jacopo  della  Cappella  di  Sant^Andrea  da  Padova,  rimasto  erede  di 
maravigliosa  ricchezza,  cutta  la  dissipd  in  brevissimo  tempo.  Fra  le  sue 
bestialin  si  racconta,  che  per  vedere  un  grande  e  bel  luoco,  facesse  un 
giorno  ardere  una  sua  villa. 

121-122.  alle  giostre.  Per  modo  burlevole  chiama  giostre  la  zute  della 
Pieve  del  Toppo.  E  poichd  gli  veniva  meno  (a  Jacopo)  la  forza  per  piO  cor- 
rere,  feco  un  gruppo  di  se  e  d'un  cespuglio,  per  nascondersi  alle  cagne 
che  10  inseguivano. 

125.  Le  cagne,  demonii  posU  a  tormeato  di  qutsti  peccatori.  Queste 
oagoe,  secondo  Pietro  di  Dante,  flgurano  i  creditori. 

132.  invano,  senza  alcun  pro'  di  colui  che  si  era  appiattato  in  esso. 
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0  Jacopo,  dicea,  da  Sant'Andrea, 

Che      giovato  di  me  fare  schermo? 

Che  colpa  ho  io  della  tua  vita.rea?  135 
Quando  '1  Maestro  fu  sovr'  esso  fermo, 

Disse:  Chi  fosti,  che  per  tante  punte 

Soffi  col  sangue  doloroso  sermo? 
E  quegli  a  noi;  0  anime,  che  giunte 

Siete  a  veder  lo  strazio  disonesto,  140 

Ch'ha  le  mie  frondi  si  da  me  disgiunte, 
RaccogMetele  al  pi6  del  tristo  cesto. 

Io  fui  della  citU,  che  nel  Battista 

Cangi6  '1  primo  padrone;  ond'ei  per  questo 
Sempre  coir  arte  sua  la  fara  trista.  145 

E  se  non  fosse  che  in  sul  passo  d'Arno 

Rimane  ancor  di  lui  alcuna  vista, 
Quei  cittadin,  che  poi  la  rifondarno 

Sovra  '1  cener  che  d'Attila  rimase, 

Avrebber  fatto  lavorare  indarno.  150 
Io  fei  giubetto  a  me  delle  mie  case. 

133.  0  Jacopo  J  dicea.  Questi  che  cosl  parla  h  uno  spirito  incarcerate 
nel  cespuglio«  in  cui  si  h  appiattato  Jacopo,  e  che  h  stato  si  mal  concio 
dalle  cagne. 

134.  (U  me  fare  schermo,  di  ripararti  col  mio  cespuglio. 

138.  Mandi  fuori  insieme  col  sangue  dolorose  parole  —  sermo,  alia  la- 
tina,  sermone. 

142.  del  tristo  cesto,  dellMnfelice  cespuglio. 

143.  To  fui,  ecc.  Dice  che  questi  fu  Rocco  de'Mozzi,  che  sMmpiccd  alia 
gola  per  isiuggire  la  poverta,  avendo  dissipate  le  sue  ricchezze.  —  della 
citta,  che  nel  Battista,  ecc.  Vuol  dire  di  Firenze.  che  fatta  cristiana  prese 
a  suo  protettore  s.  Giovanni  Battista  in  luogo  di  Marte.  il  quale  per  ven- 
detta del  ripudio,  colla  guerra  lara  sempre  trista  la  deita  citta. 

146-150.  E  se  non  fosse  che  appi^  del  ponte  (Vecchio)  ove  si  passa  I'Arno, 
rimane  tuttora  una  statua  mutilata  di  Marte,  i  cittadini,  che  rifondarono 
Firenze,  sopra  le  rovine  che  rimasero  dalla  distruzione  di  Attila,  avrebbero 
fatto  lavorare  indarno,  perch6  sarebbe  nuovamente  perita.  —  Quegli  che  la 
strazid,  benchft  affatto  non  la  distruggesse,  fu  Totila,  nelle  guerre  ch'ebbe 
a  sostenere  contro  i  generali  di  Giustiniano;  ma  gll  antichi  men  sicuri  in 
istoria,  confusero  questo  Totila  con  Attila.  Un  dannato  poteva  dire  questa 
eresia  ed  altre  peggiori. 

151.  Intendi:  delle  travi  della  mia  casa  feci  forca  a  me  stesso.  —  Giu- 
betto, signiUca  forca. 
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n  terzo  girone  de]  settimo  cerchio,  dove  ora  vengono  i  poeti,  e  una  cam- 
pagna  di  cocentissima  arena  su  cui  piovono  di  continuo  larghe  falde  di 
fdoco.  Yi  SOD  dannati  1  vioienti  conlro  D:o,  contro  la  Natura  e  contro 
I'Arte.  Fra  i  vioienti  contro  Dio  si  distingue  Capaneo.  Incontrano  quindi. 
cammin  facendo,  un  flumicello  sanguigno ;  e  di  quello  e  degli  altn  flumi 
infernal]  descrive  Virgilio  la  misteriosa  origine. 


PoicM  la  carifA  del  natio  loco 

Mi  strinse,  raunai  le  fronde  sparte, 

E  rende'le  a  colui  ch'era  gi^  fioco. 
Indi  venimmo  al  fine,  ove  si  parte 

Lo  secondo  giron  dal  terzo,  e  dove  5 

Si  vede  di  giustizia  orribil  arte. 
A  ben  manifestar  le  cose  nuove, 

Dice  che  arrivainmo  ad  una  landa, 

Che  dal  suo  letto  ogni  pianta  rimuove. 
La  dolorosa  selva  1'  h  ghirlanda  10 

Intome,  come  '1  fosso  tristo  ad  essa : 

Quivi  fermammo  i  piedi  a  randa  a  randa. 
Lo  spazzo  era  un'arena  arida  e  spessa, 

Non  d'altra  foggia  fatta  che  colei, 

Che  fu  da'  piMi  di  Caton  soppressa.  15 

l-S.  Poiche  ramore  della  patria,  chMo  aveva  comune  con  quello  spirito, 
mi  fe'forza,  ragunai  le  frondi  sparte,  e  le  rendei  a  colui  (al  cespuglio  ani- 
mate), che  dal  tanta  lamentarsi  era  gi^  floce. 

4.  al  fine,  al  termine  della  selva. 

6.  orribil  arte,  spaventevole  rigore  della  giustizia  divina. 

8.  landa,  h  una  pian4ra  arenosa  ed  incolta:  dali'alem.  land. 

10.  La  dolorosa  selva,  ecc.  La  dolorosa  selva  circonda  la  landa,  come 
11  tristo  fosBo  del  sangne  circonda  la  selva  stessa,  e  convenlva  andar  vi- 
cino,  a  randa  a  randa,  alia  rena  e  non  toccarla  per  non  bruciarsi  i  piedi. 

13.  LO  spazzo,  11  suolo,  Tarea  di  quella  landa. 

14-15.  Non  dissimlle  da  quella  rainuta  ed  arida  dell'Africa,  che  fu  cal- 
cata  da'piedi  di  Gatone,  allorcbe  guidava  le  rellquie  dell'esercito  del  gi^ 
estinto  Pompeo.  Colet^  intendi  arena.  I  pronomi  personall  si  trovano  dagli 
BBtfehi  rifenti  anche  a  cose. 
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0  vendetta  di  Dio,  quanto  tu  dei 

Esser  temuta  da  ciascun  che  legge 

Cid  che  fu  manifesto  agli  occhi  mieil 
D'anime  nude  vidi  molte  gregge, 

Che  piangean  tutte  assai  miseramente,  20 

E  parea  posta  lor  di  versa  legge. 
Supin  giaceva  in  terra  alcuna  gente; 

Alcuna  si  sedea  tutta  raccolta, 

Ed  altra  andava  continovamente. 
Quella  che  giva  intorno  era  pitl  molta,  25 

E  quella  men,  che  giaceva  al  tormento ; 

Ma  pill  al  duolo  avea  la  lingua  sciolta. 
Sovra  tutto  '1  sabbion,  d'un  cader  lento 

Piovean  di  fuoco  dilatate  falde, 

Come  di  neve  in  alpe  senza  vento.  30 
Quali  Alessandro,  in  quelle  parti  calde 

D'India,  vide  sopra  lo  suo  stuolo 

Fiamme  cadere  inflno  a  terra  salde: 
Perch'ei  prowide  a  scalpitar  lo  suolo 

Con  le  sue  schiere,  perciocch^  il  vapore  35 

Me'  s'estingueva,  mentre  ch'era  solo: 
Tale  scendea  Teternale  ardore ; 

Onde  Tarena  s'accendea,  com'esca 

Sotto  focile,  a  doppiar  lo  dolore. 
Senza  riposo  raai  era  la  tresca  40 

Delle  misere  mani,  or  quindi  or  quinci 

Iscotendo  da  s^  Tarsura  fresca. 

16.  vendetta,  la  giustizia  di  Dio,  che  quanto  h  piil  grave,  tanto  piii 
^rande  timore  deve  incutere  ai  coipevoli  che  la  raeritano. 

21.  E  pareva  che  fossero  loro  imposte  leggi  diverse. 

22.  Supin,  supino,  supinamente. 

.  23.  tutta  raccolta^  tutta  in  se  rannicchiata. 

30.  Come  nevicano  bei  flocchi  di  neve  sull'alpe  quando  tton  tira  vento 
che  li  sminuzzi,  e  li  trasporti. 

31-36.  QuaU  Alessandro,  ecc.  Alessandro  il  Macedone,  in  una  lettera 
apocrifa  ad  Aristotlle,  narra  cho  nuvole  di  fuoco  floccavano  a  modo  di  neve 
cadendo  dal  cielo,  le  quail  egli  alle  milizie  comand6  che  le  spegnessero  coi 
piedi.  —  L' arena  in  tal  modo  battuta  non  potea  ricevere  cosi  addentro  le 
fiamme  cadenti  e  cosi  accendersi. 

38-39.  com'esca  sotto  il  focile,  come  esca  sotto  la  pietra  focaia  per- 
cossa  dall'acciarino. 

40.  tresca  e  trescone,  era  un  ballo  lesto  e  saltellante.  Qui  con  espres- 
^va  metafora  indica  il  movimento  delle  mani  per  la  persona. 

42.  Varsura  fresca,  le  falde  di  fuoco  sempre  nuove,  che  cadevano  su  loro. 
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lo  cominciai:  Maestro,  tu  che  vinci 

Tutte  le  cose,  fuorch^  i  dimon  duri, 

Ch'airentrar  della  porta  incontro  uscinci,  45 
Chi  h  quel  grande,  che  non  par  che  curi 

L'incendio,  e  giace  dispettoso  e  torto 

Si  che  la  pioggia  non  par  che  '1  maturi? 
E  quel  medesmo,  che  si  fue  accorto 

Ch'io  dimandava  '1  mio  Duca  di  lui,  50 

Gridd:  Qual  i'  fui  vivo,  tal  son  morto. 
Se  Giove  stanchi  il  suo  fabbro,  da  cui 

Crucciato  prese  la  folgore  acuta, 

Onde  Tultimo  di  percosso  fui; 
0  s'egli  stanchi  gli  altri  a  muta  a  muta,  55 

In  Mongibello  alia  fucina  negra, 

Gridando:  Buon  Vulcano,  aiuta,  aiuta; 
Si  com'  ei  fece  alia  pugna  di  Flegra ; 

E  me  saetti  di  tutta  sua  forza, 

Non  ne  potrebbe  aver  vendetta  allegra.  -f-  60 
Allora  il  Duca  mio  parl6  di  forza 

Tanto,  ch'io  non  I'avea  si  forte  udito: 

0  Capaneo,  in  ci6  che  non  s'ammorza 


45.  Che  all'  entrar  della  porta,  che  sul  limitare  della  porta  di  Dite 
incontro  itscinci,  uscinno,  uscirono  incontro  a  noi. 

46.  grande,  c\6h  il  grande  animo.  Quesci  e  Capaneo,  uno  dei  sette  re 
che  assediarono  Tebe,  per  toglierla  a  Eteocle  e  daria  a  Polinice.  Per  la 
sua  grande  empieta  fu  da  Giove  fulminato. 

Capaneo:  e  un  simbolo  del  disprezzo  di  Dio,  come  in  una  canzone  attri- 
buita  a  Dante  si  diet  a  Firenze  che  la  divorano  Capaneo,  Crasso,  Afflauro, 
dob  1* empieta,  Tavarizia,  I'invidia. 

47.  L'incendio,  la  pioggia  delle  flamme.  Dispettoso  e  tortOj  con  aria 
altera  e  giiardatura  torva,  cosl  che  la  pioggia  di  fuoco  ndn  pare  che  umilii 
il  suo  orgoglio.  Maturare  dicesi  propriamente  de'frutti,  i  quali  giunti  a 
maturity,  depongono  la  durezza  e  acerbiti  loro  e  si  fanno  molli.  Altri 
legge  marturi. 

52.  il  sw  fahbro,  Vulcano. 

53.  Crucciato  delle  mie  bestemmie. 

55.  gli  altri  Ciclopi,  a  vicenda,  I'un  dopo  I'altro. 

56.  Mongibello  o  Etna,  monte  ignivorao  della  Sicilia.  dentro  il  ouale 
llnsero  i  poeti  essere  la  lucina  di  Vulcano,  ove,  insiem  coi  Ciclopi,  fabbri- 
cava  i  fufmini. 

58.  Flegra,  valle  della  Tessaglia,  ove  Giove  fulmind  i  giganti. 
60.  Allegra,  non  potrebbe  aver  V  allegrezza  di  vedermi  avvilito  e  so- 
praflatto. 

63-66.  in  do  che  non  s'ammorza,  ecc. :  niun  supplizio  luor  che  la 
stessa  tua  rabbia  potrebbe  essere  adeguata  pena  al  tuo  oestial  furore. 
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La  tua  superbia,  se'  tu  piil  punito: 

NuUo  martirio,  fuor  che  la  tua  rabbia,  65 

Sarebbe  al  tuo  furor  dolor  compito. 
Poi  si  rivolse  a  me  con  miglior  labbia, 

Dicendo:  Quel  fu  Tun  de'  sette  regi 

Ch'assiser  Tebe,  ed  ebbe,  e  par  ch'egli  abbia 
DiO'  in  disdegno,  e  poco  par  che  il  pregi :  70 

Ma,  com'io  dissi  lui,  li  suoi  dispetti 

Sono  al  suo  petto  assai  debiti  fregi. 
Or  mi  vien  dietro,  e  guarda  che  non  metti 

Ancor  li  piedi  nelF  arena  arsiccia; 

Ma  sempre  al  bosco  li  ritieni  stretti.  75 
Tacendo  divenimmo  1^  ove  spiccia 

Fuor  della  selva  un  piccol  fiumicello, 

Lo  cui  rossore  ancor  mi  raccapriccia. 
Quale  del  Bulicame  esce  il  ruscello, 

Che  parton  poi  tra  lor  le  peccatrici,  80 

Tal  per  Tarena  giii  sen  giva  quello. 
Lo  fondo  suo  ed  ambo  le  pendici 

Fatt'eran  pietra,  e  i  margini  da  lato ;  » 

Perch'io  m'accorsi  che  il  passo  era  lici-vUi 
Tra  tutto  I'altro  ch'io  t'ho  dimostrato,     ^  \SV85 

Posciach^  noi  entrammo  per  la  porta, 

Lo  cui  sogliare  a  nessuno  h  negato, 

67.  con  mi</Uor  labMa,  con  piik  mite  aspetto. 

69.  assiseVj  assisero,  assediarono. 

70.  Dio  in  disdegno,  Dio  in  dispregio.  Anche  Stazio  lo  chiam6  supe- 
rum  contemptor  et  aegm. 

72.  debitf  fregi,  convenevoli  ornamenti :  per  ironia,  debite  peoe. 
76.  divenimmo,  venimmo,  arrivammo  la  dove  sgorga. 
78.  II  cui  colore  rosso,  sanguigno,  anche  adesso,  ncordandomene,  mi 
tdk  raccapriccio. 

1^^,  del  Bulicame f  ecc.  Bulicame  chiamavasi  un  laghetto  d*acqua 
bollente.  situate  due  miglia  da  Yiterbo,  nei  siti  divers!  del  quale  le  donoe 
lavano  i  panni.  Forse  dal  mode  poco  modeste  del  loro  parlare,  cantare,  e 
fare,  ebbersi  11  titolo  di  peccatrici.  Con  tal  nome  pure  sf  .dicono  in 
Toscana  alcunl  laghetti  d'acqua  minerale  che  boUe,  levando  un  fumo  che 
par  da  lontano  una  nuvola  bianca. 

82-83.  le  pendici  ecc^  c\oh  le  sponde  pendend,  inclinate :  e  i  margini 
da  lato  —  FaWeran  pietra  si  erano  impietriti.  E  ci6  era  dovuto  alia 
Datura  di  quel  fiumicello  sanguigno.  che  rendeva  pietra  r  arena. 

84.  lid,  U;  come  quid,  qui;  lad,  la  ecc.  M*accorsi  che  il  passo  era 
U,  per  esservi  pietra  e  non  arena  infocata. 

87.  Lo  cui  sag  Hare,  a  varcar  la  porta  delP  inferno,  a  dannani,  non 

alcuna  difflcoiti. 
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Cosa  non  fu  dagli  occhi  tuoi  scorta 

Notabile,         '1  presente  no, 

Clie  sopra     tutte  fiammelle  ammorta.  90 
Queste  parole  fur  del  Duca  mio : 

Perchd  il  pregai,  che  mi  largisse  '1  pasto, 

Di  cui  largito  m'aveya  il  disio. 
In  mezzo  il  mar  siede  un  paese  guasto, 

Diss'egli  allora,  ehe  s'appella  Greta,  95 

Sotto  il  cui  rege  fu  gi^  il  mondo  casto. 
Una  montagna  v'^,  che  gi^  fu  lieta 

D'acque  e  di  fronde,  che  si  chiama  Ida; 

Or  a  h  diserta  come  cosa  vieta. 
RSa  la  scelse  gi^  per  cuna  fida  100 

Del  suo  figliuolo,  e,  per  celarlo  meglio, 

Quando  piangea,  vi  facea  far  le  grida. 
Bentro  dal  monte  sta  dritto  un  gran  veglio, 

Che  tien  volte  le  spalle  inver  Damiata, 

E  Roma  guarda  si  come  suo  speglio.  105 
La  sua  testa  d  di  fin  oro  formata, 

E  pure  argento  son  le  bracda  e  il  petto, 
di  rame  infino  alia  forcata : 
Ba  mdi  in  giuso  h  tutto  ferro  eletto, 

Salvo  che  il  destro  piede  h  terra  cotta,  110 

E  sta  'n  su  quel,  pitl  che  in  suU'altro,  eretto. 

90  ammorta,  ammom,  spegne. 

92.  mi  largisse  il  pasto,  ecc.  .*  mi  spiegasse  come  quel  rio  fosse  cosa 
tanto  ammirabile ;  giacch^  di  sapere  m'  avea  fatto  desideroso  con  quel 
suo  cenno. 

94.  m  mezzo  'I  mar,  Dante  pone  Creta  in  mezzo  del  mare,  conforman- 
dosi  a  quel  di  Virgilio,  Aen,  III.  Creta  Jovis  magni  medio  tacet  insula 
panto.  —  guasto,  rovinato. 

96.  Sotto  il  cai  re  Saturno  il  mondo  fu  innocente. 

102.  Rea  faceva  fare  grande  rumore  con  cembali  ed  altri  strumenti,  ac> 
doccta^  Saturoo,  cbe  era  solito  divorarsi  i  proprii  flglluoli,  non  udisse  t 
yagiti  del  fanciuUino  Giove. 

103.  In  questo  colossale  veccbio  altri  crede  flgurato  il  Tempo:  ba  volt» 
le  spalle  al  paasato.  rappresentato  in  Damiata  o  nell'orieote;  nguarda  U 
fOtnro.  rappresentato  in  Roma  o  in  occidente.  Ne'  metalli  onde  si  compone 
la  statoa,  son  flgurate  le  varie  et&del  mondo»  Tetli  deiroro^  Tetft  delrar* 
gento,  ecc.  (^aacuna  parte,  fuori  cbe  I'oro.  goccia  lacrime,  perche  ognt 
etft,  eccetto  qneUa  delroro,  fu  contaminata  dai  vizi  e  dai  caatigbi  celesti. 
(^esta  statua  allegorica  per  altri  h  il  ffenere  umano :  I'occbio  del  capo  d'oro, 
vede  raureo  regno  cbe  e  la  Gbiesa  oi  6.  C.  la  quale  6  la  Romana.  percb6  in 
Roma  h  la  sede  apostolica  di  Pietro;  da  sola  questa  sede  cbe  e  purooro 
non  isgorga  alcun  piccolo  male,  ma  questi  nascono  appunto  percb6  non 

.  si  acconciano  gU  uomini  o  si  ribellano  alle  leggi  di  questo  divino  regno 
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Ciascuna  parte,  fuor  che  Toro,  h  rotta 

D'una  fessura  che  lagrime  goccia, 

Le  quali  accolte  foran  quella  grotta. 
Lor  corso  in  questa  valle  si  diroccia:   .  115 

Fanno  Acheronte,  Stige  e  Flegetonta; 

Poi  sen  van  giu  per  questa  stretta  docda 
Infin  1^  ove  piti  non  si  dismonta, 

Fanno  Cocito;  e  qual  sia  quello  stagno, 

Tu  il  vederai;  perd  qui  non  si  conta.  120 
Ed  io  a  lui:  Se  il  presente  rigagno 

Si  deriva  cosi  dal  nostro  mondo, 

Perch^  ci  appar  pure  a  questo  vivagno? 
Ed  egli  a  me :  Tu  sai,  che  il  luogo  h  tondo, 

E  tutto  che  tu  sii  venuto  molto,  125 

Pur  a  sinistra  giil  calando  al  fondo; 
Non  se'  ancor  per  tutto  '1  cerchio  vdlto. 

Perch^,  se  cosa  n'apparisce  nuova, 

Non  dee  addur  maraviglia  al  tuo  volto. 
Ed  io  ancor:  Maestro,  ove  si  trova  130 

Flegetonte  e  Let6,  che,  dell'un  taci, 

E  Taltro  di'  che  si  fa  d'esta  piova? 


112.  Ciascuna  parte  eec.  Tutte  le  dette  alterazioni  alia  divina  legge 
danno  tanto  da  piangere,  che  di  queste  sole  lacrime  I'lnferno  allmenta  i 
suol  flumi. 

114.  qtiella  grotta  del  montt  Ida. 

115.  si  diroccia,  scende  di  roccia  in  roccia,  di  rupe  in  rupe. 

117.  docda,  canale,  condotto;  infin  la,  inflno  al  fondo  deU'Inferao, 
ossia  al  centro  della  terra. 

121  rigagno,  rigagnolo,  piccolo  rivo. 

123.  Perchd  ci  appar  pur,  ecc;  perche  ci  si  fa  vedere  solamente  in 
quest' orlo,  in  questa  ripa,  e  non  al  trove?  Chiaraa  vivagno  il  luogp  dove 
ora  si  trova,  o  percti6  avendo  diviso  11  settimo  cercbio  in  tre  gironi,  T ul- 
timo h  quasi  1'  orlo  del  vasto  ripiano.  o  perche  ha  riguardo  al  conflae  della 
selva  sui  quale  si  trova. 

124.  Tu  sai  che  il  luogo  d  tondo,  ecc.  A  ben  intendere  la  rlsposta  che 
fa  Virgilio  alia  domanda  deir  alunno,  si  consideri  che  avendo  Dante  imma- 
ginato  nove  cerchi  infernali,  nel  visitarli  percorre  la  nona  parte  di  ciascuno, 
dimodoche  andando  a  sinistra,  quando  sara  giunto  al  termioe  deUa  nona 
parte  dell'estremo  circolo,  allora  avra  girato  tutto  il  tondo.  Ond*6  che 
non  poteva  avere  prima  d'ora  incontrato  il  Flegetonte,  dirocciantesi  da  quel 
lato  manco,  che  non  era  stato  ancora  tutto  trascorso. 

130-132.  Ove  si  trovano  Flegetonte  e  Lete,  poiche  dell*uno,  cioh  di  Lete, 
non  fai  parola,  e  deiraltro,  cioe  di  Flegetonte,  tu  dici  che  si  forma  di  questa 
pioggia  di  lagrime  del  vecchio. 
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In  tutte  tue  question  certo  mi  piaci, 
Rispose:  ma  il  boUor  deiracqua  rossa 
Doyea  ben  solver  Tuna  che  tu  faci.  135 

Lete  vedrai,  ma  fuor  di  questa  fossa, 
dove  vanno  Tanime  a  lavarsi, 
Quando  la  colpa  pentuta  h  rimossa. 

Poi  disse:  Omai  h  tempo  da  scostarsi 
Dal  bosco:  fa  che  di  retro  a  me  vegne:  140 
Li  margini  fan  via,  che  non  son  arsi, 

E  sopra  lore  ogni  vapor  si  spegne. 


134-135.  Ma  sapendo  tu  che  Flegetonte  Tuol  dire  ardet'e  (dal  greco 
coXeYO),  ardere)  il  bollore  dell'acqua  sanguigna,  che  poc'anzi  hai  veduto, 
doveva  bene  sciogliere  Tuna  delle  questioni  che  mi  fai;  poiche  doveva  farti 
accorto  che  essa  e  il  Flegetonte. 

136-138.  Tu  vedrai  Let5  la,  nel  Purgatorio,  ove  le  anime,  prima  di  sa- 
Ure  al  cielo,  vanno  a  lavarsi,  quando  la  colpa  loro  e  scancellata  dal  penti- 
mento.  —  11  Let6,  che  signiflca  oblio,  non  pud  essere  nell'Memo,  dove  la 
memoria  dei  peccati  commessi  e  uno  del  maggiori  supplizi  pel  dannati. 

140.  fa  che,  ecc.  fa  in  modo  di  venire  dietro  a  me. 

141-142.  Le  sponde,  che  non  sono  arse  come  Tarena^  ci  presentano  una 
coraoda  strada ;  e  sopra  d\  esse  ogni  varapa  di  f  uoco  rimane  spenta  dalPu- 
mido  fumo,  che  s'innalza  dal  boUente  fluroicellu. 


Digitized  by 


'94 


INFERNO 


CANTO  DECIMOQUINTO 


Procedendo  i  poeti  sul  margine  della  pianura  arenosa  incontrano  una  scbiera 
di  Yioleati  contro  natura.  Brunetto  Latini,  ch'  b  mo  di  essi,  riconosciuto 
il  discepolo,  gli  volge  la  parola,  e  lo  prega  a  voler  camminargli  dappresso 
percli^  possaoo  ragionare  insieme.  Parlano  di  Firenze,  e  delle  sventure 
■a  I^nte  serbate.  Poi  Brunetto  si  fugge  per  raggiungere  la  sua  schiera. 


Ora  cen  porta  Tun  de'  duri  margini, 
E  il  fummo  del  niscel  di  sopra  aduggia 
Si,  che  dal  fuoco  salva  Tacqua  e  gli  argini. 

Quale  i  Fiamminghi  tra  Guzzante  e  Bruggia, 
Temendo  il  fiotto,  che  ver'  lor  s'avventa,  5 
Fanno  lo  schermo,  perch6  il  mar  si  fuggia ; 

]E  quale  i  Padovan  lungo  la  Brenta, 
Per  difender  lor  ville  e  lor  castelli, 

.  Anzi  che  Chiarentana  il  caldo  senta; 

A  tale  imagine  eran  fatti  quelli,  10 
Tuttoch^      si  alti      si  grossi, 
Qual  che  si  fosse,  lo  maestro  felli. 

1.  Ora  cen  porta,  ecc.  Ecco  che  noi  camminiamo  sopra  I'  uno  del 
inargini  pietriflcati. 

2.  di  sopra  adttggiay  fa  ombra  e  nebbla  superiormente,  in  modo  che 
^gne  le  namme. 

4.  Guzzante,  viUaggio  della  Fiandra  vicino  al  mare.  —  Bruggia^ 
Bruges,  capitale  della  mndra  occidentale. 

5-6.  Temendo  la  marea,  che  con  impeto  vien  loro  addosso^  fanno  i  ri* 
pari  e  le  dighe,  afflnch^  il  mare  si  ritiri  indietro.  —  Fuggia ,  h  modo  poe- 
tico  per  fttgga, 

9«  Ami  che  Chiarentana  J  ecc.  Prima  che'  la  montagna  di  Chiarentana, 
-da  cul  nasoe  la  Brenta,  senta  il  caldo  di  prima  vera;  onde,  sciogliendosi  le 
molte  neyi  di  cui  h  ncoperta,  11  detto  flume  Ingrossa  fuor  di  misura,  e 
mena  guasti  pel  territono  di  Padova,  che  egli  traversa.  La  parte  delle 
Alpi  dove  nasce  la  Brenta,  e  che  i  Padovani  chiamano  Chiarentana,  o 
Carensana  ed  anche  canzana,  sono  i  wonti  del  Trentino. 

10.  qmlli,  quegli  argini  d*  Inferno. 

12.  lo  maestro  felli,  il  fabbricatore  li  fece.  Ghiunque  quest!  si  fosse, 
c  DiOy  0  per  suo  comando  i  demonii. 
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eravam  dalla  selva  rimossi 
Tanto,  ch'io  non  avrei  visto  dov'era, 
Perch'io  indietro  rivolto  mi  fossi; 
Quando  incontrammo  d'anime  una  schiera, 
Che  venia  lungo  Targine,  e  ciascuna 
Ci  riguardava,  come  suol  da  sera 
Guardar  I'un  Taltiro  sotto  nuova  luna ; 
E  si  v6r  Doi  aguzzavan  le  ciglia, 
^  Come  vecchio  sartor  fa  nella  cruna. 
1/ Cosi  adocchiato  da  cotal  famiglia, 


Fui  conosciuto  da  un,  che  mi  prese 
Per  lo  lembo,  e  gridd:  Qual  meraviglia? 
Ed  io,  quando  il  suo  braccio  a  me  distese,  25 
Ficcai  gU  occhi  per  lo  cotto  aspetto 
Si,  che  il  viso  abbruciato  non  difese 
La  conoscenza  sua  al  mio  intelletto; 
E  chinando  la  mia  alia  sua  faccia, 
Risposi:  Siete  voi  qui,  ser  Brunette?  30 
E  quegli:  0  figliuol  mio,  non  ti  dispiaccia; 
Se  Brunetto  Latini  un  poco  teco 
Ritorna  indietro,  e  lascia  andar  la  traccia. 
Io  dissi  lui :  -Quanto  posso,  ven  preco ; 
E  se  volete  che  con  voi  m'asseggia,  35 
Farol,  se  place  a  cestui;  ch6  vo  seco. 


16. 1  Sodomiti. 

19,  sotto  nuova  lum,  ne'  primi  giorDi  della  luna,  quando  non  manda 
che  una  scarsa  lace. 

-  21.  /a  neUa  cruna,  quando  vuole  Infllar  V  ago. 
24.  Per  lo  lembo,  per  V  estremlt4  della  veste. 
26.  cotto,  riarso  dalle  flamme  cadentl. 

27-28.  non  difese  la  conoscenza  ecc.  Non  mi  irapedl  di  conoscerlo. 
Difendere  in  senso  di  proUdre,  sebbene  qui  e  alferove  usaTo,  nen  pose  ra- 
dice  nella  lingua  italiana^  che  fu  giudicato  sempre  un  gallicismo. 

32.  Brunetto  LaUni,  ebbe  vanto  dl  niosofo  e  maestro  in  retoiica. 
Era  nato  verso  11  1220.  Dante  con  Istrana  mescolanza  di  severity,  od  anzi 
satira,  e  di  amorevolezza,  mette  11  suo  maestro  tra  i  condannati  del  pltl 
bratto  fra  1  peccati  Pare  che  ne  sia  stata  caglone  un  libro  da  lui  scritto, 
ove  si  leggono  le  pitl  iDvereconde  cose.  Di  gran  fama  per  86  mentre  viveya, 
la  gloria  sua  magglore  ora  la  deve  air  avere  avuto  Dante  per  iscolaro. 

33.  la  traccia,  la  comitiva  degli  altri  che  andavano  in  flla. 
'  35.  m'asseggia,  m'assida,  e  flguratamente  mi  soffermi. 
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0  figliuol,  disse,  qual  di  questa  greggia 

S'arresta  puntx),  giace  poi  cent'anni 

Senz'arrostarsi  quando  il  fuoco  feggia. 
Perd  va  oltre:  i'  ti  verrO  a'  panni,  40 

E  poi  rigiugner^  la  mia  masnada, 

Che  va  piangendo  i  suoi  eterni  danni. 
lo  non  osava  scender  dalla  strada, 

Per  andar  par  di  lui :  ma  il  capo  chino 

Tenea,  com'uom  che  riverente  vada.  45 
Ei  cominci^:  Qual  fortuna  o  destino, 

Anzi  Tultimo  di  quaggiil  ti  mena? 

E  chi  h  questi  che  mostra  il  cammino? 
Lassil  di  sopra  in  la  vita  serena, 

Rispos'io  lui,  mi  smarri'  in  una  valle,  50 

Avanti  che  Teta  mia  fosse  piena. 
Pur  ier  mattina  le  volsi  le  spalle: 

Questi  m'apparve,  tornand'io  in  quella, 

E  riducemi  a  ca'  per  questo  calle. 
Ed  egli  a  me:  Se  tu  segui  tua  stella,  55 

Non  puoi  fallire  a  glorioso  porto, 

Se  ben  m'accorsi  nella  vita  bella: 


39.  senz'arrostarsi,  senza  toglier  da  s6  le  flamme,  senza  poters; 
syentolare,  quando  il  faoco  lo  ferisca;  feggia^  modo  ant. 

40.  ti  verro  a'  panni,  tl  verrd  rasente  alle  vesti^  p©rch6  pi&  basso. 

41.  rigitigneroy  raggiungerd  la  mia  compagoia;  masnada,  non  aveva 
ancora  mal  senso. 

44.  par  di  lui,  a  copia  con  lui. 

51.  Avanti  che  fosse  corapito  Tanno  35  di  mia  etii. 

52.  le  volsi  le  spalle,  le  voltai  le  spalle,  per  salire  il  monte. 

53.  Qtiesti  (Virgilio)  m*  apvarve  tornando  io  in  qtiella,  mentre  io, 
respinto  dalle  nere,  tornava  nella  valle  del  peccato. 

54.  E  riconducemi  t  casa  per  questa  via.  Ca*  h  sincope  di  casa,  come 
CO'  di  capo,  e  mo'  di  modo.  —  Questa  casa  e  V  ordine  e  la  virtO,  proprio 
ptato  delruomo,  il  cielo,  ultimo  suo  fine,  a  cul  dal  traviamento  riduce  la 
ragione,  per  la  contemplazione  massimamente  delle  eterne  verity. 

55.  Se  tu  segui  tm  stella,  se  tu  segui  le  inclinazioni,  che  avestl  da 
natura,  per  influsso  di  beni«na  stella.  Ai  tempi  di  Dante  1'  astronomia  era 
una  delle  scienze  piil  studiate.  x\d  si  contentava  di  predire  le  ecclissi,  ma 
torse  daUe  predizioni  effettuate  degli  eventi  celesti,  traevasi  credito  a  queste 
altre  stolte  degli  efenti  umani.  Dante  perd  ha  preparato  un  luogo  a  cotali 
indovinl. 

56.  Non  puoi  mancare  di  conseguire  onoranza  e  fama. 

57.  Se  ben  m'accorsi,  se  previdi  bene  di  te  quando  io  eranelmondo. 
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B  s'io  non  fossi  si  per  tempo  morto, 

Veggendo  il  cielo  a  te  cosi  benigno, 

Dato  t'ayrei  all'opera  conforto.  60 
Ma  queiringrato  popolo  maligno, 

Che  discese  di  Fiesole  at  antico, 

E  tiene  ancor  del  monte  e  del  macigno, 
Ti  si  fari,  per  tuo  ben  far,  nlmico. 

Ed  h  ragion;  chh  tra  gli  lazzi  sorbi  65 

Si  disconvien  fruttare  il  dolce  fico. 
Vecchia  fama  nel  mondo  li  chiama  orbi, 

Gente  avara,  invidiosa  e  superba: 

Da'  lor  costumi  fa  che  tu  ti  forbi. 
La  tua  fortuna  tanto  onor  ti  serba,  70 

Che  Tuna  parte  e  I'altra  avranno  fame 

Di  te.:  ma  lungi  fia  dal  becco  I'erba.t^ 
Faccian  le  bestie  Fiesolane  strame 

Di  lor  medesme,  e  non  tocchin  la  pianta, 

S'alcuna  sorge  ancor  nel  lor  letame,  75 


€2.  Fip^ole,  antica  cittii  etrusca,  posta  snpra  un  colle  a  tre  miglia  da 
Firenze.  Da  essa  trasse  origine  il  popolo  florentino. 

63.  E  tiene  ancor,  e  litiene  ancor  qualita  del  monte  e  del  macigno, 
del  duro,  a  somiglianza  del  sasso,  su  cul  quella  terra  era  ediflcata. 

65-66.  Ed  e  ben  giusto,  poich^  fra  gli  aspri  sorbl  non  h  conveniente 
clie  fruttiflchi  il  dolce  flco. 

67.  Vecchia  fama  nel  mondo  li  chiama  orM,  I  florentfni  furono  cosi 
chiamati  dappoich^  si  lasciarono  prendere  alle  lusinghe  di  Attila  (iutendasi 
Totila),  Che  ottenne  per  questo  mezzo  quel  che  non  avea  potuto  n^  col- 
Parmi  n^  con  un  lungo  assedio,  di  essere  ricevuto  in  Firenze,  che  poi  il 
traditnre  riempi  di  stragi  e  di  ruine.  Quest'  opinione  h  tenuta  dal  Yfllani. 
dal  Malespini.  da  ser  Giovanni  Fiorentino,  e  da  Benvenuto  da  Imola.  II 
Yillanl,  tra  gli  altri,  si  esprirae  cosi :  «  I  Fiorentini,  mal  avveduti,  e  per6 
M  furono  sempre  in  proverbio  chiamati  ciechi,  credettero  alle  sue  false  lu- 
M  singhe  (dl  Totila)  e  vane  promissioni:  apersongli  le  porte  e  mlssonlo 
«  nella  citt&.  » 

69.  fa  che  tu  ti  forbisca,  procura  di  andame  netto. 

71.  I' una  parte  e  I'  altray  la  bianca  e  la  nera,  avranno  brama,  desi- 
dcrlo  di  te,  di  possederti ;  ma  invano,  perche  l*erba  sarii  lungi  dal  becco, 
cio^  il  lore  desfderio  non  resterk  soddisfatto. 

73-78.  le  bestie  fiesolane,  i  Fiorentini  discesi  da  Fiesole,  si  trattino  e 
govemino  a  loro  modo,  e  lascino  stare  la  pianta,  cio6  quella  rara  pianta  (se 

Sure  alcuna  ne  sorge  nella  loro  sordidezzs);  in  cui  rivive  la  santa  semenza 
I  quel  romnni,  che  vi  rimasero  ad  abitare,  quando  fu  fatto  il  nido  di  tanta 
inauzia,  cio6  quando  Firenze  fu  ediflcata.  —  Si  dice  che  Firenze  fosse  edi- 
flcata aa  una  colonia  di  Romani.  ed  accrescinta  poi  d&i  Fiesolani,  e  Dante 
tenevasi  discendente  da  una  famiglia  romana,  che  i  suoi  biografl  dicono 
essere  stata  quella  de*Frangipani.  —  Strame,  chiamasi  Ferba  piii  vile,  di 
che  si  fa  iPtto  alle  bestie,  e  che  poi  diventa  concime. 

Dant>  —  La  DMna  Oommedi  a.  Vol.  1*  ^ 
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In  cui  riviva  la  sementa  santa 

Di  quei  Roman,  che  vi  rimaser  quando 

Fu  fatto  il  nido  di  malizia  tanta. 
Se  fosse  pieno  tutto  il  mio  diraando, 

Risposi  lui,  voi  non  sareste  ancora  80 

Dell'umana  natura  posto  in  bando: 
Chh  in  la  inente  m'h  fltta,  ed  or  m'accora 

Xa  cara  e  buona  imagine  paterna 

Di  voi,  quando  nel  mondo  ad  ora  ad  ora 
M'insegnavate  come  Tuom  s'eterna:  85 

E  quant'io  I'abbo  in  grade,  mentre  io  vivo, 

Convien  che  nella  mia  lingua  si  scerna. 
Cid  che  narrate  di  mio  corso  scrivo, 

E  serbolo  a  chiosar  con  altro  testo 

A  Donna  che  il  sapr^,  s'a  lei  arrivo.  90 
Tanto  vogl'io  che  vi  sia  manifesto, 

Purch^  mia  coscienza  non  mi  garra, 

Ch'alla  Fortuna,  come-vuol,  son  presto. 
Non  h  nuova  agli  orecchi  miei  tale  arra; 

Per5  giri  Fortuna  la  sua  ruota,  95 

Come  le  place,  e  il  villan  la  sua  marra. 
Lo  mio  Maestro  allora  in  sulla  gota 

Destra  si  volse  indietro,  e  riguardommi; 

Poi  disse:  Bene  ascolta  chi  la  nota. 

79.  Se  fosse,  ecc.  Se  si  fosse  adempito  ogni  mio  voto;  se  (oesi  stato 
esaudito  in  offiii  mia  preghiera,  voi  sareste  tuttora  vivo. 
«5.  s'  eterm  per  I*  ingegno. 

86-87.  E  quanto  ml  h  grato  questo  vostro  Insegnamen^o,  &  dovere  che 
si  cooosca  dal  mio  parlare,  lodandoml  di  voi  floch^  io  vivrd.  —  abbo, 
aggio»  ho,  dal  latino  habeo. 

89.  E  serbolo  a  chioftar.  ecc.  E  lo  serbo,  per  farmelo  spiegare,  insieme 
con  un  altro  testo,  cioh  colla  predizione  fattami  da  Farinata,  a  Beatrice 
cbe  lo  saprd  fare. 

91-93.  Questo  sol  tanto  voglio  che  voi  sapplate,  che  io  sono  pronto  a 
ci6  che  la  Fortuna  vuol  fare  di  me,  purch^  la  mia  coscienza  noo  mi  ri- 
prenda  di  nulla.  —  gwrra,  garrisca,  non  mi  rimproveri  col  suo  rimorso. 

94.  arra,  propriamente  signiflca  caparra  ;  qui  deve  intendersi  flgara- 
tamente  per  preaisione,  essendo  la  predizione  caparra  del  futuro. 

95-96.  Modo  proverbiale  che  signiflca:  Faccia  ognuno  11  suo  officio,  e 
no  avvenga  poi  quello  che  Iddio  vuole. 

97-98.  gota  Destra,  perch^  Virgilio  camminava  alia  sinistra  di  Dante, 
precedendo  d*  alcun  poco ;  ed  h  percid  che  si  volge  indietro  per  parlargU. 

99.  Bene  ascolta  chi  la  nota,  vale  a  dire,  utilmente  ascolta  colui  che 
imprlme  nella  sua  mente  la  sentenza  de'savii. 
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per  tanto  di  men  parlando  vommi  100 

Con  ser  Brunettx),  e  doraando  chi  sono 

Li  suoi  compagni  piil  noti  e  pit  sommi. 
Ed  egli  a  me:  Saper  d'alcuno  h  buono; 

Degli  altri  fla  laudabile  il  tacerci, 

Ghh  il  tempo  sarla  corto  a  tanto  suono :  105 
Insomma  sappi,  che  tutti  fur  cherci, 

E  letterati  grandi,  e  di  gran  fama, 

D'un  medesmo  peccato  al  mondo  lerci. 
Priscian  sen  va  con  quella  turba  grama, 

E  Francesco  d'Accorso  anco;  e  vedervi,  110 

S'avessi  avuto  di  tal  tigna  brama, 
€olui  pot^i  che  dal  Servo  de'  Servi 

Fu  trasmutato  d'Arno  in  Bacchiglione, 

Dove  lascid  li  mal  protesi  nervi. 
Di  pill  direi;  ma  il  venire  e  il  sermone  115 

Piiii  lungo  fesser  non  pud,  per5  ch'io  veggio 
surger  nuovo  fummo  dal  sabbione. 
<jente  vien,  con  la  quale  esser  non  deggio ; 

Sieti  raccomandato  il  mio  Tesoro, 

Nel  quale  io  vivo  ancora:  e  pitl  noncheggio.  120 
Poi  si  rivolse,  e  parve  di  colore 

Che  corrono  a  Verona  il  drappo  verde 

Per  la  campagna;  e  parve  di  costoro 

Quegli  che  vince,  e  non  colui  che  perde. 

106-'I07.  che  tutu  fur  cherci,  ecc.  Cherci  intende  tioalnl  di  lettcre 
«  il  flore  e  I'ecceUenza  di  tali  uomini;  giacch^  in  quel  teHipo  la  scienza 
ia  generale  non  usdva  cbe  dagli  eccleeiastiei. 

108.  lerci,  lordL  imbrattata. 

109.  Priseimo  u  Gesarea,  grammatioo  latino  del  sesto  secolo.  —  Grama, 
misera,  infelice. 

110.  Francesco  d*  Accorso^tx  valente  giureconsulto,  e  insegnd  leggi 
in  Boiogaa,  dove  morl  nel  1294. 

Andrea  de'  Mozzi  fu  tramutato  per  punizione .  dal  Papa,  da  Vescovo  dl 
Virenze  in  Vescovo  di  Vicenza,  ove  flni  la  sua  vita. 

117.  nuovo  fummo,  per  la  rena  mossa  dallo  scalpitar  di  nuova  gente. 

119.  U  mio  Tesoro.  il  mio  libro  intitolato  11  Tesoro,  nel  quale  io  vivo 
aneora  per  fema.  -  n  Tesoro  seritto  neirantico  francese/fe  unzibaldone 
^lle  cognizionl  di  quel  tempi.  Riprovato  pereid  meritamente  da  tutti  i  savi, 
per  le  oBcenitft  che  vi  si  leggono,  e  omai  dimenticato  da  tutti. 

121.  si  rivolse.  Parlando  guardava  U  Poeta.  Ora  si  volge  per  raggiun- 
sere  la  soa  scbiera;  non  si  rivolge  gi§  indletro. 

122-124.  Nella  campagna  dl  Verona,  la  prima  domenica  di  Quareslma  si 
-correva  da  uomini  a  piedi  per  conquistare  A  drappo  verde.  —  Cbi  vince  e 
colui  cbe  corre  di  pia.  Gosi  correva  il  Latini  per  ragffiungere  i  compagni. 
-Correre  il  drappo  verde,  vale  correre  per  avere  n  premio  cbe  si  da  al 
iiiacltore  in  questo  giuoco. 
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Vlclno  a  quel  punto  del  terzo  ed  ultimo  gipone  del  settimo  cerchio,  donde- 
Flegetonte  si  precipita  neir  ottavo,  incontra  Dante  un*  altra  schiera  di 
Yiolenti  contro  natura;  tre  de'quali  gli  si  fanno  dappresso.  Ed  egU  si 
trattiene  un  poco  con  essi  a  parlar  dello  stato  di  Firenze.  Pol  gmnge 
alia  cataratta  del  flume,  ov*  egli,  dopo  un  cenno  di  Virgilio,  vede  venir 
su,  Duotaiido  per  V  aria,  una  strana  e  spaventosa  flgura. 


era  in  loco,  ove  s'udia  il  rimbombo 

DeU'acqua  che  cadea  neU'altro  giro, 

Simile  a  quel,  che  rarnie  fanno,  rombo ; 
Quando  tre  ombre  insieme  si  partiro, 

Correndo,  d'una  tiorma  che  passava  S 

Sotto  la  pioggia  dell'aspro  martiro. 
Yenian  v6r  noi;  e  ciascuna  gridava: 

Sostati  tu,  che  all'abito  ne  sembri 

Essere  alcun  di  nostra  terra  prava. 
Ahim6,  che  piaghe  vidi  ne'  lor  membri,  10 

Recenti  e  vecchie  dalle  flamme  incesel 

Ancor  men  duel,  pur  ch'io  me  ne  rimembri. 
Alle  lor  grida  il  mio  Dottor  s'attese, 

Volse  il  viso  v6r  me,  e:  Ora  aspetta, 

Disse;  a  costor  si  vuole  esser  cortese:  IS 


2.  L'acqua  di  Flegetonte  cadeva  gi&  e  dava  11  suono  d*uu  grande  sdame 
di  api.  NeU'aiiro  giro,  de'frodoienti:  I'ottavo  di  tutto  IMnlerno  ell 
secondo  della  citt^  di  Dite. 

3.  arnxe,  le  casette  ove  dimorano  le  api:  qui  flguratamente  per  le  apt 
stesse.  —  romho  dices!  il  suono  che  fanno  esse  api.  Qui  rumore  cupo  e 
confuso.  Costruisci:  simile  a  quel  rombo  che  fanno  I'arnie, 

5-6.  Quaodo  tre  ombre,  correndo  insieme,  si  partirono  da  una  moltitu- 
dine  di  spinti,  che  passavano,  ecc.  Sono  tre  non  dotti,  ma  grand!  cittadiai. 

8.  AWabito  ecc,  Dante  aveva  il  lucco  serrato  a  vita  ed  il  cappuccio, 
come  tuttavia  si  vede  rappresentato.  Un  tempo  gli  abiti  variavano  seconda 
la  diversiUi  del  popoli.  Solo  dalla  fine  del  secolo  scorso  s*introdusse  per 
tutta  Europa  un  soi  modo  di  vestire. 

11.  incese,  abbruciate. 

IS.  s'attese,  porse  I'orecchio. 
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E  se  non  fosse  il  fuoco  che  saetta 

La  natura  del  luogo,  io  dicerei, 

Che  meglio  stesse  a  te,  che  a  lor,  la  fretta. 
Ricominci^r,  come  noi  ristemmo,  ei 

L'antico  verso ;  e  quando  a  noi  fur  giunti,  20 

Fenno  una  ruota  di  s6  tutti  e  trei. 
<iual  soleano  i  campion  far  nudi  ed  unti, 

Awisando  lor  presa  e  lor  vantaggio, 

Prima  che  sien  tra  lor  battuti  e  punti: 
Cosi,  rotando,  ciascuna  il  Yisaggio  25 

Drizzava  a  me,  si  che  in  contrario  il  coUo 

Faceva  a'  pi^  continue  viaggio. 
Deh,  se  miseria  d'esto  loco  soUo 

Rende  in  dispetto  noi  e  i  nostri  preghi, 

Comincid  I'uno,  e  il  tinto  aspetto  e  broUo ;  30 
La  fama  nostra  il  tuo  animo  pieghi 

A  dime  chi  tu  se',  che  i  vivi  piedi 

Cosl  sicuro  per  lo  inferno  freghi. 
ijuesti,  Torme  di  cui  pestar  mi  vedi, 

Tutto  che  nudo  e  dipelato  vada,  35 

Fu  di  grade  maggior  che  tu  non  credi. 

16-18.  La  cortesia  vorrebbe  cbe  tu  andaaai  Incontro  a  loro  correndo ; 
na  sfa  meglio  ad  essi  clie  a  te  il  correre  forte,  cosl  meno  patiscono  dal- 
rardente  sabbia,  mentre  tu  cammini  sopra  il  margine  non  infuocato. 

19-20.  Appena  noi  ci  fermammo,  essi  ricomlnciarono  rantico  loro  la- 
mento. 

24.  Tutti  6  tre  fecero  dJ  se  stessi  una  ruota,  e  cominciarono  a  girare. 
—  Trei,  tre,  come  dmi,  due. 

22-24.  Come  sogUono  fare  i  lottatori,  nudi  ed  unti,  atwisando  mentre 
Tanno  appostando,  dove  V  uno  possa  prender  1*  altro  con  vantaggio,  prima 
4'attaccarsi  e  percuotersi.  cosl,  ecc.  —  untit  i  lottatori,  entrando  nella 
palestra,  si  ungevano  per  far  pitl  difficile  la  presa  airavversario.  Sien  bat- 
4UU  6  punti,  si  baitano  e  pungano. 

25.  rotando,  girando  in  cerchio.  visaggiOy  viso.  Si  usa  tuttavia  in  Toscana. 

26.  «i  che  in  contrario,  ecc.  Essendo  Dante  fermo  suH'argine,  e  1  tre 
«piriti  girando  in  cerchio  gi(t  nella  rena,  erano  costretti  nella  giravolta, 
per  tenere  sempre  U  viso  verso  di  lui,  a  piegare  il  coUo  nel  sense  con- 
trario ai  piedL 

28-31.  Deh,  se  la  miseria  di  questo  luogo  sollo  (cedevole  perch^  are- 
0080),  e  il  nostro  aspetto  fuliginoso  e  scorcicato  (brollo  nudo  della  pelle) 
rende  dispregevoli  noi  e  i  noscri  preghi,  la  fama  almeno  del  nostro  nome 
pie^  U  tuo  animo,  ecc. 

32-33.  che  i  vivi  ecc,  che  vivo  cammini  per  lo  inferno. 
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Nepote  fu  della  buona  Gualdrada: 

Guide  Guerra  ebbe  nome,  ed  in  sua  vita 

Fece  col  senno  assai  e  con  la  spada. 
L'altro  che  appresso  me  I'arena  trita,  40 

fi  Tegghiaio  Aldobrandi,  la  cui  voce 

Nel  mondo  su  dovrebbe  esser  gradita. 
Ed  io,  che  posto  son  con  lorD  in  croce, 

Jacopo  Rusticucci  fui;  e  certo 

La  flora  moglie  piil  ch'altro  mi  nuoce.  45 
S'io  fossi  state  dal  foco  coperto, 

Gittato  mi  sarei  tra  lor  di  sotto, 

E  credo  che  il  Dottor  Tavria  sofferto: 
Ma  perch'io  mi  sarei  bruciato  e  cotto, 

Yinse  paura  la  mia  buona  voglia,  50 

Che  di  loro  abbracciar  mi  facea  ghiotto. 
Poi  cominciai:  Non  dispetto,  ma  doglia 

La  vostra  condizion  dentro  mi  fisse 

Tanto,  che  tardi  tutta  si  dispoglia, 
Tosto  che  questo  mio  Signer  mi  disse  55 

Parole,  per  le  quali  io  mi  pensai, 

Che,,  qual  voi  siete,  tal  gente  venisse. 


37-38.  GmUrada  fu  flglia  di  Bellincion  Berti  de'  Ravignanf,  nobile  flo- 
rentino.  Tra  gli  altri  flgli  di  Gualdrada  fu  un  Ruggeri,  da  cui  poi  Gaido 
Guerra,  valoroso  e  proae  soldato,  che  ebbe  molta  parte  nella  vittoria  di 
Carlo  sopra  Manfredi  aBenevento  nel  1266.  Guido  11  vecchio  morl  nel  1213. 

40.  V arena  trita:  cammina  calcando  la  rena. 

41.  Tegghiaio  Aldobrandi:  uno  della  famiglia  Adimari.  Fu  prode  ca- 
pitano:  consiglid  Firenze  a  non  fare  I'impresa  contro  i  Sanesi:  ina  non' 
avendo  i  Fiorentini  Begulto  11  consiglio  suo^  furono  rotti  al  flume  Arbia. 

43.  posto  son  ecc :  son  posto  con  loro  aUo  stesso  tormento. 

44.  Jacopo  Rtcsticttcd,  fu  un  ricco  e  valente  cavalier  Florendno.  Avendo 
una  moglie  stravagante  e  orgogliosa,  fu  costretto  a  separarsene;  per 
tale  abbandono  si  diede  al  mal  vizio  e  fu  dannato. 

46.  dal  fuoco  coverto,  riparato  dal  fuoco. 

51.  Che  mi  faceva  ansiosamente  desideroso  di  abbracciarli. 

53-54.  La  vostra  condisione,  il  misero  state  vostro  quaggiJi  ml  ha 
dato  un  cosl  profondo  dolore  che,  -  tardi  tutta  si  dispoglia:  moito  tempo 
star&  a  dileguarsi  dal  mio  animo.  E  usato  il  presents  in  luogo  del  futuro, 
come  altre  volte  vedremo,  a  meglio  dlmostrare  la  certezza  della  cosa, 
che  si  afferma^  come  se  fosse  In  atto,  e  si  vedesse. 

57.  CJie,  ecc:  Virgilio  colle  parole  onde  m'impose  dl  essere  cortese,  mi 
ha  dato  a  conoscere  che  avrei  avuto  a  fare  con  persone  d*allo  affare. 
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Di  vostra  terra  sono;  e  sempre  mai 

L'opre  di  voi  e  gli  onorati  nomi 

Con  affezion  ritrassi  ed  ascoltai.  60 
Lascio  lo  fele,  e  vo  pei  dolci  pomi 

Promessi  a  me  per  lo  verace  Duca ; 

Ma  fino  al  centro  pria  convien  ch'io  torai. 
Se  lungamente  Tanima  conduca 

Le  membra  tue,  rispose  quegli  allora,  65 

E  se  la  fama  tua  dopo  te  luca, 
Cortesla  e  valor,  di'  se  dimora 

Nella  nostra  citU,  si  come  suole, 

0  se  del  tutto  se  n'6  gito  fuora? 
Ch^  Guglielmo  Borsiere,  il  qual  si  duole  70 

Con  noi  per  poco,  e  va  1^  coi  corapagni, 

Assai  ne  cruccia  con  le  sue  parole. 
La  gente  nuova,  e  i  subiti  guadagni, 

Orgoglio  e  disraisura  ban  generata, 

Fiorenza,  in  te,  si  che  tu  gik  ten  piagni.  75 
Ck)si  gridai  coUa  faccia  levata: 

E  i  tre,  che  cib  inteser  per  risposta, 

Guat^r  Fun  Taltro,  come  al  ver  si  guata. 

60.  con  affesion  ritrassi:  con  affetto,  con  trasporto  d*  anlmo  copial  in 
me;  e  con  eguale  affetto  le  ascoltai  narrate  da  altri. 

61-62.  Prima  di  lasciare  queste  amarezze,  e  andare  alle  dolcezze  del 
paradise,  mi  h  duopo  toccare  il  fondo  dell'infepno.  Adopera  la  parola 
tomi  (mettere  il  capo  dove  erano  i  piedi)  perche  al  centro  della  terra  do- 
vea  capovolgersi  per  salire  alPaltro  emisfero. 

64-65.  Se  lungamente  ecc. ;  cosl  tu  viva  lungamentey  e  cosl  dopo  di 
te  rest!  la  memom  tra*  vivi. 

70-71.  GugUelmo  Borsiere,  fu  un  valoposo  e  gentil  cavaliere.  —  il 
qual  si  dime  con  noi  per  poco,  il  quale  solfre  pena  con  noi  da  poco 
tempo  in  qua,  perch^  morto  ai  recente. 

72.  Assal  ci  tormenta  coUe  sue  parole,  dicendo  che  in  Firenze  non  regna 
pitt  corteaia  e  valore. 

73.  Za  gente  ntKwa,  la  gente  venuta  di  poco  ad  abitare  Firenze  e  cle 
ne  ocoupava  le  migliorl  cariche.  In  questo  senso  i  latini  dicevano:  homo 
novuSy  e  anche  repenUnvs  —  i  subiti  guadagni,  le  ricchezze  in  brevis- 
simo  tempo  cumulate  nelle  turbolenze  civili. 

74.  OrgogHo  e  dismisura  sono  in  opposizlone  a  cortesia  e  valor  del 
v.  67.  Dismisura  h  proprlamente  il  contrario  di  moderasione,  e  signiflca 
intemperansa,  iracotanza  ecc. 

76.  coUa  faccia  levata,  alzata;  per  dar  segno  maggiore  della  sua  indi- 
gnazione. 

78.  com^  al  ver  si  guata,  facendo  col  viso  quei  scgni  d'  approvazione 
elie  ^  BOgliOQO  fare,  quando  si  odono  cose  cbe  tengonsi  per  vere. 
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Se  Taltre  volte  si  poco  ti  costa, 

Risposer  tutti,  il  soddisfare  altrui,  80 

Felice  to,  che  si  parli  a  tua  posta, 
Per6  se  campi  d'esti  luoghi  bui, 

E  torni  a  riveder  le  belle  stelle, 

Quando  ti  glovera  dicere:  lo  fui; 
Fa  che  di  noi  alia  gente  favelle.  85 

Indi  xupper  la  ruota,  ed  a  fuggirsi 

Ale  seaifiiaron  le  lor  gambe  snelle. 
Utt  wmmm  non  saria  potuto  dirsi 

To^  <50s4,  com'ei  furo  spariti : 

Percli6  al  Maestro  parve  di  partirsi.  90 
lo  lo  seguiva,  e  poco  eravam  iti, 

Che  il  suon  deH'acqua  n'era  si  vicino, 

CJhe,  per  parlar,  saremmo  appena  uditi. 
Come  quel  flume,  c'ha  proprio  cammino 

Prima  da  monte  Veso  in  v^r  levante  95 

Dalla  sinistra  costa  d'Apemiino, 
Che  si  chiania  Acquacheta  suso,  avante 

Che  si  divalli  giu  nel  basso  letto, 

Ed  a  Forli  di  quel  nome  6  vacante ; 
Eimbomba  ^  sovra  San  Benedetto  100 

DaU'Alpe,  per  cadere  ad  una  scesa, 

OTe  dovria  per  mille  esser  ricetto  ; 
Cos,  gift  d'una  ripa  discoscesa, 

TSoTODamo  risonar  quelPacqua  tinta, 

S  €be  ia  poc'ora  avria  Torecchia  offesa.  105 

79-81.  saresti  felice,  se  tutte  le  volte  che  parli  per  beneflcare  flltrl,  po- 
tfissi  parlare  con  tanta  liberta,  coq  quanta  nal  fatto  test^;  ma  di  tanta 
tua  liberta  non  ti  incoglier^l  sempre  bene  come  adesso. 

84.  Quanto  il  fjionera,  quanto  ti  giover^  il  ricordare  ci6  cbe  ora  vedi 
ed  odi,  e  il  potcr  dire:  io  vidi,  io  udii  queste  cose.  Cos!  Virgillo:  Forsan 
et  haec  olim  meminisse  iuvabit. 

86.  Rupper  la  rota^  sciolsero  la  ruota  che  avevano  fatto  di  se  per 
poter  correre  Insierae  e  trattenersi  con  Dante. 

90.  Per  che^  per  la  qual  cosa. 

93.  Che  per  parlar :  che  per  quanto  avessimo  parlato  forte. 

94-101.  come  quel  flume.  Paragona  qui  la  rumorosa  caduta  del  Flege- 
tonte  dal  settimo  neU'ottavo  cerchio,  alia  cascatadel  Montone  dall'Apen- 
niao  sopra  la  Badia  di  San  Benedetto.  E  secondo  la  lettera :  Gome  quel 
flume  di  Romagna,  che  prima  di  ogni  altro  Hume,  da  monte  Veso,  (ove 
iiasce  anche  TArno)  dirigendosi  verso  levante  dalla  costa  sinistra  dell*  A- 
pennino^  ha  proprio  letto,  cio^  va  verso  il  mare  prima  di  gittarsi  in 
altro  flume,  e  si  chiama  Acquacheta,  flnche  scorre  in  alto  prima  che 
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lo  aveva  una  corda  intorno  cinta., 
E  con  essa  pensai  alcuna  volta 
Prender  la  Lonza  alia  pelle  dipinta. 

Poscia  che  Tebbi  tutta  da  me  sciolta, 
Si  come  il  Duca  m'avea  comandato,  110 
Porsila  a  lui  aggroppata  e  ravvolta. 

Ond'ei  si  volse  inv^r  lo  destro  lato, 
Ed  alquanto  di  lungi  dalla  sponda, 
La  gittd  giuso  in  quell'alto  burrato. 

E  pur  convien,  che  novit^  risponda,  115 
Dicea  fra  me  medesmo,  al  nuovo  cenno, 
Che  '1  Maestro  con  I'occhio  si  seconda. 

Ahi  quanto  cauti  gU  uomini  esser  denno 
Presso  a  color,  che  non  veggon  pur  I'opra, 
Ma  per  entro  i  pensier  miran  col  sennol  120 

Ei  disse  a  me:  Tosto  verr^  di  sopra 
Ci6  ch'io  attendo,  e  che  11  tuo  pensier  sogna 
TostOx convien  ch'al  tuo  \iso  si  scopra. 

cada  neUa  yaUe;  e  presso  ForU  perde  quel  primo  suo  nome  e  diventa  il 
Jfantone;  cost  riniDomba  Flegetoote.  per  coder e  ad  una  scesa:ca- 
dendo,  precipitando  in  luogo  pi(i  basso. 

106.  una  corda, « La  corda  con  che  Dante  dice  aver  pensato  glk  di  vincer 
la  lonza...  non  parmi  si  possa  interpretare  meglio,  n^  forse  altrimentl  che 
per  la  corda  de^  Francescani  detti  ailora  e  da  lui  stesso  cordiglieri,  pren- 
dendo  Tablto  de'quali  pensd  di  vincere  i  conflitti  in  lui  aorta.  E  cosi  in- 
terpretano  veramente  i  migliori.  Al  che  tutto  aggiungendo  la  singolar  di- 
vozione,  ed  anzi  Tamore,  con  che  Dante  narra  la  vita  di  S.  Francesco  nol 
Paradiso,  I'altra  sua  pur  amorevole  dlvozione  a  s.  Ghiara.  sorella  in  reli- 
one  a  s.  Francesco,  e  le  stesse  ire  sue  contro  coloro  che  lacevano,  a  stima 

lui,  degenerar  Pordine  recente,  parmi  risalti  non  che  una  probabilita, 
ma  poco  meno  che  una  certezza  morale,  che  Dante  in  giovinezza  sia  stato 
frate  minore  di  s.  Francesco,  dal  quale  uscl  innanzi  che  f.icesse  professione. 
£  sorridano  gU  sprezzatori.  Ma  a  taluni  tocca  far  di  Dante  un  letterato 
del  secoio  XlXinvecedi  queH' anima  innamorata  che  fudel  xm,  ordivota, 
or  peccatrice;  or  irosa,  or  dolclssima,  e  per  varil  modi  sempre  attiva, 
concitatsi  ed  appassionata.»  —  (Balbo,  Vita  di  Dante,  lib.  I.  cap.  VU.) 

\\2.  si  volse  tnvSr  lo  destro  lato^  come  quegli  che  si  pone  in  atto 
di  scagliar  qualche  cosa. 

113.  lungi  dalla  sponda,  nel  largo  del  burrone,  perch6  non  desse  in 
an  inasso. 

114.  aUo  burrato  J  profondo  precipizio. 

115-117.  B  pur  convien,  eppur  onviene  che  sia  per  avvenire  alcuna 
cosa  nuova  ed  fnsolita.  al  nuovo  ed  insolito  cenno,  al  gittar  giti  deUa  corda. 
—  Che  '  I  Maestro  con  I'  occhio  si  seconda,  a  cui  Virgilio  tien  dietro 
coU'  occhio,  per  vedere  dove  ella  cada. 

\22  e  che  'I  pensier  tuo  sogna,  ecc.  E  queUo  che  il  tuo  pensiero 
vede  quasi  per  sogno,  con  incertezza,  subitamente  conviene  che  si  faccia 
palese  agli  occhi  tuoi. 
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Sempre  a  quel  ver  c'ha  faccia  di  menzogna 

De'  ruom  chiuder  le  labbra  quant'ei  pnote,  125 

Per6  cbe  senza  colpa  fu  vergopa; 
Ma  qui  tacer  non  posso :  e  per  le  note 

Di  questa  Commedia,  lettor,  ti  giuro, 

S'elle  non  sien  di  lunga  grazia  vote, 
Ch'io  vidi  per  quell 'aer  grosso  e  scuro  130 

Venir  nOtando  una  figura  in  suso, 

Meravigliosa  ad  ogni  cor  sicuro; 
Si  come  toma  colui  che  va  giuso 

Talora  a  solver  ^ncora,  ch'aggrappa 

0  scoglio  od  altro  che  nel  mare  h  chiuso,  135 
Che  in  su  si  stende,  e  da  pi6  si  rattrappa. 


124.  Sempre  a  Quel  ver.  ecc.  Dante  awerte  qui,  che  non  si  devono 
n:irrare  le  cose  incrediblli,  sebbene  elle  sieno  vere,  perch6  la  veritli  clie 
lia  faccia  di  bugia,  genera  vergogna  al  narratore,  facendolo  apparire  bu- 
giardo  senza  sua  colpa.  E  questo  dice,  per  acquistar  fede  alia  cosa  incre- 
dibile  che  h  per  narrare. 

129.  S'  elle,  il  se  vale  cosL  Cos!  elle  le  mie  rime  non  vadano  prive 
per  longo  tempo  di  stima  e  laude  fra  gll  uomini. 

132.  Maravigliosa,  da  recar  meraviglia:  intend!  quella  meraviglia  che 
pud  dare  spavento  ad  animo  ferrao  ed  intrepido. 

138-134.  colui  che  va  giuso,  al  fondo  del  mare,  talvolta  a  sclogliere 
un*  ^ncora,  ch'  aggrappa,  afferra. 

136.  Che  in  su,  cioh  nelia  parte  superiore,  nel  casso  e  nelle '  braccia^ 
si  distende  e  da'pid,  nella  parte  Inferiore^  nelle  cosce,  nelle  gambe,  si 
rattrappa^  si  rlstringe.  Rattrappire  vive  in  Toscana. 
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Dopo  descritta  la  flgura  di  Gerione,  segue  a  dire  il  poeta  come  mentre  it 
800  MaestJo  si  trattiene  colla  bructa  flera  per  disporla  a  calarii  nel  fondo 
della  ripa,  si  reca  tatto  solo  a  visitare  i  violenti  nell'arte,  clie  stan  se- 
duti  presso  al  gran  baratro  sotto  1'  ardente  pioggia.  Pende  ad  ognun  di 
loro  una  borsa  sul  petto  con  certo  segno  e  colore,  per  cui  h  dato  al 
Poeta  riconoscere  alcuni  tra  quelli.  Ritorna  quindi  a  virgilio,  che  trova 
gi&  accomodato  suUe  spalle  di  Gerione;  dove  salito  egli  pure,  dlscendono 
neU'cttavo  cerchio. 


Ecco  la  Fiera  con  la  coda  aguzza, 

Che  passa  i  monti,  e  rompe  mura  ed  armi ; 

Ecco  colei  che  tuttx)  il  mondo  appuzza: 
Si  comincid  lo  mio  Duca  a  parlarmi, 

Ed  accennolle  che  venisse  a  proda,  5 

Vicino  al  fin  de'  passeggiati  marmi. 
B  quella  sozza  imagine  di  froda, 

Sen  venne,  ed  arrivd  la  testa  e  il  busto; 

Ma  in  sulla  riva  non  trasse  la  coda. 
La  faccia  sua  era  faccia  d'uom  giusto ;  10 

Tanto  benigna  avea  di  fuor  la  pelle, 

E  d'un  serpente  tutto  Taltro  fusto. 


Ecco  la  fiera.  Questa  flera,  Gerione,  6  la  frode  che  stava  nel  cerchio, 
dove  Bono  puniti  i  fraudolend,  e  sopra  le  sue  spalle  doveva  portare  gli 
spiriti.  La  coda  ba  aguzza,  perch^  e  sottile  la  frode  ne'  suoi  raggiri. 

2.  Passa  i  monti.  Con  la  frode  si  passano  i  monti,  cioe  i  conflni  dei 
proprii  BtatI,  usurpando  gli  altrui,  con  la  frode,  piti  che  col  valore>  si 
espugnano  le  citta  e  si  vincono  gli  eserciti.  In  tutte  le  cose  e  da  per  tutta 
vieno  adoperata  la  frode.  II  fraudolento  poi  si  da  Taria  d'uomo  semplice 
e  giusto,  n6  la  sua  nequizia  vien  conosciuta  se  non  alia  flne. 

5.  A  proda.  AU»  estremitSi  della  sponda  di  marmo,  ove  passeggiavano 
Dante  e  vir^lio. 

8.  ArrU)6  la  testa  e  *  I  bmto.  Pose  a  riva,  pos6  sulla  riva  la  testa 
e  il  busto,  afflnchd  i  poeti  potessero  montargli  sopra. 

12.  L'altro  fusto.  II  restante  del  corpo.  L'Ariosto  con  meno  parslmonia 
di  Dante,  e  quasi  scolaro  che  n  aestrevoimente  ampliflca,  dice  deila  ^rotf^': 
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Duo  branche  avea  pilose  infin  Tascelle: 
Lo  dosso  e  il  petto  ed  amendue  le  coste 
Dipinte  avea  di  nodi  e  di  rotelle.  15 

Con  pitl  color  sommesse  e  soprapposte 
Non  f^r  mai  drappo  Tartari  Turchi, 
fur  tai  tele  per  Aragne  imposte. 

Come  talvolta  stanno  a  riva  i  burchi, 
Che  parte  sono  in  acqua,  e  parte  in  terra,  20 
E  come  Ik  tra  li  Tedeschi  lurchi 

Lo  bevero  s'assetta  a  far  sua  guerra; 
Cos!  la  fiera  pessima  si  stava 
Su  Torlo  che,  di  pietra,  il  sabbion  serra. 

Nel  vano  tutta  sua  coda  guizzava,  25 
Torcendo  in  su  la  venenosa  forca, 
Che,  a  guisa  di  scorpion,  la  punta  armava. 

Lo  Duca  disse:  Or  convien  che  si  torca 
La  nostra  via  un  poco  infino  a  quella 
Bestia  malvagia  che  col^  si  corca.  30 


Avea  piacevol  viso,  aUto  ones  Co, 
Un  umil  voider  d'occhi,  un  andar  ffrave, 
un  parlar  si  deniom  e  si  modesto, 
Che  parea  Gabriel  che  dicesse  Ave, 
Era  brutta  e  deforme  in  tutto  il  resto, 

13.  Pilose  infin  Vascelle,  Pelose  flno  alle  asceUe,  perch^  cosa  besttale 
ti  la  frode. 

14.  Ambedue  le  coste,  L'uno  e  I'altro  lato. 

35.  Di  nodi,  Annodaraento  di  fune,  e  di  rotelle,  e  di  Bcudi  rotondi.  I 
fiodi  siffniflcano  gl'inviluppi  e  gringanni,  con  che  la  frode  stringe  altnil; 
le  rotelle  signiflcano  i  raggiri  con  che  alia  copre  le  triste  opere  sue. 

16.  Sommesse  e  soprapposte.  Questi  son  noml  sostantlvi.  Soprapposta 
signiflca  quella  parte  del  lavoro  che  ne'  drappi  a  varli  color!  rileva  dal 
fondo:  sommessa  e  11  contrario  di  soprapposta,  Fra*  Tartari  e  fra'  Turchi 
si  sogllono  tessere  bellissimi  drappi.  Questi  diversl  colori  indicano  1  mol- 
tissimi  generi  di  frode. 

18.  Per  Aracne  imposte.  Poste  sul  telaio  di  Aracne,  celebre  tessiMce 
di  Lidia»  che  fu  da  Pallade  cangiata  m  ragno. 

19.  Burchi,  Piccole  barche  a  remi. 

21  Tra  li  Tedeschi.  Lungo  il  Danubio.  —  Lurchi,  golosl  e  beonl,  dai 
lat.  lurco,  lurconis. 

22.  Lo  bevero,  11  castoro.  —  S'assetta  a  far  sua  ^f^^dJ,  si  prepara 
a  dar  la  caccia  ai  pesci,  stando  colla  coda  oeir  acqua.  Dicesi  che  la  coda 
di  questo  animale  renda  oleosa  V  acqua,  alia  quale  poi  corrono  Ingorda- 
meote  1  pesci. 

Costruisci  e  intendi :  Sull*  orlo,  od  arglne  di  pietra,  il  quale  serra  o  dr- 
conda  il  sabbione,  la  landa  arenosa. 

26.  La  venenosa  forca.  La  velenosa  coda  blforcata. 
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Perd  scendemmo  alia  destra  mammella, 

E  died  passi  femmo  in  sullo  stremo. 

Per  ben  cessar  la  rena  e  la  fiammella  : 
E  quando  noi  a  lui  venuti  semo, 

Poco  pi^  oltre  veggio  in  su  la  rena  3S 

Gente  seder  propinqua  al  luogo  scemo. 
QuIyI  il  Maestro:  Acciocch^  tutta  plena 

Esperienza  d'estx)  giron  porti, 

Mi  disse,  or  va,  e  vedi  la  lor  mena. 
I  tuoi  ragionamenti  sien  1^  corti,  iO 

Mentre  che  tomi,  parlerd  con  questa, 

Che  ne  conceda  i  suoi  omeri  forti. 
Cosi  ancor  su  per  la  strema  testa 

Di  quel  settimo  cerchio,  tutto  solo 

Andai,  ove  sedea  la  gente  mesta.  .  45- 
Per  gli  occhi  fuori  scoppiava  lor  duolo; 

Di  qua,  di  1^  soccorrien  con  le  mani, 

Quando  a'  vapori,  e  quando  al  caldo  suolo. 
Non  altrimenti  fan  di  state  i  cani, 

Or  col  ceffo,  or  coi  pi6,  quando  son  morsi,  50 

0  da  pulci  0  da  mosche  o  da  tafani. 
Poi  che  nel  viso  a  certi  gli  occhi  porsi, 

Ne'  quali  il  doloroso  fuoco  casca, 

Non  ne  conobbi  alcun ;  ma  io  m'accorsi 


Zt,  Alia  destra  mammella  j  al  desire  la  to. 
32-33.  E  fticeinino  died  passi  suirestremiti  delPargine  suddetto,  per 
iBcanBare  l>eDe  la  rena  infocata  e  le  Aamme  cadenti. 

35.  Ve/tffio  in  su  la  rena.  Si  not!  che  gli  usurai  sono  nella  rena  ar- 
dente  siccome  violenti  contro  VArte  che  a  Dw  qmsi  d  nipote,  ma  viclni 
al  pozzo  del  fraudolenti,  perch^  a  quelli  si  accoslano  nella  natura  del  loro 
peccato. 

36.  seder  propinqua  al  luogo  scemo:  che  sedeva  vlcina  airorlo  nel 
quale  i  poeti  erano  ailora  discesi. 

39.  La  lor  mem,  la  loro  condizione  e  quality,  il  loro  dimenarsi. 
4].  Mentre  che  torru,  flno  a  che  tu  non  ritorni. 
43.  Ancor  super  la  strema  testa,  suirestrema, ultima  parte  di  quel 
settimo  cerchio. 

45.  Soo  questi  gli  usurai,  violenti  contro  r  arte. 

47.  Soccorrien,  scorrevano  con  le  mani  per  scacciare  le  flamme. 

48.  A* vapori,  alle  flammi  cadenti,  scotendole;  a/ ca/ad  suolo,  alia, 
rena  iofocatt^  smovendola. 
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Che  dal  coUo  a  ciascun  pfindea  una  tasca,  55 

Ch'avea  certo  colore  e  certo  segno, 

E  quindi  par  che  il  loro  occhio  si  pasca. 
1  com'io  riguardando  tra  lor  vegno, 

In  una  borsa  gialla  vidi  azzurro, 

Che.-di  lione  avea  faccia  e  contegno.  60 
Poi  procedendo  di  mio  sguardo  il  curro, 

Vidine"  un'altra,  pitl  che  sangue  rossa 

Mostrare  im'oca  bianca  piu  che  burro. 
Ed  un,  che  d'una  scrofa  azzurra  e  grossa 

Segnato  avea  lo  suo  sacchetto  bianco,  65 

Mi  disse:  che  fai  tu  in  questa  fossa? 
Or  te  ne  va :  e  perch6  se'  vivo  anco, 

Sappi,  che  il  mio  vicin  Vitaliano 

Seders  qui  dal  mio  sinistro  flanco. 
€on  questi  Fiorentin  son  Padovano;  70 

Spesse  flate  m'intronan  gli  orecchi, 

Gridando:  Yegna  il  Cavalier  sovrano, 
Che  recher^  la  tasca  coi  tre  becchil 

Quindi  storse  la  bocca,  e  di  fuor  trasse 

La  lingua,  come  hue  che  il  naso  lecchi.  75 


55.  Um         ecc.  Jntendi  I'arma  della  loro  famiglia  coi  colori  e  segrni 
propri  di  essa,  fatta  in  forma,  non  di  uao  scudo,  ma  di  una  borsa.  Inge- 
^floso  model  per  dare  a  coDoscere  quei  daDoati  senza  lungo  discorso. 
57.  Mirando  le  borse,  mostrano  tuttora  amore  al  danaro. 
59  GO.  t  questa  I'arma  della  famiglia  florentina  de' Gianfigliazzl,  che 
portava  un  leone  azzurro  in  campo  giallo.  -r-  Contegno^  atto. 
Li  mio  sguardo  il  curro,  il  corso  deir occhio  mio. 
6^€l»         6  yarna  della  florentina  famiglia  degU  Ubbriachl,  cUe 
porrav«  (Ern'oea  Manca  iu  campo  rosso. 

6I-6&.  Ona  scrofa  grossa,  ossia  una  troia  gravida,  di  colore  azzurro  in 
•GfunpQ  bianco  formava  I'arma  della  famiglia  Scrovigni  di  Padova. 

£8-69.  Sappi  che  Yitaliano  del  Dente,  che  stava  di  casa  viciao  a  me,  s&- 
dera,  morfco      sU,  4ai  presso  al  mio  lato  sinistro. 

70.  lo  che  son  Padovano  sto  con  questi  Fiorentini.  Lo  spirito  che  parla 
^  Rinaldo  Scrovigni.  Esso  narra  a  Dante  del  erido  de'  Fiorentini  che  vo- 
^li'ono  dannato  con  loro  Giovanni  Buiamonte,  Fiorentino  e  usuraio  massimo 
neUa  sua  eta.  La  cestui  arma  era  formata  da  tre  becchi  d'aquila.  Termind 
con  quell 'atto  che  suolsi  dire  leccar  le  labbra^  che  si  nel  proferire 
cosa  cara  e  piacevole.  Qui  h  ironico.  Si  noti  che  Giotto  amico  al  Dante 
dipinse  in  Padova  le  famose  cappelle  Scrovigni,  e  Dante  per  visitarlo  si 
Eeed  iA  oasa  dello  steaao  Scrovigni.  Onde  questi  parla  a  Dante  come  per- 
r  gi&  coQosciata,  . 
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Ed  io,  temendo  no'l4)iil  star  crucciasse 

Lui  che  di  poco  star  m'avea  ammonito, 

Torna'mi  indietro  dairanime  lasse. 
Trovai  lo  Duca  mio  ch'era  salito 

Gi^  sulla  groppa  del  fiero  animale,  80 

Edisse  a  me:  Or  sie  forte  ed  ardito. 
Ormai  si  scende  per  si  fatte  scale: 

Monta  dinanzi,  ch'io  voglio  esser  mezzo, 

iSi  chie  la  coda  non  possa  far  male. 
Qual  h  colui,  ch'6  si  presso  al  riprezzo  85 

Delia  quartana,-  c'  ha  gi^  runghie  smorte, 

E'  friema  tutto,  piir  guardando  11  rezzo, 
Tal  divemi'io  alle  parole  p6rto; 

Ma  vergogna  mi  f^r  le  sue  minacce, 

Che  innanzi  a  buon  signer  fa  servo  forte.  90 
Io  m'assettai  in  su  quelle  spallacce: 

Si  voUi  dir,  ma  la  voce  non  venne 

Com'io  credetti:  Fa,  che  tu  m'abbracce. 
Ma  esso  che  altra  volta  mi  sovvenne 

All'alte  fosse,  tosto  ch'io  montai,  95 
.  C!on  le  braccia  m'avvinse  e  mi  sostenne; 
E  disse :  Gerion,  muoviti  omai : 

Le  ruote  larghe,  e  lo  scender  sia  poco : 

Pensa  la  nuova  soma  che  tu  hai. 


76.  Temendo  nol  (non  il)  piu  star,  Intendi:  temendo  che  lo  star  ivi  di 
piil  non  dispiacesse  a  Virgilio. 

83-84.  Perch6  io  voglio  esser  dl  mezzo,  sicchS  la  coda  della  bestia  non 
possa  far  male  a  te. 

8S.  Jtipresso,  nbrezzo,  brivldore,  quel  tjremito  e  freddo  che  viene  con 
1;!  qnartena;  donde  dioono:  Egli  ha  avuto  us  ribrezzo  di  febbre. 

87.  Chiamasi  in  Toscana  resso  ove  non  batte  il  sole,  e  stare  al  rezzd 
ove  son  sia  sole.  I  quartanari  a  veder  solo  il  rezzo^  ricordandosi  che  vi  si 
ritomavan  per  sentir  fresco,  la  sola  immaginazione  gli  fa  come  tremare. 

89.  Ma  vergogna,  ecc.  Qui  Dante  vuol  far  intendere  che  da  Virgilio 
«ra  rimproYerato  del  preso  timore,  e  che  di  cid  ebbe  quella  vergogna,  che 
suol  wndere  forte  fl  servo  innanzi  a  franco  e  valoroso  signore. 

92-93.  Intendi:  volli  dire  abbracciami :  ma  la  voce  per  la  paura  non  venne 
inters,  com'io  credetti  che  venisse. 

94-95.  Qui  son  varie  le  dizioni.  Chi  legge  ad  altro  forte,  in  altro  pericolo : 
ad  alto  florte,  mi  avvinse  fortemente.  Al  Giuliani,  con  molli  argomenti^  place 
la  dizione  che  io  adottai.  qiiasi  Dante  voglia  alludere  alle  alte  murd  di 
Kte,  ove  Virgilio  provvidamente  lo  soccorse  contro  i  demonJ. 

98.  Ze  ruote  larghe,  i  giri  sieno  larghi.  —  Lo  scender  sia  poco,  la 
^iseasa  sia  ofoliqua  e  lenta,  a  larga  spirale. 

99.  Pensa  che  tu  hai  in  sulla  schiena  un  corpo  vivo. 
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Come  la  navicella  esce  di  loco  lOO 
Indietro,  indietro,  si  quindi  si  tolse; 
E  poi  ch'al  tutto  si  senti  a  gioco, 

La  ov'era  il  petto,  la  coda  rivolse, 
E  quella  tesa,  come  anguilla  mosse, 
E  con  le  branche  Taere  a  s6  raccolse.  lOS 

Maggior  paura  non  credo  che  fosse, 
Quando  Fetonte  abbandond  li  freni, 
Perch6  il  ciel,  come  pare  ancor,  si  cosse; 

quando  Icaro  misero  le  reni 
Senti  spennar  per  la  scaldata  cera,  IW 
Gridando  il  padre  a  lui :  Mala  via  tieni ; 

Che  fu  la  mia,  quando  vidi  ch'  i '  era 
Nell'aer  d'ogni  parte,  e  vidi  spenta 
Ogni  veduta,  fuor  che  della  fiera. 

Ella  sen  va  nuotando  lenta  lenta;  115 
Ruota  e  discende,  ma  non  me  n'accorgo, 
Se  non  ch'al  viso  e  di  sotto  mi  venta. 

lo  sentia  gi^  dalla  man  destra  il  gorge 
Far  sotto  noi  un  orribile  stroscio; 
Perch6  con  gli  occhi  in  giCi  la  testa  sporgo.  120 

100.  Come  la  naviceUa  si  ritira  dalla  sponda  per  pigliare  Pacquaapoco 
a  poco. 

102.  Si  senti  a  gimco.  Dicesi  che  Puccelln  h  a  giuoco,  quando  h  in 
luogo  si  aperto  che  ei  pu6  volgersi  ovunque  vuole. 

104.  com' anguilla,  agitandola  speditamente  com 'anguilla. 

105.  L'aere  a  si  raccolse,  Questa  e  I'azinne  di  chi  nuota. 

108.  //  ciel,  come  pare,  Secondo  la  mitologia  la  via  lattea  apparve 
quando  il  carro  del  sole,  mal  guidato  da  Fetonte*  arse  quella  parte  del  cielo. 

111.  Gridando  a  lui  il  padre  suo  Dedalo:  Tu  tieni 'una  cattiva  strada^ 
polchft  voli  tropp'alto,  troppo  vicino  al  sole. 

112.  Che  fu  la  mia,  di  quello  che  fu  la  mia:  si  riferisce  a  maggiw 
paura  del  v.  106. 

113  1!4.  Vidi  spenta  ogni  veduta:  perduta  di  vista  la  proda,  onde  s'era 
partito,  non  vedeva  pift  altro  che  Gerione,  e  Taria  intorno. 

116-117.  ma  non  me  n'accorgo.  Chi  discende  dall*alto  per  lo  gran 
vano  deiraria,  non  vede  alcuna  cosa  intorno,  e  non  si  accorge  di  caiare 
rotando,  se  non  perche  sente  di  sotto  la  resistenza  deiraria,  che  egli  viene 
a  mano  a  mano  rompendo,  e  il  subentrar  della  nuova  che  gli  ferisce  11  viso. 
—  mi  venta^  mi  soffla  al  viso,  per  i]  ruotare,  e  di  sotto,  per  lo  scendere. 

118.  gorgo,  profondita  d'acqua;  ma  qui  flguratamente  per  Flegetonte 
che  g\ti  cadeva. 

119.  Stroscio:  h  lo  strepito  che  fa  Flegetonte  neUa  sua  precipltosa 
caduta. 
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AUor  fa'  io  pitl  timido  alio  scoscio; 

Perocch'io  vidi  fuochi,  e  sentii  pianti, 

Ond'io  tremando  tutto  mi  raccoscio. 
E  vidi  poi,  che  nol  vedea  davanti, 

Lo  scender  e  '1  girar,  per  li  gran  mali,  125 

Che  s'appressavan  da  diversi  canti. 
Come  '1  falcon  ch'^  stato  assai  sull'ali, 

Che,  senza  veder  logoro  od  uccello, 

Fa  dire  al  falconiere:  Oim6  tu  cali! 
Discende  lasso,  onde  si  muove  snello,  130 

Per  cento  ruote,  e  da  lungi  si  pone 

Dal  suo  maestro,  disdegnoso  e  fello; 
Cosi  ne  pose  al  fondo  Gerione, 

A  piede  a  pi6  della  stagliata  rocca ; 

E,  discarcate  le  nostre  persone. 
Si  dilegu6,  come  da  corda  cocca. 


121.  scescio,  h  Topposto  di  raccoscio.  Clii  sta  a  cavallo  sopra  un  bur- 
rone,  entro  il  quale  vede  lupi  ed  altre  flere,  per  timore,  non  scoscia,  cioe 
non  allarga  le  coscie,  ma  le  stringe,  ciofe  si  raccoscia.  Cosl  a  cavallo  di 
Gerione  faceva  Dante,  udendo  1  pianti  e  vedeiido  i  fuochi  sotto  di  s6. 

124.  E  vidi  poi.  E  m*accorsi  poi  dello  scendere  chMo  fnceva  per  lo 
avvicinarsi  al  guardo  mio,  o  al  mio  udlto,  delli  grati  matt,  de'tormenti  e 
delle  CTida  de'dannati:  della  qual  cosa  non  mi  accorgeva  prima,  attesa  la 
gran  distanza.  S'accorse  poi  del  girare,  perchS  questi  mali  gli  si  avvici- 
navano  da  diverse  parti. 

128.  senza  veder e  logoro  od  tcccello,  senza  aspettare  d'essere  richia- 
mato,  0  d*aver  fatto  preda.  —  II  logoro  e  un  richiamo  del  falcone  caccia- 
tore;  h  fatto  di  penne  a  modo  d'un'^ala,  e  coiraggirarlo  suole  il  falconiere 
richiamare  il  falcone. 

129.  Fa  dire  al  falconiere.  Sottintendi:  vieni  a  basso,  tantocU  il 
falconiere  dolenle  gli  dice:  ohime  tu  cali  senza  preda! 

132.  Dal  suo  maestro,  dal  falconiere  che  lo  ammaestrd.  —  fello,  tristo, 
di  mal  talento  perche  non  ha  preda. 

134.  A  piede  a  pid,  rasente  rasente.  —  della  stagliata  rocca  della  sco- 
scesa  rocca,  della  rovina  o  balzo. 

136.  come  da  corda  cocca.  Con  quella  celerita  che  dalla  corda  esce  la 
cocca.  Qui  e  presa  la  cocca,  che  e  Testremita  della  freccia,  che  si  adatta 
alia  corda,  per  la  freccia  stessa. 


Dantk  —  La  Divina  Coinvxedia.  Vol.  : 
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Trovansi  i  poeti  nell'ottavo  cercMo,  detto  Malebolge,  diviso  in  dieci 
grsifldi  circoli  concentrlci;  in  ciascuno  de'quali  cniamati  Bolge,  e  punita 
tfoa  specie  di  Iraudolenti  disonesti. 


Luogo  h  in  Inferno,  detto  Malebolge, 

Tutto  di  pietra  e  di  color  ferrigno. 

Come  la  cerchia  che  d'intorno  il  volge. 
Nel  dritto  mezzo  del  campo  maligno 

Vaneggia  un  pozzo  assai  largo  e  profondo,  5 

Di  cui  suo  loco  dicerO  I'ordigno. 
Quel  cinghio  che  rimane  adunque  6  tondo 

Tra  '1  pozzo  e  '1  pi6  dell'alta  ripa  dura; 

Ed  ha  distinto  in  dieci  valli  il  fondo. 


1.  Bolgia,  specie  di  sacco:  qui  suona  cattive  fosse  concentriclie. 

3.  Come  la  ripa  che  lo  cinge  in  cerchio  d'ogni  intorno.  II  muro  di  masso 
■che  chiudea  il  pozzo,  pel  quale  discese  Dante  su  Qerione. 

4.  mi  dritto  mezzo,  precisamente  nel  mezzo.  —  maligno,  inquieto, 
-che  e  ripieno  (Panimo  fraudolenti  e  malvagie. 

5.  vaneggia  un  pozzo,  vi  e  un  vuoto  a  somiglianza  d*un  pozzo. 

6.  suo  loco  dicer 6  I'ordigno,  del  quale  dir6^  esporrd  a  suo  luogo  l*or- 
-ditura,  la  forma.  —  stio  loco,  modo  lat.  che  equivale  a  suo  luogo. 

7-8.  Costruisci:  Quel  cinghio  adunque,  quell' area,  che  rimane  tra  il 
pozzo  e  il  piede  delPalta  e  pietrosa  ripa,  e  tondo. 

0.  (Hstinto,  scompartito.  Insomma,  nel  centro  di  questo  orrendo  campo, 
I'ottavo  cercliio,  si  apre  un  ampio  pozzo,  dal  quale  si  vanuo  allargando  di 
mano  in  mano  verso  la  periferia  dieci  muri  circolari  e  concentrici.  Tra 
muro  e  muro  resta  perci6  una  gran  fossa  che  ha  un  ^imbito  perfettamente 
rotondq.  ed  ognuna  di  esse  e  appellata  bolgia,  ov'  e  punito  una  maniera 
di  fiMaoleslt.  La  jietra,  il  color  ferrigno^  le  profonde  bolge,  rappresen- 
Iwdo  la  <fQm«i  w  euore,  e  le  cupe  arti  dei  fraudolenti,  che  profunaitates 
mtmm  cegn&v&runt  (Apocalisse).  —  valli,  dal  lat.  vallum,  son  luoghi 
ehiusi  da  arglnl  o  bastioni. 
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Quale,  dove  per  guardia  delle  mura  10 

Pitl  e  pill  fossi  cingon  li  castelli. 

La  parte  dov'ei  son,  rende  ligura: 
Tale  imagine  quivi  facean  quelli: 

E  come  a  tai  fortezze  da'  lor  sogli 

Alia  ripa  di  fuor  son  ponticelli;  15 
Cosi  da  imo  della  roccia  scogli 

MoYi^n,  che  recidean  gli  argini  e  i  fossi, 

Infino  al  pozzo,  ch'i  tronca  e  racc5gli. 
In  questo  luogo  dalla  schiena  scossi 

Di  Gerion,  trovammoci:  e  '1  Poeta  20 

Tenne  a  sinistra,  ed  lo  dietro  mi  mossi. 
Alia  man  destra  vidi  nuova  pieta, 

Nuovi  tormenti  e  nuovi  frustatori, 

Di  che  la  prima  bolgia  era  repleta. 
Nel  fondo  erano  ignudi  i  peccatori:  •  25 

Dal  mezzo  in  qua  ci  venlan  verso  '1  volto; 

Di  1^  con  noi,  ma  con  passi  maggiori. 
Come  i  Roman,  per  I'esercito  molto, 

L'anno  del  Giubileo,  su  per  lo  ponte 

Hanno  a  passar  la  gente  modo  tolto  ;  30 


10-13.  Gostruisci:  Quale  flgura  rende  o  presenta  aHo  sguardo  quella 
parte  di  terreno,  dove  per  castodia  deUe  mura  son  vari  fossi  che  cingono 
1  eastern;  tale  imagine  presentavano  quivi,  in  quel  luogo,  quei  valli. 

14-18.  Gostruisci  ed  intendi:  E  come  dalle  soglie  delle  porte  dl  tali  for- 
tezze vi  soDo  dei  ponti,che  vanno  sino  alia  ripa  esterna  della  fossata;  cosi 
dal  fondo  della  rube  ricingente  Pottavo  cercMo  procedevano  allineati  sco- 

S'iosi  ponti,  che  attraversavano  gli  argini  e  i  fossi  flno  al  pozzo  centrale, 
e  n  tronca  eli  raccoglie;  come  il  mezzo  d'una  ruota  raccoglie  i  raggi, 
che  imiovono  dalla  circonferenza.  —  Sogli  per  soglie.  —  che  i,  che  gli. 
—  raccogli  per  raccoglie,  come  pure  uscri  con  altn  verbi  la  stessa  licenza. 
24.  Repleia,  ripiena,  lat. 

26-27.  S'immagini  la  prima  Bolgia  come  divisa  in  due  parti  ^er  una 
linea  circolare:  e  in  quelle  due  parti  andavano  i  peccatori,  gli  uni  in  senso 
contrario  agli  altri.  Quelli  che  vanno  in  verso  i  poeti,  sono  i  scduttoil  per 
•conto  altrui,  quelli  che  voltan  loro  il  dorso,  e  procedono  nella  stessa  dire- 
zione  de'poetf,  ma  con  passi  piu  celeri,  sono  i  seduitori  per  conto  proprio. 

28.  per  I'esercito  molto,  per  la  folia  del  popolo  accorso. 

29-30.  Z'anno  del  giubileo,  nel  1300.  su  per  lo  ponte,  di  Castel  san- 
t'Angelo,  Banno  modo  tolto,  hanno  preso  provvedimento  —  Bonifazio  VIII 
iece  dividere  per  lo  lungo  il  ponte  di  Castel  sant'Angelo  con  uno  sparti- 
mento,  e  con  quest' ordine;  che  dall'una  parte  del  ponte  passassero  quelli 
•che  andavano  a  san  Pietro,  e  d^U'altra  quelli  che  ne  tornavano,  andando 
Terso  il  Gianicolo^  che  si  vedfiion  molto  lungi  dirimpetto  al  detto  ca- 
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Cho  dairun  lato  tutti  hanno  la  fronte 


Verso  '1  Castello,  e  vanno  a  Santo  Pietro, 
Dairaltra  sponda  vanno  verso  '1  Monte. 


Di  qua,  di  1^,  su  per  lo  sasso  tetro 
Yidi  dimon  cornuti  con  gran  ferze, 
Che  li  battean  crudelmente  di  retro. 


35 


Ahi  come  facean  lor  levar  le  berze 


Alio  prime  percosse !  e  gih  nessuno 
si'coiide  aspettava,      le  terze. 


Mentr'io  aridava,  gli  occhi  miei  in  uno 
Furo  scontrati ;  ed  io  si  tosto  dissi : 
Gic\  di  veder  costui  non  son  digiuno. 


40 


Porci5  a  figurarlo  gli  occhi  affissi: 


E  '1  dolce  Duca  meco  si  ristette, 


Ed  assent!  ch'alquanto  indietro  gissi. 


45 


E  quel  frustato  celar  si  credette, 
Bassando  '1  viso;  ma  poco  gli  valso, 
Ch'io  dissi:  0  tu,  che  Tocchio  a  terra  getto, 
Se  le  fazion  che  porti  non  son  false, 


Ma  (iio  ti  mena  a  si  pungenti  salse? 
Ed  ogli  n  nie:  Mai  volentier  lo  dico; 
Ma  sforzami  la  tua  chiara  favella, 
Che  mi  fa  sovvenir  del  mondo  antico. 


stello.  Si  vuole  die  in  queUa  occasione  sia  venuta  a  Dante  gii  esule  Tidea 
del  suo  vasto  poema,  a  giusta  riparazione  della  vita  antecedente.  Il  Vil- 
LANI  lo  confessa  di  s&  con  libere  parole. 
34.  Su  per  lo  fondo  di  color  ferrigno. 

37.  levar  le  berze,  levar  le  gambe;  intendi:  ahi  comeli  facevano  fret- 
tolosamente  fuggirc !  Derza  e  la  parte  della  gamba  dal  ginocchlo  al  piede. 

40-41,  in  uno  Furo  scontrati,  si  scontrarono  in  uno  di  quei  peccatori, 
gia  veduto  da  me  altre  volte. 

49.  Se  lot,  fasion  che  porti,  se  le  fattezze  die  hai  non  son  false,  non 
lagasnano,  Nessuno  dei  dannati  sin  qui  s'e  cercato  di  nascondere.  Ma  questo 
genere  dl  peccatori  h  il  primo  che  ha  vergogna  di  esser  vlsto  nelia  sua 
pena. 

51.  Ma  qual  peccnto  ti  ha  condotto  ad  un  luogo  di  si  aspri  supplizi? 
Un  luogo  fuori  dolla  porta  di  s.  Mamante,  detto  volgarmento  di  s.  Mam- 
molo  in  Bologna,  ncl  quale  si  punivano  con  battiture  e  con  peggio  i  mal- 
rattori,  era  chiamato  le  Salse,  o  Salze.  Dante  parlando  qui  ad  uomo  di 
Bologna,  chiaiua  cou  nome  noto  ai  Bolognesi  quel  luogo  d' inferno,  ove 
niola  di  loro  erano  al  aspramentc  puniti.  In  Toscana  Salse  si  dlcono  lao- 
ghi  Tulcanici. 


Yenedico  se'  tu  Caccianimico : 


50 


Digitized  by 


Google 


CANTO  DECIMOTTAVO 


117 


lo  fui  colui,  Che  la  Ghisola  bella  55 

Condussi  a  far  la  voglia  del  Marchese, 

Come  che  suoni  la  sconcia  novella. 
E  non  pur  io  qui  piango  Bolognese ; 

Anzi  n'6  questo  luogo  tanto  pieno, 

Che  tante  lingue  non  sono  ora  apprese  60 
A  dicer  sipa  tra  Savena  e  '1  Reno: 

E  se  di  ci5  vuoi  fede,  o  testimonio, 

Recati  a  raente  il  nostro  avaroseno. 
Cosl  parlando  il  percosse  un  demonio 

Delia  sua  scuriada,  e  disse :  Via,  65 

Ruffian,  qui  non  son  femmine  da  conio. 
Io  mi  raggiunsi  con  la  scorta  mia: 

Poscia  con  pochi  passi  divenimmo 

Dove  uno  scoglio  della  ripa  uscia. 
Assai  leggieramente  quel  salimmo;  70 

E  volti  a  destra  sopra  la  sua  scheggia, 

Da  quelle  cerchie  eterne  ci  partimmo. 
Quando  noi  fuinmo  1^,  dov'ei  vaneggia 

Di  sotto,  per  lo  passo  agli  sferzati, 

Lo  Duca  disse:  attendi,  e  fa  che  feggia  75 


56.  del  Marchese:  II  Marchese  per  antonomasia  intendevasi  quel  d'Este. 

58.  E  non  sono  il  solo  Bolognese  che  qui  pianga. 

60-61.  Che  tante  lingue  non  son  ora  apprese,  ammaestrate  a  dir  sipa. 
^^paeralaparticella  affermativa  rte*Bolognesi  invecedi  sia.  Insomma  vuol 
dire,  che  non  sontanti  i  Bolognesi,che  oggi  vivono  e  parlano  11  proprio  dialetto 
Bella  lore  citta,  quanti  sono  i  Bolognesi  in  quella  bolgia  dannaci  per  leno- 
cinio.  —  tra  Savena  e  'I  Reno,  son  questi  due  flumi,  tra'  quail  giace  Bo- 
logna con  parte  del  suo  territorio.  —  Si  avverta  che  il  poeta  dovea  essere 
sdegnato  cot  Bolognesi  da  che  st  coUegarono  coi  Fiorentini  contro  Arrigo 
nel  1311.  Ma  il  Caccianimico  per  cotesta  mormorazione  contro  alia  avita 
piet&  e  generoslta  di  Bologna,  si  meritd  la  percossa  di  un  demonio,  il 
quale  dovette  bel  calcare  la  sua  scuriada,  che  e  uno  staffile  di  cuoio. 

63.  il  nostro  avaro  seno,  la  nostra  avidity  di  denaro. 

68.  divenimmo,  pervenimmo,  giungemmo. 

71.  scheggia,  intendesi  I'aspro  dorso  dello  scoglio. 

72.  Vuol  dire,  che  lasciarono  il  cammino  circolare,  che  fino  allora  avean 
fatto,  e  presero  ad  andare  in  linea  retta,  di  ponte  in  ponte,  dalla  clrcon- 
ferenza  al  centro. 

73.  dov'ei  vaneggia,  dove  lo  scoelio  fatto  a  guisa  di  ponte  lascia 
passare  sotto  di  se  per  lo  suo  vano  gli  sferzati. 

75-76.  Attendi,  soffermati,  e  la  che  ferisca,  venga  diritto  a  te  il  loro 
ftspetto,  il  volto  di  quest' altri  rei;  ossia:  mettiti  in  modo  da  vederli 
in  faccia. 
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Lo  viso  in  te  di  quest 'altri  malnati 

A'  quali  ancor  non  vedesti  la  faccia, 

P^rocch^  son  con  noi  insieme  andati. 
Dal  vecchio  ponte  guardavam  la  traccia, 

Che  venia  verso  noi  dall'altra  banda,  80 

E  che  la  ferza  similmente  caccia. 
II  buon  Maestro,  senza  mia  dimanda, 

Mi  disse :  Guarda  quel  Grande,  che  vienc 

E  per  dolor  non  par  lacrime  spanda: 
Quanto  aspetto  reale  ancor  ritienel  8>5 

Quegli    Jason,  che  per  cuore  e  per  senno 

Li  Colchi  del  Monton  privati  fene. 
Egli  passo  per  I'isola  di  Lenno, 

Poi  che  Tardite  femmine  spietate 

Tutti  li  maschiloro  a  morte  dienno.  90 
Ivi  con  segni  e  con  parole  ornate 

Isiflle  ingaiittd,  la  giovinetta, 

Che  prima  I*altre  avea  tutte  ingannate. 
LascioHa  qtiivi  gravida  e  soletta : 

Tal  colpa  a  tal  martirio  lui  condanna;  9S 

Ed  ancho  di  Medea  si  fa  vendetta.. 
Con  lui  sen  va  chi  da  tal  parte  inganna;" 

E  questo  basti  della  prima  valle 

Sapere,  e  di  color  che  in  s6  assanna. , 

78.  Peroccli^  SOB  daava  undati  nella  stessa  direziono  che  noi. 
S4.  £  per  Qtamto  More  senta,  non  apparisce,  non  si  vede,  che  sparg» 
una  lagrima. 

8S-87.  Hasan,  Oiasone,  che  col  coraegio  e  con  Tindustria  sua  rapl  il 
Yellod'oro  ai  Colchi,  popoli  dell'Asla  mirfore.  —  privati  fene,  fe' privati; 
privd.  Fene,  ptwne,  fane,  si  trovano  negli  antichi  per  fe',  pud,  fa. 

89.  le  ar elite  femraine  spietate.  Le  donne  di  Lenno  istlgate  da  Venere 
uccisero  tutti  gli  uomini  di  quell* isola. 

92.  isi/ile  inganno,  promettendole  di  sposarla  e  poscia  la  abbandond. 

93.  Che  prima.  La  giovanetta  aveva  prima  ingannate  le  omicide  fem* 
mine  di  Lenno,  salvando  il  padre  suo  Toante^  che  ella  nascose  nel  tempio 
di  Bacco,  e  I'aiuto  a  fuggire. 

96.  Ed  anche  di  Medea.  E  si  punisce  pur  d'aver  sedotta  e  poi  abban- 
donata  Medea,  la  nglia  d'  Oeta  re  de'  Colchi. 

97.  con  lui,  con  Giasoiie.  —  chi  da  tal  parte  inganna,  chi  inganna 
con  false  promesse  di  nozze. 

99.  ehe  in  assanna.  Assannare,  vale  atringere  colle  zanne.  Qui  per 
metafora  chiudere  in  se,  a  fine  di  tormentni'e. 
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Gia  eravam  1^  've  lo  stretto  calle  100 
Con  rargine  secondo  s'incrocicchia, 
E  fa  di  quello  ad  un  altr'arco  spalle. 

Quindi  sentimmo  gente  che  si  nicchia 
Nell'altra  bolgia,  e  che  col  muso  sbuffa, 
E  se  medesima  con  le  palmo  picchia.  105 

Le  ripe  eran  grommate  d'una  muffa. 
Per  I'alito  di  git,  che  vi  s'appasta, 
Che  con  gli  occhi  e  col  naso  facea  zuffa. 

Lo  fondo  h  cupo  si,  che  non  ci  basta 
L'occhio  a  veder,  senza  montare  al  dosso  110 
Dell'arco,  ove  lo  scoglio  piil  sovrasta. 

Quivi  venimmo;  e  quindi  gid  nel  fosso 
Yidi  gente  attufifata  in  uno  stereo, 
Che  dagli  uman  privati  parea  mosso. 

E  mentre  ch'io  laggiu  con  Tocchio  cerco,  115^ 
Yidi  un  col  capo  si  di  merda  lordo, 
Che  non  parea  s'era  laico  o  cherco, 

Quei.mi  grid6:  Perch^,  se'  tu  si  ingordo 
Di  riguardar  piu  me,  che  gli  altribrutti? 
Ed  io  a  lui:  Perch^,  se  ben  ricordo,  *  120 

Gi^  t'ho  veduto  co'  capelli  asciutti, 
E  sei  Alessio  Interminei  da  Lucca: 
Per5  t'adocchio  piil,  che  gli  altri  tutti. 

Ed  egli  allor,  battendosi  la  zucca: 
QuaggiCi  m'hanno  sommerso  le  lusinghe,  125 
Ond'io  non  ebbi  mai  la  lingua  stucca. 

100-102.  Gtik  eravamo  Ik  dove  I'angusto  passaggio  de'concatenati  ponti 
sMncrocia  col  secondo  argine,  e  di  quello  fa  spalle^  cioh  appoggio  ad  un. 
altro  apco,  che  valica  suJr  argine  terzo. 

103.  si  nicchia,  si  rammarica  sommeasamente.  —  Sono  gli  adulatx)ri. 

106.  grommate,  incpostate  come  fa  la  gruma  nelle  botti. 

107.  Per  la  densa  esalazione  che  viene  dal  fondo,  e  che,  quasi  pasta,  si 
attacca  alle  ripe  o  argini  laterali  della  bolgia. 

108.  Che  colla  trista  esalazione  oilendcva  il  naso  e  gli  occhi. 

111.  ove  lo  scoglio  ecc.  ove  lo  scoglioso  ponte  e  piil  prominente.  Sol- 
tanto  in  mezzo  al  ponte  Focchio  potea  giungere  fln  laggiu. 

114.  Cfie  dagli  timan  privati,  dai  cessi,  che  sono  nel  nostro  mondo, 
parea  mosso,  parea  calato  laggiu. 

122.  Alessio  Interminei  o  interminelli.  Fu  nobile  lucchese  lusinghiera 
e  adulatore  sconcio. 
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Appresso  ci6,  lo  Duca:  Fa  che  pinghe, 
Mi  disse,  un  poco  '1  viso  piu  avante, 
Si  che  la  faccia  ben  con  gli  occhi  attinghe 

Di  quella  sozza  scapigliata  fante,  130 
Che  1^  si  graffia  con  Tunghie  merdose, 
Ed  or  s'accoscia,  ed  ora  h  in  piedi  stante. 

Taida  6,  la  puttana,  che  rispose 
Al  drudo  suo,  quando  disse :  Ho  io  grazie 
Grand!  appo  te?  Anzi  meravigliose.  135 

E  quinci  mn  le  nostre  viste  sazie. 


127.      eke  ping/ie,  fa  che  tu  spinga,  fa  di  spingere. 

t^lSO.  ^  eie  eogli  occhi  tuoi  tu  arrivi  a  vedere  bene  la  faccia  di 
quella  sozza.  —  atUnghe,  e  dai  latino  attingere,  che  vale  toccare,  arrU 
mre.  —  fante,  qui  signiflca  donna  volgare  e  vile. 

131-132.  Si  graffia,  ed  ora  si  pone  suUe  cosce,  ed  era  sta  in  piedi.  Atto 
d^iaquieta  e  di  sfacciata. 

IBS.  Ba  teltmo  k  oensurato  Dante  perche  uso  questa  parola  da  chiasso. 
Allora  tmfy  non  suonava  cosl  forte.  Del  resto  Tingentilire  coi  nomi  cose 
e  ffiisond  iiifaaii  ierve  di  passaporto  a  dar  loro  I'entrata  per  tutto.  Dante 
fk  rnUtA  %  cf  lipite  che  cniamar  col  proprio  nome  certe  infamie  e  virtd, 
6  esercitare  un  santo  ministero ,  assicurandoci  che,  qui  vive,  ciofe  il  bollar 
quest!  tali  peecatori,  qui  vive  la  pieta  qmnd'e  ben  mortal  Certi  libri 
della  nostra  eta  mcriterebbero  I'appellativo  tratto  da  questa  voce,  e  forse 
non  si  vedrebbero  correre  per  le  mani  di  tanti. 

130. 1 4i  auanta  tbbiam  veduto  in  questo  schifoso  luogo,  i  costri  occhi 
«!en  mm. 
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Nella  terza  bolgia,  sopra  cui  vengono  ora  i  poeti,  sono  puniti  i  Simoniaci, 
o  tralflcatori  delle  cose  sacre.  Stanno  essi  capofltti  in  altrettanti  fori  o 
pozzetti,  di  cui  e  seminata  per  lo  fondo  e  pfer  ie  coste  la  bolgia,  ed 
nanno  involte  tra  le  fiamme  le  piante  dei  piedi  che  sopravanzano  con 
metii  deile  gambe.  II  poeta  qui  sMncontra  col  Ponteflce  Nicolo  III. 


0  Simon  mago,  o  miseri  seguaci, 

Che  le  cose  di  Dio,  che  di  bontate 

Dehbon  essere  spose,  e  voi,  rapaci, 
Per  oro  e  per  argento  adulterate; 

Or  convien  che  per  voi  suoni  la  tromba,  5 

Perocch^  nella  terza  bolgia  state. 


Mi  pnr  opportuno  qui  notare  alcune  cose,  ad  uso  de'  miei  giovani  lettori, 
che  spesso  sono  confuse  dai  maligni  o  dagli  ignonranti.  —  1.  Altra  cosa 
h  simonia,  altra  nipoUsmo.  Simon  Mago  si  olTerse  a  comperare  con  oro 
dagli  apostoli  il  dono  dello  Spirito  santo :  e  questa  ^  simoniay  perche  queato 
dono  non  h  proporzionato  a  verun  bene  di  questa  terra.  Non  e  peccato  dar 
pecunia  a  titolo  di  elemosina  o  sostentamento  a  chi  per  conferire  cose  spi- 
rituali  impiega  il  suo  tempo  e  la  sua  vita,  e  perci6  non  pu6  altrimenti 
operare  per  guadagnarsi  il  pane.  —  2.  NipoUsmo:  e  il  favorire  in  modo 
speciale  i  proprli  nipoti.  Adopernsi  questa  voce  specialmente  inverso  ai 
Papi.  E'  reo  se,  favorendo  i  nipoti,  si  \1ola  la  giustizia  e  la  carit^,  o  si  fa 
cangiare  destinazione  ai  beni  della  Chicsa.  Non  k  reo,  se  si  retribuisce  il 
mento  dei  nipoti,  e  si  provvede  al  bene  della  Chiesa  ed  alia  sicurezza  mag- 
giore  deUa  persona  stessa  del  Papa.  —  3.  Altra  cosa  6  avversare  il  papato ; 
altra  cosa  l^awersare  uno  o  piCJ  Papi,  per  colpo  che  in  essi  vengono  sup- 
poste.  Tutti  i  Papi  ebbero  da  Dio  la  infallibility  nella  dottrina  della  fede 
e  dei  costumi  qiiando,  come  maestri  supremi,  intimano  la  regola  del  cre- 
dere e  delPoperare.  Ma  loro  non  fu  conferito  il  dono  deirimpeccabilit^ :  e 
siccome  la  digniti  papale  h  sublime  innanzi  a  Dio  ed  anche  nel  concetto 
degli  uomini,  i  quail  tutti  danno  al  Papa  il  titolo  di  Santo,  cosl  avviene 
che  mentre  negli  altri  sovrani  poco  si  considerano  enormezze  d'ogni  fatta, 
le  coipe  0  i  diretti  dei  Papi  sono  notati,  ingranditi,  esagerati.  La  natura  cor- 
rotta  e  sempre  tentata  a  trascorrere  i  comandamenti  di  Dio,  ed  a  ribellarsi 
alia  sua  ubbldienza:  cosl  h  facilmente  tentata  a  contrariare  i  Papi,  che  sono 
i  custodi  di  quelli  ed  i  rappresentanti  di  questo. 

2.  che  di  boniaie\  che  debbono  essere  date  ai  buoni. 

5-6.  che  per  voi  ecc.;  intendi :  che  di  voi  io  parli  altament^  ne*miei  versi. 
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Gia  eravamo  alia  seguente  tomba 
Montati,  dello  scoglio  in  quella  parte, 
Che  appunto  sovra  mezzo  '1  fosso  piomba. 

0  somma  Sapienza,  quant'6  rarte  10 
Che  mostri  in  cielo,  in  terra  e  nel  mal  mondo, 
E  quanto  giusto  tua  virtii  comparte  I 

lo  vidi"  per  le  costc  e.  per  lo  fondo, 
Piena  la  pietra  livida  di  fori 
D'lm  largo  tutti:  e  ciascuno  era  tondo.  15 

Non  mi  parean  meno  ampi  n6  maggiori 
Che  quei  che  son  nel  mio  bel  san  Giovanni, 
Fatti  per  luogo  de'  battezzatori, 

L'un  delli  quali,  ancor  non  h  molt'anni, 
Rupp'io  per  im  che  dentro  v'annegava:  20' 
E  questo  sia  suggel  ch'ogni  uomo  sganni. 

Fuor  dalla  bocca  a  ciascun  soverchiava 
D'un  peccator  li  piedi,  e  delle  gambe 
Infino  al  grosso:  e  Taltro  dentro  stava. 

Le  piante  erano  a  tutti  accese  intrambe;  25 
Per  che  si  forte  guizzavan  le  giunte, 
Che  spezzate  averian  ritorte  e  strambe. 

7-9.  Costruisci  ed  intendi :  Gia  eravamo  arrivati  alia  seguente  bolgia, 
essendo  montati  in  quella  parte  dello  scogiioso  ponte,  la  quale  resta  preci- 
samente  a  piombo  sovra  il  mezzo  del  fosso. 

11.  mal  mondo,  mondo  malo.  malvagio,  mh  neU*inferno. 

12.  E  quanto  giustamente  la  cm  virtu,  la  tua  provvidenza,  co^nparte, 
distribuisce  il  bene  e  il  male,  i  prerai  ed  i  castighi. 

13.  70  vidi  per  le  coste:  di  qui  si  vede  che  i  valll  o  muri  laterali  di 
ciascuna  bolgia  non  sono  diritti  perpendicolarmente,  ma  inclinati  tanto, 
che  si  pud  daU'alto  sdrucciolare  si  no  al  fondo. 

U.  pietra  livida,  pietra  oscura,  nericcia.  (Canto  XVIII,  v.  2:)  Tutto 
di  pieira  di  color  ferrigno. 

15.  D'un  largo  tutti,  turti  d'una  stessa  larghezza. 

18.  Fatti  per  luogo,  ecc.  Nel  tempio  di  san  Giovanni  in  Firenze,  intorno 
la  fonte  battesimale,  erano  quattro  pozzetti  fatii  perche  vi  stessero  i  preti 
battezzatori  e  fossero  per  tanto  piu  presso  all'acqua. 

21.  E  questo  sia  suggel,  e  cio  che  io  dico,  cioe,  ch'io  ruppi  il  pozzo 
per  salvare  un  fanciullo,  che  dentro  vi  annegava,  disinganni  ogni  uomo, 
e  lo  faccia  persuaso^  che  io  questo  non  feci  per  empiet-a.  Suggello  vale 
anche  per  fede  o  testimonianza  segnata  del  proprio  sigillo.  Qui  fig. 

22-24.  Fuori  della  bocca  di  ciascun  Voro  soverchiavano,  avapzavano,  i 
piedi  d'  un  peccatore,  e  la  parte  delle  gambe  inflno  alle  polpe,  dove  la 
gamba  comincia  ad  ingrossare,  e  il  rimanente  del  corpo  restava  dentro,  r- 
soperchiava,  invece  del  plurale  soperchiavano. 

25.  a  tutti  quei  dannati  erano  accese  ambedue  le  piante. 

26.  guizzavan,  movean  fortemente  le  giunture  dei  piedi. 

27.  ritorte,  legami  fatti  di  attorti  ramoscelli  e  vermene,  —  stramk, 
legami  fatti  con  erbe  intrecciate. 
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Qual  suolo  il  fiammeggiar  delle  cose  unto 
Muoversi  pur  su  per  Festrema  buccia; 
Tal  era  li  da'  calcagni  alle  punte.  30 

Chi  6  colui,  Maestro,  che  si  cruccia, 
Guizzando  piil  che  gli  altri  suoi  consorti, 
Diss'io,  e  cui  pill  rossa  liamma  succia? 

Ed  egli  a  me :  Se  tu  vuoi,  ch'io  ti  porti 

Laggiii  per  quella  ripa,  che  piil  giace,  35 
*         Da  lui  saprai  di  s6,  e  de'  suoi  torti. 

Ed  io:  Tanto  m'6  bel,  quanto  a  te  piace; 
Tu  se'  signore,  e  sai  ch'io  non  mi  parto 
Dal  tuo  volere;  e  sai  quel  che  si  tace. 

Allor  venimmo  in  su  I'argine  quarto:  40 
Volgemmo  e  discendemmo  a  mano  stanca 
^  LaggiCl  nel  fondo  foracchiato  ed  arto, 

E  '1  buon  Maestro  ancor  dalla  sua  anca 

f  Non  mi  dipose,  sin  mi  giunse  al  rotto 
A  0^^^  Di  quei,  che  si  pingeva  con  la  zanca.  45 

^  ^ual  che  se'  che  '1  di  su  tien  di  sotto, 
^^^^  trista,  come  pal  commessa, 
Comincia'  io  a  dir,  se  puoi,  fa  motto. 

29.  Muoversi  solamente  lungo  la  superflcie. 

30.  da'calcagni,  da'calcagni  flno  alle  punte  delle  dita,  ossia  per  tutta 
la  pianta  de* piedi  volti  aU'insO. 

32-  Guizsandjo,  agitaiwtf  1  piedi.  —  c(m<yrti,  rei  della  stessa  colpa  e 
daooati  alio  stesso  supplizio. 

33.  succia :  pud  dir?i  che  la  flamma  succia  in  quanto  che,  attraendo 
tutto  l*umore  del  corpo  che  investe,  prima  lo  asciuga  poi  lo  dissolve. 
Nell* inferno,  la  dissoluzione  non  avendo  luogo,  la  flarama  si  limita  a  suc- 
ciare,  Piic  rossa,  perchfe  maggiore  degll  altri  in  dignity,  e  percio  di 
tatti  pift  reo. 

35.  che  piu  ^ace,  ch'6  pifi  bassa  deiraltra,  perche  piu  prossima  a^ 
centra  di  l^lebolge. 

38.  e  sai  qtiel  che  si  tace,  e  conosci  ogni  mio  penslero,  anche  quando 
non  te  lo  manifesto  con  parole. 

40.  I'argine  qmrto  e  quello  che  separa  la  terza  bolgia  dalla  quarta^ 

41.  Volgemmo,  ci  volgemmo  a  mano  stanca,  a  mano  sinistra. 

42.  foracchiato,  pieno  di  fori,  di  buchi,  ea  arto  (dal  latino  arctus\ 
fetretto.  Stretto  h  il  fondo  della  bolgia,  perch^  il  pendio  delle  coste  lo 
rende  tale. 

43-44.  I'ajica.  Intendi :  e  il  buon  maestro  non  mi  depose  dal  flanco,  sul 
-  qual^  egli  mi  reggeva,  sinche  mi  ebbe  appressato  al  foro,  alia  buca  di 
qaei  ecc.  Qui  si  noti  una  volta  per  tutte  le  altre  che  Virgilio,  il  quale  ha  piu 
spesso  la  quality  d'ombra,  Tha  pure  talora  di  corpo:  e  ci6  serve  alle  im- 
magini  del  poeUi. 

„45.  che  si  pingeva  colla  zanca,  che  si  spingava,  spingeva,  scalciava 
colla  gamtov 

46-47.  0  chiunque  tu  sii,  anima  trista,  piantata  e  fitta  come  palo,  la 
quale  ti6ni  di  sotto  la  parte  di  sopra  del  tuo  corpo. 
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lo  stava,  come  '1  frate,  che  confessa 

Lo  perfido  assassin,  che  poi  ch'6  fitto,  50 

Richiama  lui,  per  che  la  morte  cessa. 
Ed  ei  grid6  :  Se'  tu  gih  costi  ritto, 

Se'  tu  gik  costi  ritto,  Bonifazio? 

Di  parecchi  anni  mi  menti  lo  scritto. 
Se'  tu  si  tosto  di  quelPaver  sazio,  55 

Per  lo  qual  non  temesti  t6rre  a  inganno 

La  bella  Donna,  e  di  poi  farne  strazio? 
Tal  mi  fec'io,  quali  color  che  stanno. 

Per  non  intender  ci6  ch'^  a  lor  risposto, 

'Quasi  scornati,  e  risponder  non  sanno.  60 


49-50.  come  il  frate  che  confessa  Lo  perfido  assassin.  —  Fra  i  cni- 
<ieli  supplizi  del  medio  evo  era  questo:  si  nccava  il  malfatfcorein  una  buca 
col  capo  alPingiu,  al  modo  che  si  usa  nel  propagginare  le  viti:  entro  di 
quella  gittavasi  poscia  a  poco  a  poco  la  terra  per  soffocario.  E  I'assassino, 
cosi  fitto,  soleva  spesso  rachiamare  il  frate  coniessore ;  il  perehd  i  carnefici 
restando  di  gettar  terra,  la  morte  cessava,  si  ritardava,  e  intanto  il  frate 
appressava  rorecchio  alia  buca,  per  udire  il  seguito  della  confessione. 

52-54.  II  dannato  che  qui  parla  con  Dante  h  Papa  Niccol6  III,  che  fu  di 
casa  Orsini  di  Roma.  Egli  crede  che  chi  lo  interroga  sia  I'anima  di  Boni- 
fazio  VIII,  che  Dante  ha  gii  destinato  all' inferno.  Sulla  tomba  d'un  altro 
Ponteflce,  Gregorio  XVI,  tan  to  calimniato  a'  di  nostri,  piacque  alio  scultore 
di  collocare  la  storia  che,  colla  ma  no  tesa  in  aria,  accenna:  lo  VERRd  a 
DiFENDERLO !  E  la  storia  difende  oggi  la  ftwStodi  Gregorio  come  quella  di 
Bonifazio,  cosl  offesa  dai  versi  di  Danto.  Ella  cl  dice,  che  Bonifazio  fu  gran 
papa,  di  alto  sapere  e  fermezza,  ma  che  ebbe  lo  sfavore  di  succedere  a  un 
Papa  eanto,  di  non  riuscire  a  paciflcare  Firenze,  d'avcr  chiamato  in  Italia 
qual  paciere  Carlo  di  Valois,  e  di  essere  stato  Papa  in  un  momento  fatale, 
in  cui  si  decise  dell'esiglio  di  Dante,  senza  che  lo  potesse  aiutare.  Percio 
si  compatlsca  alia  cieca  ira  di  Dante,  il  quale  tornera  compitamente  tmio, 
italiano  e  cattolico,  quando  vedra  Bonifazio  oiTeso  in  Anagni. 

55.  Lo  riraprovera  d'aver  ammassato  danaro,  mentre  la  storia  verace 
ci  dice  che  questo  era  per  la  croclata  contro  i  Saraceni ;  i  quali  trovarono 
sempre  nei  papi  strenui,  perseveranti  e  industriosi  avversari.  —  E  cosi  im- 
pedirono  col  loro  grande  consiglio  ed  opere  che  la  fatale  mezzaluna  di- 
struggesse  la  ci  villa  cristiana. 

57.  Dopo  la  rinunzia  di  Celestino  fu  assunto  al  pontiflcato  Bonifazio  Vin. 
Qiustizia  e  pace  fu  la  sua  divisa.  I  suoi  nemici  dissero,  che  per  superbla 
I'avea  indotto  a  rinunziare  al  papato,  specialmente  quando  per  evitare  uno 
scisma  lo  fece  mettere  sotto  custodia.  il  suo  pontiflcato  travagliato  per 
le  lotto  che  dovette  sostenere  con  Filippo  di  Francia.  Pareva  ad  alcuni  che ' 
fosse  orgoglio,  era  invece  sacro  dovere  di  saivare  i  diritti  di  santa  Chiesa, 
che  quel  re  irriverente  voleva  manomettere.  Sollevd  gl'ingegni,  fond6  e 
provvide  di  nuovo  censo  le  Accademie,  ed  in  Roma  quella  nelTa  Sapienza. 
In  corte  e  fuori  tenne  alto  lo  splendoredel  pontiflcato;  o  gli  giov(')  a  pro- 
pagare  il  vangelo  in  barbare  e  lontanissime  contrade.  Ecco  quale  fu  vera- 
mente  Bonifazio,  benemerito  della  religione,  di  Roma  e  d' Italia. 
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AUor  Virgilio  disse :  Digli  tosto : 

Non  son  colui,  non  son  colui  che  credi. 

Ed  io  risposi  come  a  me  fu  imposto. 
Perch^  lo  spirto  tutti  storse  i  piedi: 

Poi  sospirando,  con  voce  di  pianto,  65- 

Mi  disse:  Dunque  che  a  me  richiedi? 
Se  di  saper  ch'io  sia  ti  cal  cotanto,  ■ 

Che  tu  abbia  per  cid  la  ripa  scorsa ; 

Sappi,  ch'io  fui  vestito  del  gran  Manto; 
E  veramente  fid  flgliuol  deirOrsa,  70 

Cupido  si,  per  avanzar  gli  orsatti,  *m 

Che  su  Tavere,  e  qui  me  misi  in  borsa. 
Di  sott'al  capo  mio  son  gli  altri  tratti, 

Che  precedetter  me  simoneggiando, 

Per  la  fessura  della  pietra,  piatti.  75 
Laggiu  cascherd  io  altresi,  quando 

Verdi  colui,  ch'io  credea  che  tu  fossi, 

Allor  ch'io  feci  il  subito  dimando. 
Ma  piu  6  il  tempo  gi^i,  che  i  pi6  mi  cossi, 

E  ch'io  son  stato  cosl  sottosopra,  80 

Ch'ei  non  star^  piantato  e  coi  pi6  rossi ; 
Chh  dopo  lui  vorn\,  di  piu  laid'opra, 

Di  v^r  ponente  un  Pastor  senza  Icgge, 

Tal  che  convien  che  lui  e  me  ricuopra. 


70.  E  veramente  Dante  taccia  di  amore  verso  i  suoi  parenti  Xic- 
C(rt6  III,  che,  pure  nel  breve  suo  regno,  fu  di  animo  alto  e  virtuoso,  re- 
BtaurRDcio  la  potenza  papale  in  Romagna,  per  negoziati  collMmperator  Ko- 
dolfo;  e  in  Roma,  con  torre  la  dignita  di  senatore  a  Carlo  d'Angio,  cho 
taranneggiava  colSi  sotto  quel  titolo,  come  sotto  altri  iiltrove.  (Balbo,  vita 
di  Da?i(e  v,  II,  c.  2). 

79.  Ma  piii  e  il  tempo  da  che  io  sto  qui  capovolto  a  bruciarmi  i  piedi, 
che  non  sarft  quel  tempo  che  ci  stara  Bonifazio  co*pib  rossi,  co'  pie  aflo- 
cati.  Vale  a  aire :  Bonifazio  staHk  qui  minor  tempo,  che  ci  son  stato  io, 
pcrcho  verra  presto  in  suo  luogo  Clemente  V.  Questo  ponteflce  vedendo 
rltelia  in  preda  a  molte  fazioni,  credelte  di  poter  reggere  meglio  la  Chiesa 
in  FwDcia.  Ma  i  Papi  ebbero  dilla  provvidenza  Roma,  o  presso  qualunquo 
re  vfVBasero  nnche  pio  e  snnto,  fareobero  sempre  temere  della  loro  liberta. 
E  demeBte  V  vien  ripreso  da  Dante  come  troppo  arrendevolc  a^uo  re, 
mei^  mpe  anche  reprimere  Filippo,  non  colrinflessibilita  che^Phpc,  o 
si  roiBi^  OQotro  gli  ostacoli,  ma  colla  sagace  pazienza  che  li  assottiglia. 

fvviV*  Da  vile  ^ 


Digitized  by  Google 


126 


INFERNO 


V     Nuovo  lason  sar^,  di  cui  si  legge,  85 

Ne*  Maccabei:  e  come  a  quel  fu  molle 

Suo  re,  cosi  fla  a  lui  chi  Francia  regge. 
lo  non  so  s'io  mi  fui  qui  troppo  folle, 

Ch'io  pur  risposi  lui  a  questo  metro: 

Deh  or  mi  di',  quanto  tesoro  voile  90 
Nostro  Signore  in  prima  da  san  Pietro, 

Che  ponesse  le  chiavi  in  sua  balia? 

Certo  non  chiese,  se  non:  Yiemmi  dietro. 
Pier,  n^  gli  altri  chiesero  a  Mattia 
r.'Oro  ed  argento,  quando  fu  sortito  95 

Nel  luogo,  che  perd^  PAnima  ria. 
Per6  ti  sta;  chh  tu  se'  ben  punito: 

E  guarda  ben  la  mal  tolta  moneta, 

Cli'esser  ti  fece  contro  Carlo  ardito. 
E  se  non  fosse,  ch'ancor  lo  mi  vieta  100 

La  riverenza  delle  somme  Chiavi, 

Che  tu  tenesti  nella  vita  lieta, 


85.  lason.  Giasone  fu  fatto  sommo  sacerdote  per  moneta  da  Antaoco,  e 
^  lui  fu  molto  arrendevole  neUo  scusarlo  al  male. 

88.  troppo  folle,  0  troppo  ardito  percli6  egU  riprendeva  un  Papa,  che 
qual  si  sia  e  sempre  degno  di  riverenza. 

93.  viemmi  dietro.  Secondo  san  Matteo  non  gli  disse  altro  che  se- 
^uere  me. 

95-96.  qmndo  fu  sortito,  quando  Mattia  fu  eletto  per  sorte,  nel  luogo, 
nelPapostolato  di  Giuda,  che  si  dannd  I'anima  rea.  volendo  rfi  Apostoli 
elegger  uno  in  luogo  di  Giuda  tolsero  losef,  detto  Barnaba,  e  Mattia,  e  di 
poi  gettate  le  sorti,  tocc6  a  Mattia. 

97.  Per 6  ti  sta:  sta  a  te,  non  flatare,  perche  tu  sei  punito  come  meriti. 

98.  E  pmrda  ecc.  II  poeta  qui  si  lascia  fuorviare  dalla  pasaione  poli- 
tica  ad  jnterpretare  sinistramente  qual  era  il  vero  motive  che  animava 
Niccold  ed  altri  Ponteflei  a  raccogUere  in  Castel  sant'Angelo  cospicni  tesori, 
L'Oriente  era  sempre  un  pericolo  per  I'Europa,  ed  i  regnanti  cristiani  che 
davano  i  soldati  non  ne  potevano  somministrare  i  >1veri.  Ad  esai  pensavano 
•di  lunga  mano  i  Ponteflei.  Mostrossi  poi  ardito  il  Ponteflce  contro  Carlo, 
col  togliergli  la  dignit^i  di  Senatore  di  Roma,  allora  di  somma  importanza. 
Forse  fece  meno  bene,  quando  Voile  creare  re  due  suoi  nipoti,  uiio  contro 
xii  Francesi  di  Napoli,  1' altro  ai  Tedeschi  delle  Alpi.  Ma  bene  assai  in 
quanto  per  una  parte  metteva  un  freno  alia  influenza  straniera,e  per  Paltra 
spegneva  le  discordie  municipali  interne  ed  esterne.  Molie  imperfose  circo- 
stanze  religiose  e  politiche  potevano  consigliare  il  Ponteflce  in  quella  scelta 
che  tanto  spiace  al  poeta. 

100-102.  ancor,  sebben  tu  sii  morto.  Non  posso  perd  a  meno  di  far  no- 
tare,  che  Dante,  con  queste  parole,  in  apparenza  riverenti  al  Ponteflce,  in- 
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lo  userei  parole  ancor  piu  gravi ; 

Ch^  la  vostra  avarizia  il  mondo  attrista, 
Calcando  i  buoni  e  sollevando  i  pravi.  105 

Di  voi,  Pastor,  s'accorse  il  Vangelista, 
Quando  colei,  die  siede  sopra  I'acque 
Puttaneggiar  co'  regi  a  lui  fu  vista; 

Quella  che  con  le  sette  teste  nacque, 

E  dalle  died  corna  ebbe  argomento,  110 
Fin  che  virtude  al  suo  marito  piacque. 

Fatto  v'avete  Dio  d'oro  e  d'argento: 
E  che  altro  h  da  voi  all'idolatre, 
Se  non  ch'egli  nno,  e  voi  n'orate  cento? 

Ahi,  Costantin,  di  quanto  mal  fu  matre,  .115 
Non  la  tua  conversion,  ma  quella  dote, 
Che  da  te  prese  il  primo  ricco  patre! 


t^randlsce  a  miUe  doppi  i  torti  di  lui.  e  non  di  venerazione,  ma  dl  vilipendio, 
egli  me  lo  rappresenta  degoo.  Concniudo  col  Cesari:  Chi  parla  male  ani- 
mato  esagera  sempre. 

113.  che  altro  ^  da  voi  all'idolatre,  Qual  altra differenza  e  da  voi  al- 
1'  idolatra. 

115-117.  Ahi  Costantino  (magno),  di  quanto  male  fu  sorgente,  non  esserti 
fatto  cristiano,  ma  la  donazione  (supposta  a'  tempi  di  Dante)  cue  tu  facesti 
a  8.  Silvestro,  il  (iuale  fu  perci6  il  primo  pontellce  ricco.  Dante  aveva  Im- 
maginato  un  sistema  di  reggimento  politico,  per  cui  I'imperatore  sarebbe 
atato  I'unico  e  supremo  regolatore  delle  cose  umane  di  tutto  il  mondo.  «  Al 
nastri  dl,  osserva  Cesare  Balbo,  che  le  nazioni,  confermate  felicemente  o- 
gnuDa  in  s^,  non  hanno  nulla  cosi  caro^  nulla  cosi  santo  in  terra,  come  si 
latta  nazionalita,.  di  nulla  tanto  ringraziano  il  cielo  qu'auto  di  averla,  ovvero 
dl  noUa  il  pre^o  quanto  di  ottenerla,  basta  espor  tal  desiderio.  per  farlo 
parer  impossibile  airelTetto^  e  quasi  empio  a  compire.  Ma  non  cosi  allora. » 
^perava  il  povero  esule,  che  cessate  tutte  le  guerre  ed  inimicizie,  che  in- 
sangninavano  il  suo  secolo.  si  sarebbe  goduta  una  bellissima  pace.  Ostacolo 
pero  a  tal  sac  sistema  in  Italia  erano  i  Guelfl,  che  mettevano  la  loro  flducia 
e  forza  nel  Papa.  Ora  Dante,  iroso  ghibellino,  di  tutti  i  mali  che  ne  deri- 
vano  daUe  doe  sette  rivali  e  del  Guelfl  e  del  GhibeUioi,  con  poca  giustizia, 
ac^igiona  solamente  i  Ponteflci.  Di  tanta  mole  fu  in  ogni  tempo  rautoritk 
papsue  I II  secolo  nostro  tanto  simile  a  quello  di  Dante  pu6  servire  al  versi 
def  poeta  di  ottimo  documento.  Ma  per  rispetto  air  istituzione  del  dominio 
temporale,  in  virtd  della  cessione  dl  Costantino,  egli  non  si  contenta  a  dire, 
Ghe  non  ebbe  magagna  di  reo  fine,  ma  la  qualiflca  assolutamente  buona, 
dicendo  di  quel  principe  (Par.  c.  20,  v.  58) : 

Ora.  conosce  come  il  mal  dedutto 
Dal  suo  BEN  OPERAR  uon  ffU  b  nocivo. 

n  che  signifloa  che  Costantino,  dando  al  Pontefice  la  temporale  signoria, 
OPCRd  BBN^  avvegnach^  cotesto  bene,  per  altre  cause,  dice  Dante,  si  fosse 
Tolto  in  oceasione  di  gravissimi  mali. 
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E  mentre  io  gli  cantava  cotai  note, 

0  ira,  0  coscienza,  che  T  mordesse, 

Forte  spingava  con  ambo  le  piote.  120 
Io  credo  ben  ch'al  mio  Duca  piacesse ; 

Con  si  contenta  labbia  sempre  attese 

Lo  suon  delle  parole  vere  espresse. 
Per6  con  ambo  le  braccia  mi  prese,— 

E  poi  che  tutto  su  mi  s'ebbe  al  petto,  125 

Rimont5  per  la  via  onde  discese: 
M  si  stancd  d'avermi  a  s6  ristretto, 

Sin  mi  port5  sovra  '1  colmo  delFarco, 

Che  dal  quarto  al  quint'argine  6  tragetto. 
Quivi  soavemente  spose  il  carco  130 

Soave,  per  lo  scoglio  sconcio  ed  erto, 

Che  sarebbe  alle  capre  duro  varco. 
Indi  un  altro  vallon  mi  fu  scoverto. 


Fu  poi  salutire  airitalia  il  principato  civile  dei  Papi?  «  E  perchemai 
r  Italia  h  sempre  stata  un'altisslma  nazione?  Non  io  ve  lo  diro:  doman- 
datelo  ai  poeti,  e  lo  stesso  Dante  vo  lo  additera  nel  Papato ;  Raffaele  e 
Michelangelo  ne  celebreranno  le  glorie,  e  11  Vaticano  sarft  come  il  tempio  di 
Delo,  nel  guale  tutti  i  fllosofl,  tutti  i  poeti  e  lo  stesso  Euclide  deponevano 
i  loro  libri ;  0  s'intende  che  il  Vaticano  innalzato  a  tanta  altezza  sia  stato 
superiors  a  tutti  i  re,  a  tutti  gli  imperatori,  da  distribuire  loro  e  da  san- 
zionare  titoli  di  regno,  di  conquista,  di  benemerenza  chiamandoli  sacri,  d 
dicendoli  ora  cristianissimi,  ora  fedelissimi,  era  apostolici.  »  (Ferrari, 
introduzione  alia  filosofia  delta  Storia), 

120.  spingava,  guizzava  con  arabe  le  piante. 

122.  labbia,  aspetto:  attese,  ascoltd. 

123.  delle  parole  vere  espresse.  Dante  con  insolita  forma  previene  il 
flfiudizio  de*suoi  lettori.  Mentre  se  fassero  vere  le  sue  parole  espresse  si 
aovrebbero  squarciare  piu  pagine  della  storia  di  quel  tempi  cosi  calamitosi, 
in  cui  fa  anche  bella  flgura  il  dilaniato  Ponteflce. 

129.  tragetto,  passaggio. 

130-132.  Qiiivi  soavemente.  In  quel  luogo,  cioe  sul  colmo  del  ponte, 
mise  a  terra  soavemente  la  mia  persona  a  lui  si  cara,jP6'r  lo  scoglio:  queste 
parole  rendono  ragione  del  perche  lo  portasse  fin  lassfj,  e  non  lo  posasse 
appena  risalito  siiirarglne;  e  quest' era  la  scabrosita  e  ripidezza  di  quello 
scoglio,  su  cui  a  fatica  sarebbero  montate  le  capre. 
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La  qnarta  bolgia  contiene  quegPimpostori  che  professarono  Parte  divlna- 
toria.  Haono  essi  il  viso  e  il  collo  stravolto  salle  reni,  onde  sono  co- 
staretti  a  camminare  airindietro,  non  potendo  vedere  davanti  a  sS. 

Di  nuova  pena  mi  convien  far  versi, 
E  dar  materia  al  ventesimo  canto 
Delia  prima  Canzon,        de'  sommersi. 

lo  era  gik  dispost©  tutto  quanto 
A  risguardar  nello  scoverto  fondo,  5 
Che  si  bagnava  d'angoscioso  plan  to: 

E  vidi  gente  per  lo  vallon  tondo 
Yenir  tacendo  e  lagrimando,  al  passo, 
Che  fanno  le  Letane  in  questo  mondo. 

Come  '1  viso  mi  scese  in  lor  piil  basso,  10 
Mirabilmente  apparve  esser  travolto 
Ciascun  dal  mento  al  principio  del  casso; 

Chh  dalle  reni  era  tomato  il  volto; 
Ed  indietro  venir  gli  convenia, 
Perch^  il  veder  dinanzi  era  lor  tolto.  15 

3.  DeHa  prima  cantica,  che  narra  di  coloro,  che  sono  sommersi  neUa 
Yoragine  Infernale. 

5.  nello  scoverto  fondo j  nel  fondo  che,  dal  sommo  den*arco  ovMo  era, 
mi  si  mostrava  scoperto. 

7.  GlMndovini.  Non  b  meraviglia  che  Dante  sottoponga  costoro  a  dure 
pene.  La  divinazione^  con  la  quale  I'uomo  si  arroga  la  conosceoza  di  cio 
che  naturalmeote  gli  e  occulto,  h  grave  colpa;  sia  perch^  a  s6  attribulsce 
una  scienza  che  h  propria  di  Dio ;  sia  perch6  ad  avere  tale  scienza  adopera, 

?uale  mezzo,  il  commercio  coi  demonii,  il  quale  per  se  6  illecito  ed  empio. 
*er  anticipazione  Dante  condannava  lo  spiritismo,  con  che  si  vuol  indicare 
il  commercio  non  gii  coi  demonii,  bensi  con  le  anime  dei  trapassati,  inter- 
detto  neUa  Sacra  Scrlttura. 

8-9.  al  passo,  con  quel  passo  lento,  che  fanno  le  procession!,  antica- 
mente  appellate  lelane,  cioe  Utanie,  voce  greca  che  vale  supplicasioni, 

10.  Intendi  questo  verso  cosi :  quando  essi  furono  piu  presso,  plQ  sotto 
a  me. 

11.  Mirabilmente,  in  mode  da  cagionar  maraviglia. 

12.  Costoro  hanno  il  Collo,  cio6  la  parte,  che  sta  tra  il  mento  ed  il  to- 
race,  contorta  in  guisa  che  la  faccia  corrisponde  alia  schiena. 

13.  Essendo  la  fdCcia  queUa  da  cui  si  dice  H  camminare  innanzi,  costoro 
camminaoo  sempre  airindietro. 

DAinra  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  I.  • 
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Forse  per  forza  gik  di  parlasia 

Si  travolse  cosi  alcun  del  tutto; 

Ma  io  nol  vidi,      credo  che  sia. 
Se  Dio  ti  lasci,  lettor,  prender  frutto 

Di  tua  lezione,  or  pensa  per  te  st^so,  20 

Com'io  potea  tener  lo  viso  asciutto, 
Quando  la  nostra  imagine  da  presso 

Vidi  si  torta,  che  il  pianto  degli  occhi 

Le  natiche  bagnava  per  lo  fesso. 
Certo  i'  piangea,  poggiato  ad  un  de'  rocchi  25 

Del  duro  scoglio,  si  cho  la  mia  Scorta 

Mi  disse:  Ancor  se'  tu  degli  altri  sciocchi? 
Qui  vive  la  pieta  quand'i^  ben  morta. 

Chi  h  pill  scellerato  di  co'lui 

Ch'al  Giudicio  di  Dio  compassion  porta?  30 
Drizza  la  testa,  drizza,  e  vedi  a  cui 

S'aperse,  agli  occhi  do'  Teban,  la  terra; 

Per  che  gridavan  tutti:  Dove  rui, 
Anfiarao?  perch^  lasci  la  guerra? 

E  non  rest6  di  ruinare  a  valle  35 

Fino  a  Min5s,  che  ciascheduno  afferra. 

16.  parlasia,  paralisia,  indebolimento  o  diminuzione  della  facoltiL  di 
sentire  o  di  contrarre  i  muscoli;  infermit^  che  storpia  e  stravolge  le  membra. 

IB.  nd  credo  che  sia  al  mondo,  o  che  si  trovi  nel  mondo.  NeUa  vlt£» 
di  8.  Vincenzo  Ferreri.  dei  Bollandisti,  vi  6  appunto  coDtato  di  uno  cosi 
stravolto  e  da  lui  raddrizzato. 

19-20.  II  frutto  da  ricavarsi  e  la  persuasione  che  il  future  non  lo  sa 
che  Dio,  e  che  chiunque  crede  o  d^i  a  credere  il  contrario,  o  h  stolto  o 
impostore. 

22.  la  nostra  imagine,  Pumana  flgura  in  quelle  ombre. 

25.  ad  un  de'  rocchi;  ad  uno  de'massi  prominent!  da  quello  scoglio. 

27.  sciocchi  chiama  colore  che,  ponendo  mente  ai  soli  effetti  non  cer- 
carono  le  cagioni. 

28.  Qui  Vive  la  pietd  Qui  h  piet&  il  non  sentire  piet&.  Nella  qual  sen- 
tenza  h  da  avvertire  che  il  termine  pietd  h  preso  in  due  sensi  divers! :  di 
religione  la  prima  volta,  di  compassione  la  seconda. 

2i)-30.  Ogiii  buon  credente  deve  godere  del  trionfo  della  Divina  Giustizia, 
e  voler  quello  che  Dio  rettamente  vuole.  Percid  quando  Dante  mostra  to- 
nerezza  pel  reprobi,  Yien  rampognato  da  Yirgilio :  lodato,  quando  si  mo- 
stra austero  verso  loro. 

33-36.  AnHarao.  Indovino  d'Argo,  si  nascose  per  non  andare  alPassedio 
di  Tebe.  dove  sapeva  di  dover  perTre.  Tradito  dalla  moglie  Eriflle.  parfl 
con  Polfoice.  Mentre  i  Tebani  suivano  sulle  mura,  il  videro  sprofonaare  e 
mettevano  quelle  grida.  Egli  and6  giii  gi&,  flno  ad  essere  innanzi  a  Minosse, 
di  cui  si  parld  di  sopra.  Rui  dal  latino  mis,  precipiti. 
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Mira,  c'ha  fatto  petto  delle  spallc :  ^ 

Perch^  voile  veder  troppo  davante, 

Dirietro  guarda,  e  fa  ritroso  calle. 
Vedi  Tiresia,  che  mutd  sembiante,  40 

Quando  di  maschio  femmina  divenne, 

Cambiandosi  le  membra  tutte  quante : 
E  prima  poi  ribatter  le  convenne 

Li  duo  serpenti  avvolti  con  la  verga, 

Che  riavesse  le  maschili  penne.  45 
Aronta  h  quel  ch'al  ventre  gli  s'atterga, 

Che  ne'  monti  di  Luni,  dove  ronca 

Lo  Carrarese  che  di  sotto  alberga, 
Ebbe  tra  bianchi  marmi  la  spelonca 

Per  sua  dimora;  onde  a  guardar  le  stelle  50 

E  '1  mar  non  gli  era  la  veduta  tronca. 
E  quella  che  ricopre  le  mammelle, 

Che  tu  non  vedi,  con  le  trecce  sciolte, 

Ed  ha  di  1^  ogni  pilosa  pelle, 
Manto  fu,  che  cercd  per  terre  molte;  55 

Poscia  si  pose  1^,  dove  nacqu'io: 

Onde  un  poco  mi  piace  che  m'ascolte. 


39.  fa  ritroso  calle.  Cammina  a  rovescio,  nel  verso  contrario  al  viso. 

40.  Tiresia,  altro  indovino  nativo  di  Tebe.  Costui  percosse  con  una 
verga  due  serpi  avviticchiati,  e  divenne  donna :  dopo  sette  anni,  ritrovatd  i 
meaesimi  serpi,  li  ripercosse,  e  riacquistd  la  barba,  dlvenendo  ancor  uomo. 

46.  Quei  che  s'  accosta  eol  tergo  al  ventre  di  Tiresia  e  Aronta.  Fu  costui 
un  celebre  indovino  toscano,  che  abltava  ne'  monti  delta  Lunigiana.  Dalla 
spelonca  vedendo  la  marina  e  le  stelle^  faceva  i  suoi  pronostici. 

47-48.  Che  net  monti  di  Luni.  Costruisci :  ch'  ebbe  per  sua  dimora  la 
spelonca  tra  i  bianchi  marmi  ne*  monti  di  Luni,  dove  il  Carrarese,  che  di 
sotto  a  quein  alberga,  ronca,  coltiva  la  terra. 

—  Luni,  citta  distrutta,  era  situata  presso  la  (oce  della  Magra :  Carrara, 
6  sotto  ai  monti  di  Luni. 

52-53.  Avendo  costei  rivolta  la  nuca  dalla  parte  del  petto,  le  sue  chiome 
scendevano  a  coprirle  il  seno. 

54.  Ed  Jia  di  Id,  cioh  dalla  parte  del  petto,  ogni  pilosa  pelle,  tutte  le 
parti  pelose :  e  ci6  a  cagione  dello  stravolgimento. 

55.  Manto,  famosa  indovina  tebana,  flglla  di  Tiresia.  Dopoch^  fu  uscito 
di  vita  8U0  padre,  e  Tebe,  patria  di  Bacco,  venne  in  servitd  di  Creonte, 
ella  8i  diede  a  vlasgiar  per  lo  mondo,  e  flnalmente  flssd  sua  stanza  in  Italia, 
non  molto  lungi  oal  punto,  ove  il  Mincio  cade  nel  Po.  Ocno  su»  figlio  fond6 
Mantova,  cosl  appellandola  dal  nome  di  sua  madre,  che  quivi  mon  ed  ebbe 
la  tomba. 
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Poscia  che  il  padre  suo  di  vita  uscio, 

E  venne  serva  la  citt^  di  Baco, 

Questa  gran  tempo  per  lo  mondo  gio.  60 
Suso  In  Italia  bella  giace  un  laco 

Appi6  dell'Alpi,  che  serran  Lamagna 

Sovra  Tiralli,  ed  ha  nome  Benaco. 
Per  mille  lonti  credo,  e  piil,  si  bagna, 

Tra  Garda  e  Yal  Camonica,  Pennine  65 

Deiracqua  che  nel  detto  lago  stagna. 
Luogo  h  nel  mezzo  1^,  dove  '1  Trentino 

Pastore,  e  quel  di  Brescia  e  il  Veronese 

Segnar  potria,  se  f^sse  quel  cammino. 
Siede  Peschiera,  hello  e  forte  arnese  70 

Da  fronteggiar  Bresciani  e  Bergamaschi, 

Ove  la  riva  intorno  pitl  discese. 
Ivi  convien  che  tutto  quanto  caschi 

Ci5  che'n  gremho  a  Benaco  star  non  pu6, 

E  fassi  fiume  giu  pe'  verdi  paschi.  75 
Tosto  che  I'acqua  a  correr  mette  co', 

Non  pit  Benaco,  ma  Mincio  si  chiama 

Fine  a  Governo,  dove  cade  in  Po. 


59,      cittd  di  Baco :  Tebe,  sacra  a  Bacco. 
Gl.  Smo^  rispetto  aUMoferno. 

62.  serran  Lamagna,  dividono  1' Italia  dalla  Germania. 

63.  Tiralli  ora  il  I'irolo.  —  Benaco  questo  lago  oggi  dicesi  di  Garda- 
64-  66.       mille  fontu  Intendi:  II  Pennino  [Alpes  poenae) ,  cXoh  quel 

tratto  d'  alpi  pennine  che  h  tra  Garda  e  Valcamoniea,  si  bagna  per  mille 
fonti.  e  credo  anclie  piu,  deiracqua  che  poi  gi(i  scendendo  va  a  stagnare 
nel  detto  higo. 

67-6D.  Kermezzo  della  lunghezza  del  lago  h  un  luogo,  ove  potrebbero 
segnare,  beiiedirc,  cioe  esercitar  giurisdizione  i  vescovi  di  Trento,  di  Brescia 
e  di  Veidna.  se  si  portassero  cola.  —  II  punto  comune,  ove  i  tre  vescovi 
ponno  benediro,  stando  ciascuno  nella  sua  diocesi,  e  Campione,  ove  le  acque 
del  flume  Tignalga  sboccano  nel  lago  di  Garda.  La  sinistra  di  questo  flume 
e  diocesi  di  Trento,  la  destra  di  Brescia,  ed  il  lago  tutto  h  della  diocesi 
di  Yerona* 

70-72.  ^de  Peschiera,  Ordina  e  intendi :  ove  la  riva  6  divenuta  piu 
feasaa,  e  situata  Peschiera,  bella  e  forte  rocca  da  far  fronte  ai  Bresciani  ed 
ai  Bergamaschi. 

72-75.  Ti)i  coBviene  che  sbocchi,  prendendo  il  pendio  tutta  quanta  Pacqiia 
eim  na0iictsi»  ©  qae$ta  al  punto  di  Peschiera  s'incanala  in  flume,  e  allora 
emir  aetw  pre nde^il  nome  di  Mincio,  che  va  a  sboccare  in  Po  sotto  Gover- 
nolo. 

70,  M0ite  CO*  I  cioe  capo,  principia  a  correre. 
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Non  molto  ha  corso,  clie  trova  una  lama, 

Per  la  qual  si  distende  e  la  impaluda;  80 

E  suol  di  state  talora  esser  grama. 
Quindi  passando  la  vergine  cruda 

Vide  terra  nel  mezzo  del  pantano, 

Senza  cultura,  e  d'abitanti  nuda. 
Li,  per  fuggire  ogni  consorzio  umano,  85 

Ristette  co'  suoi  servi  a  far  sue  arti, 

E  visse,  e  vi  lascid  suo  corpo  vano. 
Gli  uomini  poi,  che  intorno  erano  sparti, 

S'accolsero  a  quel  luogo,  ch'era  forte 

Per  lo  pantan  ch'avea  da  tutte  parti.  90 
F^r  la  citta  sovra  quell'ossa  morte; 

E  per  eolei,  che  '1  luogo  prima  elesse, 

Mantova  I'appellar  senz'altra  sorte. 
Gik  fur  k  genti  sue  dentro  piU  spesse, 

Prima  che  la  mattia  di  Casalodi  95 

Da  Pinamonte  inganno  ricevesse. 


79.  lamas  bassa  pianura.  Son  cliiamati  cosl  certi  luoghi  lungo  i  flumi, 
dove,  perchfe  non  vi  Irutterebbe  altro,  si  pongono  alberl. 

80.  e  la  impaludaj  e  ne  fa  una  palude,  cagione  di  febbri  nella  state. 
82.  laVergine  crtuia.  Val  rigida  e  con  gli  amanti  dura.  Ed  h  perver- 

^i^^giunto  molto  risentito  e  vivo.  £d  a  ci6  credere  mi  conforta  il  luogo 

.  Metuitgue  tangi 

Nuptiarum  expers ;  et  ad/iuc  protervo 
cruda  marito, 

86.  a  far  sue  artij  ad  esercitare  le  sue  arti  magiche. 

87.  sm  corpo  vano,  suo  corpo  privo  deir  anima^  cioe  vi  mori. 

98.  sens*  altrd  sorte.  La  dissero  Mantova  per  questa  sola  ragione ; 
senza  trarre  le  sorti  sul  nome  dadarle,  come  sole  vano  gU  antiChi. 

94.  Intendi :  i  suoi  abitanti  furono  gia  pid  numerosi. 

95.  la  matlia  di  casalodi.  Mattia  vale  comunemente  pazzia,  ma  qui 
h  nel  seaso  pifi  mite  di  sciocchessa  o  halordaggine,  Di  Casalodi^  cio6 
(U  quel  Casalodij  che  h  castello  nel  Bresciano,  da  cui  aveva  preso  il  co- 
gnome  la  famiglia  che  signoreggiava  allora  in  Mantova.  II  fatco  a  cui  al- 
lude 6  questo:  Pinamonte  de' Bonacorsi  da  Mantova  persuase  maliziosa- 
mente  at  conte  Alberto  Casalodi,  signore  di  quella  citta,  che  dovesse  rile- 
gare  ne'castelU  vicini  alcuni  gentiluomini,  i  quali  all'ambizione  di  esso 
Pinamonte  mettevano  impedimento.  La  qual  cosa  mandata  ad  effetto,  Pina- 
monte, col  favor  del  popolo,  to\s%  la  signoria  al  conte  Alberto,  e  parte 
de*  nobili  uccise,  parte  sbandi.  Per  ci6  la  citt^  di  Mantova  venne  a  dimi- 
nuire  assai  di  abitatori. 

I 
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Per5  t'assenno  che  se  tu  mai  odi 

Originar  la  mia  terra  altrimenti, 

La  veriU  nulla  menzogna  frodi. 
Ed  io:  Maestro,  i  tuoi  ragionamenti  100 

Mi  son  si  certi,  e  prendon  si  mia'fede, 

Che  gli  altri  mi  sarien  carboni  spenti. 
Ma  dimmi  della  gente  che  precede, 

Se  tu  ne  vedi  alcun  degno  di  nota; 

Che  solo  a  ci6  la  mia  mente  rifiede.  105 
Allor  mi  disse :  Quel  che  dalla  gota 

Porge  la  barba  in  su  le  spalle  brune, 

Fu,  quando  Grecia  fu  di  maschi  vota 
Si,  die  appena  rimaser  per  le  cune, 

Augure,  e  diede  il  punto  con  Calcanta  110 

In  Aulide  a  tagliar  la  prima  fune. 
Euripilo  ebbe  nome ;  e  cosi  canta 

L'alta  mia  tragedia  in  alcun  loco: 

Ben  lo  sai  tu,  che  la  sai  tutta  quanta. 
Quell'altro,  che  ne'  fianchi  h  cosi  poco,  115 

Michele  Scotto  fu,  che  veramente 

Delle  magiche  frode  seppo  il  giuoco. 


97.  t' assenno^  ti  avverto. 

98.  Cioe  dare  alia  mia  citta  un'  altra  origine. 

JOO.  Intendi :  fa  di  non  prendere  crrore,  per  le  false  parole  altrui. 

101.  prendon  si  mia  fede,  obbligano  cosi  la  mia  credenza. 

102.  Intendi :  .che  i  ragionamenti  altnii  sarebbero  per  me  senza  luce, 
come  sono  1  carboni  spenti ;  vaie  a  dire,  sarebbero  per  me  senza  efficacia 
Teruna. 

Wj^Ri/iede,  cioe  mira:  la  mia  mente  intende  solo  di  ferire  costoro. 
100.  Dalle  goto  gli  scende  dietro  la  barba  per  le  spalle  a  cagi one  della 

faecia  rivoltata. 

los-112.  Fu  Augure,  fu  indovino,  quando  i  Greci^  lasciarono  isoli 

bambini  nelle  culle,  per  andare  alPassedio  di  Troia.—^e^nmYoflglio  di  Eve- 
mone  c  calcante  flglio  di  Testore  fnrono  gli  auguri,  che  aiedero  il  punto, 
stabilirono  il  momonto,  in  cui  la  llotta  greca,  la  quale  era  raccolta  nel  porto 
d'Eulide,  dovesse  tagliar  lo  funi  c  partire. 

113.  Tragedia  chiama  I'  EneidCy  per  la  sua  nobiltft  ed  eleganza,  e  Co- 
media  il  mo  poema  per  rispetto  al  maestro.  {Eneide,  lib.  II.  v.  114). 

115.  che  ne*  /lanchi  d  cosi  poco,  che  h  cosi  smilzo  e  sottile. 

116.  MieMele  Scotto,  scozzese,  celebre  astrologo  e  mago.  Fu  a '  servigi 
deir  imperator  Federigo  II,  cui  intitolo  un  suo  libro  d*  astrologia :  raorl 
nel  1291. 


Digitized  by 


135 


Vedi  Guido  Bonatti,  vedi  Asdento, 

.Ch'avere  atteso  al  cuoio  ed  alio  spago 

Ora  vorrebbe,  ma  tardi  si  pente.  120 
Vedi  le  triste  che  lasciaron  I'ago, 

La  spola  e  '1  fuso,  e  fecersi  indovine ; 

Fecer  malie  con  erbe  e  con  imago. 
Ma  vienne  omai,  ch^  gi^  tiene  il  confine, 

D'amendue  gli  emisperi,  e  tocca  Tonda  125 

Sotto  Sibilia  Caino  e  le  spine. 
E  gi^  iernotte  fu  la  Luna  tonda: 

Ben  ten  dee  ricordar,  ch6  non  ti  nocquo 

Alcuna  volta  per  la  Selva  fonda. 
Si  mi  parlava,  ed  andavamo  introcque.  130 


118.  Guido  Bonatti,  astrologo  famoso.  Fu  Fiorentino,  ma  bandito  dalla 
cittii,  si  cUsse  da  Foril,  e  fu  molto  accetto  a  Guido  da  Montefeltro,  signore 
di  queUa  cittiu  Scrisse  un'  opera  d'  astrolo^a  ^  Asdente,  ciabattino  di 
Panua,  sebben  senza  lettere,  8i  diede  a  far  v  indovino,  e  veDue  in  qualche 
fama:  visse  ai  tempi  del  fiarbarossa. 

121.  Le  triste,  sono  donne  varie,  le  qoali  fecero  incantesimi  con  erbe 
e  con  imagini  di  terra  cotta  e  di  cera  ecc. 

124-127.  tiene  il  confine.  Costruisci.  Caino  e  le  spine,  clod  la  Luna 
(secondo  la  volgare  opinione,  che  nella  Luna,  percb6  le  sue  macchie  che 
sembrano  dellneare  quasi  un  volto  uroano,  stia  Caino  con  una  forcata  di 
s^ine  per  ispegneme  la  luce),  tiene  11  confine  d'ambidue  gli  emisferi,  e  tocca 
Fonda  oceanica  sotto  Sivi^lia  di  Spagna.  In  questo  luogo  e  indicata  Tora  che 
correva  per  ritalia  e  specialmente  neirorizzonte  di  Roma.  Era  TEquinozio  (U 
primavera  col  sole  in  Ariete  e  la  Luna  in  Libra.  Questa  invisibile  ora  ai  due 
poeti,  era  stata  tonda,  plena,  la  notte  che  Dante  errd  per  la  selva,  e  a1- 
lora  si  alzd  col  tramontar  del  sole.  11  viaggio  per  r  inferno  coroinci6,  tra- 
montato  il  sole,  che  h  quanto  dire  24  ore  dopo  il  plenilunio.  Dicendosi  ora 
cbe  la  luna,  giunta  al  confine  occidentale  deir  emisfero  di  Roma,  era  per 
tofiarsi  neU'  oceano  al  di  1^  di  Siviglia,  ed  essendo  questo  il  tramonto  dopo 
il  suo  pieno,  il  punto  con  cid  indicato  6  un'  ora  circa  di  sole  del  secondo 
giomo  dopo  il  plenilunio. 

128.  cU  non  a  nocqtse:  cioh  che  ti  giovd  rischiarandoti  la  via. 

129.  la  selva  fonda,  profonda,  folta,  in  cui  s'  era  smarrito. 

130.  introcque:  voce  fiorentina  antiquata,  dal  latino  inter  hoc,  vale  fraC- 
tanto. 
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CANTO  VENTESIMOPRIMO. 


Nella  quinta  bolgia  stanno  a  bollire  dentro  la  pece  i  barattieri,  quelli  che 
fecer  trafflco  dei  loro  ufl&cii  nella  repubblica,  o  che  vendettero  le  grazio 
e  gr  interessi  talvolta  dei  Signori,  appresso  cui  furono  potenti.  Delia 

Srima  specie  particolarmente  si  ragiona  in  questx)  canto.  Si  narra  lo  strazio 
'  un  barattiere  lucchese ;  come  virgilio  si  salvasse  dai  dlavoli  che  gU 
correano  addosso  coi  loro  graffi. 


Cosi  di  ponte  in  ponte,  altro  parlando 

Che  la  mia  Commedia  cantar  non  cura, 

Venimmo;  e  tenevamo  '1  colmo,  quando 
Ristemmo  per  veder  Taltra  fessura 

Di  Malebolge,  e  gli  altri  piati  vani;  5 

E  vidila  mirabilmente  oscura. 
Quale  nelFArzan^  de'  Viniziani 

Bolle  rinverno  la  tenace  pece, 

A  rimpalmar  li  legni  lor  non  sani, 
Che  navicar  non  ponno;  e  in  quella  vece  10 

Chi  fa  sue  legno  nuovo,  e  chi  ristoppa 

Le  coste  a  quel  che  pit  viaggi  fece; 


1.  Gosi  procederamo  dal  ponte  della  quarta  bolgia  a  queUo  deUa  .quinta 
In  questa  bollivano  entro  la  pece  i  barattieri  o  trafflcatori  di  giustizia  e  di 
grazie.  Coglie  Dante  la  similitudine  dairArsenale  de'  Yeneziani,  11  quale 
per  molto  tempo,  fu  il  primo  di  tutti. 

8-4.  E  ne  occupavamo  la  sommit^,  quando  ci  fermammo  per  veder 
l*altra  fossa  (fessura)  Taltra  bolgia. 

7.  Arsana  quella  parte  inferiore  del  porto.  che  poi  si  chiam6,  e  pur 
oggi  si  chiama  darsena,  voce  derivata  dair  arabo. 

9.  Per  rispalmtre,  rimpeciare  le  navi  loro  malconce. 

12.  Ristoppa  le  coste.  Riempie  di  stoppa  le  giunture  di  una  tavola  con 
r  altra. 
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Chi  ribatte  da  proda  e  chi  da  poppa ; 

Altri  fa  remi,  ed  altri  volge  sarte ; 

Chi  terzeruolo  ed  artimon  rintoppa;  15 
Tal,  non  per  fuoco,  ma  per  divina  arte, 

Bollia  laggiuso  una  pegol^  spessa, 

Che  inviscava  la  ripa  d'ogni  parte. 
Id  vedeva  lei,  ma  non  vedeva  in  essa 

Ma'  che  le  boUe  che  '1  bollor  levava,  20 

E  gonflar  tutta,  e  riseder  compressa. 
Mentr'io  laggiu  fisamente  mirava, 

Lo'Duca  mio,  dicendo:  Guarda,  guarda, 

Mi  trasse  a  s6  del  luogo  dov'io  stava. 
Allor  mi  volsi  come  I'uom,  cui  tarda  25 

Di  veder  quel  che  gli  convien  fuggire, 

E  cui  paura  subita  sgagliarda, 
Che,  per  veder,  non  indugia  '1  partire ; 

E  vidi  dietro  a  noi  un  diavol  nero 

Correndo  su  per  lo  scoglio  venire.  30 
Ahi  quant'egli  era  nell'aspetto  fiero  I 

E  quanto  mi  parea  nelFatto  acerbo. 

Con  Tale  aperte,  e  sovra  i  pi^  leggiero  ff 
L'omero  suo,  ch'era  acuto  e  superbo, 

Carcava  un  peccator  con  ambo  Tanche,  35 

Ed  ei  tenea  do'  pi6  ghermito  il  nerbo. 


13.  Chi  ribatte^  flccando  nuovi  chiodi  da  una  parte  e  daU'altra. 

14.  volge  sarte,  attortiglia  le  corde,  cioe  la  canapa  di  che  le  corde  si 
faDno. 

15.  II  terzeruolo  h  la  vela  ininore  della  nave ;  1*  artimone  h  la  mag- 
giore.  Rintoppa,  rattoppa,  rappezza. 

17.  um  pegola  spessa,  una  pece  densa.  Pegola  dal  latino  pigula,  dl- 
inlnutivo  di  pix, 
19.  lei,  la  pece. 

.  20-21.  Ma'  che,  so  non  che.  Scorgeva  solamente  le  holle,  che  il  calore 
Interne  levava  sulla  superflcie  del  lago,  e  vedeva  la  pece  tutta  gonflare,  e 
alio  scoppiar  delle  bolle  ricadere  e  rappianarsi. 

25.  cui  tarda,  a  cui  par  mill'anni,  che  desidera  ardentemente. 

27.  sgagliarda,  priva  di  gagliardia,  di  coraggio. 

28.  CJie  per  veder  ecc.  che  guarda  e  fugge  ad  un  tempo. 

34.  L'omero  suo  ecc.  Un  peccatore  stava  a  cavalcioni  suUe  spalle  del 
diavolo,  le  quali-,  per  megllo  servir  di  sella  ai  reprobi,  formavano  una  gobba 
appontata  ed  alta.  superbo:  alto. 
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Dal  nostro  ponte,  disse:  0  Malebranche, 

Ecco  un  degli  anzian  di  santa  Zita; 

Mettetel  sottx) ;  ch'io  torno  per  anche 
A  quella  terra,  che  n'6  ben  fornita;  40 

Ogni  uom  v'^  barattier  fuor  che  Bonturo. 

Del  no,  per  li  denar,  vi  si  fa  ita. 
LaggiCl  il  butt5 ;  e  per  lo  scoglio  duro 
'   Si  volse :  e  mai  non  fu  mastino  sdolto, 

Con  tanta  fretta  a  seguitar  lo  furo.  45 
Quel  s'attuff6,  e  tornd  su  convolto: 

Ma  i  demon,  che  del  ponte  avean  coverchio, 

Gridar:  Qui  non  ha  luogo  il  santo  Volto: 
Qui  si  nuota  altrimenti  che  nel  Serchio : 

Per6,  se  tu  non  vuoi  de'  nostri  graffi,  50 

Non  far  sovra  la  pegola  soverchio. 
Poi  Faddent^r  con  piil  di  cento  raflS; 

Disser:  Coverto  convien  che  qui  balli; 

SI  che,  se  puoi,  nascosamente  accafB. 

37.  Dal  nostro  ponte,  dal  ponte  ove  eravarao  io  e  Yipffilio.  —  II  Buti 
dice  che  costui  fosse  il  lucchese  Martino  Bottai.  Col  nome  di  Malebranche 
sono  chiamati  particolarmente  i  diavoli  custodi  di  questa  bolgia,  per  i 
graffi  ond'  eran  armati  per  uncinare  i  peccatori. 

38.  degU  ansian  di  santa  Zita :  cosi  chiamavftnsl  quelli  del  magistrato 
della  citta  di  Lucca,  che  ha  per  sua  protettrioe  santa  Zita.  —  I  Barattieri. 

39-40.  vh'  io  torno  per  anche,  Intendi :  io  torno  ancora  un'  altra  volti 
a  Lucca  per  altri  barattieri,  de'  ouali  c'  e  abbondanza. 

41.  Barattier e  propriamente  e  quegli  che  vende  quello  che  far  dovreb- 
be  per  uffizio.  In  senso  piO  lato  signiflca  trutfatore,  mariuolo^  —  Bon- 
turo, Bonturo  Bonturi,  della  famiglia  de'  Dati :  fuor  che  Bonturo  e  detto 
per  ironia,  perciocch^  Bonturo  fu  u  pessimo  dei  barattieri  lucchesi,  e  tradi 
poi  la  sua  parte  nel  1314. 

42.  In  quella  cittd,  per  danaro,  del  no  si  fa  sL  Altri  spiega  che  Dante 
notosse  un  particolar  mudo  di  ti'ulTa,  che  consiste  nel  falsare  gli  stromenti 
notarili,  mutando  il  no  in  un  ita. 

44-45.  E  giammai  un  can  mastino  disciolto,  non  fu  cosl  veloce  ad  inse- 
guire  il  ladro.  —  Furo^  ladro,  dal  latino  fur, 

46-47.  Qttei  doe  il  peccatore,  s*  attuffd  e  tornd  su  piegato  in  arco, 
colla  scbiena  in  su  e  col  capo  e  i  piedi  in  gift;  ma  i  demoni  ch'  erano  co- 
perti  dal  ponte,  cioh  stavano  sotto  il  ponte,  gridarono. 

48.  am  non  ha  luogo  qui  non  e  il  santo  Volto,  V  imadne  del  Heden- 
tore ,  cne  si  conserva  e  veuera  in  Lucca  sotto  il  titolo  di  voUo  Santo.  — 
II  barattiere  era  \enuto  a  galla  col  capo  aU'  ingiu,  atteggiamento  ch'  e 
proprio  di  chi  profondamente  adora :  onde  queste  parole  de'  demoni  ven- 
gono  ad  essere  uno  scherno  atroce  contro  di  lui. 

49.  Serchio^  flume  che  passa  poco  lungi  da  Lucca. 
52.  Raffl,  rampini  strumenti  di  ferro  uncinati. 

52,  coverto,  convien  che  ti  aggiri  tutto  sotto  secondo  il  moto  che  ti 
dft  il  bollire  della  pece.  Cosl,  diceano,  acca/ferai ,  cio6  agguanteraa,  se- 
condo il  tuo  costume,  di  nascosto  la  roba  altrui. 
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Non  altrimenti  i  cuochi  a'  lor  vassalli  55 

Fsmno  attuffare  in  mezzo  la  caldaia 

La  carne  con  gli  uncin,  perch6  non  galli.  >n>^  x: 
Lo  buon  Maestro:  Acciocch^  non  si  paia 

Che  tu  ci  sii,  mi  disse,  gid  t'acquatta 

Dopo  uno  scheggio,  ch'alcun  schermo  t'aia;  60 
B  per  nulla  offension,  che  a  mo  sia  fatta, 

Non  temer  tu ,  ch'io  ho  le  cose  conte ; 

Perch'altra  volta  fui  a  tal  baratta. 
Poscia  pass6  di  1^  dal  co'  del  ponte, 

E  com'ei  giunse  in  su  la  ripa  sesta,  65 

Mestier  gli  fu  d'aver  sicura  fronte. 
Con  quel  furore  e  con  quella  tempesta 

Ch'escono  i  cani  addosso  al  poverello, 

Che  di  subito  chiede,  ove  s'arresta; 
Esciron  quel  di  sotto  '1  ponticello,  70 

E  volser  contra  lui  tutti  i  roncigli. 

Ma  ei  grid6:  Nessun  di  voi  sia  fello. 
Innanzi  che  I'uncin  vostro  mi  pigli, 

Traggasi  avanti  Pun  di  voi  che  m'oda ; 

E  poi  di  roncigliarmi  si  consigli.  75 
Tutti  gridaron;  Vada  Malacoda: 

Perch^  un  si  mosse,  e  gli  altri  stetter  fermi; 

E  venne  a  lui,  dicendo:  Che  gli  approda? 
Credi  tu,  Malacoda,  qui  vedermi 

Esser  venuto,  disse  il  mio  Maestro,  80 

Secure  gi^  da  tutti  i  vostri  schermi, 

55.  vassalU,  Bottoposti.  —  Oalll,  Rtlleggi. 

60.  acquatta  dietro  ud  sasso  sporgente,  cosicch^  tu  abbia  qualche  ri- 
paro.  AcguattarHi  chinarsi  a  terra,  cercar  di  Dascondersi,  come  fa  la  gatta 
quando  ncceUa,  cbe  si  stiaccia  per  terra  per  noa  esser  veduta.  Dopo,  v.  S9, 
dirii  quatto,  quaito.  —  aia  per  abbia  voce  antiquata. 

63.  a  tal  baratta,  mi  trovai  in  tuli  baruffe. 

66.  d'aver  sicura  fronte,  di  mostrare  coraggio,  intrepidezza. 

72.  feUOi  iniquo  verso  di  me,  molestandomi. 

75.  8i  consifflt,  si  determiui. 

78.  Che  pH  approda  f  Queste  parole  le  dice  il  diavolo  tra  sh  m\V  an- 
dare  a  Yir^liOy  inteadendo :  «  clie  gli  giova  quest'  abboccamento  ?  »  ad 
ogoi  modo  non  la  scamper^. 

81.  schermi,  propriamente  vale  difese  ;  ma  qui  per  estensione  h  usato 
a  sigoiflcare  opposisionU  impedimenti,  riguardando  a  quelli  che  ebbe  da 
altri  diavoli  nel  suo  viaggio. 
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Senza  voler  divine  e  fato  destro? 

Lasciami  andar ,  ch^  nel  cielo  h  volute, 

Ch'io  mestri  altrui  questo  cammin  silvestro. 
AUor  gli  fu  Torgeglio  si  caduto,  85 

Che  si  lasci5  cascar  Tunoine  a'  piedi, 

E  disse  agli  altri:  Omai  non  sia  ferute. 
E  il  Duca  mie  a  me :  0  tu,  Che  siedi 

Tra  gli  scheggion  del  ponte  quatto  quato, 

Sicuramente  omai  a  me  ti  riedi.  90 
Perch'io  mi  mossi,  ed  a  lui  vemii  ratto: 

E  i  diavoli  si  fecer  tutti  avanti  ; 

Si  ch'io  temetti  non  tenesser  patto. 
E  cosi  vid'io  gi^  temer  li  fanti, 

Cli'uscivan  patteggiati  di  Caprona,  95 

Yeggendo  s6  tra  nemici  cotanti. 
lo  m'accostai  con  tutta  la  persona 

Lungo  '1  mio  Duca;  e  non  torceva  gli  occhi 

Dalla  sembianza  lor,  ch'era  non  buona. 
Ei  chinavan  gli  rafiS,  e,  Vuoi  ch'io  '1  tocchi,  100 

Diceva  I'un  coU'altro,  in  sul  groppone? 

E  rispondean:  Si,  fa,  che  gliele  accoechi. 
Ma  quel  demonio,  che  tenea  sermone 

Col  Duca  mio,  si  volse  tutto  presto,  a  -  ^ 

E  disse :  Posa,  posa,  Scarmigliono.  iU^  ^ 


82.  faU>  desCrOj  disposizione  favorevole  del  cielo. 

93.  Tion  tenesser  patto,  non  mantenessero  il  patto,  la  data  fede. 
.  94-96.  B  cosi  vid*  io  0id»..  Caprona  fu  gi^  castello  dei  Piaaai  in  riva 
d^Arno.  I  Lucchesi  coUegati  cogli  altri  Gnelfi  in  Toseaea  lo  avean  loro  tolto 
neUa  guerra  cbe  essi  facevano  cootro  Pisa,  eome  capo  dei  Gbibellini.  Ma 
essendo  poi  stato  aasediato  con  forte  esercito  dai  Pisani,  guidaU  dal  conte 
Guido  da  Montefeltro  nel  1290, 1  Lucchesi  che  vi  erano  a  guardia,  stretti 
priBoipalmeBte  dalla  mancanzA  d'acqua,  si  arresero,  salve  lo  persone.  Fu- 
rono  percld  latti  uscire  e  rimandati  ai  conflni ;  ma  mentre  passavano  tra 
le  Hie  dei  nemici,  si  comincid  da  questi  a  gridare  appicca,  appicca,  per 
To  che  quel  poveri  Lucchesi  ebbero  la  pi&  gran  paura  del  mondo.  patteg- 
ffiatiy  rendutisi  a  patto.  —  A  questo  fatto,  che  awenno  nell^agcsto 
del  1290,  ebbe  parte  I^nte  come  uno  dei  soldati  a  cavallo,  che  la  repub- 
blica  di  Firenze  mand6  in  aiuto  de'  Lucchesi. 

102.  Olielef  fa  che  gli  aggiusti  una  buona  graffiata. 
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Poi  disse  a  noi:  Pitt  oltre  andar  per  questo 

Scoglio  non  si  potrSt,  perocch^  giace 

Tutto  spezzato  al  fondo  Tarco  sesto. 
E  se  Tandar  avanti  pur  vi  piaee, 

Andatevene  su  per  questa  grotta:  110 

Presso  h  un  altro  scoglio,  che  via  face, 
ler,  pill  oltre  cinqu'ore,  che  quest'otta, 

Mille  dugento  con  sessanta  sei 

Anni  compi^r,  che  qui  la  via  fu  rotta. 
lo  mando  vefso  1^  di  questi  miei,  115. 

A  riguardar  s'alcun  se  ne  sciorina: 

Gite  con  lor,  ch'e'  non  saranno  rei. 
Tratti  avanti,  Alichino  e  Calcabrina, 

Comincid  e^  a  dire,  e  tu,  Cagnazzo; 

E  Barbariccia  guidi  la  decina.  120 
Libicocco  venga  oltre,  e  Draghignazzo, 

Ciriatto  sannuto,  e  Graffiacane, 

E  Farfarello,  e  Rubicante  pazzo. 
Cercate  intorno  le  bollenti  pane : 

Costor  sian  salvi  insino  all' altro  scheggio,  125 

Che  tutto  intero  va  sopra  le  tane. 

107-108.  Perocch^  il  sesto  ponte  giace  tutto  spezzato  al  fondo  di  que»ta 
bolgia. 

111.  Qui  presso  h  un  altro  ponte.  clie  forma  una  strada  per  passare.  ~ 
Notisi  che  questa  h  una  bugia  di  Malacoda,  poichg  non  solo  quello,  ma 
tutti  gli  altri  ponti  di  questa  bolgia  erano  spezzati.  Lo  vedremo  al  canto  XXIII. 

112-114.  leri,  venerdi.  alle  3  pomeridiane,  (secondo  la  nostra  maniera  sa- 
rebbero  le  dieci  del  mattino  in  sabbato)  si  corapierono  1266  anni  dacche 
questo  ponte  rimase  rotto.  Vuol  dire  insomma  che  eran  trascorsi  1266  anni 
e  un  giopno  scarso,  dacchfe  morl  Gesft  Cristo,  quando  petrae  scissae  sunt, 
e  che  gli  elTetti  di  quel  tremoto  si  risentlrono  eziandio  all'  inferno. 

lib.  (H  questi  miei  demoni  a  me  soggetti. 

116.  se  ne  sciorina.  Sciorinare  signiflca  propriamente  spiegare  all' aria 
alcuna  cosa.  Qui  usato  intransitivamente,  o  a  modo  riflessivo,  signiflca 
usdr  fuori  all' aria;  vale  dunqoe:  se  aJcuno  per  procurarsi  sollievo  dal 
boUore,  si  mostra  fuori  della  pegola. 

117.  non  saranno  rei  verso  di  voi,  non  \i  faranno  alcun  male. 

118.  Tratti,  traggiti  avanti,  vieni. 

122.  sannuto,  zannuto,  che  ha  grossi  denti,  quasi  zanne.  Lo  chiama 
Ciriatto  sannuto,  dice  il  Landino,  perch^  ciro,  non  solamente  in  lingua 
mstica  nostrana,  ma  in  lingua  greca  signiflca  porco. 

124.  pane,  usato  per  panie;  e  cosl  chiama  quella  bollente  pece  per 
esser  vischiosa  come  pania. 

125-126.  insino  all' altro  scheggiOs  ciofe,  insino  alPaltra  catena  di 
pontl,  la  quale  attraversa  tutta  intera  le  bolgc  {le  tane).  Ma  anche  qui 
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Om^I  Maestro,  che  h  quel  ch'io  veggio? 

Diss'io:  deh  senza  scorta  andiamci  soli, 

Se  tu  sai  ir:  ch'io  per  me  non  la  cheggio. 
Se  tu  se'  si  accorto  come  suoli,  130 

Non  vedi  tu,  ch'ei  digrigpan  11  denti, 

E  con  le  ciglia  ne  minaccian  duoli? 
Ed  egli  a  me:  Non  vo',  che  tu  paventi: 

Lasciali  digrignar  pure  a  lor  senno, 

Ch'e'  fanno  ci6  per  11  lessi  dolenti.  135 
Per  I'argine  sinistro  volta  dienno: 

Ma  prima  avea  ciascun  la  lingua  stretta 

Co'  denti  verso  lor  duca  per  cenno : 
Ed  egli  avea  del  cul  fatta  trombetta. 


Malacoda  h  bugiardo  ne  si  pud  prestar  fede  alia  sua  raccomandazionc.  — 
Si  noti  con  quanta  propriet^i  son  chiamate  tatie.  cioh  covili  cU  fiere  le 
bolge,  ove  si  punisce  la  rmtta  besUalitatsf  Vedi  il  Canto  XI. 

Lo  scheggw  o  rocchio  serve  di  ponte  intiero  per  altra  fossa. 

134.  Virgilio,  per  quietare  la  paura  di  Dante,  gli  risponde :  Lasciali 
digrignar  pure  a  loro  voglia,  poiche  essi  fanno  cio  per  causa  dl  colore  che 
soQO  tormentati  [dolenti)  e  bolliti  {lessi)  ueila  pece. 

136.  Per  I'argine  sinistro,  tra  la  qumta  bolgia  e  la  sesta. 

137-138.  Ma  prima  ciascun  diavolo  aveva  fatlo  I'atto  befliardo  di  stringer 
CO'  denti  la  lingua,  per  cenno  verso  il  loro  caporale  Barbariccia,  di  vwer 
fare  un  brutw  tiro  a*  due  poeti. 

Convenientemente  ai  demonii,  che  sono  viiissimi  spiriti,  appropria  Dante 
vilissimi  atti,  coi  quali  comandano  le  mosse  ai  subalterra.  Cosl  ci  occa- 
sione  a  notare  che  quando  i  diavoli  vengono  a  trattare  con  gli  uomlni,  i 
loro  vezzi  sono  indecenti  ed  osceni. 
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Cunminando  i  poeti  lungo  1*  argine  a  sinistra,  vedoDO  nella  bolgia  barattieri 
in  m;a  numero  che  diversameoto  cercano  refrigerio.  Sono  coloro  che 
trafficano  le  grazie  e  la  giustizia  nelle  corti  dei  priocipi.  Uao  di  essi 
cade  tra  gli  artigli  dei  diayoli,  e  n'd  lacerate  miseramente.  £  questi  un 
tal  Ciampolo  di  NaYarra.  £  deacritta  comicamente  1*  astuzia  del  Navar- 
rese  per  liberarsi  dalle  male  branche,  e  la  zuffa  dei  due  diavoli  per  sua 
cagione. 


lo  vidi  gi^  cavalier  muover  campo, 

E  cominciare  stormo,  e  far  lor  mostra, 

B  talvolta  partir  per  loro  scampo ; 
Corridor  vidi  per  la  terra  vostra, 

0  Aretini,  e  vidi  gir  gualdane,  5 

Ferir  torneamenti,  e  correr  giostra, 
Quando  con  trombe,  e  quando  con  campane, 

Con  tamburi,  e  con  cenni  di  castella, 

E  con  cose  nostrali  e  con  istrane : 


1.  mttover  campo,  mettersi  in  marcia  per  qualche  fazione. 

2.  B  cominciare  stormo;  e  vidigli  attaccar  battaglia.  —  e  far  lor 
mostra,  e  far  la  lor  rassegna. 

5.  0  ArettrU.  Nomina  qui  gli  Aretini,  perche  a  quel  tempi  per  le  mo- 
lestie  dei  lor  nemici  stavan  molto  suli'  armi ;  e  in  tempi  di  pace  si  dilet- 
uyano  assai  di  giuochi  e  di  spettacoli  cavalieresclii.  —  gir  gualdane,  ca- 
valcate  per  depredare  o  guastare  il  paese  nemico,  e  pigliare  prigioni. 

6.  Ferir  torneamenti,  combattere  in  tornei,  e  correr  giostra.  La 
giostra  diflierisce  dal  torneo  in  questo^  che  nelruna  si  combatte  da  un 
solo  centre  un  sole,  a  fine  di  scavaicarlo,  e  neli'  altro  si  combatte  da  squadra 
centre  squadra,  flnch^  V  una  sia  vinta. 

7.  Con  campane:  era  la  campana  ai  tempi  dei  cemuni  italiani  un  prin- 
cipale  strumento  militare.  Ricordiame  quella  dei  Carroccio. 

8«  cenni  di  castella,  fumate  dl  giorno  e  tuochi  di  notte. 

9  con  cose  nostrali...  con  segni  e  strumenti  o  nazionali  o  forastieri. 
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M  gik  con  si  diversa  cennamella,  10 
Cavalier  vidi  muover,  nh  pedoni, 
M  nave  a  segno  di  terra  e  di  Stella. 

Noi  andavam  con  li  dieci  dimonl, 
Ahi  fiera  compagnial  ma  nella  chiesa 
Co'  santi,  ed  in  taverna  co'  ghiottoni.  15 

Pure  alia  pegola  era  la  mia  intesa, 
Per  veder  della  bolgia  ogni  contegno, 
E  della  gente  ch'entro  v'era  incesa. 

Come  i  delfini,  quando  fanno  segno 
A'  marinar  con  I'arco  della  schiena,  20 
Che  s'argomentin  di  campar  lor  legno : 

Talor  cosi,  ad  alleggiar  la  pena, 
Mostrava  alcun  de'  peccatori  il  dosso^ 
E  '1  nascondeva  in  men  che  non  balena. 

E  come  all'orlo  deH'acqua  d'un  fosso  25 
Stan  gli  ranocchi  pur  col  muso  fuori, 
Si  che  celano  i  piedi  e  I'altro  grosso ; 

Si  stavan  d'ogni  parte  i  peccatori. 
Ma  come  s'appressava  Barbariccia, 
Cosi  si  ritraean  sotto  i  boUori.  30 

lo  vidi,  ed  anche  '1  cuor  si  raccapriccia, 
Uno  aspettar  cosi,  com'egli  incontra, 
Ch'una  rana  rimane,  e  I'altra  spiccia. 


10.  cennamella,  em  un  istromento  a  flato  usato  In  antico  neUe  pompe 
civili  e  militari  a  Firenze;  quale  ne  fosse  la  forma  era  non  h  ben  certa. 
11  diversa  signiflca  strana,  singolare.  11  sense  h :  non  vidi  mai  adope- 
rarsi  nelle  battaglie  una  cosi  strana  cennamella,  quale  fu  adoperata  aal 
diavolo  decurione. 

12.  a  segno  di  terra  o  di  stella,  per  segno  di  terra,  cbe  scopnu^,  o 
di  Stella  che  veggasl  in  cielo. 

14-15.  Proverbio  che  signiflca  dovercl  saper  adattare  prudentemente 
alle  varie  circostanze,  nelle  quali  per  necessttd  o  conveniema  ci  ritro- 
viamo.  Come  nella  chiesa  si  nanno  6ompagni  gli  uomini  santi,  cio6  dab- 
bene,  e  nelPosteria  i  ghiotti,  cosi  nell*  inferno  i  demoni. 

16.  intesa,  attesa,  valgouo  attenzione. 

17.  contegno,  il  contenuto. 

18.  Incesa,  accesa,  bruciata,  e,  per  la  somiglianza  dell*  effetto,  bolUta. 
21.  Che  s'  argomentin,  si  studiino,  s'ingegnino  di  campar  lor  legno, 

di  salvare  la  loro  nave  dall'imminente  burrasca. 

27.  e  V  altro  grosso,  V  altra  parte  piO  grossa  del  loro  corpo. 

32-33.  Costruisci  ed  intend! ;  com'egli  accade  che  una  rana  rimane  sulla 
riva  del  pantano,  mentre  1'  altra  se  ne  stacca  con  un  salto ;  cosi  io  vidi 
uno  di  quel  dannati  rimanersi  colla  testa  fuor  della  pece,  non  ostante  Tap- 
pressarsi  de'  demoni. 
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E  Graffiacan,  che  gli  era  pift  di  contra, 

61i  arronciglid  le  impegolate  chiome,  35 

E  trassel  su,  che  Dai  par?e  una  lontra. 
lo  sapea  gi^  di  tutti  quanti  il  nome ; 

SI  li  notai,  quando  fnron  eletti» 

E.  poi  die  si  chiaiaaro,^  attesi  come. 
0  Rubicante,  fa  cbe  tu  ^  metti  40 

Gli  unghioni  addosso  si  che  tu  lo  scuoi: 

Gridavan  tutti  insieme  i  raaledetti. 
Ed  io:  Maestax)  mio,  fa,  se  tu  puoi, 

Che  tu  sappi  chi  ^  lo  sciagurato 

Venuto  a  man  degli  avyersari  suoi.  45 
Lo  Duca  mio  gli  8'accost6  dallato: 

DomandoUo  ond'ei  fosse;  e  queirispose: 

lo  fui  del  regno  di  Navarra  nato. 
Mia  madre  a  servo  d'un  signer  mi  pose, 

Chd  m'avea  generate  d'un  ribaldo  50 

Disbruggitor  di  sd  e  di  sue  cose. 
Poi  fui  famiglio  del  buon  re  Tebaldo: 

Quivi  mi  misi  a  far  baratteria, 

Di  che  rendo  ragione  in  questo  caldo. 


36.  La  lontra  h  un  aoimale  quadrupede  anflbio,  di  colore  nero :  il  quale 
sta  De'flomi,  ne'Iaghi,  negli  stagnl  e  trovasi  anco  nelle  paludi  ostiensi, 
DeU'ADDieDe  e  DelTevere. 

38-39.  Si  li  notai,  ecc:  percb^  li  notai  (intendi  i  diavoli  stessi  e  la 
flgua  d'  ognun  di  loro)  quando  furono  elettl,  scelti  dal  loro  capo  Malacoda : 
poicbd  furon  chiamati,  posi  mente  al  nome  con  che  ciascun  si  chiamava. 

41.  semi,  scortichl :  da  sctioiare^ 

4&,  venuto  a  man^  venuto  nelle  mani,  in  potere. 

48.  10  M,  ece.  Costui  chiamossi  Giampolo  o  Qiampolo.  e  fa  flglio  d*  uno 
gcialacquatore,  il  quale,  consumato  tutto  il  patrimonio,  lasdoUo  povero ; 
onde  fti  da  sua  madre  jbosto  in  quality  di  servo  con  un  barone,  cbe  stava 
aUa  corte  di  Tebaldo  II  re  di  Navarra.  —  Regno  (ft  Navarra  —  Diviso 
poi  fira  Spagna  e  Francia.  ~  Alia  prima  V  alta  Navarra :  aUa  sceonda 
la  bassa. 

P0ifkt  famii/Uo{nA  test!  famigm.  t  qneBti  Tebaldo  YII  conte 
di  Sciampagna  e  secondo  re  di  Navarra.  Fii  otomo  principe,  chiaro  in 
guerra  ea  in  pace,  protettor  degringegni,  e  cultore  noa  iapragovole  della 
poesia  e  della  muaca. 

53.  a  far  baratteria.  A  trafflcare,  abusando  del  favore  del  mio  signore, 
grazie  ed  Impieghi^  vendendogU  al  migliore  olferente.  ^ 

$4.  Bel  (ina  peccato  pago  U  flo  in  quMta  peoe  boUenta. 

Davtb.  La  IHvina  Commedia.  Vol.  I.  lO 
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E  Ciriatto,  a  cui  di  bocca  uscia  55 
D'ogni  parte  una  sanna  come  a.  porco, 
Gli  fe'  sentir  come  Tuna  sdrucia. 

Tra  male  gatte  era  venuto  il  sorco : 
Ma  Barbariccia  il  chiuse  con  le  braccia, 
E  disse:  State  in  1^,  mentr'io  lo  inforco.  60 

Ed  al  Maestro  mio  volse  la  faccia  : 
Dimandal,  disse,  ancor,  se  pitl  disii 
Saper  da  lui,  prima  ch'altri  '1  disfaccia. 

Lo  Duca :  Dunque  or  di'  degK  altri  rii : 
Conosci  tu  alcun,  che  sia  latino  fiS 
Sotto  la  pece?  E  quegli:  lo  mi  partii 

Poco  6  da  un,  che  fu  di  1^  vicino: 
Cosl  foss'io  ancor  con  lui  coverto  I 
Ch'  io  non  temerei  unghia  n^  uncino. 

E  Libicocco:  Troppo  avem  sofferto,  70 
Disse ;  ^  presegli  '1  braccio  col  ronciglio, 
Si  che  stracciando,  ne  port6  un  lacerto: 

Draghignazzo  anch'ei  voile  dar  di  piglio 
Gitl  alle  gambe ;  onde  il  Decurio  loro 
Si  volse  intomo  intorno  con  mal  piglio.  75 

Quand'elli  un  poco  rappaciati  f6ro, 
A  lui,  ch'ancor  mirava  sua  ferita, 
Dimandd  '1  Duca  mio,  senza  dimoro: 

Chi  fu  colui,  da  cui  mala  partita 
Di'  che  facesti  per  venire  a  proda?  80 
Ed  ei  rispose:  Fu  frate  Gomita, 


58.  n  sorcio  era  capitato  tra  cattive  gatte ;  modo  proverbiale  che  vale : 
quel  misero  era  venuto  in  pessime  mani. 

60.  mentr'  io  lo  inforco,  Mentre,  flnchfe,  lo  lo  tengo  stretto  tra  le  mic 
braccia,  tra'  miei  artigii. 

65.  latino  qui  e  molte  altre  volt3  signlflca  UaUano. 

67.  che  fu  di  Id  vicino.  Intendi:  che  fu  di  queUe  vlcinanze,  dell'isola 
di  Sardegna.  —  vicino  valse  anche  cittadino. 

72.  lacerto,  la  parte  del  braccio  dal  gomito  alia  mano :  ma  vale  anche 
in  generate  brano  o  pezzo  di  came  qualunque. 

74.  decurio,  il  capo  delia  decina^  che  h  Barbariccia. 

76.  rappaciati  f6ro,  acquetati  furono. 

78.  dimoro  come  dimora,  disser  gli  antichi  :  e  qui  signiflca  ind$tffio, 
79-80.  cAi  fu  COM,  da  cui  dici  che  tl  partisti  per  tua  mala  venton, 
e  in  mal  punto?  ~  a  proda,  all'orlo  dello  stagno  bollente. 

81.  frate  acmita,  oi  nazioDe  sardo,  guadagnatasi  la  grazia  di  Nino  del 
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Quel.di  Galltira,  vasel  d'ogni  froda, 
Ch'ebbe  i  nemici  di  suo  donno  in  mano, 
E  fe'  lor  si,  che  ciascun  se  ne  loda : 

Denar  si  tolse,  e  lasciolli  di  piano,  85 
Si  com'ei  dice:  e  negli  altri  uflSci  anche 
Barattier  fu  non  picciol,  ma  sovrano, 

Usa  con  esso  donno  Michel  Zanehe. 
Di  Logodoro :  e  a  dir  di  Sardigna 
Le  lingue  lor  non  si  sentono  stanche.  90 

Om^  I  yedete  I'altro  che  digrigna ; 
r  direi  anche,  ma  io  temo  ch'ello 
Non  s'apparecchi  a  grattarmi  la  tigna 

E  '1  gran  Proposto,  v61to  a  Farfarello, 
Che  stralunava  gli  occhi  per  ferire,  95 
Disse:  Fatti  in  cost^:  malvagio  uccello. 

Se  voi  volete  vedere  o  udire, 
Ricomincid  lo  spaurato  appresso, 
Toschi  0  Lojnbardi,  io  ne  farO  venire. 


"ViscoDti  di  Pisa  (Purgat.  cauto  VIII.  v.  46  e  seg.)  governafcore  e  preai- 
deDte  del  giudicato  di  Gallura  in  Sardegna.  ne  abusd  trafflcando  le  catichc 
e  gli  mfld  pubblicl.  Avuti  in  mano  alcuni  nemici  del  8ud  sigttore,  gli  fece 
scampare,  ma  poi  scoperta  da  Nino  la  infedelt^  di  lui,  fu  fatte  fmpiccare. 

82.  Gallura,  era  uno  de'quattro  giudicati,  in  oui  (a  quel  tempo)  divi- 
devasi  I'iBola  di  Sardegna,  agnoreg^ata  da'Pisani:  GaUurt,  Logodoro^ 
Cagliari  e  Arborea. 

83.  donno,  Bignore,  dal  latino  barbaro  domnus^  Bkuco^Q  domfnus. 
85.  e  laseiolU  di  pianOf  De  piano,  h  allocuzione  del  liasso  latino,  cbe 

vale :  senza  solenniti  di  processo,  alia  buona.  —  Si,  com'ei  dice^gmes:. 
come  racconta  da    medesimo.  ... 

88.  ma,  coBversa.  —  donno,  o  don  Michel  Zanehe.  Allora  Miohele 
Zancbe,  siniscalco  di  Enzo  re  di  Sardegna,  prese  a  govemare  In  nome  di 
lui,  9ncbd  sposata  Bianca  Lanza,  madre  diesso  Enzo,  malmend  la  provincia 
a  suo  talento  flno  all*  anno  1275  in  cui  fu  ucciso  a  tradimento  M:  suo  ge- 
nero  Branca  d'Oria  genovese.  Yedi  canto  XXXni. 

89-90.  Ed  a  parlare  delle  cose  di  Sardegna  le  lingue  ioro  non  si  stan- 
cano  mai. 

93.  a  grattarmi  la  tigna,  uncinarmi,  a  fare  strazio  di  me;  modo  volgare. 

94.  E  'I  gran  proposto,  Barbariccia,  capo  delld  decina,  detto  proposto 
jy  preposto  dsil  \siL  praepositus. 

96.  malvagio  tiQcello,  lo  chiama  ticcello,  perch^  aveva  le  ali.  . 

98.  lo  spaurato,  rimpaurito  Ciampolo. 

99.  Suole  Dante  dire  Lomdardi  t\itti  gli  abitaatl  deU'alta  Italia,  e 
qualche  volta  per  dire  semplicemente  Italian!. 
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Ma  stien  le  Malebranche  un  poco  m  xjesso,  lOO 
Si  ch'ei  non  teman  delle  lor  vendette: 
Ed  io,  segg^do  in  questo  luogo  stesso, 

Per  un  ch'io  son,  ne  fard  venir  sette, 
Quando  sufolerd,  com'^  nostr'uso 
Di  fare  aUor  che  fuori  alcun  si  mette.  105 

Cagnazzo  a  cotal  motto  lev5  *1  muso, 
CroUando  il  capo ,  e  diss^ :  Odi  malizia 
Ch'egli  ha  pensato  per  gittarsi  giuso  1 

Ond'ei,  ch'avea  lacciuoM  a  gran  divizia, 
Rispose:  Malizioso  son  io  troppo,  110 
Quando  procuro  a'  miei  maggior  tristizial 

AlicWn  non  si  tenne,  e  di  rintoppo 
Agli  altri,  disse  a  lui :  Se  tu  ti  cali, 
Io  non  ti  verr6  dietro  di  galoppo, 

Ma  batterd  sovra  la  pece  Tali:  115 
Lascisi  il  colle,  e  sia  la  ripa  scudo,  y  y 
A  veder  se  tu  sol  pitl  di  noi  vali.  // 


100.  Ma  le  Malebranche,  que*  demonii  cluamati  Malebranche,  stieno 
un  poco  in  e^so,  in  recesso,  in  disparte. 

101.  ddUe  lor  vendetie :  delle  yendette,  che  esercKaoo  so'  l>arattieii 
ea^  diavoil. 

104-10&.  Quamio  SMfoler^  eoc.  quando  dar6  avvlso  col  fiicUo^sicoome 
h  nostra  iisanza  dl  fare,  allor  clie  alcun  leva  il  capo  fuori  deUa  pece,  per 
prendersi  refrigerio.  Finge  Dante  che  quando  alcun  di  questt  sommevsi  nella 
pece,  mettendo  fuori  il  capo,  si  accorge  che  i  demnnf  non  sono  presenti, 
sia  nso  dl  avvertire  git  aftri  compagnl  con  un  flschio,  acclocchd  possano 
useire  aooh'  essl  a  prendere  un  po'  di  soUievo. 

109.  laccittoU  a  gran  divisia,  ripieghi  ed  astuzie  in  gran  quantiidL 

110.  MoU^ioso  son  io  tnmo,  ecc,  modo  ironico,  quasi  dica:  Vera- 
mente  molto  malizioso  son  fo,  che  per  confeentarvi^  vi  do  oecasione  di 
stBageiare  moIU  de'  miei  compagni. 

11M13.  AHchin  non  si  tenne:  non  ressealla  tentoTione delh)  sperato 
placere.  ^  edi  rintoppo  agU  altri,  e  contro  ravviso  degli  altri  uavoli. 
— *  Cagnazzo,  e  pare  anche  gli  altri  diavoli.  indovinato  il  fine  del  msdizioeo, 
non  Yolean  rilirarsi ;  ma  Alichino  contro  1'  avviso  dei  compagni  vi  accon- 
sente,  e  dopo  una  minaccia  al  haratdere  s'  egli  tenti  battersela^  «  Si  lascS 
dunque,  dice,  come  tu.  o  Giampolo,  chiedi,  la  snmmit^  dl  questo  rilevato 
marine,  e  la  ripa  esterna  ci  sia  scudo ;  cio6,  agguatiarooci  dietro  di  essa, 
e  vediamo  quel  che  tu  sai  fare,  e  se  solo  basti  ad  Ingannar  dieci  diavoli.  d 

114.  10  non  ti  verro,  ecc:  io  non  ti  correr6  dietro  galoppando,  ma, 
avendo  le  ali.  volerd  velocissimamente,  e  ti  ragglungerd,  prima  che  tu  ti 
8ia  tulfato  nella  pece. 

116.  colle,  per  altura  o  ciglio  di  ripa. 
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0  tu,  che  leggi,  ttdirai  nuovo  ludo. 

Ciascun  dall'altra  costa  gli  occhi  volse ; 

Quel  prima,  ch'a  cid  fare  era  pitl  crudo.  120 
Lo  Navarrese  ben  suo  tempo  colse , 

Fermd  le  piante  a  terra,  e  in  un  punto 

Saltd,  e  dal  proposto  lor  si  sciolse. 
Di  che  ciascun  di  colpo  fu  compunto, 

Ma  quei  pitl,  che  cagion  fu  del  difetto:  125 

Pero  si  mosse,  e  grid6 :  Tu  sei  giunto. 
Ma  poco  i  valse :  ch6  Tale  al  sospetto 

Non  pot^ro  avanzar;  quegli  and6  sotto, 

E  quei  drizz5,  volando,  suso  il  petto : 
Non  altrimenti  Tanitra  di  botto,  130 

Quando  il  falcon  s'appressa,  giU  s'attuffa: 

Ed  ei  ritorna  su  crucciato  e  rotto, 
Irato  Calcabrina  della  buffa, 

Volando,  dietro  gli  tenne,  invaghito 

Che  quei  campasse,  per  aver  la  zuffa.  135 
E  come  H  barattier  fu  disparito, 

Cosi  volse  gli  artigli  al  suo  compagno, 

E  fu  con  lui  sovra  il  fosso  ghermito. 


118.  nuovo  ludo,  da  ludus  voce  latina,  ub  nuovo  gluooo^  uoa  sfliia  di 
nuoYo  genero. 

119-120.  Ciascun  de*  demoni,  confonne  il  patto,  si  rivoltd  per  calar  giCi 
dal  cigUone  nell'  opposta  faida^  e  il  prlmo  fu  quegU  clie  a  cid  fare  erasi 
mostrato  piii  renitente,  aioh  Gagnazzo. 

123.  dal  proposito  lor  si  tolse,  si  liberd  dal  proponimento,  che  aveano 
di  lacerarlo. 

124-125.  Delia  qual  cosa  ogni  diavolo  rimase  di  botto.  immantinente 
contristato.  —  Ma  gueij  c\oh  AMchino.  —  c?ie  cagion  fu  del  difetto,  del 
faUo ;  clod,  che  persuase  di  lasciar  Giampolo  in  liberta. 

127-128.  Ma  quella  bravata  poco  gli  giovd,  poicli6  le  ali  non  poterono 
(are  Alichino  piCk  veloce,  di  queUo  che  il  sospetb^  la  paura  facesse  veloce 
Giampolo. 

129.  E  quei  d/rizsd  ecc.  Alichino,  11  quale  discendendo  verso  la  pece 
avea  il  petto  rivolto  aUMngiii,  lo  dnzzd  su,  rivolando  al  luogo,  donde  si 
era  roosso. 

132.  crucciato  e  rotto.  stizzito  e  stanco :  rotto  dalla  stanchezza. 

133.  Galcabrina  volando  gli  tenne  dietro,  desideroso  che  Giampolo  scam- 
passe.  per  avere  occasione  di  azzuffarsi  con  Alichino. 

138.  B  fu  con  M...  ghermitOj  e  si  attacc6  con  lui. 
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Ma  Taltro  fu  bene  sparvier  grifagno 

Ad  artigliar  ben  lui :  ed  ambidue  140 

Cadder  nel  mezzo  del  bollente  stagno. 
Lo  caldo  sghermitor  subito  f ue : 

Ma  perd  di  levarsi  era  niente, 

Si  aveano  inviscate  Tale  sue. 
Barbariccia  con  gli  altri  suoi  dolente  145 

Quattro  ne  fe*  volar  dall'altra  cdsta 

Con  tutti  i  raffi ,  ed  assai  prestamente 
Di  qua,  di  l^t  discesero  alia  posta: 

Porser  gli  uncini  verso  grimpaniati, 

Ch'eran  gi^  cotti  dentro  dalla  crosta:  150 
E  noi  lasciammo  lor  cosi  impacciati. 


139.  dene,  cio6  veramente.  —  sparvier  grifagno,  pparviero  addestrato 
a  predare;  e  qui  metaforic.  per  valoroso  ed  ardito. 

140.  Ad  arUgUar  ben  lui,  cioh  a  prender  I'altro,  Calcabrina,  cogli 
artigll. 

142.  II  caldo  della  pece  fu  soUecito  sghermidore,  fu  cagione  che  pr«- 
stamente  si  separassero,  per  il  dolore  che  ne  sentfrono.  Sehermire  h  i\ 
contrario  di  ghermire,  afferrare. 

143.  Ma  per  altro  ogni  sforzo  per  levarsi  era  vano. 

148.  posta,  vale  generalinente  agguato;  ma  qui  indica  il  posto,  11  luogo 
opportune,  da  cui  afferrare  i  diavoif,  rassomigliando  per  ischerzo  quelro- 
perazione  a  una  caccia,  di  cui  h  proprio  il  vocabolo  posta^ 
150.  crosta,  superflcie  di  qnello  stagno. 
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Scostatisi  destrameate  i  poeti  dai  diavoli,  proseguono  soli  11  loro  cam> 
mino,  flDCbd  temendo  d^esaere  da  loro  inseguiti,  si  calano  supini  per  la 
ripa  nella  sesta  bolgia,  dove  trovano  gripocriti,  yestiti  dl  cappe  di  piombo 
dorate  al  di  ttiori.  Parlano  con  Gatalano  e  Loderingo;  yedono  G^ifittso 
crociflsso  in  terra  e  calpestato. 


Taciti,  soH,  senza  compagnia 

N'andayam  Tun  dinanzi  e  I'altro  dopo, 

Come  i  frati  minor  vanno  per  via.  • 
Y61to  era  in  su  la  favola  d'Isopo 

Lo  mio  pensier  per  la  presente  rissa,  & 

Dov'ei  parld  della  rana  e  del  topo. 
Che  pit  non  si  pareggia  mo  ed  issa, 

Che  Tun  colPaltro  fa,  se  ben  s'accoppia 

Principio  e  fine  con  la  mente  fissa. 
B  come  Tun  pensier  delPaltro  scoppia,  10 

Cos!  nacque  da  quelle  un  altro  poi, 

Che  la  prima  paura  mi  fe'  doppia. 


1.  Gioh  senza  quella  malvagia  compagnia  di  diavoli  e  come  vanno  i  frati 
minori.  Antica  h  la  consuetndine  che  i  religiosi  non  vadano  per  Tia  soli. 
Goarentlsce  la  dignity  e  giova  a  tenere  irreprensibile  condotta  lo  avere  un 
eonttnuo  testimomo  delle  proprie  azioni.  S.  l^'rancesco  d'Assisi  voleva  che 
I'aodare  de'  saoi  frati  per  la  strada«  a  cagione  della  modestia  degli  occhi 
e  di  tutta  la  persona,  del  parlar  sommesso,  del  povero  vestito,  losse  un 
coBtinuo  predicare. 

4,  in  la  favola  d'rsopo,  Raccontasi  che  una  rana,  avendo  in  animo 
di  annegare  un  topo,  se  lo  reco  sul  dorse,  dicendogli  di  volerlo  portareL  di 
1^  da  on  fosso:  ma  mentre  andavano  per  Tacqua,  un  nibbio  calatosi  ratto 
aopra  dl  loro,  11  divord.  Se  tu  fat  esatto  ragguaglio  dal  principio  alia  fine 
ddla  nsea  del  diavoli,  vedrai  perfetta  simifflianza. 

7-8.  Perch^  non  si  agguaglia  tanto  mo  aa  issa,  quanto  si  agguaglia  Pun 
fttto  colPaltro.  Jfo  dal  latino  modo,  signiilca  ora;  issa,  ellsa  del  lat.  hoc 
Hfsa  horay  signiflca  ora. 

9.  Prineipio  e  fine  con  la  mente  fissa.  Intendi:  se  con  mente  fissa^ 
attenta,  s'accoppia,  ^  confronts,  11  principio  e  11  fine  del  due  avvenimenti 
aopradettf.  Pnmierameute  la  rana  macchin6  contro  il  topo,  come  Galca- 
brlna  contro  Alicbino ;  in  fine  capitarono  male  il  topo  e  la  rana  per  il 
nibble,  come  i  demon!  per  la  pece  in  cbe  restarono  presi. 

10.  scoppia,  sboccia,  vien  fuori  rapidamente. 
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lo  pensava  cosi :  Questi  per  noi 
Sono  scherniti;  e  con  danno  e  con  beffa 
SI  fatta,  ch'assai  credo  che  lor  n6i.  15 

Se  rira  sovra  il  mal  voler  s'aggueffa, 
Ei  ne  verranno  dietro  piil  crudeli, 
Che  cane  a  quella  levre  ch'egli  acceffa. 

Gik  mi  sentia  tutti  arricciar  li  peli 
Delia  paura ,  e  stava  indietro  intento,  20 
Quand'io  dissi:  Maestro,  se  non  cell 

Te  e  me  tostamente,  i'ho  pavento 
Di  Malebranche;  noi  gli  avem  gi^  dietro; 
lo  gl'immagino  si,  che  g\k  li  sento. 

B  quei:  S'io  fossi  d'impiombato  vetro,  25 
L'imagine  di  fuor  tua  non  trarrei 
Pitl  tosto  a  me,  che  quella  d'entro  impetro. 

Pur  mo  venieno  i  tuoi  pensier  tra  i  miei, 
Con  simile  atto,  e  con  simile  faccia, 
Si  che  d'entrambi  un  sol  consiglio  fei.  30 

S'egli  h  che  si  la  destra  costa  giaccia, 
Che  noi  possiam  nell'altra  bolgia  scendere, 
Noi  fuggirem  I'immaginata  caccia. 

Gik  non  compio  di  tal  consiglio  rendere, 
Ch'io  gli  vidi  venir  con  Tale  tese,       |    .  35 
Non  molto  lungi,  per  volerne  prendere.  IL^  \^ 

Lo  Duca  mio  di  subito  mi  prese,  f  ^ 

Come  la  madre,  ch'al  romore  h  desta, 
E  vede  presso  a  sh  le  flamme  accese, 

15.  n6i,  annoi,  dispiaccia. 

16.  s'cuigtieffa ;  agqmlfare  Tale  ag^ungere  fllo  a  fllo,  come  si  fa  po- 
neodo  U  nlo  dal  gomito  alia  mano,  o  mnaspando  coll*aspo :  percid  s^ag- 
gu6ffa  vale  lo  stesso  clie  si  aogiwnge.  Oueffo  signiflca  sporto  di  Mbrica 
con  rioghiera :  come  e  ogni  terrazzino  aggiunto  alia  casa.  —  iml  voler, 
malignira,  cattiva  indole. 

18.  acceffa,  che  correndo  gi^  gik  urta  col  muBo;  sta  per  addentare; 
levre,  lepre.  .  ^ 

25«  In  mo  si  riflette  la  tua  mente  come  in  uno  specchio,  impumMo 
vetro,  e  rimane  tatta  la  imagine  de'  tuoi  pensieri. 

28-30.  Intend! :  ora  appunto  i  tuoi  pensieri  venivaoo  a  coBtondersi  co' 
miei,  avendo  simile  atteggiamento  e  simile  sembianza  di  paura  e  presi  11 
tuo  stesso  partito ;  cio^  che  dovevamo  fuggire  la  caccia  terouta  dalla  parte 
del  dlavoli. 

31>33.  S'egU  h  veramente,  clie  il  destro  lato  di  quest'argine  sia  incliiato 
come  gli  altn,  cosl  che  noi  possiamo  scendere  nelia  bolgia  sesta.  noi  fUg- 
giremo  quella  caccia,  che  imaginiarao  e  temiamo  poterci  dare  1  demoni. 

34.  Non  aveva  ancora  flnito  di  palesarmi  questo  suo  consigUo. 
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Che  prende  fl  figlio  e  fugge,  e  non  s'arresta,  40 

Avendo  pa  di  lui  che  di  b6  cura, 

Tanto  che  solo  una  camicia  vesta. 
E  gitl  dal  collo  deBa  ripa  dura, 

Supin  ^  diede  alia  p^dente  roccia, 

Che  Tun  dei  lati  alPaltra  bolgia  tura.  45 
Non  corse  mai  si  tosto  acqua  per  docda 

A  volger  ruota  di  mulin  terragno, 

Quando  ella  pid  verso  le  pale  approcda ; 
Come  il  Maestro  mio  per  quel  vivagno, 

Portandosene  me  sovra  il  suo  petto,  50 

Come  suo  figlio,  e  non  come  compagno. 
Appena  furo  i  pi6  suoi  giunti  al  letto 

Del  ftmdo  gitl,  ch'ei  giunsero  in  sul  coUe 

Sovresso  noi ;  ma  non  gli  era  sospetto ; 
Ghh  Talta  Provvidenza,  che  lor  voile  55 

Porre  ministri  della  fossa  quinta, 

Poder  di  partire'indi  a  tutti  telle. 
Laggiil  trovammo  una  gente  dipinta, 

Che  giva  intorao  assai  con  l«nti  passi, 

Piangendo,  e  nel  sembiante  stanca  e  vinta.  60 


t'm  dal  collo.  dal  ciglione,  dalla  dura  ripa.  Virgilio  si  abbatt- 
dono  supino.  col  dosso  a  terra,  e  la  faccia  al  cielo,  sflrucciolando  per  quel- 
I'arghie  inclinato,  che  chiude  e  forma  Tun  dei  lati  aUa  bolgia  sesta. 

46.  ttocda^  condotto,  canale,  per  cui  scorrono  ie  aequo  cbe  Yanno  a 
muovere  le  ruote. 

47-48.  nuUn  terra0no,  mulino  fabbrieato  sul  terrene^  a  diflerenza  di 
qMUi  ehe  si  fttimo  Belle  navi  sopra  flumi,  ove  I'acqua  non  ha  doccbi  per 
col  ca4ft  d'aito  in  basso  ad  urtar  nelle  pale  o  ali  delle  raote,  ma  va  ocHlo 
stesso  inoviiD6R4o  che  ha  in  tutta  la  larghezza  del  flume.  —  approcda,  si 
avYlcina.  Quando  Tacqua  si  avvlctna  alle  pale  deUa  ruota,  ha  pm  veloatsk, 

49.  vivagno,  h  Pestremifca,  I'orlo  deUe  tele :  qui,  per  similitudine,  la 
ripa  che  h  Porlo  della  bolgia.  Al  di  li  i  Malabranche  non  avevano  piO  glu- 
risdizione,  ed  i  poeU  eraoo  in  salvo. 

52-53.  al  letto  del  fondo^  al  piano  del  fondo,  cioft  della  fossa.  —  Sul 
coHe,  suUa  sommitfi  della  ripa. 

54.  ma  non  vi  era  sospetto,  ma  non  v'era  da  temere. 

5i(.  dipinta:  dice  dipinta,  perche  gli  ipocrlti  col  bel  colore  della  virtfi 
ricoprono  i  loro  vizi. 

«0.  stanca  per  il  grave  pesO)  e  vinta  per  I'angoscia  delUanirao ;  vinta 
abbattuta. 
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EgU  avean  cappe  con  cappucci  bassi 

JDinanzi  agli  occhi,  fatte  della  taglia, 

Che  per  li  monaci  in  Cologna  fassi. 
Di  fuor  derate  son,  si  ch'egli  abbaglia, 

Ma  dentro  tutte  piombo ,  e  gravi  taato,  65 

Che  Federigo  le  raettea  di  paglia.j 
0  in  etemo  faticoso  manto!  ■  * 

Noi  ci  volgemmo  ancor  pure  a  man  manca, 

Con  loro  insieme  intenti  al  tristo  pianto: 
Ma  per  lo  peso  quella  gente  stanca  70 

Venia  si  pian,  che  noi  eravam  nuovi 

Di  compagnia  ad  ogni  muover  d'anca. 
Per  ch'io  al  Duca  mio:  Fa  che  tu  trovi 

Alcun,  ch'al  fatto,  o  al  nome  si  conosca, 

E  gH  occhi,  si  andando,  intorno  muovi.  75 
Ed  un,  che  intese  la  parola  tosca, 

Diretro  a  noi  gridd :  Tenete  i  piedi, 

Voi,  che  correte  si  per  Taura  fosca : 
Fofse  ch'avrai  da  me  quel  che  tu  chiedi. 

Onde  il  Duca  si  volse,  e  disse :  Aspetta,  80 

E  poi  secondo  il  suo  passo  procedi. 


63-63.  fatte  della  tagUa  ecc.  fatte  di  quel  taglio  o  foggia  cbe  Aw«<,  si 
fa,  8i  usa  dai  monaci  di  Colonia,  citt&  a'Alemagna  sul  Risno,  cbe  porta- 
vano  cappe,  a  quanto  dicesi,  molto  aropie  e  rozze. 

66.  Che  quelle,  che  inetteva  Federico,i  sarebbero,  a  paragone  di  qoeste, 
parute  di  paglia.  Federico  II  dannava  i  rei  di  lesa  maesta,  ad  essere  co- 

Serti  di  mantelU  di  piombo,  sotto  i  *quali  mettevasi  ftioco,  flnch^  straggen- 
oai  U  piombo,  essi  morivano. 

71-72.  Che  per  la  loro.lentezza,  noi  ad  ogni  nostro  passo,  ci  troYayamo 
a  lato  compagni  nnovi.  £  una  vera  pittura.  Questa  beUa  creazione  di  Dante 
somministro  al  Monti  Tidea  di  rappresentare  la  turba  de'  segnaci  di  GiaB- 
senio,  che  si  mostravaoo  nel  loro  vivere  «  con  Cesare  e  del  par  con  Dio 
caUivU  »  Ma  come  sempre  Daote  scolpisoe,  il  Monti  descrive : 

SUL  aCUO  RABBASSATI   HA  I  LA^jGHI  FELTRI, 
IMPIOMBATE  LE  CAPPE,  E  IL  Pife  Sl  LENTO, 
Che  LE  LUMACHE  AL  PARAGON  SON  VELTRI. 

(BOW.  C.  lit) 

74.  al  faUo,  il  cui  nome  sia  chiaro  per  qualche  celebre  azioie;  inaom' 
ma  sia  uomo  degno  di  ricordanza. 

78.  Yoi  che  cosl  correte  con  quest'aria  oscura.  —  Perchd  vanno  al  lenti, 
par  loro  che  Tandare  de*  doe  poeti  sia  un  correre. 

79.  qwl  che  tu  chiedi,  Qaeste  parole  dello  spirito  sono  dirette  a  Dante, 
che  aveya  chiesto  di  conoscervi  alcuno. 
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Ristetti :  e  vidi  duo  mostrar  gran  fretta 

Deiranimo,  col  vise,  d'esser  meco; 

Ma  tardavagli  '1  carco,  e  la  via  stretta. 
Quando  fur  giunti,  assai  con  Tocchio  bieco  85 

Mi  rimiraron  senza  far  parola : 

Poi  si  volsero  in  &h,  e  dicean  seco  : 
CkMrtiui  par  vivo  all'atto  della  gola; 

E  s'ei  son  morti,  per  qual  privilegio 

Vanno  scoverti  della  grave  stola?  90 
Poi  mi  dissero:  0  Tosco,  ch'al  coUegio      .  ' 

Degl'ipocriti  tristi  se'  venuto, 

Dir  cU  tu  se'  non  avere  in  dispregio. 
Ed  io  a  loro;  F  fui  nato  e  cresciuto 

Sovra.  '1  beL  flume  d'Arno  alia  gran  villa,  95 

E  son  col  corpo  ch'  io  ho  sempre  avuto. 
Ma  voi  chi  siete,  a  cui  tanto  distilla, 

Quant'  io  veggio,  dolor  giU  per  le  guance? 

E  che  pena  6  in  voi  che  si  sfavilla? 
E  Tun  rispose  a  mef:  Le  cappe  ranee  100 

Son  di  piombo  si  grosse,  che  li  pesi 

Fan  cosi  cigolar  le  lor  bilance. 


82-83.  Gostruisci  ed  intendi :  mi  fermai,  e  vidi  due  spiritl  mostrare 
cogli  ocelli  e  cogU  atti  del  volto,  gran  fretta  deU'animo,  gran  brama 
d'esser  meco. 

87.  Pifi  ti  volsero  in  s^,  P«no  verso  Paltro. 

88.  aWatto  della  gola,  2\resp\fo.  Respira,  dunque  h  vivo.  Mase  morto, 
sarebbe  qui  quale  ipocrita :  ed  in  tal  case  come  senza  manto  ? 

90.  della  grave  stola,  della  cappa  dl  piombo.  La  stola  era  una  veste 
looga  tolare  in  uso  gi&  presso  1  Latini  e  i  Greci. 

91.  Al  eoUegio  dealt  ^criti:  cioh  in  quel  luogo  dove  stanno  ladu- 
natt  iasiesne  gli  ipocrfti. 

95.  aUa  gran  villa,  alia  gran  cittit  di  Fireoze. 

97.  distUla,  cade  a  sdlle. 

98.  dolor:  qui  si  prende  il  dolore  invece  del  pianto ;  la  causa  p^r  Tef- 

99.  Che  si  sfavilla,  che  si  fa  vedere  cotanto.  Si  noti  la  bellezza  dt 
questft  parola.  la  c^pa  sfolgorante  pareva  d'  oro  a  prima  vista  e  un  segno 
d'onoranza,  ed  era  piombo  dentro  e  un  supplizio.  come  le  azioni  e  le  pa- 
role dl  quest!  ipocriti  parvero  un  tempo  mosse  da  virtO,  ed  erano  Invece 
con.bie<ml  flni  per  accattarsi  stima  o  per  far  riccbezza. 

100.  ranee,  color  di  rame,  derate. 
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Frati  Godenti  fummo,  e  Bologaesi: 
lo  Catalano,  e  costui  Loderingo 
Nomati,  e  da  tua  terra  insieme  presi,  105 

Come  suole  esser  tolto  un  uom  solingo 
Per  consorvar  sua  pace ;  e  fummo  tali, 
Ch'ancor  si  pare  intomo  dal  Gardingo. 

lo  cominciai:  0  frati,  i  vostri  mali  

Ma  piti  non  dissi;  ch'agli  occhi  mi  corse  110 
Un,  crocifisso  in  terra  con  tre  pali.f|i( 

Quando  mi  vide,  tutto  si  distorse. 
Sofllando  nella  barba  co'  sospiri : 
E  '1  frate  Catalan,  ch'a  cid  s'accorse, 

Mi  disse :  Quel  confltto,  che  tu  miri,  115 
Consigli5  i  Farisei,  che  convenia 
Porre  un  uom  per  lo  popolo  a'  martiri. 

Attraversato  e  nudo  h  per  la  via, 
Come  tu  vedi :  ed  h  mestier  ch'e'  senta 
Qualunque  passa  com'ei  pesa  pria:  120 

Ed  a  tal  modo  il  Suocero  si  stenta 
In  questa  fossa,  e  gli  altri  del  conciHo, 
Che  fu  per  11  Giudei  mala  sementa. 

103.  Frati  Godenti.  Frati  di  un  ordine  cavalleresco  istituito  per  com- 
battere  contro  gPinfedeU  e  violatori  deUa  giuatizia.  II  lor  nome  era  di 
frati  dt  8.  Maria,  ma  fnrono  dal  popolo  soprannominati  Godenti,  porchd 
per  pace  conducevano  vita  molto  agiata  e  morblda. 

104.  Essendo  Firenze  agitata  daue  fazloni  guelfa  e  ghlbeUina,  fti  dai 
priroari  cittadini  pensato  d^eleggere  due  podest^,  Puno  guelfo  e  llaltro 
ghibellino.  afflncne  le  parti  si  l^lanciassera,  e  P  una  P  aitra  mu  sover- 
clilasse.  uosl  nel  1266  il  Guelfo  catalano  de*  Catalan!  o  de*Malvoia.  e  U 
ghibellino  Loderingo  o  koderigo  degli  Andald  o  de*  Lambertizzi  mrono 
nd  un  tempo  eletti  podesti  di  Firenze,  come  suol  eeser  preso  un  Qomo  so- 
litano,  cbe  vive  a  ed  6  scevro  da  qualunque  interesse  df  pafte.  Ma 
costoro  invece  di  procurare  il  bene  comune,  favoreggiaronp  ben  tosto  i 
guelfl,  tantoch^  Guido  Novello.  vicario  in  Firenze  aei  re  ManfredL  dov6 
fugsirsene,  e  poco  appresso  tuiti  i  GhibeUlni.  Principali  fra  quesU  rorono 
gli  uberti,  nobilissima  famiglia  florentina,  le  cui  case,  poste  nella  via  detta 
del  gardingo,  dove  oggi  h  S.  Firenze,  furon  arse  e  spianate. 

112.     distorse.  forse  per  rabbia. 

146.  consiQlid  i  Fariseiy  ecc.  Questi  k  Caifasso,  che  disse  nel  SineArio: 
<(  Eivpedit  voois  ut  mm  moriatur  homo  pro  populo :  »  mascherando 
coU'amor  del  pubblico  bene  il  suo  odio  contro  il     S.  Gesb  Cristo. 

118.  Attr4iversato,  com'egli  attraversO  un  tempo  i  iMissi  del  Messo 
di  Bio. 

121.  il  suocero,  il  sacerdote  Anna,  suocero  di  Caifasso.  --  si  stenia, 
patisce,  k  tormentato. 

123.  CAe  fuver  U  Giudei,  ecc.  che  fruttd  a!  Giudei  la  distruzlone  della 
loro  citti,  11  di^imento  della  loro  nazione,  e  la  dispersione  per  il  mondo. 
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Allor  vid'io  maravigliar  Virgilio 

Sovra  colui  ch'era  disteso  in  croce  125 

Tanto  vilmente  nell'eterno  esiglio. 
Poscia  drizz6  al  frate  cotal  voce: 

Non  vi  dispiaccia,  se  vi  lece,  dirci 

S'alla  man  destra  giace  alcuna  foce, 
Onde  noi  ambedue  possiamo  uscirci  130 

Senza  costringer  degli  angeli  neri, 

Che  vegnan  d'esto  fondo  a  dipartirci. 
Rispose  adunque.:  Pitl  che  tu  non  speri 

S'appressa  nn  sasso,  che  dalla  gran  cerchia 

Si  muove,  e  varca  tutti  i  vallon  feri,  135 
Salvo  che  a  questo  h  rotto,  e  nol  <5operchia : 
.  Montar  potrete  su  per  la  ruina, 

Ch^  giace  in  costa  e  nel  fondo  soperchia. 
Lo  Duca  stette  un  poco  a  testa  china ; 

Poi  disse:  Mai  contava  la  bisogna  140 

Colui,  che  i  peccator  di  \k  uncina. 
E  il  frate:  V  udii  gi^  dire  a  Bologna 

Del  diavol  vizii  assai ;  tra  i  quali  udi' 

Ch'egli  h  bugiardo,  e  padre  di  menzogna. 
Appresso,  il  Duca  a  gran  passi  sen  gi  145 

Turbato  un  poco  d'ira  nel  sembiante; 

Ond'io  dagrincarcati  mi  parti' 
Dietro  alle  poste  delle  care  piante. 


12S.  86  vi  lece,  se  vi  6  lecito,  pennesso. 
129.  foce,  tpertura,  varco. 

131-132.  degU  cMffeU  neri,  alcuni  de'  demoni,  che  yengano  a  diroi  da 
gsidi,  per  uscire  da  questo  foodo. 

187-138L  Yoi  potrete  montar  su  per  le  ruine,  per  le  macerie,  che  neUa 
falda  giaeciOQO  ]n  pendlo  (in  costa),  e  nel  fondo  rilevano,  a'  ionalzano.  to 
sofuicooeUd  pietre,  rovinate  alia  morte  del  Divio  Salvatore,  ai  distese  gi\i 
pet  la  co&ta  dl  questa  bol^a,  e  nel  fondo  form6  un  rialzo,  quasi  scala  a  aalire. 

140.  Mai  contava  ecc.  do6  malameate  ne  insegoava  il  cammino,  dlcen- 
dQci :  Presso  d  m  altro  scogUo  eke  via  face.  —  la  bisogna,  la  cosa, 
hi  fBocenda. 

'  141.  colui,.  Malacoda,  uncina,  piglia  coU'  uicino. 
143.  a  Bologna,  con  cid  aocenna  al  proprio  soggiorao^  studio  e  patrin, 
0T«  era  oeletoe  rUniTersita  in  cui  slasegnava  teologia. 
145.  JtfM  ji,  se  n'andd. 

147.  dagrincarcati,  do^  da  cdoro  che  erano  carichi  deUe  oappe  di 


plonbo.  Qnalche  teste:  dagl' inoamiati, 

148.  IHetro  alle  poste  ecc.,  Bie&o  le  orme  segnate  dal  mio 


caro  maesti'o. 
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Usciti  i  poeti  fuori  della  bdlgia,  riprendon  via  per  lo  scogUo^  e  vengono 
suUa  bolgia  settima,  in  cui  vedono  tra  orrlbili  serpi  i  ladri,  i  qu^  da 

guelli  trafltti  sMaceodono,  e  a  maoo  a  inano  risorgono  dal  loro  cenere. 
i  parla  in  questo  canto  dei  ladri  sacrileghi,  tra  quali  Dante  ricoaosee 
il  pistoiese  Yanni  Fucci. 


In  quella  parte  del  giovinetto  anno, 
Che  il  sole  i  crin  sotto  I'aquario  tempra, 
E  gi^  le  notti  a  mezzo  di  sen  vanno; 

Quando  la  brina  in  sulla  terra  assempra 
L'immagine  di  sua  sorella  bianca,  5 
Ma  poco  dura  alia  sua  penna  tempra ; 

Lo  villanello,  a  cui  la  roba  manca, 
Si  leva  e  guarda,  e  vede  la  campagna 
Biancheggiar  tutta,  ond'  ei  si  batte  Tanca  ; 


I.  Tn  quella  parte  del  giovanelto  anno,  (eominciando  l*anno  dal  primo 
di  gennaio  seooado  lo  Btile  romano),  quando  il  sole  fa  sotto  r  Aquario  piu 
tepidi  alquanto  i  suoi  raggl.  II  tempo  qui  accennato  ^  circa  la  met&  di 
febbraio.  Ai  tempi  di  Dante  non  era  per  anco  fotta  la  Riforma  Gregc^riaDa 
del  Galendario,  e  la  primavera  anticipava,  rispetto  al  nostro  tempo,  di  par 
recchi  giorni. 

3.  E  gia  le  mtti  ecc.  E  gi^  le  luii^he  notti  dell*  inverno  vanno  dimi- 
nuendo, fil  ehe  in  breve  saranno  eguali  alia  met^  <&  un  intero  ^omo,  il 
quale  h  composto  di  24  ore;  ed  h  quanto  dire,  vanno  verso  Teqiunozio. 
4-5.  assempra  ecc.  ritrae,  copia  l'immagine  della  neve.  • 
6.  Ma  poco  dura  alia  sm  penna  tempra-  Poichd  il  poeta  ci  preaentd 
la  brina  neU'atto  di  ritrarre  o  ricopiare  la  neve,  ha  voluto  continuare 
la  personiflcazicne  di  tutta  la  propriety,  dandole  anco  IMstrumeato,  con 
cbe  si  ricopia,  la  penna,  alia  quale  dice  che  poco  basta  la  tempra j  la 
temperatura,  perch^  struggendosl  presto  non  pud  durar  lungamente  a  ri- 
copfar  la  neve. 
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Ritorna  a  casa,  e  qua  e  1^  si  lagna,  10 
Gome  il  tapin  che  non  sa  che  si  faccia: 
Poi  riede,  e  la  speranza  ringavagna, 

Veggendo  il  mondo  aver  cangiata  faccia 
In  poco  d'ora,  e  prende  suo  vincastro, 
E  fuor  le  pecorelle  a  pascer  caccia;  15 

Cosi  mi  fece  sbigottir  lo  Mastro, 
Quando  io  gli  vidi  si  turbar  la  frcmte, 
E  cosi  tosto  al  mal  giunse  Timpiastro ; 

Che  come  noi  venimmo  al  guasto  ponte, 
Lo  Duca  a  me  si  volse  con  quel  piglio  20 
Dolce,  ch'io  vidi  in  prima  al  pi^  del  monte. 

Le  braccia  aperse,  e  dopo  alcun  consiglio 
Eletto  seco,  riguardando  prima 
Ben  la  ruina ,  e  diedemi  di  i)iglio. 

E  come  quel  che  adopera  ed  istima,  25 
Che  sempre  par  che  innanzi  si  proveggia; 
Cosi,  levando  me  su  ver  la  cima 

D'un  ronchione,  awisava  un'  altra  scheggia, 
Dicendo:  Sovra  quella  poi  t'aggrappa: 
Ma  tenta  pria  s'  6  tal  ch'  ella  ti  reggia.  30 


12.  Poi  riede,  poi  ritorna  a  guardare,  e  la  speranza  rinffovaona,  o 
rimetto  nell'animo  la  speranza,  ripiglia  la  sneranza.  —  Gavagno^  voce 
di  alcani  dialetti  italiani,  vale  canesiro:  qulnoi  ringamgnare  siffiuflche- 
rebbe  rimttere  nel  eanestro,  o  qui  figuratamente  rimetter  neWan$m- 

16-18.  Inteadi:  come  la  brina  fa  abigottire  il  seinpljce  villanelio,  cbc 
maoca  del  bisognevole.  cobI  fece  sbigottir  me  il  mio  maestro  Virgilio, 
aoando  per  I'loganno  dl  Maiacoda,  io  lo  vidi  cosi  turbarsi :  ma  come  presto 
u  YiUanello  si  conforta,  cesl  presto  egualmente  mi  confortai  io,  perche 
al  mio  male  giunse  prestamento  V  impiastro,  il  rimedio.  Non  ancora  la 
parela  impiastro  suonava  si  male  come  oggidl.  II  Petrarca  potd  dire, 
seoza  olTendere  la  dignity  della  pi&  alta  poesia^  cbe  cerii  amtci,  venuti 
d'oltre  alpi  erano^  AU*  itaHche  dog  lie  Aero  impiastro, 

20-21.  eon  quel  piglio  dolce  ecc.  con  queiraspetto  amorevole,  chMo 
vidi  in  lui,  quando  mi  comparve  appid  del  monte  a  liberarmi  dalle  tre  flare. 

22-24.  dopo  alcun  consiglio  eletto  seco,  dopo  essersl  consigliato  con 
se  stesso. 

25*^26.  £  oome  fa  quegli,  che  arrampicandosi  per  grosse  pietce,  si  tra- 
vaglia  di  maoi  e  di  pfedi,  e,  ad  ogni  mossa,  esamina  se  il  sasso,  cui  vuole 
aggrapparsi,  possa  reg^ere  al  suo  peso,  provvede  cosi  a  sua  sicurti.  Sicu- 
ramente  coteeto  non  h  Tuogo  da  andare  in  veste  talare  o  in  cappa. 

28.  ronehUme,  roccia  grande,  grosso  pezzo  di  pietra  sporgente.  —  uvvi- 
sava,  flssava,  osservava. 
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Non  era  via  da  vestito  di  cappa, 
Ghh  noi  appena,  ei  lieve,  ed  io  sospinto, 
Potevam  su  moatar  di  chiappa  in  cbiappa. 

E  se  non  fosse,  che  da  quel  precinto, 
Pitl  che  daJl'altro,  era  la  costa  corta,  35 
Non  so  di  lui ,  ma  io  sarei  ben  vinto. 

Ma  perch^  Malebolge  in  v^r  la  porta 
Del  bassissimo  pozzo  tutto  pende, 
Lo  sito  di  eiascuna  valle  porta, 

Che  Puna  costa  surge,  e  I'altra  seende,  40 
Noi  pur  venimmo  alfine  in  su  la  punta, 
Ctode  Tultiraa  pietra  si  scoscende. 

La  lena  m'era  de'  polmon  si  munta 
Quando  fui  su,  ch'  i'  non  potea  pi4  oltre : 
Anzi  m'assisi  nella  prima  giunta.  45 

Omai  convien  che  tu  cosi  ti  spoltre, 
Disse  il  Maestro ,  ch^,  seggendo  in  piuma, 
In  fama  non  si  vien,  n^  sotto  coltre; 

Senza  la  qual  chi  sua  vita  consuma, 
Cotal  vestigio  in  terra  di  s^  laseia,  50 
Qual  fumo  in  aere  od  in  acqua  la  sdiiuma. 

31.  Non  era  quella  una  via  da  potersi  fare  da  qaei  dannati  vestiti  della 
grave  cappa  degripocriti. 

33.  at  chiappa  in  chiappa :  chiappa  vale  cosa  oMnoda  a  potersi  cblap- 
pare.  Qoindi  intendi,  di  pietra  in  pieora^  che  poteasi  prender  eolle  nasi. 

34.  precinto,  cinto  anteriore,  argine  Intemo  cingente  la  fossa. 

36.  Non  so  che  cosa  sarebbe  stato  dl  lui ;  ma  io  bensl  sarei  rimasto 
vinto,  spossato,  nh  avrei  potuto  flnir  di  sallre. 

37-38.  Malebolge,  dalla  sua  circonfereaza  al  centro,  ov*  4  U  pozzo  dei 
giganti,  pende  e  via  via  inclica. 

39.  La  strottora  di  ciascuna  bolgia  porta  seco  la  leeessitA,  k  fatia  di 
tal  maoiera,  che  ecc 

41-42.  Noi  pur,  noi  pure  sulla  sommiti  deU' argine,  onde,  P  ultima 
pietra  del  guasto  ponte  si  scoscende,  si  distacca  sporgendo  in  fuori. 

43.  La  lena  m'era  si  munta,  U  respiro  m'era  si  esausto. 

46.  che  tu  cosi  ti  spoltre,  vinca  la  pigrizia;  ti  faecia  svelto  coal  per 
tali  prove. 

47-48.  chd  seggendo  in  piuma  ecc.  Gostr.  chd  non  si  viene  in  fama 
seggendo  in  piuma,  nd  stando  sotto  coltre,  Virgilio  con  questo  parole 
incoraggia  Dante  alia  fatica,  senza  la  quale  non  sfacqi^ta  nd  aeitnza  nft 
gloria ;  ma  con  lui  parla  a  tutti,  invitandoli  a  lasciar  hi  poltroneria;  quegli 
Ghid  a  questa  si  abbandona  muore  senza  lasciar  alcuna  fama  di  a^. 

49.  Senjsa  la  qual  senza  la  qual  fama. 
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E  per5  leva  su:  vinci  Tambascia 

Con  ranimo  che  vince  ogni  battaglia, 

Se  col  suo  grave  corpo  non  s'accascia. 
Pitl  lunga  scala  convien  che  si  saglia;  55 

Non  basta  da  costoro  esser  partito : 

Se  tu  m'intendi,  or  fa  si  che  ti  vaglia. 
Leva'mi  allor  mostrandomi  fornito 

Megiio  di  lena  ch'  io  non  mi  sentia ; 

E  dissi:  Va,  ch'io  son  forte  ed  ardito.  60 
Su  per  lo  scoglio  prendemmo  la  via, 

Ch'era  roncnioso,  stretto  e  malagevole, 

Ed  erto  piil  assai  che  quel  di  pria. 
Parlando  andava  per  non  parer  fievole  ; 

Onde  una  voce  uscia  dall'altro  fosso,  65 

A  parole  formar  disconvenevole. 
Non  so  che  disse,  ancor  che  sovra  il  dosso 

Fossi  dell'arco  gi^  che  varca  quivi ; 

Ma  chi  parlava  ad  ira  parea  mosso. 
Io  era  volto  in  giu ;  ma  gli  occhi  vivi  70 

Non  potean  ire  al  fondo  per  Toscuro; 

Perch'io:  Maestro,  fa  che  tu  arrivi 
Dall'altro  cinghio,  e  dismontiam  lo  muro ; 

Ch^  com'  i'  odo  quinci,  e  non  intendo, 

Cosi  giu  veggio,  e  niente  raflSguro.  75 
Altra  risposta,  disse,  non  ti  rendo, 

Se  non  lo  far:  chh  la  dimanda  onesta 

Si  dee  seguir  con  Topera  tacendo. 

52.  £  perd  alzati,  vinci  I'affanno  con  quella  volonti  cosl  forte  e  perse- 
verante  coe  vince  ogni  ostacolo^  se  essa  non  si  aecascia^  non  si  abbandona, 
nun  si  av^lfsce  interne  col  suo  materiale  e  grave  corpo. 

55.  Allude  alia  salita  del  Purgatorio. 

61.  Su  per  lo  scoglio,  che  varca  la  bolgta  settima. 

62.  ronchioso,  seabro,  rude,  non  appianato. 

64-65.  Parlando  andava ;  lo  cammmava  e  parlava  per  mostrar  forza; 
e  cosl  lui  udito  dalla  seguente  bolgia. 
66.  disconvenevole,  mal  alta  a  parlare. 

70-71.  gU  occhi  vivi  non  potean  ecc.  Dice  dungue  che  per  la  scar- 
sezza  di  luce  non  poteano  i  suoi  occhi  giunger  nel  rondo  vivi,  cio^  nella 
loro  plena  attiviU ;  onde  avveniva  che  non  vi  distingueva  gli  oggotti. 

73.  DdWaltro  cinghio  J  airaltro  argine  che  divide  la  bolgia  settima 
dall'  ottava.  —  Siccome  il  ponte  si  leva  pii^  alto  dell'  argine,  la  bolgia  si 
fa  manifesta, 

TI.  Se  non  lo  far,  se  non  facendo  quello  a  che  tu  m*  inviti. 

Djum.  —  La  DMna  Commedia,  VoL  11 
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Noi  discendemmo  il  ponte  dalla  testa, 

Ove  s'aggiange  con  I'ottava  ripa,  80 

E  poi  mi  fu  la  bolgia  manifesta ; 
E  vidivi  entro  terribile  stipa 

Di  serpenti,  e  di  si  diversa  mena, 

Che  la  memoria  il  sangue  ancor  ini  scipa. 
Pitl  non  si  vanti  Libia  con  sua  rena ;  85 

Ghh  se  chelidri,  iaculi,  e  faree 

Produce,  e  cencri  con  anfesibena ; 
tante  pestilenzie     si  ree 

Mostrd  giammai  con  tutta  V  Etiopia, 

M  con  ci6  cbe  di  sopra  il  mar  rosso  he.  90 
Tra  questa  cruda  e  tristissima  copia 

Correvan  genti  nude  e  spaventate, 

Senza  sperar  pertugio,  od  elitropia. 
Con  serpi  le  man  dietro  avean  legate ; 

Quelle  ficcavan  per  le  ren  la  coda  95 

E  il  capo,  ed  eran  dinanzi  aggroppate. 


81.  E  poi  mi  fu  Id  bolgia  manifesta.  Si  avverta  Che  i  due  poeti  non 
discendono  in  questa  bolgia,  la  quale  tutta  brulica  di  serpenti,  ma  riman- 
gono  a  riguardare  sotto  n  capo  del  ponte  uno  sporgimento  del  muro,  su 
cui  discendonoper  mezzo d* alcune  pletre prominentl  che  verranno chiamate 
borni  nel  C.  XXVI. 

82.  Stipa,  moltitudine  ammucchiata. 

83.  di  si  diversa  mem,  di  si  strana  quality,  specie. 

84.  Clie  la  ricordanza  mi  scipa,  ml  sciupa,  mi  guasta,  ml  commove 
ancora  il  sangue  per  lo  spavento. 

85.  Libia  chiaraavasi  dai  Greci  tutta  queUa  parte  del  mondo  che  i  Ro- 
mani  poscia  chiamarono  Africa. 

86-87.  chelidriy  serpenti  anflbil ;  iacuU,  che  si  lancian  dagli  alberi  ad- 
dosso  aUa  preda:  faree,  che  camminan  colla  parte  superiore  del  cnrpo 
elevata  da  terra ;  cencri,  macchiati  di  punti  simili  a  grani  di  migWo'anfe- 
stbene,  serpi  che  camrainano  per  V  innanzi,  e  per  r  indietro,  si  credeva 
avessero  due  teste. 

88.  iV<?  tante  pestilenzie,  intendi  quante  e  quali  erano  in  quella  bolgia. 
—  Pestilenzie,  vale  qui  pestiferU  velenosi  animalU 

89.  /'  Etiopia,  altra  provincia  deir  Africa. 

90.  Nh  con  cid  ecc.  si  dee  intendere  dell'  Egitto,  che  h  posto  tra  la 
Libia  ed  il  mar  Rosso.  —  de,  invece  di  ^,  disser  gli  antichi,  come  tree, 
mee,  per  tre  q  me.  r>  ,  , 

92.  I  ladri. 

93.  Senza  sperar  periuaio  ecc.  Senza  sperar  pertugio,  angolo  da  na- 
scondervisi,  o  elitropia  per  farsi  invisibile.  Era  fra  le  antiche  superstizioni 
anche  queste :  si  credeva  che  la  pietra  ch*amata  elitropia  avesse  virtCi  di 
rendere  invisibile  chi  la  portava  addosso. 
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Ed  ecco  ad  un,  ch'era  da  nostra  proda, 
S'awentd  un  serpente,  che  il  trafisse 
dove  il  collo  alle  spalle  s'annoda. 


0  si  tosto.  mai,  nh  I  si  scrisse, 
Com'ei  s'accese  ed  arse,  e  cener  tutto 
Convenne  che  cascando  divenisse. 


100 


E  poi  che  fu  a  terra  si  distrutto, 
La  cener  si  raccolse  per  se  stessa, 
E  in  quel  medesrao  ritornd  di  hutto. 


105 


€osi  per  li  gran  savii  si  confessa, 
Che  la  Fenice  muore  e  poi  rinasce, 
Quando  al  cinquecentesimo  anno  appressa. 
Erba  nh  biada  in  sua  vita  non  pasce; 


E  nardo  e  mirra  son  I'ultime  fasce. 
E  qual  h  quel  che  cade,  e  non  sa  como, 
Per  forza  di  demon  ch'a  terra  il  tira, 
0  d'altra  oppilazion  che  lega  I'uomo, 
Quando  si  leva,  che  intorno  si  mira,  115 
Tutto  smarrito  dalla  grand 'angoscia 
Ch'egli  ha  sofferta,  e  guardando  sospira; 
Tal  era  il  peccator  levato  poscia. 
Oh  giustizia  di  Dio,  quanto  h  severa, 
Che  cotai  colpi  per  vendetta  croscia!  120 
Lo  Duca  il  dimandd  poi  chi  egli  era; 
Perch'ei  rispose:  V  piovvi  di  Toscana, 
Poco  tempo  ^,  in  questa  gola  fera. 
Yita  bestial  mi  piacque  e  non  umana, 
Si  come  a  mul  ch'io  fui;  son  Yanni  Fucci  125 
Bestia,  e  Pistoia  mi  fu  degna  tana.  / 


97.  da  nostra  proda^  della  parte  vicina  alia  ripa,       noi  eravamo. 
106.  li  gran  savii.  Delia  Fenice  parlarono  Pomponio,  Tacito,  Plinio. 
Solino,  Claudiano  ed  Ovidio,  nel  I,  XV  delle  Metamorfosi. 

111.  I'ultime  fasce,  nardo  e  mirra  di  che  si  circonda  la  Fenice  morente. 

112.  comOj  come,  troncamento  dal  latino  guomodo. 

114.  0  d'altra  oppilazion:  h  il  chiudersi  de*  meati,  p.  e.  delle  vene, 
onde  il  sangue  si  ferma;  qui  rinserramento  delle  vie  degii  spiriti  vitali  o 
per  opera  diabolica,  come  negli  ossessi,  o  naturalmeole  come  negli  epilet- 
xici  e  simill. 

120.  per  vendetta,  per  puniziooe ;  croscia,  manda  gift  con  violenza ; 
metafora  presa  dair  acqua,  quando  cade  con  impeto. 

125.  Vanni  Fwci,  fu  ngliuolo  di  Messer  Fuccio  de' Lazzari,  noWle 
pistoiese.  Mulo,  signiilca  ostinato. 


Ma  sol  d'incenso  lacrime  d'amomo; 
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Ed  io  al  Duca:  Digli  che  non  mucci, 

E  dimanda  qual  colpa  quaggitl  '1  pinso ; 

Ch'io  '1  vidi  uom  gik  di  sangue  e  di  corrucci. 
E  il  peccator,  che  intese,  non  s'infinse,  130 

Ma  drizz6  verso  me  Tanimo  e  il  voltx), 

E  di  trista  vergogna  si  dipinse; 
Poi  disso:  Piil  mi  duol  che  tu  m'hai  colto 

Nella  miseria,  dove  tu  mi  vedi, 

Che  quand'io  fui  dell'altra  vita  tolto.  13S 
Io  non  posso  negar  quel  che  tu  chiedi: 

In  giU  son  messo  tanto,  perch6  io  fui 

Ladro  alia  sacrestia  de'  belli  arredi; 
E  falsamente  gi^  fu  apposto  altrui. 

Ma  perch^  di  tal  vista  tu  non  godi,  140 

Se  mai  sarai  di  fuor  de'  luoghi  bui, 
Apri  gli  orecchi  al  mio  annunzio  ed  odi. 

Pistoia  in  pria  di  Neri  si  dimagra, 

Poi  Fiorenza  rinnuova  genti  e  modi. 


127,  che  non  mucci:  il  verbo  mucciare,  cUe  vale  ordinariameote  bef- 
fare,  deludere,  ha  qui  il  sigiiificato  di  scappare,  involarsi  destramenle 
alPaltrui  presenza.  Vive  in  alcune  parti  di  Toscana. 

129.  Perocch^  io  lo  conobbi  gia  uomo  rlssoso  e  saoguinario,  ed  ora,  in- 
vece  di  trovaxlo  fra  i  violenti,  lo  trovo  tra  i  ladri. 

135.  Che  qmnd*  io  fui^  ecc.  Intendi:  che  quando  il  boia  mi  strozzd. 
II  dispiacere  ael  Fucci  non  poteva  nascere  da  timore  dMnfamia,  perciocch^ 
oramai  era  noto  al  mondo  il  suo  delitto  e  la  sua  pena ;  ma  gli  doleva  di 
dovere  in  quello  stato  rallegrare  un  suo  nemico  di  parte,  e  nemico  altre^ 
alia  sua  Pistoia,  qual  era  Dante,  che  poi  su  in  terra  Tavrebbe  anche  rac- 
contato. 

138.  II  rubamento  alia  sacrestia  di  S.  Jacopo  di  Pistoia,  detta  de'  belli 
arredi,  fu  commesso  da  Vanni  Fucci  della  Dolce  unitamente  a  Vanni  della 
Nona  e  a  Vanni  di  Mironne  nel  1293. 

Quasi  due  anni  era  durato  il  processo  infruttuosamente,  e  gili  un  tal 
Rampino  di  Rannuccio,  falsamente  imputato  di  auel  delitto,  stava  per  esser 
condannato,  quando  il  complice  Vanni  della  Nona,  presa  Timpuniti,  ri- 
velO  i  veri  autori  del  furto.  Rimesso  allora  Rampino  in  libertft,  1  due  ladri 
Vanni  I*\icci  e  Vanui  di  Mironne  furono  impiccati  e  trascinati  a  coda  di 
cavallo. 

143.  Dante  facendosi  annunziare  Tesiglio  usa  parole  strane  e  confuse 
come  h  costume  degli  auguri.  Pistoia  caccid  tutti  i  Neri,  che  si  raccolsera 
presso  i  Neri  di  Firenze.  Dal  che  segui  che  i  Neri  rinforzatisi  cacciarona 
1  BianchI  di  Firenze  e  vollero  pur  cacciare  quelli  di  Pistoia  per  vendicare 
la  loro  espulsione.  Fu  eletto  Capitano  Moroeilo  Malaspina  dl  Val  di  Magra 
e  sul  Campo  Piceno  si  combatt^  una  terribile  zufla.  Nella  qual  giornata 
furonovinti  intieramente  i  Bianchi  di  Pistoia  e  cacciati  dalla  cittA.  Cotalo 
evento  tocc6  ai  Bianchi  di  Firenze,  fra  cui  Dante,  che  oltre  ad  essere  ban- 
dito,  ebbe  ancora  la  casa  sua  incendiata. 
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Tragge  Marte  vapor  di  Val  di  Magra,  145 

Ch'^  di  torbidi  nuvoli  involuto, 

E  con  tempesta  impetuosa  ed  agra 
Sopra  Campo  Picen  fia  combattuto; 

Ond'ei  repente  spezzer^  la  nebbia, 

Si  ch'ogni  Bianco  ne  sar^  feruto:  150 
E  detto  rho,  perch^  doler  ten  debbia. 

145.  Tragge  Marte.,.  Marte,  cioe  Marte  dio  della  guerra  trarrft  fuori 
(lalla  Lunigiana,  detta  val  di  Magra  dal  flume  che  la  tra versa,  11  Mar- 
chese  Moroello,  che  il  poeta«chiama  vapore  tempestoso  clnto  di  torbidi  nu- 
volool,  e  rompendosi  dalle  sue  nuvole,  meoerii  tal  rovlna  che  niuno  de' 
Bianchi  ne  andra  senza  roYina. 

151.  PercM  doler  ten  debbia.  Nod  al  presente,  perche  Dante  nel  marzo 
del  1300  non  era  ancora  dei  Bianchi;  ma  in  avvcnire,  «Se  mai  sarai  di  fuor 
de'  luoghi  bui,»  come  ha  detto  Doc*anzi  il  ladro;  i)  quale,  per  il  done  di 
previsione,  dal  Poeta  fatto  al  oannati^  prevedeva  cne  Daute  sarebbe  di 
parte  Bianca,  e  tutti  i  mali  che  gliene  verrebboro. 

^  V-  -V-  .  V-  a  ...  * 
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Continiiandn  ad  osservare  i  ladri  conflQati  nella  settima  bolgia,  vede 
Daiitc  il  Centauro  Caco,  tutto  coperto  di  serpi,  che  corre  dietro  al  be- 
sbemmiatore  Vaoni  Fucci.  Vede  quindi  alcuni  illustri  florentini,  che  fa- 
roao  IsM  4sA  pubblico  danaro,  e  di  essi  vede  e  descrive  maravigliose- 
viMia^roll  tiW)rmaziODi  di  uomini  in  serpi,  e  di  serpi  in  uomini. 


Al  fine  delle  sue  parole  il  ladro 
Le  mani  alz6  con  ambedue  le  fiche, 
Gridando :  Togli,  Dio,  chh  a  te  le  squadro. 

Da  indi  in  qua  mi  fur  le  serpi  amiche, 
Perch'una  gli  s'avvolse  allora  al  collo,  S 
Come  dicesse:  T  non  vo'  che  piil  diche; 

Ed  un'altra  alle  braccia ,  e  rilegollo 
Ribadendo  se  stessa  si  dinanzi, 
Che  non  potea  con  esse  dare  un  croUo. 

Ah  Pistoia,  Pistoia !  ch6  non  stanzi  10 
D'incenerarti,  si  che  piCi  non  duri, 
Poi  che  in  mal  far  lo  seme  tuo  avanzi? 


2.  Le  mani  alsd  ecc.  Atto  sconcio  clie  suol  farsi  in  dispregio  altrui^ 
mettendo  il  dito  grosso  fra  I'indice  e  il  medio. 

a  te  le  squadro j  a  te  le  indirizzo,  le  fo.  Quest'atto  quanto  6  vile» 
altrettanto  superbo  contro  Dio.  Propriamente  sqmdrare  vale  aggiustare, 
addirismre  colla  sgmdra. 

4.  mi  fur  le  serpi  amiche.  Allora  le  serpi  punirono  quel  beslemmia- 
tore,  e  le  amai  percne  soddisfecero  ad  un  mio  desiderio. 

6.  cAff      mche,  che  tu  dica  d'avantaggio. 

10-n.  M  non  stanzi  D'incenerarti ^  perch^  non  deliberi,  non  risolvi 
di  i^Ufti  in  cenere  da  te  stessa.  —  Si  perdoni  all'esule  cotesto  terribile 
sfogo  di  collera,  Avendo  Pistoia  vinto^  ed  essendo  cacciato  Dante  in  esilio, 
si  vede  naturale  che  egli  maledica  nel  dolore  a  colci  che  ei  crede  cagione 
dei  suoi  mali. 

12.  Credevasi  forse  ai  tempi  di  Dante  che  parte  dei  satelliti  di  Catilina, 
tallfto  lo  seeUeiato  loro  disegno  coniro  la  patria,  si  rifugiassero  e  si  sta- 
bilissero  nel  territorio  di  Pistoia. 
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Per  tutti  i  cerchi  deir  inferno  oscuri 

Spirti  non  vidi  in  Dio  tanto  superbo, 

Non  quel  che  cadde  a  Tebe  gid  de'  muri.  15 
Ei  si  fuggi,  che  non  parld  pid  verbo ; 

Ed  io  vidi  un  Centauro  pien  di  rabbia 

Venir  gridando;  ov'^  Tacerbo? 
Maremma  non  cred'io  die  tante  n'abbia, 

Quante  bisce  egli  avea  su  per  la  groppa,  20 

Infin  dove  comincia  nostra  labbia. 
Sopra  le  spalle,  dietro  dalla  coppa, 

Con  Tale  aperte  gli  giaceva  un  draco, 

E  quello  affoca  qualunque  s'intoppa. 
Lo  mio  Maestro  disse:  Quegli  h  Caco,  25 

Che  sotto  il  sasso  di  monte  Aventino 

Di  sangue  fece  spesse  volte  laco. 
Non  va  co'  suoi  fratei  per  un  cammino, 

Per  lo  furar  frodolente  ch'ei  fece 

Del  grande  armento,  ch'egli  ebbe  a  vicino ;  30 
Onde  cesser  le  sue  opere  biece 

Sotto  la  mazza  d'Ercole,  che  forse 

Gliene  di^  cento,  e  non  senti  le  diece. 


14.  in  Dio,  contro  Dio. 

15.  £  nemmeno  queUo,  Capaneo.  cbe  cadde  giu  daHe  mura  di  Tebe, 
quando  bestemmiando  Giove,  fu  da  lui  fulminato. 

17.  un  Centauro,  h  questi  Caco,  come  dira  piu  sotto. 

18.  Oo'd  Vacerho,  Tiroso  e  mordace  bestemmiatore,  Yanni  Fucci. 

19.  La  Maremma  h  un  vasto  tratto  di  paese  selvoso  e  palustre  in  To- 
scaoa  presso  il  mare,  ove  in  antico  piD  che  in  oggi  si  trovavano  molte 
serpi. 

20.  m  per  la  groppa  di  cavallo;  essendo  egli  Centauro,  mezzo  uomo 
e  mezzo  cavallo. 

'  21.  dove  ecc,  flno  al  punto  clie  cominciava  ad  avere  forma  umana. 
22.  dietro  dalla  coppa,  dalla  mica. 

24.  11  qual  drago,  afliioca,  abbrucia  chiunque  gli  vien  fatto  d'incontrare. 

29.  Per  lo  fUrar  ecc.  Caco  non  va  coi  centauri  s  .pra  (canto  XII.  56) 
descritti:  ma  h  qui  perch^  rubO  le  vacche  delParmento,  che  Ercole  avea 
tolto  a  Gerlone  re  oi  Spagna,  c  che  pasceva  presso  il  monte  Aventino,  e, 
traendole  per  la  coda,  le  fpce  camminare  alPindietro  flno  alia  spelonca  sua, 

Ser  non  essere  scoperto.  Ma  le  vacche  mugghiando  resero  vana  la  frode 
eirastuto,  che  sotto  la  clava  d*Ercole  cadde  morto. 
31.  Uece.  metafora  per  torto,  inique,  perverse. 
83.  Qliene  did  ceyito  ecc.  Vuol  dire,  che  sebbene  Ercole  nel  suo  fu- 
rore dease  a  Caco  cento  percosse,  costiii  non  sentl  la  decima,  poich6  era 
gi&  morto  ai  primi  colpi. 
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Mentre  che  si  parlava,  ed  ei  trascorse: 
E  tre  spiriti  venner  sotto  noi,  35 
De'  quai      io      '1  Duca  mio  s'accorse, 

Se  non  quando  grid^r:  Chi  siete  voi? 
Perchfe  nostra  novella  si  ristette, 
Ed  intendemmo  pure  ad  essi  poi. 

10  non  gli  conoscea:  ma  ei  seguette,  40 
Come  suol  seguitar  per  alcun  caso, 

Che  Fun  nomare  all'altro  convenette, 

Dicendo :  Cianfa  dove  fia  rimaso? 
Perch'io,  acciocch^  '1  Duca  stesse  attento, 
Mi  posi  '1  dito  su  dal  mento  al  naso.  •  45 

Se  tu  sei  or,  lettore,  a  creder  lento 
Ci6  ch'io  dir6,  non  sar^  maraviglia , 
Chh  io,  che  '1  vidi,  appena  il  mi  consento. 

Com'io  tenea  levate  in  lor  le  ciglia, 
Ed  un  serpente  con  sei  pi^  si  lancia  50 
Dinanzi  all'uno,  e  tutto  a  lui  s'appiglia. 

€o'  pi6  di  mezzo  gli  awinse  la  pancia, 
E  con  gli  anterior  le  braccia  prese ; 
Poi  gli  addent6  e  Tuna  e  I'altra  guancia: 

011  deretani  alle  coscie  distese,        .  55 
E  misegli  la  coda  tr'ambedue, 

E  dietro  per  le  ren  su  la  ritese. 


84.  Nel  mentre  che  Virgilio  cosi  parlava,  il  Centauro  passo. 

35.  sotto  noi,  sotto  I'argine,  sul  quale  noi  eravamo.  I  tre  spiriti  sono 
Agnolo  0  Agnello  Brunelleschi,  Buoso  degli  Abati,  e  Puccio  Sciancato  dei 
Crallicai;  i  quali  trovandosi  nei  primi  offlci  della  Repubblica  florentina,  iie 
4etrassero  a  loro  pro  le  rendite,  e  s'arricchirono  a  danno  pubblico. 

88-39.  Per  lo  che  il  nostro  racconto  di  Caco  si  arresto  ceaad,  e  poscia 
badammo  J92^r^  solamente  ad  essi. 

40-42.  Ma  accadde,  come  suol  talora  seguitare,  accadere  per  quakhe 
•caso^  che  aU'uno  di  quegli  spiriti  fu  necessario  nomioare  Paltro. 

46.  dove  sar^  rimasto  Cianfa?  Fu  questi  della  famiglia  fioreDtina  dei 
Donati.  Con  I'interrogazione  dove  fia  rimaso  ?  vuole  il  poeta  indicaw  clie 
egli  era  sparito  dalla  vista  de^li  altri  tre,  trasformandosi  nel  serpente  a 
sei  piedi,  che  or  ora  dir^  avviticchiarsi,  e  immedesimarsi  con  Agnclo  liru- 
neUeschi. 

48.  appena  il  mi  consento^  appena  io  lo  credo  a  me  stesso. 
,  50.  Ba  un  serpente  con  sei  pie,  ecco  che  un  serpente  a  sei  piedi,  ecc. 
JE  questi  il  trasformato  Cianfa. 

51.  aWuno  di  essi,  ad  Agnolo  Brunelleschi. 

55.  intend!  i  piedi  deretani,  ciofe  i  due  piedi  di  dietro. 
tr'ambedue  tra  le  due  cosce. 
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Ellera  abbarbicata  mai  non  fue 

Ad  alber  si,  come  Torribil  fiera 

Per  Taltrui  membra  awiticchid  le  sue:  GO 
Poi  s'appicc^r,  come  di  calda  cera 

Fossero  stati,  e  mischi^lr  lor  colore : 

M  I'un  n6  I'altro  giix  parea  quel  ch'era ; 
Come  precede  innanzi  dalFardore 

Per  lo  papiro  suso  un  color  bruno,  G5 

Che  non  6  nero  ancora,  e  '1  bianco  muore. 
Gli  altri  duo  riguardavano,  e  ciascuno 

Gridava :  0  m6 !  Agn^l,  come  ti  muti  I 

Vedi  che  gik  non  se'  n6  duo  n6  uno. 
Gi^  eran  li  duo  capi  un  divenuti,  70 

Quando  n'apparver  due  figure  miste 

In  una  faccia,  ov'eran  duo  perduti. 
F^rsi  le  braccia  due  di  quattro  liste: 

Le  cosce  con  le  gambe,  il  ventre  e  il  casso 

Divenner  membra  che  non  fur  mai  viste.  75 
Ogni  primaio  aspetto  ivi  era  casso:  • 

Due  e  nessun  I'imagine  perversa 

Parea,  e  tal  sen  gia  con  lento  passo. 
Come  il  ramarro,  sotto  la  gran  fersa 

De'  di  canicular,  cangiando  siepe,  80 

Folgore  pare,  se  la  via  attraversa: 


61.  s'appiccdr*  8*attaccarono,  8'incorporarono. 

63.  jV8  run  ne  Valtro^  colore:  come  dice  con  la  seguente  similitudino. 

64^6.  Non  altrimentl  su  per  lo  papiro,  cui  siasi  apj^iccato  il  fuoco,  va 
inoaozi  alia  flamma  un  color  bruno,  che  per  anche  non  e  nero,  ed  il  color 
bianco  si  altera  e  s'estingue.  —  Qui  h  indicata  la  carta,  che  si  faceva  del 
Papiro,  pianta  che  nasce  Inngo  il  Nilo. 

68.  0  me,  c\oh  ahim^  l  Perduti,  vale  confusi. 

73.  F&rsi  le  braccia  ecc.  Costruisci  ed  intendi:  Le  braccia,  di  quattro 
liste  che  eran  prima,  diventarono  due  sole  liste.  Lista  signiflca  un  lungo 
e  Btretto  pezzo  di  checchessia;  ma  qui  viene  trasferita  questa  voce  a  si- 
gnifleare  le  due  braccia  deiruomo  e  i  due  piedi  anterior!  del  serjpente. 

74.  Casso  da  prima  h  sostantivo  e  vale  tor  ace,  poscia  aggetuvo  e  vale 
scomparso,  cancellato.  Fatta  la  tmsformazione,  quella  brutta  flgura  rite- 
neva  dei  due  e  non  era  nessuno  del  due. 

77.  perversa,  pervertita,  confusa. 

79.  ramarro,  specie  di  lucertola:  sotto  la  gran  fersa.  Fersa,  sferza. 
E  si  dice  comunemente  sotto  la  sfersa  del  sole,  sotco  11  grande  ardore. 

80-61.  De'  dl  canicular,  dei  giorni  che  il  sole  h  nella  costellazione 
della  canicola,  del  soltione,  Sembra  un  fulmine  per  la  velocity,  se,  per 
passare  da  una  siepe  all'altra,  attraversa  la  strada. 
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Cosi  parea,  venendo  verso  Tepe 
Degli  altri  due,  un  serpentello  acceso, 
Livido  e  nero  come  gran  di  pepe. 

E  quella  parte,  donde  prima  h  preso  85. 
Nostro  alimento,  all'  un  di  lor  trafisse; 
Poi  cadde  giuso  innanzi  lui  disteso. 

Lo  trafitto  il  mir6,  ma  nulla  disse : 
Anzi  CO'  pi6  fermati  sbadigliava, 
Pur  come  sonno  o  febbre  I'assalisse.  90 

Egli  il  serpente,  e  quel  lui  riguardava: 
L'un  per  la  piaga,  e  I'altro  per  la  bocca 
Fumavan  forte  e  il  fumo  s'incontrava. 

Taccia  Lucano  omai,  \k  dove  tocca 
Del  misero  Sabello  e  di  Nassidio  ,  95- 
Ed  attenda  ad  udir  quel  ch'or  si  scocca. 

Taccia  di  Cadmo  e  d'Aretusa  Ovidio: 
Ch^  se  quelle  in  serpente,  e  questa  in  fonte 
Convert e  poetando,  io  non  lo  invidio: 

Ch^  due  nature  mai  a  fronte  a  fronte  lOO 
Non  trasmut6  si,  che  ambedue  le  forme 
A  cambiar  lor  matme  fosser  pronte. 


82.  I'epet  le  pancie. 

83.  un  serpentello.  Questi  h  il  trasforraato  Francesco  GueFcio  Caval- 
canti,  come  si  dlr^i  airultimo  verso  del  canto.  —  acceso.  Intend!  acceso 
d'ira. 

86.  aiVun-  di  lor,  a  Buoso  Donati. 

93.  il  fumo  s'incontrava,  perciocchfe  dall'uno  passava  neiraltro  scam- 
bievolmente,  ed  operavasi  cosl  11  mutamento  de  le  nature. 

95.  Del  misero  Sabello  ecc.  Costoro  furono  soldati  di  Catone,  i  quail 
passando  per  la  Libia  furono  punil  da  scrpi  velenose.  Sabello  ridotlo  in 
cenere  dal  morso  di  un  serpente.  Nassidio  si  gonfiO  in  modo,  che  ne  scop* 
pi6  la  corazza. 

96.  si  scocca,  si  lancia  dairarco;  qui  per  metifora  vale  simanifesta. 

97.  Taccia  ecc.  Ovidio  nel  3  delle  Metamorfosi  narra  come  Cadmo  fl- 
glio  del  re  di  Fenicia  Agen  ire  e  fondatore  di  Tebe,  fu  cangiato  in  8e^ 
pente;  nel  5.  descrive  la  trasforraazione  di  Aretusa,  figlia  dlNereo  e  di 
l)orl,  in  fonte,  per  opera  di  Diana,  che  voile  salvarla  dal  flume  Alfeo  che 
I'inseguiva. 

100-102.  Che  duo  nature  ecc.  Perciocchft  Ovidio  non  trasmutd  mai  due 
diverse  nature  Tuna  in  presenza  dell'altra,  sicchfe  questa  passasse  in  quella, 
e  quella  in  questa,  pronte  essendo  ambedue  le  for)m  a  scamhiar  tra  loro 
le  materie ;  ma  mut^  scmplicemente  un  essere  di  una  forma  in  un'altra. 
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Insieme  si  risposero  a  tai  norme, 
Che  il  serpente  la  coda  in  forca  fesse, 
E  il  feruto  ristrinse  insieme  Torme.  105' 

Le  gambe  con  le  cosce  seco  stesse 
S'appicc5.r  si,  che  in  poco  la  giuntura 
Non  facea  segno  alcun  che  si  paresse. 

Togliea  la  coda  fessa  la  figura 
Che  si  perdeva  la ,  e  la  sua  pelle  110' 
Si  facea  molle,  e  quella  di  l^t  dura. 

lo  vidi  entrar  le  braccia  per  I'ascelle : 
E  i  duo  pi6  della  fiera  ch'eran  corti, 
Tanto  allun^r,  quanto  accorciavan  quelle. 

Poscia  li  pi6  diretro  insieme  attorti  11^ 
Diventaron  lo  membro  che  Tuom  cela: 
E  il  misero  del  suo  n'avea  duo  porti. 

Mentre  che  il  fummo  I'uno  e  I'altro  vela 
Di  color  nuovo,  e  genera  il  pel  suso 
Per  Tuna  parte  e  dall'altra  il  dipela,  120 

L'un  si  lev5,  e  I'altro  cadde  giuso ; 
Non  torcendo  perd  le  lucerne  empie, 
Sotto  le  quai  ciascun  cambiava  muso. 


103.  Intend! :  i  successivi  modi  delle  trasmutozioni  si  risposero j  corri- 
sposero  gli  uni  agli  altri  con  I'ordiue  seguente. 

104.  la  coda  in  forca  fesse^  fende,  divise  in  due  parti,  le  quali  dovean 
dfventare  piedi  d'uomo. 

105.  E  il  ferutOy  ruomo  gia  ferito  neir«>mbilico  —  Vorme^  i  piedi. 

106.  seco  stesse  ecc.  Si  aderirono  talmente  tra  loro,  che  divennero  un 
fasto  tutto  d*un  pezzo. 

109-111.  Togliea  la  coda^cz.  La  coda  serpentina  prendeva  la  figura  for- 
cuta  dei  piedi  umani,  la  quale  si  perdeva  /«,  neiruomo.  —  5  la  sm  pelle 
si  faceva  della  morbidezza  dell'umana,  quella  dell'uomo  dura  come  la  ser- 
pentina. 

112.  Id  vidi  le  braccia  deU'u'^mo  rientrare  per  entra  le  ascelie ;  per  di- 
venire  gambe  antenori  di  serpente. 

113.  E  i  duo  pid  della  fiera  cWerano  i  piu  cortiy  vale  a  dire  i  piedi 
anteriori. 

115.  Poscia  U  pi^  direlro  del  serpente. 

118-119.  Mentre  che  il  fummo  ecc.  Mentre  che  il  fumo  da  il  colore  del 
serpe  airuomo,  e  quello  deU'uomo  al  serpe;  e  nel  serpente  genera  il  pelo 
umano,  mentre  lo  toglie  all'uomo  che  diventa  serpe  ecc.  —  U  pel  stiso.  It 
pelo  per  la  superflcie. 

121.  n  serpe,  che  diveniva  uomo,  si  alz6  in  piedi:  Tuomo,  che  dive- 
niva  serpe,  cadde  disteso  a  terra. 

122-123.  le  htcerne  empie.  Sotto  le  qmi  ecc.  Generalmente  per  queste 
lucerne  slntendono  signjflcnti  gli  occhi  tanto  dell'uomo  qumto  deirani- 
male,  per  la  cui  guardatura  reciproca  si  miifcirono  I'uno  neU'altro. 
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Quei  ch'era  dritto  il  trasse  in  v^r  le  tempie ; 

E  di  troppa  materia,  che  in  \k  venne,  125 

Uscir  gli  orecchi  dalle  gote  scempie: 
Ci6  che  non  corse  indietro,  6  si  riteqne, 

Di  quel  soverchio  fe'  naso  alia  faccia, 

E  le  labbra  ingrossd  quanto  convenne. 
Quel  che  giaceva^  il  muso  innanzi  caccia,  130 

E  gli  orecchi  ritira  per  la  testa, 

Come  face  le  coma  la  lumaccia : 
E  la  lingua,  che  aveva  unita  e  presta 

Prima  a  parlar,  si  fende;  e  la  forcuta 

NeU'altro  si  richiude,  e  il  fumo  resta.  135 
L'anima,  ch'era  liera  divenuta. 

Si  fugge  sufolando  per  la  valle, 

E  I'altro  dietro  a  lui  parlando  sputa. 
Poscia  gli  volse  le  novelle  spalle, 

E  disse  all'altro:  V  vo'  che  Buoso  corra,  *  140 

Com' ho  fatt'io,  carpon  per  questo  calle. 
Cosi  vid'io  la  settima  zavorra 

Mutare  e  trasmutare:  e  qui  mi  scusi 

La  novit^,  se  flor  la  penna  abborra. 


124.  Quel  ch'era  dritto^  quegli  che  era  divenuto  uomo,  ritir6  il  muso 
«erpentino  verso  le  tempie,  si  formarono  le  orecchie. 

126.  ffH  orecchi  dalle  gote  scempie,  dalle  gote  che  prima  eras  lisce, 
<la  cui  non  sporgeano  gli  orecchi. 

130.  Quel  che  giaceva,  Tuomo  che  va  trasformandosi  in  serpente. 

132.  face,  fa.  —  lumaccia,  lumaca. 

138.  Dice  parlando  sputa,  a  signiflcare,  che  per  Tira  aveva  la  bava 
alia  bocca.  £  parlare  e  sputare  k  proprio  deiruomo. 

139-140.  Poscia  gli  rivolto  le  spalle  sue  di  fresco  formate,  e  disse  al- 
l'altro, vale  a  dire  a  Puccio  Sciancato :  lo  voglio  ecc. 

142.  savorra,  h  propriaroente  la  ghiaia  che  suol  porsi  nella  sentina 
dene  navi :  e  qui  flguratamente  chiama  la  deforme  genia,  che  riempiva  la 
settima  bolgia. 

144.  se  fior  la  penna  abborra,  Se  auesta  bolgia  abborrisce  dai  /iori, 
daUe  eleganze  del  dire.  Altri  legge  Aoorra  da  aborrare,  detto  invece 
•di  aberrare,  come  in  altre  parole  si  vede  usato  dagli  antichi.  Forse  da 
lH)rra,  cosa  soverchia  e  dappoco.  La  pittura  era  difAcilissima,  ma  Dante 
^  la  cav6  da  primo  maestro  di  lingua. 
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Ed  awegnach^  gli  occhi  miei  confusi  14S 

Fossero  alquanto,  e  ranimo  smagato, 

Non  pot^  quei  fuggirsi  tanto  chiusi, 
Ch'io  non  scorgessi  ben  Puccio  Sciancato: 

Ed  era  quei  che  sol  de'  tre  compagni, 

Che,  venner  prima,  non  era  mutato:  15Q 
L'altro  era  quei,  che  tu,  Gaville,  piagni. 


146.  GU  occhi  cojtfusi  al  vedere  questa  scena^  e  ranimo  smagato,  ab- 
battuto. 

151*  Noti  11  lettore,  che  1  primi  tre  veduti  da  Dante,  erano  Agnolo 
BrQBelldsehi,  Buoso  Donati  e  Puccio  Sciancato.  Poi  venne  Gianfa  in  forma 
di  serpente  a  sei  piedi,  che  si  gittd  sopr.i  del  Brunelleschl ,  e  divennero  uii 
solo  mostro.  Quindi  giunse,  in  forma  dl  serpen tello  livido  e  nero,  Guercio 
Cavalcanti,  il  quale  trasformd  Buoso  in  serpente,  venendo  egli  stesso  tra- 
sformato  in  uomo.  U  mostro,  composto  di  Cianfa  e  del  Brunelleschl,  di  cui 
dice  il  poeta  dm  e  nessun  I'imagine  perversa  parea,  se  ne  era  andato 
con  lento  passo-  Buoso,  appena  trasformato  in  serpente,  era  pur  esso  fug- 
gito  per  la  bolgia  zufolando.  Non  vi  rimasero  aunque  in  forma  d'uomo 
che  Puccio  Sciancato  e  queiraltro  per  cui  piange  Oaville.  Quest'ultimo  che 
il  poeta  ci  fa  ora  conoscere  per  circonlocuzione,  era  Francesco  Guercio. 
deUa  Dobil  famiglla  dei  Cavalcanti.  il  quale  per  le  sue  ruberie  essendosi 
concitato  contro  I'odio  degli  uomim  di  Gaville,  terra  del  Valdarno  supe- 
riore,  venue  da  essi  ucciso.  Onde  i  auoi  congiunti,  per  vendicarne  la  mone, 
menaroDO  strage  di  quegli  abitanti,  i  quali  per  lungo  tempo  ebbero  a  pian- 
gere  gll  effetti  di  tale  vendetta. 
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Per  gli  sporgenti  massi,  risalgono  i  pneti  su  lo  scoglio;  per  cui  ginogono 
alrottava  bolgia.  Ella  splende  d'innunierabili  fiammelle,  e  ognuna  di  esse 
chiude  in  8^  un  peecatore.  Quesr  h  il  supplizio  di  chi  procurd  raltroi 
danno  cod  astuU  e  frodolenti  consi^li.  Yirgilio  parla  ad  Ulisse,  che  gli 
narra  TiBtoria  della  sua  infelice  navigazione. 


Godi,  Fiorenza,  poi  che  se'  si  grande, 
Che  per  mare  e  per  terra  batti  Tali, 
E  per  lo  inferno  il  tuo  nome  si  spande. 

Tra  gU  ladron  trovai  cinque  cotali 
Tuoi  cittadini ,  onde  mi  vien  vergogna,  5 
E  tu  in  grande  onoranza  non  ne  sali. 

Ma  se  presso  al-  mattin  del  ver  si  sogna, 
Tu  sentirai  di  qua  da  picciol  tempo, 
Di  quel  che  Prato,  non  ch'altri,  t'agogna: 

E  se  gia  fosse,  non  saria  per  tempo.  10 
Cosi  foss'ei,  da  che  pur  esser  dee! 
Che  pitl  mi  graver^l  com'  pitl  m'attempo. 


1.  Godi,  Fiorensa,  E  questa  un'ironia  piena  d'amarezza  e  di  dispetto. 

4-6.  cinque  cotali  Tuoi  cittadini,  i  cinque  nomiuati  nel  canto  prece- 
dente.  Cotah,  di  tal  condizione ;  ncn  plebei^  n6  oscuri,  ma  nobili  e  ramosi 
—  onde  mi  vien  vergogna,  E  tu  ecc,  1  quali,  se  ton  vergogna  a  me, 
perch^  florentino  com'essi,  non  fan  troppo  onore  a  te  cbe  H  generasti,  e 
si  perversi  li  soffristi. 

7.  Sebbene  talvolta  Dio  manifesti  i  suoi  voleri  nel  -segno,  tuttayla  e 
supersUzione  il  credere  che  i  sogni  fatd  in  sul  mattino  siano  veritieri. 
Dante  parla  secondo  Topinione  del  voigo,  n^  dobbiamo  credere  che  egli 
tenesse  cotal  errore.  Yuol  dire  :  io  non  con  la  tontasia  perturbata,  ma  con 
una  visione  tranquilla,  simile  a  quella  di  chi  sogna  al  mattino.  prevedo  che 
tra  poco  ti  cadranno  sopra  quelle  sventure,  che  non  solo  i  tuoi  present! 
nemici.  ma  persino  Prato,  che  h  ora  tua  amlca,  ti  desidera  a  causa  delle 
tue  colpe.  E  tanto  tu  le  merit! ,  che  a  quest'ora  gi&  le  dovresti  provare.  £ 
poich^  tu  le  devi  avere.  quanto  meglio  sarebbe  cue  le  avessi  ora.  Di  mano 
in  mano  che  io  invecchio  senza  vederti  oppressa,  ognor  pid  mi  toroerebbe 
tostidioso  e  grave,  temendo  peggio,  e  sempre  piti  nel  caso  di  attirarti  i 
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Noi  ci  partimmo,  e  su  per  le  scalee, 
Che  n'avean  fatte  i  borni  a  scender  pria, 
Rimont6  il  Duca  mio,  e  trasse  mee.  15 

E  proseguendo  la  solinga  via 
Tra  le  schegge  e  tra'  rocchi  dello  scoglio, 
Lo  pi^  senza  la  man  non  si  spedia. 

Allor  mi  dolsi,  ed  ora  ml  ridoglio, 
Quando  drizzo  la  mente  a  ci6  ch'io  vidi ;  20 
E  pin  ringegno  affreno  ch'io  non  soglio, 

Perch^  non  corra,  che  virttl  nol  guidi : 
Si  che  se  Stella  buona,  o  miglior  cosa, 
M'ha  dato  il  ben,  ch^io  stesso  nol  m'invidi. 

Quante  il  villan,  ch'al  poggio  si  riposa,  25 
Nel  tempo  che  colui,  che  il  mondo  schiara, 
La  faccia  sua  a  noi  tien  meno  ascosa, 

Come  la  mosca  cede  alia  zanzara, 
Vede  lucciole  giil  per  la  vallea, 
Forse  cola,  dove  vendemmia  ed  ara;  30 


-castighi  divini.  Com*  apocope  di  comCj  che  frequentemente  trovasi  negli 
antichi. 

13.  e  su  per  le  scalee  ecc.  Intendi :  e  il  mio  duca  rimont6  e  traase  me 
per  quell 'ordine  di  gradi  che  era  no  formati  dai  bornU  dai  rocchi,  che 
sporgevano  dairargine,  e  pel  quali  prima  eravamo  discesi.  Ovvero,  su  per 
<iuelii  stessi  bornU  o  rocce  sporgenti,  che  ci  avean  prima  servito  di  scala 
A  disceodero* 

19.  Allor  mi  dolsi  ecc.  Allor  sentii  dolore  e  spavento  nel  vedere  i 
tormenti  di  coloro  clie  abusarono  del  proprio  ingegao  tessendo  frodi,  ed 
ora  lo  riseoto  ricordandomene. 

21-22.  E  tengo  in  freno  il  mio  ingegno,  pi&  che  non  soglio  fare,  accioccli6 
non  corra  sl^  che  perda  la  guida  della  virtfi. 

23-24.  Sicchg,  se  la  divina  ^rovvidenza  mi  ha  dato  godere  di  beni  eletti, 
per  castigo  non  mi  siano  tolU.  Beiravvlso  per  coloro  che  furono  da  Dio 
privileffiati  di  grande  ingegno,  a  volerlo  onestamente  adoperare,  guidando 
altri  alia  conquista  dei  sacrosanti  veri.  Vincenzo  Monti,  gla  vecchio,  ricor- 
dandosl  di  alcuni  pochi  versi  irreligiosi,  che  avea  scritti  in  altro  tempo,  a 
Chi  il  lodava  come  principe  dei  poeti  viventi,  crollando  il  capo,  quasi  per 
iscacciare  la  lode  soverchla  e  Timportuno  riraorso,  pronto  rispondeva  collu 
parole  del  suo  Aristodemo : 

 I  NOSTRI  ALLORI, 

DI  TANTO  SANGUE  CITTADIN  BAGNATI, 

SON  DI  PESO  ALLA  FRONTE  E  DI  VERGOGNA I 

25.  Quante  si  riferisce  a  lucciole,  quattro  versi  pifi  sotto. 

26-27.  Descrive  il  cuor  deU'estate.  A  giugno  il  sole  mostra  a  noi  per 
pih  toinpo  la  bella  faccia* 

28.  (£iando  la  mosca  cede  il  luogo  alia  zanzara;  vale  a  dire,  al  prin 
eipiar  della  notte. 
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Di  tante  fiamme  tutta  risplendea 

L'ottava  bolgia,  si  com'io  m'accorsi, 

Tosto  che  fui  1^  've  il  fondo  parea. 
E  qual  colui  che  si  vengi6  cogli  orsi, 

"Vide  il  carro  d'Elia  al  dipartire,  35 

Quando  i  cavalli  al  cielo  erti  levorsi; 
Chh  nol  potea  si  con  gli  occhi  seguire, 

Che  vedesse  altro  che  la  fiamma  sola, 

Si  come  nuvoletta,  in  su  salire ; 
Tal  si  movea  ciascuna  per  la  gola  40 

Del  fosso;  chh  nessuna  mostra  il  furto, 

Ed  ogni  fiamma  nn  peccatore  invola. 
lo  stava  sovra  '1  ponte  a  veder  surto, 

Si  che  s'io  non  avessi  un  ronchion  preso, 

Caduto  sarei  gitl  senza  esser  urto.  45 
E  il  Duca,  che  mi  vide  tanto  atteso, 

Disse :  Dentro  da'  fuochi  son  gli  spirti ; 

Ciascun  si  fascia  di  quel  ch'egli  6  inceso. 
Maestro  mio,  risposi,  per  udirti 

Son  io  pill  certo ;  ma  gi^  m'era  avviso  50 

Che  cosi  fosse,  e  gi^  voleva  dirti : 
Chi  6  in  quel  foco,  che  vien  si  diviso 

Di  sopra,  che  par  surger  della  pira 

Ov'Ete6cle  col  fratel  fu  miso? 

33.  Id 've  il  fondo  parea,  la  dove  appariva,  donde  si  vedeva  U  fondo. 

34.  J?  Qual  colui  ecc.  In  quella  guisa  che  colui  ecc.  Come  11  vUlano 
vede  nella  valle  innumerevoli  lucciole  a  guisa  di  punti  lumlnosl,  cosl  Dante 
in  fondo  alia  bolgia  vide  tutto  pieno  di  fochetti,  ciascun  dei  quali  racchiu- 
deva  un'anima,  e  la  involava  alia  vista.  Cosi  Elia  ascese  col  carro  di  fuo- 
co,  e  pervenuto  a  certa  altezza,  Eliseo  non  poteva  altro  vedere  che  una 
fiamma.  Si  sa  che  il  profeta  fu  beffeggiato  da  una  turba  di  fiinciulli.  li  ma- 
ledisse  il  profeta,  e  al  suo  mnledire  uscirono  da  una  vicina  macchla  due 
orsi,  che  sbranarono  quarantadue  di  quel  meschinelli.— venqid.  si  vendicd. 

40-42.  Taly  in  cotal  guisa  ciascuna  delle  fiamme  sopradaetce  si  movea 
per  rapertura  della  bolgia;  perciocche  nessuna  di  esse  mostra  il  fur  to  ^ 
mh  palesa  quel  che  nasconde  in  s6,  ed  ogni  fiamma  rapisce  e  racchiude 
un  peccatore. 

43*44.  Surto  Si  ecc.  Ritto  su'  piedi  (non  pift  carponi),  e  cosl  dal  ponte 
sporgendomi  colla  persona  suUa  bol|ia  che  Qcc.^preso,  aflerrato  colle  mani. 

48.  Fascia :  Questa  parola  indica  che  non  vi  e  unione  flsioa  tra  lo  spi- 
rito  e  la  flamma  ond'6  avvolto:  ma  Dio  determina  col  suo  potere  la  flam- 
ma  a  sempre  circondare  la  spirito  dovunque  esso  si  trovi  o  vada.  Son  questl 
i  consiglieri  frodolenti. 

50.  M'era  avviso,  cio6  avvisato,  accorto. 

52-54.  Chi  sta  racchiuso  in  quel  fuoco,  che  viene  verso  di  noi,  Delia  sua 
sommit^i  diviso  in  duo  punte,  cosl  che  sembra  sorgere  dal  rogo  ove  fu 
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Risposemi:  Laentro  si  martira  55 

tJlisse  e  Diomede ,  e  cosi  insieme 

Alia  vendetta  corron  come  all'ira : 
E  dentro  dalla  lor  flamma  si  geme 

L'agguato  del  caval,  che  fh  la  porta, 

Ond'usci  de'  Romani  il  gentil  seme.  60 
Piangevisi  entro  Parte,  perch^  morta 

Deidamia  ancor  si  duol  d'Achille, 

E  del  Palladio  pena  vi  si  porta. 
S'ei  posson  dentro  da  quelle  faville 

Parlar,  diss'io,  Maestro,  assai  ten  priego,  65 

E  ripriego  che  il  priego  vaglia  mille, 
Che  non  mi  facci  dell'attender  niego, 

Finch6  la  flamma  comuta  qua  vegna: 

Vedi  che  del  desio  v6r  lei  mi  piego. 
Ed  egli  a  me :  La  tua  preghiera  h  degna  70 

Di  molta  lode,  ed  io  per5  Taccetto; 

Ma  fa  che  la  tua  lingua  si  sostegna. 

meflso  Eteocle  col  suo  trat^o  Polinice?  —  I  cadaveri  de'  due  fratelli,  che 
B'erano  uccisi  Tun  I'altrOi  essendo  stati  collocati  nello  stesso  rogo,  la 
flamma  £d  divise,  dando  segno  come  Vodio  loro  durasse  eziandio  dopo  la 
morte. 

§6-57.  VUsse  e  Diomede,  fomosi  capitani  greci,  cbe  ai  danoi  di  Troia 
non  solo  usarono  le  armi,  ma  eziandio  gli  artiflzi  e  le  trodi.  E  cosl  cor- 
rono  qui  insieme  a  subire  la  vendetta,  la  punizione,  come  insieme  corsero 
a  Bfogar  I'ira  loro  contro  i  Troiani. 

58.  B  dentro  dalla  lor  ecc.  Si  piange  I'inganno,  pel  quale  i  Troiani  fu- 
rono  indotta  a  ricevere  entro  le  mura  il  gran  cavallo  di  fegno,  dal  cai  ven- 
tre useirono  i  gnerrieri  che  distrussero  Troia. 

59.  L*agamto  del  caval  che  fe'la  porta,  LMnsidia  del  cavallo,  per 
od,  aperta  Troia,  i  Greci  v*entrarono,  ed  Enea  coi  compagni  ne  usci,  con- 
dotxo  dfli  lati  in  Italia,  per  fondarvi  un  impero  eterno,  ed  esser  seme  d'  un 
popolo  magnanimo  e  glorioso. 

61-62.  Era  Deidamia  figlia  di  Licnmede  re  di  Sciro,  alia  corte  del  quale 
troyaYasi  il  giovinetto  Acnille,  vestito  da  donna,  sUitovi  mandato  da  Teti 
sua  madre,  per  occultarlo  ai  Greci,  cbe  lo  cercavano  per  condurlo  all' as- 
aedio  di  Troia.  Olisse,  flntosi  mercante,  presento  alia  famiglia  Licomede 
VMPi  arredi  donneschi,  fra'quali  aveva  a  bello  studio  intromesso  un'asta  e 
UBO  aeudo.  Alia  vista  deirarmi,  Achille  noo  si  tenne  cosi  che  non  si  ap- 
palesflBse;  e  tosto  seguendo  Ulisse  abbandond  Deidamia,  la  quale,  benchg 
morta,  si  duole  ancora. 

63.  E  vi  si  paga  il  llo  deleaver  rapito  ai  Troiani  il  Palladio.  Eraqaesto 
un  Bimulacro  di  Pailade  Minerva,  e  credevasi  che  Troia  sarebbe  stata  si- 
cora  da'suoi  nemici,  flnch^  esso  fosse  rimasto  nella  citt^. 

69.  Del  desio ;  per  lo  desiderio,  con  pericolo  di  cadere,  attaccato  a  questi 
sassi  e  Aiori  di  equilibrio^  verso  questa  flamma  corcutn  mi  piego. 

72.  Si  sostegna,  Taci  tu  che  parlerd  io.  Essi  sono  superbi,  forse  non  par- 
lezebbero  a  te :  a  me  si,  percb^  con  gli  alti  (eroici)  miei  versi  li  ho  celebrati. 

Daxtb.  —  La  IHvina  Oommedia,  Vol.  I.  19 
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Lascia  parlare  a  me,  ch'i'  ho  concetto 

Cid  che  tu  vuoi:  ch'e'  sai^ebbero  schivi, 

Perch'ei  fur  Greci,  forse  del  tuo  detto.  75 
Poich6  la  fiamma  fu  venuta  quivi, 

Ove  parve  al  mio  Duca  tempo  e  loco, 

In  questa  forma  lui  parlare  audivi : 
0  voi,  che  siete  duo  dentro  da  un  foco, 

S'io  meritai  di  voi,  mentre  ch'io  vissi,  80 

S'io  meritai  di  voi  assai  o  poco, 
Quando  nel  mondo  gli  alti  vei*si  scrissi, 

N(Mi  Yi  movete ;  ma  Tun  di  voi  dica 

Do?©  per  lui  perduto  a  morir  gissi. 
Lo  ma^or  corno  della  fianama  antica  85 

Comincid  a  crollarsi  mormorando, 

Pur  come  quella,  cui  vento  affatica; 
Indi  la  cima  qua  e  1^  menando, 

Cinm  fosse  la  lingua  che  parlasse, 

Gitto  voce  di  fuori,  e  disse:  Quando  90 
Mi  diparti^  da  Circe,  che  sottrasse 

Me  pid  d'un  anno  1^  presso  a  Gaeta, 

Prima  che  si  Enea  la  nominasse : 
M  dolcezza  di  figlio,  nh  la  pi^ta 

Del  vecchio  padre,  n6  il  debito  amore,  95 

Lo  qual  dovea  Penelope  far  lieta. 


78.  lui  parlare  aicdivi,  lo  udii  a  parlare. 

84.  Dove  mai  egli  essendosi  smarrito,  and6  a  Hnire.  La  domaada  an- 
dava  ad  Ulisse,  perche  la  fine  di  DIomede  h  nota. 

85.  Finge  che  nella  parte  della  flamma,  che  pi&  sMnnalza,  si  nasconda 
Ulisse,  perch*  egli  era  il  pi&  reo  di  frode  e  11  piu  celebre ;  e  chiama  antica 
la  fiamma,  perche  molto  tempo  em  corso  dacch^  quel  Greci  erano  morti. 

87.  Appunto  come  fa  quella  fiamma  che  il  vento  agita. 

91.  Circe,  famosa  maga,  che  trasmutava  ffli  uomini  in  bestle.  Andafco 
Ulisse  ad  assalirla,  per  costringerla  a  render  rumana  sembianza  ad  alconi 
suoi  Greci  da  lei  trasformati,  ne  rimase  invaghito,  e  con  lei  si  trattenne  per 
pifi  d*un  anno.  —  Sottrasse  me,  mi  tenne  seco  nascosto. 

92,  la  presso  Gaeta,  presso  il  monte  Circeio,  o  Circello,  situato  fra  Gaeta 
e  Ca;>o  d*Anzio.  Gaeta  ebbe  il  nome  da  Enea,  che  ividiede  sepoltura  alia 
nutnce  sua  norainata  Gaieta. 

94-96.  del  figlio,  Telemaco;  pi^ta,  compassione  riverente.  —  Del  vec- 
^kSo  pa^e  Lwrte.  —  Penelope,  moglie  d' ulisse,  famosa  per  la  sua  fedeltt. 


Digitized  by 


CANTO  VENTESIMOSESTO 


179 


Vincer  pot^ro  dentro  a  me  I'ardore, 
Ch'io  ebbi  a  divenir  del  mondo  esperto, 
E  degli  vizi  umani  e  del  valore: 

Ma  misi  me  per  Talto  mare  aperto  100 
Sol  con  un  legno,  e  con  quella  compagna 
Picciola,  dalla  qual  non  fui  deserto. 

L'un  litx)  e  I'altro  vidi  infin  la  Spagna, 
Fin  nel  Marocco,  e  I'isola  de'  Sardi, 
E  Taltre  che  quel  mare  intorno  bagna.  105 
0  eicompagni  eravam  vecchi  e  tardi, 
Quando  venimmo  a  quella  foce  stretta, 
Ov'Ercole  segnft  li  suoi  riguardi, 

Acciocch^  Tuom  pid  oltre  non  si  metta; 
Dalla  man  destra  mi  lasciai  Sibilia,  110 
Dall'altra  gi^  m'avea  lasciata  Setta. 

0  frati,  dissi,  che  per  cento  milia 
Perigli  siete  giunti  all'occidente, 
A  questa  tanto  picciola  vigilia 

De'  vostri  sensi,  cli'6  del  rimanente,  115 
Non  vogliate  negar  Tesperienza, 
Diretro  al  sol,  del  mondo  senza  gente. 

100.  misi  me  per  VaUo  mare  apet^to,  Accenna  il  Meditorraoeo,  pi& 
aperto,  pi&  spazioso  generalmente  del  mare  Jonio,  per  cui  avrebbe  doYUto 
nayigare  tornaDdo  in  Grecia. 

101-102.  E  con  quella  piccola  compagnia,  dalla  quale  non  fu  mai  ab- 
bandonato. 

103.  L'un  Uto  e  I'altro,  scorrendo  il  Mediterraneo  vidi  i'uno  e  raltro 
lido :  rEuropeo  e  rAffricano :  di  qua  a  destra  fln  nella  Spagna ;  di  1&  ecc. 

106.  Accenna  d'aver  consumato  molto  tempo  percorrendo  ii  Mediterraneo. 

107.  a  quella  foce  stretta,  alio  stretto  oggi  chiamato  di  Qibilterra. 

108.  li  suoi  riguardi,  i  suoi  segni,  pe'  quali  il  navigante  avesse  ri- 
guardo  a  non  procedere  piii  oltre.  Questi  furono  chiamati  le  colonne  d'Er- 
cole,  e  sono  il  monte  Ahla  in  Africa,  e  il  monte  calpe  in  Europa.  In 
Romagoa  chiamansi  riguardi  i  termini  che  diYidono  i  campi,  e  1  pali  e  le 
colonne  che  difendono  le  vie. 

110.  SibiUa  Siviglia,  citta  di  Spagna,  anticamente  dctta  HispaUs. 

111.  Setta,  in  latino  Septa,  ciita  d' Africa,  di  contro  a  Gibilterra,  oggi 
detta  ceuta. 

.112.  0  frati,  0  fratellj:  cento  miglia,  centomila. 
114-117.  A  guesta  ecc.  Onorate  questo  breve  tempo  di  vita  che  vi  ri- 
mane  I  Yenite  meco  a  vedere  cogli  oechi  vostri  (esperienza)  quel  mondo 
cbe  sta  di  1^  del  sole  occidente,  cioh  di  la  dl  quel  punto  in  cui  vediamo 
tramontare  il  sole.  Ab  antico  v'era  la  credenza  della  terra  occidentale,  ma 
8i  credeva  disabitata. 
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Considerate  la  vostra  semenza : 

Fatti  non  foste  a  viver  come  bruti, 

Ma  per  seguir  virtude  e  conoscenza. '  120 
Li  miei  compagni  fec'io'si  acuti, 

Con  questa  orazion  picciola,  al  cammino, 

Ch'appena  poscia  gli  avrei  ritenuti. 
E,  volta  nostra  poppa  nel  mattino, 

De'  remi  facemmo  ale  al  folle  volo  125 

Sempre  acquistando  del  lato  mancino. 
Tutte  le  stelle  gi^  dell'altro  polo 

Vedea  la  notte,  e  il  noetro  tanto  basso, 

Che  non  surge va  fuor  del  marin  suolo. 
Cinque  volte  racceso,  e  tante  casso,  130 

Lo  lume  era  disotto  dalla  luna, 

Poi  ch'entrati  eravam  nelFalto  passo, 
Quando  n'apparve  una  montagna  bruna 

Per  la  distanza,  e  parvemi  alta  tanto, 

Quanto  veduta  non  ne  aveva  alcuna.  135 
Noi  ci  allegrammo,  e  tosto  torn5  in  pianto : 

Chh  dalla  nuova  terra  un  turbo  nacque, 

E  percosse  del  legno  il  primo  canto. 


118.  la  vostra  semenzay  la  nobiltft  della  vostra  nature. 

120.  virtute  e  conoscenza,  la  virtii  e  la  scienza. 

121-122.  Con  questo  breve  dlscorso  lo  feci  i  mlei  compagni  cos!  vogliosi 
ed  ardent!  a  connnuare  11  cammino,  che  ecc. 

124.  nel  mattino.  Mattino  sta  qui  per  levante.  II  loro  corso  dunqae 
era  verso  occidente,  com'ba  detto  di  sopra. 

125-126.  Per  fare  lo  sconsigliato  viaggio  movemmo  \  remI  si  veloce- 
mente,  che  pareano  all,  sempre  piegando  da  mano  manca,  clo^  dalla  parte 
del  polo  actartico. 

128.  vedeixi  la  nottet  io  vedeva  di  notte,  o  nella  notte,  il  nostra 
tanto  basso  ecc.  signiflca  che  aveva  passato  Tequatore  ed  avanzavasi  Terso 
il  polo  antartico. 

130-131.  Intendi:  cinque  volte  era  avvenuto  il  plenilunio,  cinque  il  noiti- 
lunio :  eran  trascorsi  cinque  mesi. 

132.  new  alto  passo^  nelle  alte  acque  dell*  oceano,  in  cui  si  entra  per 
lo  Btretto  delle  colonne  d'Ercole,  che  qui  il  poeta  chiama  Valto  passo, 
arduo  e  pericoloso. 

133-184.  una  montagna  bruna  Per  la  distanza,  che  per  la  gran  di- 
stanza ci  appariva  scura. 

186.  tornd  in  pianto,  sottintendi  la  nostra  allegrezza, 

138.  del  legno  il  pnmo  canto,  la  parte  anteriore  della  nave,  vale  a 
dire  la  prora. 
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Tre  volte  il  fe'  girar  con  tutte  Tacque; 
Alia  quarta  levar  la  poppa  in  suso,  140 
E  la  prora  ire  in  gitl,  com'altrui  piacque, 

Infin  che  il  mar  fu  sopra  noi  rinchiuso. 


141.  com'altrui  piacqtte,  come  a  Dio  piacque.  La  ragione  perchd  Dante 
ft  naufragare  Olisse  perchft  se  egli  co'  suoi  fosse  entrato  nel  mondo 
seoza  gente,  ayrebbe  dovuto  raccontaroe  qualche  cosa,  e  Daote  nulla  sape- 
Ta  mettergli  suUe  labbra. 

Si  narra  poi  che  Ulisse  viaggid  per  died  anni.  Ritornato  in  Itaca  uccise . 
i  principi  cbe  voleyano  sposare  la  sua  moglie  Penelope,  e  cedette  il  60- 
yerno  a  Telemaco  sue  flglio.  Plinlo  e  Solino  10  dicono  fondatore  dlLisbona, 
detta  perci6  Ulissipona:  e  pote  ayerla  fondata  entro  i  dieci  anni  del  sue 
viaggio. 

Neila  descrizione  che  Dante  fa  di  Ulisse  e  del  suo  yiaggio,  c'6  da  os- 
servare : 

1.  Egli  tiene  la  terra  sferica,  come  si  credeya  quasi  da  tutti.  La  parola 
iatina  OrbiSy  denota  la  sua  rotoidit^. 

2.  Egli  mostra  che  Ulisse  speraya  di  scoprire  la  gran  terra  al  ponente,  che 
dagli  antichi  era  detta  atlantide. 

3.  Non  vedendosi  da  Ulisse  la  nostra  Stella  polare  e  yedendosi  tutte  le  stelle 
deiraltro  polo,  conyien  dire  che  Ulisse  ayesse  con  la  oaye,  yalicata  la 
linea  equinoziale,  ed  era  yicino  airAmerica;  tenendo  press'  a  poco  la 
yia  che  tenne  poscia  Colombo.  Chi  sa  che  Colombo  non  sia  stato  anche 
sollecitato  ad  attuare  nella  realty  il  Yiaggio  imaginario  di  Ulisse? 

4.  La  montagna  brum  e  la  nuova  terra  pare  che  Dante  accennasse  che 
Ulisse  ayea  ritroyato  una  gran  terra,  nella  quale  si  yedeya  da  luugi 
un'alta  montagna.  bruna  per  11  vapori  aerei  ond*era  ayvolta. 

Alcuni  tuttavia.  in  questa  montagna  ed  in  questa  terra  nwva  non 
yeggono  che  il  Purgatorio  e  nulla  piO. 
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CANTO  VENTESIMOSETTIMO. 


Sottentrd  a  parlare  Goido  da  Montefeltro,  che  domanda  notizie  di  Romagu. 
Dante  ne  lo  inforina,  e  chiede  in  ricambio  chi  egli  sia.  Guido  gli  si  pa- 
lesa,  e  che  egli  h  dannato  per  un  tl-odolento  e  scellerato  consiglio. 


Gi^  era  dritta  in  su  la  fiamma  e  queta, 

Per  non  dir  piil,  e  gi^  da  noi  sen  gia 

Con  la  licenzia  del  dolce  Poeta ; 
Quando  un'altra,  che  dietro  a  lei  venia, 

Ne  fece  volger  gli  occhi  alia  sua  cima,  5 

Per  un  confuse  suon  die  fuor  n'uscia. 
Come  '1  bue  cicilian,  che  mugghid  prima 

Col  pianto  di  colui  ( e  cid  fu  dritto ) , 

Che  I'avea  temperate  con  sua  lima, 
Mugghiava  con  la  voce  delPafflitto,  10 

Si  che,  con  tutto  ch'e'  fosse  di  rame, 

Pure  ei  pareva  dal  dolor  trafltto: 


1-2.  drilta  in  su,  e  queta:  non  piu  si  agifava  ne  mormorava. 

3.  Con  la  licensia  ecc.  Virgilio  licenzid  Ulisse  proferendo  parole  del 
dialetto  lombardo :  issa  ten'va,  piu  non  Vaizzo  (sottovoce)  cio6  era  ten 
va,  pitl  non  ti  stimolo  a  parlare. 

7-8.  come  7  hue  ecc.  Perillo  arteflce  ateniese  costrul  un  toro  di  rame, 
e  ne  fece  dono  a  Falaride,  tiranno  di  Agrigento,  dicendogli  che  se  alcuno 
giudlcato  a  morto  Yi  fosse  posto  entro,  e  quindi  fatto  fuoco  sotto,  l*uomo  rac- 
chluso  avrebbe  messo  muggiti  somiglianti  a  quelli  del  bue.  11  tiranno  fece 
Pesperimento  sopra  Tiniquo  arteflce,  e  il  toro  di  rame  mugghi6  col 
pianto,  con  le  grida  dello  stesso  Perillo.  —  e  do  fu  dritto,  e  cid  fu 
Den  giusto. 
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Cosi,  per  non  aver  via,  forame, 
Dal  principio  nel  fuoco,  in  suo  linguaggio 
Si  convertivan  le  parole  grame.  15 

Ma  poscia  ch'ebber  colto  lor  viaggio 
Su  per  la  punta,  dandole  quel  guizzo, 
Che  dato  avea  la  lingua  in  lor  passaggio, 

Udimmo  dire:  0  tu,  a  cui  io  drizzo 
La  voce,  e  che  parlavi  mo'  Lombardo,  20 
Dicendo:  Issa  ten  va,  pid  non  t'aizzo; 

Perch'io  sia  giunto  forse  alquanto  tardo, 
Non  t'incresca  ristare  a  parlar  meco : 
Vedi  che  non  incresce  a  me,  ed  ardo. 

Se  tu  pur  mo'  in  questo  mondo  cieco  25 
Caduto  se'  di  quella  dolce  terra 
Latina,  onde  mia  colpa  tutta  reco; 

Dimmi  se  i  Romagnoli  han  pace,  o  guerra: 
Ch'io  fui  de'  monti  1^  intra  Urbino 
E  '1  giogo  di  che  Tever  si  disserra.  30 

Io  era  ingiuso  ancora  attento  e  chino, 
Quando  il  mio  Duca  mi  tento  di  costa, 
Dicendo:  Parla  tu,  questi  ^Latino. 


13-15.  Ck)struisci  ed  intend! :  Cosi,  per  non  essere  nella  fiamma  n^  via 
framroezzo  nk  forame  alia  sua  cimn,  le  parole  dolorose  del  dannato,  si  con- 
Tertivano  nel  linguaggio  proprio  deUa  flammn,  in  quel  morroorio,  che  fa 
la  flamma  agitata  dal  vento. 

16-18.  Ma  poscia  ch*ebbero  le  parole  preso  il  loro  andamento  su  per 
la  punta,  dando  ad  essa  punta  quella  vibrazione  stessa  ch'elle  avean  nce- 
YDto  dalia  lingua,  nel  passar  dal  la  bocca. 

21.  Dicendo  ad  Ulisse:  Adesso,  vattcne  pure,  ch'io  piu  non  ti  stimolo 
a  parlare. 

issa.  Vive  nel  popoletto  pieroontese  e  genovese  in  altro  signiflcato  da 
quello  che  generalmente  flnora  si  diede,  quasi  di  spingersi  avanti  con 
isforzo.  Nd  parmi  perci6  contrario  al  buon  senso  tradurre  Dante  cosl :  Su 
su  vattene, 

26-27.  terra  Laiina,  per  ter^^a  italiamy  detta  dolce,  per  affetto  di 
patria.  —  onde  mia  colpa  ecc.  Dal  la  quale  io  venni  quaggiCi  con  le  mie 
colpe. 

28-30.  Perocchft  io  fui  di  Montefeltrn,  postn  sopra  un  monte  tra  Urbino 
e  la  sommit^i  deU'Appennino,  dal  quale  il  Tevere  ha  la  sua  sorgente. 

32-33.  mi  tentd  di  costa.  Mi  tocc  )  del  gomito  leggermente  nel  flanco. 
—  Questi  d  latino,  questi  6  italiano :  e  non  6  greco  come  gli  altri  due, 
(canto  XXVI,  v.  73  e  seg.)  che  sono  pariiti,  e  che  forse  avreobero  disde- 
gnato  dl  parlar  teco:  dunque  ova  parla  tu. 
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Ed  io  ch'avea  gia  pronta  la  risposta, 

Senza  indugio  a  parlare  incominciai :  35 

0  anima,  che  sei  laggitl  nascosta, 
Romagna  tua  non  6,  e  non  fu  mai, 

Senza  guerra  ne'  cuor  do'  suoi  tiranni ; 

Ma  palese  nessuna  or  ven  lasciai. 
Ravenna  sta,  com'^  stata  molt'anni:  40 

L'aquila  da  Polenta  la  si  cova, 

Si  che  Cervia  ricopre  co'  suoi  vanni. 
La  terra  che.  fe'  gi^  la  lunga  prova, 

E  di  Franceschi  sanguinoso  mucchio, 

Sotto  le  branche  verdi  si  ritrova.  45 
E  '1  Mastin  vecchio  e  '1  nuovo  da  Verrucchio, 

Che  fecer  di  Montagna  il  mal  governo, 

La,  dove  soglion,  fan  de'  denti  succhio. 
Le  citt^  di  Lamone  e  di  Santerno 

Conduce  il  leoncel  dal  nido  bianco,  50 

Che  muta  parte  dair  estate  al  verno: 


37.  Romagna  tm  non  e,  e  non  fu  mai  ecc.  Sempre  nel  cuore  dti  ti- 
ranni romagnoli  e  discordia  e  mal  talento;  ma  guerra  aperto  non  eia  in 
Romagna  quando  scesi  quaggiD. 

41.  Vaquila  da  Polenta,  Prende  I'aquila  mezzo  bianca  in  campo  az- 
zurro,  e  mezzo  rossa  in  campo  d'oro,  arma  de' Polentani,  in  luogo  della 
famigiia  loro  che  signoreggiava  Ravenna  e  Oervia.  In  questo  tempo  n*era 
signore  Guido,  amico  al  nostro  poeta. 

43.  La  terra  ecc.  Forii.  Quando  il  conte  Guido  da  Montefeltro  era  si- 
gnore di  quella  cltta,  Martino  IV  mand6  contro  lui  un  esercito  composto 
in  gran  parte  di  Francesl.  La  citta  sostenne  un  lungo  assedio,  che  qui  k 
detto  la  lunga  prova,  flnch^  per  le  arti  dello  stesso  conte  Guido  fu  ratta 
sanguinosa  strage  dei  Francesi.  —  Cid  avvenne  nel  1282. 

45.  Sotto  le  branche  verdi,  sotto  il  dominio  degli  Ordelaffl,  che  ave- 
vano  per  arma  un  leoncino  verde,  dal  mezzo  in  8&  d*oro  e  dal  mezzo  in 
giii  con  tre  liste  verdi  e  tre  d'oro.  N'era  allora  signore  Sinibaldo. 

46-47.  E  'I  Mastm  vecchio  ecc.  1  due  Malatfesta,  padre  e  flgliuolo,  si- 
gnori  di  Rimini:  qui  chiamansi  mxistini,  cani  crudeli  e  tiranni.  Sono  detti 
da  verrucchio,  perch6  questo  castello  fu  dagli  Ariminesi  donato  prime 
de' Malatesta,  che  da  quello  poi  s*ebbero  il  titolo.  —  Ohe  fecero  lo  strazlo 
di  Montagna  J  dei  Percitati,  nobilissimo  cavaliere  Riminese;  da  essi  cru- 
delmente  ucciso,  perche  ghibeUino. 

48.  Continuando  la  metafora  dei  mastini,  dice,  che  succhiavaao  tl- 
ranoescamente  il  sangue  de*  loro  sudditi.  Forse  il  poeta  chiama  mastini  i 
Malatesta  perche  allora  avevano  essi  per  arma  il  cane.  Tanto  pift  che  Dante 
^  solito  assomigliare  ai  cani  i  Ghibellmi :  ai  Guelfl,  quali  erano  i  Malatesta, 
suoi  dare  del  lupo. 

49-51.  Costruisci  ed  intend! :  Mainardo  Pagani,  la  cui  impresa  h  un  leon- 
cello  azzurro  in  campo  bianco,  che  diventa  guelfo,  o  ghibeflino  da  una  sta- 
gione  air  altra,  regge  la  citt^  di  Faenza^  posta  presso  il  flume  Lamone,  e 
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E  quella,  a  cui  it  Savio  bagna  il  fianco, 

Cosi  com'ella  si6  tra  '1  piano  e  il  monte, 

Tra  tirannia  si  vive  e  stato  franco. 
Ora  chi  se'  ti  prego  che  no  conte;  55 

Non  esser  duro  pid  ch'altri  sia  stato, 

Se  '1  nome  tuo  nel  mondo  tegna  fronte. 
Poscia  che  '1  fuoco  alquanto  ebbe  rugghiato 

Al  modo  suo,  Taguta  punta  mosse 

Di  qua,  di  1^,  e  poi  di^  cotal  fiato:  60 
S'io  credessi  che  mia  risposta  fosse 

A  persona  che  mai  tornasse  al  mondo, 

Questa  flamma  staria  senza  piCi  scosse; 
Ma  perciocchft  giammai  di  questo  fondo 

Non  tomd  vivo  alcun,  s'i'  odo  il  vero,  65 

Senza  tenia  d'infamia  ti  rispondo. 


d'linola,  posta  sul  flume  Santerno.  —  nido  qui  signiflca  U  campo  dello 
scudo. 

52-54.  W  flume  Savio  ha  airoccidente  Bertinoru*e  aU*oriente  Cesena.  Co- 
me neirordine  topograflco  giace  questa  tra  il  piano  ed  il  monte,  un  po' 
sull'ano  e  un  po'  sull'altro,  cosl  nel  politico,  un  po'  libero  un  po*  a  tiran- 
Qia  soggetto. 

57.  '/  nome  tuo  ecc.  Cosl  possa  il  tuo  nome  durare  lungamente 
nel  mondo. 

58-59.  Rugghiato  al  modo  sua,  fatto  11  solito  rumore,  clie  fa  la  flamma 
agitata  dal  vento. 

61-62.  Guido  non  sa  di  parlare  con  Dante  ancor  vivo  e  crede  di  parlare 
con  un  dannato.  II  mai  manca  del  fion,  per6  afferma.  Vuol  dire :  Se  par- 
lassi  con  uno  che  ritornasse  al  mondo  io  non  direi  il  mio  nome. 

67. 10  fin  ecc.  Questi  h  Guido  conte  di  Montefeltro,  uomo  valoroso  in 
gB^rra,  e  d'ingegno  stgacissimo.  Tenne  la  signoria  di  varie  citta  di  Ro- 
magna;  ma  latto  veccuo,  e  stanco  delle  tempeste  mondane,  si  vesU  dei 
fraa  minori  neiranno  1297.  II  fatto  genuino  a  cui  qui  si  accenna  ^  questo : 
I  Golonna,  famiglia  assai  potente  in  Roma  e  ne'suoi  contorni,  si  mostra- 
roDO  disobbedienti  agli  ordini  di  Bonifazio  VIII.  Narrasi  ancora  che  un 
Glacomo  GoloDoa,  detto  lo  Sciarraj  per  r indole  manesca  e  aspra,  deru- 
baase  il  tesoro  del  papa  sulla  via  Anagni.  M  si  fermarono  solo  alia  armi 
ed  alle  congiure,  ma  pubblicarono  che  Bonifozio  VIII  era  papa  intruso  a 
cui  non  si  doveva  ubbidienza.  Cotesta  insurrezione  era  tale  da  generare  uno 
sdsma.  Ma  non  una  voce  si  nlzO  in  favore  dcgli  audaci  e  ribelli ;  i  quali 
si  diedero  a  raccoglio^o  ai'mi  in  Palestrina  e  spargere  nuovi  ribelli  fra  i 
popoli  e  i  principi.  Bonifazio  bandl  una  crociata.  condotta  da  Landolfo  Co- 
lonna,  loro  cugino,  e  non  da  Guido,  come  dice  Dante,  per  isnidarli  e  pu- 
nirli.  Nepi  e  altre  castella  si  arresero  ai  papali ;  e  solo  rimaneva  pid  Pa- 
lestrina  che  nel  settembre  1298  cadcva,  ma  non  si  arrendeva  a  patu  n^  per 
fame  e  di  forza.  Guido  di  Montefeltro,  invece  morivd  in  quel  mese  mede- 
simo  in  Ancona.  La  sola  caluunia  ha  potuto  congetturare  e  supporre  i  patti 


Digitized  by 


186 


INFERNO 


lo  fui  uom  d'arm^,  e  poi  fui  cordigliero, 

Credendomi,  si  cintx),  fare  ammenda: 

E  certo  il  creder  mio  veniva  intero, 
Se  non  fosse  il  gran  Prete,  a  cui  mal  prenda,  70 

Che  mi  rimise  nelle  prime  colpe: 

E  come  e  quare  voglio  che  m'intenda. 
Mentre  ch'io  forma  fui  d'ossa  e  di  polpe, 

Che  la  madre  mi  dih,  Topere  mie 

Non  furon  leonine,  ma  di  volpe.  75 
Gli  accorgimenti  e  le  coperte  vie 

lo  seppi  tutte:  e  si  menai  lor  arte, 

Ch'al  fine  della  terra  il  suono  uscie. 
Quando  mi  vidi  giunto  in  quella  parte 

Di  mia  et-^,  dove  ciascun  dovrebbe  80 

Calar  le  vele  e  raccoglier  le  sarte; 
Cid  che  pria  mi  piaceva,  allor  m'increbbe , 

E  pentuto  e  confesso  mi  rendei, 

Ahi  miser  lasso!  e  giovato  sarebbe. 


Ser  Gondannare  la  yiolazioue.  £  s'impari  oramai  a  nnn  lasciarsi  far  velo 
alle  passioni  di  parte,  vedendo  che  unrninl  cosVgrandi,  come  Dante,  diven- 
nero  per  essa  ingiusti  e  sacrileghi.  E  inutile  celarlo ;  Dante  vede  sempre 
assni  oscurc  sui  ratti  di  Bonifazio,  e  percio  i  suoi  giiidizi  sono  talvolta 
falsi,  alcuni  esagerati ,  sempre  sospetti.  La  storia  ci  racconta  che  caduta 
Palestrioa,  i  due  Golonna  dod  invocavano  i  patti  ma  metk  da  Bonjfazio,  ve- 
nendogli  ai  piedi  in  pieno  concistoro  collafune  al  coilo,  esclaroando  TuncT: 
0  Padre,  io  ho  peccato  contro  del  cielo  e  contro  di  te,  n^  sono  pi&  degno 
di  essere  chiamato  tuo  flgliuolo;  e  I'altro:  Giustamente  ci  hai  percossi  a 
cagione  de'nostri  delitti.  Bonifazio  gli  tbbe  in  grazia  e  li  sciolse  dalle 
censure.  Anche  il  Muratori  dice  che  il  tradimento  era  un  rumore  sparse 
dai  nemici  di  quel  Papa. 

68-69.  Dandomi  a  credere,  che  cinto  di  quella  corda  e  in  qnelFabito  di 
penitenza,  avrei  espiato  i  miei  peccati.  —  E  certo  il  creder  ecc.  E  cer- 
temente  il  creder  mio  sarebbe  venuto  ad  effetto,  si  sarebbe  avverato. 

70.  Se  non  fosse,  —  fosse  sta  qui  nel  valore  del  fuisset  latino.  Se  ne 
trovano  altri  esempi  negli  anichi  —  il  gran  Prete,  vuol  dire  di  papa  Bo- 
nlfiizio.  —  E  un  modo  disprczzativo  del  sommo  Ponteflce,  e  non  si  pud 
nsare  che  in  questo  senso.  Ma  si  noti  ciie  h  un  dannato  che  parla,  e  d^un 
Papa  mal  visto  da  Dante,  eppcrci6,  o  mio  lettore, 

Ben  puoi  safer  omai,  che  il  sue  dir  sugna  ! 

72.  B  come  e  quare,  latino,  et  quomodo  et  qmre,  e  in  che  modo  e 
perche. 

75.  Non  furon  da  uomo  forte  e  generoso,  ma  da  astuto  e  frodolento. 

77.  e  si  menai  lor  arte,  e  cosi  le  esercitai. 

78.  ch'al  fine  ecc.  Che  la  fama  dello  mic  astuzie  andd  per  tutto  il  mondo. 
83.  mi  rendei.  II  verbo  render  si  senz'altro  agglunto,  signified  antica- 

mente  farsi  o  rendersi  frate. 
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Lo  principe  de'  nuovi  Farisei,  85 

Ayendo  guerra  presso  a  Laterano, 

E  non  con  Saracin,  con  Giudei ; 
Chb  ciascun  suo  nimico  era  Cristiano, 

E  nessun  era  stato  a  vincer  Acri, 

mercatante  in  terra  di  Soldano;  90 
sommo  nffido,  nh  ordini  sacri 

Guards  in  s^,      in  me  quel  capestro, 

Che  solea  far  11  suoi  cinti  pid  macri : 
Ma  come  Costantin  chiese  Silvestro, 

Dentro  Siratti  a  guarir  della  lebbre :  95 

Cosi  mi  chiese  questi  per  maestro 
A  guarir  della  sua  superba  febbre : 

Domandommi  consiglio,  ed  io  tacetti, 

Perchft  le  sue  parole  parver  ebbre. 
E  poi  mi  disse:  Tuo  cuor  non  sospetti:  100 

Fin  d'or  t'assolvo,  e  tu^'insegna  faro, 

Si  come  Prenestino  in  terra  getti. 
Lo  ciel  poss'io  serrare  e  disserrare, 

Come  tu  sai;  perd  son  due  le  chiavi, 

Che  il  mio  antecessor  non  ebbe  care.  105 
AUor  mi  pinser  gli  argomenti  gravi 

La  've  '1  tacer  mi  fu  avviso  il  peggio; 

E  dissi :  Padre,  da  che  tu  mi  lavi 


85.  S  un  insulto  amarissimo  e  per  la  persona  a  cui  si  paragona  il  Papa, 
e  per  Taltra  moltitudine  di  clero  che  viene  a  puogersi  col  Papa.  Ma  un 
dannato  non  pu6  parlare  altrimenti. 

89.  B  nessuno  ecc.  Questo  h  un  rimprovero  ingiusto  perch^  Bonifazio 
pensava  pure  agli  afllari  deU'Oriente.  Ora  invece  ingiustamente  assalito  non 
dsi  barbari  delrOrfente  ma  da  coloro  siessi  che  I'avrebbero  dovuto  difen- 
dere  ed  amare,  si  vide  mal  suo  grado  costretto  ad  armarsi  contro  i  suoi 
flgli  ribeUi.  Era  Bonifazio  come  Davide,  che  per  evitare  mali  maggiori  u- 
sciva  in  campo- contro  le  genti  d'Assalonne.  —  Acri,  JSan  Giovanni  d*Acri, 
citi;^  di  Siria.  Akra^Akka,  Tolemaide:  espugnata  dai  Saraceni  nel  1291. 

92.  Capestro  h  il  cordone  francescano,  ond'era  cinto,  il  quale  soleva 
far  dima^ire  cM  se  ne  cingeva,  coiresercizio  della  mortiflcazione  di  cui 
era  simbolo,  e  colla  pratica  deUe  virtd. 

94*95.  Ma  come  Timperator  Costantino  Magno  richiese  papa  Silvestro. 
—  Dentro  siratti,  latino  soracte,  il  monte  situato  a  tramontana  dl  Ro- 
ma, og^  detto  Mont'Oreste.  —  Papa  Silvestro  si  era  nascosto  nella  ca- 
yema  cresso  monte  per  fuggire  la  persecuzione  mossa  a*Cristiani. 

96.  maestro.  In  antico  si  uso  per  medtco. 
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Di  quel  peccato,  ove  mo'  cader  deggio; 

Lunga  promessa  con  I'attender  corto  110 

Ti  far^  trionfar  nelPalto  seggio. 
Francesco  venne  poi,  com'io  fui  morto, 

Per  me;  ma  un  de'  neri  Cherubini 

Gli  disse:  Nol  portar;  non  mi  far  torto. 
Venir  se  ne  dee  gitl  tra  miei  meschini,  115 

Perch^  diede  il  consiglio  frodolente, 

Dal  quale  in  qua  statx)  gli  sono  a'  crini; 
C\ih  assolver  non  si  pud  chi  non  si  pente ; 

M  pentere  e  volere  insieme  puossi, 

Per  la  contraddizion  che  nol  consente.  120 
0  me  dolente!  come  mi  riscossi, 

Quando  mi  prese,  dicendomi:  Forse  . 

Tu  non  pensavi,  ch'io  loico  fossil 
A  Min6s  mi  porto:  e  quegli  attorse 

Otto  volte  la  cod|t  al  dosso  duro ;  125 

E,  poich^  per  gran  rabbia  la  si  morse, 
Disse :  Questi  h  de'  rei  del  fuoco  furo. 

Perch'io  Ik  dove  vedi  son  perduto, 

E  si  vestito  andando  mi  rancuro. 

no.  II  prometter  molto  col  mantener  poco. 

112.-113.  Francesco  venne...  Per  me.  San  Francesco  venne  perpren- 
dermi.  —  neri  cherubini;  forse  cosi  li  chiama  in  opposizione  a  quelU 
del  cielo. 

115.  meschtni,  servi,  schiavi.  Meschino,  dice  il  Grassi,  nel  prezioso 
8U0  Saggio  intorno  ai  Sinonimi,  h  vocabolo  che  assume  pressocn^  tutti 
i  significati  dl  jaeggiorandoli  per  altro  ed  aggiungendo  loro  IMdea 

della  servltft  e  della  ymk.  Ha  la  sua  derlvazione  prossima  dagU  arabl, 
che  forse  chiamarono  con  questo  nome  i  cristiani  rimasti  schiavi  In  Pale- 
stina  ed  in  Soria;  e  per6  rorigine  remota  h  siriaca. 

117.  Dal  quale  in  gua,  dopo  il  qual  consiglio  dato  flno  ad  Gn.-^stato 
gli  sono  a'  crini,  V  ho  sempre  tenuto  pe'  capelli.  V  ho  avuto  in  mio  po- 
tere.  E  il  contrarlo  di  quelle  che  fanno  gli  angeli  buoni  pel  virtuosi.  Le 
sacre  scritture  ce  11  rappresentano  tutti  affaccendati  intorno  aUe  anime 

§lu8te,  come  tenere  madri  intorno  ai  loro  flgliuoli ;  invece  pel  peccatori  il 
emonio  sta  loro  sempre  al  capo.  Viva  pittura  del  nostri  piCi  fieri  nemid, 
preparati  a  strascinarci  nellMnferno. 

119.  La  sentenza  del  diavolo  h  glusta:  qui  egll  h  logico.  Assoluzione 
senza  la  mutazione  della  volont^  non  si  pu6  dare. 

123.  TU  non  pensavi,  ecc.  Tu  non  ti  saresti  mai  aspettato  ch'io  fossi 
si  buon  logico,  e  sapessi  far  si  belle  conclusion!. 

127.  del  fuoco  furo,  del  fuoco  che  invola  e  nasconde  agH  occhi  altnii 
gli  spirit!  che  tormenta. 

129.  E  andando  cosi  f^ciato  di  questa  flamma,  mi  rattristo  e  dolgo. 
Questa  terribile  punizione,  che  il  poeta  infligge  a  Guido  da  Montefeltroy 
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Quand'egli  ebbe  il  suo  dir  cosi  compiuto,  130 
La  fiamma  dolorando  si  partio, 
Torcendo  e  dibattendo  il  corno  agutx). 

Noi  passamm'  oltre,  il  Duca  mio  ed  io, 
Su  per  lo  scoglio  infino  in  su  Taltr'arco, 
Che  cuopre  '1  fosso,  in  che  si  paga  il  fio  135 

Da  quel  che  scommettendo  acquistan  carco. 

noD  ba  altro  scopo,  che  di  olTendere  la  sua  memorin,  pei  servigi  cbe  il 
gran  capitano  aveva  resi  alia  causa  di  Roma.  Ma  egli  morl  (rate  ed  in 
modo  esemplare  un  anno  prima,  che  11  poeta  flnge  abbia  dato  il  reo  con- 
aiglio.  In  una  parola  questo  e  piu  romanzo  che  storia. 

135-136.  Che  cuopre  il  fosso,  che  cuopre  la  nona  bolgia,  in  cui  penano 
qnelli  che,  mettono  divisionl  e  discordie  negli  animi  congiunti  per  vin- 
colo  0  di  parentela^  o  d'  amicizia,  o  d'  altro  affetto.  —  acquistan  carco, 
sd  fan  debitori  alia  divina  giustizia. 

Scomettendo :  reeando  disunioni  od  inimicizie. 

Dene  calunnie  mosse  contro  Bonifazio  per  causa  della  caduta  di  Pale- 
stina,  ebbe  da  occuparsi  anche  il  Concilio  di  Vienna.  I  Colonna  invitati  dai 
^padri  a  presentarsi  e  provare  quanto  di  ignominioso  andavano  spargendo 
contro  11  Ponteflce^  non  lo  poterono  fare,  n^  in  alcun  modo  mostrare  che 
il  Papa  avesse  violati  i  patti.  Accuse  vecchle  sono  queste  e  sempre  nuove 
di  Chi  odia  il  sacro  priucipato  romano,  quasi  che  un  Papa  sovrano  avesse 
n  dovere  di  muovere  solo  guerra  ai  Saraceoi,  e  lasciar  intanto  imbaldaozire 
1  cristiani,  se  questi  con  ribellioni  sacrileghe  Pavessero  provocato,  ed  an- 
che oppresso,  come  apertamente  macchinavano  di  fare  i  Colonnesl. 


Digitized  by 


190 


CANTO  VENTESIMOTTAVO 


Si  descrive  il  deforme  ed  orribile  spettacolo  della  nona  bolgia,  dove  son 
puniti  i  seminatoii  di  civili  discordie  e  di  religiose  diviaioni.  Sooo  essi 
mutili  e  sconciamente  laceri  e  spaccati  nelle  membra,  le  quali,  come  tor- 
nano  ad  unirsl  e  si  rlsaldano,  cosl  un  demonio  con  etema  Yicenda  torna 
a  squarciare. 


Chi  poria  mai  pur  con  parole  sciolte 
Dicer  del  sangue  e  delle  piaghe  appieno, 
Ch'i'  ora  vidi,  per  narrar  pid  volte? 

Ogni  lingua  per  certo  verria  meno, 
Per  lo  nostro  sermone  e  per  la  mente,  5 
C  hanno  a  tanto  comprender  poco  seno. 

Se  s'  adunasse  ancor  tutta  la  gente, 
Che  gi^  in  su  la  fortunata  terra 
Di  Puglia  fu  del  suo  sangue  dolente 


1-3.  Chi  poria  mai,  Neanco  in  prosa  e  con  molte  narrazioni  si  po- 
trebbe  convenientemente  manifestare  cio  che  io  vidi  nella  bolgia  nona.  La 
nostra  lingua  lia  poca  cnpacit^  (poco  seno). 

Per  non  avere  in  sfe  voci  e  modi  suflQcienti ;  la  mente,  la  memoria,  non 
h  atta  a  ben  comprendere  e  penetrare  tutte  le  cose,  per  comprendere  la 
quantity,  varietal  e  noviti  loro. 

8.  fortunata^  disgraziata,  ovvero  fortunosa,  dove  fortuna  esercitd  spesso 
il  suo  giuoco,  avendola  piCi  volte  fatta  teatro  di  sanguinosi  combatti- 
menti. 

9.  fu  del  sm  sangue  dolente,  ebbe  a  piangere  del  suo  sangue  versato. 
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Per  li  Romani,  e  per  la  lunga  guerra,  10 
Che  deir  anella  fh  si  alte  spoglie, 
Siccome  Livio  scrive,  che  non  err  a; 
Con  quella  che  sentlo  di  colpi  doglie, 
Per  contrastare  a  Roberto  Guiscardo ; 
E  r  altra,  il  cui  ossame  ancor  s'  accoglie  15 
A  Ceperan,  \k  dove  fu  bugiardo 
Ciascun  Pughese,  e  1^  da  Tagliacozzo, 
Ove  senz'arme  vinse  il  vecchio  Alardo: 
E  qual  forato  sue  membro,  e  qual  mozzo 
Mostrasse,  d'agguagliar  sarebbe  nulla  20 
II  mode  della  nona  bolgia  sozzo. 
Gi^  veggia,  per  mezzul  perdere  o  lulla, 
Com'  io  vidi  un,  cosi  non  si  pertugia, 
Rotto  dal  men  to  insin  dove  si  truUa. 
Tra  le  gambe  pendevan  le  minugia;  25 
La  corata  pareva,  e  il  tristo  sacco 
Che  merda  fa  di  quel  che  si  trangugia. 

11.  La  seconda  guerra  punica  durd  piCi  di  15  anni,  e  nel  corso  di  essa 
fa  da  ADDibale  data  ai  Romani  la  famosa  sconfltta  dl  Canne  in  Puglia : 
neUa  quale  tanti  furono  i  Romani  eavalieri  rimasti  mortis  che  degli  anelli 
tratti  dalle  lore  dita,  ne  furono  empite  tre  moggia  e  mezzo,  siccome  scrive 
tt  veritiero  Tito  Livio. 

13.  Se  si  adunasse  con  quella  gente,  che  senti  il  dolore  di  aspre  per- 
cosse.  —  Per  questa  §ente  debbonsi  intendere  gU  eserciti  greci,  che  Alesaio 
inrperatore  di  Costantinopoli  mandd  per  riconquistare  la  Calabria  e  la  Pu- 
glia, e  che  dal  normanno  Roberto  Guiscardo  (cioe  V  accorto)  noveUo  si- 
gnore  di  quelle  provincie,  rimasero  sconfltti  e  distrutti. 

15-17.  A  Ceperano,  luogo  presso  monte  Cassino,  avvenne  nel  1265  la 
prima  battaglia  tra  ManfredU  re  di  Puglia  e  Sicilia,  e  Carlo  d'  Angid.  Dice 
ancor  perchg  anche  di  quel  tempo,  trentacinque  anni  dopo  la  rotta.  tro- 
Tayano  in  arando  le  ossa  dei  morti  in  quella  battaglia.  I  Pugliesi  aoban- 
donarono  (percid  furon  buglardi)  Manfredi,  il  cui  regno  fu  conquistato  dal 
vincitore. 

18.  Presso  Tagliacozso,  castello  neir  Abruzzo  ulteriore,  successe  la 
battaglia  fra  Carlo  d'  Angio,  g&  divenuto  re  dl  Puglia  e  Sicilia,  e  Cor- 
radino.  iiipote  delPestinto  Manfredi,  venuto  di  Germania.  //  vecchio  Alardo 
consiglid  re  Carlo  a  combattere  con  soli  due  terzi  delle  sue  genti ;  perch^ 
i  Tedeschi  vincendo  si  sarebbero  dad  tosto  a  far  bottino,  e  si  sarebbero 
dispersi  pel  campo,  ed  egli  il  re,  piombando  lor  sopra  coir  altro  terzo  li 
avrebbe  agevolmente  distrutti.  Ci6  avvenne  nel  1268. 

22-24.  Gid  veggia,  ecc.  Costruisci:  Una  botte  (veggia)  non  appare 
tanto  rotta  (si  pertugia)  allorche  le  sia  tolta  Passicelia  cne  sta  nel  mezzo 
del  suo  fondo  (mezzule)  o  quando  ha  perduta  uu'assicella  laterale  {lulla) 
come  m'apparye  rotto  uno  cnMo  vidi :  dal  mento  insin  dove  si  trulla, 
flno  dove  esce  V  aria,  che  era  chiusa  nelP  intestine. 

le  minugia,  le  budella. 

26.  pareva,  si  vedeva  la  coratclla  e  il  sozzo  ventricolo. 
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Mentre  che  tutto  in  lui  veder  m'  attacco, 

Guardommi,  e  con  le  man  s'  aperse  il  petto, 

Dicendo :  Or  vedi  come  io  mi  dilacco ;  30 
Vedi  come  storpiato  h  Macometto: 

Dinanzi  a  me  sen  va  piangendo  Alt, 

Fesso  nol  volto  dal  mento  al  ciuffetto: 
E  tutti  gli  altri,  che  tu  vedi  qui, 

Seminator  di  scandalo  e  di  scisma  35 

Fur  vivi;  e  per5  son  fessi  cosl. 
Un  diavolo  6  qua  dietro  che  n'  accisma 

Si  crudelmente,  al  taglio  della  spada 

Rimettendo  ciascun  di  questa  risma, 
Quando  avem  volta  la  dolente  strada;  40 

Perocch^  le  ferite  son  rinchiuse, 

Prima  ch'  altri  dinanzi  gli  rivada. 
Ma  tu  chi  se',  che  in  sullo  scoglio  muse, 

Forse  per  indugiar  d'  ire  alia  pena, 

Ch'6  giudicata  in  su  le  tue  accuse?  45 
morte  il  giunse  ancor,  n6  colpa  il  mena, 

Rispose  '1  mio  Maestro,  a  tormentarlo: 

Ma,  per  dar  lui  esperienza  plena. 


30.  dilacco.  Dilaccare  vale  aprire,  spartire  le  lacche,  le  cosce,  qui  11- 
guratamento  spaccarsi;  percid  fntendi:  vedi  come  mi  spacco,  come  sono 
Hitto  aperto  e  squarciato  nel  ventre.  ' 

31.  Vedi  come  storpiato^  ecc.^  come  h  guasto  nelle  membra  Maometto. 

32.  All,  geoero  ed  apostolo  di  Maometto,  h  meno  di  costai  squarciatOt 
ha  il  viso  fesso  flno  al  ciuffetto,  che  portono  i  maomettani  nel  vestire,  te- 
nendo  raso  il  resto  del  capo  A  Maometto  che  cagion6  piik  scandalo  e  rui- 
na  comune,  si  devono  pifi  martori. 

35.  scandalo,  sta  qui  per  discordia  o  scompiglio.  —  scisma  dal  grcco 
6  vale  scissura,  dissidio^  ma  per  lo  piu  in  cose  di  religione. 

37.  cJie  n'  accismay  (voce  provenzale)  che  cosi  ne  concia,  e  ritoma 
coUa  spada  a  squarciare  ognuno  di  questa  moltitudine,  (risma)  quando 
giunto  al  termine  del  sentiero  di  volta.  Ritorna  il  diavolo  a  questo  slrazio, 
perch^  gli  squarci  son  chiusi  prima  che  il  dannato  gli  rivada  innanzi.  Come 
1  tristi  effettf  dello  scandaloso  si  riproducono  tra  gli  uomini.  e  chi  oggi  ha 
ricevuto  scandalo,  domani  lo  comunica  ad  altri,  e  cosl  durano  sempre: 
cosi  sar^  puoito  eternamente  lo  scandaloso;  n^  le  sue  ferite  potraono  mai 
stare  chiuse. 

43.  mme  :  musi,  voce  poco  usata  oggidl :  stare  oziosamente  a  guisa  di 
stupido;  qui  tenere  il  viso  flsso  verso  un  luogOy  o  guardar  /Issamente. 

45.  in  su  le  tue  accuse,  secondo  le  colpe  di  che  ti  sei  confesaato  ed 
accusato  a  Minos. 
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A  me,  che  morto  son,  convien  menarlo 

Per  r  inferno  quaggiii  di  giro  in  giro:  50 

E  quest'  b  ver  cosi  com'  io  ti  parlo. 
Pid  fur  di  cento  che,  quando  1'  udiro, 

S'  arrestaron  nel  fosso  a  riguardarmi, 

Per  maraviglia  obliando  il  martiro. 
Or  di'  a  fra  Dolcin  dunque  che  s'  armi,  55 

Tu  che  forse  vedrai  il  sole  in  breve, 

S'  egli  non  vuol  qui  tosto  seguitarmi. 
Si  di  vivanda,  che  stretta  di  neve 

Non  rechi  la  vittoria  al  Novarese, 

Ch'  altrimenti  acquistar  non  saria  lievo.  60 
Poich^  r  un  pi6  per  girsene  sospese, 

Macometto  mi  disse  esta  parola: 

Indi  a  partirsi  in  terra  lo  distese. 
Un  altro,  che  forata  avea  la  gola, 

E  tronco  il  naso  infin  sotto  le  ciglia,  65 

E  non  avea  ma'  che  un'  orecchia  sola, 
Restator  a  riguardar  per  maraviglia 

Con  gli  altri,  innanzi  agli  altri  apri  la  canna, 

Ch'  era  di  fuor  d'  ogni  parte  vermiglia ; 
E  disse:  0  tu,  cui  colpa  non  condanna,  70 

E  cui  gi^  vidi  su  in  terra  latma, 

Se  troppa  simiglianza  non  m'  inganna ; 


55.  fra  Doldno  fu  un  eretico,  il  quale  predicava  esser  conveniente  tra 
i  cristiani  la  comunanza  di  tutte  le  cose.  Seguitato  da  piu  di  3000  uomini, 
and6  intorDO  predicando  per  molto  tempo,  flnch^  ridotto  ne'  monti  fra 
Novara  e  Vercelli.  sprovvfsto  di  vlveri,  e  impedito  dalle  nevi,  fu  dal  No- 
varesl  preso,  e  ,coh  Margherita  sua  compagna,  fatto  abbruclare.  C16  av- 
venne  nel  1306. 

57.    Maometto  che  mostrandosi  presago  del  futuro  per  mezzo  dl  Dante 
Tuol  ammaestrare  fra  Dolcino,  afflncud  riesca  nella  sua  perflda  Impresa. 
^  60.  La  qual  vittoria  non  sarebbe  facile' ad  esso  popolo  novarese  Pacqui- 
stare  in  altro  modo. 

63.  Indi,  a  partirsi  ecc.  Quindi,  affine  di  partirsi,  pose  a  terra  11  piede 
sospeso  per  complere  11  passo  incomlnciato. 

64-66.  forata  avea  la  gola.  Perche  pecc6  piii  specialmente  in  parole 
fjento  nella  gola.  —  II  poeta  passa  a  vedere  gli  autori  di  dlvisioni  po- 
iiGclie.  —  mar  che,  non  pift  che,  se  non  che. 

C8.  Canna  della  gola;  Papri  per  parlare. 

Bahtb  —  La  JHvina  Comme^ia.  V.  I.  la 
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Rimembriti  di  Pier  da  Medicina, 

Se  mai  torni  a  veder  lo  dolce  piano, 

Che  da  Vercelli  a  Marcab6  dichina.  75 
E  fa  sapere  a'  due  miglior  di  Fano, 

A  messer  Guide,  ed  anche  ad  Angiolello, 

Che,  se  1'  antiveder  qui  non  h  vano, 
Gittati  saran  fuor  di  lor  vasello, 

E  mazzerati  presso  alia  Cattolica,  80 

Per  tradimento  d'  un  tiranno  fello. 
Tra  r  isola  di  Cipri  e  di  Maiolica 

Non  vide  mai  si  gran  fallo  Nettuno, 

Non  da  Pirati,  non  da  gente  Argolica. 
Quel  traditor  che  vede  pur  con  V  uno,  85 

E  tien  la  terra,  che  tal  h  qui  meco 

Vorrebbe  di  vederla  esser  digiuno, 
Far^  venirgli  a  parlamento  seco: 

Poi  fara  si,  ch'  al  vento  di  Focara 

Non  sar^  lor  mestier  veto  n6  preco.  90 


73.  P?er  da  Medicina.  Uno  della  terra  di  Medicina,  posta  nel  territorio 
di  Bologna,  il  quale  8emin5  discordie  fra  gli  uomini  dena  sua  terra,  e  tra 
Ouido  da  Polenla  e  Malatestino  da  Rimini. 

74-75.  lo  dolce  piano,  la  bella  pianura  di  Lombardia,  che  dal  distretto 
<li  Vercelli.  pel  tratto  di  dugento  e  piCi  mi^lia,  dichina,  si  estende,  abl)as- 
sandosi,  inn  no  a  Marcabd,  castello  presso  Ravenna,  oggi  distmtto. 

76.  a  dm  miglior  di  Fano:  raesser  Guido  del  Cassero,  ed  Angiolello 
da  Cagnano,  onoratissimi  ffendluomini  di  Fano,  i  quali  da  Malatestino, 
scellerato  tiranno  di  Rimini,  lusingati  a  venire  a  parlamento  con  lui  aUa 
Cattolica,  terra  .suir  Adriatico  tra  Rimini  e  Pesaro,  sd  posero  in  viaggio 
per  mare ;  e  quando  furono  giunti  presso  la  Cattolica,  dai  conduttori  dfella 
nave,  seconrto  che  il  tiranno  avea  ordinato^  furono  annegati  nel  mare.  — 
II  fatto  credesi  avvenuto  nel  1304. 

80.  mazzeraU,  affogati  in  mare.  Mazzere  diconsi  quelle  pietre  che  si 
^ittaccano  alia  tonnara.  Di  qui  il  verbo  mazzerare,  gettare  alcuno  in  mare 
eon  una  pietra  al  collo. 

8S.  Tra  I*  isola  di  cipri  ecc.  Cipro^  isola  del  Mediterraneo  la  plii  orien- 
tate. M&iolicay  Maionca,  la  maggiore  delle  iscle  Baleari,  che  sono  le  piii 
ooddentali  del  Mediterraneo.  ArgoHca:  ciod  greca.  II  proverbio  diceAa<0S 
£frwca,  doe  inflda. 

SS«  Ml  traditor  ecc.  Malatestino^  che  vede  solamente  con  un  occhio, 
#6  %  dedo  i'm  occhio. 

%M%  S  signoreggia  la  (Ai\k  di  Rimini,  la  quale  non  vorrebbe  aver 
iMl  tlstd  mo  spirito,  che  h  qui  meco. 

19.  Poi  fard  Bi.  Poi  fari  si  che  essi  non  avranno  piik  bisogno  di  far 
progfUoe  «  f  oti  a  Dio,  accid  che  gli  scampi  dal  vento  di  Focara,  quando 
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Ed  io  a  lui:  Dimostrami  e  dichiara, 
Se  vuoi  ch'  io  porti  su  di  te  novella, 
Chi  h  colui  dalla  veduta  amara. 

Allor  pose  la  mano  alia  mascella 
D'  un  suo  compagno,  e  la  bocca  gli  aperse,  95 
Gridando:  Questi  h  desso,  e  non  favella. 

Questi,  scacciato,  il  dubitar  sommerse 
In  Cesare,  affermando  che  il  fornito 
Sempre  con  danno  T  attender  sofferse. 

Oh  quanto  mi  pareva  sbigottito  100 
Con  la  lingua  tagliata  nella  strozza, 
Curio,  ch'  a  dicer  fu  cosi  ardito  I 

Ed  un  ch'  avea  V  una  e  V  altra  man  mozza, 
Levando  i  moncherin  per  1'  aura  fosca. 
Si  che  il  sangue  face*  la  faccia  sozza,  105 

Gridd:  Ricordera'ti  anche  del  Mosca, 
Che  dissi,  lasso  I  Capo  ha  cosa  fatta : 
Che  fu  il  mal  seme  della  gente  tosca. 

soffia  il  vento  di  Focara.  Con  questa  forma  di  dire  il  poeta  ha  voluto  si- 
^niflcare  che  Malatestano  li  farebbe  sommergere  nel  maro.  Focara,  h  monte 
^eUa  Gattolica,  dal  quale  soffiano  venti  pericolosi  ai  palischermi. 

9S.  Chi  h  colui,  al  quale  seppe  d*  amaro,  e  fu  cagione  di  gual  aver  ve- 
•duto  Rimini. 

97.  scacciato.  Curia  scacciato  da  Roma  perch6  Cesariano  spense  il  dub- 
f)io  in  Cesare  quando  stava  perplesso  al  valico  del  Rubicone,  essendo  in- 
terdetto  U  passaggio  di  cotesto  flume.  Yinse  la  incertezza  di  Cesare  col 
proverbio:  chi  h  preparato  e  tarda  a  combattere  Tinimico  non  pronto, 
sempre  incorre  danno. 

104.  i  moncherin,  le  braccia  dalle  quali  h  stata  recisa  la  mano.  — 
'Cura,  aria. 

106-107.  Afosca.  Uno  della  famiglia  degli  Uberti,  il  quale,  aiutato  da 
-altri  compagni,  uccise  Buondel monte  de*  Buondelmonti,  per  vendicare 
V  onore  degli  Amidei  offeso  da  esso  Buondelmonte ;  perch^  avendo  pro- 
messo  di  sposare  una  fanciulla  di  quella  famiglia,  mos.so  dalle  lusinghe 
di  una  donna  della  famiglia  Donnti,  spos6  una  flgliuola  di  lei.  —  Capo  ha 
^osa  fatta,  Lo  stesso  che  dire ;  tutto  sta  nel  cominciare.  Diffatto  non  si 
po'trebbe  dire  che  nessun'  impresa  abbla  capo  o  principio  flno  a  tanto  che 
«ia  solamente  in  disegno.  II  proverbio  e  uno  dei  pi£i  antichi,  e  oramai  an- 
date  in  disuso,  ma  per  chi  lo  rammenta,  esso  ha  un  nonsoch^  di  fiero  e  di 
tremendo,  perch^  ricorda  la  prima  origine  delle  division!  florentine  cono- 
■sciute  col  nome  di  Guelfl  e  Ghibellini.  Questo  avvenne  nel  1215.  II  detto 
—  eosa  fatta  capo  M  — •  6  la  iniqua  teorica  de*  fatti  compiuti. 
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Ed  io  v'  aggiunsi :  E  morte  di  tua  schiatta. 

Perch'  egS  accumulando  duol^  con  duolo,  110 

Sen  gio  come  persona  trista  matta. 
Ma  io  rimasi  a  riguardar  lo  stuolo, 

E  vidi  cosa,  ch'  io  avrei  paura, 

Sanza  piiX  pruova,  di  contarla  solo : 
Se  non  che  coscienza  m' assicura,  115 

La  buona  compagnia  che  V  uom  francheggia, 

Sotto  r  usbergo  del  sentirsi  pura. 
Io  vidi  certo,  ed  ancor  par  ch'io  '1  veggia, 

Un  bustx)  senza  capo  andar,  si  come 

Andavan  gli  altri  della  trista  greggia.  120 
E  il  capo  tronco  tenea  per  le  chiome 

P6sol  con  mano  a  guisa  di  lanterna: 

E  quei  mirava  noi,  #  dicea:  0  me ! 
Di  s6  faceva  a  se  stesso  lucerna, 

Ed  eran  due  m  uno,  ed  uno  in  due:  125 

Com'  esser  pu6,  Quei  sa  che  si  goveraa. 
Quando  diritto  al  pi^  del  ponte  fue, 

Ley6  il  braccio  alto  con  tutta  la  testa, 

Per  appressarne  le  parole  sue, 
Che  furo:  Or  vedi  la  pena  molesta  130 

Tu  che,  spirando,  vai  veggendo  i  morti : 

Vedi  s'  alcuna  h  grave  come  questa. 


109.  B  morte  di  tua  schiatta,  e  fu  anche  la  causa  della  distruzione 
della  tua  famiglia.  Poiclie  tutti  gli  Uberti,  dice  1'  Ottimo,  tumini  e  fern- 
mine,  ne  hanno  sofferto  pern,  chi  di  morte,  chi  di  esiglio  e  di  distrti- 
sUme  di  beni, 

ltd.  Avrei  paura  di  con  tare  sulla  mia  sola  fede,  senza  altra  prova  di 
testimonii:  ma  la  coscienza  pura  dalla  menzogna  francheggia  I'uomo. 

122.  P^sol  invece  di  pesolone,  che  volgarmente  dicesi  penzolone. 

123.  0  me,  ohimS. 

124-125.  Di  sd  faceva  ecc. :  degU  occhi  del  suo  capo,  che  egU porfcxva 
in  mano,  valevasi  come  di  lucerna  e  guida  ai  passi  del  proprio  tronco. 
Ed  eran  dtie  ecc.  Intendi :  ed  eran  due  parti  d*  un  solo  e  medesimo  corpo; 
il  capo  e  il  busto  staccati  V  uno  dair  altro. 

126.  Come  cid  possa  essere,  sallo  Iddio,  che  cosl  dispone  e  castiga  i  poc- 
catori. 

127.  diritto  alpid  del  ponte,  sotto  noi  appunto. 

131.  Tu  che,  spirando,  tu,  tuttora  respirando,  essendo  ancor  vivo. 
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E  perch^  tu  di  me  novella  porti, 
Sappi  ch'  io  son  Bertram  dal  Bornio,  quelli 
Che  al  re  giovane  diedi  i  ma'  conforti,  135 

Io  feci  il  padre  e  '1  figlio  in  ribelli: 
Achitofel  non  fe'  piil  d'  Absalone 
E  di  David  co'  malvagi  pungelli. 

Perch'  io  partii  cosi  giunte  persone, 
Partito  porto  il  mio  cerebro,  lasso !  140 
Dal  suo  principio,  ch'  h  in  questo  troncone. 

Cosi  s'  osserva  in  me  lo  contrappasso. 


UA,  Bertram  dal  Bornio  fu  visconte  del  castello  d'  Altaforte  neUa 
diocesi  di  Perigueux  m  Guienna,  valente  trovatore,  di  cui  lo  stesso  Dante 
&  elogio,  annlgero  famoso,  e  neU'  am  ore  e  nell'  odio  del  pari  veemente. 
Indtd  eglS  dapprima  Enrico^  il  inaggior  flglio  di  Enrico  II,  (detto  il  re 
pufvane,  percne  coronato  re  d*  Ingbiiterra  ancor  glovanetto,  e  per  disUn- 
goerlo  Goa  dal  padre)  a  muover  guerra  a  suo  fratello  Riccardo,  conte  di 
Gnieoiia  e  del  Poitou :  e  poiclid  vide  cbe  gli  accorgimenti  di  Riccardo  non 
daTan  Inogo  alle  armi  di  lui,  lo  stimold  a  levarsi  contro  Io  stesso  padre. 
LMnfelice  giovane  fu  colto  dalla  inorte  nel  flore  della  vita,  e  Bertramo  lo 

Sianse  in  una  mestissima  elegia  e  pentito  si  feee  monaco  cistercense.  — 
icnnl  leggono  il  verso  135  in  questo  roodo:  <(Ghe  diede  al  re  Giovanni 
i  ma'  coniorti;  confondendo  cosi  il  fratello  Enrico  con  Giovanni  senj^a 
terra.  U  Tommaseo  dice,  non  so  con  qual  criterio:  col  pitt  de*  codici  scrlvo 
Giovanni,  che  fa  il  verso  migiiore. 

135.  i  ma*  conforti,  i  mali,  malvagi  suggerimenti. 

136.  ribeUit  qui  vale  avverswrii,  nemtci- 

137-138.  Achitofel,  co'  suoi  malva^  siimoli  non  fe' d' Assalonne  e  di  Da- 
vidde  due  nemici  maggiori,  di  quello  che  facessi  lo  del  re  giovane  e  del 
re  vecchio. 

139.  partii,  divisi.  —  giunte,  congiunte. 

141.  Dal  suo  prifidpio:         dal  cuore. 

142.  lo  contrappasso,  la  legge  del  taglione,  la  quale  per  castigo  fa  sof- 
frire  al  delinquente  lo  stesso  male  che  egli  fece  ad  altri:  contrappasso, 
•eqnivale  a  contrammisura ,  la  quale  appunto  nel  Vangelo  h  promessa  a 
tntti:  »  in  qua  mensura  mensi  fueritis,  remetletur  vobis. » 
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Paria  Dante  con  Virgilio  d*un  suo  congiuiito,  che  trovavasl  fra  i  semina- 
tori  di  scandali.  Quindi  i  poeti  pervengono  sopra  la  decima  ed  ultinm 
bolgia^  neila  quale  sono  penanti  tre  specie  di  lalsatori;  in  cose,  in  iWii 
e  in  parole.  Parla  Dante  con  Griffolino  d'Arezzo  e  con  Oapocchio  di  Siena. 


La  molta  gente  e  le  diverse  piaghc 
Avean  le  luci  mie  si  inebriate, 
Che  dello  stare  a  piangere  eran  vaghe. 

Ma  Virgilio  mi  disse:  Che  pur  guate? 
Perch6  la  vista  tua  pur  si  soffolge  5 
Laggiil  tra  V  ombre  triste  smozzicate  ? 

Tu  non  hai  fatto  si  all'  altre  bolge ; 
Pensa,  se  tu  annoverar  le  credi, 
Che  miglia  ventiduc  la  valle  volge; 

E  gill  la  luna  6  sotto  i  nostri  piedi:  10 
Lo  tempo  h  poco  omai  che  n'  h  concesso, 
Ed  altro  6  da  veder,  che  tu  non  vedi. 


2.  inebriatCy  di  dolore. 

5.  si  so/Tolsfe,  si  appoggia.  Lat  suflUlcire,  si  flssa. 

8.  annoverar  le  credit  le  ombre. 

9.  volge,  gira,  ha  ventldue  miglia  di  circonferenza. 

10.  E  ffid  la  luna  ecc.  Dal  plenilunio,  cbe  fu  la  notte  che  il  poeta  si 
ritrovd  per  la  selva.  sino  al  punto  qui  accennato,  6  corso  un  giorno,  pas- 
sato  tra  la  selva  e  il  roonte,  e  poi  tutto  quel  tempo  del  secondo  giorno 
impiegato  a  percorrer  IMnferno  dalla  porta  sino  alia  nooa  bolgia;  eaaendO' 
noto,  che  la  luna  dopo  il  suo  pieno  ntarda  ogni  giorno  pid  di  tre  quart! 
d'ora  a  tornare  al  meridiano,  e  altrettanto  per  conseguenza  a  venire  al 
punto  opposto,  ne  seguita  che  nel  caso  presente  la  luna  era  al  Nadir  sotto 
1  piedi  del  poeti,  un'  ora  circa  dopo  mezzogiomo,  preso  suU'  orizzoat» 
d' Italia. 

12.  Ed  altre  cose  piCl  maravigliose  e  spaventevoli  sono  ancora  da  ve- 
dere,  che  tu  non  vedi  qui. 
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Se  tu  avessi,  rispos'  io  appresso, 

Atteso  alia  cagion  perch'  io  guardava, 

Forse  m'  avresti  ancor  lo  star  dimesso.  15 
Parte  sen  gia,  ed  io  retro  gli  andava, 

Lo  Duca,  gi^  facendo  la  risposta, 

E  soggiungendo :  Dentro  a  quella  cava, 
Dov'  io  teneva  gli  occhi  si  a  posta, 

Credo  che  un  spirto  del  mio  sangue  pianga  20 

La  colpa  che  laggiil  cotanto  costa. 
AUor  disse  '1  Maestro :  Non  si  franga 

Lo  tuo  pensier  da  qui  innanzi  sovr'  ello : 

Attendi  ad  altro,  ed  ei  1^  si  rimanga. 
Ch'  io  vidi  lui  appi^  del  ponticello  25 

Mostrarti  e  minacciar  forte  col  dito, 

Ed  udil  nominar  Geri  del  Bello. 
Tu  eri  allor  si  del  tutto  impedito 

Sovra  colui,  che  gi^  tenne  Altaforte, 

Che  non  guardasti  in  1^,  si  fu  partito.  30 
0  Duca  mio,  la  violenta  morte, 

Che  non  gli  h  vendicata  ancor,  diss'  io, 

Per  alcun  che  dell'  onta  sia  consorte, 


14.  Atteso,  fatto  attenzione. 

15.  Forse     avresti  perdonato  e  concesso  il  restar  qui  ancora  un  poco. 

16.  Parte,  usato  per  frattanto. 
t9.  si  a  posta,  si  flssamente. 

21.  La  colpa  di  seminar  discordie,  che  lagglQ  si  sconta  con  si  gravi  pene. 
22-23.  Non  si  franga  lo  fm  vensier  ecc.  Non  pensar  pi&  a  lul  a*  ora 
innanzi,  che  ben  altre  cose  richiedono  la  tua  attenzione. 

26.  Mostrarti,  mostrarti  agll  altri  spiriti,  e  minacciar  forte  col  dito, 
scoteodolo  come  la  V  uomo  adirato  che  minaccia  altrui. 

27.  E  udil  J  e  r  udii.  —  Geri  fu  flglio  di  Bello  nato  d*  Alighiero  bi- 
savo  di  Dante.  Ma  Dante  discendeva  da  un  altro  flglio  d'  Alighiero  chia- 
mato  Bellincione.  Da  Bellincione  venne  Alighiero  II,  e  da  questo  Dante. 

28-30.  Tu  eri  allora  si  fattamente  intento  sopra  colui,  che  gi^  fU  signore 
del  castello  d' Altaforte,  sopra  Bertram  dal  Bornio,  che  non  guardasti  in 
1&,  einch6  Geri  non  fu  partito.  —  si  per  sinM. 

31.  la  violenta  morte.  Geri  del  Bello,  uomo  di  mala  vita  e  seminator 
di  risse,  fu  ammazzato  a  tradimento  da  uno  de'  Sacchetti,  e  nessuno  deila 
famiglia  Alighieri  ingiuriata  per  questo  omicidio  ne  prese  vendetta.  II 
8U0  sdegnoso  silenzio  eccitd  la  compassione  del  poeta.  Da  questo  airap- 
provare  la  vendetta  ci  corre  un  gran  tratto.  La  vendetta  non  h  mai  lecua 
agli  uomini,  comechd  siano  reggitori  di  popoli.  Coteste  vendette  di  fami- 
glia, tanto  funeste  nelle  et^  trascorse.  oggidl^  per  la  beneflca  azione  lella 
religione  cristiana,  si  possono  dire  quasi  intieramente  scomparse  dl  mezzo 
alia  terra. 
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Fece  lui  disdegnoso;  onde  sen  gio 

Senza  parlarmi,  si  com'  io  stimo  :  35 

Ed  in  ci5  m'  ha  el  fatto  a      piii  pio. 
Cosi  parlammo  insino  al  luogo  primo, 

Che  dallo  scoglio  V  altra  valle  mostra, 

Se  pill  lume  vi  fosse,  tutto  ad  imo. 
Quando  noi  fummo  in  su  T  ultima  chiostra  40 

Di  Malebolge,  si  che  i  suoi  conversi 

Potean  parere  alia  veduta  nostra ; 
Lamenti  saettaron  me  diversi, 

Che  di  piet^  ferrati  avean  gli  strali ; 

Ond'  io  gli  orecchi  con  le  man  copersi.  45 
Qual  dolor  fora,  se  degli  spedali 

Di  Valdichiana,  tra  il  luglio  e  '1  settembre, 

E  di  Maremma  e  di  Sardigna  i  mali 
Fossero  in  una  fossa  tutti  insembre  ; 

Tal  era  quivi,  e  tal  puzzo  n'  usciva,  50 

Qual  -suole  uscir  dalle  marcite  membre. 
Noi  discendemmo  in  su  T  ultima  riva 

Del  lungo  scoglio,  pur  da  man  sinistra; 

E  allor  fu  la  mia  vista  piii  viva 


36.  Ed  in  do  ecc.  Dante,  pensando  che  Geri  si  era  partato  con  atto  mi- 
naccioso,  per  disdegno  della  vilta  di  colore  che  nol  vendicarono,  non  se  ne 
adlr6,  anzi  n*  ebbe  certa  compassione. 

37-39.  Cosi  parlammo  insino  a  che  giungemmo  al  limitare  dello  sco- 
glioso  ponte,  donde  V  altra  valle,  la  decima  Dolgia,  si  vedrebbe  tutta  sino 
al  fondo,  se  vi  fosse  piu  luce. 

41.  i  suoi  conversi.  Conversi  diconsi  propriamente  i  fratl  laici,  e  ge- 
neralmente  tutti  i  frati  che  fanno  vita  comune  in  un  chiostro.  Ma  qui  la 
parola,  deposta  r  idea  di  professione  religiosa,  ritiene  solamente  quella  di 
ubitatori,  o  convittori  di  un  luogo  chiuso. 

42.  parere,  apparire. 

43-44.  Mi  ferirono  I'udito  certi  strani  lamenti,  che,  quasi  strali  armati 
di  ferrea  punta,  penetravano  al  cuore  e  vi  eccitavano  sensi  di  pietili. 

47.  valdichiana,  campagna  Ira  Arezzo,  Cortona,  Chiusi  e  Montepul- 
ciano,  ove  corre  il  flume  Chiana,  a  quel  dl  flageUata  dalle  febbri.  Ora,  per 
le  cure  usatevi,  e  divenuta  una  delle  piD  fertlTi  provincie  di  Toscana. 

48.  Maremma:  paese  txa  Pisa  e  Siena  lungo  la  marina.  —  Sardigna'. 
isola  presso  V  Italia.  In  questi  luoghi,  per  cagione  deU'  aria  malsana,  gli 
spedau  erano  nelP  estate  pieni  d'  ammaiati. 

49.  insembre,  per  insieme,  usarono  gli  antichi  anche  in  prosa. 

52.  Noi  discendemmo  I*  ultima  riva  del  ponte,  r  ultima  ripa,  r  ultimo 
degli  argini.  attraverso  i  quail  si  prolunga  dalla  cerchia  esterna  di  Mala- 
bolge  fluo  al  pozzo  centrale  dei  tanti  scogli  che  fanno  da  ponti. 

54.  piu>  viva,  perche  av\1cinatosi  di  piu,  distingueva  meglio. 
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Gill  ver  lo  fondo,  dove  la  ministra  55 

Deir  alto  Sire,  infallibil  giustizia, 

Punisce  i  falsator  che  qui  registra. 
Non  credo  ch'  a  veder  maggior  tristizia 

Fosse  in  Egina  il  popol  tutto  infermo, 

Quando  fu  V  aer  si  pien  di  malizia,  60 
Che  gli  animali,  infino  al  picciol  vermo, 

Cascaron  tutti,  e  poi  le  genti  antiche, 

Secondo  che  i  poeti  hanno  per  fermo, 
Si  ristor^r  di  seme  di  formiche; 

Ch'  era  a  veder  per  quell'  oscura  valle  65 

Languir  gli  spirti  per  diverse  biche. 
Qual  sovra  il  ventre,  e  qual  sovra  le  spalle 

L'  un  deir  altro  giaceva,  e  qual  carpone 

Si  trasmutava  per  lo  tristo  calle. 
Passo  passo  andavam  senza  sermone,  70 

Guardando  ed  ascoltando  gli  ammalati, 

Che  non  potean  levar  le  lor  persone. 
lo  vidi  duo  sedere  a  s6  appoggiati, 

Come  a  scaldar  s'  appoggia  tegghia  a  tegghia, 

Dal  capo  a*  pi^  di  schianze  maculati :  75 


57.  i  falsator:  coloro  che  a  danno  del  prossimo  falsiflcano  metalll  o 
altre  cose.  —  che  qui  registra.  Dove  son  registrati,  coUocati,  disposti 
per  essere  puniti  essi  falsatori. 

58-64.  Intendi :  non  credo  che  fosse  maggior  tristezza  e  compassione  a 
vedere  in  Egina,  isoletta  del  Peloponneso,  tutto  il  popolo  infermo,  quando 
P  arta  fu  cosl  contaminata  e  guasta  da*  raiasmi  che  morirono  tutti  gli  ani- 
mali,  inflno  al  piii  piccolo  verme.  —  Ma  alle  preghiere  di  Eaco  suo  re» 
<iioye  (dice  la  favola)  ripopold  IMsola,  trasformando  in  uomini  le  formiche ;  1 
•quali  furon  detti  Mirmidoniy  perch^  H'OpixT)^  in  greco  signiflca  formica. 

65.  Ch'  era  a  veder.  Intendi :  di  quello  che  era  ecc,  e  corrisponde  a 
maggior  irtstisia,  otto  versi  sopra. 

66.  Biche.  Bica  vale  mucchio  di  covoni  di  grano ;  e  per  estensione 
mucclilG  qualunque. 

67.  Qml  sovra  'I  ventre  ecc.  Gli  alchimisti,  che  solevano  adoperare 
Tielle  lore  vane  arti  il  mercurio  ed  altre  materle  ad  essi  poco  note,  erano 
430ggetti  a  malattie  diverse,  e  segnatamente  alle  paralisie.  Finge  il  poeta 
-che  anche  in  inferno  sieno  puniti  con  pene  simiglianti  a  quelle  che  ebbero 
vivendo  per  cagione  deir  arte  loro. 

73-74.  a  sd  appoggiati  ecc.  .•  due  uomini  brutti  di  croste  (schianse)  ap- 
poggiati flanco  a  lianco,  ovvero  schiena  contro  schiena,  come  presso  al  fuoco 
8i  Yoltano  V  uno  contro  r  altro,  perche  si  sostengano,  due  piatti,  o  teglie, 
a  fine  di  riscaldarli. 
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E  non  vidi  giammai  menare  stregghia 
A  ragazzo  aspettato  dal  signorso, 
N^cl  a  colui  che  mal  volentier  vegghia ; 

Come  ciascun  menava  sp^^sso  il  morso 
DeU'  UDghie  sovra     per  la  gran  rabbia  80 
Del  pizzicor,  che  non  ha  piil  soccorso. 

E  si  toe?an  giil  V  unghie  la  scabbia, 
Come  eoltel  di  scardova  le  scaglie, 
0  d'  altro  pesce  che  piCl  larghe  1'  abbia. 

0  tu,  che  con  le  dita  ti  dismaglie,  85 
Cominci5  '1  Duca  mio  ad  un  di  loro, 
E  che  fai  d'  esse  talvolta  tanaglie , 

Dimnii  s'  alcun  Latino  6  tra  costoro 
Che  son  quinc'  entro  ;  se  V  unghia  ti  basti 
Eternalmente  a  cotesto  lavoro.  90 

Latin  mn  noi,  che  tu  vedi  si  guasti 
Qui  aniendue,  rispose  1'  un  piangendo : 
Ma  tu  chi  se\  che  di  noi  dimandasti? 

E  il  Duca  disse :  lo  son  un  che  discendo 
Con  questo  vivo  giii  di  balzo  in  balzo,  95 
E  di  paostrar  V  inferno  a  lui  intendo. 

Allor  si  ruppe  lo  comun  rincalzo ; 
E  tomando  ciascuno  a  me  si  volse 
Con  sitri  che  1'  udiron  di  rimbalzo. 


76-78.  II  moKzo  di  staUa  stregghia  in  fretta  il  cavaUo  quando  il  signer 
SQO  (signorso)  Taspetta ;  cosi  pure  Irettolosamente  stregghia  lo  stalliere  che 
ha  YOgiia  di  andare  a  dormire.  Ma  costoro  non  stregghiano  con  tanta  ve- 
locitd,  con  quanta  si  grafflano  i  miseri  peccatori  la  propria  scabbia. 

79.  il  morso  DeWtmghie,  il  grafflo  deU' unghie,  che,  a  somiglianza 
di  denti,  laceravano  le  carni  loro. 

B\.  che  non  ha  piu  soccorso,  che  non  ha  maggiori,  o  altro  rimedio 
che  menar  V  unghie. 

8^-83.  GosI  le  unghie  traevan  giu  le  croste,  come  il  coltello  raschiando 
tra  le  squame  del  pesce  chiamato  scardova. 

8S.  ti  iHima£[He,  ti  dismagli.  Dismagliare  vale  rompere  e  spiccare  le 
maglie  Tune  dall* nitre.  Qui,  per  similitudine,  fender  la  carne^  staccam& 
del  brani  coir  un^rliie.  La  pelle  e  considerata  come  un  tessuto. 

87.  eke  fai  (i*  esse....  tanaglie.  Stringendo  lacarne  tra  ilpollicee  Tin- 
dice,  e  strappando. 

m  VfmffMti  ecc.  Se  a  guisa  di  augurio  che  Tunghia  sempre  duri  a 
amifii  n  ptmn  di  scrostarsf. 

97.  JUIoift  ceasd  il  vicendevole  loro  appoggio ;  vale  a  dire^  si  distacca- 
roao  ruBO  dull' altro,  per  avvicinarsi  ed  udire. 


Digitized  by  Google 


CASTO  VENTBS1M0N050 


203 


Lo  buon  Maestro  a  me  tutto  s'  accolse,  100 

Dicendo :  Di'  a  lor  ciO  che  tu  vuoli. 

Ed  io  incominciai,  poscia  ch'  ei  volse : 
Se  la  vostra  memoria  non  s'  imboli 

Xel  prirao  mondo  dall'  umane  menti, 

Ma  s'  ella  viva  sotto  molti  soli ,  105 
Ditemi  chi  voi  siete  e  di  che  genti : 

La  vostra  sconcia  e  fastidlosa  pena 

Di  palesarvi  a  me  non  vi  spaventi. 
Io  fui  d'  Arezzo,  ed  Albero  da  Siena, 

Rispose  r  un,  mi  fe'  metter  al  fuoco :  110 

Ma  quel  per  ch'  io  mori'  qui  non  mi  mena. 
Ver  ^  ch'  io  dissi  a  lui,  parlando  a  giuoco : 

Io  mi  saprei  levar  per  T  acre  a  volo ; 

E  quel  ch'  avea  vaghezza  e  senno  poco, 
Voile  ch'  io  gli  mostrassi  V  arte  ,  e  solo  115 

Perch'  i'  nol  feci  Dedalo,  mi  fece 

Arder  a  tal  che  1'  avea  per  figliuolo. 
Ma  neir  ultima  bolgia  delle  diece 

Me  per  1'  alchimia  che  nel  mondo  usai, 

Dannd  Minos,  a  cui  fallir  non  lece.  120 
Ed  io  dissi  al  Poeta :  Or  fu  giammai 

Gente  si  vana  come  la  Sanese? 

Certo  non  la  Francesca  si  d'  assai. 


100.  a  me  tutto  s'  accolse,  s'  accostd  e  si  strinse  a  me. 

101.  vuoU.  vuoi;  e  nel  v.  seg.  volse  per  voile. 

103.  Gosl  la  vostra  memoria  non  s'  involl,  non  si  dilegui  dalle  menti 
degli  uomini  su  nel  mondo^  ove  foste  da  prima,  ma  cosl  ella  duri  pel  corso 
di  molti  anni. 

109.  10  fui  ePAresso.  Dicesl  che  cestui  fosse  an  certo  Griffolino,  alchi- 
mista,  che  vantandosi  di  sapere  Parte  di  volare,  promise  d'insegnarla  a 
un  Sanese  chlamato  A  Iberto:  il  quale  da  prima  gli  credette,  e  poscia  ac- 
cortosi  di  essere  ingannato,  lo  accusd  al  vescovo  di  Siena  come  reo  di  ne- 
gromanzia:  e  Griffolino,  come  negromante.  per  ordine  di  esso  vescovo  fu 
hruciato  vivo.  Siccome  i  negromdlbti  indirizzavano  i  loro  studi  a  mal  fare, 
cosl  ordinavansi  severi  provvedimenU  per  frenarli.  II  rigore  contro  pochi 
tiisti  salvava  1  molti. 

116.  nol  feci  Dedalo,  nol  feci  volare  come  Dedalo,  che,  per  fuggire 
dal  laberinto  di  Greta,  armo  d'  all  le  braccia,  e  levossi  in  alto. 

117.  che  V  avea  per  figlimlo.  II  vescovo  di  Siena  amava  Alberto  come 
fosse  stato  suo  figliuolo. 

119.  alchimia  h  la  supposta  arte  di  cambiare  in  oro  i  metalli  men  nobili. 

122.  si  vana,  di  si  poco  senno.  Dante  rimprovera  ai  sanesi  la  vana  leg' 
gerezza  di  darsi  alPalchimia.  Sebbene  anche  allora  i  Francesi  passassero  per 
leggieri,  pure,  al  dire  di  Dante,  non  erano  piti  dei  Sanesi. 
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Onde  r  altro  lebbroso,  che  m'  intese, 

Rispose  al  detto  mio  :  Tranne  lo  Stricca,  125 

Che  seppe  far  le  temperate  spese ; 
E  Niccol6,  che  la  costuma  ricca 

Del  garofano  prima  discoperse 

Neir  orto,  dove  tal  seme  s'  appicca ; 
E  tranne  la  brigata,  in  che  disperse  130 

Gaccia  d'  Ascian  la  vigna  e  la  gran  fronda, 

E  r  Abbagliato  il  suo  senno  proferse. 
Ma  perch^  sappi  chi  si  ti  seconda 

Contro  i  Sanesi,  aguzza  v^r  me  V  occhio, 

Si  che  la  faccia  mia  ben  ti  risponda ;  135 
Si  vedrai  ch'  io  son  V  ombra  di  Capocchio, 

Che  falsai  li  metalli  con  alchimia; 

E  ten  dee  ricordar,  se  ben  t'  adocchio, 
Com'  io  fui  di  natura  buona  scimia. 


124.  I'altro  Capocchio,  come  si  nomlner^  piQ  avanti. 

125.  Tranne  lo  Slricca,  6  detto  per  Ironia,  come  per  ironia  le  tern- 
jterate  spese  del  v.  seg.  —  Al  tempo  di  Dante  fu  in  Siena  una  brigata  di 
ricchissimi  giovani,  che,  vendute  tutte  le  loro  sostanze,  fecero  un  cumulo 
<U  200  mila  florini ;  e  quelli  nel  termine  di  20  mesi,  lautamente  vivendo  e 
prodigamente  spendendo,  li  ebbero  tutti  consumati ;  onde  rimasero  poveii. 
Lo  Stricca,  dice  il  Postil.  cass.  che  fu  homo  de  Curia  et  ordinator  bri- 
gatae  spendaritiae  senensis*  Alcuno  dice  essere  costui  state  de'Mare- 
scotti,  e  Stricca  non  essere  che  accorciamento  di  Baldastricca.  Niccold, 
anch'esso  sanese,  dicono  alcuni  che  fosse  de'Salimbeni,altride*Bonsignori. 

127.  E  Niccold.  Dicono  che  costui  si  studiasse  di  dare  nuoYi  e  delicati 
sapori  aHe  vivande.  Una  sorte  di  arrosto  uella  quale  egli  poneva  garof^ 
ed  altre  spezie,  che  molto  costavano  a  quel  tempi,  fu  nominata  la  costuma 
(rusanza)  ricca. 

129.  Ghiama  orto  la  citt^  di  Siena,  e  in  corrispondenza  della  metafora 
dice  seme  I'usanza  di  Niccol6,  ov'ella  s* appicca j  s'attacca,  si  fa  comune 
^  tutu. 

131-132.  Caccia  d' Ascian  ecc.  Fu  uno  de' giovani  sanesi  che  consum6 
*quello  che  aveva  di  vigne  e  di  boschi.  —  Asciano,  casteUo  su  quel  di 
Siena.  —  Suo  senno  proferse,  h  detto  ironicamente:  mise  fuori  11  suo  sa- 
pere,  il  suo  bell'ingegno. 

135.  Sicch6  la  faccia  mia  risponda  a!  tuoi  occhi  in  modo  che  tu  mi 
^ossa  rafflgurare. 

136.  capocchio,  fu  sanese,  e  insieme  con  Dante  studid  la  fllosofla  ntv- 
<tarale,  e  dlvenne  dottissimo :  e  per  mezzo  di  quella  molto  si  ai&ticd  in 
voler  trovare  la  vera  alchimia.  Ma  non  pot«ndo  trovarla,  si  dette  alia  so- 
Ustica,  e  fals6  sottilmente  i  metalli. 

139.  Ouona  scimia,  buono  imitatore,  e  bravo  contrafCattore. 
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PunizJone  di  coloro  die  fslsarono  in  sh  altra  persona,  i  quali  agitali  dalle 
furie  corrono  impetuosi  per  la  fossa  mordendo  in  chi  s'intoppano:  poi 
<li  quel  Che  falSMi-ono  Ja  ni(»neta,  che  fatti  idropici  son  tornientnti  da 
rabbi osa  sete ;  flnalmente  di  quelli  che  falsarono  la  parola  mentendo^ 
ed  hanno  in  pena  una  cocentissima  febbre. 


Nel  tempo  che  Giunone  era  crucciata 

Per  Semel6  contra  il  sangue  Tebano, 

Come  mostrd  gia  una  ed  altra  fiata, 
Atamante  divenne  tanto  insano, 

Che  veggendo  la  moglie  co'  duo  flgll  S 

Andar  carcata  da  ciascuna  mano, 
Gridd :  Tendiam  le  reti,  si  ch'  io  pigli 

La  lionessa  e  i  leoncini  al  varco ; 

E  poi  disteso  i  dispietati  artigli, 
Prendendo  V  un  ch'  avea  nome  Learco,  10 

E  rotoUo,  e  percosselo  ad  un  sasso ; 

E  quella  si  annegd  con  T  altro  incarco : 


1-2.  oiunone  era  crucciata  per  Semeld  contra  'I  sangue  tebano 
Semeld  fu  una  giovane  tebana  amata  da  Giove,  avnta  in  odio  dalla  gelosa 
OlODone,  che  insaziabile  di  vendettft  tolse  a  perseguitare  per  diversi  modi 
tutta  la  stirpe  di  Tebe. 

4.  Atamante,  re  di  Tebe,  per  vendetta  di  Giunone,  divenne  forsennato, 
che,  vedendosi  venire  incontro  Ino  sua  moglie  e  sorella  di  Semel^,  portaote 
per  un  braccio  i  puoi  due  flgliuolini,  e  credendola  foUemeote  una  lionessa, 
gridd:  Tendiam  le  reti,  si  ch'io  pigU  ecc.  Quindi  distese  le  vlolente  mani, 
prendendo  Tun  d'essi,  ch'avea  nome  Learco:  e.  a  guisadi  pietra  in  flonda, 
aggirollo,  e  lo  scagli6  contro  un  sasso.  Alia  vista  deirorribile  colpo  di- 
sperate  la  madre,  corse  ad  annegarsi  coU' altro  flgllo  Melicerta,  che  aveva 
in  coUo. 
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E  quando  la  fortuna  volse  in  basso 
L'  altezza  de'  Troian,  che  tutto  ardiva, 
Si  che  insieme  col  regno  il  re  fu  casso ;  15 

Ecuba  trista,  misera  e  captiva, 
Poscia  che  vide  Polissena  morta, 
E  del  suo  Polidoro  in  su  la  riva 

Del  mar  si  fu  la  dolorosa  accorta, 
Forsennata  latr6  si  come  cane ;  20 
Tanto  il  dolor  le  th  la  mente  torta. 

Ma  n^  di  Tebe  furie  Troiane 
Si  vider  mai  in  alcun  tanto  crude, 
Non  punger  bestie,  non  che  membra  umano, 

Quant'  io  vidi  in  due  ombre  smorte  e  nude,  25 
Che  mordendo  correvan  di  quel  mode, 
Che  il  porco  quando  del  porcil  si  schiude. 

L'  una  giunse  a  Capocchio,  ed  in  sul  nodo 
Del  collo  r  assann6,  si  che,  tirando, 
Grattar  gli  fece  il  ventre  al  fondo  sodo.  30 

E  r  Aretin,  che  rimase  tremando, 
Mi  disse :  Quel  foUetto  h  Gianni  Schicchi, 
E  va  rabbioso  altrui  cosi  conciando. 

Oh,  diss'  io  lui,  se  1'  altro  non  ti  ficchi 
Li  denti  addosso,  non  ti  sia  fatica  35 
A  dir  chi  6,  pria  che  di  qui  si  spicchi. 

Ed  egli  a  me :  Quell'  h  V  anima  antica 
Di  Mirra  scellerata,  che  divenne 
Al  padre,  fuor  del  dritto  amore,  amica. 

15.  fu  casso,  fu  estinto  e  distrutto. 

16.  Ecuda,  moglie  di  Priamo,  dopo  Teccidio  di  Troia,  fu  fatta  prigi-v 
fiiera,  e  incammiBandosi  verso  la  Grecia,  si  scontro,  su  i  lidi  della  Tracia. 
11  el  cadavers  del  suo  ilgliuolo  Polidoro.  che  era  stato  morto  da  Polinne- 
store.  Ond'ella  pel  gran  doiore  mise  altissime  grida.  Intorno  aUa  morte  e 
trasformazione  ai  Ecuba  in  cagaa,  vedasi  Ovidio,  Jfetam,,  lib.  XUl,  verso 
la  metA. 

21.  le  fe'  la  mente  torta,  le  travolse  la  mente. 

22-25.  Ma  in  Tebe  in  Troia  si  videro  roai  furie  tanto  crudeli  contro 
di  alcuno,  si  videro  straziar  bestie,  non  che  uoraini ;  quanto  furibonde 
6  crudeli  io  vidl  due  ombre  pallide  e  nude,  che  ecc.  —  Sono  esse'  le  anime 
di  Chi  ha  falsato,  o  contraffotto  le  persone. 

30.  //  fondo  sodo  h  il  macigno  del  fondo  deUa  Bolgia. 

31.  B  I'Aretin,  GrifTolino. 

32-34.  Gianni  Schicchi,  della  famiglia  florentina  de'Cavalcanti,  fu  abi- 
lissimo  nel  contralKir  le  persone.  Morto  Buoso  Donati,  uomo  assai  ricco,  Si 
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Questa  a  peccar  con  esse  cosi  venne,  40 
Falsificando     in  altrui  forma; 
Come  r  altro,  che  in  1^  sen  va,  sostenpe, 

Per  guadagnar  la  donna  della  torma, 
Falsificare  in     Buoso  Donatd, 
Testando,  e  dando  al  testamento  norma.  54 

E  poi  che  i  duo  rabbiosi  fur  passati, 
Sovra  i  quali  io  avea  V  occhio  tenuto. 
Mi  volsi  a  riguardar  gli  altri  malnati. 

Io  vidi  un  fatto  a  guisa  di  liuto ; 
Pur  ch'  egli  avesse  avuta  V  anguinaia  50 
Tronca  dal  lato  che  V  uomo  ha  forcuto. 

La  grave  idropisia  che  si  dispaia 

Le  membra  con  V  umor  clie  mal  converte, 
Che  '1  viso  non  risponde  alia  ventraia, 

Faceva  a  lui  tener  le  labbra  aperte,  55 
Come  r  etico  fa,  che  per  la  sete 
L'  un  verso  il  mento,  e  V  altro  in  su  riverte. 

0  voi,  che  senza  alcuna  pena  siete 
(E  non  so  io  perch^)  nel  mondo  gramo, 
Diss'  egli  a  noi,  guardate  ed  attendete  60 

AUa  miseria  del  maestro  Adamo. 

Io  ebbi,  vivo,  assai  di  quel  ch'  i'  volli : 
Ed  oi:^,,  lasso  1  un  gocciol  d'  acqua  bramo. 


mone  Donati,  suo  lontano  parente,  per  carpire  Teredita  ai  parenti  piii  pros- 
simi,  si  quali  ab  inteslato  perveniva,  feee  entrar  Gianni  net  letto  del  morto. 
Ed  egU  contraflacendo  benissimo  Buoso,  dettd  il  testamento,  e  lasci6  erede 
Simone.  Onde  da  Simone  ebbe  in  dono  la  piii  bella  cavalla  della  sua  mandria, 
detta  la  (Donna  della  torma,)  la  quale  secondo  un  antico  commentatore 
^biamavasi  madonna  Tonina. 

49.  vidi  ecc.  Int.:  vidi  uno  che,  avendo  il  volto  ed  il  coUo  scarni  ed 
assai  grosso  per  idropisia  il  ventre,  che  quasi  aveva  sembianza  di  quell'i- 
strumento  ^  corde  che  chiamasi  liuto.  II  liuto  infatti  ha  la  cassa  sonora 
4X)8trutta  in  modo,  che  s'assomiglia  a  una  grossa  pancia. 

52-53.  Che  si  dispaia  Le  membra,  la  quale  cosl  disproporziona  le  mem- 
l)ra;  alcune  ingrossandole,  ed  altre  dimagrandole,  con  lo  umor  che  mal 
-converte,  per  causa  deirumore,  ch'essa  idropisia  non  assimila,  ma  con- 
verte in  cattiva  sostanza. 

54.  Che  'I  viso  ecc,  che  il  volto  non  ha  giusta  proporzione  col  ventre. 

61.  maestro  Adamo  da  Brescia  era  abile  nel  fondere  e  lavorare  i  me- 
ialli.  Mgato  da'conti  di  Romena,  castello  oggi  distrutto,  nel  Gasentino 
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Li  ruscelletti,  che  de'  verdi  colli 

Del  Casentin  discendon  giuso  in  Arno,  65 

Facendo  i  lor  canali  e  freddi  e  molli, 
Sempre  mi  stanno  innanzi,  e  non  indarno ; 

Chh  V  immagine  lor  via  piil  m'  asciuga, 

Che  il  male,  ond'  io  nel  volto  mi  discarno. 
La  rigida  giustizia  che  mi  fruga,  70 

Tragge  cagion  dal  luogo,  ov'  io  peccai, 

A  metter  pitl  gli  miei  sospiri  in  fuga. 
Ivi  h  Romena,  1^  dov'  io  falsai 

La  lega  suggellata  del  Battista ; 

Perch'  io  il  corpo  suso  arso  lasciai.  75 
Ma  s'  io  vedessi  qui  V  anima  trista 

Di  Guido,  0  d'  Alessandro,  o  di  lor  frate, 

Per  Fonte  Branda  non  darei  la  vista. 
Dentro  c'6  Puna  gi^,  se  I'arrabbiate 

Ombre  che  vanno  intomo  dicon  vero:  80 

Ma  che  mi  val,  c'ho  le  membra  legate? 
S'io  fossi  pur  di  tanto  ancor  leggiero, 

Ch'i'  potessi  in  cent'anni  andare  un'oncia, 

Io  sarei  mosso  gi^  per  lo  sentiero, 


falsified  il  florino  d'oro.  Ma  preso  e  processato  dal  governo  di  Firenze,  fti 
arso  sulla  via  pubblica  In  faccia  al  detto  castello.  Parla  ftgli  medesimo. 

69.  //  male,  Tidroplsia:  onde,  per  cui:  mi  discarno,  perdo  la  came, 
e  mi  ossottiglio  nel  viso. 

71-72.  Tragge  cagion  ecc.  int.:  dai  frescM  e  moW  canali  del  Caaentino, 
ove  io  falsai  la  moneta,  prende  cagione  per  farmi  esalare  pi£i  frequentt  i 
sospiri,  tenendomi  sempro  quelli  present!  airimmaginazione. 

74.  La  lega  suggellata  ecc,  il  florino  d'oro,  che  ayeya  da  una  parte 
S.  Giovanni  Battista  e  dairaltra  un  giglio,  dai  qu»le  flore  esso  florino  ai 
nom!n6.  —  lega  h  composizione  metallica,  suggellata^  improntata. 

77.  Di  Guido,  0  d' Alessandro,  o  del  loro  fratello  Agbinolfo,  cent!  di 
Romena.  I  complici  e  gr  instigatori  al  mal  fare,  sono  in  modo  particolare 
odiati  dai  dannati,  che  vorrebbero  vederli  insieme  con  loro  af  tonnenti. 
Cosl  cotesto  Adamo  si  sfocfa  contro  Guido  ed  Alessandro  ed  Agbinolfo  suoi 
complici,  come  si  crede,  ed  istigatori.  Non  si  potrebbe  meglio  esprimere 
rodio  che  banno  i  dannati  verso  coloro  dai  quail  furono  spinti  al  mal  fare. 

78.  Per  Fonte  Branda.  il  piacere  di  veder  costoro  qui  meco  a  paOre 
non  canRerei  con  quello  dl  potermi  dissetare  airacqua  di  Fonte  Branda, 
ch'era  dentro  il  castello  di  Romena,  e  la  cui  immagine,  come  di  cosa  no- 
tlssima,  sta  sempre  innanzi  al  pensiero  di  lui  che  arde  di  sete. 

79.  l^una,  P anima  di  uno  de*conti  di  Romena.  £  questl  h  Agbinolfo. 
83.  un'onda,  qui  h  presa  per  quantity  di  misura,  non  di  peso,  ed  equi- 

vale  a  un  polUce. 
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Cercando  lui  tr*  questa  gente  sconcia,  85 
Con  tutto  ch'ella  volge  undid  miglia, 
E  men  d'un  mezzo  di  traverso  non  ci  ha. 

lo  son  per  lor  tra  si  fatta  famiglia: 
Ei  m'indussero  a  batter  li  fiorini, 
Ch'avevan  tre  carati  di  mondiglia.  90 

Ed  io  a  lui:  Chi  son  li  due  tapini, 

Che  fuman,  come  man  bagnata  il  verno, 
Giacendo  stretti  a'  tuoi  destri  conlini? 

Qui  li  trovai,  e  poi  volta  non  diemo, 

Rispose,  quando  piowi  in  questo  greppo;  95 
E  non  credo  che  dieno  in  sempitemo. 

L'una  h  la  falsa  che  accus6  Giuseppe: 
L'altro  h  il  false  Sinon  greco  da  Troia; 
Per  febbre  acuta  gittan  tanto  leppo. 

E  Tun  di  lor,  che  si  reed  a  noia  100 
Forse  d'esser  nomato  si  oscuro, 
Col  pugno  gli  percosse  Pepa  croia. 

Quella  send,  come  fosse  un  tamburo ; 
E  mastro  Adamo  gli  percosse  il  volto 
Col  braccio  suo,  che  non  parve  men  dure ;  105 


86-87.  ella  {la  valle)  volge,  qual  vivezza  di  formo  nel  parlare  di  costal, 
che  afferma  non  poter  andare  Innanzi  un'oncia  in  un  secolo,  nella  sua  bolgia, 
la  quale  ha  la  circonferenza  di  undici  miglia. 

90.  H  carato  h  la  yentaquattresiina  parte  dell*  oncia,  e  usasi  propria- 
mente  parlando  deU'oro:  mondiglia  vale  feccia,  ma  qui  signiflca  la  parte 
del  rame  o  altro  metallo,  che  dicesi  lega,  e  che  era  mescoiati  neli'oro  di 
qnel  florini:  delta  quale  maestro  ^damo  metteva  tre  carati,  mentre  ch*e' 
doveYano  essere  tatto  oro  puro. 

91-93.  Chi  sono  !  due  miseri,  che  dalla  snperflcie  del  corpo  fumano  co- 
me una  mano  bagnata  nellMnverno,  e  che  giacciono  stretti  Tuno  accanto 
air  altro  al  tuo  oestro  lato?  —  II  fumare  aei  due  miseri  era  elTetto  della 
fetbre,  come  dice  sotto  al  v.  99. 

94-96.  Gostruisci  ed  intend! :  Qui  li  trovai,  egli  rispose,  quando  caddi 
in  questa  fossa,  e  da  allora  in  poi  non  si  mossero  punto,  e  credo  che  non 
sieno  per  muoversi  in  eterno. 

97.  la  falsa  ecc.  La  bugiarda  moglie  di  Putifare. 

98.  Sinone  greco,  flngendosi  perseguitato  da'suoi,  si  rifugi6  in  Troia^ 
presso  il  re  Pnamo,  al  qualia  con  arte  frodolenta  persuase  d'introdurre  in 
dtti  \\  gran  cavallo  di  legno,  costrutto  dai  Greci.  II  poeta  lo  dice  da  Troia, 
non  perchd  fosse  troiano,  ma  perchd  fu  esse  la  prima  causa  della  sua  ro- 
irina.  Come  Sciplone  VAfricano,  perch^  la  distrusse. 

99.  leppo,  re  tore  che  manda  chi  tiene  in  dosso  lungo  tempo  le  mede- 
sime  vera  e  sta  nel  sudiciume. 

102.  I'epa  croia,  k  la  pancia  gonfla  e  tesa  per  Tidrope. 

Dum  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  I.  14 
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Dicendo  a  lui:  Ancor  che  mi  sia  tolto 
Lo  muover  per  le  membra  che  son  gravi, 
Ho  io  il  braccio  a  tal  mestier  disciolto. 

Ond'  ei  rispose :  Quando  tu  andavi 
Al  fuoco,  non  1'  avei  tu  cosi  presto;  110 
Ma  si  e  piil  Tavei  quando  coniavi. 

E  ridropico :  Tu  di'  ver  di  questo ; 
Ma  tu  non  fosti  si  ver  testimonjo, 
've  del  ver  fosti  a  Troia  richiesto. 

S'io  dissi  il  falso,  e  tu  falsasti  il  conio,  115 
Disse  Sinone,  e  son  qui  per  un  fallo : 
E  tu  per  piu  che  alcun  altro  dimonio. 

Ricorditi,  spergiuro,  del  cavallo, 
Rispose  quel  ch'aveva  enflata  Tepa: 
E  sieti  reo,  che  tutto  il  mondo  sallo.  120 

A  te  sia  rea  la  sete  onde  ti  crepa, 
Disse  il  Greco,  la  lingua,  e  I'acqua  marm 
Che  '1  ventre  innanzi  agli  occhi  si  t'asaepa. 

AUora  il  monetier:  Cosi  si  squarcia 
La  bocca  tua  per  dir  mal  come  suole:  125 
Chh  s'io  ho  sete,  ed  umor  mi  rinfarcia , 

Tu  hai  I'arsura,  e  il  capo  che  ti  duole ; 
E  per  leccar  lo  specchio  di  Narcisso, 
Non  vorresti  a  invitar  molte  parole . 


109-111.  Allora  che  tu  andavi  al  supplizio  del  fuoco  tu  non  aveTi  11 
braccio  cosi  spedito,  poich6  eri  legato ;  ma  cosi  spedito,  ed  anche  pi&,  lo 
avevl  aUora  cne  coniavi  le  monete  false. 

114.  Quando,  essendo  tu  in  Troia,  fosti  dal  re  Priamo  richiesto  del  vero, 
c\oh,  a  qual  fine  i  Grecl  avessero  costrutto  il  cavallo  di  legno  e  per  o- 
pera  di  chl. 

120.  £  ti  sappla  amaro,  ti  sia  per  tormento  che  tatto  il  mondo  cososoe 
il  tuo  delitto. 

121-123.  A  te,  disse  Sinone,  sia  tormentosa  la  sete,  per  cui  ti  si  crepa 
la  lingua;  e  sia  tormentoso  U  putrido  umore,  U, quale  ti  gonfla  tanto  il 
ventre,  da  fartene  una  siepe  innanzi  agU  occm.  £  proTYerbio  toscano  di 
chl  ha  gran  ventie:  ha  la  panda  agli  ocehU 
^  126.  Poichfe  se  io  ho  sete,  e  Tumor  putrido  ml  riempie.  —  Rinfarcia 
<i  dal  latino  infardre.  Mi  nnsacca. 

128.  Non  ti  faresci  molto  pregare  a  bere:  tu  non  hai  minor  sete  dime. 
THOtasi  la  voce  leccare  che  risveglia  r  idea  del  cane,  e  il  cenno  alio  speo- 
<:hio  di  NarcisOf  per  rispondere  ironicamente  a  lui  che  lo  aveva  b^to 
"della  deformitJi  del  ventre. 
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Ad  ascoltarli  er'io  del  tutto  lisso,  130 
Quando  '1  Maestro  mi  disse :  Or  pur  mivn , 
Che  per  poco  h  che  teco  non  mi  risso. 

Quand'io  '1  senti'  a  me  parlar  con  ira, 
Vuolsimi  verso  lui  con  tal  vergogna, 
Ch'ancor  per  la  memoria  mi  si  gira.  135 

Quale  h  quei,  che  suo  dannaggio  sogna, 
Che  sognando  desidera  sognare, 
Si  che  quel  ch'6,  come  non  fosse,  agogna  ; 

Tal  mi  fec'io,  non  potendo  parlare , 

Cb^  desiava  scusarmi,  e  scusava  140 
Me  tuttavia,  e  nol  mi  credea  fare. 

Maggior  difetto  men  vergogna  lava, 
Disse  il  Maestro,  che  '1  tub  non  h  stato ; 
Perd  d'ogni  tristizia  ti  disgrava : 

E  fa  ragion,  ch'io  ti  sia  sempre  allato,  145 
Se  pill  awien  che  fortuna  t'accoglia 
Dove  sien  genti  in  simigliante  piato : 

Ghb  voler  cio  udire  h  bassa  voglia. 

133.  non  mi  risso,  non  mi  corruccio. 

136.  Chi  sogna  nn  suo  danno,  nel  sogno  stesso  lo  crede  realt^i  e  brama 
cbe  8ia  sogno. 

140-141.  e  scusava  Me  ecc.  Si  scusava  per  la  stessa  sua  coafusione. 

142.  Maggior  difetto.  Come  si  most|:a  gentile  Yirgilio !  Dice  a  Dante 
che  una  vergogna  minore  delia  sua,  canceUa  un  difetto  maggiore  di  quelle 
f be  ha  commesso :  ma  in  appresso,  se  per  ventura  gli  venga  fatto  di  ascol- 
tare  cosl  vili  contese,  si  ricordi  che  egU  sta  a',  suoi  flancni  per  rlmprove- 
rarlo. 
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Passata  r  ultima  bolgia  deirottavo  cercliio,  procedono  i  poeti  verso  i! 
centro,  ove  havvi  un  pozzo.  per  cui  si  cala  nel  none.  Attomo  di  e^ 
pozzo  Btanno  i  gig^ntf.  Anteo,  I'un  di  essi,  pregatoda  Yirgilio,  prende 
m  mano  i  due  poeti,  e  leggermente  li  posa  sulP  orlo  del  ripiaoo,  for- 
mante  il  nono  cd  ultimo  cerchio. 


Una  medesma  lingua  pria  mi  morse, 

Si  che  mi  tinse  1'  una  e  V  altra  guancia, 

E  poi  la  medicina  mi  riporse. 
Cosl  odo  io,  che  soleva  la  lancia 

D'  Achille  e  del  suo  padre  esser  cagione  5 

Prima  di  trista  e  poi  di  buona  mancia. 
Noi  demmo  il  dosso  al  misero  vallone, 

Su  per  la  ripa  che  '1  cinge  dintomo, 

Attraversando  senza  alcun  sermone. 
Quivi  era  men  che  notte  e  men  che  giomo,  10 

-Si  che  il  viso  m'  andava  innanzi  poco : 

Ma  io  senti'  sonare  un  alto  como, 

1-3.  La  medesima  Ungua  di  Yirgilio  mi  punse  dapprima  col  limprovero: 
cosicchd  mi  tinse  di  rossore  ambedue  le  guance,  e  poi  ml  porse  la  medP 
cina  del  conforto. 

4-5.  C08i  odo  io.  Narrano  i  poeti,  cbe  la  lancia  d'Achille,  che  prima  fti 
di  Peleo  suo  padre,  avesae  vlrtii  di  sanare  le  feiite,  clie  prima  ayeva  liatte. 

6.  Prima  di  trista  ecc.  Intendi  letteralmente :  di  cattivo,  e  poi  dl 
buoD  regalo. 

8-9.  Super  la  ripa..,.  Attraversando.  Camminando  attraverso  to 
ripa  cbe  cingeva  quella  bolgia.  ed  avviandoci  al  centro  deU'ottavo  cercbio^ 
ossia  al  pozzo,  senza  far  parola. 

10-11.  Quivi,  era  come  il  crepuscolo  della  sera.  —  il  viso,  la  vista. 

12.  aUo  corno,  ootdo  di  alto,  di  forte  suono. 
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Tanto  cbe  avrebbe  ogni  tuon  fatto  fioco ; 

Che,  contra  s6  la  sua  via  seguitando, 

Dirizzd  gli  occhi  miei  tutti  ad  un  loco.  15 
Dopo  la  dolorosa  rotta,  quando 

Carlo  Magno  perd^  la  santa  gesta, 

Non  son6  si  terribilmente  Orlando. 
Poco  portai  in  \^  volta  la  testa, 

Che  mi  parve  veder  molte  alte  torri :  20 

Ond'io:  Maestro,  di',  che  terra  h  questa? 
Ed  egli  a  me :  Per5  che  tu  trascorri 

Per  le  tenebre  troppo  dalla  lungi, 

Awien  che  poi  nel  maginare  aborri : 
Tu  vedrai  ben,  se  tu  R  ti  congiun^,  25 

Quanto.  il  sense  s'  inganna  di  lontano : 

Perd  alquanto  pill  te  stesso  pungi. 
Poi  caramente  mi  prese  per  mano, 

E  disse :  Pria  che  noi  siam  piil  avanti, 

Acciocch^  '1  fatto  men  ti  paia  strano,  30 
Sappi,  che  non  son  torri,  ma  giganti , 

E  son  nel  pozzo  intorno  dalla  ripa 

Dall'  umbiUco  in  giuso  tutti  quanti. 
Come,  quando  la  nebbia  si  dissipa, 

Lo  sguardo  a  poco  a  poco  raffigura  35 

Cid  che  cela  il  vapor,  che  I'aere  stipa ; 
Cosi,  forando  I'aura  grossa  e  scura, 

Pill  e  piu  appressando  in  v^r  la  sponda, 

Fuggtoi  errore,  e  giugm&mi  paura. 


13.  Tanto  ch'avrebhe  ece.  Tanto  alto,  che  im  tuono,  al  paragone  di 
qaeUo,  sarebbe  parso  di  laoguido  suono. 

14.  Ckd  contra  ecc.  II  suono  udito  tira  gli  occhi  nostri  yerso  ti 
luogo,  dpnde  egli  si  parte.  Cos!  gli  occhi  vaano  contro  il  corso  del  suono. 

16-18.  Ritornava  vincitore  dei  Mori  Carlo  Magno,  quando  per  tradlmento 
di  Gano  a  RoncisvaUe  fu  da  essi  battuto  e  peraette  30000  uomioi.  Si  disse 
die  il  coroo  soonato  da  Orlando,  paladino  di  Carlo  Magno,  fu  udito  alia  dis- 
tinzi  di  otto  miglia. 

22-23.  Perd  che  tu  trascorri  ecc.  in  questa  oscurit^  vuoi  vedere  da 
UmgH  e  la  taa  immaginazione  aberra.  Pungi  te^  cioe  studia  il  passo. 
se  tu  Id  U  congiungi,  se  ti  accosti  1^  coUa  persona. 

36.  'I  vapor  che  I'aere  stipa,  h  la  nebbia,  che  dillatto  non  ^  altro 
cbe  vapore  acqoeo  stipato,  condensate  dal  freddo  acre. 

39.  Verrore  d'averle  credute  torri  si  dileguava,  e  veniva  invece  in 
iBi  la  paura  di  qoei  mostri. 
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Perocchfe  come  su  la  cerchia  tonda  40 

Montereggion  di  tx)rri  si  corona; 

Cosi  la  proda,  che  '1  pozzo  circonda, 
Torreggiavan  di  mezzo  la  pw^ona 

Gli  orribili  giganti,  cui  minaccia 

Giove  dal  cielo  ancora,  quaado  tuona.  45 
Ed  io  scorgeva  gi^t  d'alcun  la  faccia, 

Le  spalle  e  il  petto,  e  del  ventre  gran  parte, 

E  per  le  coste  gid  ambo  le  braccia. 
Natura  certo,  quando  lascid  I'arte 

Di  si  fatti  animali,  assai  fe'  bene,  50 

Per  t6r  cotali  esecutori  a  Marte. 
E  s'ella  d'elefanti  e  di  balene 

Non  si  pente,  chi  guarda  sottilmente, 

Pitl  giusta  e  piu  discreta  la  ne  tiene ; 
Chh  dove  I'argomento  della  raente  55 

S'aggiunge  al  mal  volere  ed  alia  possa, 

Nessutt  riparo  vi  pu6  far  la  gente. 
La  faccia  sua  mi  parea  lunga  e  grossa, 

Come  la  pina  di  san  Pietro  a  Roma: 

Ed  a  sua  proporzion  eran  Taltr'ossa.  60 
SI  che  la  ripa,  ch'era  perizoma 

Dal  mezzo  in  gitl,  ne  mostrava  ben  tanto 

Di  sopra,  che  di  giungere  alia  chioma 


40.  come  in  su  la  cerchia  tonda,  Montereggion^  casteUo  dei  Saneai ; 
ha  nella  cerchia  tonda  delle  sue  mura,  a  trnttx)  a  tratto,  torri  che  gli 
fanno  corona. 

44-45.  minaccia,,,  quando  tuona,  pcrchi  U  tuono  di  Giove  ricorda  loro 
il  fulmine,  che  in  Flegra  H  colse. 

49-50.  lascid  I'arve  di  si  fatti  animaU,  lascld  di  creare  sillatti  mostri. 
55.  Ifargomento  della  mente  h  Ja  sua  forza  inteUettiva  e  il  raziocinio. 

59.  Una  gran  pigna  di  bronzo,  ch'era  prima  snlla  Mole  Adriana,  trova- 
vasi  al  tempo  di  Dante  suUa  piazza  delPantica  basilica  di  S.  Pietro  in  Yn- 
ticano;  ed  ora  ^  nel  giardino  di  Belvedere  presso  il  Vaticano.  Viate  di 
lontano  non  pare  assaT  grande;  ma  misorata  na  Paltezzadalla  base  al  ver- 
tice  di  metri  3,90,  ed  II  diametro  massimo  due  metri  circa.  —  Ora  1*41- 
tezza  della  testa  e  regolarmente  un  nono  dell'altezza  della  persona,  perei6 
ci  vogliono  nove  altezze  della  Pigna  per  dar  quella  del  gigante.  Quiadi 
costui  era  alto  nn  trentacinque  metri. 

60.  e  le  altre  ossa,  le  altre  parti  del  corpo  erano  a  proporzlone 
della  faccia. 

61.  perisoma,  voce  greoa,  che  propriamente  vale  vestimento,  che  dalla 
cintara  discende  alle  ginocchia. 

63-64.  Che  tre  Frisoni^  uomini  della  Frisia,  (che  enino  di  alta  statara) 
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Tre  Frison  s'averian  dato  mal  vanto; 
Perocch'io  ne  vedea  trenta  gran  palmi  65 
Dal  luogo  in  giCi,  doy'u<Hn  s'affibbia  il  manto. 
}  Raphel  ma!  am^h  zabi  almi, 

Comincid  a  gridar  la  flera  bocca, 
Cui  non  si  convenian  pid  dolci  salmi. 

E  il  Duca  mio  v^r  lui:  Anima  sciocca,  70 
Tienti  cd  eorao,  o  con  quel  ti  disfoga, 
Quand'ira  o  altra  passion  ti  tocca. 

C^rcati  al  coUo  e  troverai  la  soga 
Che  '1  tien  legato,  o  anima  confusa , 
E  vedi  lui  che  il  gran  petto  ti  doga.  7S 

Poi  disse  a  me:  Egli  stesso  s'accusa: 
Questi  h  Nembrotto,  per  lo  cui  mal  coto, 
Pur  un  linguaggio  nel  mondo  non  s'usa. 

Lasciamlo  sta^,  e  non  parliamo  a  vote: 
Ghh  cosi  6  a  lui  ciascun  linguaggio,  80 
Come  il  suo  ad  altrui,  ch'a  nullo  h  noto. 


soprapposti  runo  airaltro,  non  si  garebbero  potuti  vantare  di  giungere 
alCn  cnioma  di  quel  gigante. 

66.  Dal  luogo  in  giu  ecc.  Cost  e  int. :  dal  luogo  dove  Tuomo  s'af- 
flbbia  U  manto,  dalla  gola  in  gift,  io  ne  .vedeva  trenta  gran  palmi. 

67.  Jiaphel  mat  am^ch  saH  almii  Questo  verso  h  un  mlacuglio  di  pa- 
role senza  alcun  senso^  toite  da  diversi  dialetti  oriental],  e  sta  a  rappre- 
sentare  la  confusione  delle  lingue,  awenuta  presso  la  torre  elevata  da 
qsel  saperbo. 

69.  salmi,  parole. 

71.  Tienti  al  corno,  prosegui  a  trattenerti  col  corno,  piuttosto  che 
parlare  cosl  inseosatamente. 

73.  CdrcaU  al  coHo-  Quegli  con  cui  parla  Virffilio  h  Nembrotto,  il 
quale,  avendo  avuto  in  animo  d'innalzare  una  torre  nno  al  cielo,  ebbe  in 
pena  di  sua  foUia  si  confusa  la  mente,  che  dimenticd  il  proprio  linguaggio. 
virgilio  suppone  qui,  cbe  Nembrotto  per  ismemorataggine  non  sappia  nem- 
men  pid  ove  sia  nposto  il  corno,  che  pur  test6  egli  sonava,  e  perci6  gli 
dioe:  CdreaU  al  coUo  ecc,  —  ^  soga,  la  corda.  In  Toscana,  sogatto  e 
sogattoto  6  cqrreggiuola  di  euoio. 

75.  ve(U  lui,  vedi  il  detto  corno.  —  Ti  doga,  U  cinge  a  modo  che  la 
doga  U  tino :  portavalo  ad  armacollo.  II  corno  era  curvo. 

77.  mal  coto,  malvaglo  pensiero.  Dal  latino  cogitatus  sost  il  pensiero 
81  fece  in  italiano  il  malvagio  pensiero  Xu  di  alzare  una  torre  flno  al 
clelOy  per  noo  aver  da  temere  d'  un  altro  diluvio. 

80-81.  Intendi:  che  come  il  suo  linguaggio  non  h  noto  ad  alcuno,  cosl 
a  lui  non  h  noto  il  linguaggio  degli  aitri. 
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Facemmo  adunque  piil  lungo  viaggio, 
V61ti  a  sinistra;  ed  al  trar  d'un  balestro 
Trovammo  I'altro  assai  piil  fiero  e  maggio. 

A  cinger  lui,  qual  che  fosse  il  maestro,  85 
Non  so  io  dir ,  ma  ei  tenea  succinto 
Dinanzi  I'altro,  e  dietro  11  braccio  destro, 

D'una  catena  che  '1  teneva  avvinto 
Dal  coUo  in  giti,  si  che  in  su  lo  scoperto 
Si  ravvolgeva  infino  al  giro  quinto.  90 

Questo  superbo  voll'essere  sperto 
Di  sua  potenza  contro  '1  sommo  Giove, 
Disse  U  mio  Duca,  ond'egli  ha  cotal  merto. 

Fialte  ha  nome:  e  fece  le  gran  prove 
Quando  i  giganti  fer  paura  ai  Dei:  95 
Le  braccia  ch'ei  men6,  giammai  non  muove. 

Ed  io  a  lui;  S'esser  puote,  i'  vorrei 
Che  dello  smisurato  Briareo 
Esperienza  avesser  gli  occM  miei. 

Ond'ei  rispose :  Tu  vedrai  Anteo  100 
Presso  di  qui,  che  parla,  ed  h  disciolto, 
Che  ne  porr^  nel  fondo  d'ogni  reo. 

Quel  che  tu  vuoi  veder,  piil  1^  h  molto, 
Ed ^  legato  e  fatto  come  questo: 
Salvo  che  piil  feroce  par  nel  volto.  105 


82.  Facemmo  adunqtte  piu  lungo  viaggio  ecc.  Andammo  pid  luegl 
YOlgendo  a  sinistra. 

84.  Trovammo  Taltro  gigante  assai  pi(t  flero  e  piii  grande. 

85-87.  Gostruiscl  ed  intendi:  Io  non  so  dire  chi  fosse  Tarteflce  clie  lo 
dose,  che  lo  legd;  ma  egli  teneva  davanti  il  braccio  sinistro,  e  di  dietro 
U  braccio  destro^  cinto  sotto  da  una  catena  ecc. 

89-90.  si  che  in  su  to  scoperto  ecc.  cosicch^  su  quella  parte  del  corpo, 
ohe  restava  discoperta  fuori  del  pozzo,  la  catena  gli  s'awolgeva  attomo 
per  cinque  giri. 

91.  voU'essere  sperto ,  voile  fare  esperimento. 

93.  cotal  merto.  cotal  rimerito,  tal  pena  di  essere  strettamente  legato. 

94.  Fialte  0  Enalte,  gigance  flglio  di  Nettuno,  tentd  col  suo  IrateUo 
Oto,  di  dar  la  scalata  al  cielo,  e  fu  trafltto  di  freccie  da  Apollo  e  Diana. 
~  Briareo  o  Egeone.  gigante  cbe  aveva  cento  braccia.  Egll  fu  fulmioato 
e  tenuto  come  in  prigione  sotto  U  monte  Etna.  —  Anteo,  gigante  flglio 
dena  Terra,  infestava  la  Libia,  e  fu  solfocato  da  Ercole. 

102.  nel  fondo  d'ogni  reo,  d*ogni  reit&,  nel  fondo  deU'infemo. 

103.  Quel  che  tu  vuoi  veder,  Briareo.  Dante  forse  si  mostra  curioBo 
di  veder  questo  gigante  per  averne  letta  la  grandlosa  descrizione  del  no 
maestro,  nel  X  om'Eneide. 
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Non  fu  tremuoto  gik  tanto  rubesto, 
Che  scotesse  una  torre  cosi  forte, 
Come  Fialte  a  scuotersi  fu  presto. 


Allor  temetti  pitl  che  mai  la  morte ; 


E  non  V*  era  mestier  pill  che  la  dotta, 


110 


S'  io  non  avessi  viste  le  ritorte. 


Noi  procedemmo  pit  avanti  allotta, 


E  venimmo  ad  Anteo,  che  ben  cinqu'alle 
Senza  la  testa,  uscia  fuor  della  grotta. 


0  tu,  che  nella  fortunata  valle, 


115 


Che  fece  Scipion  di  gloria  reda, 
Quand'Annibal  co'  suoi  diede  le  spalle, 
Recasti  gi^  mille  lion  per  preda : 
E  che  se  fossi  stata  all'alta  guerra 
De'  tuoi  fratelli,  ancor  par  ch'  e'  si  creda,  120 
Ch'avrebbon  vinto  i  flgli  della  terra: 
Mettine  giuso  (e  non  ten  venga  schifo) 
Dove  Cocito  la  freddura  serra. 
Non  ci  far  ire  a  Tizio,  n^  a  Tifo : 
Questi  pu6  dar  di  quel  che  qui'si  brama:  125 
Per6  ti  china,  e  non  torcer  lo  grifo. 


11^.  B  non  v'era  mestier  ecc.  Avrebbe  bastato  la  sola  paura  &  farmi 
moriie,  senza  bisogno  d'altro  per  parte  del  gigaote,  se  io  non  r  avessi 
visto  legato.  —  dam,,  paora,  da  dottare  quasi  dobitare  e  aver  paura. 

413.  cinqu'alle.  Valla  h  una  misura  inglese,  risponde  a  circa  due 
braccia  fiorentine^  e  ad  un  metro  e  168  millimetri. 

115.  nella  portunata  valle.  Lucano  flnge  che  il  luogo  ove  Sdpione 
Tinse  Annibale  sia  stato  un  tempo  il  regno  of' Anteo. 

116.  di  gloria  reda,  percbd  daU'aver  disfatto  Annibale  a  Zama  Sci- 
pione  ebbe  gloria,  e  ne  eredit6  Tetemo  nome  d'Affrieano.  —  reda,  erede. 

119.  alta  guerra,  percb^  terribllmente  grande  e  di  grandi  effetti. 

120.  amor  par  ch'e*si  creda  ecc.  Pare  anche  che  si  creda  per  al- 
ciini  ecc.  II  superbo  va  preso  con  la  lode;  e  perci6  Vlrgilio  h  largo  di 
qnesta  ad  Anteo  per  disporlo  ad  essergli  compiacente. 

121.  i  /tgli  della  terra,  gli  stessi  tuoi  fratelli  giganti,  che,  come  dicono 
le  Havole,  furono  flgliuoU  della  Terra. 

122-124.  C^aci  gi&  al  fondo  (e  non  te  ne  sdegnare)  ove  11  freddo  ag- 
ghiaccia  U  flume  Cocito;  e  non  ci  for  andare  a  chieder  questo  favore  n6  a 
TWO  n6  a  Tifeo,  o  nd  aitro  gigante.  —  Tisio,  gigante  ngliuolo  di  Giove, 
nociso  da  Apollo.  —  Tifo  o  Tifeo,  uno  dei  gi^nti  tulminati  da  Glove,  e 
sepolto  sotto  le  roccie  d'lschia,  o  secondo  altri  sotto  I'Etna. 
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Ancor  ti  pu6  nel  mondo  render  fama ; 
Ch'ei  Vive,  o  lunga  vita  ancora  aspetta, 
Se  innanzi  tempo  grazia  a     nol  chiama. 

Cosl  disse  il  Maestro:  e  quegli  in  fretta  130 
Le  man  distese,  e  prese  il  Duca  mio, 
Ond'Ercole  senti  gi^  grande  stretta. 

Virgilio,  quando  prender  si  sentio,- 
Disse  a  me :  Fatti  in  qua,  si  ch'io  ti  prenda : 
Poi  fece  si,  ch'un  fascio  er'egli  edio.  135 

Qual  pare  a  riguardar  la  Carisenda 
Sotto  il  chinato,  quando  un  nuvol  vada 
Sovr'essa  si,  ch'ella  in  contrario  penda : 

Tal  parve  Anteo  a  me,  che  stava  a  bada 
Di  vederlo  chinare ,  e  fu  tal  ora  140 
Ch'io  avrei  voluto  ir  per  altra  strada. 

Ma  lievemente  al  fondo,  che  divora 
Lucifero  con  Giuda,  ci  pos6 : 
M  si  chinato  li  fece  dimora, 

Ma  come  albero  in  mare  si  Icvu.  145 

128-] 29.  e  lunga  vita  aneor  aspetta,  e  aspetta  ancora  di  viver  luoga- 
meote,  se  la  grasia  divina,  Iddio,  nol  chiama  a  s6  jnoanzi  il  tempo  da 
Datura  prescrfttogli. 

131-132,  Le  man  dtstese  eco.  Costruisci:  distese  le  mani,  daUe  quali 
Ercole  senti  grande  stretta,  quando  lotto  con  lui. 

136.  La  carisenda  o  Garisenda,  cosl  detta  dalla  faraiglla  Garisendi 
cbe  la  edified,  h  una  torre  di  Bologna  molto.  pendente,  oggi  h  chiamata  ia 
torre  mozza  per  distinguerla  dalr  altra  intera  ed  altissima  degli  AsineUi. 
A  Chi  8ta  sotto  il  chinato,  sotto  il  lato  d'onde  pende.  guardando  in  alto 
quando  passa  sovr'essa  un  nuvolo  in  direzione  contraria  alia  sua  inclina- 
zioie,  pare  che  la  torre  dechini  e  cada.  Cosl  parve  a  Dante  che  Anteo,  il 
quale  si  chinava  per  posarli,  tosse  per  cader  loro  addosso. 

139.  eke  stava  a  haM,  che  stava  attento,  che  badava. 

142-143.  che  divora  ecc. :  che  serra  in  e  strazia  Lucifero  con  Giuda, 
e  con  lui  tutti  i  traditori. 

144.  Nh  8\  chinato  ecc.  punto  si  trattenne  egli  cosl  chinato,  ma  si 
alzO,  si  rifece  diritto  subitamenle,  e  parve  come  nn^antenna  di  nave. 
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L*area  del  sono  eercliio  h  un  pavimento  di  darissimo  ghiaccio  lonnato 
dallo  stagnante  Gocito.  e  pende  verso  il  centro.  £'  distinto  in  quattro 
spartimenti  concentrici,  in  ciaacnn  di  essi  6  punita  una  specie  di  tradi- 
mento.  Nel  primo^  cbe  da  Caino  uccfeore  del  firatello  si  ehiama  Gaion, 
sono  i  tradifori  del  proprio  sangue;  nei  secondo,  che  si  dice  Antenora 
dal  troiano  Antenore,  cne  secondo  qiulcbe  antico  ztMico  vende  Troia 
ai  Greci,  stanno  i  traditori  della  patria,  o  del  proprio  partito:  nel  teizo. 
Che  dal  traditore  del  gran  Pompeo  sMntitola  Tolomea.  i  traditori  degli 
amici:  nel  quarto  flnaimente,  nominato  Giudecca  da  Giuda,  quel  che  tra- 
diroio  i  loro  benefottori  e  signori. 


S'io  avessi  le  rime  e  aspre  e  chiocce, 

Come  si  converrebbe  al  tristo  buco, 

Sovra  il  qual  pontan  tutte  Taltre  rocce, 
r  premerei  di  mio  concetto  il  suco 

Pill  pienamente;  ma  perch'io  non  I'abbo,  5 

Non  senza  tema  a  dicer  mi  conduce. 
Ch^  non  h  impresa  da  pigliar  a  gabbo, 

Descriver  fondo  a  tutto  T universe, 

da  lingua  che  chiami  mamma  o  babbo. 


1,  S'io  avessi.  Int.:  se  dalla  lingua  italiana  mi  fossero  date.  —  o^^^ 
da  scotere.  —  cMoccie  di  rauco  e  capo  suono  da  mettere  paura. 

2.  al  tristo  buco,  al  tristo  pozzo  o  fondo  infernale. 

3<  Su  cui  s'appoggiano  e  gravitano,  siccome  su  loro  centro,  tutte  Tal- 
tre  roece,  ripe  scoscese  de'dieci  cerchi  infernali. 

4.  /'  premerei  di  mio  concetto  U  suco  ecc.,  io  esprimerei,  io  ritrarrei 
megno  il  mio  concetto. 

5.  non  I'abbo,  non  le  ho. 

8.  Descriver  fondo  ecc.  descrlvere  il  londo,  il  centro  di  questa  sfera 
mondiale. 

9.  M  da  lingua  che  chiami  mamma  e  babbo:  ne  tale  che  possa  ef- 
fettuarsi  con  una  lingua  barabina,  cio^  usata  di  poco. 
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Ma  quelle  Donne  aiutino  il  mio  verso,  10 

Ch'aiutaro  Anfione  a  chiuder  Tebe, 

Si  che  dal  fatto  il  dir  non  sia  diverse. 
Oh  sovra  tutte  mal  creata  plebe, 

Che  stai  nel  loco,  onde  '1  parlar  m'h  duro, 

Me'  foste  state  qui  pecore  o  zebe !  15 
Come  noi  fummo  giil  nel  pozzo  scuro 

Sotto  i  pi6  del  gigante,  assai  pitl  bassi, 

Ed  io  mirava  ancor  all'alto  muro, 
Dicere  udimmi :  Guarda,  come  passi : 

Fa  si  che  tu  non  calchi  con  le  piante  20 

Le  teste  dei  fratei  miseri  lassi. 
Perch'io  mi  volsi,  e  vidimi  davante 

E  sotto  i  piedi  un  lago,  che  per  gielo 

Avea  .di  vetro  e  non  d'acqua  sembiante. 
Non  fece  al  corso  suo  si  grosso  velo  25 

Di  verno  la  Danoia  in  Austericch, 

M  '1  Tanai  la  sotto  il  freddo  cielo, 
Com'era  quivi :  ch^,  se  Tabernicch 

Vi  fosse  su  caduto,  o  Pietrapana, 

Non  avria  pur  dall'orlo  fatto  cricch.  30 


10.  Ma  quelle  Donne,  le  muse  cosi  cbiamate  perchd  signore  e  domina- 
trici  degU  umani  affetti. 

11.  Anfione,  flglio  di  Giove  e  d'Antiope,  col  dolce  suono  deUa  cetra 
(e  perci6  Dante  lo  dice  aiutato  dalle  muse)  fece  dal  monte  Giterooe  disceih 
der  le  pletre,  ed  esse  di  per  s^  unitesi  formarono  le  mura  di  Tebe.  Ma  al 
fatto,  cio6  alia  realtS  il  dir  della  favola  6  diverse. 

13.  Oil  sovra  tutte  mal  creata  plebe,  o  plebe,  o  turba  d*anime  sovra 
tutte  le  altre,  che  sono  nell' inferno,  disgraziata.  —  Eccocl  al  prime  spar- 
timento. 

15.  Meglio  per  voi,  se  qui,  in  questo  mondo,  foste  state  pecore  o  sebe, 
capre. 

17.  Vale  a  dire :  piik  al  basso  di  quel  cbe  fossero  i  piedi  del  gigante. 
Anche  in  questo  nono  cerchio,  il  suolo  va  sempre  declinando  verso  il  centio. 

18.  all'alto  muro,  air  alto  muro  dal  profondo  pozzo,  ove  erano  stati 
da  Anteo  deposti. 

19.  Omrda  come  passL  Le  parole  sono  dirette  solamente  a  Dante, 
perebd  vedendolo  inteso  a  tutt'altro,  temeva  che  pestaase  o  loi  o  suo  Ira- 
teUo,  ch'erangli  i  pi(i  vicini.  Sono  questi  i  due  fratelU  Alberti,  come  ve- 
dremo. 

23.  un  lago,  che  per  gielo  ecc.  un  lago,  che  per  essere  gelato  ecc. 
25-27.  AlTe  sue  acque  non  fece  roai  nelPinverno  si  grossa  crosta  di 

ghiaccio,  il  Danubio  in  Austria,  n^  il  Don  la  sotto  il  gelato  clima  deUa 
[oscovia,  come  ecc. 
28-30.  Che  se  Palto  monte  detto  Tabernicchy  o  Paltro  di  Garfagnana, 
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E  come  a  gracidar  si  sta  la  rana 

Col  muso  fuor  dell'acqua,  quando  sogna 

Di  spigolar  sovente  la  villana; 
Livide  insin  1^  dove  appar  vergogna 

Eran  I'ombre  dolenti  nella  ghiacda,  35 

Mettendo  i  denti  in  nota  di  cicogna. 
Ognuna  in  giti  tenea  volta  la  faccia : 

Da  bocca  il  freddo,  e  dagli  occhi  '1  cuor  tristo 

Tra  lor  testimonianza  si  procaccia. 
Quand'io  ebbi  d'intorno  alquanto  visto,  40 

Volsimi  a'  piedi ,  e  vidi  due  si  stretti, 

Che  il  pel  del  capo  aveano  insieme  misto. 
Ditemi  voi,  che  si  stringete  i  petti, 

Diss'io,  chi  siete?  E  quel  piegiro  i  colli ; 

E  poi  ch'ebber  li  visi  a  me  eretti,  45 
61i  occhi  lor,  ch'eran  pria  pur  dentro  molli, 

Gocci^r  su  per  le  labbra;  e  '1  gelo  strinse 

liO  lacrime  tra  esse,  e  riserrolli. 


detto  Pieira  apuana,  vi  fosse  caduto  sopra,  quel  ghiaccio,  neppure  dal- 
rorlo,  oye  suol  essere  piiH  sottile,  e  prima  che  altrove  si  stacca,  avrebbe 
fatto  crioch,  avrebbe  scriccbiolato,  o  fatto  il  minimo  movimento. 

32-33.  quando  sogna  ecc.  Nella  calda  stagione  delta  messe  la  Yillana, 
verso  11  mattiBO,  sovente  sogna  di  spigolare :  ed  h  Pora  in  cul  le  rane 
metton  fuori  11  muso  dai  lor  pantani,  e  si  danno  a  gracidare.  Generalmente 
si  sogna  la  notte  quel  che  cl  ha  mblto  occupati  nel  giorno. 

36.  Facendo  col  denti  quel  suono,  che  suol  fare  la  cicogna  quando  batte 
la  parte  superiore  del  becco  coU'lnferiore. 

38-39.  Da  bocca  ecc.  Da  tal  suono  si  conosceva  il  freddo  loro,  come 
dagU  occhi  lacrimosi  si  eapiva  la  loro  tristezza. 

44.  e  queipiegdro  i  colli  airindletro,  staccandosi  Tun  dairaltro  per 
poter  guardare  In  su. 

47-48.  Intend!:  le  labbra  dcgli  occhi,  le  palpebre;  poich^  pel  gran 
freddo  non  avrebbero  le  lagrime  avuto  il  tempo  di  scendere  flno  alia  bocca : 
e  *l  gielo  strinse^  agglUaccid  le  lagrime  tra  essi  occhi,  e  11  congiunse 
piik  forte.  Assai  espressivo  ed  evidente  lo  strinse:  nh  meno  d  in  quel 
Terso  del  Mascheroni  ove  parla  d'un  pesce  pietriflcato: 

 DaWelemento  usato 

DeUiSO  il  pesce,  e  sotto  I'alta  arena 
SepoUo,  in  pietra  rigkla  si  strinse. 
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Legno  con  legno  spranga  mai  noii  cinse 

forte  cosi;  ond'ei,  come  due  becchi,  50 

Cozzftro  insieme :  tant'ira  li  vinset 
Ed  un,  ch'avea  perduti  ambo  gli  orecchi 

Per  la  freddura,  pur  col  viso  in  glue, 

Disse :  .PercM  cotanto  in  noi  ti  specchi  ? 
Se  vuol  saper  chi  son  cotesti  due,  55 

La  valle,  onde  Bisenzio  si  dichina, 

Del  padre  loro  Alberto  e  di  lor  fue. 
D'un  corpo  u8cii*o :  e  tutta  la  Caina 

Potrai  cercare,  e  non  troverai  ombra 

Degna  pi(l  d'esser  fitla  in  gelatina :  60 
Non  quegli,  a  cui  fu  rotto  il  petto  e  I'ombra 

Con  esso  un  colpo,  per  la  man  d'Artft : 

Non  Focaccia:  non  questi  che  m'ingombra 
Col  capo  si,  che  io  non  veggio  oltre  piili, 

E  fu  nomato  Sassol  Mascheroni:  65 

Se  Tosco  se',  ben  dhi  saper  chi  fu. 


49.  spranga^  legno  o  ferro  che  si  cooAcca  nttraverso,  per  teoere  in- 
sieme unite  le  connessure. 

56.  La  valle,  onde  11  flumlcello  Bisenzio  si  dicUna  e  va  In  Amo, 
^nella  quale  h  Prato)  apparteneva  al  loro  padre  ed  a  loro,  ciod  ai  contl 
Alessandro  e  Napoleone  degU  Albert! ;  si  inimicarono^  e  Tuno  ucdse  Taltro, 
«  perciO  stanno  in  questo  cerehio  nel  luogo  di  caino  destinato  ai  traditon 
del  loro  parent!.  Questa  parlata  fa  Gamicion  de'  Pazzi  a  Dante. 

61.  Non  gtiegli  ecc.  Mordaret,  il  quale  essendosi  posto  in  agguato  per 
uccidere  il  proprio  padre  Artd,  re  della  Gran  Brcttagna,  fu  dalui  veduto, 
e  poscia  trapassato  con  una  lancia  in  modo,  che  (secondo  che  narrasi  nelle 
stone  cavaUeresche)  per  mezzo  la  ferlta  passd  un  raggio  di  sole  cos)  ma- 
nifestamente,  che  Girflet  lo  vide.  Percid  il  poeta  dice:  a  cui  fu  roUo  %l 
petto  e  I'ombra,  fu  rotta  dal  raggio  solare  quell'ombra  che  il  petto  faceva 
sopra  il  suolo. 

03.  mn  questi  ecc.  Intendi:  non  questi  che  col  capo  mi  sta  dlnanzi, 
si  che  m'impedisce  il  vedere  piil  oltre.  —  Focaccia  dei  Oancellieri,  nobile 
pistoiese,  giovane  audacissimo,  e  di  pessimi  costumi.  Mozzd  una  mano  ad 
un  giovinetto  suo  cugino  per  unMmpertinenza  fanciullesca  da  lul  commessa; 
e,  non  contento  di  tale  atroce  vendetta,  corse  a  casa  il  padre  .del  giovi* 
netto,  che  pur  era  suo  zio  paterno.  e  lo  ucclse.  Del  qual  parrlcidio,  con- 
tinua  il  Landino,  segul  tanto  scandalo,  che  tutta  Toscana  ne  fu  molti  anni 
tribolata,  perchd  di  qui  ne  derivarono  le  p^rti  del  ^iapchi  e  dei  Neri,  che 
dapprima  divisero  Pistoia  e  poi  Firenze. 

65.  Sassol  Mascheroni,  florentino,  uccisore  di  un  suo  zio. 
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E  perch^  non  ini  metta  in  piA  sermom, 

Sappi  ch'io  son  il  Camicion  de'  Paxzi ; 

Ed  aspetto  Carlin  che  mi  scagioni. 
Poscia  vid'io  mille  risi  cagnazzi  70 

Fatti  per  freddo ;  onde  mi  vien  ribrezzo, 

E.verr^  sempre,  de'gelati  guazzi. 
E  mentre  che  andayam  in  v^r  lo  mezzo, 

Al  quale  ogni  gravezza  si  raguna, 

Ed  io  tremava  nell'eterno  rezzo;  75 
Se  voler  fu,  o  destino,  o  fortuna, 

Non  so :  ma  passeggiando  tra  le  teste. 

Forte  percossi  il  pift  nel  viso  ad  una. 
Piangendo  mi  sgridd:  Perch^  mi  peste? 

Se  tu  non  vieni  a  crescer  la  vendetta  80 

Di  Montaperti,  percM  mi  moleste? 
Ed  io :  Maestro  mio,  or  qui  m'aspetta. 

Si  ch'i'  esca  d'un  dubbio  per  costui : 

Poi  mi  farai,  quantunque  vorrai,  fretta. 
Lo  Duca  stette ;  ed  io  dissi  a  colui,  85 

Che  bestemmiava  duramente  ancora  r 

Qual  se'  tu  che  cosi  rampogni  altrui  ? 


68.  camicion  de*  Paxsi.  Messer  Alberto  Camicione  de'  Pazzi  ili  Val- 
daroo,  11  quale  uccise  a  tradimento  messer  Obertino  suo  parente. 

69.  CarUn,  Messer  Garlino  de'  Pazzi,  di  parte  bionca,  diede  nel  1303, 

Sit  deoari,  a  tradimento  il  castello  di  Piano  di  Trevinie  in  mano  dei 
eri  di  Firenze,  per  cul  moiti  fUron  morti  o  presi  pure  del  migliori  usclti 
di  Firenze.  —  che  nU  scagionU  soffira  maggior  pena  della  mla,  perche  per 
cagicne  dl  auel  tradimento  molti  perdettero  la  viiia :  e  cosi  appaia  piti  di 
me  colpevole. 

S'entra  nel  laogo  Antenora,  dove  stanno  1  traditori  della  patria. 

70.  vi8i  eagmzzi,  visi  tatti  rossi  scuri  pel  freddo. 

71-W.  Onde  ml  vien  ribrezzo  ed  orrore,  e  sempre  mi  verra,  dei  ffelatt 
gmzsi,  di  quegU  stagni  freddi,  perchd  mi  richiamano  alia  memoria  quello 
stagno  infemale. 

73.  £  ipentre.  entrando  nella  seconda  sfera,  detta  Antenora,  andammd 
yem  fl  eentro  delta  terra,  al  quale  tutti  1  pesi  tendono  per  loro  natura. 

80-81.  Se  tu  non  vieni  ad  accrescermi  il  ca^tigo,  che  soifro  pel  tradi- 
ioodnto  isbe  feci  a  Montaperti,  perche  mi  molesti?  —  Ck)stui  h  Bocca  degU 
AbaU  flor^tino,  il  quale,  per  denari,  corrotto  dai  Ghibellini,  essendo  alia 
t)atteglia  di  Montaperti  nell'esercito  guelfo,  si  fece  presso  a  lacopo  de' 
Pazzi.  che  portava  il  principale  stendardo,  e  a  tradimento  tronc6gU  il  braccio. 
Oaduto  quello  stendardo,  Pesercito  guelfo  si  scompiglio,  e  in  breve  diessi 
alia  fuga,  lasciando  8Ul  caropo  quattro  mi  la  nomini. 
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Or  tu  chi  se',  che  vai  per  I'Antenora 

Percotendo,  rispose,  altrui  le  gote 

Si,  che  so  fossi  vivo,  troppo  fora?  90 
Vivo  son  io ,  e  caro  esser  ti  puote, 

Fu  mia  risposta,  se  domandi  fama, 

Ch'io  metta  il  nome  tuo  tra  I'altre  note. 
Ed  egli  a  me :  Del  contrario  ho  io  brama : 

L^vati  quinci  e  non  mi  dar  piil  lagna :  95 

Ch^  mal  sai  lusingar  per  questa  lama. 
Allor  lo  presi  per  la  cuticagna, 

E  dissi :  E'  converr^,  che  tu  ti  nomi, 

0  che  capel  qui  su  non  ti  rimagna. 
Ond'egli  a  me :  Perch6  tu:  mi  dischiomi,  100 

M  ti  dird  ch'io  sia,  n^  mostrerolti, 

Se  mille  fiate  in  sul  capo  mi  tomi. 
Io  avea  gi^  i  capelli  in  mano  avvolti, 

E  tratti  glien'avea  piil  d'una  ciocca, 

Latrando  lui  con  gli  occhi  in  giil  raccolti :  105 
Quando  un  altro  gridd :  che  hai  tu,  Bocca  ? 

Non  ti  basta  sonar  con  le  mascelle, 

Se  tu  non  latri?  qual  diavol  ti  tocca? 
Omai,  diss'io,  non  vo'  che  piil  favelle, 

Malvagio  traditor,  ch'alla  tua  onta  110 

Io  porter5  di  te  vere  novelle. 
Va  via,  rispose ,  e  cid,  che  tu  vuoi,  conta : 

Ma  non  tacer,  se  tu  di  qua  entr'eschi, 

Di  quel  ch'ebbe  or  cosi  la  lingua  pronta-. 

90.  si  che,  se  fossi  vivo,  ecc.  Bocca  si  pensa  che  Dante  sia  un'ombra; 
e  maravigllasf  deUa  forza  con  che  egli  (U  percosso  dai  piedi  di  lui. 

95.  laffm,  cagion  di  lagnarmi,  flgurat  noia,  molestia. 

96.  Lama,  h  terreno  basso  e  concavo  nel  quale  Tacqua  slmpaluda. 

97.  per  la  cuUcagm,  ecc,  pei  capelli  della  cuticagna,  che  i  la  parts 
concava  e  posteriore  del  capo.  Stando  egli  a  capo  ripiegato,  era  quella  H 
parte  che  piu  comoda  presentavasi  a  Dante. 

100.  Perchd  tu  mi  dischiomi,  per  dischiomarmi  che  tu  laccla,  o  quaii- 
tnnque  tu  mi  riduca  calvo. 

102.  se  mille  /late,  ecc.  se  mille  Yolte  tu  mi  percuotessi  ancora  sol 
capo,  lo  non  mi  lascierd  vedere  alzando  la  faccia.  —  tomare,  vale  proprio 
cader  gia  con  tutta  la  forza  del  proprio  peso;  ma  qui  vuol  dire  saltare 
coi  piedi  sul  capo. 

107.  Fare  strepito  con  le  mascelle,  battendole  pel  freddo. 

114.  Di  colui  che  test6  fu  si  pronto  a  manifestarti  il  nome  mio. 
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Ei  piange  qui  Pargento  de' Franceschi :  115 

lo  vidi,  potrai  dir,  quel  da  Duera 

dove  i  peccatori  stanno  freschi.  ' 
Se  fossi  domandato  altri  chi  v'era, 

Tu  hai  da  lato  quel  di  Beccheria, 

Di  cui  segd  Fiorenza  la  gorgiera.  120 
Gianni  de'  Soldanier  credo  che  sia 

Piu  1^  con  Ganellone  e  Tribaldello, 

Ch'aprt  Faenza  quando  si  dormia. 
Noi  eravam  partiti  gi^  da  ello, 

Ch'io  vidi  due  ghiacciati  in  una  buca.  125 

Si  che  Tun  capo  all'altro  era  cappello : 
E  come  il  pan  per  fame  si  manduca, 

Cosi  '1  sovran  li  denti  alPaltro  pose. 

La  've  '1  cervel  s'aggiunge  con  la  nuca.  . 
Non  altrimenti  Tideo  si  rose  130 

Le  tempie  a  Menalippo  per  disdegno, 

Che  quei  faceva  il  teschio  e  Taltre  cose. 


118.  altri.  Per  dispetto  d'essere  stato  nominato,  indica  a  Dante  aitrl, 
che  gli  soDO  compagm  oella  pena. 

119.  Tesauro  di  Beccheria,  pavese.  abate  vallombrosano,  cadde  in  so- 
spetto  dei  Guelfl  di  tramare  pei  Ghibellini.  II  perch^  i  Guelft  a  furor  di 
popolo  gU  tagliarono  la  testa  sulla  piazza  di  sant'ApoUinare. 

120.  la  gorgiera  e  un  collarette  di  bisso  o  d'altra  tela  linea  molto  fin  a. 
Qui  h  presa  flguratamente  a  signiflcare  la  gola. 

121.  Giovanoi  Soldanieri;  nobile  florentino,  era  di  parte  ghibellina.  Le 
due  parti  venute  in  Firenze  insieme  alio  mani.  il  Soldanieri  abbandon6  i 
Ghibellini,  e  passd  ai  Guelfl,  che  poi  rimasero  vittoriosi.  Ci6  fu  nel  1266. 

122.  Ganellone  o  Gano^  11  traditore  deiresercito  di  Carlo  Magno.  Tri- 
baldello dei  Manfredi,  faentino,  fintosi  pazzo  per  dar  meno  sospetto,  aprl 
una  notte  la  cittk  ai  Bolognesi,  nel  1280,  specialraente  per  odio  dei  lam- 
bertazzi,  ricoverati  in  f^nza.  Fu  creato  nobile  di  Bologna  ed  ebbe  altri 
priYilegi:  mori  due  anni  dopo  in  battaglia. 

125-126.  Ch*  io  vidi  quando  io  vidi.  —  in  una  buca.  La  buca,  in  che 
stanno  questi  doe  spiriti,  h  la  cavity  circolare  dello  spartimento  che  divide 
TAntenora  ove  siam  tuttora,  daUa  Tolomea,  che  immediatamente  segue, 

Soichft  runo  di  essi  tradi  la  patria,  I'altro  Pamicizia.  Essi  dunque  son  con- 
nanti,  e  in  loro  si  toccano  le  due  classi.     In  modo  che  il  capo  deU'uno 
stava  sopra  il  capo  deiraltro  quasi  fosse  un  coperchio. 

128.  *l  sovran,  colui  che  stava  col  capo  sopra  l^altro  dannato. 
130-131.  Tideo,  flgliuolo  d'Enea  re  di  Caledonia,  e  Menalippo  Tebano, 
combatterono  insieme  presso  Tebe,  e  restarono  ambedue  mortalmente  fe- 
rid.  Tideo  sopravvivendo  al  suo  nemico,  fecesi  recare  la  testa  di  lui,  e  p  jr 
rabbia  la  si  rose. 

Dantb.  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  I.  15 
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0  tu  che  mostri  per  si  besti^  segno 

Odio  sovra  colui  che  tu  ti  mangi, 

Dimmi  '1  perch^,  diss'io,  per  tal  convegno; ,  135 
Che  se  tu  a  ragion  di  lui  ti  piangi, 

Sappiendo  chi  voi  siete,  e  la  sua  pecca, 

Nel  mondo  suso  ancor  io  te  ne  cangi , 
Se  quella,  con  ch'io  parlo,  non  si  secca. 


138.  ancor  io  Ce  ne  cangi:  anch'io  su  nel  mondo  ti  rioompensi. 
Dante  aveva  conosciuto,  cbe  i  dinnati  traditori  anelavano  ad  aver  fama 

ma  non  infamia  presso  11  mondo,  quindi  patteggia  col  Conte  Ugolino,  che 
se  egli  ha  ragione,  e  ravversario,  di  cul  rode  il  teschio,  ha  torto.  lo  ricorderi 
presso  i  vivi,  purche  ritorni  salvo  tra  essi.  Giova  qui  pure  ncordare  per- 
che  Dante  pose  nel  ghiaccio  tutti  i  traditori.  La  colpa  ed  il  vizio,  quando 
toccano  1 'ultimo  graido  di  malizia,  induriscono  il  cuore  e  lo  rendono  infles- 
sibile  e  freddo  ad  ogni  affetto  di  sangue,  di  patria,  di  giustizia  e  dl  uma- 
nita. 

Dante  e  inesorabile  coi  traditori,  i  quali,  a  diilerenza  degli  altri  reprobi, 
che  sentono  voglia  d'essere  sempre  in  memoria  dei  vivi,  amano  che  fl  lore 
nome  perisca  del  tutto  in  sulla  terra.  E  questo  contrasto  meglio  si  vede 
nei  giganti  ribelli  a  Giove.  ma  superbissimi  e  a  fronte  aperta,  e  tuttor  va- 
nitosi  iiella  loro  potenza;  laddove  il  traditore,  coperto  ed  infinto,  si  anni- 
chila  per  vergogna  e  detesta  la  luce.  (Inf.  c.  XXXU  v.  94.) 

139.  Se  quella  ecc.:  se  la  mia  lingua  nou  si  secca  se  io  non  divenen 
muto. 
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Dal  coDte  Ugolino,  cbe  trova  neIl*Antenora,  ode  Dante  il  racconto  della 
tragica  sua  morte.  Passa  quindl  nella  Tolomea,  ove  imbattesi  in  Albe- 
riffo  de'  Bfanfredi,  che  gli  ak  conto  di  s6  e  gli  narra  come  la  divina  giu- 
si^a  faccia,  per  modo  insolito,  piombare  nelfondo  deinnlerno  il  tradi- 
tore,  Che  appare  tuttora  vivo  suIla  terra. 


La  bocca  sollov5  dal  fiero  pasto 

Quel  peccator,  forbendola  a'  capelli 

Del  capo  ch'egli  avea  diretro  guasto. 
Poi  comincid  :  Tu  vuoi  ch'io  rinnovelli 

Disperato  dolor  che  '1  cuor  mi  preme,  5 

Gi^  pur  pensando,  pria  ch'io  ne  favelli. 
Ma  se  le  mie  parole  esser  den  seme, 

Che  frutti  infamia  al  traditor  ch'io  rodo, 

Parlare  e  lagrimar  vedrai  insieme. 
lo  non  so  chi  tu  sie,      per  che  modo  10 

Venutx)  se'  quaggiCl ;  ma  fiorentino 

Mi  sembri  veramente  quand'io  t'odo. 
Tu  dhi  saper  ch'io  fui  '1  conte  Ugolino, 

E  queeti  I'arcivescovo  Ruggeri : 

Or  ti  dir6  perch'io  son  tal  vicino.  15 


2.  forbendola,  nettandola. 
7.  ddn,  denno,  debbono. 

:i3-15.  Ugolino  della  Gherardesca,  nobile  pisano,  prima  di  parte  gbi- 
l>e]lina  e  poi  di  parte  guelfa,  rivolse  a  tutta  la  cit&  di  Pisa  indeboiita 
assai  dopo  la  famosa  sconfltta  della  Meloria.  Nel  1285  fece  tumulto  nella 
cittii,  la  rese  guelfa  da  gbibellina,  e,  cedute  le  migliori  caatella  alle  ne- 
miche  citt&.  Lucca  e  Firenze,  strinse  pace  con  queste.  Quindi  rimase  senza 
4M)Dte8a  podestii  del  comune,  flnch^  Nino  Yisconti ,  flglio  della  fi]glia  di  lui 


Digitized  by 


228 


IXFERNO 


Che  per  Teffetto  de'  suoi  ma'  peusieri, 

Fidandomi  di  lui,  io  fossi  preso 

E  poscia  morto,  dir  non  h  mestieri. 
Pero,  quel  che  non  puoi  aver  inteso, 

Cio6  come  la  morte  mia  fu  cruda,  20 

Udirai,  e  saprai  se  m'ha  offeso. 
Breve  pertugio  dentro  della  muda, 

La  qual  per  me  lia  '1  titol  della  fame, 

E  in  che  conviene  ancor  ciraltri  si  chiuda. 


e  Giudice  di  Gallura  in  Sardegna,  si  rivolsc  contro  I'avo,  traendo  i  guelff 

gift  esagerati.  Ogolino.  ai  norae  gi^  ghibellino,  or  guel/o,  ma  in  cuore  pro- 
abilmente  nh  Puno  nh  l*altro,si  riaccost6  ai  ghibellini,  tra  cui  erano  principali 
Gualandi  con  Sismondi.eijon  Lanfranchi,  e  con  rarcivescovo  Ruggeri.  Ninoe- 
i  suoi  furono  banditi  dalla  cittA,  e  Ugolino  fu  gridato  Signore  di  Pisa.  Ma  in 
breve  tigalino  diventd  sospetto  ed  odioso  all'arcivescovo,  aile  tre  famigiie 
suddette  e  a  tutti  1  ghibellmi.  AUora  a  furia  di  popolo  fu  assalito  in  casa,. 
e  chiuso  con  due  flgliuoli,  Gaddo  ed  Uguccione,  e  con  due  uipoti,  Ugolino 
detto  ii  Brigata  ed  Anseimuccio.  L*  accusavano  d'  avere  per  oro  ceduto  a 
Firenze  ed  a  Lucca  le  castella  della  Vernia,  di  Ripafratta  e  d*Asciano. 
Fino  dal  1284,  nella  battaglia  della  Meloria,  dove  la  guelfa Genova  abbatte 
Msa  ghibellina  (tutte  e  due  fulminate  del  pari  in  questo  canto),  Ugolino- 
nel  forte  della  mischia  fu^gi  col  terzo  delle  forze  pisane,  non  per  vilta, 
ma  per  indebolire  la  patria  e  poi  dominarla  sicuro.  Rimase  quindl  I'arci- 
vescovo  iper  cinqae  mesi  podesta  di  Pisa.  Dopo  i  quali  essendo  stato  creato 
podesUl  Oualtien  di  Mouforte,  addi  12  mnrzo  12S9,  fu  chiavato  I'uscio  di 
sotto,  e  gittate  le  chiavi  nelPArno,  cosicche  il  povero  conte  coi  flgli  e  ni- 

Eoti  ebbe  a  soffrire  nella  torre  la  spaventosa  ed  ignota  morte  di  fame- 
'arcivescovo  Ruggeri  fu  accusato  di  tradimento,  perch6  aveva  prima  aiu- 
taco  Ugolino  a  scacciare  i  guelfl,  e  poi  quando  egli  fu  messo  in  prigione, 
non  pens6  a  liberarlo.  E  I'avrebbe  forse  potuto  fare,  essendo  stato  I'lmme- 
diato  successore  nella  supreraa  carica  della  repubblfca.  L*arcivescovo  per6 
per  tanta  ingiustizia  fu  citato  a  Roma  per  ben  tre  volte,  e  non  compar- 
sovi,  fu  condannato  in  contumacia.  L'indole  di  quel  tempi  cosi  pran  per 
Pira  di  parte,  che  mutava  sovenie  le  nature  pi(i  calme  in  furibonde,  e  per 
cui  erano  straziate  di  cuntinuo  le  citta  italiane,  e  che  lasciano  una  bieca 
luce  nella  nostra  storia,  fu  assai  bene  rappresentata  da  Silvio  PeUico  iik 
quei  memorabili  versl  da  stamparsi  nella  mente  d'ogni  buon  italiano : 

Oh  di  citt^  divise  orribil  sorte  I 
Stragi  a  stragi  succedono,  il  buon  cade, 
0  inferocisce  ed  emula  i  malvagi.  (Iginia  d'AsU), 

—  perch'io  son  ecc:  perch6  io  sono  ora  cosi  molesto  vicino  dl  costui 
come  tu  vedi. 

22.  Breve  pertugio,  piccola  finestra.  —  Muda;  h  Incerto  se  prima 
della  morte  del  Conte  cosi  si  chiamasse,  o  se  Ugolino  le  d^  questo  nome 
perche  era  chiusa  ed  oscura  come  la  mudd  ove  si  pongono  gli  uccelU  a 
cangiar  le  penne.  Poscia  fu  chiamata  la  torre  della  fame, 

24.  convien,.,  ch'altri  si  Muda.  Bante  non  avrebbe  posto  in  bocca 
d'  Ugolino  queste  parole ,  se  non  avesse  saputo  che  altri  furonvl,  dopo> 
Ugolino,  rlnchiusi. 
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M'avea  mostrato  per  lo  suo  forame  '^5 

Piil  lune  gi^,  quand'io  feci  '1  mal  sonno, 

Che  del  future  mi  squarci5  il  velame. 
Questi  pareva  a  me  maestro  e  donno, 

Cacciando  il  lupo  e  i  lupicini  al  monte, 

Per  che  i  Pisan  veder  Lucca  non  pomio.  30 
Con  cape  magre,  studiose  e  conte: 

Gualandi  con  Sismondi  e  con  Lanfranchi 

S'avea  messi  dinanzi  dalla  fronte. 
In  piccol  corso  mi  pareano  stanchi 

Lo  padre  e  i  figli ,  e  con  Tagute  scane  35 

Mi  parea  lor  veder  fender  li  flanchi. 
Quando  fui  desto  innanzi  la  dimane, 

Pianger  senti'  fra  '1  sonno  i  miei  figliuoli, 

Ch'eran  con  meco,  e  dimandar  del  pane. 
Ben  se'  crudel,  se  tu  gi^  non  ti  duoli,  40 

Pensando  cid  che  il  mio  cor  s'  annunziava : 

E  se  non  piangi,  di  che  pianger  suoli? 
Oi^  eran  desti  e  I'ora  s'appressava 

Che  '1  cibo  ne  soleva  esser  addotto, 

E  per  suo  sogno' ciascun  dubitava  ; .  •  45       [  ^ 


26.  Pint  lune,  ossia  cinque  o  sei  mesi  dal  inomento  in  cui  a  furia  di 
sopolo  fu  rinchiuso,  finch^  a  Ruggeri  subeotrd  il  nuoTo  podesti  Gualtieri 
<li  Monforte,  clie  decretd  Tatroce  nife  di  Ugolino. 

27.  Che  del  futuro^  ecc.  che  mi  riveld  il  futuro. 

28.  QuesU  ecc.  Costui,  che  io  rodo,  mi  parea  che  fosse  capo  (maestro) 
•e  signore  (donno)  di  una  turba  di  gente. 

29-30.  cacciando,  in  atto  di  cacciare  //  Itq^o  e  i  lupicini.  Suppone  che 
•dal  Bognare  si  fatti  animali  afflamati  debba  seguitare  patimento  oi  fame, 
n  conte  era  goelfo,  le  turbe  pisaoe  gbibelline;  quindi  il  primo  h  flgurato 
Del  lupo;  )e  seconde,  per  conurapposto,  nelle  cagne.  —  al  monte,  san  Gin- 
Jiaoo.  Per  che,  per  cui,  essendo  posto  tra  Pisa  e  Lucca,  si  toglie  alle  due 
dttii  Ylcine  di  potersi  vedere. 

81-33.  maffre,  afliamate:  studiose,  sollecite:  conte,  praUehe,  ammae- 
strate  a  simile  caccia.  Gostruisci  ed  intend! :  Questi  s'avea  messi  dinansi 
daUa  ftonte,  spingendoli  per  primi  alia  detta  caccia,  i  Gualandi,  i  Si- 
■smondi  e  i  Lanfranchi. 

35.  Lo  padre  e  i  /toU,  il  lupo  e  i  lupicini.  scane,  zanne,  i  denti 
p\ii  loighl  ed  aguzzi  del  cane,  cne  chiamansi,  le  prese. 

44.  addotto,  recato. 

45.  Per  suo  sogno,  suppone  che  i  fancluUi  avessero  avuti  simiU  sogni 
paurod. 


Digitized  by 


230 


IXFERNU 


Ed  io  sentii  chiavar  Tuscio  di  sotto 
AU'orribile  torre :  ond'io  guardai 
Nel  vise  a'  miei  flgliuoi  senza  far  motto. 

Io  non  piangeva:  si  dentro  impietrail 
Piangevan  elli ,  ed  Anselmuccio  mio  50 
Disse :  Tu  guardi  si,  padre :  che  hai  ? 

Percid  non  lagrimai,  rispos'io 
Tutto  quel  giorno,  nh  la  notte  appresso: 
Infln  che  Faltro  sol  nel  mondo  uscio. 

Com'un  poco  di  raggio  si  fu  messo  5S 
Nel  doloroso  carcere,  ed  io  scorsi 
Per  quattro  visi  il  mio  aspetto  stesso ; 

Ambe  le  mani  per  dolor  mi  morsi. 
E  quei,  pensando  ch'io  '1  f^ssi  per  voglia 
Di  manicar,  di  subito  lev6rsi,  60 

E  disser :  Padre,  assai  ci  fia  men  doglia, 
Se  tu  mangi  di  noi :  tu  ne  vestisti 
Queste  misere  carni,  e  tu  le  spoglia. 

Queta'mi  allor,  per  non  farli  piu  tristi ; 
Quel  di  e  I'altro  stemmo  tutti  mnti  :  65 
Ahi  dura  terra,  perch^  non  t'apristi? 

Posciach^  fummo  al  quarto  di  venuti, 
Gaddo  mi  si  gett6  davanti  ai  piedi, 
Dicendo :  Padre  mio,  chb  non  m'aiuti  ? 

Quivi  mori;  e,  come  tu  me  vedi,  70 
Vid'io  cascar  li  tre  ad  uno  ad  uno 
Tra  '1  quinto  di  e  '1  sesto.  Ond'io  mi  diedi 

46.  Vusdo  di  80Uo,  Le  carceri.  fatto  per  entro  le  torri,  ad  una  eerte 
altezza,  baoflo  Tuscio  di  sotto  fatto  a  ribalta  e  vl  si  aooede  per  iftcala.. 
All'ora  adunque  in  cui  solevasi  portare  il  clbo,  si  scluav6  I'usdo. 

49.  10  noh  pianaeva  ecc.  Io  non  poteva  piangere,  percioccW  11  dolore 
mi  avea  reso  immoDile  e  muto  a  mooo  di  un  sasso. 

51.  tu  guardi  sl^  Anselmuccio  di  etft  tenerella  era  piCt  semplice,  e  per- 
dd  non  riflesse  che  quel  cMavar  era  segno  di  dannazione  a  morir  per  ta* 
me,  e  interroga  il  padre  a  quel  modo. 

57.  lo  mio  aspetto  istesso,  e  per  la  natural  somiglianza  del  flgli  col 
padie,  e  per  esser  tutti  similmenie  pallidi,  macilenti  e  spauriti. 

'  60.  lev&rsi,  si  levarono,  si  alzaroao.  Per  destare  Paffetto  nel  lettore, 
Dante  &  proporre  a'  flgll  cosa  innaturale  e  spletata. 

64.  Quietaimi,  mi  quietai. 

68.  OaddOj  uno  de'  due  flgliuoli  d*  Ugolino. 
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(jik  cieco  a  brancolar  sovra  ciascuno, 
E  due  di  li  chiaraai  poich'  e'  fur  morti : 
Poscia,  pill  che  il  dolor,  pot6  il  digiuno.  75 

Quand'ebbe  detto       con  gli  occhi  torti 
Riprese  il  teschio  misero  co'denti, 
Che  furo  all'osso,  come  d'un  can,  forti. 

Ahi  Pisa,  vituperio  delle  genti 
Del  bel  paese  1^  dove  il  Si  suona ;  80 
Poich^  i  vicini  a  te  punir  son  lenti, 

Muovasi  la  Capraia  e  la  Gorgona, 
E  faccian  siepe  ad  Arno  in  su  la  foce, 
Si  ch'egli  anneghi  in  te  ogni  persona. 

Ch^  se  il  Conte  Ugolino  aveva  voce  85 
D'aver  tradita  te  delle  castella, 
Non  dovei  tu  i  figliuoi  porre  a  tal  croce. 

Innocenti  facea  I'et^  novella. 
Novella  Tebe  I  Uguccione  e  il  Brigata, 
^E  gli  altri  due,  che  il  canto  suso  appella.  90 


73.  Oid  cieco  ecc.  Per  mancanza  d'  alimentO)  essendo  a  lui  venuta  meoo 
con  tutte  le  forze  del  sensi  anco  la  vista,  si  diede  a  brancolare,  a  cercar 
tastando  colie  mani  intorno  per  le  tenebre  di  queHa  torre. 

75.  Poscia,pi/U  che  *l  dolor  ecc.  Intendi :  il  digiuno  mi  reed  qaeUa 
morte  che  non  pot^  darmi  il  dolore.  E  coal  reode  ragione  come  potease 
dUamare  i  flgli  due  giorni  dopo  la  loro  morte,  e  nel  digiuno  protrar  la 
vita  air  ottavo  giomo. 

II  bel  paese  dove  il  si  suona  h  ritalia,  perch^  in  tutta  Italia  si  adopera 
il  8i  per  segno  di  allermazione. 

81.  i  vicini^  1  Lucchesi,  i  Fiorentini  e  i  Sanesi  popoli  conflnanti  coUa 
repubblica  di  Pisa.  Qnesto  fatto  scandaloso  fu  di  corto  vendicato  da  Firenze. 
Ilsuite  poi  si  mostra  cosl  severo  contro  Ruggeri  e  pietoso  verso  Ugolino 
per<dtd  era  ancora  guelfo.  V  impressione  da  lui  sentita  la .  manitestd  in 
questa  immortale  oarrazione,  la  piii  distesa  e  la  piCi  terribile  fra  quante 
ne  facesae  nel  poema.  £  gli  avversari  del  secolo  scorso,  che  ci  invidfarono 
ancor  >P  unica  gloria  che  rimanesse  alP  Italia  e  trovavano  poca  poesia  nel- 
V  opera  dantesca,  faceano  eccezione  dalla  crudele  sentenza,  delP  episodio 
del  conte  Ugolino,  e  di  quello  della  Franc^sca  da  Rimini. 

82.  la  Capraia  e  la  Gorgona.  isolette  del  mar  Tirreno  situate  non 
lungi  da))ft  foce  d'  Arno. 

83.  siepe,  riparo,  intoppo,  tanto  che  P  Arno,  ritoicendosi  indietaro  contro 
Pisa,  vi  allagasse,  sommergesse  ogni  persona. 

85.  weva  vocCf  aveva  faina.  Non  era  dunque  cerlo  e  provato  il  tradi« 
mento. 

86.  a  tal  croce,  a  tal  tormento. 

89.  Novella  Tebe,  d&  a  Pisa  il  nome  di  nuova  Tebe,  perocch^  Tebe 
ebbe  fama  di  citti  crudelissima  per  molti  atroci  fatti  dei  suoi  cittadini. 
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Noi  passamm'oltre,  1^  've  la  gelata 

Ruvidamente  un'altra  gente  fascia, 

Non  volta  in  giil,  ma  tutta  riversata. 
Lo  pianto  stesso  li  pianger  non  lascia : 

E  il  duol,  che  trova  in  su  gli  occhi  rintoppo,  95 

Si  volve  in  esso  a  far  crescer  I'ambascia : 
Chh  le  lacrime  prime  fanno  groppo, 

E,  si  come  visiere  di  cristallo, 

Riempion  sotto  '1  ciglio  tutto  il  coppo. 
Ed  avvegna  che,  si  come  d'un  callo,  100 

Per  la  freddura  ciascun  sentimento 

Cessato  avesse  del  mio  vise  stallo, 
Gi^  mi  parea  sentire  alquanto  vento ; 

Per  ch'io :  Maestro  mio,  questo  chi  muove  ? 

Non  h  quaggiuso  ogni  vapore  spento*?  105 
Ond'egli  a  me :  Avaccio  sarai  dove 

Di  cid  ti  fara  Tocchio  la  risposta, 

Veggendo  la  cagion  che  '1  fiato  piove. 
Ed  un  de'  tristi  della  fredda  crosta 

Gridd  a  noi :  0  anime  crudeli  110 

Tanto,  che  data  Y'h  I'ultima  posta. 


91-92.  Not  passamm'  oltre,  nel  terzo  sito  che  dicesi  Tolomea,  ove 
staiino  i  traditori  degli  amici.  Dante  diede  tal  nome  perch6  Tolomeo  tradi 
ramico  Pompeo  suo  ospite  per  far  piacere  a  Cesare. 

93.  Non  colla  faccia  volta  in  giD,  ma  riversati  supini  e  f^iati  dal 
ghiaccio,  come  sta  uomo  in  lotto  rasciato  dalle  coperte. 

94.  pianger  non  lascia,  non  permette  di  piangere. 

95-96.  II  pianto  si  gela  nel  concavo  {coppo)  e  chiude  il  varco  ad  altro 
pianto.  Siccome  il  dolore  trova  lenimento  nel  pianto,  percid  le  lacrimo 
trovando  impedimento  nel  ghiaccio  ad  uscirne,  il  dolore  quasi  ritoma  in- 
dietro  e  cresce. 

100-103.  Come  nella  came  incallita  il  senso  non  ha  via  cosi  piii  non 
aveala  nel  mio  viso:  cio6  pel  freddo  era  il  mio  viso  fatto  insensibile. 
—  staUo :  stabulum  de'  latini  aveva  senso  generale  d'abitazione.  Otz.stallo 
0  la  cattedra  vescovile  delle  chiese ;  i  sedill  dove  stanno  i  canonici  in  coro, 
ed  i  deputati  in  parlamento. 

105.  mn  b  gmggiuso  ogni  vapore  ipento  f  La  cagione  del  vento  h 
il  calore  del  sole,  onde  sono  sollevati  1  vapori.  Percid  la  domanda:  non  e 
spento  ogni  vapore?  equivale  a  quest' altra,  non  h  questo  luogo  privo 
deU' attivit^  del  sole?  e  se  e  privo  di  questa  attivita  ond'5  che  spira  il 
vento  ? 

106-108.  Vedrai  ben  tosto  {Avaccio)  la  eausache  produce  il  vento  (fiata 
che  piove);  assai  spesso  si  adopera  piovercp^f  raandare. 
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Levatemi  dal  viso  i  duri  veli, 

Si  ch'io  sfoghi  il  dolor,  che  '1  cuor  m'  impregna, 

Un  poco,  pria  che  U  pianto  si  raggeli. 
Perch 'io  a  lui :  Se  vuoi  ch'io  ti  sowegna,  115 

Diinmi  chi  sei ;  e  s'io  non  ti  disbrigo, 

Al  fondo  della  ghiaccia  ir  mi  convegna. 
Rispose  adunque :  V  son  Frate  Alberigo ; 

Io  son  quel  dalle  frutta  del  mal  orto, 

Che  qui  riprendo  dattero  per  figo.  120 
Oh,  dissi  lui,  or  se'  tu  ancor  morto  ? 

Ed  egli  a  me :  Come  il  mio  corpo  stea 

Nel  mondo  su,  nulla  scienza  porto. 
Cotal  vantaggio  ha  questa  Tolomea, 

Che  spesse  volte  Fanimad  cade  125 

Innanzi  ch'Atrop6s  mossa  le  dea. 
E  perch^  tu  pid  volentier  mi  rade 

L'invetriate  lagrime  dal  vqlto, 

Sappi  che  tosto  che  Fanima  trade. 
Come  fec'io,  lo  corpo  suo  1'^  tolto  130 

Da  un  dimonio,  che  poscia  il  governa, 

Mentre  che  '1  tempo  suo  tutto  sia  v61to. 


113.  m*  impregna,  flgurat.  mi  empie,  mi  gonfla. 

116.  s'io  non  ti  disbrigo  ecc.  Finta  imprecazione  che  Dante  fa  a  sd. 
Intendi :  se  io  non  ti  traggo  V  impaccio  del  gelo  intorno  agli  ocebi,  che 
io  possa  essere  sommerso  nella  ghiaccia  come  tu  sei. 

118.  Alberigo.  t  questi  Alberigo  de*  Manfredi,  signori  di  Faenza,  che 
fecesi  de'  frati  gaudenta.  Essendo  in  discordia  con  Manfredo  e  col  figliuolo 
di  loi  Alberahetto,  suoi  consorti,  e  bramando  di  levarli  dal  mondo,  finse 
dl  Tolersi  nconciliare  con  loro,  e  ii  convltd  magniflcamente  al  castello 
di  Cerata.  Al  recarsi  delle  frutta,  secondo  che  egu  aveva  ordinate,  usci- 
rono  alcuni  sicari  che  Hccisero  molti  dei  convitau. 

120.  Riprender  dattero  per  fico,  6  mode  proverblale.  che  signiflca, 
Tiayer  con  usura,  con  soprabbondanza^  il  male  cne  si  h  fatto. 

121.  cr  se*  tu  ecc.  Or  se  anche  tu  morto,  come  questi  altri? 
122-123.  Come  il  mio  corpo  stia  su  nel  mondo,  nulla  sdensia  porto. 

io  r  Ignore  aHatto.  —  Con  queste  parole  vuol  fare  intendere,  che  costiii 
era  yivo  corporalmente  su  in  terra,  ma  che  r  anima  si  trovava  gii  air  in- 
ferno. Cod  piacque  al  poeta  di  flngere,  per  coUocare  in  quest'  ultimo  cerchio 
alcuDl  poem  scellerati,  che  nel  1300  eran  tuttora  viventi. 

125-126.  Che  spesse  volte  ecc.  Intendi :  che  spesso  1'  anima  cade  quaggii!^ 
Innanzi  che  Atropos^  una  delle  tre  Parche,  mossa  le  dea,  le  dia  1*  urto 
coUa  redsione  dello  stame  della  Yita.  —  Dicesi  Atropos,  perchd  non  potest 
verti. 

130-131.  il  corpo  suo  I' d  tolto  Da  un  Dimonio,  Ingegnosa  e  terri- 
bile  invenzione  1  per  cui  si  vengono  a  dichiarare  demoni  In  carne  umana 

Daittb  —  La  DMna  Commedia.  Vol.  L  15* 
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Ella  ruina  in  si  fatta  cisterna ; 
E  foi'se  pare  ancor  lo  corpo  suso 
DelPombra  che  di  qua  dietro  mi  verna.  135 

Tu  '1      saper,  se  tu  vien  pur  mo  giuso ; 
Egli  h  ser  Branca  d'Oria ,  e  son  piil  anni 
Poscia  passati,  ch'ei  fu  si  racchiuso. 

r  credo,  dissi  lui,  che  tu  m'inganni: 
(  hh  Branca  d'Oria  non  mori  unquanche,  140 
E  mangia  e  bee  e  dorme  e  veste  panni. 

Nel  fosso  su,  diss'ei,  di  Malebranche, 
Lk  dove  bolle  la  tenace  pece, 
Non  era  giunto  ancora  Michel  Zanche, 

Che  quegli  lascid  un  diavol  in  sua  vece  145 
Nel  corpo  suo,  e  d'un  suo  prossimano, 
Che  '1  tradimento  insieme  con  lui  fece. 

Ma  distendi  oramai  in  qua  la  mano; 
Aprimi  gli  occhi.  Ed  io  non  glieli  apersi : 
E  cortesia  fu  lui  esser  villano.  150 

Ahi  Genovesi,  uomini  diversi 
D'ogni  costume,  e  pien  d'ogni  magagua, 
Perch^  non  siete  voi  del  mondo  spersi? 

Ghh  col  peggiore  spirto  di  Romagna 
Trovai  un  tal  di  voi,  che  per  su'  opra  155 
In  anima  in  Cocito  gik  si  bagna, 

Ed  in  corpo  par  vivo  ancor  di  sopra. 

i  triilitori  degli  amici.  E  U  Vangelo  pur  anco  nota  che  intravit  Satanas 
in  Judam, 

134-135.  E  forse  ecc.  Intend!:  e  fi)rse  (dice  forsCy  poich^  non  avendo 
scienza  del  proprlo  corpo,  nh  anche  V  ha  di  quello  d*  altrl)  si  fa  vedere 
8Q  nel  mondo  il  corpo  di  quell'  anima,  che  qua  dietro  a  me  sta  Del  verno, 
nel  ghiaccio. 

137.  Branca  d*  Oria  genovese  nel  1275  uccise  a  tradimento  Michele 
Zanche  suo  suocero,  per  torgli  il  giudicato  di  Logodon)  in  Sardegna;  ma 
poco,  0  ncssun  frutto  trasse  dal  suo  misfatto,  poich^  di  queUo  stato  parte 
ne  occupo  Pisa,  e  parte  Genova. 

145.  Che  quegli,  Branca  d'  Oria. 

146.  Questo  prossimano.  o  congiunto,  che  fece  il  tradimento  insieme 
con  Branca  d'  Oria,  dicesl  cue  fosse  un  suo  nipote. 

150.  E  ressere  stato  villano,  e  scortese  inverso  di  lui,  fu  cortesia; 
polch^  uno  scellerato  di  quel  la  natura  non  meritava  gontilezze. 

155-157.  Un  tale  vostro  concittadino,  Branca  d*  Oria,  il  quale  in  anima 
gii  si  bagna  nel  ghiaccio  dell'  inferno,  ed  in  corpo  pare  ancora  vivo  su 
nel  mondo.  —  Narrasi  che  Dante,  andato  a  Genova,  vi  ebbe  una  cattiva 
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Tutti  sommersi  entro  il  ghiaccio  stanno  nella  Gfudecca  i  traditori.  Appa- 
riziooe  di  Lucifero,  e  spaventosa  sua  descrizione.  Attaccati  al  loito  pelo 
del  corpo  di  lui,  varcano  i  poeti  il  centro  terrestre,  donde,  seguendo  il 
mormorlo  d'  on  ruscello,  Balgono  a  riTedere  le  stelle  nell*  altro  emisfero. 


Vemlla  regis  prodeunt  Inferni^ 
Verso  di  noi :  per6  dinanzi  mira, 
Disse  il  Maestro  mio,  se  tu  '1  discerni. 

Come,  quando  una  grossa  nebbia  spira, 
0  quando  Temisperio  nostro  annotta,  5 
Par  da  lungi  un  mulin,  che  il  vento  gira; 

Veder  mi  parve  un  tal  dificio  allotta : 
Poi  per  lo  vento  mi  ristrinsi  retro 
Al  Duca  mio,  ch^  non  v'era  altra  grotta. 

accogUenza  per  opera  specialmente  di  Branca  d'  Oria^  che  gli  aizzd  contro 
qaanti  eran  oemJci  del  principU  ch'ei  professava;  ond'eglf,  che  non  co- 
nosceva  troppo  il  perdono  cristiano.  lo  serve  qui  da  par  suo,  e  non  con- 
tento  a  lui  solo,  si  sfoga  anche  contro  tutti  i  genoveffl.  —  Yincenzo  Monti, 
chiamato  a'  suo!  dl  I'AIigbieri  ingentilito.  ha  saputo  nel  suo  Ugo  Basvllle 
Introdurre  con  molta  opportunity  un  simile  ritrovato,  per  jDun&e  i  feroci 
repubbUcani  di  Franda,  che  invasati  da  odio  satanico  conVo  Iddlo  e  la  ^IrtD, 
yomitavano  contro  le  piCi  orriblli  bestemmie.  Essi  pure  aveano  rotto  la  fede 
a  quanto  T'ha  sulla  terra  di  pii^  sacro  e  divino:  Dio,  pati'ia.  parent!,  2f 
mici,  tntto  tti  da  essi  crudelmente  sacriflcato  alia  loro  empieta. 


  Vn  demone  spesso  ivi  si  annida 

m  uman  corpo  e  scaktane  le  vene. 
E  siede  e  scrive  nel  senate  e  griaa  ; 
Mentre  lo  spirto  alle  cocenU  pene 
Averno  si  martira. 


1.  vexiUa  etc.  /  vessUli  del  re  d'  inferno  escono  verso  noi,  inco- 
mindafio  a  miOBtrarsi  a  noi.  Questi  vessiili  sono  le  grandi  ale  sventolanti 
di  Lndfero.  Le  tre  prime  parole  sono  il  principle  d^  un  inno  con  che  la 
santa  Caiiesa  esalta  la  Groce,  trionfale  insegna  ai  GesCi  Gristo,  e  strumento 
di  nostra  salute. 

7.  On  tale  ediflzio  mi  parve  allora  di  vedere.  —  di/lcio  usarono  spesso 
gli  antichi  per  or<Hano^  macchina. 

9.  non  V'  era  aitra  ffrotta,  non  v'  era  altro  luogo  difeso  da  riparannl. 


(Basv.  c.  IV.) 
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Gik  era  (e  con  paura  il  metto  in  metru)  10 

L^,  dove  Tombre  tutte  eran  coverte, 

E  trasparean  come  festuca  in  vetro. 
Altre  stanno  a  giacere ;  altre  stanno  erte. 

Quale  col  capo,  e  quale  con  le  piante; 

Altra,  com'arco,  il  volto  a' piedi  inverte.  15 
Quando  noi  fummo  fatti  tanto  avante, 

Ch'al  mio  Maestro  piacque  di  mostrarmi 

La  creatura  ch'ebbe  il  bel  semhiante, 
Dinanzi  mi  si  tolse,  e  fe'  ristarmi , 

Ecco  Dite,  dicendo,  ed  ecco  il  loco  20 

Ove  convien  cbe  di  fortezza  t'armi. 
Com'io  divenni  allor  gelato  e  fioco, 

Nol  domandar,  letter,  ch'io  rion  lo  scrivo, 

Per6  ch'ogni  parlar  sarebbe  poco. 
lo  non  morii,  e  non  rimasi  vivo :  25 

Pensa  oramai  per  te,  s'hai  flor  d'ingegno, 

Qual  io  divenni,  d'uno  e  d'altro  privo. 
L'imperador  del  doloroso  regno 

Da  mezzo  '1  petto  uscia  fuor  della  ghiaccia : 

E  piCl  con  un  gigante  io  mi  convegno,  30 
Che  i  giganti  non  fan  con  le  sue  braccia. 

Vedi  oggimai  quant'esser  dee  quel  tutto, 

Ch'a  cosi  fatta  parte  si  confaccia. 


10.  Eccoci  al  quarto  spartimento,  ni  traditori  de*  loro  benehttori  e  si- 
gnori.  In  questo  spartimento  le  ombre  lianno  niuna  parte  del  loro  coipo 
raorl  del  gnlaccio :  ma  sono  tutte  entro  esso.  Com*h  festuca  che  ^li  ttitta 
immersa  entro  a  solido  cristallo. 

15.  invertey  rivolge,  ripiega.  v 

18.  La  creatura,  ecc.  Lucifero,  che  prima  della  sua  ribelUone  era  il 
piO  belParcangelo  del  cielo. 

19.  Virgilio,  dietro  a  cui  io  mi  stava  per  rlpararmi  dal  vento,  mi  si 
tolse  dinanzi,  e  fece  fermarmi. 

20.  Dite,  Con  questo  nome,  che  le  faYOle  danno  a  Plutone,  chlama  Lo- 
cifero,  perche  egli  h  re  deirinterno. 

27.  D'uno  e  d'altro  privo j  di  morte  e  di  vita:  non  morto,  lift  Vivo. 

•  30-31 .  E  pin  eon  m  gigante  eoc.  La  mia  stiatnra  si  awiolna  MCi  a  quella 
di  un  gigante,  die  la  statura  dei  giganti  alia  grandezza  dene  braccia  ai 
Lucifero. 
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S'ei  fu  si  bel  com'egli  h  ora  brutto, 

E  contra  '1  suo  Fattore  alz5  le  ciglia,  35 

Ben  dee  da  lui  procedere  ogai  lutto. 
Oh  quantx)  parve  a  me  gran  meraviglia, 

Quando  Tidi  tre  facce  alia  sua  testa  I 

L'una  dinanzi,  e  quella  era  vermiglia. 
Dell'altre  due  che  s'aggiung^no  a  questa  40 

Sovre^o  il  mezzo  di  ciascuna  spalla, 

E  si  giugn^no  al  sommo  della  cresta : 
La  destra  mi  parea  tra  bianca  e  gialla, 

La  sinistra  a  vedere  era  tal,  quali 

Vengon  di  1^,  onde  il  Nilo  s'avvalla.  45 
Sotto  ciascuna  uscivan  due  grand'ali, 

Quanto  si  conveniva  a  tanto  uccello : 

Vele  di  mar  non  vid'io  mai  cotali. 
Non  avean  penne,  ma  di  vipistrello 

Era  lor  modo ;  e  quelle  svolazzava,  50 

Si  che  tre  venti  si  movean  da  elle. 
Quindi  Cocito  tutto  s'aggelava : 

Con  sei  occhi  piangeva,  e  per  tre  menti 

Gocciava  al  petto  sanguinosa  bava. 
Da  ogni  bocca  dirompea  co'  denti 
-  Un  peccatore,  a  guisa  di  maciulla ; 

Si  che  tre  ne  facea  cosl  dolenti. 


3S.  tre  /accie  alia  sua  testa*  Gredesi  che  le  tre  faccie  di  diverso  co- 
lore, che  dal  poeta  si  danno  a  Luclfero,  sigDiflchino  Ic  tre  parti  della  terra 
allora  coDOSciute,  dalle  quali  piqyono  seoza  cessare  le  anime  a  lui  che  siede 
signore  suUe  acotte  d'abisso.  v^rraigli  di  volto  son  generalmente  gU  Eu- 
rope!; tra  biancBi  e  gialli  gli  Asiatic!;  nerl  gli  Afncani:  ed  e  situato  in 
modo  cbe  ha  TEuropa  davanti,  PAsia  a  destra,  e  TAMca  a  sinistra. 

41-42.  Sovresso  U  mszo.  Sul  mezzo  appunto  deiruna  e  delValtra  spalla 
sorgeyano  Istteralmente  le  altre  due  raccie,  che,  come  in  un  pnnto  comune 
andavano  a  riunirsi  sul  vertice  del  capo  ov'e  la  cresta.  la  cresta  a  Lu- 
<dfero  per  denotame  la  superbia,  di  cul  quella  h  simbolo ;  onde  il  cristas 
toUere,  del  Latin!. 

45.  di  lA  onde  'I  Mlo  s'awaUa:  dairEtiopia,  ove  dai  monti  della  Luna 
cade  il  Nilo  nella  sottoposta  valle. 

50.  sbolassavaf  trans,  agitava,  dibatteva. 

56.  Maeiutla  d  uno  stmmento  di  duepeiSzi  di  legno  coroe  due  mascelle 
che  mrxe  a  rompere  in  mitmu  pezzi  le  verghe  seccne  del  canape. . 
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A  quel  dinanzi  il  mordere  era  nulla 
Verso  '1  graffiar,  che  tal  volta  la  schiena 
Rimanea  della  pelle  tutta  brulla.  60 

Queirauima  lassil,  c'tia  maggior  pena, 
Disse  '1  Maestro,  h  Giuda  Scariotto, 
Che  il  capo  ha  dentro,  e  fuor  le  gambe  niena. 

Degli  altri  duo,  c'hanno  il  capo  di  sotto. 
Quel  che  pende  dal  nero  ceffo  h  Bruto,  65 
Vedi  come  si  storce,  e  non  fa  motto. 

E  Taltro  h  Cassio,  che  par  si  membruto. 
Ma  la  notte  risurge ;  ed  oramai 
£  da  partir,  che  tutto  avem  veduto. 

Com'a  lui  piacque,  il  collo  gli  avvinghiai ;  70 
Ed  ei  prese  di  tempo  e  luogo  poste : 
E,  quando  Tale  furo  aperte  assai, 

Appigli6  s6  alle  vellute  coste : 
Di  vello  in  vello  giil  discese  poscia 
Tra  '1  folto  pelo  e  le  gelate  croste.  75 

58.  A  quel  dimnsU  a  queUo,  che  era  nella  booca  della  faccia  che  staia 
davanti,  DuUa  erano  i  morsi,  a  paragone  deHe  grafflature  che  gli  davano 
gli  artigli  di  Lucifero. 

60.  orulla,  nuda,  spogliata. 

61.  lassu.  Tant'alto  e  Lucifero.  quantunque  esca  dal  ghiaccio  solo  cod 
mezzo  il  petto,  che  Yirgilio,  additandone  a  Dante  la  bocca,  dice  lassu. 

62.  Giuda  Scariotto,  che  tradi  GesO  Cristo,  sno  benefottore  t  maestro. 
Bruto  e  Cassio,  che  stanno  nelle  altre  due  bocche,  uccisero  a  tradimento 
Giulio  Cesare,  loro  benefattore  e  principe. 

64.  e  *l  capo  di  sotto,  fuor  della  bocca  penzolone. 

67.  membruto,  molto  complesso  nelle  membra.  Tullio  scrive  nella  terza 
Gatilin.:  X.  cassii  adipem  pertimescendum,  Dante  forsefU  tratto 
in  errore  da  questo  luogo  di  Cicerone,  attribuendo  la  qualitit  di  L.  Cassio 
a  Olio  Cassio. 

68.  Ma  la  notte  risurge.  Entrarono  nelllnferno  che  lo  giomo  se  n^an- 
dava,  ed  era  la  seconda  sera  del  plenilunio :  giunti  al  centro,  risurge  la 
notte ;  dunque  h  questa  la  terza  sera  del  detto  plenilunio  di  marzo.  che 
nel  1300  essendo  avvenuto,  come  gi4  si  disse,  la  sera  del  due  aprile,  In 
notte  che  qui  si  accenna  h  la.  sera  del  4  (allqra  venerdl  santo).  Si  osservi 
che  Dante  essendo  sceso  nelPinferno  dalremisfero  d'ltalia,  ha  segnato  le 
ore  secondo  il  meridiano  di  Roma  :  ma  girato  Tinferno  di  cerchio  in  cerchio 
sempre  a  sinistra,  giunti  verso  il  t:entro  dove  i  meridian!  si  tagliano.  si 
trovo  sotto  Pemisfero  di  Gerusalemme,  la  quale  h  a  sinistra  o  leTante  di 
di  Roma;  il  perch^  voile  qui  accennar  I'ora  corrente  di  questo  emisfero, 
per  poi  confrontarla  con  quella  deiremisfero  opposto,  dove  oolloca  in 
mezzo  alle  acque  la  montagna  del  Purgatorio. 

71.  Golse  if  punto  e  11  luogo  dove  avesse  la  presa  pi&  pronta  e  sicura. 
73.  veUute  coste,  costole  pelose. 

75.  Tra  il  folto  pelo  di  lucifero,  e  le  gelate  croste  dtf  lago  ghiac- 
ciato.  II  ghiaccio,  ov'era  fltto  Lucifero,  non  era  ovunqne  attaccato  alia  sua 
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Quando  noi  fummo  lit  dove  la  coscia 

Si  volge  appunto  in  sul  grosso  deU'anche, 

Lo  Duca  con  fatica  e  con  angoscia 
Volse  la  testa  ov'egli  avea  le  zanche ; 

Ed  aggrappossi  al  pel  com'  uom  che  sale,  80 

Si  che  in  Inferno  io  credea  tornar  anche. 
Attienti  ben ,  ch^  per  cotali  scale, 

Disse  il  Maestro  ansando  com'uom  lasso, 

Conviensi  dipartir  da  tanto  male. 
Poi  usci  fuor  per  lo  foro  d'un  sasso,  85 

E  pose  me  in  su  I'orlo  a  sedere  : 

Appresso  porse  a  me  Taccorto  passo. 
r  levai  gli  occhi,  e  credetti  vedere 

Lucifero  com'io  Tavea  lasciato ; 

E  vidigli  le  gambe  in  su  tenere.  90 
E  s'io  divenni  allora  travagliato, 

La  gente  grossa  il  pensi,  che  non  vede 

Qual  era  il  punto  ch'io  avea  passato. 


persona;  onde  Virgilio,  discendendo  gift  per  le  coste  del  demonio,  pot6 
traforare  il  lago,  passando  per  la  fessura,  che  i  bordi  alquanto  distaccati 
lasciavano  aperta.  Avvertano  i  giovanetti  che  Virgilio  scende  gib  lungo  il 
corpo  di  Lucifero,  come  essi  scenderebbero  per  un  albero,  o  un  muro  per- 
pendicolare  cbe  presentasse  degli  appicchi,  mandando  innanzi  le  cambe; 
senoDChd  gianto  coi  piedi  all'attaccatura  della  coscia,  dove  Dante  na  im- 
maginato  11  centro  della  terra,  rivoltandosl  con  molta  destrezza,  porta  il 
capo  dove  aveva  i  piedi,  perchfe  non  si  tratta  pifi  di  scendere,  ma  di  salire. 

80.  come  uom  che  sale  ecc.  Dante  supponeva  che  per  uscire  dell 'In- 
ferno daU'emisfero  opposto,  si  dovesse  andar  seropre  scendendo :  ma  come 
vide  Virgilio,  che  appigliandosi  su  al  pelo  di  Lucifero.  risaliva,  non  riflet- 
teodo  troppo  a  quel  capovolgersi  che  aveva  fatto,  credette  che  lo  ricondu- 
ceese  per  la  via  delPInierno  un'altra  volta. 

85.  per  lo  foro  d'un  sasso,  attraverso  il  foro  di  questo  scoglio  sferico, 
che  forma  guasi  il  nucleo  della  terra,  e  che  s*estende  quanto  la  Giudecca, 
stava  Lucifero,  colla  parte  superlore  neU'emisfero  boreale,  coU'inferiore 
neiraustrale. 

87.  Appresso  porse  a  me  ecc.  Virgilio  scaricatosi  di  Dante,  allungd 
il  plede,  con  avvedimento  che  .non  gli  scivolasse,  fin  suirorlo  dove  era 
Dante  sedato.  Per  fare  cid,  tenendosi  tuttavia  al  pelo  con  una  mano,  do- 
vette  voltarsi  alquanto  verso  Dante;  e  presa  cosl  bene  la  posta  col  piede, 
abbandond  intieramente  le  cosce  del  demonio. 

90.  B  vidigli  le  gambe  ecc.  1  gran  piedi  di  Lucifero  sopravanzavano 
d'assai  la  superflcie  del  sasso. 

92.  Lo  pens!  la  gente  ^rom,  idiota,  che  ignara  delle  leggi  flsiche^ 
'non  vedif,  non  conosce,  qual  h  quel  punto  ecc. 
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Levati  su,  disse  '1  Maestro,  in  piede : 
La  via  h  lunga,  e  il  cammino  h  malvagio :  95 
E  gi^  il  sole  a  mezza  terza  riede. 
Non  era  camminata  di  palagio, 

'y'eravam,  ma  natural  burella 
Ch'avea  mal  suolo,  e  di  lume  disagio. 


Maestro  mio,  diss'io,  quando  fui  dritto, 
A  trarmi  d'erro  un  poco  mi  favella. 

la  ghiaccia?  e  questi  com'^  fitto 
Si  sottosopra?  e  come  in  si  poc'ora, 
Da  sera  a  mane  ha  fatto  il  sol  tragitto?  105 
Ed  egli  a  me :  tu  immagini  ancora 
D'esser  di  1^1  dal  centro,  ov'io  m'appresi 
Al  pel  del  verme  reo  che  il  mondo  fora. 
Di  1^  fosti  cotanto,  quant 'io  scesi: 
Quando  mi  volsi,  tu  passasti  il  punto,  110 
Al  qual  si  traggon  d'ogni  part«  i  pesi : 


95.  La  via  e  lunga,  perche  devono  trascorrere  da  presso  il  centro,  oto 
stavano,  alia  superflcie  della  terra. 

96.  E  gid  il  sole  ecc.  11  giorno  k  dlviso  in  quattro  parti  uguali:  terza, 
sesta,  nona  e  yespro.  Mezza  terza  6  Fottava  parte  del  giorno.  Avendo 
detto  Virgllio  pur  dianzi  neiraltro.emisfero,  che  risorgeva  la  notte,  6  pa- 
turale  che  in  questo  dica  dopo  alcune  ore  che  6  scorsa  I'ottava  parte  del 
giorno;  poiche  mentre  airuno  emisfero  il  sole  si  nascondeva,  veniva  a 
mostrarsi  nell'altro.  Se  il  sole  tramontava,  quando  il  poeta  s'appigliava  a 
Lucifero  per  varcare  il  centro  terrestre,  nell'altro  emisfero  dovea  sorgere : 
ma  fatto  il  passaggio,  avverte  che  6  gia  mezza  terza,  un'ora  e  mezzo  di 
sole;  dunque  un'ora  e  mezzo  ha  durato  quel  passagglo. 

98.  burella^  si  disse  in  antico  un'oscura  caverna,  derivando  la  voce  da 
buro  per  btUo,  come  paro  per  paio.  Vi  fu  in  Firenze  la  via  della  du- 
rellaj  ove  in  serragli  cavernosi  tenevansi  le  flere,  che  servivaoo  pel  pros- 
simo  anflteatro. 

99.  Che  avea  cattivo  e  scahroso  suolo,  e  scarsezza  dl  lume. 

100.  Dall'abisso  mi  divella,  mi  svella.  o  distacchi  da  questo  tondo. 
102.  A  trarmi  d'erro,  ner  togliermi  d'errore,  o  di  dubbio. 

105.  Da  sera  a  mane  na  fatto  tl  sol  tragittof  Questa  domanda  fti 
Dante  non  peich&  veda  il  sole,  come  golftimente  qualche  commentatore 
notft,  ma  per  avergli  detto  Tirfrilio:  B  gia  il  sole  a  mezza  terza  riede, 
che  non  sapea  comblnare  con  quel  che  avea  inteso  poc'avanti:  Ma  la 
notte  rimrge. 

107-108.  m'appresi,  m'appigliai,  m'attaccai.  —  il  mondo  fora,  tra- 
Tciv^a  tutta  la  terra.  Simboleggia  U  vizio  indotto  neirumana  natura  dalla 

prima  instiga/ione  diabolica. 
100.  cotanto,  sotantendl  temm, 

111.  A I  <iual  punto  tendono  da  ogni  parte  tuttl  i  corpi  pesanti^  essendo 

quello  il  centre  della  gravitszione. 


Prima  ch'io  dell'abisso  mi  divella, 
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E  se'  or  sotto  Temisperio  giunto 

contrapposto  a  quel  che  la  gran  Secca 

CoyercWa,  e  sotto  '1  cui  colmo  consunto 
Fu  ruom  che  nacque  e  visse  senza  pecca.  115 

Tu  hai  i  piedi  in  su  picciola  spera, 

Che  Taltra  faccia  fa  della  Giudecca. 
Qui  e  da  man,  quando  6iU  h  sera ; 

E  questi  che  ne  fe'  scala  col  pelo, 

Fitt'6  ancora,  si  come  prim'era.  120 
Da  questa  parte  cadde  giti  dal  cielo: 

E  la  terra  che  pria  di  qua  si  sporse, 

Per  paura  di  lui  fe'  del  mar  velo. 
E  venne  aU'emisperio  nostro :  e  forse 

Per  fuggir  lui,  lascid  qui  il  luogo  voto  125 

Quella,  ch'appar  di  qua/e  su  ricorse. " 
Luogo  h  laggid  da  Belzebu  rimoto 

Tanto,  quanto  la  tomba  si  distende, 

Che  non  per  vista  ma  per  suono  h  noto 


112-115.  Ed  OKI  sei  giunto  sotto  I'emisfero  celeste,  ch*^  opposto  a 
«  <)oello  nostro.  il  (luale  a  guisa  di  volta  sta  sopra  alia  ffran  secca,  alia 
terra  (chiamata  arida  nella  Scrittura),  e  sotto  if  pid  alto  punto  del  quale 
<no8tro  emisfero)  fu  ucciso  I'uomo  Dio,  Gesfi  Cristo,  che  nacaue  e  visse 
3ensa  peccato.  Immagina  il  poeta  che  Gerusalemme  sia  posia  nel  punto 
medio  dell'emisfero  boreale,  il  solo,  secondo  le  idee  di  ouei  tempi,  abi- 
tato ;  e  che  Temisfero  opposto,  Taustrale,  sia  tutto  mare,  tranne  il  punto 
antipodo  a  Gerusalemme,  su  cui  s'alza  la  montagna  del  Purgatorio. 

118.  d  da  man,  6  da  mattina. 

121.  Da  qttesta  parte  cadde  giU  ecc.  Finge  Dante  con  una  portentosa 
fantasia,  che  Lucifero  cadesse  coua  testa  riversa  da  quell'emisfero.  al  quale 
or  8i  dirige,  e  con  tanta  veemenza,  che  sprofond6  flno  al  centro  della  terra ; 
che  la  terra,  prima  sporgentesi  neiremisfero  australe,  impaurita  a  quella 
Yista^  rientr6,  e  si  porse  dairemisfero  opposto,  sicchd  gran  parte  del  mare 
che  questo  in  prima  totalmente  copriva,  corse  ad  invader  quello ;  e  che  il 
tratto  interno  di  terra  per  cui  egli  passd,  jareso  pur  esso  di  orrore,  ricorse 
in  si^,  e  fece  quella  montagna  che  s'eieva  suile  aoque  dell'emisfero  australe. 

125-126.  Per  fuggir  lui,  ecc.  Costruisci  e  intendi :  Forse  quella  terra 
<la  montagna  del  Purgatorio)  che  si  vede  nell'emisfero  al  quale  andiamo, 
per  fuggire  il  contatto  di  Lucifero,  lasciO  qui  il  luogo  voto.,.,  e  su  ri- 
corse,  si  lancid  fuori  con  grand'impeto  da  queste  profonde  sedi,  e  surse 
in  un  monte.  —  Se  dunque  la  montagna  del  Purgatorio  h  uscita  dalle  vl- 
scere  della  terra  australe,  la  caverna  in  cui  ora  i  poeti  si  trovano  deve 
essere  ben  vasta 

127-128.  Luogo  d  lagffiii  ecc.  Qui  h  Dante  che  paria  dal  nostro  emi- 
sfero: Lagffifi,  egli  dice,  e  una  caviti  che  tanto  si  estende  oltre  Lucifero, 
quanto  h  aita  la  tomda,  la  cavity  deU 'Inferno;  che  ben  pud  dirsi  la  tomba 
di  Satana  e  di  quel  che  son  morti  eternamente  a  Dio. 

129-132.  Che  non  per  vista  ecc.  E  luogo  oscurissimo  che  si  fa  noto 
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D'un  ruscelletto  che  quivi  discende  130 
Per  la  buca  d'un  sasso,  ch'egli  ha  roso 
Col  corso  ch'egli  awolge  ;  e  poco  pende. 

Lo  Duca  ed  io  per  quel  cammino  ascoso 
Entrammo  a  ritomar  nel  chiaro  mondo : 
E  senza  cura  aver  d'alcun  riposo  135 

Salimmo  su,  ei  primo  ed  io  secondo, 
Tanto  ch'io  yidi  delle  cose  belle 
Che  porta  il  ciel  per  un  pertugio  tondo : 

E  quindi  uscimmo  a  riveder  le  stelle. 

pel  suono  di  un  ruscelletto  tortaoso,  che  discende  per  il  foro  d'an  sasso 
Che  ha  consumato  col  perenne  corso.  Egli  h  poco  inclinato,  onde  va  fa- 
cilmente  chi  cammina  luneh'esso.  II  ruscelletto  che  col  suo  strepito  fa  Boto 
il  luogo  h  il  fiume  Lete  che  va  lento  (perchd  ha  poca  tendenza)  all'infenio 
a  deporvi  ogni  bruttura. 


FINE  DEL  PRIMO  VOLUME. 
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Loogo  di  parteDza,  sito,  forma  deir  inferno^  e  tempo  impiegato  da  Daote 
nel  suo  viaggio. 


La  Divina  Commedia  &  la  poetica  esposizione  d'un  imagi* 
noso  Yia^o^  fatto  dalle  stesso  poeta  cbe  lo  narra,  il  quale  ebbe 
a  teatro  della  sua  a^iene  tutto  T  universe.  £  naturale  che  queste 
scnttere  del  proprio  viaggio,  deve  fissarne  il  punto  di  partenza 
e  d'surivo,  come  altres)  quelle  del  passaggio,  acciocchd  sia  conve- 
nientemente  legata  la  variety  delle  scene,  nelle  quali  aveva  sta- 
bilito  di  comparire  come  protagonista.  Furono  varie  le  opinioni, 
n(m  dicendolo  Dante  esplicitamente. 

I  modemi  interpret  fissano  comunemente  Tltalia  il  punto  vero 
della  partenza  pel  viaggio  infernale.  Omero  e  Virgilio;  che  con- 
dussero  i  loro  eroi,  e  fu  sensibilmente,  a  visitare  Tinfemo,  ima- 
ginarono  cbe  si  aprissero  la  via  fra  Baia  e  Guma;  ove  st4  una 
valle  alia  quale  nh  ride  il  sole  al  mattino  nd  manda  il  salute  alia 
sera.  Le  voragini  esistenti  per  i  vulcani  aperti ,  ed  il  pestifero 
lago  d'averno,  fecero  credere  che  si  aprisse  il  cammino  alia  pa- 
lude  d'Acheronte,  ed  al  luogo  de'  supplizij  eterni.  Par  verosimile 
che  Dante  non  si  ritraesse  dalle  loro  orme,  e  ci5  accenna  sui 
primi  passi  del  Purgatorio.  La  sehra  sarebbe  la  Cimmeria,  ed  il 
giogo  che  la  circonda,  la  bella  collina  che  ei  vide  vestita  dai  raggi 
mattutini.  Col^  si  rincontra  con  Virgilie  (c.  I.  inf.). 
'  Altri>  mostrata  Timportanza  di  una  tale  investigazione,  essendo 
questo  luo§o  di  partenza,  il  pemo  di  tutta  Tinvenzione  dantesca, 
e  di  tutta  la  macchina  dell'Infemo,  Purgatorio  o  Paradise,  ritiene 
che  sia  Gerusalemme;  perchd  solo  Gerusalemme,  cosl  a  contrappiede 
del  Purgatorio,  poteva  essere  Timboccatura  infernale;  per  la  quale^ 
sul  diametro  interne  della  terra  si  vada  a  sbucare  neiraltro  emi- 
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fifero  occidentale  sul  monte  antipodo  che  h  il  Pargatorio  Dantesco. 
^uesta  opinione  h  la  piu  probabile.  Con  questo  itinerario  che  il 
poeta  imprende  alia  vista  del  Calvario  e  del  Slon  in  Gerusalemme, 
voile  acquistere  Tindulgenza  del  1300.  La  direzione  del  viaggio  h 
sempre  alia  sinistra. 

Forma:  L' Inferno  h  fatto  a  forma  di  cono  con  la  punta  al- 
ringiil,  ed  h  diviso  in  varii  riparti.  Al  di  l^t  delFentrata,  una 
vasta  campagna,  formata  in  cerchio.  ove  girano  eternamente  tra 
nembi  dMnsetti  ed  in  disprezzo  di  se  stessi  i  neghittosi.  (Inf.  Ill), 
Piu  oltre  discendendo  in  linea  retta  pel  lungo  piano  inclinato  arriva 
alFAcheronte,  ove  cade  assopito,  ed  h  svegliato  alFaltra  sponda  da  im 
greve  tuono.  (c.  IV.)  Come  gradi  di  immense  anfiteatro  sono  nove 
•cerchii  porgenii  sul  vano,  men  larghi  Tuno  deH'altro.  Nel  1®  stan 
ie  anime  dei  non  battezzati  fra  cui  quelle  di  Virgilio  e  di  quel  savii 
che  Non  cdordr  debitamente  Iddio.  Nel  2°  grincontinenti.  Qui 
superate  le  difficoM  di  Minosse^  li  contempla  percossi  da  violenta 
^)ufera  (V).  Nel  3°  stanno  i  golosi  sommersi  nel  fango,  battuti  da 
pioggia  e  dai  denti  di  Cerbero  (VI).  Poi  viene  alle  strane  grida 
^i  Pluto,  ov'6  il  4**  cerchio  dei  prodighi  e  degli  avari;  dope  di 
che  passa  al  5°  cerchio  degli  iracondi  ed  accidiosi  nella  palude  di 
Stige  (VII),  Nella  barca  di  Flegias  i  due  poeti  si  avvicinano  alia 
citta  di  Dite  (VIII).  Coll'aiuto  di  un  angelo  (IX)  vincono  le  re- 
sistenze  dei  demonii,  ed  entrano  (6°  cerchio)  nel  campo  degli 
eresiarchi  in  arche  infuocate  (X). 

Gli  altri  tre  giri,  a  differenza  dei  precedent!,  sopp  scompar- 
titi:  II  T  h  per  tre  classi  di  violenti,  onde  si  divide  in  tre  gin. 
Nel  1^  vinta  Tira  bestiale  del  Minotauro,  veggono  i  violenti 
nel  prossimo  e  nelVavere  di  lui  (XII),  tuffati  a  gradi  nel  sangue 
bollente  alia  custodia  de*  Centauri;  uno  dei  quali,  Nesso,  porta  i 
due  viaggiatori  alFopposta  sponda;  nel  2°  vedono  i  violenti  in 
36,  cloh  i  suicidi,  cambiati  in  nodosi  tronchi,  ed  i  violenti  nelle 
projprie  robe  ossia  gli  scialaquatori  (XIII);  nel  3®  girone  i 
violenti  in  Dio,  ossia  i  bestemmiatori  (XIV)  i  violenti  contro 
la  natura,  i  violenti  contro  Parte,  gli  usurai,  (XV.  XVI,  XVII). 
Giunti  alia  cataratta  di  Flegetonte,  Virgilio  chiama  Gerione  (XV. 
XVI)  sulle  cui  spalle  ambedue  sono  giii  portati  per  aria  (XVII) 
air8°  cerchio,  diviso  in  dieci  valloni  circolari,  che  sono  le  bolgie 
de*  frodolenti,  disposta  come  i  fossati  d'una  fortezza,  sopra  i 
quali  passa  su  ponticelli.  Ecco  la  serie  di  queste  bolgie:  1^  dei 
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frodolenti  lenoni,  sferzati  dai  demonii.  2°  Adulatori,  tiiffati  per 
la  loro  YilU  nello  stereo  (XVIII).  3®  Simoniaci,  capovolti  in  poz- 
zetti  coUe  piante  accese  (XIX).  4*  Indovini,  faccia  stravolta  suUo 
reni  e  il  passo  indietro  (XX).  5°  Barattieri,  che  trafficarono  i 
pubblici  ufl&zi  (XXI);  le  grazie  sovrane  (XXII)  in  lago  di  pace 
boUente;  {uno  dei  piic  noMli  luogU  del  poema);  &^  Ipocriti, 
vestiti  di  cappe  di  piombo  dorato  (XXIII).  T  Ladri :  o  che  al  morso 
dei  serpenti  s'accendono,  ardono  e  vanno  in  cenere  e  subito  risor- 
gono  (XXrV)  0  sono  pnniti  con  altre  orribili  trasformazioni  (XXV). 
8®  Mali  consiglieri,  cammiiiano  vestiti  diifiamme  (XXVI.  VII). 
9**  Seminatori  di  scandali  scismi  ed  eresie,  tagliuzzati  dalla. 
spada  di  un  demonio  XXVIII).  10°  /  falsari:  1.  di  metalli,  con 
alchimia,  giacciono  per  terra  oppressi  da  schifose  ma]attie(XXIX); 
2.  in  se,  di  altrui  persona)  corrono  furiosi  e  raordono;  3.  di 
moneta,  patiscono  idropisia  e  sete;  4.  di  parola:  mentendo,  una 
cocente  febbre  (XXX).  Date  le  spalle  airultima  bolgia  i  poeti 
vanno  al  centre  dove  vaneggia  un  gran  pozzo,  ed  Anteo  li  cala. 
nel  9**  cerchio  dei  traditori  (XXXI)  puniti  nella  ghiaccia;  ond'^ 
formato  il  pavimento.  Questo  pavimento^  cbe  poco  alia  volta  s'in- 
clina^  dividesi  in  quattro  giri: 

1.  Caina:  traditori  di  parenti,  immersi  mezza  la  persona  nel 
•  ghiaccio. 

2.  Anterior  a:  da  Antenore,  supposto  traditore  della  patria;  tra- 
ditori della  patria  o  della  pace,  sono  fitti  sine  alle  spalle  e 
colla  faccia  alFingiii  (XXXII.  III). 

3.  Tolomea:  dal  nome  delPuccisore  di  Pompeo,  i  traditori  degli 
amici;  nel  ghiaccio  come  chi  h  nolle  coltri,  ed  ha  fuori  sola- 
mente  la  faccia  volta  in  su  (XXXIII). 

4.  Oiudecca:  cbi  tradisce  i  benefattori  sommerso  in  varie  forme^ 
tranne  Bruto,  Cassio  e  Giuda  che  stanno  nelle  tre  fauci  .di 
Lucifero  (XXXIV). 

Qui  varcano  il  centre  della  terra  ed  al  mormorio  d'un  ruscel- 
letto  salgono  a  riveder  le  stelle  delPaltro  emisfero. 

Tempo  impiegato:  son  d'accordo  quasi  tutti  i  commentatori 
in  fissai^  otto  giomi,  ma  non  nel  determinare  il  giorno  da  cui  si 
comincia.  Chi  comincia  il  viaggio  nel  sabato  di  passione  alle  ore  6 
pom.  2  aprile  1300,  e  lo  tormina  alle  ore  6  pom.  del  successivo 
sabato  santo  9  aprile.  Altri  lo  comincia  la  sera  del  giovedi  santo, 
7  apr.  e  lo  tormina  la  sera  del  giovedi  dope  Pasqua.  In  tutto  tra 
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rinferno  ed  il  purgatorio  8ette  giomi.  Altri  dal  lirnedi  sauto  al 
martedl,  e  sarebbe  stato  in  cielo  nel  martedl  dopo  Pasqua.  Tre 
neirinferno,  quattro  nel  purgatorio.  11  poeta  err5  la  notte  per  12 
ore  nella  selva  fonda,  cercando  d'uscirne  al  pallido  raggio  di  luna 
<Inf.  XX  V.  127)  un'intiera  giornata  stents  tra  il  salire  e  disc^adere 
il  coUe,  scontrarsi  in  Virgilio  e  condursi  alia  soglia  deU'etermU 
<II)  poi  oltre  la  mezzanotte  di  questo  giomo  calava  nella  palude 
Stigia  (VII  V.  98)  ed  al  rompere  dell'altro  mattino  nel  prime  cer- 
chio  dei  maliziosi  (XI  v.  113).  Di  qui  al  mezzoglorno  seguente 
si  appressa  ai  termini  di  Malebolge,  ed  al  tornar  della  sera  h  din- 
nanzi  a  Lucifero  (XXXIV  v.  68).  Undici  ore  o  qualcbe  cosa  di 
piu  per  salire  quanto  h  smontato  di  qua  da  Borea  (purg.  1.  v.  13). 

Purgatorio :  al  quarto  di  saluta  il  mattino  (c.  1  purg.)  e  sale  pe- 
nosamente  il  monte,  e  veduti  per  varii  poggi  ed  in  diverse  sorti 
gli  indugiatori  di  buon  pentimento,  pernotta  la  prima  volta  non 
lungi  dal  purgatorio  (IX  v.  16)  e  col  sole  (fel  5**  giomo  h  intro- 
dotto  alle  discipline  della  grazia.  La  notte  seguente  lo  coglie  nel  4® 
cerchio  degli  accidiosi  (XVIII  v.  112).  Ma  il  sole  della  sosta  gior- 
nata gli  h  guida  ai  restanti  gironi,  ove  in  triplice  forma  si  accol- 
gono  le  colpe  di  afletto  stemperato,  nh  prima  ritornano  le  tenebre 
ch'egli  compita  la  disciplina,  riposa  le  membra  alia  cima  del  monte, 
aspettando  il  mattino  (XXVII  v.  92).  Sull'alba  del  settimo  gioruQ 
rifatto  al  bene,  licenziato  al  suo  libero  arbitrio  dal  maestro,  entra 
neirEden  (XXVIII  v.  4)  e  quivi  muove  ad  incontrarlo  la  corte 
celeste,  e  Beatrice,  svelandosi  agli  occhi  di  lui  lo  fa  degno  della 
sapienza  celeste.  Si  tuffa  nel  fonte  Emoh  (XXXI  v,  94)  e  perde 
la  memoria  del  male,  e  risuscita  le  rimembranze  del  bene  (XXXIII 
V.  143)  e  lo  rende  pure  e  disposto  a  salire  alle  stelle.  Tormina 
senz'altro  il  giomo  e  la  cantica. 

Paradiso:  Sorge  I'ottavo  giorno  (Domenica  di  Pasqua).  Dante 
lascia  la  terra  e  si  slancia  verso  il  cielo,  trasumanato  con  Bea- 
trice (Par.  c.  I). 

Alle  ore  18  guarda  la  terra,  trovandosi  col  volgersi  co'  ge- 
melli  quasi  sul  culmine  della  gran  seoca  (XXII). 

Alle  24  la  toma  a  guardare  sovrastando  a  Cadice  (XXVII). 
Indi  si  awia  felice  alFEmpireo  a  prendervi  la  Pasqua  in  compa- 
gnia  del  «  Sodalizio  eletto  alia  gran  cena  Del  benedetto  Agnelloi. 
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..Vederai  color,  che  son  content! 
Nel  fuoco,  pGi'Che  speran  di  venire, 
Quando  die  sia,  alle  beate  genti. 

(inf.  c. 


T0RIN,Q  . 

TIPOGRAFIA  E  LIBRERIA  SALESIANA 
1892 


Digitized  by 


Digitized  by 


AL  LETTOEE 


Dante,  appena  uscito  dalla  caverna  infernale,  si 
awia  verso  la  montagna  del  Purgatorio;  e  la  de- 
scrizione  del  misterioso  pellegrinaggio,  da  suoi  piedi 
alia  cima,  forma  la  materia  della  seconda  cantica. 
Sul  merito  di  questo  lavoro  del  divino  poeta,  tutti 
1  commentatori  vanno  d'accordo  nel  predicarlo  sommo, 
'6  v'ha  fra  gli  altri  chi  non  dubit6  di  aflfermare^  che 
il  Purgatorio  era  fbrse  in  tutto  la  pift  bella  parte 
-della  Divina  Commedia,  o  quella  almeno  dove  meglio 
si  dimostrava  la  piti  bella  parte  dell'  animo  di  Dante, 
f  affetto  (1).  t  certo  che  essa  h  sovente  mite  e  se- 
rena;  quella,*  dove  I'ingegno  e  1' animo  di  Dante, 
tra  le  memorie  tuttavia  fresche  della  gioventti,  e  le 
non  appassite  speranze,  tra  gl'  impeti  delle  fantasie 
e  i  riposi  ardui  della  meditazione,  si  trovano  com- 
posti  in  assai  tranquilla  armonia.  II  contrapposto  col- 
r  Inferno  rende  piti  bello  il  Purgatorio.  Nell'  inferno 

(1)  C.  Balbo,  Vita  di  Dante,  vol.  II,  cap.  XII. 
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il  poeta.  h  in  forma  di  peccatore,  che  scosso  dalla 
grazia  di  Dio,  teme  i  terribili  suoi  castighi,  e,  inor- 
ridito  alia  vista  delle  sue  colpe,  sospira  il  momento 
di  liberarsene^  e 

D'  aprir  lo  cuore  air  acque  della  pace 
Che  daU'eterno  fonte  son  dischiuse  (1). 

Ma  11  passaggio  da  un  estremo  all'  altro  non  6  pos- 
sibile,  se  prima  ei  non  si  purga  de'vizi,  e  non  fa 
buoni  avanzamenti  nolle  morali  virtfi.  Perci6  la  se- 
conda  parte  del  poema  dantesco  ci  rappresenta  1'  uomo 
in  quanto  si  riconcilia  con  Dio,  e  ci  mostra  per 
qupli  vie  deve  il  peccatore  rimettersi,  a  fine  di  e- 
mendare  i  suoi  falli,  ed  in  quali  atti  di  virtii  gli 
ftisqgna  esercitarsi,  perch^  si  faccia  degno  de'  premi 
etami.  E.veramente  Dante,  quasi  reduce  del  sua 
viaggio  oltremondano,  non  desta  piii  ne'  suoi  versi 
solo  ira  ed  orrore,  ma  trasportando  con  s6  nel  cuore 
la  memoria  de'  soavissimi  estinti,  egli  prega,  e,  cor- 
rmio  esule  per  le  contrade  d'  Italia,  ricorda  ai  vivi, 
con  pietosi  aflfetti,  le  anime  de'  parenti,  che  pure 
esiliano  dal  cielo,  perch6  presto  possano  volare  al 
riposo  immutabile  della  luce  sempiterna.  E  questa 
wdWk  cattolica  fu,  a  vero  dire,  per  Dante  una  ine- 
sauribile  vena  di  cara  poesia.  La  religione,  questa 
divina  compagna  di  ogni  intelice,  oltre  all'  aver  rad- 
doloito  il  dolore  del  povero  esulante,  ne  inspird  la 
mente,  e  diede  novello  splendore  al  sue  Canto. 

(i)  Canto  XV  del  Purgatorio. 
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Grik  fin  dal  primo  esordire,  tu,  o  lettore,  ti  accorgi 
€be  lino  Btrano  mutamento  si  6  operate  nel  poeta. 
Egli  intuona  un  nuovo  canto  d'  affetto  e  di  speranza, 
assume  un  nuovo  stfle,  tutto  luce,  per  cui  senti  quasi 
inondare  P  anima  tua  di  tali  armonie  immortali,  che 
non  mai  furono  prima  udite  da  labbro  umano.  E  qui 
^  somma  la  virtil  delle  anime  veramente  poetiche, 
la  variety,  la  potenza  di  sentire  e  di  esprimere  af- 
fetti  diversi,  e  quelle  principalmente,  onde  si  con- 
sola  quaggiti  la  nostra  natura,  e  si  dovra  compiere 
in  ei^  Tamore  di  Dio  e  degli  uomini.  Egli  con  una 
lingua  tutta  spirante  soavit^  e  candore^  immagine  di 
quel  luogo  incantevole,  invita  gli  uomini  alia  dolcezza 
della  rassegnazione  e  penitenza.  Ma  oltre  a  poeta, 
qui  d  rivela  piti  ci^  mai  teologo.  Dimostra  come 
la  giusfcizia  di  Dio  soddisfa,  senza  essere  oflesa,  in 
un  punto  solo  alia  pena  di  molto  tempo ;  stabilisce 
il  valore  della  preghiera  cattolica,  e  fa  che  i  defunti 
stessi  ehiedano  il  suffragio  de'  vivi;  n^  di  quante 
anime  introduce  a  parlare,  non  si  trova  alcuna  che 
non  palesi  il  vivo  desiderio  d'essere  suflragata.  E  da 
tanti  secoli^  a  guisa  d'un  sacerdote,  perora^  coUe  po- 
tenti  sue  parole,  a  vantaggio  di  quelle  anime  dolo- 
ranti,  n6  si  tiene  dal  gridare,  ei  testimonio  delle  atroci 
lore  pene: 

Ben  si  dee  loro  aitar  lavar  le  note 
Che  porter  quinci,  si  che  mondi  e  lievi 
Possano  uscire  alle  stellate  rote  (1). 

<1)  Canto  XI  del  Pargatorio. 
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Ma  esule  egli  stesso,  parlando  del  dolore  che  altri 
pativano  lontani  dalla  vera  patria  il  cielo^  non  sr 
diinentic5  della  terrena,  credette  che  i  suoi  sdegni 
disconvenissero  a  chi  s'avviava  alia  perfezione.  Qui 
egli  si  dimostra  gi^  intieramente  ghibellino;  quindi 
le  frequenti  esortazioni  all'imperatore  di  calare  in  Ita- 
lia, cui  vedeva  come  nave  senza  pilata  in  gran  tem- 
pesta,  quindi  le  amare  invettive  contro  le  principali 
sue  citU,  e  le  continue  allusioni  alio  stabilimento  di 
quella  monarchia,  che  egli  aveva  immaginato.  Se  non 
che  pill  indulgente  ai  re  che  ai  papi,  la  briga  che 
ha  Federico,  h  un  biasimo  non  di  cestui,  ma  delle 
repubbliche.  Eppure  T  Italia  suol  considerare  quel 
giorni  come  i  piti  belli  della  novella  sua  storia  poli- 
tica.  Malgrado  per6  questo  difetto,  e  specialmente 
qualche  oscurita  verso  il  fine,  la  cantica  del  Purgu- 
toriOy  dacch^  Dante  seppe  vestirla  tutta  conforme- 
alia  verita  cattolica;  sar^  mai  sempre  ricercata  coa 
amore  da  chiunque  bene  ama  e  crede,  e  si  conforta 
nella  speranza  che  beata  in  Dio  si  riposa. 
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Oscito  Daote  dal]a  sotterranea  cavenia,  sente  ricrearsi  dairaer  puro  e  dalla 
vista  dl  fulgentissiine  stelle.  Gatone  uticense,  posto  a  guardia  deir  isola, 
gi  fa  incoDtro  ai  due  poeti,  e  domanda  ragiooe  del  lor  cammino;  ed  in- 
tesala,  ffristruisce  di  ci6  che  far  debbano,  prima  di  mettersi  su  pel  monte. 

II  monte  del  Purgatorio.  sorgente  dairacque  delPaltro  emisfero,  flgura  un 
cono  tronco  in  dma,  fntorno  al  quale  s^avvolgono  undid  ripiani  circo- 
lari,  compresovi  il  suolo  deirisola.  I  primi  quattro  costituiscono  VAn- 
tipurgawrio,  dove  son  trattenute,  ilncb6  siano  aromesse  alia  espiazione, 
quattro  sorta  di  anime  negllgenti.  Qli  altri  sette  formano  il  Purgatorio, 
e  in  ciascuno  di  essi  si  purgano  le  reliquie  de'  sette  peccati  capitali. 
Sulla  cima,  in  pianura,  h  la  sempre  verde  ed  amenissima  selva  del  Pa- 
radise terrestre.  I  poeti  salgoiio  di  cercbio  in  cercbio  per  certe  scale, 
cbe  tanto  meno  divengon  lor  faticose  quanto  piO  s'  avanzano  verso  la 
cima. 

Per  correr  miglior  acqua  alza  le  vele 

Omai  la  navicella  del  mio  ingegno, 

Che  lascia  dietro  a  s6  mar  si  crudelej; 
E  canter5  di  quel  secondo  Regno, 

Ove  rumano  spirito  si  purga,  5 

E  di  salir  al  del  diventa  degno. 
Ma  qui  la  morta  poesia  risurga, 

0  sante  Muse,  poi  che  vostro  sono, 

E  qui  Calliop^a  alquanto  surga, 


1.  miglior  acqm:  La  trattazione  del  Purgatorio  6  miglior e  cbe  quella 
deUlnferno,  e  perci6  Dante  vuol  sollecitare  il  suo  ingegno  a  sollevarsi  pii^ 
alto.  Di  fatto  la  materia  non  sar^  cosi  piena  di  guai  e  di  orrori,  come 
miella  dell*  inferno  fu  crudele.  User^  un  linguaggio  corrispondente  al  nuovo 
mo  delizioso,  a  cui  e  il  poeta  riuscito. 

7.  la  morta  poesia,  la  lugubre  poesia,  cbe  cant6  de'  morti  alia  gratia, 
qui  risurga.  qui  ritorni  lieta.  e  cantl  de*  vivi. 

8.  0  sanU  muse  ecc  L'epiteto  di  sanle  non  va  alle  muse  pagane,  ma. 
a  quelle  cristiane,  di  cui  11  poeta  era  tutto. 

9.  CalHopea  o  calliope  6  quella  delle  nove  Muse,  cbe  presiede  alio 
stUe  erolco :  Calliope  o  Calliopea,  come  in  latino,  significa  di  bella  voce. 
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Seguitando  il  mio  canto  con  quel  suono,  10 

Di  cui  le  Piche  misere  sentiro 

Lo  colpo  tal,  che  disper^r  perdono. 
Dolce  color  d'oriental  zaflaro, 
•   Che  s'accoglieva  nel  sereno  aspetto 

DeH'aex  pure,  infino  al  primo  giro,  15 
Agli  occhi  miei  ricomincid  diletto, 

Tosto  ch'io  usci'  fuor  deiraura  morta, 

Che  m'avea  contristato  gli  occhi  e  il  petto. . 
Lo  hel  Pianeta,  che  ad  amar  conforta, 

Faceva  tutto  rider  Toriente,  20 

Velando  i  Pesci,  ch'erano  in  sua  scorta. 
lo  mi  volsi  a  man  destra,  e  post  mente 

All'altro  polo ,  e  vidi  quattro  stelle, 

Non  viste  mai  fuor  ch^^alla  prima  gente. 
Ooder  pareva  il  ciel  di  lor  flammelle:  25 

0  settentrional  vedovo  sito, 

Poich^  privato  so'  di  mirar  quelle! 


Nell'  I'nferao  ei  desidero  voci  aspre  e  chiocce,  Tutto  al  luogo  suo.  Invoca 
le  sante  muse,  per  dimostrare  che  dalle  scienze  specialmente  sacre  at* 
tinse  la  materia  e  le  inspirazioni  al  nuovo  canto.  —  alqmnto  surga,  al- 
Quanto  soUevl  e  nobillti  il  mio  Btile ;  e  dice  alqmnto,  perch^j  il  grado 
massimo  della  sublimits  si  riserba  ad  invocarlo  pel  Paradise. 

10-12.  Accompagnando  (la  detta  Calliope)  il  mio  eanto  con  quel  suono 
soaye.  onde  le  misere  Picbe  restarono  si  nittamente  colpite^  che  dispera- 
rono  il  perdono  della  loro  presunzioDe.  — •  Piche  furon  dette  nove  soreUe, 
Agile  di  Pierio  di  Pella,  citt^  della  Macedonia,  le  quali  ebbero  ardlre  di 
provocar  le  Muse  a  cantar  seco ;  ma  vinte,  iurono,  in  pena  della  loro  pre- 
sunzione,  cangiate  in  piche  o  gnzze. 

13-15.  Un  colore  azzurro,  dolce  per  la  soavita  che  piove  alPanima  da 
on  bel  cielo  azzurrino.  -  s*  accogUea.  Accenna  al  vanl  strati  deiP  aria, 
pel  quali  veniva  adunandosi  quel  vago  colore. 

19.  LO  bel  pianeta^  la  stella  di  Yenere. 

21.  velando  i  pesci.  il  candore  raggiante  di  Yenere  stendendoai  al 
largo,  tirava  come  un  velo  di  sottil  luce  sopra  de'  pesci,  come  la  tempera 
41  colore  assai  lleve,  che  i  pittori  conducon  sopra  1  loro  quadri,  e  ne  la- 
fidano  veder  le  figure  di  sotto. 

22.  TO  mi  volsi  a  man  destra.  Tanto  nel  nostro  emisfero  quanto  nel- 
V  altro,  Chi  tien  la  fecda  verso  Oriente,  ha  a  destra  il  polo  antartico. 

23.  Goteste  quattro  stelle  sono  come  simboll  delle  quattro  xittXi  cardl- 
nali.  mai  vedute  daaleun  altro,  che  da  Adamo  ed  Eva,  cue  turono  la  prima 
gente,  e  che  si  trovarono  nello  stato  di  innocenza. 

26-27.  Al  cielo  del  Paradiso  terrestre,  tutto  virt£i,  contrappone  il  nostro, 
tutto  vizio,  perch^  non  pud  vedere  quelle  quattro  stelle.  Ed  il  noetro  polo 
settenirionale  h  compianto  dal  poeta,  perch^  non  riceye  pid  V  influenza 
ideUe  virtiu  tanto  da  lui  rimote. 
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Com'io  dal  loro  sguardo  fui  partito  , 

Un  poco  me  volgendo  all'altro  polo, 

La  onde  il  Carro  gi^  era  sparito ;  30 
Vidi  presso  di  me  un  Veglio  solo, 

Degno  di  tanta  reverenza  in  vista, 

Che  piu  non  dee  a  padre  alcun  ligliuolo. 
Lunga  la  barba  e  di  pel  bianco  mista 

Portava,  a'  suoi  capegli  simigliante,  35 

De'  quai  cadeva  al  petto  doppia  lista. 
Li  raggi  delle  quattro  luci  sante 

Fregiava^i  si  la  sua  faccia  di  lume, 

Ch'io  '1  vedea  come  il  sol  fosse  davante. 
Chi  siete  voi,  che  contra  '1  deco  flume,  40 

Fuggito  avete  la  prigione  eterna? 

Diss'ei,  movendo  quell'oneste  piume. 
Chi  v'ha  guidati?  o  chi  vi  fu  lucerna, 

Uscendo  fuor  della  profonda  notte 

Che  sempre  nera  fa  la  valle  interna?  45 
Son  le  leggi  d'abisso  cosi  rotte? 

0  h  mutato  in  ciel  nuovo  consiglio, 

Che  dannati  venite  alle  mie  grotte? 
Lo  Duca  mio  allor  mi  di6  di  piglio, 

E  con  parole  e  con  mani  e  con  c^,  50 

Reverenti  mi  fe'  le  gambe  e  il  ciglio. 
Poscia  rispose  lui :  Da  me  non  venni : 

Donna  scese  dal  ciel,  per  li  cui  preghi 

Della  mia  compagnia  cestui  sovvenni. 


80.  il  carro.  CWamasi  Carro  V  Orsa  magglore,  costellazione  vicina  al 

Solo  artieo.  Dice  che  era  sparito,  perche  dal  luogo  dove  era,  cioh  al  di  1^ 
ell'equatore,  nol  potea  vedere^  restando  quello  sotto  1'  orizzonte. 

89.  ame  il  sol  fosse  davante:  lo  vedeva  si  risplendente,  come  se  a- 
Tessi  aYuto  davanti  il  sole. 

*  4a.  mitra  il  deco  flume,  contro  il  corso  del  tenebroso  flume,  per  cui 
Yennero  1  poetl. 

42.  queW  oneste  piume :  queUa  barba,  che  lo  rendeva  venerando. 

43.  chi  vi  fU  lucerna:  chi  vl  fu  gulda,  e  chi  Yi  fe*  lume,  ad  uscjre  dai 
luoghi  oscori  A'  inferno. 

4^.  grotte:  per  queste  grotte  devonsi  intendere  i  giront  o  cerchi  o 
Mze  del  Purgatorio.  ai  quali  Catone  destina  le  anime  che  Dio  ivi  tiene 
4iDConi  in  esiglio  dalla  patria  celeste. 

51.  Ml  fe'  piegilr  le  glnocchia  ed  abbassare  gli  occhi  in  atto  di  rlverenza. 
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Ma  da        tuo  voler  che  piil  si  spieghi  55- 

Di  nostra  condizion  com'ella  6  vera, 

Esser  non  pud  che  il  mio  a  te  si  nieglii. 
Questi  non  vide  mai  Tultima  sera; 

Ma  per  la  sua  foUia-le  fu  si  presso, 

Che  molto  poco  tempo  a  volger  era.  60 
Si  come  i'  dissi,  fui  mandato  ad  esso 

Per  lui  campare ,  e  non  c'era  altra  via 

Che  questa,  per  la  quale  io  mi  son  messo. 
Mostrata  ho  lui  tutta  la  gente  ria; 

E  ora  intendo  mostrar  quegli  spirti,  6S 

Che  purgan  s6  sotto  la  tua  balia. 
Com'io  rho  tratto,  saria  lungo  a  dirti : 

DaU'alto  scende  virtil  che  m'aiuta 

Conducerlo  a  vederti,  e  a  udirti. 
Or  ti  piaccia  gradir  la  sua  venuta:  70 

Liberta  va  cercando,  ch'6  si  cara, 

Come  sa  chi  per  lei  vita  riftuta. 
Tu  '1  sai,  ch^  non  ti  fu  per  lei  amara 

In  Utica  la  morte,  ove  lasciasti 

La  veste  ch'al  gran  di  saril  si  chiara.  75 


56.  com'ella  d  vera,  com*  eU'  h  veramente ;  tal  quale  ella  ft. 
67.  Esser  non  puote  tl  mio  che  ecc.  Non  6  possibilccheil  mio  volere 
non  corrisponda  al  tuo.  essendo  Tuno  e  Taltro  concordl  al  volere  dil^o. 

58.  non  vide  mai  I*  ultima  sera,  non  6  ancor  morto. 

59.  le  fu  si  presso,  fu  si  vicino  a  morire.  Questa  foUia  fu  11  peccato : 
Stimulus  autem  mortis,  peccatum,  —  Follia  h  V  abbandono  deUa  i»- 
gione  per  seguire  i  viziosi  appetiti,  onde  si  corre  alia  morte ;  chft  1  giorni 
aeir  empio  sono  abbreviati. 

60.  Che  molto  poco  tempo  ecc.  Intend! :  cbe  pochissimo  tempo  gli  re- 
stava  di  vita. 

66.  sotto  la  tm  balia,  sotto  la  tua  giurisdizione. 

69.  a  vederti  e  ad  mirti,  per  intendere  quel  che  dee  fare,  per  conse- 
goire  il  suo  gran  flne. 

71.  ZiberU  va  cercando.  La  liberty,  di  cui  Dante  va  incerca.  6  tutta 
religiosa  e  affatto  personale.  Di  fatto  giunto  cbe  saHi  il  poeta  al  Paradiso 
f32)  ringrazia  Beatrice  con  quelle  celebri  parole:  Tu  mi  hoi  (U  servo 
tratto  a  lidertate.  DI  tal  genere  di  liberty  appunto  amantissime  sono  le 
anime  del  Purgatorio.  Le  quali  sperano  di  venire 

Quando  che  sia  alle  beate  ffenti. 
E  la  Ghiesa  accennando  alia  santa  loro  liberty,  applica  ad  esse  U  pietoso 
tripudio  di  Davide,  quando  si  vide  libero  de'  suoi  nemici :  Laqueus  eon^ 
tntus  est,  et  nos  hberali  sumus* 

73-75.  Tutto  questo  6  da  prendersi  per  flgura,  e  come  trovato  dl  Dante: 
perchfe  Catone,  col  darsi  la  morte  per  amor  di  libertSi,  non  foce  atto  di 
vera  virtO,  ma  peccato  di  vero  suicidio  e  debolezza  d'animo.  La  fortena 
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Non  son  gli  editti  eterni  per  noi  guasti, 

Chh  qnesti  vive,  e  Minos  me  non  lega; 

Ma  son  del  cerchio,  ove  son  gli  occhi  casti 
Di  Marzia  tua,  che  in  vista  ancor  ti  prega, 

0  santo  petto,  che  per  tua  la  tegni;  80 

Per  lo  suo  amore  adunque  a  noi  ti  piega. 
Lasciane  andar  per  li  tuoi  sette  regni; 

Grazie  riporterd  di  te  a  lei, 

Se  d'esser  mentovato  laggiu  degni. 
Marzia  piacque  tanto  agli  occhi  miei,  85 

Mentre  ch'io  fui  di  1^,  diss'egli  allora, 

Che  quante  grazie  voile  da  me,  fei. 
Or  che  di  \k  dal  mal  fiume  dimora, 

Pitl  muover  non  mi  pu5,  per  quella  legge, 

Che  fatta  fu  quand'io  me  n'usci'  fuora.  90 
Ma  se  Donna  del  ciel  ti  muove  e  regge, 

Come  tu  di',  non  c'6  mestier  lusinga: 

Bastiti  ben,  che  per  lei  mi  richegge. 
Ya  adunque,  e  fa  che  tu  costui  ricinga 
.   D'un  giunco  schietto,  e  che  gli  lavi  il  viso,  95 

Si  ch'ogni  sudiciume  quindi  stinga : 

e  TlrtCI  vera  stava  nel  tollerare  un  male,  che  a  Catone  venisse  8enza  sua 
colpa,  senza  turbarsene.  come  fecero  i  martiri,  de'  quali  nessuno  uccise 
se  stesso,  per  flnire  que*crudeli  tormenti,  che  a  leggerli  ci  fanno  gelare 
di  spavento. 

77.  e  Minos  me  non  lega,  e  Minosse  non  tlen  legato  me  ad  alcun  cer- 
chio  d'  abisso.  II  verbo  legare  riceve  qui  un  senso  speciale  di  condannare; 
perch6  Minosse  giudica  le  anime,  e  manda  all'uno  o  air  altro  de*  gironi  In- 
lemali.  Cignesi  coUa  coda  tante  volte,  qmntunque  gradi  mot  che  giu 
8ia  tnessa.  (Inf.  5.) 

78-80.  gli  occhi  casti  —  santo  petto;  quelli  indicano  il  pudore.  questo 
la  fermezza,  la  parte  piu  nobile  e  quasi  caratteristica  del  gran  Romano. 
Questo  nominar  solo  Marzia,  fra  le  molte  anime  che  son  nel  Limbo,  h  per 
conciliarsi  Catone,  ricordandogli  una  persona  cara  e  fedele. 

82.  per  li  tmi  sette  regni;  per  i  sette  gironi  del  Purgatorio,  di  cui 
tn  sel  il  cnstode. 

83.  Ricorderd  aUa  moglie  con  gratitudine  il  tuo  beneflzio. 

88.  di  Id  dal  mal  flumes  di  l^i  dal  cattivo  flume  dcU*  Acheronte. 

90.  n'usci*  ftcora,  Catone  si  ritrovava  al  limbo  e  fu  liberato  da  G.C 
nella  dlscesa  che  vi  fece  dopo  la  sua  morte.  Uscendo  di  1^  venne  tronca 
ogni  sua  relaziooe  d'amicizia. 

92.  lusinga,  preghiera  mista  o  di  lode,  o  di  carezza. 

94-95.  ricinga,  cinga.  D*  un  giunco  schietto,  di  un  giunco  pulito,. 
senza  foglie.  Gotesto  giunco  schietto  ricorda  V  umilt^  della  quale  h  mestiert 
che  I'  uomo  sia  forniw,  se  vuole  ripi^liare  il  cammino  della  viriu,  peroc- 
ch6  eUa  h  il  fondamento  di  tutte  le  virtO. 

96.  quindi,  di  11,  dal  viso.  —  stinga,  levi  via. 
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Che  non  si  converria  Tocchio  sorpriso 

D'alcuna  nebbia  andar  davanti  al  primo 

Ministro,        di  quei  di  paradiso. 
Questa  isoletta  intorno  ad  imo  ad  imo,  100 

Laggiil,  col^  dove  la  batte  Tonda, 

Porta  de'  giunchi  sovra  il  molle  limo. 
NuU'altra  pianta,  cbe  facesse  fronda, 

0  indurasse,  vi  puote  aver  vita, 

Pero  che  alle  percosse  non  seconda.  105 
Poscia  non  sia  di  qua  vostra  roddita: 

Lo  Sol  vi  mostrer^,  che  surge  omai, 

Prendere  il  monte  a  piu  lieve  salita. 
Cosi  spari  ;  ed  io  su  mi  levai 

Senza  parlare,  e  tutto  mi  ritrassi  .  110 

Al  Duca  mio,  e  gli  occhi  a  lui  drizzai. 
Ei  comincid:  Figliuol,  segui  i  miei  passi: 

Yolgiamci  indietro,  ch6  di  qua  dichina 

Questa  pianura  a'  suoi  termini  bassi. 
L'alba  vinceva  I'ora  mattutina,  115 

Che  fuggia  innanzi,  si  che  di  lontano 

Conobbi  il  tremolar  della  marina. 


97-98.  I*  occhio  sorpriso  D'alcum  nebbia,  olTuscato  d'alcuna  neW)ia, 

Sacchla  de'pensieri  terreni.  che  alterano  la  visiia  deU' minima,  clie,46V6  a 
io  mostrarsi  bella,  pura,  immacolata. 

99.  ch*  d  di  guei  di  paradiso^  che  h  un  angelo  di  Paradiso.  Acceona 
aU'angelo  che  vedremo  airingresso  del  Purgatorio. 

100.  qtiest*  isoletta,  su  cui  posa  \\  monte  ad  imo  ad  imo,  in  foado  in 
fondo,  an*  cBta-emo  lembo  —  nei  piD  basso  luogo. 

103.  che  facesse  fronda:  le  foglie  son  simbolo  di  vanitil,  e,'qualche 
volta,  d'ipocrisia. 

105.  Perocch^  non  cede  e  si  piega,  come  il  giunco  aUe  percosse  deUe 
onde.  Che  beUa  imroagine  di  quelle  aniroe  docili,  che  presto  o  tardi  si  pie- 
gano  agli  impulsi  deHa  grazia,  e  perci6  vanno  salve  1 

106.  redaua,  ritorno,  dal  latino  reditus. 

107-108.  n  sole,  che  omai  sorge,  vi  mostrer^  11  modo  di  andar^  sa  pel 
monte,  per  la  pi£i  agevole  salita.  Cotesto  sole^  ttnte  volte  ricordato  da 
Dante,  e  Iddio  medesimo,  II  quale  agli  umili,  che  di  cuore  sincero  ritor- 
nano  a  Lui,  nou  tarda  il  suo  lume,  per  confortarli  nel  nuovo  cammino. 

113-114.  Volgiamoci  indietro ;  poich^  questa  pianura  solta&todi  qiia.de- 
clina,  e  va  dolcemonte  abbassandosi  flno  aUa  sua  estremitk. 

115.  L'alba  cacciava  davanti  a  s^  quel  venterello.  che  suol  maoversi  ioaaozi 
al  sole,  6  che  increspando  la  marina,  la  faceva  tremolare.  A  ci6  alludea 
il  Tasso  qnando  scrisse : 

Qiik  raura  messaggiera  erasi  desta 
Ad  annunziar  che  se  ne  vien  1*  aurora. 

(0.  X.  cant  m.) 
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Noi  andavam  per  lo  solingo  piano, 

Com'uom  che  torna  alia  smarrita  strada, 

Che  inflno  ad  essa  gli  par  ire  invano.  120 
Quando  noi  fummo  dove  la  rugiada 

Pugna  col  sole,  e  per  essere  in  parte 

Ove  adorezza,  poco  si  dirada; 
Ambo  le  mani  in  su  Terbetta  sparte 

Soavemente  il  mio  maestro  pose:  125 

Ond'io  che  fui  accorto  di  su'  arte, 
Porsi  v^r  lui  le  guance  lagrimose: 

Quivi  mi  fece  tutto  discoperto 

Quel  color  che  I'lnfemo  mi  nascose. 
Veniramo  poi  in  sul  lito  diserto,  130 

Che  mai  non  vide  navigar  sue  aequo 

Uom,  che  di  ritornar,  sia  poscia  esperto. 
Quivi  mi  cinse,  si  come  altrui  pi  aequo: 

0  meraviglia!  chh  qual  egli  scelse 

L'umile  pianta,  cotal  si  rinacque  135 
Subitamente  1^  onde  la  svelse. 


122.  La  ruffiada  cade  al  tempo  del  crepuscolo^  a  cagione  della  brezza 
agitata  dal  80%  che  s'  avvicina.  Questa  rugiada  h  piii  nitida  neUe  parti 
cne  sono  opposte  air  oriente.  Inoltre  h  pii^  coplosa  e  meglio  si  mantiene 
neir  erbetta  oassa  che  suiralta,  perch^  meno  tocca  dal  sole.  Adorezza, 
QTiasi  adombra,  doV  6  orezzo,  omDra. 

126.  di  sua  arte,  della  sua  intenzione. 

127.  lacrimose,  di  tenerezza  verso  Virgllio,  che  per  suo  amore,  gli 
faceva  queU'umile  uffizio. 

128*129.  Quivi  mi  restitul,  lavandomi,  quel  color  naturale,  che  fin  allora 
era  ilm&sto  copeyto  Botto  la  infernale  ftiliggine.  £  cj6  per  allegoria  signi- 
flea  corneal  maestro  d'ogni  virttt»  Virgillo.  eletto  a  ministro  della  graiia 
impetrata  da  Beatrice,  doveva  liberare  dalP  ombra  de'  vizi  il  discepolo^ 
che  obbediente  si  diede  a  segnirlo. 

132.  Uom  che  di  ritornar,  ecc.  Uomo,  che  poi  sia  riuscito  a  ritornare 
nell'  emisfero  abitato ;  impereiocch^  Ulisse,  che  il  poeta  flnge  essere  per- 
venoto  DavigaDde  alle  aequo  delP  altro  emisfero,  vi  per). 

133.  s%  oom'aUrni  piaeque,  siccome  piacque  a  Catone,  che  cosl  ordind. 
135-136.  Dante  ha  imitato  Yirgilio,  {Eneide,  VI,  143),  dove  narra,  che 

tostoche  Enea  spice6  un  ramo  d^oro  dalfa  seiva,  ne  rinacque  subito  un 
altro  simile.  Con  ci6  vuol  signiflcare.  che  la  virtu,  radicata  nell'  umilti, 
non  vlen  mai  meno;  e  che  dove  questa  si  trapianti  in  un  cuore,  sorgono 
da  noi  sempre  nuove  cagloni  ad  alimentarlo. 
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CANTO  SECONDO. 


Appare  un  angelo  che  conduce  su  leggiera  barchetta  le  anime  nuove.  n 

Soeta  riconosce  Casella :  questi  gli  canta.  Le  anime  si  arrestano  alia 
olcezza  del  canto ;  ma  Catone  sgrldando  le  spinge  al  monte. 


era  il  sole  aH'orizzonte  giunto, 
Lo  cui  meridian  cerchio  coverchia 
Gerusalem  col  suo  piil  altx)  punto: 
E  la  notte  che  opposita  a  lui  cerchia, 
Uscla  di  Gange  faor  con  le  bilance,  5 
Che  le  caggion  di  man  quando  soverchia: 
Si  che  le  bianche  e  le  vermiglie  guance, 
dove  io  era,  delle  bella  Aurora, 
Per  troppa  etate  divenivan  ranee. 


1*3.  Ogni  luogo  ha  un  proprio  orizzonte  e  quindi  il  &uo  jproprio  meri- 
diano ;  e  come  si  dicesse :  alroriszonie  di  Gerusalemme,  Quindi  essendo 
antipodo  a  Gerusalemme  il  Purgatorio,  e  1*  orizzonte  comune,  se  tramon- 
tava  di  \ky  qua  era  il  sole  per  ispuntare.  Qui  Dante  fSL  sfogdo  di  scienza 
astronomica,  solo  per  dirci,  che  il  sole  stava  per  sorgere  al  nuovo  oriz- 
zonte, in  cui  prospetto  si  trovavano  i  due  posti. 

4-6.  E  la  notte,  che  diametralmente  opposta  al  sole  0ra  In  cerohio, 
sorgeva  fuorl  del  nume  6ange«  accompagnata  col  seffno  della  Libbra^  il 
qua!  segno  cessa  d*  accompagnarla,  quand*  ella  sovercnia  il  giomo j  si 
c\oh  plti  lunga  del  giorno.  Essendo  il  sole  giunto  aH^orizzonfe  di  GFenisa- 
lemme,  nel  segno  deU'Ariete.  conseguita,  che  il  segno  della  Libbra  fosse 
nel  punto  opposto  ad  esso  ariete.  e  precisamente  dove  il  meridiano  inter- 
seca  il  detto  orizzonte,  e  che  quindi  da  esso  punto  la  notte  sorgesse  dal 
Gange,  nel  la  reglone  antipoda  al  monte  del  Purgatorio. 

7.  le  bianche  e  le  vermiglie  gmnce  ecc.  Qui  si  vogliono  slgniflcare 
i  tre  diversi  colori,  che  appaiono  in  cielo  prima  del  nascere  del  sole:  il 
bianco  dell*  ora  mattutina,  il  vermiglio  delr  aurora,  il  rancio  che  precede 
di  poco  11  sole.  Leggiadra  immagine,  di  attribuire  all'  aurora,  nei  diversi 
suol  tempi,  i  cOlon  proprii  delle  varie  eti  degU  uomini. 
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Noi  eravam  lunghesso  il  mare  ancora,  10 

Come  gente  che  pensa  suo  cammino, 
*    Che  va  col  cuore,  e  col  corpo  dimora: 
Ed  ecco  qual,  sul  presso  del  mattino, 

Per  li  grossi  vapor  Marte  rosseggia 

Gill  nel  ponente  sopra  il  suol  marino ;  15 
Cotal  m'apparve,  s'io  ancor  lo  voggial 

Un  lume  per  lo  mar  venir  si  ratto, 

Cie  '1  mover  suo  nessun  volar  pareggia. 
Dal  qual  com'io  un  poco  ebbi  ritratto 

L'occhio  per  dimandar  lo  Duca  mio,  20 

Rividil  pill  lucente  e  maggior  fatto. 
Poi  d'ogni  lato  ad  esso  m'apparlo 

Un  non  sapea  che  bianco,  e  di  sotto 

A  poco  a  poco  un  altro  a  lui  n'uscio. 
Lo  mio  Maestro  ancor  non  fece  motto,  25 

Mentre  che  i  primi  bianchi  apparser  all. 

Allor  che  ben  conobbe  il  galeotto, 
Gridd:  Fa,  fa  che  le  ginocchia  cali; 

Ecco  I'Angel  di  Dio,  piega  le  mani: 

Omai  vedrai  di  si  fatti  offlciali.  30 
Yedi  che  sdegna  gli  argomenti  umani, 

Si  che  remo  non  vuol,  n^  altro  velo 

Che  Tali  sue,  tra  liti  si  lontani. 

14.  Marts  rosseggia.  Dicesi  che  questi  vapori  si  sollevano  dal  mare 
appressarsi  del  mattino;  e  per6,  rifratti  i  raggi  di  Marte  da  quel  va- 
poT6)  ei  rosseg^a 

16.  cotal  nlrapparve.  Intendi :  come  il  rossegglante  astro  dl  Marte. 
—  s'io  ancor  lo  veggia.  Intendi,  cosl  possa  io  vederlo  ancora  an'  altra 
Tolta,non  sla  dannatol 

21.  Rividil  piu  lucente  ^Qd,  Percl)6  si  era.  in  un  mover  d'occM,  atteso 
4a  sua  meravigliosa  rapiditSi,  avvicinato  moltissimo. 

22-24.  Pol  dalP  uno  e  dall*  altro  lato  d'  esso  lume  m'  apparl  un  non  so 
-che  di  bianco,  e  al  dl  sotto  di  lui,  di  questo  bianco,  no  uscl  appoco  ap- 
poco  un  altro. 

25-27.  Lo  mio  maestro  non  parlava  ancora,  quando  i  due  biancbl  oggetti, 
Teduti  prima  indistintamente.  lurono  rafflgurati  per  ali.  Galeotto,  noccmero. 
^neca,  nei  denefisi,  dove  dice  doversi  la  vita  talvolta  medico  et  nautae,  il 
Varehi  traduce  al  medico  ed  al  galeotto;  cosl  flno  ai  1500  durd  tal  signlflcato. 

28.  Fa,  fa;  ripetizione  di  grande  affetto ;  mostra  premuia  di  chi  co- 
manda,  quasi  tema  di  non  essere  ubbidito. 

30.  offMaU,  ministrl  di  Dio.  Gli  angeli  son  messi,  clod  adempiono  certl 
nfflzl  loro  imposti  da  Dio,  e  percio  qui  son  detti  offlciali. 

31.  gli  argomenti  umani;  gli  strumenti,  1  mezzi  umani. 

32.  veiOj  vela,  dal  latino  velum. 
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Yedi  come  Tha  dritte  verso  '1  cielo, 
Trattando  I'aere  con  Peterne  penne,  35 
Che  non  si  mutan  come  mortal  pelo. 

Poi  come  piii  e  piil  verso  noi  venne 
L'uccel  divino,  piil  chiaro  appariva: 
Perch^  Tocchio  da  presso  nol  sostemie, 

Ma  chinail  giuso ;  e  quei  sen  venne  a  riva  40 
Con  un  vasello  snelletto  e  leggero, 
Tanto  che  Tacqua  nulla  ne  inghiottiva. 

Da  poppa  stava  il  celestial  Nocchiero, 
Tal,  che  parea  beato  per  iscripto; 
E  piu  di.  cento  spirti  entro  sediero.  45 

In  exitu  Israel  de  ^Egypto, 
Cantavan  tutti  insieme  ad  una  voce, 
Con  quanto  di  quel  salmo  h  poscia  scripto. 

Poi  fece  il  segno  lor  di  santa  Croce ; 
Ond'ei  si  gitt^r  tutti  in  su  la  piaggia,  50 
Ed  ei  sen  gi,  come  venne,  veloce. 

La  turba  che  rimase  li,  selvaggia 
Parea  del  loco,  rimirando  intorno, 
Come  colui  che  nuove  cose  assaggia. 

Da  tutte  parti  saettava  il  giorno  55 
Lo  sol,  ch'avea  con  le  saette  conte 
Di  mezzo  '1  ciel  cacciato  il  Capricorno; 

35.  Trattando,  agitando,  movendo. 

44.  beato  ecc.  La  beatitudine  deU'  Angelo  si  vedeva  scolpita  o  scritta 
neUa  bella  faccia.  Lo  diciamo  sempre  che  gli  affetti  deU'uomo  veggonsi  co- 
me scritti  nel  suo  volto.  A  piii  altri  place  la  variante:  Tal  che  faria 
beato  pur  descripto;  interpretando  che  l*Angelo  era  tale  nella  sua  sem- 
bianza,  che  non  pur  a  vederlo,  ma  a  descriverlo  farebbe  altrui  beato. 

45.  sediero,  vale  sedeano,  forma  viva  del  dialetio  sanese. 

46.  C^Uco,  di  tutti  )1  piit  adattato  a  queste  anime,  che  dalla  sc^avitii 
del  mondo,  passano  al  paese  della  promessa,  e  che  la  Ghiesa  adopera  pei 
defunti,  che  daU'  esilio  volarono  alia  patria. 

49.  Quelle  aoime,  che  furono  salve  per  la  croce,  erano  ben  degne,  obe 
con  la  croce  fossero  benedette,  ora  che  erano  condotte  al  porto  di  salva- 
mento. 

52-53.  selvaggia  parea  del  loco.  Parea  plena  di  quelle  stupore,  che 
mostra  1'  uomo,  che  viene  in  luoghi  da  lui  non  mal  veduti.  0  semplice- 
mente :  la  turba  non  esperta  del  luogo  andava  osservando  tutte  le  cose. 

56.  LO  sol  ck'  avea  ecc.  11  Capricorno  e  discosto  daU'Ariete,  ove  era  il 
sole,  90  gradi,  o  un  quarto  di  sfera.  Adunque,  se  11  Capricorno  era  passato 
di  la  dal  meridiano,  tanto  dovea  il  sole  essersi  levato  fuori  dell*  oriente. 
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Quando  la  nova  gente  alzO  la  fronte 

Y6r  noi,  dicendo  a  noi :  Se  voi  sapetc, 

Mostratene  la  via  di  giro  al  montie.  60 
E  Yirgilio  rispose:  Yoi  credete 

Forse  che  siamo  spirti  d'csto  loco; 

Ma  noi  sem  peregrin^  come  voi  siete. 
Dianzi  venimmo,  innanzi  a  voi  un  poco, 

Per  altra  via,  che  fu  si  aspra  e  forte,  65 

Che  lo  salire  omai  ne  parra  gioco. 
L'anime  che  si  fur  di  me  accorte, 

Per  lo  spirar,  ch'io  era  ancor  vivo, 

Maravigfiando  diventa,ro  smorte. 
E  come  a  messagger,  che  porta  olivo,  70 

Tragge  la  gente  per  udir  novelle, 

E  di  calcar  nessun  si  mostra  schivo ; 
Cosi  al  viso  mio  s'affls5,r  quelle 

Anime  fortunate  tutte  quante. 

Quasi  obliando  d'ire  a  farsi  belle.  75 
lo  vidi  una  di  lor  trarresi  avante 

Per  abbracciarmi  con  si  grande  afletto, 

Che  mosse  me  a  far  il  somigliante. 
0  ombre  vane,  fuor  che  nell'aspetto  I 

Tre  volte  dietro  a  lei  le  mani  avvinsi,  80 

E  tante  mi  tomai  con  esse  al  petto. 


Erano  insomnia  circa  due  ore  di  sole.  —  con  le  saette:  le  saette  conte 
del  sole  sono  i  suoi  raggl  fulgidissimi :  i  quali  togliendo  11  Caprlcoroo  alia 
Tista  del  poeta,  questl  effleacemeote  dice,  che  11  sole  aveva  cacciato  d| 
mezzo  11  delo  la  detta  costellazioiie. 

69.  Smorte :  queirorrore  che  incute  la  veduta  delPombra  dl  un  defUnto 
ad  on  vivo,  viene  pure  incusso  dalla  vista  di  un  vivo  all'ombra  dl  un  morto 
nel  Purptorio. 

72.  calcar  :  anche  gli  uomini  di  dignita  non  sono  scMvi  dl  far  ressa 
cogi!  altri,  per  udire  e  vedere  il  messaggiere  di  pace,  che  viene  inviato  dal  ca- 
pitano  vittorioso.  I  Romani  quando  vincevano  in  terra  straniera.  solevano 
mandare  al  campo  messi  coll*ulivo,  a  segno  della  pace  conchiusa  con  la  vittoria. 

75.  afarsi  oellCy  a  puriflcarsi  uelle  loro  colpe  per  essere  ammesse  alia  bea- 
tidca  visione  di  Bio.  Quando  Tuomo  h  sorpreso  da  una  forte  impressione  o 
uo  grave  penslero,  quasi  dimentica  cid  che  gli  eccita  il  senso  o  la  mente. 

79.  0  ombre  vane.  0  anime,  che  non  avete  altro  di  soggetto  al  sensi 
che  Testerna  sembiaoza.  Aveva  Dante  fatto  i  dannati  palpablli:  ma4salvi 
ora  fa  palpablli,  ora  no,  come  Cristo  che  si  rendeva  or  palpabile,  or  no 
agU  actoniti  discepoli.  Ck)sl  attribuisce  agli  spiriti  eletti  anticipata  la  11- 
berti  di  rendere  palpabile  o  no  i  loro  corpi. 

80.  dietro  a  m  le  mani  avvinsi,  voUi  abbracciarla  alia  vita. 

Da»tb  ~  La  LMna  Commedia.  Yol  U,  9 
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Di  maraviglia,  credo,  mi  dipinsi: 

Perch^  Tombra  sorrise  e  si  ritrasso ; 

Ed  io,  seguendo  lei,  oltre  mi  pinsi. 
Soavemente  disse,  ch'io  posasse:  85 

AUor  conobbi  cM  era,  e  pregai 

Che  per  parlarmi  un  poco  s'arrestasse. 
Risposemi:  Cosi  com'io  t'amai 

Nel  mortal  corpo,  cosi  t'amo  sciolta: 

Per5  m'arresto:  ma  tu  perch^  vai?  90 
Casella  mio,  per  tornare  altra  volta 

La  dove  son,  fo  io  questo  viaggio, 

Diss'io:  Ma  a  te  come  tant'ora  6  tolta  ? 
Ed  egli  a  me:  Nessun  m'h  fatto  oltraggio, 

Se  quel,  che  leva  e  quando  e  cui  gli  piace,  65 

Pill  volte  m'ha  negate  esto  passaggio: 
Chh  di  giusto  voler  lo  suo  si  face. 

Veramente  da  tre  mesi  egli  ha  tolto 

Chi  ha  voluto  entrar  con  tutta  pace: 


S2.  Di  maraviglia,  credo  ecc.  Credo  che  nel  mio  volto  apparissero  I 
segui  deUa  meraviglia. 

84,  oltre  mi  pinsi,  mi  spinsi  avanti. 

85.  Soavemente,  con  dolce  modo.  —  io  posasse,  cessassi  dall*  inutile 
sforzo  d'  abbracciarla. 

89.  Nel  mxyrUil  corpo:  quand'io  era  unita  al  corpo.  —  con  V  amo 
sciolta,  cosi  t'  amo  ora  che  son  da  esso  divisa. 

90.  perchd  vaif  perch6  fai  tu  questo  viaggio? 

01.  Casella,  musico  eccellente,  amico  dl  Dante.  II  poeta  gU  dice  che  fa 
questo  viaggio  per  lornare  piu  tardi  nel  Purgatorio,  e  cosT  per  liberarai 
(lalt 'Inferno  mediante  una  buona  conversione.  Lo  interroga  perchfe,  essendo 
esso  Casella  morto  molto  innanzi,  si  tardi  giunge  al  Purgatorio.  Ma  a  te 
come  tant'ora  d  tolta  ?  Qui  bisogna  osservare  che  I'anima  che  si  parte 
dnl  corpo  rea  di  colpe  gravi  va  subito  aU'inferno.  Anche  Panlma  immeri- 
tevole  deirinferno  e  del  Purgatorio  di  subito  va  al  Paradise.  Ma  per  giu- 
dizio  di  Dio  potrebbe  darsi  che  un'anlma  prima  d*andare  a  scontare  sue 
colpe  nel  Purgatorio  fosse  rilegata  a  purgarsi  ia  qualche  luogo  determinato 
in  suUa  terra^  p.  es.  ove  peccO,  ove  lascio  occasioni  di  colpa  ecc.,  dello 
quail  cose  gia  si  pentl  e  confessatasi  ritornd  in  grazia.  A  Casella  fu  diflie- 
rita  Panda ta  in  Pureatorio.  Com' era  tanta  terra  tolta?  Altri  legge :  Dis^ 

io;  ma  a  te  d  tolta  ?  che  torna  lo  stesso. 

95.  Se  qiiei,  V  angelo  nocchiere. 

97.-  Perciocche  il  suo  volere  si  conforma  al  volere  di  Dio. 

n.  da  tre  mesi.  Dal  natale  del  1299  ebbe  principio  il  ffiublleo  di  Bo- 
nifacio VIII.  Io  esso  i  peccatori  potevano  facilmente  avere  indulgenza  ple- 
naria  e  con  tutta  pace  andar  presto  in  Paradiso  morendo  in  wie  state. 
Ora  siamo  in  aprile  del  1300. 
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Ond'io  che  er'ora  alia  marina  volte,  100 

Dove  I'acqua  di  Tevere  s'insala, 

Benignamente  fui  da  lui  ricolto. 
A  quella  foce  ha  egli  or  dritta  I'ala; 

Perocch^  sempre  quivi  si  raccoglie, 

Qual  verso  d'Acheronte  non  si  cala.  105 
Ed  io:  Se  nuova  legge  non  ti  toglie 

Memoria  o  uso  aH'amoroso  canto, 

Che  mi  solea  quetar  tutte  mie  voglie, 
Bi  ci5  ti  piaccia  consolare  alquanto 

L'anima  mia,  che,  con  la  sua  persona     *  110 

Yenendo  qui,  h  affannata  tanto. 
n  Amor  che  nella  mente  mi  ragiona,  » 

Comincid  egli  allor  si  dolcemente, 

Che  la  dolcezza  ancor  dentro  mi  suona. 
Lo  mio  Maestro,  ed  io,  o  quella  gente  115 

Ch'eran  con  lui,  parevam  si  contenti, 

Come  a  nessun  toccasse  altro  la  mente. 
Noi  eravam  tutti  flssi  ed  attenti 

Alle  sue  note,  ed  ecco  il  veglio  onesto, 

Gridando:  Che  h  cid,  spiriti  lenti?  120 


101.  Dove  I'acqua  del  Tevere,  entrando  nel  mare,  si  fa  salata.  Vuol 
dire,  verso  la  cittA  di  Roma.  II  Ponteflce  romano  h  il  centro  dell'  unit^i 
cattoUca  ed  11  vincolo  della  fede  comune;  siccb^  non  e  capace  di  salute 
chiunque  si  parte  dalla  vita  preseote,  separato  da  cosl  fatto  principio  della 
uniflcazione  cattollca.  Tal  verity  h  ombreggiata  da  Dante,  con  la  vaghis- 
sima  flgura  dell'  anima  di  Gasella^  che  gli  racconta  in  qual  luogo  fu  dal- 
1'  angelo  raccolta,  per  essere  tragittata  nella  spiaggia  del  Purgatorio. 

103.  A  quella  foce  del  Tevere,  egli  ha  rivolto  nuovamente  fl  suo  corso. 

105.  Qml,  qualunque  anima,  non  discende  all'  inferno.  —  Fingendo  il 
poeta  Pimbarco  per  il  Purgatorio  alia  foce  del  Tevere,  vuol  signiflcare, 
che  non  si  salute,  fuori  del  grembo  della  santa  Chiesa  di  Roma.  Ivi 
V  angelo  si  riduce  a  prendere  P  anime  degne  di  salire  a  Dio,  o  vi  salgano 
di  sobito  per  essere  e  sentirsi  monde,  o  debbano  ancora  rimondarsi,  prima 
di  giungere  alia  sospirata  letizia. 

110.  Persona,  persona  per  indica  anima  congiunta  al  corpo:  ma  nei 
trecentisti  la  troviamo  ancne  adoperata  pel  solo  corpo^  come  qui. 

112.  Amor  J  ecc.  t  il  principio  d'  una  canzone  di  Dante,  bellissima  e 
tutta  fllosollca,  e  che  pare  fosse  stata  gik  da  Caseila  messa  in  musica.  Vsr 
more,  di  che  nella  canzone  si  parla,  e  tutto  intellettuale  e  divino;  e  per6 
conveniente  a  questo  luogo.  Perc\\h  se  nella  terra  si  ama  male,  e  si  ama 
bene,  nelP Inferno  non  si  ama,  in  Purgatorio  si  ama  bene:  periettissima- 
mente  in  Paradiso. 

•  117.  Come  se  nuU'  altro,  che  il  canto  di  Caseila,  occupasse  la  mente  di 
tutti  costoro. 

119.  U  veglio  onesto,  Catone. 
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Qual  negligwiza,  quale  stare  h  questo? 
Correte  al  monte  a  spogliarvi  lo  scoglio, 
Ch'esser  non  lascia  a  voi  Dio  manifesto. 

Come  quando,  cogliendo  biada  o  loglio, 
Gli  colombi  adunati  alia  pastura,  125 
Queti,  senza  mostrar  Tusato  orgoglio, 

Se  cosa  apparo  ond'elli  abbian  paura, 
Subitamente  lasdano  star  Tesca, 
Percli6  assaliti  son  da  maggior  cura; 

Cosi  vid'io  quella  masnada  fresca  130 
Xasciare  il  canto,  e  fuggir  v^r  la  costa, 
Com'uom  che  va,      sa  dove  riesca: 

M  la  n(«tra  partita  fu  men  tosta. 

12M23.  Correte  al  monte  del  Purgatorio  a  spogliarvi  ai  quella  scorza, 
cUd  leee  istimio  a  voi  il  mondo,  e  coTla  quale  non  potrete  giuagere  a  Dio. 
SG0ffUo  sono  le  reliquie  delle  colpe  che  tolgonsi  con  le  pene. 

126.  I'usatO  orgoglio,  che  consiste  in  quei  movlmenti  alteri  del  coUo, 
camnilnando,  onde  par  che  facciano  pompa  di  s6. 

130.  quella  masnada  fresca,  quella  compagnia  di  fresco  giunta  in  quel 
luogo.  —  Masnada,  non  aveva  anticamente  il  senso  odioso  che  oggi  na. 

133.  tosta^  spedita. 
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S*  awiano  al  monfce.  Dante  che  vede  V  ombra  sua.  non  quella  di  Virgilio, 
segnata  di  oontro  al  sole,  si  (urba,  temendosi  abbandonato.  ~  Rincon- 
trano  anime,  che  additano  loro  la  strada:  fra  queste  Manfredl  re  morto 
nel  1265  alia  battaglia  di  Benevento,  vinta  da  Carlo  d*  Angid. 


Awegnach^  la  subitana  fuga 
Dispergesse  color  per  la  campagna, 
Rivolti  al  monte,  ove  ragion  ne  fruga; 

0  mi  ristrinsi  alia  fida  compagna: 
E  come  sare'  io  senza  lui  corso?  5 
Chi  m'avria  trattx)  su  per  la  montagna? 

Ei  mi  parea  da  se  stesso  rimorso: 
0  dignitosa  coscienza  e  netta, 
Come  Vh  picciol  fallo  amaro  morsol 

Quando  li  piedi  suoi  lasci^r  la  fretta,  10 
Che  I'onestade  ad  ogni  atto  dismaga, 
La  mente  mia,  che  prima  era  ristretta, 


1-2.  AwegnacJid  la  subitam  fUga  ecc.  Sebbene  la  repentina  e  veloce 
fuga  disperdesse.  chi  qua  chi  l^t,  questi  spirlti  per  la  campagna,  tutti  ri- 
Yolti  ai  monte,  io  perO  non  mi  disgiunsi  da  Virgilio;  anzi  me  gli  accostai 
maggiormente. 

3.  al  monte,  ove  ragion  ne  fruga:  al  monte  delta  purgasione,  al 
quale  la  ragione  etema,  o,  se  Mini,  la  stessa  raglone  nostra,  la  coscienza 
<iel  dovere  e  del  giusto,  ne  fruga,  ci  punge,  ci  stimola. 

7.  Ei,  Tirgilio,  mi  pareva  di  per  se  stesso  Bentito  del  lieve  fallo  com- 
messo,  col  trattenersi  ad  ascoltare  il  canto  di  Casella. 

L'uomo  che  ha  para  coscienza,  e  pregia  quella  dignity  che  viene  da  tale 
purezza  sente  grande  alflizione  anche  per  piccolo  neo,  onde,  per  isventura, 
si  credo  macchiato* 

11.  La  qual  fretta  dismaga,  scema  o  toglie  V  onesti  ad  ogni  atto,  toglie 
11  decoro  aile  movenze  delle  membra. 

12-13.  La  mente  mia,  che  prima  era  tutta  raccolta  nel  pensiero  di  quel 
che  poc'  anzi  era  awenuto,  rallarg6  la  sua  attenzlone,  bramosa  di  cono- 
score  le  nuove  cose  che  com  erano. 
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L'intento  rallargO,  si  come  vaga, 
E  diedi  il  viso  mio  incontro  al  poggio, 
Che  inverse  il  ciel  pitl  alto  si  dislaga.  15 

Lo  sol,  che  dietro  flammeggiava  roggio, 
Rotto  m'era  dinanzi  alia  flgura, 
Ch'aveva  in  me  de'  suoi  raggi  I'appoggio. 

lo  mi  volsi  da  lato  con  paura 
D'essere  abbandonato,  quando  io  vidi  20 
Solo  dinanzi  a  me  la  terra  oscura : 

E  '1  mio  Conforto:  Perch^  pur  diffidi? 
A  dir  mi  comincid  tutto  rivolto: 
Non  credi  tu  me  teco,  e  ch'io  ti  guidi? 

Vespero  6  gi^  col^  dov'6  sepolto  25 
Lo  corpo,  dentro  al  quale  io  facev'ombra: 
Napoli  rha,  e  da  Brandizio  b  tolto. 

Ora,  se  innanzi  a  me  nulla  s'adombra, 
Non  ti  meravigliar  pitl  che  de'  cieli, 
Che  I'uno  aH'altro  raggio  non  ingombra.  30 

A  sofferir  tormenti  e  caldi  e  gieli, 
Simili  corpi  la  virttl  dispone, 
Che  come  fa  non  vuol  ch'a  noi  si  sveli. 

14.  diedi  il  viso.  mi  ri volsi. 

15.  piU  alto  si  dislaga,  piu  in  alto  di  tutti  gli  altri  si  leva,  uscendo 
dalle  acque,  che  allagano  queir  emlsferio :  dislaffarsi,\^\e  uscir  dal  lago. 

16-18.  11  raggio  del  sole,  che  dietro  a  me  flammeggiava  rosso,  era  rowo 
dinanzi  alia  mia  flgura.  Vuol  dire  che  il  sole  disegnava  con  r  ombra  in 
terra,  dinanzi  a  lui,  la  flgura  d'  un  corpo  umano. 

19-21.  Costruisci  edintendi :  quando  io  vidi  la  terra  oscura  soltanto  dinanzi 
a  me,  io  mi  volsi  da  lato,  con  paura  d'  essere  state  abbandonato  da  Vir- 
gilio,  poich6  in  terra  non  ne  vedeva  Tombra.  Dimenticava  che  Virgilio 
non  aveva  piii  vero  corpo. 

22.  E'l  mio  conforto,  Virgilio.  Pur,  ancora^  dopo  tante  aicurti  che 
ti  ho  date. 

25.  vespero,  sera.  Si  rleordi  il  lettore,  che  il  Purgatorio  h  antipodo 
a  Gerusalemme :  onde  essendo  11  due  ore  di  sole,  era  di  la  due  ore  di  notte; 
ed  a  Napoli,  perch6  posta,  secondo  Dante,  ad  oltre  45  gradi  air  oecidente 
di  Gerusalemme,  mancava  un'  ora  circa  a  far  notte. 

27.  Brandizio,  Brindisi,  citt^  della  Calabria.  Da  Brlndisi,  ove  morl 
Virgilio  fu  tolto  il  suo  corpo,  e  portato  e  seppellito  a  Napoli. 

29.  piu  che  de*  cieli  ecc.  Secondo  il  sistema  di  Tolomeo.  1  ciell  sodo 
di  una  sostanza  sottilissima,  e  perciO  lasciano  passare  la  luce  ai  uno  in  altro. 

31.  ^  so/frir  ecc.  Questo  discorso  di  Virgilio  6  diretto  a  prevenire 
un'  obblezione.  che  il  discepolo  avrebbe  potuto  fargli,  come  mai  corpi,  che 
non  fanno  ombra,  e  sonointangibili.  possano  essere  capaci  di  tormenti  ma- 
teriali.  Vi  risponde  eeregiamente  Virgilio,  e  vi  rispose  prima  8.  Agostino 
4Jon  due  parole :  miris,  sed  veris  modis. 

32.  la  Virtii,  V  onnipotenza  di  Dio. 
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Matto  h  chi  spera  che  nostra  ragione 

Possa  t^ascorrer  la  infiiiita  via,  35 

Che  tiene  una  Sustanzia  in  tre  Persone. 
State  contenti,  umana  gente,  al  quia; 

Ch6,  se  potuto  aveste  veder  tutto, 

Mestier  non  era  partorir  Maria; 
E  desiar  vedeste  senza  frutto  40 

Tai,  che  sarebbe  lor  disio  quetato, 

Ch'eternalmente  h  dato  lor  per  lutto. 
lo  dico  d'Aristotile  e  di  Plato, 

E  di  molti  altri:  e  qui  chin5  la  fronte; 

E  pill  non  disse,  e  rimase  turbato.  45 
Noi  divenimmo  intanto  appi^  del  monte: 

Quivi  trovammo  la  roccia  si  erta, 

Che  indarno  vi  sarien  le  gambe  pronte. 
Tra  Lerici  e  Turbia,  la  piil  diserta, 

La  piu  rotta  ruina  ^  una  scala,  50 

Verso  di  quella,  agevole  ed  aperta. 
Or  chi  sa  da  qual  man  la  costa  cala, 

Disse  '1  Maestro  mio  fermando  il  passo. 

Si  che  possa  salir  chi  va  senz'ala? 
E  mentre  che,  tenendo  il  viso  basso,  55 

Esaminava  del  cammin  la  mente 

Ed  io  mirava  suso  intorno  al  sasso, 


34.  Matto:  h  colui  che  spera  potere  con  pienezza  e  certezza  conoscere 
il  modo  onde  opera  Dio,  il  quale  6  uno  nella  natura  e  trino  nelle  persone, 
e  come  h  nel  suo  essere,  all'umana  ragione  abbandonata  alle  sole  sue  forze, 
incomprensibile,  cosi  h  nel  suo  operare. 

37.  contenti,  ecc.  Val  quletarsi  al  qtcia,  agli  effetti,  cbe  si  vedono, 
con  cui  Dio  rispondo  all'  umana  ragione :  contentatevi  del  perche  eglL 
voile  cosi. 

38.  Che  se  ecc.  Se  i  primi  padri  avessero  saputo  11  perche  del  divleto 
di  toccar  queiralbero  deila  scienza,  non  lo  avrebbero  infranto,  ed  essendo 
essi  innocently  era  inutile  1'  Incarnazlone. 

40-42.  1  piu  eletti  ingegni,  e  tra  quest!  Virgilio  che  perci6  riinase 
turbato,  anelarono  a  sapere  cid  che  non  seppero:  11  desiderio  di  sapue 
cid  che  loro  h  ignoto  h  per  essi  eterni  pena. 

49.  Lerici  e  Turbia  sono  luoghi  posti  alle  due  estremiti  delia  riviera 
di  Oenova,  la  quale  6  plena  di  monti  aspri  e  scoscesi:  I'uno  a  levante 
verso  Sarzana,  r  altro  a  ponente  vicino  a  Monaco. 

50.  d  una  scala.  verso  ecc.  Costruisei :  e  una  scala  agevole  ed  aperta 
Id  confronto  di  quella. 
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Da  man  sinistra  m'appari  una  gente 
D'anime,  che  movieno  i  pi6  v^r  noi, 
E  non  pareva,  si  venivan  lente.  60 

Leva,  dissi  al  Maestro,  gli  occhi  tuoi: 
Ecco  di  qua  chi  ne  dar^  consiglio, 
Se  tu  da  te  medesmo  aver  nol  puoi. 

Guard6  allora,  e  con  libero  piglio 
Rispose:  Andiamo  in  1^,  ch'ei  vegnon  piano:  65 
E  tu  ferma  la  speme,  dolce  figlio. 

Ancora  era  quel  popol  di  lontano, 
r  dico  dopo  i  nostri  mille  passi, 
Quanto  un  buon  gittator  trarria  con  mano  ; 

Quando  si  strinser  tutti  a  duri  massi  70 
Dell'alta  ripa,  e  stetter  fermi  e  stretti, 
Come  a  guardar,  chi  va  dubbiando,  stassi. 

0  ben  flniti,  o  gi^  spiriti  eletti, 
•    Virgilio  incominci6,  per  quella  pace, 

Ch'io  credo  che  per  voi  tutti  s'aspetti,  75 

Ditene  dove  la  montagna  giace, 
Si  clie  possibil  sia  Tandare  in  suso; 
Che  '1  perder  tempo  a  chi  pitl  sa  piil  spiace. 

Oome  le  pecorelle  escono  dal  chiuso, 
Ad  una,  a  due,  a  tre,  e  i'altre  stanno  80 
Timidette  atterrando  I'occhio  e  '1  muso, 

E  ci6  che  fa  la  prima,  e  Taltre  fanno, 
Addossandosi  a  lei  s'ella  s'arresta, 
Semplici  e  quete,  e  lo  'mperch^  non  sanno. 

58.  una  geMte,  una  moUitudine  di  anime.  Qui  s'  aggiran  le  anime  di 
-coloro,  che  sebben  si  peiitirono  in  punto  di  morte,  pur  trapaasarono  in 
contumacia  di  santa  Cbiesa. 

66.  ferma  la  speme.  conferma  la  speranza. 

67-69.  Poich6  Yirgilio  ebbe  detto  andiamo  in  la,  i  due  pootl  si  mos- 
sero^  e  fecero  circa  mille  passi  verso  quelle  anime,  che  lentamente  si  mo- 
vevano ;  ma  quelle  erano  sempre  lontane  da  loro,  quanto  un  buon  gittatore 
lancerebbe  lungi  colla  mano  una  pietra. 

70-71.  ai  duri  massi  DeW  alia  ripa,  agli  sporgenti  scogli  del  monte. 

73.  Dubbiosi  del  cammino  da  prendere,  vedendo  che  i  due  poeti  veni- 
vano  dalla  via  opposta. 

73.  0  ben  flniti,  cio6,  o  voi  che  compieste  nella  grazia  di  Dlo  il  corso 
della  vita. 

76.  dove  la  montagna  giace,  dove  piCi  decllna  o  k  men  erta. 
78.  Quanto  pit  1'  uomo  avanza  nelle  cognizioni  delle  cose,  e  tanto  piil 
fa  stima  del  tempo. 
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Si  vid'io  muover  a  venir  la  testa  85 
Di  quella  mandria  fortunata  allotta, 

•  Pudica  in  faccia,  e  nell'andare  onesta. 

Come  color  dinanzi  vider  rotta 
La  luce  in  terra  dal  mio  destro  canto, 
Si  che  Tombra  era  da  me  alia  grotta,  90 

Rist^ro,  e  trasser  s6  indietro  alquanto; 
E  tutti  gli  altri  che  venieno  appresso, 
Non  sappiendo  il  perch6,  f^ro  altrettanto. 

Senza  yostra  dimanda  io  vi  confesso, 
Che  questi  h  corpo  uman  che  voi  vedete,  95 
Per  che  il  lume  del  sole  in  terra  h  fesso. 

Non  vi  maravigliate ;  ma  credete, 
Che,  non  senza  virtu  che  dal  ciel  vegna, 
Cerca  di  soverchiar  questa  parete. 

Cosi  '1  Maestro.  E  quella  gente  degna:  100 
Tomate,  disse,  intrate  innanzi  dunque, 
Co'  dossi  delle  man  facendo  insegna. 

E  un  di  loro  incominci5 :  Chiunque  /• 
Tu  se',  cosi  andando  volgi  il  viso; 
Pon  mente,  se  di  1^  mi  vedesti  unque.  105 

Io  mi  volsi  v^r  lui,  e  guardail  fiso: 
Biondo  era  e  hello,  e  di  gentile  aspetto: 
Ma  Tun  de'  cigli  un  colpo  avea  diviso. 

85-86.  Cos!,  in  tal  modo,  vid'  io  allora  muoversi,  per  venir  verso  noi, 
le  prime  aoime  di  quella  fortunata  moltitudine. 
88.  Come  color,  che  erano  dinanzi, 

89-90.  dal  mio  deslro  canto  ecc.  Vuol  signiflcare,  ch'  egli  aveva  il 
sole  a  mano  manca^  e  a  destra  la  folda  dirupaKi  del  moote,  che  appella 
grotta,  sino  aUa  quale  si  estendeva  la  sua  ombra. 

94.  Sensa  vostra  domanda.  Son  parole  di  Virgilio  alPanime  mara- 
vigliate. 

96.  Fesso  il  lume,  cio§  non  h  sulla  terra  continuato,  perchd  si  frap- 
pone  il  corpo  dl  Dante. 

99.  di  soverchiar  questa  parete,  di  sormontar  questa  costa,  ch'  h  quasi 
un  muro :  tanto  6  scogliosa  e  ritta. 

101.  Tornate,  intendi  indietro.  —  intrate  innanzi  h  modo  elittico, 
che  vale:  entrate  in  nostra  compagnia  e  aiidate  innanzi. 

102.  CO*  dossi  delle  man  ecc.  Co'  rovesci  delle  mnni  facendo  insegna, 
seeno,  come  si  suol  fare  ad  alcuno  per  accennargli  che  veiiga  alia  nostra 
volia. 

104:  co^  andando,  seguitando  pure  ad  andare  come  facciamo. 
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Quand'io  mi  fui  umilmente  disdetto 

D'averlo  visto  raai,  ei  disse:  Or  vedi:  110 

E  mostrommi  una  piaga  a  sommo  il  petto. 
Poi  sorridendo  disse:  1'  son  Manfredi, 

Nipote  di  Costanza  imperadrice: 

Ond'io  ti  prego  che,  quando  tu  riedi, 
Yadi  a  mia  bella  figlia,  genitrice  115 

DeU'onor  di  Cicilia  e  d'Aragona, 

E  dichi  a  lei  il  ver,  s'altro  si  dice. 
Poscia  ch'i'  ebbi  rotta  la  persona 

Di  due  punte  mortali,  io  mi  rendei 

Piangendo  a  Quei  che  volentier  perdona.  120 
Orribil  furon  li  peccati  miei, 

Ma  la  Bont^  infinita  ha  si  gran  braccia, 

Che  prende  ci6  che  si  rivolve  a  lei. 


109.  mi  fui  disdetto  J  ebbi  detto  di  no. 

112-113.  sorridendo,  in  atto  di  compiacenza.  —  Costansay  flgliuola  dl 
Ruggero,  re  di  Sicilia  e  moglie  d*  Arriffo  VI  (V  come  iraperatore),  padre 
di  Fedenco  II.  —  Manfredi  fu  flgliuoTo  di  Federico  II,  onde  veniva  ad 
cssere  nipote  di  Costanza.  Egli  fece  avvelenare  Corrado,  altro  flglio  di  Fe- 
derico, e  si  rese  tutore  di  Corradino,  flglio  di  Corrado.  Manfredi,  col  pre- 
testo  di  questa  tutela,  s'  impadroni  del  regno  di  Sicilia  e  tolse  molte  piazze 
alia  S.  Sede,  per  cui  fu  scomunicato  dai  Papi.  Urbano  IV  chiam6  in  ap- 
presso  Carlo  a'  Angid,  fratello  di  s.  Luigi  di  Francla,  e  gli  diede  V  inve- 
stitura  del  regno  dl  Napoli  e  di  Sicilia.  La  battaglia  si  diede  tra  1  due 
eontendenti  sulla  pianura  di  Benevento^  alii  26  Febbraio  1266.  Manfredi 
perde  la  vita,  dopo  avere  sconvolta  P  Italia,  per  quasi  11  anni.  Tre  dl  fu- 
rono  a  trovarne  il  corpo.  Finalmente  riconosciuto  da  un  ribaldo.  fu  posta 
penzolone  su  un  asino,  mostrato  pel  campo  francese,  poi  fatto  riconoscere 
dai  prigionieri,  e  seppellito  come  scomunicato.  non  tn  terra  santa,  ma  in 
capo  al  ponte  di  Benevento,  sotto  un  monte  di  pietre,  fi;ettategli  sopra  da 
ogni  soldato.  Ma  da  alcuni  si  disse,  che  poi  per  manaacD*del  Papa,  il  ve- 
scovo  di  Cosenza  il  trasse  di  quella  sepoltura,  e  mandollo  fuori  ael  regno, 
peroccli^  era  terra  di  Chiesa,  e  fu  sepellito  lungo  il  flume  del  Verde,  -ai 
conflni  del  regno  di  Campagna.  Questo  per6  non  affermiamo ;  ma  df  'cio  fa 
testimonianza  Dante  nel  Purgatorio.  —  YilL 

115-116.  La  flglia  di  Manfredi  chiamossi  anch'  essa  Costanza,  e  fa  moglid 
dl  Pietro  re  d'  Aragona,  di  cui  gener6  Federico,  il  quale  fu  re  dl  Sicilia, 
e  Jacopo,  il  quale  successe  a  suo  padre  nel  regno  v  Aragona. 

117.  Se  si  dice  nel  mondo  che  io  sono  dannato,  tu  dP  alia  mia  flglia  che 
sono  salvo,  perch^  ml  sono  convertito  a  Dio  con  perfetto  dolore  de'  miei 
gravi  peccaa. 

123.  Grandiosa  imagine  della  bonta  di  Dio,  disposta  sempre  a  ricevere 
i  peccatori,  che  pentiti  a  lei  fanno  ritorno.  A  questa  terzina  forse  rivolse 
il  penslero  Y.  Monti  quando  anch'esso  cantd  la  bonta  di  Dio  .  .  chb  solve 

LE  RUPI  IN  FONTE,  ED  HA  Sl  LARGHE  BRACCTA 
CHE  TUTTO  PRENDE  Cl6  CHE  A  LEI  SI  VOLVE. 
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Se  '1  Pastor  di  Cosenza,  ch'alla  caccia 

Di  me  fu  messo  per  Clemente,  allora  125 
Avesse  in  Dio  ben  letta  questa  faccia, 
L'ossa  del  corpo  mio  sarieno  ancora 
In  co'  del  ponte  presso  Benevento, 
Sotto  la  guardia  della  grave  mora. 

Or  le  bagna  la  pioggia  e  move  il  vento  130 
Di  fuor  dal  Regno,  quasi  lungo  il  Verde, 
Ove  le  trasmut5  a  lume  spento. 

Per  lor  maledizion  si  non  si  perde, 
Che  non  possa  tornar  I'eterno  Amore, 
Mentre  che  la  speranza  ha  flor  del  verde.  135 

Vero  6,  che  quale  in  contumacia  muore 
Di  santa  Chiesa,  ancor  ch'alfin  si  penta, 
Star  li  convien  da  questa  ripa  in  fuore 

Per  ogni  tempo,  ch'egli  6  state,  trenta. 
In  sua  presunzion,  se  tal  decreto  140 
Pill  corto  per  buon  prieghi  non  diventa. 

Vedi  oramai  se  tu  mi  puoi  far  lieto, 
Rivelando  alia  mia  buona  Costanza 
Come  m'hai  visto,  ed  anco  esto  divieto: 

Ch6  qui  per  quel  di  1^  molto  s'avanza.  145 

132.  a  lume  spento,  coi  ceri  spenti  e  capovoltl,  come  si  usava  nel  tra- 
sporto  di  colore  che  fossero  morti  scomunicati. 

133-135.  Per  lor  maledision  ecc.  A  torto  qui  Manfredi  si  duole  per  le 
pene  che  la  Chiesa  gV  inflisse,  anche  dopo  morte^  sebbene  morisse  pentito^ 
perchd  la  Chiesa  non  giudica  gli  atti  interni ,  ma  gli  lascia  al  giudlzio  di 
Dio.  Ma  in  cid  confessa  Dante  la  facolta  che  na  il  Ponteflce  di  legare,  nel 
valore  che  6k  alia  scomunica,  e  cid  che  fa  maravigliare,  eziandio  quando 
le  massime  di'^hibellino  gli  dovevano  far  credere  che  non  avesse  il  Pon- 
teflce cagione  d*  infliggere  quella  pena.  Cosl  Manfredi,  morto  scomunicato, 
ma  pur  Bentito ,  deve  espiare  questa  sua  contumacia,  prima  di  venir  am- 
meSso  aliapnrgazione.  Fior  di  speranza;  fintM  la  speranza  ha  del  verde, 
ossia  non  h  morta  del  tutto. 

138.  Star  gU  conviene  ecc.  Manfredi  dice  che  se  lo  scomunicato  si 
pente  e  muore  senza  essere  prosciolto  dall'autorit^  della  Chiesa,  deve  la  sua 
anima  aspettare,  prima  di  entrare  in  Purgatorio,  trenta  volte  la  durata  di 
quel  tempo  in  cui  rimase  sotto  la  scomunica.  Ma  cotesto  tempo  gli  pu6  ve- 
nir accorciato  dalle  preghiere  del  viventi.  Manfredi  vuole  che  Dante  racconti 
alia  sua  buona  Costanza  il  suo  state,  il  divieto  di  entrare  in  Purgatorio,  e 
come  le  anime  in  Purgatorio  ricevono  aiuto  e  diminuzione  di  pene  per  le 
preghiere  dei  vivi,  perche  preghi  e  gli  anticipi  il  Paradise.  Ma  questa  dot- 
Irina  h  ben  pi&  dura  di  quella  della  Chiesa.  mi  diciamo  che  uno  scomunl* 
cato,  se  in  morte  ha  perfetta  contrizione,  e  salvo,  e  per  iscontare  le  sue 
penality  pud  andar  subito  in  Purgatorio. 
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CANTO  QUARTO. 


Salgono  per  via  malagevole.  Virgilio  spiega  perch^  riaplenda  il  sole  da 
manca  mentre  che,  se  fosse  nel  nostro  emisfero  verrebbe  a  dritta.  Trova 
delle  aaime  che  aspettano  di  purgarsj,  perch^  banco,  per  pigrizia,  diHe- 
rita  la  conversione  airestremo;  onde  tanto  aspettano,  quanto  vissero 
impenitenti. 


Quando  per  dilettanze  ower  per  doglie, 
Che  alcuna  virttl  nostra  comprenda, 
L'anima  bene  ad  essa  si  raccoglie; 

Par  ch'a  nulla  potenzia  piil  intenda: 
E  questa  h  contra  quelle  error,  che  crede  5 
Che  un'anima  sovr'altra  in  noi  s'accenda. 

E  per6  quando  s'ode  cosa  o  vede, 
Che  tenga  forte  a  s6  Tanima  v61ta, 
Yassene  il  tempo,  e  Tuom  non  se  n'avvede: 

Ch'altra  potenza  ^  quella  ch'ell'ascolta,  10 
Ed  altra  h  quella  c'ha  Tanima  intera: 
Questa  h  quasi  legata,  e  quella  h  sciolta. 


1-5.  Qmndo  ecc.  Quando  un  oggetto,  piacevole  o  tristo,  occupa.  trae 
seco  una  delle  nostre  potenze,  allora  Tanima  ne  rimane  assorta.  Archimede 
coUa  potenza  intelletnva  era  cosl  assorto  nelle  sue  speculazioni^  che  non 
s'accorse  che  Slracusa  era  presa. 

6.  ch'un'anima  sovr'altra  ecc.  Dice  un'anima  sovr'altra^  perchft 
quel  fllosofl  poneano  una  di  quest'anime  nel  fegato,  la  veeetativa ;  un'altra 
nel  cuore,  la  sensitiva;  la  terza  nel  cervello,  I'lntellettiva.  —  s'accenda 
bella  metafora^  per  cui  Kanima  vien  considerata  siccome  una  flamma  che 
avvivi  il  corpo. 

10-12.  Poichfe  altra  6  la  potenza  deiranima,  che  vede  ed  ascolta  le  cose, 
ed  altra  h  quella  che,  sulle  cose  vedute  od  udite,  riflette.  e  che  rimane 
intera,  intatta:  questa,  per  la  ft)rte  impressione  d*un  oggetto  esterno,  ne 
addiviene  quasi  legata,  e  quella  k  tutta  libera  in  dispiegare  la  sua  attivita. 


CANTO  QUARTO 


2^ 


Di  ci6  ebb'io  esperienza  vera, 
Udendo  quello  spirto,  ed  ammirando : 
Chh  ben  cinquanta  gradi  salito  era  15 

Lo  sole,  ed  io  non  m'era  accorto,  quando 
Venimmo  dove  queiranime  ad  una 
Gridaro  a  noi:  Qui  h  vostro  dimando. 

Maggiore  aperta  molte  volte  impruna, 
Con  una  forcatella  di  sue  spine,  20 
L'uom  dolla  villa,  quando  Tuva  imbruna, 

Che  non  era  la  calla,  onde  saline 
Lo  Duca  mio  ed  io  appresso  soli, 
Come  da  noi  la  schiera  si  partine. 

Vassi  in  Sanl6o,  e  discendesi  in  Noli:  25 
Montasi  su  Bismantova  in  cacume, 
Con  esso  i  pi6:  ma  qui  convien  ch'uom  voli. 

Dico  con  Tale  snelle  e  con  le  piume 
Del  gran  disio  diretro  a  quel  Condotto, 
Che  speranza  mi  dava,  e  facea  lume.  30 

Noi  salivam  per  entro  il  sasso  rotto 
E  d'ogni  lato  ne  stringea  lo  stremo, 
E  piedi  e  man  voleva  il  suol  di  sotto. 


13-16.  Dante  ci  fa  sapere  ch*era  tanto  ocoupato  neirudire  Manfredi,  cbd 
noQ  si  era  avveduto  essere  in  auel  tempo  trascorso  U  sole  (dei  360  clie  com- 
pie  nel  giro  intero)  ben  cinquanta  gradi,  clo^  essere  passate  3  ore  e  20  minuti. 

17.  ad  una,  ad  una  voce,  unitamente. 

18.  dimando,  ossia  ci6  che  cercate,  qui  la  salita  h  meno  erta.  Questa 
era  assai  angusta.  Basta  sapere  che  uom  con  una  forcatella  dl  spine  cbiude 
(imprmaj  spesso  un  varco  {aperta)  assai  piti  largo  di  quello  cbe  ci  fu 
mostrato.  La  calla,  e  propriamente  Tapertura  che  si  fa  nelle  slepi;  dicesi 
per  lo  piii  callaia.  —  saline,  partine,  ne  sail,  ne  parti,  sono  modi  antichi^ 
era  invece  si  dice  con  doppla  n,  partinne,  salinne. 

25-27.  Sanlio,  cltta  su  un  raonte  nel  ducato  d'Urbino.  —  yoli,  citt^ 
tra  Finale  e  Savona  posta  ai  pie*  di  dirupi  scoscesi  —  Montasi  ecc,  mon- 
gsi  sopra  Bismantova;  —  in  cacume,  flno  nelPalta  ed  aspra  sua  cima. 
E  Bismantova  un'aldssima  montagna  nel  territorio  di  Reggio  in  Lombardia. 
—  Vuol  dire*,  va  pure  Tuomo  e  monta  su  per  molti  luoghi  di  dilflcile  ac- 
cesso  con  i  piedi:  ma  qui  conviene  che  voli.  E  nel  sense  morale  signiflca, 
che  faticoso  e  difficile  e  a  purgarsi  delle  passioni,  ma  non  impossiblle  a 
Chi  il  vogUa  con  fermezza,  ed  tbbia  aiuto  ai  grazia. 

28-30.  Dico  essere  conveniente  che  Tuomo  voli  con  le  all  e  piume  snelle 
del  graa  desiderio,  siccome  voleva  io,  dietro  a  Virgilio,  che  avvalorava 
la  mia  speranza  e  mi  faceva  da  guida. 

32.  lo  stremo,  vuol  dire  che  era  cosl  stretto,  che  i  flanehi  urtavano 
quinci  e  ouindi  il  sasso ;  era  si  erto  U  sentiero,  che  conveniva  arrampicarsi 
colle  man!  e  coi  piedi. 
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Quando  noi  fummo  in  su  Torlo  supremo 
Dell'alta  ripa,  alia  scoperta  piaggia :  35 
Maestro  mio,  diss'io,  che  via  faremo? 

Ed  egli  a  me:  Nessun  tuo  passo  caggia; 
Pur  suso  al  monte  dietro  a  me  acquista, 
Fin  che  n'appaia  alcuna  scorta  saggia. 

Lo  sommo  er'alto  che  vincea  la  vista,  40 
E  la  costa  superba  piCl  assai, 
Che  da  mezzo  quadrante  al  centro  lista. 

lo  era  lasso,  quando  cominciai: 
0  dolce  Padre,  volgiti  e  rimira 
Com'io  rimango  sol,  se  non  ristai.  45 

0  figliuol,  disse,  insin  quivi  ti  tira, 
Additandomi  un  balzo  poco  in  sue, 
Che  da  quel  lato  il  poggio  tutto  gira. 

Si  mi  spronaron  le  parole  sue, 
Ch'io  mi  sforzai,  carpando  appresso  lui,  50 
Tanto  che  il  cinghio  sotto  i  pi^  mi  fue. 

A  seder  ci  ponemmo  ivi  ambedui 
VOlti  a  levante,  ond'eravam  saliti ; 
Chh  suole  a  riguardar  giovare  altrui. 

34.  Distingue  il  Purgatorio  ia  tante  ripe^  formanti  del  ripiani  intorno 
al  monte  a  guisa  di  gradi. 

35.  alia  scoperta  piaggia,  alio  scoperto  dorso  del  monte. 

36.  che  via  faremof  prenderemo  a  destra  o  a  sinistral  o,  doye  an- 
dremo? 

38.  Pur  smo  al  monte..,  ma  sail  pur  sempre  verso  la  cima.  —  acqui- 
3tare  In  senso  di  salire  vive  tuttora  in  Toscana.  Tom. 

40.  LO  sommo  ccc.  Intend! :  la  sommit^  di  quel  monte  era  alta  si,  cbe 
la  vista  non  poteva  giugnere  Hno  ad  essa. 

41-42.  superba  piii  assai  ecc. ;  mperba,  vale  alta,  come  YirgUio  cbiam6 
il  Tevere  superbo,  flume  alto  e  profondo.  La  costa  per  cui  dovevano  salire 
era  cosl  erta  che  paragonata  al  piano  faceva  assai  pi(^  di  45  gradi^  quindi 
s'avvicinava  a  linea  che  fosse  perpendicolare  al  suolo.  Quadrante  6  la  quarta 
parte  del  circolo:  ed  i  due  raggl  dai  quali  h  chiuso  dinno90  gradi.  Percid 
era  cosa  facile,  cue  dopo  aver  messo  un  piede  sopra,  soUevando  quello  che 
restava  di  dietro,  il  primo  strisciando  retrocedcse,  quindi  Yirgilio  racco- 
manda  a  Dante  ia  fermezza  dei  pass!  ~  nessun  tuo  passo  caggta. 

47.  daiso,  prominenza,  sporgimento  cU  terreno,  fuori  della  superflcie 
del  monte. 

50.  carpando  appresso  lui,  andando  carponi  dietro  a  lui. 

51.  Tanto  che  giunsi  a  posare  i  piedi  sopra  quel  balzo,  che  a  guisa  di 
cornicione  (siccome  ^  detto  di  sopra)  cinge  11  monte. 

54.  Fatta  la  ftitica  dello  studio  e  della  virtO,  giova  poi  rigoardare  la 
via  percorsa. 
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Gli  occhi  prima  drizzai  a'  bassi  liti;  55 

Poscia  gli  alzai  al  sole,  ed  ammirava 

Che  da  sinistra  n'eravam  feriti. 
Ben  s'awide  il  Poeta,  ch'io  stava 

Stupido  tutto  al  carro  della  luce, 

Ove  tra  noi  ed  Aquilone  intrava.  GO 
Ond'egli  a  me:  Se  Castore  e  Polluce 

Fossero  in  compagnia  di  quelle  specchio, 

Che  su  e  giil  del  sue  lume  conduce, 
Tu  vedresti  il  Zodiaco  rubecchio 

Ancora  alPOrse  piil  stretto  rotare,  G5 

Se  non  uscisse  fuor  del  cammin  vecchio. 
Come  ci6  sia,  se  '1  vuoi  poter  pensare; 

Dentro  raccolto,  Immagina  Si6n 

Con  questo  monte  in  su  la  terra  stare 
Si,  ch'ambedue  hanno  un  solo  orizz6n  70 

E  diversi  emisperi :  onde  la  strada, 

Che  mal  non  seppe  carreggiar  Fetdn, 
Vedrai  com'a  cestui  convien  che  vada 

DaU'un,  quando  a  colui  daU'altro  fiance, 

Se  rinteUetto  tuo  ben  chiaro  bada.  75 
Certo,  Maestro  mio,  diss'io,  unquanco 

Non  vidi  chiaro  si,  com'io  discerno, 

L^  .dove  mio  ingegno  parea  manco ; 

56-57.  ed  ammirava  ecc.  Int. :  ed  era  compreso  di  maraviglia  in  ve- 
dere,  avendo  lo  rivolto  gli  occhi  a  levante,  il  sole  aJla  sinistra:  il  cbe  non 
aceade  a  chi  siinilmente  guarda  verso  il  levante  nelle  regioni  di  qua  dal 
tropico  del  cancro,  ch^  il  sole  si  vede  a  girare  a  destra. 

30  FrUrava:  sorgeva  oppostamente  al  suo  nascere  qui,  che  h  tra  noi 
ed  austro. 

61-66.  Specchio  ecc.  Se  il  sole  {specchio  della  divina  bellezza)  fosse, 
non  come  e  in  Ariete,  ma  due  gradi  piO  in  la,  in  Gemini,  tu  lo  vedresti 
andar  tuttavia  pii^  rasente  airorse  che  non  fa;  se  gi^  il  sole  non  volesse 
mntar  suo  cammino. 

64.  Rubecchio;  rosseggiante.  AUri  dice  che  rubecchio  in  Toscana  vuol 
dire  ruota  dentata  di  moTino ;  e  a  questa  ruota  Dante  rassomiglierebbe  il 
zodiaco,  divlso  in  dodici  costellazioni. 

68-71.  Tutto  raccolto  in  te  stesso  immaginati  il  monte  Sion.  e  questo 
monte  del  Purgatorio  stare  in^ulla  terra  in  tal  modo,  che  ambidue  abbiano 
mi  solo  orizzonte  e  diversi  emisferi. 

71-74.  Onde  vedrai  come  la  strada,  I'Eclittica,  che  non  seppe  Fetonte, 
oon  suo  danno,  percorrere  col  carro,  conviene  che  vada  a  questo  monte  del 
Purgatorio,  dallom  flanco,  quando  al  monte  Sion,  va  dairaitro  fianco. 

76.  unqmrico,  unqu*ancora,  mai  sin'ora. 

77-78.  Non  tnai  ecc.  Gostruisci  ed  intendi:  non  intesi  mai  si  bene  una 
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Chb  '1  mezzo  cerchio  del  moto  superno, 

Che  si  chiama  Equatore  in  alcun'arte,  80 

E  che  sempre  riman  tra  '1  sole  e  '1  verno, 
Per  la  ragion  che  di\  quinci  si  parte 

Verso  settentri'on,  quando  gli  Ebrei 

Vedevan  lui  prosso  la  calda  parte. 
Ma  se  a  te  piace,  volentier  saprei  85 

Quanto  avemo  ad  andar,  chh  il  poggio  sale 

Pill  che  salir  non  posson  gli  occhi  miei. 
Ed  egli  a  me:  Questa  montagna  h  tale, 

Che  sempre  al  cominciar  di  sotto  ^  grave; 

E  quanto  uom  piti  va  su,  e  men  fa  male.  90 


cosa  cbe  pria  mi  paresse  superiore  alia  mia  capacity,  come  ora  discerao»  che 
il  mezzo  cercbio  ecc. 

81-S4.  Quando  il  sole  h  nella  parte  del  tropico  del  caprfcorno,  h  inverno 
in  quella  del  cancro,  e  quando  e  dalla  parte  del  tropico  del  cancro,  d  In- 
verno  in  quella  del  capricorno;  percid  il  cerchto,  che  sta  in  mezzo  a  due 
tropici,  e  sempre  tra  il  sole  e  rinverno,  tranne  il  di  deirequinozio.  Perci6 
tanto  si  allontana  da  questo  monte  verso  settentrione,  quanto  gli  Ebrei  lo 
vedevano  lontano  dal  loro  monte  Ston  verso  mezzogiorno. 

85.  Dante  per  sl^niflcare  nella  sua  persona  il  miserevole  stato  del  pec- 
catore,  pone,  che  gu  era  necessaria,  non  una  qualunque  considerazione  dei 
divini  castigni,  ma  una  considerazione  piO  inteiisa  e  piili  viva.  Compimento 
di  questa  riordinazione,  rispetto  a  Dio,  suo  ultimo  fine  sovrannaturale,  h 
senza  {^.\\o  il  vlaggio  del  Purgatorio,  neila  sua  signiflcazione  allegorica. 
Imperocch^  al  peccatore,  gi^  prosciolto  dalle  colpe,  rimangono  tre  cose  a 
fare,  se  desidera  riordinare  perfettamente  tutto  se  stesso;  e  queste  sono: 
sciogliere  il  debito  della  pena  temporale,  nella  quale  gli  fu  cambiata  Pe- 
terna:  sradicare  gli  abiti  viziosi,  cne,  anche  tolto  il  resto  della  colpa,  gli 
continuano  nelPanimo:  flnalmente  rivesdre  lo  spirito  degli  abiti  della  virtO. 
[CesarU  Blanc  e  molti  altri). 
Perci6  la  montagna  del  Purgatorio  ^,  per  se  stessa,  esercizio  di  cristiaoa 

rrfezione.  Ma  essa  h  tutta  al  contrario  degli  altri  monti;  poich^  11  poeta, 
quale,  in  sul  principio,  per  poca  salita,  fU  cosl  stance,  che  gli  fu  mestieri 
di  ritirnrsi,  come  dice,  carpando  insino  al  poggio,  in  che  Virgillo  lo  voleva, 
egli  stesso  potri  affermare  di  s^,  gi^  pervenuto  al  valico  delPestremo  gi- 
rone : 

TANTO  VOLER  SOPRA  VOLER  10  VENNE 
DELL'ESSER  SUi  CHE  AD  OGNI  PASSO  POI, 

Al  volo  mi  sentIa  CRESCER  le  penne. 

(pwff.  xxvm,) 

E  gi&  glielo  predice  Yirgllio  al  cominciare  del  viaggio,  afflnch5,  per  la 
gran  fatica  di  que'  principn,  non  ismarrisse  di  animn.  Or  qui  6  facile  scoiv 
rere,  che  tale  ngura  h  volta  a  signiflcare  gli  esercizi  della  virtd,  i  quali. 
nei  loro  principil,  son  troppo  gravi  a  chi  non  ne  ebbe  mal  Puso,  ma  pol 
divengono  piO  agevoli,  in  tanto  che  alia  fine  rlescono  a  supremo  diletto. 
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Per6  quand'ella  ti  parrii  soave 
Tanto,  che  '1  suso  andar  ti  sia  leggero, 
Come  a  seconda  gid  I'andar  per  nave ; 

Allor  sarai  al  fin  d'esto  sentiero; 
Quivi  di  riposar  Taffanno  aspetta :  95 
Pid  non  rispondo,  e  questo  so  per  vero. 

E,  com'egli  ebbe  sua  parola  detta, 
Una  voce  di  presso  son6 :  Forse 
Che  di  sedere  in  prima  avrai  distretta. 

Al  suon  di  lei  ciascun  di  noi  si  torse,  100 
E  vedemmo  a  mancina  un  gran  petrone, 
Del  qual  n6  io,  ned  ei  prima  s'accorse. 

La  ci  traemmo ;  ed  ivi  eran  persone, 
Che  si  stavano  alPombra  dietro  al  sasso, 
Come  I'uom  per  negghienza  a  star  si  pone.  105 

E  un  di  lor,  che  mi  sembrava  lasso, 
Sedeva  ed  abbracciava  le  ginocchia, 
Tenendo  il  viso  giii  tra  esse  basso. 

0  dolce  Siguor  mio,  diss'io,  adocchia 
Colui  che  mostra  s6  piu  negligente,  110 
Che  se  pigrizia  fosse  sua  sirocchia. 

Allor  si  volse  a  noi,  e  pose  mente, 
Movendo  il  viso  pur  su  per  la  coscia, 
E  disse:  Va  su  tu,  che  se'  valente. 

Conobbi  allor  chi  era:  e  quell'angoscia,  115 
Che  m'avacciava  un  poco  ancor  la  lena, 
Non  m'impedi  d'andare  a  lui :  o  poscia 

Ch'a  lui  fui  giunto,  alz6  la  testa  appena, 
Dicendo:  Hai  ben  veduto,  come  il  sole 
Dall'omero  sinistro  il  carro  mena?  120 

99.  Forse  avverr^  cbe  prima  di  giungere  alia  cima  ta  avrai  distreUa^ 
tlecessit^  cli  sedero. 

los.  per  negghiensa,  voce  antica,  per  pigrizia.  Son  le  anime  di  coloro, 
che  per  inerzia  fndugiaroao  il  pentirsi  al  fin  della  vita. 

111.  sirocchta,  voce  antica,  per  sorella. 

113.  Movendo  rocchio,  scorrendo  coUo  sguardo,  aoltanto  su  per  la  co- 
scia, per  non  prendersi  la  fatica  di  levar  su  la  testa. 

114.  che  se*  valente ,  che  sei  bravo  e  lesto,  e  non  poltrone  come  tu 
dlci  esser  io.  Risposta  ironica. 

115-116.  e  quell'angoscia,  e  la  fatica  durata,  che  ancor  un  poco  mi  af- 
freltava,  mi  faceva  aHisinnosa  la  respirazione. 

119-120.  Belacqua  befla  Dante  della  sua  semplicit^,  nel  non  aver  tosto 
conosduto,  perche  il  sole  lo  ferisse  dal  lato  sinistro. 

Daittb  —  La  DMna  Oommedia.  Vol.  n.  S 
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Gli  atti  suoi  pigri  e  le  corte  parole 
Mosson  le  labbra  mie  un  poco  a  riso ; 
Poi  cominciai:  Belacqua,  a  me  non  duole 

Di  te  omai;  ma  dimmi,  perch^  assise 
Quiritta  se'?  attend!  tu  iscorta,  125 
0  pur  lo  mode  usato  t'hai  ripriso? 

Ed  ei:  Frate,  Tandare  in  su  che  porta? 
Che  non  mi  lascerebbe  ire  a'  martiri 
L'angel  di  Dio  che  siede  in  su  la  porta. 

Prima  convien  che  tanto  il  ciel  m'aggiri  130 
Di  fuor  da  essa,  quanto  fece  in  vita, 
Perch'io  indugiai  al  fine  i  buon  sospiri ; 
•  Se  orazione  in  prima  non  m'aita, 

Che  surga  su  di  cuor  che  in  grazia  viva: 
L'altra  che  val,  che  in  ciel  non  h  udita?  135 

E  gi^  il  Poeta  innanzi  mi  saliva, 
E  dicea:  Vienne  omai;  vedi  ch'6  tocco 
Meridian  dal  sole,  ed  alia  riva 

Copre  la  notte  gi^  col  pi6  Marirocco. 


123-124.  a  me  non  dmle  Di  te  omai,  poichfe  ti  veggo  in  luogo  di  sal- 
vaziODe.  Dante  staiva  timoroso  della  sorte  di  cestui,  ora  che  il  vede  salvo 
quiritta  (ciod  qui)  si  consola.  L'antico  modo  tisato  era  da  pigrone,  ed  ora 

Sure  si  mostra  tale.  —  Fu  Belacqua  un  eccellente  fabbricatore  di  cetre  e 
'altri  strumenti  musicali,  ma  uomo  pigrissimo. 

127.  che  porta?  che  Importa?  che  giova? 

128.  A*  martiri,  h  inutile  per  me  il  correre,  perchfe  appunto  per  aver 
ritardata  la  mia  conversione  sono  punito  in  questo,  che  non  posso  entrar 
a  subire  le  pene  del  Purgatorio,  ma  devo  sostare  per  tanto  tempo,  non  gi& 
quanto  vlssi,  ma  quanto  scorse  di  ritardo  a  venire  a  conversi6ne.  La  pre- 
ghiera  deU*uomo  che  sia  in  grazia  di  Dio  pud  abbreviare  questo  tempo, 
perchd  essa  h  esaudita  in  cieTo;  non  cosi  la  preghiera  di  chl  sta  in  colpa 
mortale. 

137-139.  vedi  ch'd  tocco  Meridian  dal  sole,  vale  a  dire,  vedi  che  h 
mezzogiomo;  ed  alia  estremit^  deiraltro  emisferio,  ove  conflna  col  mare, 
la  notte  copre  gi^  col  suo  piede  il  regno  di  Marrocco.  Mezzogiomo  in  Pin^ 
gatorio:  mezzanotto  al  monte  Sion:  notte  incominclata  a  Marrocco :  poichd 
assai  pm  presto  tramonta  il  sole  a  Sion  che  a  Marrocco. 
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SlncontraDO  in  altri  negligenti  a  pentirsi,  e  morti  di  morte  violeata;  gli 
parla  un  faoese^  un  di  Montefeltro,  e  la  Pia  de'  Tolemei.  Tutto  il  canto 
spira  una  malinconia  soave  e  serena,  ed  h  uno  de'  pii^  belli  deiriatero 
poema. 


lo  era  gia  da  queH'ombre  partito, 

E  seguitava  I'orme  del  mio  Duca, 

Quando  diretro  a  me,  drizzando  il  dito, 
Una  gridd:  Ve\  che  non  par  che  luca 

Lo  raggio  da  sinistra  a  quel  di  sotto,  5 

E  come  vivo  par  che  si  conduca. 
Gli  occhi  rivolsi  al  suon  di  questo  mottx), 

E  vidile  guardar  per  meraviglia 

Pur  me,  pur  me,  e  il  lume  ch'era  rotto. 
Percli^  I'animo  tuo  tanto  s'impiglia,  10 

Disse  il  Maestro,  che  Fandare  allenti? 

Che  ti  fa  ci6  che  quivl  si  pispiglia? 
Yien  dietro  a  me  e  lascia  dir  le  genti; 

Sta  come  torre  ferma,  che  non  crolla 

Giammai  la  cima  per  soflSar  de'  venti.  15 


4.  re'  che  non  par  ecc.  vedi  clie  non  pare,  che  11  raggio  del  sole  ri- 
splenda  al  sinistat)  lato  di  quella  persona,  che  e  di  sotto  nella  piu  bassa 
Mffte.  e  sembra  che  non  sfa  traaparente  e  proceda  in  quella  guisa,  che 
mrebbe  un  uomo  in  carne  ed  ossa. 

10.  s'tmpifftiOf  Blntriga,  ad  attendere  quelle  che  altri  dice  di  te. 

12.  si  pispigUa,  si  mormora;  h  termine  imicatiYO,  che  rappresenta  un 
parlare  fltto  e  sotto  voce. 
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Chh  sempre  I'uomo,  in  cui  pensier  rampoUa 
Sovra  pensier,  da     dilunga  il  segno, 
Perch^  la  foga  Tun  delPaltro  insoUa. 
.  Che  potev'io  ridir,  se  non:  V  vegno? 

Dissilo,  alquanto  del  color  consperso  20 
Che  fa  Tuom  di  perdon  talvolta  degno. 

E  intanto  per  la  costa  da  tra verso 
Venivan  gepti  innanzi  a  noi  un  poco, 
Cantando  'Miserere  a  verso  a  verso. 

Quando  s'accorser  ch'io  non  dava  loco,  25 
Per  lo  mio  corpo,  al  trapassar  de'raggi, 
Mutar  lor  cantx)  in  un  0  lungo  e  roco. 

E  duo  di  loro  in  forma  di  messaggi 
Corsero  incontro  a  noi,  e  dimandtoe: 
Di  vostra  condizion  fatene  saggi.  30 

E  il  mio  Maestro :  Yoi  potete  andarne, 
E  ritrarre  a  color  che  vi  mand^ro, 
Che  il  corpo  di  costui  6  vera  came. 

Se  per  veder  la  sua  ombra  rist^ro, 
Com'io  avviso,  assai  h  lor  risposto:  35 
Facciangli  onore,  eel  esser  pud  lor  caro. 

Vapori  accesi  non  vid'io  si  tosto 
Di  prima  notte  mai  fender  sereno, 
N6,  sol  calando,  nuvole  d'agosto, 


16.  rampolla,  germoglia,  sorge.  L*uomo  che  tende  a  capire  una  yerita, 
non  deve  lasciarsi  trasportare  da  turba  di  pensieri  varii,  poich6  I'un  pen- 
siero  sopravveniente  toglie  la  chiarezza  o  la  forza  (insolla)  ammollisce^ 
debiUta  rimpeto  deWaltro, 

20.  Parlai  tinto  alquanto  del  rossore  della  vergogna.  Dice  taWoUa  per- 
ch6  Yi  ha  pure  una  vergogna  trista. 

27.  in  un  0  lungo:  interiezione  di  maraviglia.  —  roco,  peith^  in  una 
forte  perturbazione  d'animo,  si  altera  pur  anco  la  voce. 

29.  e  dimanddrne,  e  cl  fecero  questa  domanda. 

30.  saggi,  da  saggio.  Fate  che  sappiamo  chi-voi  siete. 

35.  com*io  avviso.  com*io  penso.  —  assai  h  lor  risposto,  basta  la  ri- 
sposta  ch'io  vi  ho  fatta.  Caro;  pu6  essere  loro  d'aiuto,  per  volare  piii 
presto  al  gaudio  del  Paradiso. 

37.  Vapori  aceesi,  quella  specie  di  razzJ,  detti  sielle  cadenU,  che  ca- 
dono  dal  cielo,  nelle  pnme  ore  di  notte  in  estate. 

39.  sol  calando,  ece.  mai  vidi  al  dedinar  del  sole  quegli  atBsai 
vapori  in  forma  di  lampi  fendere  cosl  prestamente  le  mivole  nel  meae  di 
agosto. 
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Che  color  non  tornasser  suso  in  meno :  40 
E  giunti  1^,  con  gli  altri  a  noi  difir  volta, 
Come  schiera  che  corre  senza  freno. 

Questa  gente  che  preme  a  noi,  ^  molta, 
E  vengonti  a  pregar,  disse  ii  Poeta: 
Perd  pur  va,  e  in  andando  ascolta.  45 

0  anima,  che  vai  per  esser  lieta, 
Con  quelle  membra,  con  le  quai  nascesti, 
Yenian  gridando,  un  poeo  il  passo  queta. 

Guarda  s'alcun  di  noi  unque  vedesti, 
Si  che  di  lui  di  1^  noyelle  porti :  50 
Dehl  perch^  vai?  dehl  perch^  non  t'arresti? 

Noi  fummo  gi^  tutti  per  forza  morti, 
E  peccatori  infine  all'ultim'ora : 
Quivi  lume  del  ciel  ne  fece  accorti, 

Si  che,  pentendo  e  perdonando,  fuora  55 
Di  vita  nscimmo  a  Dio  paciflcati, 
Che  del  disio  di  s6  veder  n'accora. 

Ed  io:  Perch^  ne'  vostri  visi  guati, 
Non  riconosco  alcun;  ma  s'a  voi  piace 
Cosa  ch'io  possa,  spiriti  ben  nati,  60 

Voi  dite,  ed  io  far5  per  quella  pace, 
Che,  dietro  a'  passi  di  si  fatta  guida, 
Di  mondo  in  mondo  cercar  mi  si  face. 

Ed  uno  incominci6:  Ciascun  si  Ada 
Del  benefizio  tuo  senza  giurarlo,  6& 
Pur  che  il  voler  non  possa  non  ricida. 


40  SUSO,  iQtendi:  a  ritrovare  i  compagni  ch'eransi  fermati. 
48.  che  ftreme  a  noi,  che  fa  pressa^  o  s'iacaiza  per  venire  verso  noi. 
45.  Malgrado  cid  continua  ad  andare,  e  ascoltali  mentre  cam  mini. 
52.  Fummo  ucciisi,  ma  avemmo  tempo  da  pentirci  e  perdonare :  quindi 
siamo  salvl. 

55.  Perchd  guati,  per  guanto  ch*io  guardi  attentamente. 

<n-62.  Vol  oftemelo ;  m  io  lo  fard,  ve  lo  giuro,  per  quella  pace,  che 
mi  fii  fa  cercare  dl  mondo  in  mondo,  diefcro  ai  passi  di  questa  guida. 
QueUa  pace  h  Dio,  Id  cui  si  queta  ogni  desiderio. 

64.  Sd  wto  ece.  lacopo  del  Cassero  cittadino  di  Fano^  che  da  Azzone  III 
d*i^  ia  fatto  uoi^ere  in  Oriago,  villa  del  Padovano,  mentre  aBda\'a  po- 
testii  a  Milano.  ' 

66.  Pur  che  il  volar  non  possa  ecc.  Purch^  Impotenza  non  renda  vano 
il  tuo  volere.  Solo  temevano  cne  Dante  non  potesse  aiutarlo  per  mancanza 
di  possibUitil. 
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Ond'io,  che  solo,  innanzi  agli  altri,  parlo, 

Ti  prego,  se  mai  vedi  quel  p^iese 

Che  siede  tra  Romagna  e  quel  di  Carlo, 
Che  tu  mi  sle  de'  tuoi  prieghi  cortese  70 

In  Fano  si,  che  ben  per  me  s'adori, 

Perch'io  possa  purgar  le  gravi  offese. 
Qulndi  fu'io,  ma  li  profondi  fori, 

Ond'usci  '1  sangue,  in  sul  quale  io  sedea, 

Fatti  mi  furo  in  grembo  agli  Antenori,  75. 
dov'io  pitl  sicuro  esser  credea: 

Quel  da  Esti  il  fe'  far,  che  m'avea  in  ira 

Assai  pill  1^  che  dritto  non  volea. 
Ma  s'io  fossi  fuggito  inv6r  la  Mira, 

Quand'io  fui  sovraggiunto  ad  Oriaco,  80 

Ancor  sarei  di  1^  dove  si  spira. 
Corsi  al  padule,  e  le  cannucce  e  il  braco 

M'impigliar  si,  ch'io  caddi,  e  li  vid'io 

Delle  mie  vene  farsi  in  terra  laco. 
Poi  disse  un  altro:  Dehl  se  quel  disio  8S 

Si  compia  che  ti  tragge  all'alto  monte, 

Con  buona  pietade  aiuta  il  mio. 


68-69.  ^uel  paese  h  la  Marca  d'Ancona,  ]a  quale  neUa  topografla  del 
Medio  Evo  glaceva  tra  ia  RoinagDa  e  la  Puglia,  signoreggiato  da  Carlo  11 
d'Angid.  Fano  era  allora  fuor  dlRoinagna  e  stava  neUa  Marca  d'Ancona. 

71.  den  per  me  s'adori,  con  fervore  si  ori,  si  preghi  per  me  da  chi 
Bta  In  grazia  di  Die,  come  vedemmo  nel  canto  precedente,  alBnclid  possa 
entrare  nel  vero  Purgatorio  e  liberarmi  dcUe  pene  dovute  alle  mie  grandi 
colpe.  —  befij  in  istato  di  grazia. 

73.  Quindi  fu*io,  io  fui  di  li,  dl  quel  paese.  —  fori,  ferite. 

74.  in  sul  gml  io  sedea.  Intend! :  nel  quale  io  aveva  sede.  Allude  al- 
Poplnione  di  colore  clie  awisavano  Panima  avere  la  sua  sede  nel  sangue: 
ed  era  la  dottrina  d'Empedocle. 

76.  in  grembo  agli  Antenori:  nel  territorio  de'  Padovani:  Antenori 
per  Antenorei,  o  discendenti  da  Antenore,  il  quale  fond6  Padom 
*  77-78.  E  ci6  fece  fare,  per  mezzo  dl  sicari,  il  roarchese  d'Este,  che  mi 
aveva  Id  odlo,  assai  piO  di  quel  cli*io  meritassi.  £sii  per  Este* 

79.  s*io  fossi  fuggito  inter  la  Mira,  La  Mira  h  un  luogo  soUe  rive 
d'on  eanale  che  esce  dalla  Brenta.  Fuggendo  per  li,  non  avre&be  Incontrtto 
el  pantano,  che  lo  impigli6  e  Io  fece  cader  nelle  mani  dei  sicari  del  mar- 
ese,  ed  avrebbe  trovalo  difensori  e  rifugio. 

84.  Delle  mie  vene:  intende  del  sangue  che  uscia  dalle  mie  vene. 

85.  Deh  cosl  si  compia  quel  tuo  desiderio  ecc. 
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lo  fui  di  Montefeltro ,  i'  son  Buonconte: 

Giovanna,  o  altri  non  ha  di  me  cura; 

Perch'io  vo  tra  costor  con  bassa  fronte.  90 
Ed  io  a  lui:  Qual  forza,  o  qual  ventura 

Ti  travi6  si  fuor  di  Campaldino, 

Che  non  si  seppe  mai  tua  sepoltura? 
Oh,  rispos'egli,  appi^  del  Casentino 

Traversa  un'acqua  c'ha  nome  TArchiano,  95 

Che  sopra  TErmo  nasce  in  Apennino. 
've  il  vocabol  suo  diventa  vano 

Arriva*  io,  forato  nella  gola, 

Fuggendo  a  piedo,  e  insanguinando  il  piano. 
Quivi  perdei  la  vista,  e  la  parola  100 

Nel  nome  di  Maria  finii,  e  quivi 

Caddi,  e  rimase  la  mia  carne  sola. 
Io  dir6  il  vero,  e  tu  '1  ridi'  tra  i  vivi; 

L'Angel  di  Dio  mi  prese,  e  quel  d'infemo 

Gridava:  0  tu  dal  del,  perch^  mi  privi?  105 
Tu  te  ne  porti  di  cestui  I'eterno 

Per  una  lagrimetta  che  '1  mi  toglie; 

Ma  io  far6  dell'altro  altro  governo. 
Ben  sai  come  nell'aer  si  raccoglio 

Quell'umido  vapor  che  in  acqua  riede  110 

Tosto  che  sale  dove  '1  freddo  il  coglie. 


88.  Buonconte  fn  flgliuolo  del  conte  Guido  di  Montefeltro.  Sua  moglie 
ebbe  nome  Giovanna,  ed  essa  non  prega  per  lui ;  n^  pregano  per  lui  gli  altri 
Buoi  parent!.  Percid  egli  va  vergognoso  perch^  da  undid  anni  aspetta  di 
poter  entrare  al  Purgatorio  vero.  Egli  combatt^  in  Campaldino  contro  i  Quelll, 
ove  era  pur  Dante  ancora  Guelfo ;  e  non  vi  fu  pid  trovato.  Del  resto  questo  fotto 
d'arme  avvenne  agU  li  di  giugno  del  1289  a  Certomondo,  nel  piano  di  Cam- 
paldino in  Casentino.  Gli  aretini  eran  comandati  da  Gaglielmino  de'  Pazzi  loro 
veacovq,  che  gik  erasi  impossessato  del  governo  della  cittJi  e  da  Buonconte. 

97.  L'Archiano  h  un  flumicello  che  nasce  in  Apennino  sopra  Teremo  di 
Gamaldoli.  Perde  il  suo  nome  dove  sbocca  neirArno.  Da  Campaldino  y'^ 
doe  miglia  e  mezzo  circa. 

101.  parola,  ed  il  mlo  parlare  flnl  invocando  il  santo  rome  di  Maria. 
Segno  questa  punteggiatura  perch^  cosl  avremo  unMdea  di  piO,  che  il  mo- 
rente  ne)  nome  di  Maria,  parlato  non  colle  labbra,  ma  colranima,  flnisce 
il  pensiero  terrene:  in  quel  nome  si  salva.  Dante  voleva  che  tutte  le  gra- 
zie  si  ripetessero  dairintercessione  di  Maria. 

105.  0  tu  dal  del  ecc.  Quanto  qui  h  ben  descritta  la  e£Qcacia  della  con- 
triiione  nerfetta !  II  diavolo  per  vendicarsi  contro  Tangelo  buono  {q  tu  dal 
deli  Yuoie  fare  strazio  del  corpo  (deU'aUro)  di  Buonconte. 

109-111.  Le  esalazioni  acquee^  che  giunte  alia  region  fredda  deiraere, 
condensate  dal  freddo,  si  risolvono  in  pioggia  o  neve. 
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Giunse  quel  mal  voler,  che  pur  mal  chiede 

Con  rintelletto,  e  mosse  il  fumo  e  il  vento 

Per  la  virtil,  che  sua  natura  diede. 
Indi  la  valle,  come  il  di  fu  spento,  115 

Da  Pratomagno  al  gran  giogo  coperse 

Di  nebbia ,  e  il  ciel  di  sopra  feee  intento 
Si,  che  '1  pregno  aere  in  acqua  si  converse  : 

La  piog^a  cadde,  ed  a'  fossati  venne 

Di  lei  ci6  che  la  terra  non  sofferse:  120 
E  come  a  rivi  grandi  si  con  venne, 

V^r  lo  fiume  real  tanto  veloce 

Si  ruin5,  che  nulla  la  ritenne. 
Lo  corpo  mio  gelato  in  su  la  foce 

Trov6  I'Archian  rubesto;  e  quel  sospinse  125 

NeU'Arno,  e  sciolse  al  mio  petto  la  croce 
Ch'io  M  di  me  quando  il  dolor  mi  vinse: 

Yoltommi  per  le  ripe  e  per  lo  fondo, 

Poi  di  sua  preda  mi  coperse  e  cinse. 
Deh,  quando  tu  sarai  tornato  al  mondo,  130 

E  riposato  della  lunga  via, 

Seguit6  il  terzo  spirito  al  secondo, 


112.  Giunse  ecc.  1\  diavolo  accoppi6  Tastuzia  della  mente  al  suo  mal  vo- 
lere  che  solamente  {pur)  cerca  il  male,  e  col  valore  che  gU  e  naturale, 
mosse  le  umide  vaporazioni  e  il  vento  per  suscitare  un  temporale.  Che  1  io 
permetta  agll  spiriti  rei  di  agitare  Taria  e  sollevare  procelle  e  certissimo. 
La  Chiosa  suol  far  uso  dl  preghiere  special!  per  iscongiurare  le  tempeste 
suscitate  da  maljgni  spiriti. 

116.  Pratomagno.  Luogo  che  divide  il  Valdarno  dai  Caseatiflo.  —  al 
gran  giogo,  too  aU'Appeiinino. 

117.  intento,  perch^  I'umore  iiebuloso  che  ai  stringeva  in  ac^a  si  rau- 
oasse  in  pioggia,  il  demonio  di^  una  tmdenza  o  forza  di  espaosiofle  loag- 
giore  al  iratto  deiratmosfera  superiore  alia  nebbia,  cotAlchd  la  premesse 
gagliardemente. 

118-119.  £  venne  a*  fossati  quella  parte  di  easa  pioggia,  ch*  la  terra 
noD  assorb). 

121-122.  £  quando  quelPacqua  si  venne  riunendo  a  grandi  torrenti,  si 
preeipitd,  verso  il  flume  reals  deirArno,  tanto  velocemente  che  trasport6 
in  Arno  la  mia  salma  che  ancor  tenea  le  man!  composte  a  croce  in  segno 
di  peotimento  prima  di  morjre.  Quindi  ravvoltatolo  lo  cinse  di  ghiala  e 
4i  sabMa. 

127.  il  dolor.  Int.  de*  miei  peccati,  per  cui  ebbi  ricorso  a  Dio- 
129.  di  sua  preda,  di  terra  e  d'altro  tolto  con  "violenza  ai  eampi  nel 
410  passaggio. 
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Ricorditi  di  me,  che  son  la  Pia; 

Siena  mi  fe' ;  disfecemi  Maremma : 

Salsi  colui  che,  innanellata  pria,  135 
Disposato  m'avea  con  la  sua  gemma. 


133.  la  Pia,  gentildonna  9aDese,  fu  de'  Guastelloni.  Si  maritd  ad  un 
Tolomei,  e,  rimasta  vedova  di  liU,  fa  sposata  ad  un  Nello  o  Paganello  de' 
Pannochiescld,  signore  del  castello  della  Pietra.  che  condottala  in  Maremma, 
qui  la  uccise.  Fu  chi  disse  per  sospetio  d'iofedelt^. 

134.  Nacqui  a  Siena,  e  morii  dopo  lunga  agonia  in  Maremma,  che  e  la 
terra  che  costeggia,  nella  bassa  Toscana,  il  mar  Mediterraoeo. 

135.  salsi  eolui  che  innanellata  pria  ecc. :  Gostr.  e  int :  colui  lo  sa 
che  aveva  Bpoaato  colla  sua  gemma  me  gl&  vedova.  Con  questo  modo  di 
4ire  salsi  coM  eoe^  il  poeta  ci  d&  un  oeirao  del  cupo  segreto,  cod  che  lo 
scellerato  marito*  oondusse  il  mislatto  faoendo  conoscere  coe  Nello  solo  sa 
il  motivo  supposto  di  sua  morte.  Dico  supposto,  giacchd  essa  si  crede  in- 
Docente,  nh  caddero  sopra  la  medesima  tra  il  volgo  sospetti  dlnfedeltSi. 
n  coDcedere  tre  versi  alia  preghiera  e  tre  alia  narrazione  del  fatto,  h  bel- 
lezza  di  quelle  che  si  trovano  senza  essere  cercate,  e  le  manda  quel  Dio 
€lie  manaa  i  poeti.  In  quattro  versi  un'  elegia,  una  storia,  un  dramma, 
ed  un  quadro.  (Tommas&o.) 
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CANTO  SESTO. 


Molte  anime  pregan  Dante  perchfe  faccia  pregare  per  esse.  Espone  un  dubbio 
a  Vlralio  aulP  efficacia  della  preghiera.  Bella  accoglienza  che  il  manto- 
fano  SordeUo  fa  tl  concittaaino  Vir^lio.  Sfogo  magnanimo  dell'Ali- 
glderi  oooiro  la  iivisa  Italia,  e  le  cagioni  del  mali  suoi. 


Quando  si  parte  il  giuoco  della  zara, 

Colui  clio  perde  si  riman  dolente 

Ripetendo  le  volte,  e  tristo  impara; 
Con  raltro  se  ne  va  tutta  la  gente: 

Qual  va  dinanzi,  e  qual  diretro  il  prende,  5 

E  qual  da  lato  gli  si  reca  a  mente. 
Ei  non  s'arresta,  e  questo  e  quelle  intende; 

A  cui  porge  la  man,  pitl  non  fa  pressa; 

E  cosi  dalla  calca  si  difende. 
Tal  era  io  in  quella  turba  spessa,  10 

Yolgendo  a  lore  e  qua  e  la  la  faccia, 

B  promettendo  mi  sciogliea  da  essa. 


1., Quando  flnito  il  giuoco  della  zara,  l*un  giuooatore  si  parte  dalPal- 
tro.  E  questo  un  giuoco,  che  si  faceva  con  tre  dadi,  e  dicevasi  sai  a  il  far 

soli  tre  o  quattro  punti. 

3.  Ripetendo  nel  suo  pensiero  le  voltate,  o  i  rivolgimenti  dei  dadi,e  Im- 
para a  sue  spese,  clie  cosa  sia  il  giuoco.  Ovvero,  riprovandosi  a  gettare  i 
aadi  e  S»x  nuovi  tiri, 

4»  €m  i*  mUr&M  vincitore. 

e.  gU  si  reca  a  mente,  lo  prega  a  ricordarsi  di  lui. 

7.  Eij  cio6  il  vincitore. 

A  cui  porge  la  man  ecc.  A  chi  dice,  andando,  ho  inteso.  va  bene; 
$A  altro  d&  la  laaiio,  che  ^  modo  di  obbligarsi,  e  cosl  si  Ubera  dalla  calca. 
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Quivi  era  TAretin:  che  dalle  braccia 

Fiere  di  Ghiii  di  Tacco  ebbe  la  morte; 

E  Taltro  che  anneg6  correndo  in  caccia.  15 
Quivi  pregava  con  le  mani  sporte 

Federigo  Novello,  e  quel  da  Pisa, 

Che  fe'  parer  lo  buon  Marzucco  forte. 
Yidi  Cont'Orso,  e  Tanima  divisa 

Dal  corpo  suo  per  astio  e  per  inveggia,  20 

Come  dicea,  non  per  colpa  commisa; 
Pier  dalla  Breccia  dico;  e  qui  proveggia, 

Mentr'6  di  qua,  la  donna  di  Brabante. 

Si  che  per6  non  sia  di  peggior  greggia. 
Come  libero  fui  da  tutte  quante  25 

Quelle  ombre  che  pregA^r  pur  ch'altri  preghi, 

Si  che  s'avacci  il  lor  divenir  sante, 
lo  cominciai:  E'  par  che  tu  mi  neghi, 

0  Luce  mia,  espresso  m  alcun  testo, 

Che  decreto  del  cielo  orazion  pieghi:  30 


13.  I'Aretin  Benincasa  di  Arezzo.  il  quale  mentre  era  podeat^  di  Siena, 
dannd  a  morte  on  tal  Tacco  d*A8ii)amnga  ed  un  nipote  di  cestui,  perchd 
ladronl  di  strada.  Tacco  aveva  un  fratello  detto  Ghino,  che  ne  voile  ven- 
detta, n  Benincasa lasciata  Siena  ando  in  Roma  e  fu  uditore  di  Rota.  Mentre 
stava  in  tribunale  entrd  Gbino  e  gli  tagli61a  testa.  (II  Boccaccio  nelianov. 
92  parla  di  questo  Ghino  dalle  braccia  /lere. ) 

15.  E  I'aUro  aretino.  Fu  questi  un  Clone  o  Guccio  Tarlati  di  Pietra- 
mala,  il  quale,  dopo  la  rotta  che  ebbero  gli  Aretini  a  Bibbiena,  fuggendo 
la  caccia  deinemici,  che  lo  inseguivano,  entrA  col  cavallo  nell'Arno,  cre- 
dendo  poterlo  guadare,  ma  quivi  anneg6. 

17.  Federigo  Novello  fu  flgliuolo  del  conte  Guido  da  Battifolle,  e  fu 
ucciso  da  uno  de*  Bostoli,  detto  il  Fornaiuolo. 

17-18.  e  quel  da  Pisa,  Farinata  degli  Scornigiani,  che  fece  apparir 
forte  il  buon  Marzucco  suo  genitore.  —  farinata  m  ucciso  da  Beccio  da 
Gaprona,  e  a  Marzucco  suo  padre,  che  gi^  era  frate  minore,  diede  occa- 
sione  di  mostrarsi  forte ;  poich^  Marzucco,  rassegnato  al  volere  di  Dio, 
andd  cogli  altri  frati  alF  esequie  del  flglio,  ed  esortd  11  parentado  ad  aver 
pace  con'  omicida.  Alcuni  aggiungono.  che  spingesse  quella  sua  virtfi,  flno 
al  puDto  di  andare  a  baciar  la  mano  delF  uccisore. 

19.  Conf  Orso.  CM  lo  dice  degli  Alberti,  chi  flglio  del  conte  Napoleone 
di  Cerbaia,  morto  da  un  suo  zio.  —  V  anima  divisa  ecc:  Tanima  diPler 
de  la  Brosse  di  Turenna,  separata  dal  proprio  corpo  per  invidia.  Fu  se- 

r)tario  e  consigllero  di  Filippo  11  Bello.  Maria  di  Brabante.  seconda  moglie 
Filippo,  ebbe  Invidia  {inveoffia)  di  nuesto  ministro  e  V  accusd  al  re  di 
seduzione,  ed  egli  supponendolo  reo  lo  fece  morire.  Dante  esorta  la  donna 
di  Brabante  ancor  viva  a  giustiflcare  I'ucciso  ed  a  pentlrsi,  se  vuol  evi- 
tare  la  compagnia  del  gregge  infernale. 

27.  SI  che  s'  alfretti  11  loro  purg^irsi,  e  11  farsi  degni  del  cielo. 
28-30.  E'  pare  eke  tu,  o  Virgilio,  luce  che  rischiari  ogni  mio  dubbio, 
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E  queste  genti  pregan  pur  di  questo. 

Sarebbe  dunque  loro  speme  vana? 

0  non  m'^  il  dettx)  tuo  ben  manifesto? 
Ed  egli  a  me:  La  mia  scrittura  h  piana, 

E  la  speranza  di  costor  non  falla,  35 

Se  ben  si  guarda  con  la  mente  sana; 
Ghh  cima  di  giudicio  non  s'avvalla, 

Perch^  fuoco  d'amor  compia  in  un  punto 

Ci6  che  dee  soddisfar  chi  qui  s'astalla. 
E  1^  dov'io  fermai  cotesto  punto,  40 

Non  si  ammendava,  per  pregar,  difetto, 

Perch^  il  prego  da  Dio  era  disgiunto. 
Veramente  a  cosi  alto  sospetto 

Non  ti  fermar,  se  quella  nol  ti  dice, 

Che  lume  fia  tra  il  vero  e  Pintelletto.  45 
Non  so  se  intendi ;  io  dico  di  Beatrice : 

Tu  la  vedrai  di  sopra,  in  su  la  vetta 

Di  questo  monte,  ridente  e  felice. 


nti  nieghi  espressamente,  in  alcun  testo  (nel  lib.  VI  deU*  Bneide),  che 
preganao  si  cangi  il  decreto  del  cielo :  Desme  fata  Deti/M  fl^cU  sperare 

f^ecando'j  cio§,  cessa  di  sperare  che  tu  possa  con  le  tue  preghiere  nmtare 
decreti  degli  dei.  £  auesta  la  risposta  della  SibiUa,  quando  Palinuro 
chiede  di  passare  lo  Stige  innanzi  tempo. 

31.  Se  per  queste  anime  esiste  il  decreto  di  Dio  che  debba  passar  tanto 
tempo  prima  che  entrino  nel  Purgatorio,  e  se  6  decreto  che  debba  pas- 
same  tant*altro  per  iscontare  le  coTpe,  le  preghiere  degli  uomlni  sooo  inu- 
till,  glacche  i  decreti  di  Dio  sono  immutabili.  Ma  convien  distinguere:  La 
scrtitura  di  Virgilio  d  pianat  perch^  si  trattava  d'un  decreto  fatto  contro 
un  dannato  all'inremo;  e  chi  pregava  era  disgiunto  da  Dio,  non  nomo  a 
lui  caro.  Per  converso  qui  si  tratta  di  anime  buone.  ed  il  decreto  contro 
queste  non  h  determfnato  ad  una  cosa  sola,  ma  o  alia  soddiBflazione  per- 
sonate, od  agli  atti  di  altrui  canU,  preghiere,  mortiflcazioni  ecc.  fette  da 
chi  h  caro  a  Dio  e  con  essi  merita  o  per  se  o  per  le  anime  purgantl.  II 
decreto  di  Dio  o  il  suo  giudizio  non  cade  a  terra  {s^avmHa)  se  la  ctrivt 
ardente  di  altri  in  un  punto  ottlene  che  sia  liberato  chi  nel  Porgatorio 
dovrebbe  stare  (asiallaj  lungo  tempo.  Ma  dilegueri  ogni  tuo  vano  sospetto 
a  parola  di  Beatrice. 

45.  Che  lume  Aa  ecc.  Yifgilio,  simbolo  della  ragione  e  deUa  natunde 
fllosofla,  rimanda  per  siffatta  questione  Paluono  a  Beatrice,  che  rappre- 
sentB  la  scienza  divina,  la  teologia ;  al  lume  della  quale,  V  umana  ragione 
ritrova  quel  veri^  che  in  vano  senza  lei  cercherebbe. 

47-48.  in  su  la  vetta  ridente  e  feUce  Di  guesto  mmie,  ove  11  poeta 
coUoca  il  paiadiso  terrestre. 


Digitized  by 


CANTO  SESTO 


45 


Ed  io:  Buon  duca,  andiamo  a  maggior  fretta; 

Che  gi^  non  m'affatica  come  dianzi;  50 

E  vedi  omai  che  il  poggk)  I'ombra  getta. 
Noi  anderem  con  questo  giorno  innanzi, 

Rispose,  quanto  piu  potremo  omai : 

Ma  il  fallo  h  d'altra  forma  che  non  stanzi. 
Prima  che  sii  iassil,  tomar  vedrai  55 

Colui  che  gia  si  scopre  della  costa, 

Si  che  i  suoi  raggi  tu  romper  non  fai. 
Ma  vedi  1^  un'anima,  che  posta, 

Sola  soletta  verso  noi  riguarda: 

Quella  ne  insegner^  la  via  piu  tosta.  60 
Venimmo  a  lei:  0  anima  Lombarda, 

Come  ti  stavi  altera  e  disdegnosa, 

E  nel  muover  degli  occhi  onesta  e  tarda  I 
Ella  non  ci  diceva  alcuna  cosa, 

Ma*lasciavane  gir,  solo  guardando  65 

A  gnisa  di  leon  quando  si  posa. 
Pur  Virgilio  si  trasse  a  lei,  pregando 

Che  ne  mostrasse  la  miglior  salita ; 

E  quella  non  rispose  al  suo  dimando; 


51.  ilpoggio  I'ombra  getta,  il  poegio  getta  l\ombradove  noi  siamo. 
I  poeti  salivano  il  moDt«  dalla  parte  onentale :  onde,  voitando  il  sole  verso 
pooente,  chiaro  h  che  il  monte  doveva  gettare  r  ombra  nel  luogo  ove  essi 
camminavano. 

54.  Yale  a  dire :  ma  la  salita  h  piu  lunga  e  difficile  di  quello  che  tu 
non  giudichi,  o  stabilisci  in  pensiero.  Su  non  potremo  giuneere  prima  di 
sera,  nh  potendo  andare  nottetempo,  tu  stando  per  anco  nelTa  salita  di  6ri- 
ente  rivedrai  il  sole .  i  cui  raggi  ora  non  rompi ,  come  lacevl  stamane^ 
quando  il  sole  era  a  levante. 

58.  posta,  flsamente,  quasi  appostandoci.  —  Quarta  specie  di  negli- 
ffenti :  coloro  che  occupatf  in  armi,  in  lettere  o  in  politica,  trascurarono 
la  propria  conversione  flno  agli  estremi  della  vita. 

61.  0  mdma  Lombarda  ecc.  Qaeste  non  son  parole  che  Virgilio  vol- 
geese  a  queU*  anima.  ma  h  un*  esclamazione  del  poeta,  a  coi  nello  scrivere 
tomano  a  memoria  11  aobile  aspetto  e  il  dignitoso  atteggiamento  di  quello 
spirtto. 

62.  Chi  per  altezza  d'anlmo  dl^regia  1&  cose  viH,  pud  chiamarsi  ah 
tero  e  OisaegTWSO.  In  questo  senso  il  Petrarca  chiam6  Laura  altera  e  vi- 
sdegnosa,  non  superba  e  ritrosa. 
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Ma  di  nostro  paese  e  della  vita  70 
C'inchiese.  E  il  dolce  Duca  incominciava : 
Mantova...  E  Tombra,  tutta  in  s6  romita, 

Surse  v^r  lui  del  luogo,  ove  pria  stava, 
Dicendo:  0  Mantovano,  io  son  bordello 
Della  tua  terra.  E  Tun  I'altro  aftbracciava.  75 

Ahi,  serva  Italia,  di  dolore  ostello, 
Nave  senza  nocchiero  in  gran  tempesta, 
Non  donna  di  provincie,  ma  bordello  I 

Quell'anima  gentil  fu  cosi  presta, 
Sol  per  lo  dolce  suon  della  sua  terra,  80 
Di  fare  al  cittadin  suo  quivi  festa; 

Ed  ora  in  te  non  stanno  senza  guerra 
Li  vivi  tuoi,  e  Tun  I'altro  si  rode 
Di  quel  che  un  muro  ed  una  fossa  serra. 

Cerca,  misera,  intorno  dalle  prode  85 
Le  tue  marine,  e  poi  ti  guarda  in  sencf^ 
S'alcuna  parte  in  te  di  pace  gode. 


72.  Mantova^  incomincio  Virgilio  a  dire,  volendo  conchiudere,  fu  la 
wia  patria,  E  I*  ambra,  che  dapprima  era  tutta  in  se  stessa  raccolta. 
Imagine  efficace,  vera  e  mirabile,  che  tutta  ritrae  la  forza,  che  ha  sugU 
animi  grandi  il  suono  della  patria,  possibile  a  cadere  in  una  mente,  che 
non  senta  intiera  la  dolcezza  di  questo  nome.  Per  la  quale  Dante,  come 
<M)mpre8o  da  un  subito  impeto,  rorope  il  racconto,  si  dimentica  di  Virgilio 
e  dell'  ombra,  entra  in  scena  solo,  quasi  confessando  che  neir  imagine  di 
^uel  Sordello  egli  ha  dipinto  se  stesso.  E  cosi  squarciando  ogni  velame 
poetico,  comincia  dal  far  vergognare  i  vivi,  loro  additando  i  morti,  che 
per  la  patria  s' abbracciano  suUe  porte  del  Purgatorio.  Questo  sfogo  di 
cordoglio,  che  prova  il  poeta,  ha  un  bel  confronto  con  quello  del  Salvatorc, 
che  alia  vista  di  Gerusalemme,  cieca  e  sorda  a*  suoi  insegnamenti,  anzi 
viclna  a  condannarlo  a  inorte,  piange  su  di  lei  invitandola  ancora  una  volta 
a  penitenza. 

74.  SordellOf  de'  Visconti,  da  Mantova,  fu  ecceUente  trovatore  del  XIH 
secolo. 

77-78.  Ghiama  V  Italia  nave  senza  nocchiero^  polchd,  ahbaodonata  dal- 
1'  imperatore,  era  da  molti  signorotti  tribolata,  e  dalle  civili  discordie  bcoih 
volta.  —  Non  signora  di  provincie,  quale  fosti  nn  tempo  sotto  gli  anticbi 
Romani.  —  La  similitudine  di  Dante  h  sanguinosa  ma  vera  per  V  Italia, 
<;he  ora  si  vendeva  ad  una  parte  ed  ora  ad  un*  altra.  11  vero  e  legittimo 
nocchiero  d*  Italia,  secondo  Dante,  dovea  essere  1*  imperatore ;  ed  esso  tutto 
rivolto  a  dilatarsl  in  Germania,  poco  curavasi  d' Italia. 
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Che  val  perch^  ti  racconciasse  il  freno 

Giustiniano,  se  la  sella  6  v6ta? 

Senz'esso  fOra  la  vergogaa  mono.  90 
Ahi  gente,  che  dovresti  esser  devota, 

E  lasciar  seder  Cesar  nella  sella, 

Se  bene  intend!  d6  che  Dio  ti  nota  I 
Guarda  com'esta  fiera  h  fatta  fella, 

Per  non  esser  corretta  dagli  sproni,  95 

Poi  che  ponesti  mano  alia  predella! 
0  Alberto  Tedesco,  che  abbandoni 

Costei  ch'6  fatta  indomita  e  selvaggia, 

E  dovresti  inforcar  li  suoi  arcioni, 

88-89.  CAe  val  ecc.  Che  giova,  che  Giustiniano*  per  mezzo  del  suo  ce- 
lebre  codice,  ti  racconciasse  il  freno,  se  ia  tua  sella  e  vuota,  se  non  ti 
siede  sopra  1'  imperatore,  affine  di  guidarti  secondo  le  vie  di  giustizia  ? 
—  LMmperatore  Giustiniano,  liberata  nel  VI  secoio  r  Italia  dai  Goti,  vi 
ordind  on  duqyo  governo,  e  le  dlede  un  codice  di  leggi,  che  si  chiamd  dal 
suo  nome. 

90.  Sens'  6880  freno  raccoociato,  senza  il  codice  giustinianeo,  la  ver- 
gogna  sarebbe  minore  perchd  potresti  essere  chiamata  ignorante,  ma  non 
trista. 

91-93.  Ahi  gente,  ecc.  Bante  si  lameota  dei  Guelfl,  perche  oppone- 
vansi  allMmperatore,  che  domandava  al  supremo  governo  civile  d^Italia. 
Ma  con  ci6  poneva  ancora  la  dlversita  degli  stati  e  la  moltiplicit^  dei  so- 
vrani ;  ma  quelli  incorporati  coir  uni-ia  monarchia,  e  questi  dipendend  dal- 
ralta  signoria  dell'  unico  monarca.  Perci6  non  era  escluso  dalla  forma  della 
ana  politica  costituziooe  il  principato  civile  dei  Romani  Ponteflci,  ma  solo 
teroperata  la  loro  autorit^.  al  pari  di  quella  di  tutti  gli  aitri  sovrani.  I 
mall  poi  che  affliggevano  la  sua  et£i,  e  che  Dante  attribuiva  al  governo 
dei  Papi,  non  venivano  dal  domlnio  temporale  sempliceniente  e  per  s^,  ma 
b)  dal  priDcipio  guelfo,  che  su  quel  dominio  si  attuava.  Ondeche  stabilita 
la  mooarchia,  e  distrutto  il  principio  guelfo,  rimaneva  il  principato  crvile 
dei  Papi,  per  lo  meno  nella  stessa  condizione,  che  tutti  gli  altri  principaU. 
I  Ponteflci  poi  colla  loro  altissima  autorita,  somministrando,  secondo  Dante, 
il  principio  guelfo,  generatore  del  guasto  sociale,  vl  concorrevano  ancora 
col  lore  esempio.  Ma  se  i  Papi  erano  a  suo  giudizio  colpevoli,  perchfe  met- 
tevano  impedimento  alia  monarchia,  non  erano  meno  colpevoli  gl'  impera- 
tori,  che  dormivano  i  loro  placidi  sonni,  senza  brigarsi  piO  che  tanto  di 
fftria  valere  in  Italia.  Queste  due  colpe  degli  imperatori  sono  sfoleorate  in 
quel  luogo  medesimo,  in  cui  sono  ripresele  due  corrispondenti  dei  Papi, 
GOD  forme  perd  molto  pid  aspre  contro  guelli  che  contro  questi.  Chd  al- 
IMmperatore  soloaddebita  tutti  i  mali  di  Italia,  le  division!  delle  famiglie, 
le  pubbliche  discordie,  gli  odii  civili,  la  mancanza  di  sicurezza  nelle  citta, 
e  vuole  che  venga  e  guardi  se  non  altro,  per  vergognarsi  di  s^. 

96.  predella,  la  parte  della  briglia  che  va  alia  guancia  del  cavallo  sopra 
il  morso,  per  la  quale  suol  pigliare  il  cavallo  chi  non  cavalca^  o  per  con- 
dorlo  od  arrestarlo. 

97.  Alberto,  flglio  delP  imperatore  Ridolfo,  fu  11  secondo  della  casa 
d'Absburgo  che  avesse  il  titolo  di  re  dei  Romani.  Fu  eletto  nel  1298,  e 
sebben  confermata  la  sua  elezione  nel  1303  da  Papa  Bonifazio  VIII,  non 
voUe  mai  venire  in  Italia. 
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Giusto  giudicio  dalle  stelle  caggia  100 

Sovra  '1  tuo  sangue,  e  sia  nuovo  ed  aperto, 

Tal  che  il  tuo  successor  temenza  n*aggia: 
Ch^  avete  tu  e  il  tuo  padre  sofferto, 

Per  cupidigia  di  costa  distretti, 

Che  il  giardin  deH'imperio  sia  diserto.  105 
Veni  a  veder  Montecchi  e  Cappelletti, 

Monaldi  e  Filippeschi,  uom  senza  cura; 

Color  gi^  tristi,  e  costor  con  sospetti. 
Vien,  crudel,  vieni,  e  vedi  la  pressura 

De'  tuoi  gentili,  e  cura  lor  magagne,  110 

E  vedrai  Santafior  com'6  sicura. 
Vieni  a  veder  la  tua  Roma  che  piagne, 

Vedova,  sola,  e  di  e  notte  chiama: 

Cesare  mio,  perch^  non  m'accompagne? 
Vieni  a  veder  la  gente  qiianto  s'ama:  116 

E  se  nulla  di  noi  piet^  ti  muove, 

A  vergognar  ti  vien  della  tua  fama. 


100.  Giusto  castigo  cada  dal  cielo  sqpra  il  tuo  sangue.  —  Accenna,  a 
modo  di  profezia,  ana  morte  violenta,  cne  nel  1308  ebbe  Alberto  dal  sao 
Dipote  Gfovanni. 

102.  Tal  che  il  tuo  successore  (che  fu  Arrigo  VII  di  Lussemburgo)  ne 

Sigli  paura ;  e  cosi  non  lasci  in  aboandono  r  Icedia,  come  hai  latto  tu ;  per 
esideno  di  dilatare  la  signoiia  in  germania. 

106.  Montecchi  e  Cappelletti,  nobiii  famiglie  ghibelline  di  Verona. 

107.  Monaldi  e  Filippeschi,  altre  nobiii  famiglie  ghlbelllDe  d'  Orvleto. 
—  z(om  sensa  cura,  spensierato,  indolente. 

108.  color  gid>  tristi,  ecc.  Intendi:  i  Montecchi  e  i  Cappelletti  dolentl 
del  danni  gi&  ricevutl  dai  Guelfl;  e  i  Monaldi  e  i  FlUppescm  con  sospetto 
dl  riceveme. 

111.  vedrai  Santafior.  Santaftore  6  una  contea  della  Maremma  sa- 
nese.  Era  fendo  imperiale ;  ma  allora  per  la  negligenza  delP  imperatore  e 
il  tristo  governo  dl  quel  Conti,  pieao  di  tumultl  e  di  ruberle.  —  com,*h 
sicura,  detto  ironicaraente,  come  ci  si  vive  bene. 

113.  vedova,  sola.  A  diritto  chiama  vedova  la  cittii  di  Roma  percM 

Sli  imperatori  non  calavano  in  Italia,  b  questo  per  Dante  era  11  masaimo 
anno ;  ed  anche  i  ponteflci  aveano,  per  evitar  I  conti nui  tortndi  della  clttft, 
trasportato  la  loro  sede  ad  Avignone  in  Francia.  II  desiderio  poi  contlnQo 
dl  Dante  che  gr  imperatori  venissero  in  Italia  a  darle  r  aotico  spleBdore 
romano  e  dommio  fu  la  gran  pecca  dell'  Anghieri.  II  quale,  osserva  Geeare 
Balbo,  cittadino  di  cittii  che  pretendeva  origine  romana,  pretendentevi  egU 
stesso,  atudiosodi  cose  roroane,  si  lascid  trarre  anch'egli  all' allettameoto 
dl  que'  gran  nomi,  di  quelle  grandi  memorie.  Lo  quail  certo  si  vogllono 
venerare,  ma  non  mai  ten  tare  di  risuscitare ;  ch6  in  qualunque  modo  si 
TENTi  t  STOLTEZZA  NOcivA.  (  Vita  di  Dante,  V,  n,  c.  XI.) 
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E  se  licito  m'6,  o  sommo  Giove, 

Che  fosti  in  terra  per  noi  crocifisso, 

Son  li  giusti  oc«hi  tuoi  rivolti  altrove?  120 
O  h  preparazion,  che  neU'abisso 
^      Del  tuo  consiglio  fai  per  alcun  bene, 

In  tutto  dairaccorger  nostro  scisso*^ 
CM  le  terre  d'ltalia  tutte  piene 

Son  di  tiranni,  ed  un  Marcel  diventa  125 

Ogni  villan  che  parteggiando  viene. 
Fiorenza  mia,  ben  puoi  esser  contenta 

Di  questa  disgression  che  non  ti  tx)cca, 

Merc6  del  popoi  tuo  che  si  argonienta. 
Molti  han  giustizia  in  cor,  ma  tardi  scocca,  130 

Per  non  venir  senza  consiglio  alParco : 

Ma  il  popol  tuo  rha  in  sommo  della  bocca. 
Molti  rifiutan  lo  comune  incarco; 

Ma  il  popol  tuo  sollecito  risponde 

Senza  chiamare,  e  grida :  V  mi  sobbarco.  135 
Or  ti  fa  lieta,  chh  tu  hai  ben  onde : 

Tu  ricca,  tu  con  pace,  tu  con  senno : 

S'io  dico  ver,  Teffetto  nol  nasconde. 


118-119.  E  se,  0  sommo  Iddio,  che  fostl  in  terra  per  noi  crocinsso,  m*6 
lecito  tarti  questa  domanda,  dimmi,  ecc.  La  voce  pa^na  oiove  si  awiciDa 
all'  ebralca  Jehova,  come  nelle  scritture  h  nominato  Dio.  Vuolsi  ancora  os- 
servare  che  Dante  per  non  recare  offesa  alle  pie  orecchie,  premette  se  UcUo 
m'd  fare  tanto  ardita  interrogazione. 

121-123.  Dio  con  somma  misericordia  ordina  il  male  fatto  dai  catdYl  a 
prepaiare  un  ordine  novello  di  cose  piCi  porfetto  di  prima;  e  gli  uomlnl 
non  lo  sanno.  Quindi  il  poeta  domanda :  0  con  questi  maii,  che  ci  fai  soffrire, 
tu  prepari,  nella  profondit^l  de'  tuoi  consigli,  alcua  bene  alfiitto  separato  e 
loniano  dal  nostro  intendere  ? 

125.  di  Wranwi,  perchfe  anco  lademocrazia  pud  tornare  in  tirannide.— 
un  Marcel,  un  uomo  illustre  e  potente. 

126.  Ogni  villan  ecc.  Ogni  uomo  di  contado,  che  prende  parte  nelle  fa- 
ziODl,  presume  di  dettar  seono  agli  altri,  e  Yuol  reggere  e  signoreggiare. 
Gid  6  aetto  contro  la  gente  nuova. 

128.  che  non  ti  tocca,  h  detto  ironicamentc,  perchd  Firenze,  all'  op- 
posto,  aveva  la  parte  piO  grave,  che  qualunaue  altra  citti.  Si  vede  aa 
qoeste  amare  parole  che  in  Dante  pore  h  alia  pfetii  misto  lo  sdegno,  perchft 
1168800  uomo,  per  alto  che  sia,  h  franco  in  tutto  dai  vizio  del  tempi. 

133.  lo  comune  incarcOy  i  carichi,  gli  ulfici  pubbllci. 

135.  Senza  chiamare,  senza  esser  chiamato,  e  grida :  lo  ml  sottopongo 
al  carico,  son  pronto  ad  esercilare  V  ufficio. 

136.  Or  ti  rallegra,  poich^  tu  hai  bene  di  che  consolarti. 

138.  Peffetto  nol  nasconde,  il  fatto  lo  dimostra.  —  Per  I'lronia  vuol 
dire,  che  11  Mt^  dimostrava  tiUto  il  contrarfo. 

Dahtk.  La  Divina  Commedla.  Vol.  IT.  4 
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Atene  e  Lacedemona,  che  f^nno 

L'antiche  leggi,  e  furon  si  civili,  140 
Fecero  al  viver  bene  un  plcciol  cenno 

Verso  di  te,  che  fai  tanto  sottili 
Provvedimenti,  ch'a  mezzo  novembre 
Non  giunge  quel  che  tu  d'ottobre  fili. 

Quante  volte  del  tempo  che  rimembre,  145 
Legge,  moneta  e  uffici,  e  costume 
Hai  tu  mutato,  e  rinnovato  membrel 

E  se  ben  ti  ricorda"  e  vedi  lume, 
Vedrai  te  simigUante  a  quella  inferma, 
Che  non  pu6  trovar  posa  in  su  le  piume,  150 

Ma  con  dar  volta  suo  dolore  schema. 


141.  Fecero  al  viver  bene  ecc  Fecero  un  piccol  passo  alia  civUtA  della 
vita ;  verso  di  te^  in  paragone  di  te,  ecc. 

142.  soUili,  notisi  il  sale  di  questa  voce  per  il  doppio  seoso  che  pre- 
senta  d'  ingegnosi  cioe,  e  di  poco  durevoli. 

143-144  ch*  a  mezzo  novembre^  ecc.  Qui  il  poeta  laseia  la  ironia,  e 
per  grande  disdegno  prorompe  in  aperti  riraproveri.  fili,  ordini. 

145-147.  del  tempo  che  rimembre,  cioe  nello  spazio  del  tempo,  del 
<iuale  hai  mfmoria ;  in  questi  ultimi  anni.  —  rinnovato  membre,  rinno- 
vato abitatori,  cittadini,  or  questi  or  quelli  cacciando  in  esilio,  secondo  il 
prevalere  dell'  una  faziooe  o  dell'  altra. 

148.  E  se  ben  ti  ricorda,  e  se  ben  vedi  lume,  se  bai  ben  chiara  la 
vista  den'intelletto. 

151.  Ma  col  voltarsi  or  da  una  parte  or  dair  altra,  cerca  di  fare  scbermo 
o  riparo  al  suo  dolore. 
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Doi>o  le  liete  accogUenze,  Sordello  sente  che  qael  'suo  concittadino  h  Yir- 
gilio.  Richiesto  quiodi  dal  poeta  d'  alcua  indizio  per  salire  pifi  spedito 
al  Purgatorio,  gli  si  offre  a  guida ;  ma  essendo  vidno  il  tramonto  del 
^iorno,  lo  conduce  in  una  Valletta  scavata  ne]  monte  per  ivi  passar  la 
uotte.  Stanno  in  quel  luogo  amenissimo  quel  principi  cne,  tutt'  occupati 
<iai  mondani  ingrandimenti,  serbarono  all'  ultimo  il  pensiero  di  Dio. 


Posciach^  Paccoglienze  oneste  e  liete 

Furo  iterate  tre  e  quattro  volte, 

Sordel  si  trasse,  e  disse:  Voi  chi  siete? 
Prima  ch'a  questo  monte  fosser  v61te 

L'anime  degne  di  salire  a  Dio,  5 

Fur  Fossa  mie  per  Ottavian  sepolte. 
lo  son  Virgilio ;  e  per  null'altro  rio 

Lo  ciel  perdei,  che  per  non  aver  : 

Cost  rispose  allora  il  Duca  mio. 
Qual  h  colui  che  cosa  innanzi  a  s^  10 

Subita  vede,  ond'ei  si  meraviglia, 

Che  crede  e  no,  dicendo:  EU'^,  non 


1.  f  accoglienze.  Allude  agli  abbracciamenti  di  Virgilio  e  di  Sordello 
•di  che  al  verso  75  del  canto  precedente. 
3.  si  trasse,  si  fece  indietro. 

4-5.  Prima  della  venuta  di  Gesu  Cristo  che  le  anime  degli  eletti  non 
7enivano  a  puriflcarsi  in  questo  luogo,  ma  aspettavano  nel  Limbo,  dal 
Purgatorio  ascendevano  al  Paradiso. 

6.  per  Ottavian  sepolte:  Virgilio,  mentre  pensava  di  andare  ad  Atene 
per  condurre  a  perfezione  il  suo  poema^  si  ammald  in  mare;  trasportato  a 
Brindisi  vi  mort  allW  di  52  anni.  Per  cura  di  Ottaviano,  a  quanto  dicesi, 
si  tece  trasportare  le  sue  ossa  da  Brindisi  a  Napoli. 
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Tal  parve  quegli,  o  poi  chin5  le  ciglia, 

E  umilmente  ritorn6  v^r  lui, 

E  abbracciollo  ove  il  minor  s'appiglia.  15 
0  gloria  de'  Latin,  clisse,  per  cui 

Mostr5  cid  che  potea  la  lingua  nostra : 

0  pregio  eterno  del  loco,  ond'io  fui; 
Qual  merito  o  qual  grazia  mi  ti  mostra? 

S'io  son  d'udii*  le  tue  parole  degno,  20 

Dimmi  se  vien  d'Inferno,  e  di  qual  chiostra. 
Per  tutti  i  cerchi  del  dolente  regno, 

Rispose  lui,  son  io  di  qua  venuto: 

Virtu  del  del  mi  mosse,  e  con  lei  vegno. 
Non  per  far,  ma  per  non  fare,  ho  perduto  25 

Di  veder  I'alto  Sol  che  tu  desiri, 

E  che  fu  tardi  da  me  conosciuto. 
Luogo  h  laggiu  non  tristo  da  martiri, 

Ma  di  tenebre  solo,  ove  i  lamenti 

Non  suonan  come  guai,  ma  son  sospiri.  SO 
Quivi  sto  io  co'  parvoli  innocenti, 

Da'  denti  morsi  della  morte,  avanto 

Che  fosser  dall'umana  colpa  esenti. 
Quivi  sto  io  con  quel  che  le  tre  sante 

Yirttl  non  si  vestiro,  e  senza  vizio  35 

Conobber  I'altre,  e  seguir  tutte  quante. 


14.  ntornd  v&r  lui,  perchfe,  come  ha  detto,  se  n'  era  scostato.  dopo 
gli  abbracciamenta.  Prima  Sordello  abbraccid  Virgilio  al  collo,  percnft  nol 
coDOdceva.  Ora  che  ha  appreso  chi  egli  sia,  Tabbraccia  aUe  gmocchia  ove 
il  minor  s'  appiglia, 

n.  la  lingua  nostra,  la  lingua  latina,  che  nessuoo  pi&  di  Virgilio  fece 
comparire  maestosa  e  gentile.  La  dice  ywstra,  perch^  apparteoeote  aU'  I- 
talia. 

21.  e  di  qual  chiostra  t  e  di  qual  cerchio,  o  stanza  di  essot 

24.  e  con  lei  vegno,  e  vengo  accompagnato  da  essa. 

25.  Non  per  far  ecc.  Cio6,  non  per  peccati,  ma  per  non  aver  cono- 
sciuta  la  reugione  del  vero  Dio,  e  secondo  quelia  operato.  L'alto  sol  h 
Gesti  Cristo,  ossia  11  Veibo  divino  unito  aU'umana  natura  in  unit&  di  per- 
sona. 

28.  non  tristo  da  martiri,  non  fatto  tristo  da  pene  di  senso.  —  11 
Limbo,  ove  stanno  1  bambini  morti  col  solo  peccato  originale^  e  quelU  cbe 
non  ebbero  fede,  speranza  e  earit^l  soprannaturali,  sebbene  avessero  le  na- 
turall  virtCi. 
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Ma  se  tu  sai  e  puoi,  alcuno  indizio 
Da'  noi,  perch6  venir  possiam  pitl-tosto 
L^.  dove  il  Purgatorio  ha  dritto  inizio. 

Rispose:  Luogo  certo  non  c'^  posto:  40 
Licito  in'6  andar  suso  ed  intorno : 
Per  quanto  ir  posso,  a  guida  mi  t'accosto. 

Ma  vedi  gik  come  dichina  il  giorno, 
E  andar  su  di  notte  non  si  puote: 
Perd  h  buon  pensar  di  bel  soggiorno.  45 

Anime  sono  a  destra  qua  remote: 
Se  '1  mi  consenti,  menerotti  ad  esse, 
E  non  senza  diletto  ti  fien  note. 

Com'6  cid?  fu  risposto:  chi  volesse 
Salir  di  notte,  f6ra  egli  impedito  '  50 

D'altrui?  ower  saria  che  non  potesse? 

E  il  buon  Sordello  in  terra  freg5  '1  dito, 
Dicendo:  Vedi,  solo  questa  riga 
Non  varcheresti  dope  il  sol  partite; 

Non  per5  ch'altra  cosa  d^sse  briga,  55 
Che  la  notturna  tenebra,  ad  ir  suso: 
Quella,  col  non  poter,  la  voglia  intriga. 

Ben  si  porria  con  lei  tornare  in  giuso, 
E  passeggiar  la  costa  intorno  errando, 
Mentre  che  I'orizzonte  il  di  tien  chiuso.  60 

Allora  il  mio  Signor,  quasi  ammirando : 
Menane,  disse,  dunque  1^  've  did, 
Ch'aver  si  pu6  diletto  dimorando. 

38.  Da'  noij  da  a  noi.  —  piu  mio,  pift  prestamente. 

39.  dritto  inizio^  vero  principio,  ossia  ove  comincia  veramente.  Ci6 
dice,  perch^  flnora  si  erano  trattenuti  dove  stanno  le  anime  non  anche 
ammesse  in  Purgatorio. 

45.  Per6  h  buon  ecc  Per6  h  buona  cosa  pensare  a  un  bel  laogo  per 
passarvi  la  notte. 

49.  /u  risposto,  sottintendi  da  virgilio, 

54.  dopo  il  solpartUo.  Questo  sole  h  Gesil,  senza  il  cui  aiuto,  o  sepa- 
rati  da  Ltd  non  si  pu6  dare  un  passo  nel  salire  il  monte  della  virtD.  Keli 
ha  detto:  Sine  me  nihil  potestis  facere.  Gome  il  tralcio  separato  dalla 
Tide  non  d&  frutto,  nd  lia  alcuna  Mta. 

57.  Intend! :  quella  tenebra,  coU*  impotenza,  di  cui  k  cagione.  rcnde 
senza  effetto  la  voglia  che  ciascuno  avrebbe  di  salire ;  ma  non  toglierebbe 
la  voglia  di  scendere. 

58.  con  lei,  colla  notturna  tenebra. 

60.  Mentre  cbe  r  orizzonte  tiene  il  sole  sotto  di  s6. 
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Poco  allungati  c'eravam  di  lici, 

Quand'io  m'accorsi  che  '1  monte  era  scemo,  65 

A  guisa  che  i  valloni  sceman  quid. 
Col^,  disse  queirombra,  n'anderemo 

Dove  la  costa  face  di  s6  grembo, 

E  quivi  il  nuovo  giorno  attenderemo. 
Tra  erto  e  piano  era  un  sentiero  sghembo,  70 

Che  ne  condusse  in  fiance  della  lacca, 
dove  pitl  ch'a  mezzo  muore  il  lembo. 
Ore  ed  argento  flno  e  cocco  e  biacca, 

Indico  legno  lucido  e  sereno, 

Fresco  smeraldo  in  I'ora  che  si  fiacca,  75 
Dall'erba  e  dalli  fior  dentro  a  quel  seno 

Posti,  ciascun  saria  di  color  vinto, 

Come  dal  sue  maggiore  h  vinto  il  meno. 
Non  avea  pur  natura  ivi  dipinto, 

Ma  di  soavit^  di  mille  odori  80 

Vi  faceva  un  incognito  indistinto. 


64.  allungati,  allontanati.  —  Uci,  11,  come  quidj  qui,  e  laci,  li. 

65-66.  Quando  lo  m'accorsi,  che  il  ripianodel  monte  era  incayatonena 
gulsa  stessa,  che  qui  nel  nostro  emisfero,  sono  iocavate  le  valli. 

68.  face  di  sd  grembo^  forma  in  se  stesso  una  cavltA  {lacca)^  un  sena 
nel  monte ;  s*  interna.  Questa  cavitit  h  circondata  anteriormente  da  un 
lembo,  da  un  orlo  rilevato.  Face;  modo  antico  per  /a. 

70-71.  Tra  erto  e  piano,  ecc.  Il  sentiero  che  conduceva  a  guella  Val- 
letta^ aveva  due  direzfoni,  una  tortuosa  e  V  altra  ascendente  e  discendente 
come  sono  i  viottoU  de*  monti.  —  in  fianco  della  lacca,  all'  uno  del  lati 
dl  queUa  cavity  circolare,  ad  una  delle  estremiti  dell'  orlo,  che  la  circonda 
esteriormente. 

72.  L&  dove  il  lembo,  che  circonda  quella  Valletta,  scema  di  nltezzapiO 
della  metii ;  cio&.  non  h  alto  nemmen  la  meti  di  quello.  che  sia  negii  altri 
punti:  dimodoche  da  quel  punto  la  discesa  nella  vaUetui  rimane  agevole. 

T3.  coccOi  frutto  di  alcuni  alberi,  da  cui  gli  antichl  traevano  un  bel  co- 
lore rosso.  Biacca,  materip  di  color  bianchissimo,  che  per  mezzo  d'  una 
preparazione  chimica,  s'  ottiene  dal  piombo  calcinato. 

74.  Ridico  legno,  legno  indiano,  cloh  V  ebano,  lucido  ed  aselutto. 

75.  Fresco  smeraldo.  intendi:  smeraldo  della  piii  fresca  e  recente  super- 
ficie.  —  in  I'ora  che  si  fiacca,  in  quel  punto,  che  si  distacca  pezzo  da  pezzo. 

76-77.  Ciascimo  de'  detti  oggetti  sarebbe  stato  vinto  in  bellezza  di  co- 
lore dall'erba  e  da'flori,  ch'eran  posti  dentro  a  queUa  vaUetta,  come  ecc. 

79-81.  La  nalnra  non  aveva  solo  dipinto  quel  terreno  d'nra  inflnita  va- 
riety di  colori,  n.a  della  soave  fragranza  di  mille  odori  vi  faceva  una  mi- 
stura  insollta. 
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Salve,  Regina,  m  sul  verde  e  in  su'fiori 

Quindi  seder  cantando  anime  vidi , 

Che  per  la  valle  non  parean  di  fuori 
Pnma  che  il  poco  sole  oraai  s'  annidi,  85 

Oomincid  '1  Mantovan  che  ci  avea  v61ti, 

Tra  color  non  vogliate  ch'io  vi  guidi 
Da  questo  balzo  meglio  gli  atti  e  i  volti 

Conoscerete  voi  di  tutti  quanti, 

Che  nella  lama  gia  tra  essi  accolti.  90 
Colui  che  pit!  sied'alto,  e  fa  sembianti 

D  aver  negletto  cid  che  far  dovea, 
che  non  muove  bocca  agli  altrui  canti, 
Kidolfo  imperator  fu,  che  potea 

Sanar  le  piaghe  c'hanno  Italia  morta;  95 

Si  che  tardi  per  altri  si  ricrea. 


82.  Salve  Regim.  Pietosa  immagine  di  anime  divote,  che.  anelanti 
alia  patria.  ne  invocano  la  Regina,  con  quel  canto  che  pid  a  lei  piaceva. 

somma  rarte  con  cui  Dante  cetca  occasione  per  riverire  il.nome  di 
Maria ,  a  cui  portava  tenerissiroo  afTetto.  E  veramente  la  divozione  alia 
Yergliie  h  tanto  poetica  ed  italiana  che  forse  non  v'  ha  in  Italia  poeta, 
aoche  Tissuto  in  tempi  maligni  che  non  ne  abbia  celebrate  le  glorie  o  sen- 
tita  in  qnalche  momento  V  amorevole  influenza.  Di  Ugo  Foscoio  dotato 
d'  un'anima  si  poetica,  ma  travolta  in  molti  errori,  cantava  Silvio  Pellico  : 
E  r  amato  mio  Foscoio  infelice, 
Sebben  lui  fede  ancor  non  consolasse, 
Talor  volea  con  umile  cervice 
Mescersi  all'  alme  per  cordoglio  lasse, 
Che  la  bella  de'  cieli  imperadrice 
Imploravan  che  a  lor  grazia  impetrasse, 
E  quando  al  tempio  a  sera  ei  mi  segcda 
Indi  commosso  e  pensieroso  uscia. 

Lb  Ghiese. 

90.  neUa  lama,  luogo  pendente  e  non  pari,  qui  nella  Valletta. 

91.  piU  siede  alto,  perchS  imperadore  romano.  —  fa  sembianti^  mo- 
strando  dl  stare  sopra  pensiero., 

92.  Ciofe  di  venire  a  ricomporre  1*  Italia,  come  n*  avea  debito,  essenda 
re  de'  Romani. 

93.  eJie  non  muove  bocca,  cioh  che  uon  canta  salve  Regina,  come 
gli  altri  fonno. 

94.  Ridolfo,  di  Absburgo,  il  padre  dell*  imperatore  Alberto  di  Austria. 
Egli  fa  degno  d'  essere  fondatore  d'  una  stirpe  imperiale,  giacchd  liberd  il 
sue  paese  daU'anarchia,  e  si  mostrd  un  vero  rappresentante  di  Carlo  Magno. 
Ana  sua  incoronazione,  non  trovando  altro  scettro,  prese  di  sull'altare  il  Oro- 
ciflsso,  esclamando :  Ecco  il  mio  scettro,  altro  non  ne  voglio.  Vera  delizia 
de'  suoi  popoli  egU  fu,  ma  non  avendo  potuto  venire  a  oaciflcare  V  Italia, 
venne  posto  in  purgatorio  fra  i  trascuranti  del  proprio  dovere. 

TVoppo  tardi  altro  prineipe  si  5?tiiiierA  di  rlordinarln. 
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L'altro,  che  nella  vista  lui  conforta, 
Resse  la  terra,  dove  Tacqua  nasce, 
Che  Molta  in  Albia,  ed  Albia  in  mar  ne  porta; 

Ottach^ro  ebbe  nome,  e  nelle  fasce 
Fu  meglio  assai  che  Vincislao  suo  figlio  100 
Barbuto,  cui  lussuria  ed  ozio  pasce. 

E  quel  Nasetto,  che  stretto  a  consiglio 
Par  con  colui  c'ha  si  benigno  aspetto, 
Mori  fuggendo  e  disfiorando  il  Giglio;  105 

Guardate  1^  come  si  batte  il  petto. 
L'altro  vedete  c'ha  fatto  alia  guancia 
Delia  sua  palma,  sospirando,  letto. 

Padre  e  suocero  son  del  mal  di  Francia; 
Sanno  la  vita  sua  viziata  e  lorda,  110 
E  quindi  viene  il  duol  che  si  li  lancia. 

Quel  che  par  si  membruto,  e  che  s'accorda 
Cantando  con  colui  dal  maschio  naso, 
D'ogni  valor  port5  cinta  la  corda. 

97.  <:he  nella  vista  lui  conforta:  che  mostra  di  confortarlo. 

98-99.  Resse  la  terra  ecc.  Cio6  la  Boemia.  ove  nascono  le  acque  che 
la  Molta  0  Moldava  riunisce,  poi  consegna  aU^Elba,  e  r  Elba  all*  Ocenno. 

100-102.  e  nelle  fasce.  Ottachftro  re  di  Boemia  morl  in  battaglia  contro 
RidoKo  nel  1277.  Ei  resse  con  piti  seono  io  State,  fu  piO  virtuoso,  die 
Don  si  mostra  oggi  suo  figlio  Vincislao,  di  eta  matura,  date  tutto  au'ozio 
«  ai  piaceri. 

103.  E  queimsetto :  Filippo  III  re  di  Francia,  padre  di  Filippo  U  BeUo, 
k  chiamato  Nasetto  perch^  di  naso  piccolo. 

104.  con  lui  ecc.  Con  Enrico  III  re  di  Navarra,  detto  il  Grasso,  conte 
di  Sciampagna  e  suocero  di  Filippo  il  BeUo,  a  cui  avea  data  sua  flglia 
Giovaana. 

105.  Mori  ecc.  Avendo  egli  guerra  con  Pietro  III  re  d*  Aragona,  fu 
sooofltto  in  una  battaglia  navale  da  Ruggeri  d'  Oria,  ammiraglio  d'  esse  re. 
Dopo  questa  sconfltta  fu  costretto  ad  aobandonare  1'  impresa,  e  a  fuggirai 
a  Perpignano,  ove  morl  di  dolore.  —  e  disfiorando  il  ffigUo,  macchlando 
1'  onore  della  Francia,  che  ha  per  isteroma  il  giglio. 

107-108.  L'altro,  cio6  il  snpradetto  Arrigo  III  re  di  Navarra.  Questo 
^  atto  di  Chi  h  gravemente  contristato. 

109.  del  mal  di  Francia,  Cosl  chiama  Filippo  il  Bello,  ed  h  espres- 
8lOD6  plena  di  coocette. 

111.  U  lancia,  li  trapassa,  non  altrimenti  che  una  lancia. 

112-113.  Quel  che  par  si  meinbruto.  Accenna  Pietro  III,  che  fu  di 
belle  6  robuste  membra.  Occup6  la  Sicilia  dopo  i  famosi  vespri.  Canta  la 
SaWe  Regina  con  Carlo  I  re  di  Sicilia. 

114.  D*  ogni  valor  ecc.  La  corda  cinta  ai  lombi,  h  simbolo  nelle  Sacre 
Scritture  di  alcuna  virtil  professata,  e  per  lungo  uso  fatta  quasi  natura. 
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E  se  ro  dopo  lui  fosse  rimaso  115 
Lo  giovinetto  che  retro  a  lui  siede, 
Bene  andava  il  valor  di  vaso  in  vaso; 

Che  non  si  puote  dir  deH'altre  rede. 
Jacopo  e  Federigo  hanno  i  reami: 
Del  retaggio  miglior  nessun  possiede.  120 

Rade  volte  risurge  per  li  rami 
L'umana  probitade;  e  questo  vuole 
Quei  che  la  d^,  perch^  da  lui  si  chiami. 

Anche  al  Nasuto  vanno  mie  parole, 

Non  men  ch'all'altro,  Pier,  che  con  luicanta;  125 
Onde  Pugiia  e  Provenza  gi^  si  duole. 

Tant'6  del  seme  suo  minor  la  pianta, 
Quanto,  pitl  che  Beatrice  e  Margherita, 
Costanza  di  marito  ancor  si  vanta. 

Vedete  il  re  della  semplice  vita 
Seder  1^  solo,  Arrigo  d'lnghilterra :  130 
Questi  ha  ne'  rami  suoi  miglior  uscita. 


116.  Lo  giovinetto,  Alfonso,  Giacomo,  Fcderico  e  Pietro  furono  1  ngli 
41  Pietro  in.  Alfonso,  il  primogenito,  successe  al  padre  nel  regno  d'  Ara- 
gona,  e  dopo  sei  anni,  cio6  nel  1281,  morl  giovane  e  senza  llgli.  Egli  h  il 
giovinetto  qui  nomioato  dal  i^oeta,  e  la  frase  se  re  fosse  rimaso,  signi- 
nca,  se  fosse  rimasto  re  piu  lungo  tempo. 

117.  di  vaso  in  vaso,  cio6  di  padre  in  flglio,  di  re  in  re. 

118.  11  che  non  si  pu6  dire  essere  avvenuto  degli  altri  eredi. 

119.  Giacomo  e  Federigo  tengono  bensl  i  reami,  cio^,  il  primo  il  renme 
4'  Aragona,  il  secondo  di  Sicilia,  ma  1'  eredit^  migliore,  cio^  la  virtQ  pa- 
terna,  nissuno  d'  essi  la  possiede. 

124-126.  Anco  al  Nasuto,  cio^  a  Carlo  I,  vanno  le  mie  parole,  non  meno 
che  all*  altro  che  con  lui  canta  la  Salve  Regina,  cioe  a  Pietro  III :  per 
•cagione  del  qual  Nasuto,  la  Pugiia  e  la  Provenza  gi&  si  dolgono,  pel  mal 
govemo  che  ne  fa  Carlo  II  flglio  di  lui. 

127-129.  Tanto  h  men  virtuoso  Carlo  II  del  padre  suo  Carlo  I  quanto 
€o8tanza  (sempre  viva  nel  1300)  si  vanta  di  suo  marito,  Pietro  III.  pifi  dl 
quello,  che  Beatrice  e  Marghenf*  si  v.mtino  del  marito  loro  Carlo  I.  — 
Beatrice,  flglia  del  conte  Raimondo  di  Provenza,  fu  la  prima  moglie  di 
Carlo  I ;  Margherita,  flglia  d*  Eudo  duca  di  Borgogna  fu  la  seconda.  — 
Vuol  dire:  Tantn  Carlo  II  h  inferiore  in  virtU  a  Carlo  1,  quanto  a  Carlo  I 
fu  superiore  in  virtb  domestiche  Pietro  III. 

131-132.  Arrigo  III  re  d'  Inghilterra,  fu  uomo  di  buona  fede  e  di  sem- 
pUci  costumi.  I  suoi  baroni,  col  conte  di  Leicester,  gli  si  ribellarono,  lo 
vinsero,  e  lo  fccero  prigioniero.  Ma  il  suo  flglio  Edoardo,  vincendo  i  ri- 
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Quel  che  pitl  basso  tra  costor  s'atterra, 
Guardando  in  suso,  6  Guglielmo  marcliese, 
Per  cui  ed  Alessandria  e  la  sua  guerra  135 

Fa  pianger  Monferrato  e  il  Canavese. 


belli,  lo  liber6,  e  lo  fece  risalire  sul  trono.  —  solOj  come  prIncipe  raro, 
percn^  dl  sempllci  costumi  e  di  buoDa  fade. 

133.  Qiielche  piu  basso  ecc.  Guglielmo,  marchese  di  Monferrato.  Cestui 
fu  preso  a  tradlmento  da  quelli  di  Alessandria  in  Piemonte,  e  nnchiuso  in 
una  gabbia,  dove  morl  di  dolore  nel  1292.  Segul  quindi  una  guerra  cru- 
dele  tra  gli  Alessandrini  ed  1  flgliuoli  del  marchese,  nella  quale  ebbero  la 
pegglo  quel  del  Monferrato  e  del  Canavese,  che  sostenevano  la  causa  dei 
lore  signorl. 

Si  not!  come  Dante  raccontando  fiittl  recent!,  destava  un  vivo  affetto 
ne*  Buoi  contemporanei,  i  quaU  li  vldero  ed  ebbero  amici  e  parenti  che 
presero  in  essi  parte.  Egli  poi  mette  sott'occhio  colore  ch'erano  stati  in 
terra  fieri  nemici,  a  conversare  dolcemente  fra  loro,  per  dimostrarci  che 
nel  Purgatorio  non  piil  dominano  le  passioni,  e  le  anime  giuste  hanno  di- 
mentican  gli  antichf  mutui  rancori. 
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Le  anime  pregano :  scendono  doe  aneeli  e  col  ceono  le  difendono  dal  ser- 
pente  d^inferno.  Dante  sceso  nelTa  valle,  conosce  Nino  Giudice,  amico 
suo,  e  Gorrado  Malaspina,  antenato  de'  suoi  buoni  ospiti. 


Era  g\k  Tora  che  volge  il  disio 
Ai  naviganti  e  intenerisce  il  core, 
Lo  di  c'han  detto  a'  dolci  amici  addio : 

E  che  lo  nuovo  peregrin  d'amore 
Punge,  se  ode  squilla  di  lontano,  5 
Che  paia  il  giorno  pianger  che  si  muore ; 
•  Quand'io  cominciai  a  render  vano 
L'udire,  ed  a  mirare  una  delFalme 
Surta,  che  Tascoltar  chiedea  con  mano. 

Ella  giunse  e  lev6  ambo  le  palme,  10 
Ficcando  gli  occhi  verso  Toriente, 
Come  dicesse  a  Dio :  D'altro  non  calme. 


1-3.  L'  ora  pifi  malinconica  d'  un  giorno  non  lieto,  e  proprio  queUa  del 
tramonto.  La  mente  distratta  daU*  occhio,  che  se  non  avvisa  del  tutto,  non 
pu6  fare  a  meno  di  non  sentire  r  aspetto  degli  oggetti  esterni,  non  ha 
ragio  di  assidersi  tutta  nel  suo  dolore.  E  quante  volte  avril  Dante  nel  suo 
esigUo  sentita  una  tale  n  estizia !  L'  idea  poi  del  saluto  angelico  udito  in 
patJia,  come  tocca  veramente  il  core,  e  ci  fa  desiderare  quel  tempi,  in  cui 
la  rellgione  aveva  si  gran  parte  nel  vivere  civile. 

7-9.  Quando  il  mio  stare  a  udire  comincid  nd  esser  vano,  poichfe  i  canti 
erano  cessati,  e  cominciai  a  guardare  una  di  quell' anime,  surtdf  levatain 
piedi,  la  quale,  facendo  cenno  colla  mano,  chiedea  che  le  altre  I'ascoltassero. 

11.  verso  I*  oriente.  Gli  anticlii  cristiani,  orando  la  notte,  volgevano 
la  faccia  alia  parte,  donde  nasce  il  sole,  poich6  consideravano  il  sole  oriente 
come  simbolo  di  Gesu  Cristo. 

12.  D'  altro  non  calme,  non  mi  diletto  d'  altro,  che  di  questo  mlstico 
oriente. 
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Te  lucis  ante  si  divotamente 

Le  uscl  di  bocca  e  con  si  dolci  note, 

Che  fece  me  a  me  uscir  di  mente.  15 
E  I'altre  poi  dolcemente  e  divote 

SeguiUr  lei  per  tutto  I'inno  intero, 

Avendo  gli  occhi  alle  superne  rote. 
Aguzza  qui,  letter,  ben  gli  occhi  al  vero, 

Ch^  il  velo  h  ora  ben  tanto  sottile,  20 

Certo,  che  '1  trapassar  dentro  h  leggiero. 
lo  vidi  quelle  esercito  gentile 

Tacito  poscia  riguardare  in  sue, 

Quasi  aspettando  pallido  ed  umile : 
E  vidi  uscir  dell' alto  e  scender  giue  25 

Due  angeli  con  due  spade  affocate, 

Tronche  e  private  delle  punte  sue. 
Yerdi,  come  fogliette  pur  mo'  nate, 

Erano  in  veste,  che  da  verdi  penne 

Percosse  traean  dietro  e  ventilate.  30 


13.  Te  lucis  ante,  h  1'  inno  cbe  daUa  Chiesa  si  canta  neUa  Gompieta. 
Tutto  In  Dante  spira  catiolicismo  e  piet^,  e  va  a  cercare  i  pensieri  deila 
sua  nobile  e  vera  poesia  sino  negli  inui  ecclesiastici.  Egli  neUe  ore  piii 
roeste  soleva  riparare  aU'  ombra  ai  un  monastero,  e  U  neUa  conversaziooe 
di  que'  divoti,  veniva  a  cercare  niente  altro  che  Pace  !  e  ricoverato  nel 
8acro  claustro  respirava  uu  tratto  dalle  tempeste  del  proprio  secolo.  Oh 
quei  momentt  fortunati  gli  ritornavano  alia  mente,  e  ne  ncorda  con  arte 
meravlgiiosa  i  canticl  uditi,  a  deslar  m  chi  11  legge  sentimunti  di  rellgione 
e  di  conforto. 

15.  Che  fecemi  uscir  fuor  di  me  dal  piacere. 

17.  per  tutto  I'inno  intero.  Hostemque  nostrum  eomprime,  le- 
dremo  venire  il  serpente,  ch'  6  simbolo  delle  tentazioni,  che  il  poeta  do- 
veva  vincere,  purgandosi  in  virtti,  e  simbolo  del  male,  che  le  anime  pu^ 
ganti  dovevano  nella  vita  terrena  evitare,  e  non  sempre  vollero. 

18.  alle  superne  ruote,  alle  celesti  sfere,  al  cielo. 

19-21.  Aguzza  qui  J  o  lettore,  bene  gli  occhi  al  vero  signlflcato  della 
presente  visione,  perciocche  il  velo  allegorico  ^  ora  tanto  lieve  e  sottile, 
che  certo  egli  h  facile  il  penetrarvl  dentro  e  avverdrlo.  —  L*  allegoria  h 
questa :  La  oiscia  e  il  deroonio,  e  le  preghiere,  contenute  nell*  inno  Te  luciSt 
non  convenendosl  a  quelle  anime,  omai  libere  dalla  corruzione  della  ma- 
teria, sono  da  esse  fatte  per  i  viventi,  e  specialmente  pei  grandi,  che 
stando  tra  gli  agi  e  le  delizie,  sono  piQ  esposti  agli  stimoli  del  sense. 

23-25.  Sue  e  ffiue  forme  antiche  e  poetiche  per  su  e  gift. 

28-30.  Verdi....,  aveanle  vesti  verdi,  simbolo  della  speranza,  com  fo- 
gliette pur  ora  nate,  lo  quali  vesti  traevansi  dietro,  battute  ed  agitate  per 
raria  dalle  loro  verdi  ale. 
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L'un  poco  sopra  noi  a  star  si  venne, 

E  Taltro  scese  nelPopposta  sponda, 

Si  che  la  gente  in  mezzo  si  contenne. 
Ben  discerneva  in  lor  la  testa  bionda ; 

Ma  nelle  facce  Tocchio  si  smarria,  35 

Come  ™til  ch'a  troppo  si  confonda. 
Ambo  vcgnon  del  grembo  di  Maria, 

Disse  Sordello,  a  guardia  della  valle, 

Per  lo  serpente  che  vcrra  via  via. 
Ond'io  che  non  sapeva  per  qual  calle,  40 

Mi  volsi  intorno,  e  stretto  m'accostai 

Tutto  gelato  alle  fidate  spalle. 
E  Sordello  anche :  Ora  awalliamo  omai 

Tra  le  grandi  ombre,  o  parleremo  ad  esse  : 

Grazioso  fia  lor  vedervi  assai.  45 
Soli  tre  passi  credo  ch'io  scendesse, 

E  fui  di  sotto  ,  e  vidi  un  che  mirava 

Pur  me,  come  conoscer  mi  volesse. 
Tempo  era  gi^  che  I'aer  s'annerava , 

Ma  non  si,  che  tra  gli  occhi  suoi  e'  miei  50 

Non  dichiarasse  ci5  che  pria  serrava. 
V6r  me  si  fece,  ed  io  v6r  lui  mi  fei : 

Giudice  Nin  gentil,  quanto  mi  piacque, 

Quando  ti  vidi  non  esser  tra'  rei  I 


35.  La  faccia,  come  parte  piu  noWle,  splendeva  di  tanta  luce,  che  I'oc- 
chio  ne  rimaneva  abbagiiato. 

36.  CJome  ogni  facoltu  sensitiva  si  confonde  per  l*eccessiva  impressione 
che  su  lei  faccia  un  oggetto.  Cosl  a  troppa  luce  uno  pud  divenir  cleco. 

37.  Vengono  da  quel  luogo  del  cielo  ove  siede  Maria ;  che  e  la  interce- 
ditrice  presso  Dio  in  ogni  necessity  e  specialmente  neirotteuerci  vittoria 
contro  fl  demonio. 

89.  Per  causa  del  serpe,  che  verra  or  ora. 

42.  alle  fida(e  spalle,  cioe  alle  spalle  di  Virgilio,  in  cui  conndava. 

43.  AUora  Sordello.  disse :  Omai  scendiamo  cella  valle. 
43.  Assai  grato  sara  loro  il  vedervi. 

47.  fui  di  sotto,  dalla  proda  della  Valletta. 

49-51.  Era  il  raomento  in  cui  Taere  si  oscurava;  ma  non  tan  to  che^ 
tra  gli  occhi  suoi  e  i  miei,  non  facesse  abbastanza  chiaro  quello,  che  prima 
per  la  distanza  occultava,  cioe  le  umane  sembianze. 

53.  Nino  de'  Visconti  di  Pisa,  nipote  del  conte  Ugolino,  era  governa- 
tore  del  Giudicato  di  Gallura  in  Sardegna.  Cacciato  da  Pisa  nel  1288,  morl, 
non  molto  dopo,  guerreggiando  contro  i  Pisani.  —  Dante  1'  avea  conosciuta 
air  assedio  del  castello  di  Caprona  nel  1290. 
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Nullo  bel  salutar  tra  noi  si  tacque  ;  55 
Poi  dimandf^ :  Quant'6  che  tu  venisti 
Appi^  del  monte  per  le  lontane  acque? 

Oh  I  dissi  lui,  per  entro  i  luoghi  tristi 
Venni  stamane,  e  sono  in  prima  vita, 
Ancor  che  Taltra  si  andando  acquisti.  60 

E  come  fu  la  mia  risposta  udita, 
Sordello  ed  egli  indietro  si  raccolse, 
Come  gente  di  subito  smarrita. 

L'uno  a  Virgilio,  e  I'altro  ad  un  si  volse 
Che  sedea  11,  gridando :  Su,  Corrado,  65 
Yieni  a  vedere  che  Dio  per  grazia  volse. 

Poi  v61to  a  me :  Per  quel  singular  grade, 
Che  tu  d^i  a  Colui,  che  si  nasconde 
Lo  suo  primo  perch^,  che  non  gli  h  guado, 

Quando  sarai  di  k  dalle  larghe  onde,  70 
Di'  a  Giovanna  mia,  che  per  me  chiami 
dove  agPinnocenti  si  risponde. 

Non  credo  che  la  sua  madre  piil  m'ami, 
Poscia  che  trasmut6  le  bianche  bende, 
Le  quai  convien  che  misera  ancor  brami.  75 


57.  per  le  lontm*  acque,  del  Tevere  flno  al  raonte  del  Purgatorlo. 

58-60.  Oh,  giunsi  qui  stamane ;  e  sono  tuttora  nella  vita  mortale,  an- 
<;orch^y  facendo  questo  viaggio,  mi  abiliti  ad  acquistare  la  vita  imm  >rtale. 
In  questi  versi  si  racchiude  il  fine  morale  e  religiose  del  poema ;  emen- 
darsl  de'  vizi,  innamorarsi  della  vircii,  mostrando  le  pane  degli  uni,  il 
premio  dell'  altra.  » 

62.  Sordello  non  erasi  per  anche  accorto,  che  Dante  fosse  vivo.  Credeva 
ch'el  dalle  lontane  acque  della  foce  del  Tevere  fosse  arrivato  al  monie 
del  Purgatorio. 

64.  Sordello  si  rivolse  a  Virgilio,  e  Nino  si  rivolse  ad  uno  che  sedea 
n  presso. 

67-69.  Poi  a  me  disse:  Per  quella  gratitudine,  che  tu  devi  a  Dio,  il 

Suale  nasconde  agli  uomlni  lo  sm  primo  perch^,  cosl  che  non  vi  ha  mode 
i  penetrarlo,  ecc. 

71-72.  Di'a  Giovanna  mia  flglia,  (che  fu  moglie  a  Riccardo  da  Comino 
trivigiano)  che  per  me  preghi  (chiami)  lassO  nel  cielo,  dove  si  esaudiscono 
le  preghiere  de*  buoni. 

73.  la  sm  m^dre  Beatrice  d'  Este,  dapprima  moglie  di  questo  Nino, 
e  poi  di  Galeazzo  Visconti  di  Miiano:  il  qua!  matrimonio  accadde  nel  1300. 

74-75.  le  bianche  bende.  Intendi :  posciach^,  passando  a  seconde  nnzze, 
trasmuto  V  abito  vedovile,  cui  deve  desidt* rare  tuttavia  la  misera,  poiche 
non  sta  troppo  bene  col  suo  nuov<i  marito.  Ai  tempi  dl  Dante  le  vedove 
portavano  bianche  le  bende,  le  vesti  nere. 
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Per  lei  assai  di  lieve  si  comprende 
Quanto  in  femmina  fuoco  d'amor  dura, 
Se  rocchio  o  il  tatto  spesso  nol  raccende. 

Non  le  far^  si  bella  sepoltura 
La  Vipera,  che  i  Milanesi  accampa,  80 
Come  avria  fatto  il  Gallo  di  Gallura. 

Co^  dicea,  segnato  della  stampa, 
Nel  suo  aspetto  di  quel  dritto  zelo, 
Che  misuratamente  in  core  awampa. 

Oli  occM  miei  ghiotti  andavan  pure  al  cielo,  85 
Pur  \k  dove  le  stelle  son  piu  tarde, 
Si  come  ruota  pitl  presso  alio  stelo. 

E  il  Duca  mio :  Figliuol,  che  lasstl  guarded 
Ed  io  a  lui :  A  quelle  tre  facelle, 
Di  che  il  polo  di  qua  tutto  quanto  arde.  90 

Ed  egli  a  me :  Le  quattro  chiare  stelle, 
Che  vedevi  staman,  son  di  1^  basse ; 
E  queste  son  salite  ov'eran  quelle. 

Oom'ei  parlava,  e  Sordello  a  sS  '1  trasse 
Dicendo  :  Vedi  1^  il  nostro  av\ersario  ;  95 
E  drizz5  '1  dito,  perch^  in  1^  guardasse. 

Da  quella  parte  onde  non  ha  riparo 
La  picciola  valle,  era  una  biscia, 
Forse  qual  diede  ad  Eva  il  cibo  amaro. 

76.  Per  r  esempio  di  lei  si  compreDde  assai  facilmente. 

79-81.  L' arma  ae' Visconti  di  \lilano  era  uaa  vipera;  queUa  de'Vi- 
«coDti  di  Gallura,  un  Gallo ;  intendi :  Meglio  sarebbe  a  Beatrice  V  avere 
scolpito  sal  suo  sepolcro  il  gallo  di  Gallura^  che  non  la  vipera  di  Milano : 
percnfe  qnesta  attestando  il  suo  poco  amore  al  primo  marito.  sari  men 
Bello  ornamento  che  il  Gallo,  che  n'  avrebbe  canfato  la  vedovile  modestda 
-e  fedeltli. 

82-84*  Cosl  diceva,  mostrando  starapata  neir  aspetto  queU*  impronta  dl 
^to  zelo,  che  coo  misura  e  moderazione  awampa  nel  cuore  del  giusto. 
~  misttraixmente ;  non  era  passione  di  gelosia,  ma  giusto  zelo  che 
&ceva  parlare  il  Nino  Giudice. 

89.  Ire  facelle,  tre  stelle.  Letter^ilmente  sono  le  Alfe  deirEridano, 
della  Nave,  e  del  Pesce  d*  Oro :  allegorlcamente  sono  le  tre  vlrtti  teolo- 
gali.  Le  quattro  stelle  del  pnmo  canto  v.  23  fecele  il  poeta  comparire  al 
priDcipio  del  giomo :  queste  tre  le  fa  comparire  al  prlncipio  della  notte : 
to  che  dlnota  che  le  virtfl  cardinali.  c\oh  la  Prudenza,TemDeranza^  Giustizia 
Fortezza.  appartengono  alia  vita  attiva,  cui  meglio  si  confa  il  giorno;  e  le 
virtii  teoio^ui  appartengono  alia  contemplativa,  cui  si  confi  meglio  la  ootte. 

94-95.  Com'  ei,  mentr'  egli.  —  avversaro,  avversario. 

97-98.  II  serpe  tentatore  s'insinua  pel  Into  che  non  ha  riparo,  e  che  h 
11  pill  debole.  Dante  chinnia  slriscia  la  biscia  strisciante. 
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Tra  I'erba  e  i  fiori  venia  la  mala  striscia,  lOO 

Volgendo  ad  or  ad  or  la  testa,  e  il  dosso 

Leccando  come  bestia  che  si  liscia. 
lo  nol  vidi,  e  perd  dicer  nol  posso, 

Come  mosser  gli  Astori  celestiali ; 

Ma  vidi  bene  e  Tuno  e  I'altro  mosso.  lOS 
Sentendo  fender  Taere  alle  verdi  ali. 

Fuggio  '1  serpente ;  e  gli  angeli  difir  volta 

Suso  alle  poste  rivolando  eguali. 
L'ombra  che  s'era  al  Giudice  raccolta, 

Quando  chiamd,  per  tutto  queU'assalto  110 

Punto  non  fu  da  me  guardare  sciolta . 
Se  la  lucerna  che  ti  mena  in  alto, 

Trovi  nel  tuo  arbitrio  tanta  cera, 

Quant'6  mestiero  insino  al  sommo  smaltd, 
Comincid  ella,  se  novella  vera  115 

Di  Valdimagra,  o  di  parte  vicina 

Sai,  dilla  a  me,  che  gi^  grande  1^  era. 
Chiamato  fui  Corrado  Malaspina ; 

Non  son  I'antico,  ma  di  lui  discesi: 

A'  miei  portai  I'amor  che  qui  raffina.  120 
Oh  I  dissi  lui,  per  li  vostri  paesi 

Giammai  non  fui;  ma  dove  si  diraora 

Per  tutta  Europa,  ch'ei  non  sien  palesi*? 

104.  gU  astori  celestialL  Chiama  asiori  i  due  angeli  suddetti  perchd 
alati,  6  perch^  rapidi  come  gli  astori  (che  sooo  uccelll  di  rapioa)  nei  get- 
tarsi  contro  al  serpe. 

106.  Alle  verdi  a/»V  forma  usata  assai  leggiadramente  per :  daUe  verdi 
ali. 

108.  Con  eguale  velocity  rivolando  su  al  luogo,  ove  dapprima  erano  ap- 
postad  quasi  in  vedetta.  Chiamasi  posta  il  luogo  d'onde  1  uccello  di  rapina 
parte  e  dove  ritorna. 

109-111.  L'ombra  di  Corrado  non  mi  levd  mai  gli  occhi  da  dosso,  flnclid 
dur6  r  assalto  degii  angioli. 

113.  SCi  particella  deprecatlva;  cost  la  divina  grazia  iUuminante. 

113-114.  tanta  cera,  flgurat.  tanta  corrispondenza  quanta  ti  fla  d*uopo 
per  giungere  al  cielo  che  pare  smaltato  di  azzurro.  —  Quando  il  cuore  si 
piega  liberamente  alia  grazia,  esse  si  dice  simile  alia  cera,  che  diventa 
moue  al  calore  ed  e  atra  a  pigliare  le  fattezze  che  a  lei  vuol  dare  rarteflce. 

116.  val  di  magra,  distreito  della  Lunigiana. 

118-119.  Da  corrado  I'antico^  marchese  di  Lunigiana,  che  morl  nel 
1250,  nacquero  quattro  dgli,  V  uno  dei  quaU  chiamato  Federico  geoerd 

?luesto  corrado,  che  qui  parla  con  Dante,  il  quale  fti  marchese  di  villa- 
ranca  e  mori  nel  1294. 
120.  che  qui  raffina,  che  qui  si  nuriflca. 

122.  Giammai  non  ftUt  intendi  flno  al  1300;  il  poeta  d  andd  nel  1306. 
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La  fama  che  la  vostra  Casa  onora, 
Grida  i  signori,  e  grida  la  contrada, 
Si  che  ne  sa  chi  non  vi  fu  ancora. 


125 


Ed  io  vi  giuro,  s'io  di  sopra  vada, 
Che  vostra  gente  onrata  non  si  sfregia 
Del  pregio  della  borsa  e  della  spada. 


Uso  e  natura  si  la  privilegia, 


130 


Ghe,  perch^  il  Capo  reo  lo  mondo  torca, 
Sola  va  dritta,  e  il  mal  cammin  dispregia. 
Ed  egli :  Or  va,  che  il  sol  noa  si  ricorca 
Sette  volte  nel  letto  che  il  Montone 
Con  tutti  e  quattro  i  pi6  copre  ed  inforca,  135 
Che  cotesta  cortese  opinione 
Ti  fla  chiavata  in  mezzo  della  testa 
Con  maggior  chiovi  che  d*altrui  sermone, 
Se  corso  di  giudicio  non  s'arrcsta. 


125.  Celcbra  i  marchesi  Malafipina,  e  tutta  la  Lunigiana.  Inclita  d  la  fa- 
miglia  Malaspina.  e  ne  6  chlaro  il  nome  in  Italia.  Furono  1  Malaspina  lar- 
m  di  danaro  (borsa)  e  valorosi  in  guerra  (spada).  Sembra  che  Dante,  con 
la  parola  capo,  alluda  a  Bonifacio  vlll  eapo  dei  guelfl,  contro  il  quale 
ardeYa  di  raobia  sconslgliata,  mentre  si  abbassava  alio  stranlero. 

127.  s'io  di  sopra  vada,  formola  deprecativa :  cosl  io  possa  salire  in 
cima  di  questo  monte. 

128-129.  Che  la  vostra  onorata  famiglia  non  va  punto  perdendo  deU'  an- 
lico  pregio  di  liberality  e  di  valore  guerriero. 

130.  mo,  la  bttona  coasQetudine  antica ;  natura,  V  eooellntte  di^osi- 
zione  sortita  da  natm. 

133-135.  II  sole  non  si  ricorcherd  sette  volte  ne!  segno  deir  ariete ; 
do^  Don  passeranno  sette  anni.  che  cotesta  cortese  opinTooe^xA^  tu  hai 
della  famiglia  Malaspina,  ti  sarJi  inchiodata  nella  testa,  con  iw^lori  argo- 
menti,  che  1  racconti. 

139.  Se  non  si  arresta,  o  si  muta  il  corso  degli  eventi  gl&  dJsposti  daXla 
divina  Prowidenza.  Corrado  vaticina  a  Dante  che  egli  troverSi  presso  i 
Malaspina  (13(^6)  accoglieoza  ospitale,  quando  per  giudisio  di  mo  se  ne 
andr&  esnle  dalla  patruL  Ivi  compose  quasi  tutto  rinferno,  e  dai  Malaspina 
dovette  avere  forti  socoorsi  per  soggioriiare  a  Parigi,  ove  compose  una 
parte  del  Pargatorio. 


Daktb.  —  La  Divina  Comtnedia.  Vol.  U. 
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Sogna  d'essere  da  un'aquila  rapitX'  in  alto:  e  Lucia,  meotre  egU  sta  dor- 
mendo,  lo  porta  vicino  alle  porte  del  Purgatorio ;  dov*  egli  s'umilia  con- 
trito  a  ua  angelo,  cbe  gli  apre;  ed  entrano  fra  i  canti  delle  anime. 


La  concubina  di  Titone  antico 
Gi^  s'imbiancava  al  balzo  d'oriente, 
Fuor  delle  braccia  del  suo  dolce  amico: 

Di  gemme  la  sua  fronte  era  lucente, 
Poste  in  figura  del  freddo  animale,  5 
Che  con  la  coda  percuote  la  gente: 

E  la  notte  de'  passi,  con  che  sale, 
Fatti  avea  due  nel  loco  ov'eravamo, 
E  il  terzo  gi^  chinava  in  giuso  Tale: 


1.  La  concubina,  la  sposa  del  vecchio  Titone,  Taurora.  —  Virg.  Ti- 
thoni  croceum  Unguens  aurora  cuHle. 

2-3.  oominciava  a  biancheggiare  all'  estremitii  orlentale  deir  eml- 
sfero,  in  cui  Dante  trovavasl.  Dante  qui  usa  dalzOt  che  per  86  significa 
rope,  per  parte  o  lato. 

4.  m  genme,  di  stelle  cbe  un  po'  languide,  pur  si  veggono  verso  oriente 
^uando  spunta  Taurora. 

5-6.  Poste  in  modo  da  formar  la  figura  del  freddo  animale,  cioe  del  Peace, 
animale  a  sangue  freddo,  che  percuote  la  gente  con  la  coda.  —  Quando 
il  sole  e  in  Ariete,  la  costeUazione  del  Pescl  vedesi  in  oriente  sul  far 
•delPaurora. 

7.  Yuol  dire  che  gi^  erano  circa  le  nove  ore  e  mezzo  dl  sera  nel  Pur- 
fatorio,  e  che  neil'  emisfero  opposto,  cio6  in  Italia,  cominciava  a  forsi 
r  alba.  E  questo  secondo  il  calcolo  astronomico.  Dante  immagina  le  ore 
dal  principio  della  notte  al  mezzo,  quasi  altrettanti  passi  che  ella  fa.  Ora 
nel  passo  T  uomo  descrive  un  arco :  perch6  levando  il  pid  dalla  terra,  pro- 
cedendo coUa  gamba  levata  fa  un  cotal  semicircolo,  fino  al  maggior  levare 
della  gamba.  Dopo,  portando  tuttavia  il  pid  Innanzi,  scendendo  e  proce- 
dendo gib,  com  pie  il  mezzo  cerchio.  Gid  posto ;  delle  sei  ore  o  pasai,  coi 
quali  la  notte  sale,  n'avea  fatti  doe,  descnvendo  i  due  semicircoli,  ed  aveva 
levato  11  piede  pel  terzo  fino  alia  clma  deU'arco,  e  gi&  lo  chinava  per  met- 
terlo  gift  e  compiere  11  passo ;  al  mezzo  cerchio  del  passo,  erano  le  due 
ore  e  mezzo,  e  cominciava  il  terzo  quarto  deli'  ora;  perch^  ^ssa  chinava 
in  ffimo  f  aie,  cio6  discendeva  col  piede.  Cesari. 
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Quand'io  che  meco  avea  di  quel  d'  Adamo,  10 

Vinto  dal  sonno,  in  sull'erba  inchinai 
've  gi^  tutti  e  cinque  sedeyamo. 
Nell'ora  che  comincia  i  tristi  lai 

La  rondinella  presso  alia  mattina, 

Forse  a  memoria  de'  suoi  primi  guai ,  15 
E  che  la  mente  nostra  pellegrina 

Pill  dalla  carne  e  men  da'  pensier  presa, 

AUe  sue  vision  quasi  h  divina  ; 
In  sogno  mi  parea  vedor  sospesa 

Un'aquila  nel  del  con  penne  d'oro,  20 

Con  Tali  aperte,  ed  a  calare  intesa; 
Ed  esser  mi  parea  I^  dove  f6ro 

Abbandonati  i  suoi  da  Ganimede, 

Quando  fu  ratto  al  sommo  Concistoro. 
Era  me  pensava:  Forse  questa  fiede     ^  25 

Pur  qui  per  uso ,  e  forse  d'altro  loco 

Disdegna  di  portarne  suso  in  piede. 
Poi  mi  parea  che,  piil  rotata  un  poco, 

Terribil  come  folgor  discendesse, 

E  me  rapisse  suso  infino  al  Foco.  30 

10.  di  quel  d*  Adamo,  il  corpo. 

13.  MWora  ecc.,  Poco  prima  del  levar  del  sole.  —  Et  matutini  to- 
4Mcrum,„*,  eanttts,  Eoeide,  VIII.  Tra  1'  addormeotarsi  e  sognare  corre 
intemllo ;  e  se  questo  non  fosee,  e'  non  descriverebbe  di  nuovo  1*  ora. 

(TOMMASi^O). 

15.  a  memoria  de*  swi  primi  guai.  Allude  alia  favola  di  Filomela 
-cbe  fo  motata  in  osignuolo. 

l$-18.  E  la  mente  nostra  piCi  libera  dalle  corporee  impressionl,  e  meno 
•occnpata  da*  pensieri,  quasi  h  indovina  ne'  sogni  suoi. 

22-24.  E  mi  pareva  esser  sul  monte  Ida,  1^  dove  furono  da  Ganimede 
4&bbaiidonati  i  suoi  parent!,  quando  da  Glove,  trasformato  in  aquila,  fu  ra- 
m' alto  conaeno  de*Numi.  —  Neira^wT^  vedutain  sogno  dal  poeta, 
e  rappresentata  Lucia,  come  pfO  sotto  dirit  Virgiiio.  la  quale  h  slmbolo 
della  grazia  illuminante,  e  senza  la  quale  non  h  possibile  ail'  anima  soUe- 
Tarsi  a  Dio.  II  monte  pud  essere  simbolo  della  contemplazione. 

25-27.  Pur  qui  per  uso,  su  questo  monte  solo  piglla  gente  per  tra- 
sportare  in  cielo. 

'ts.  che,  piU  rotata  un  poco,  che  fatti  alcuni  girl  per  V  aria. 

30.  in/lno  al  foco,  insino  allaregione  del  fuoco,  che,  secondo  le  dottrine 
astronomiche  d'  allora,  restava  in  mezzo  alia  sfera  deir  aria,  e  al  cielo 
della  Luna,  col  quale  Ange  il  poeta  (Par.  canto  I  v.  82)  che  conflni  la  cima 
del  Purgatorio.  Altri  sogni  ea  aitre  visioni  vedremo  nel  Purgatorio,  che 
^  mondo  tra  il  morale  e  il  divino,  come  la  visione  h  tra  lo  spirituale  e  il 
«corporeo. 
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Ivi  pareva  ch'ella  ed  io  ardesse, 

E  si  rincendio  immaginato  cosse, 

Che  convenne  che.  il  sonno  si  rompesse. 
Non  altrimenti  Achiile  si  riscosse, 

Gli  occhi  svegliati  riyolgendo  in  giro,  35 

E  non  sapendo  1^  dov«  si  fosse, 
Quando  la  madre  da  Chirone  a  Schiro 

Trafugd  lui  dormendo  in  le  sue  braecia, 
onde  poi  gli  Greci  il  dipartiro ; 
Che  mi  scoss'io,  si  come  dalla  faccia  4L0 

Mi  fuggi  '1  sonno ,  e  diventai  smorto, 

Come  fa  Tuom  che  spaventato  agghiaccia* 
Dal  lato  m'era  solo  il  mio  Conforto, 

E  il  sole  er'alto  gi^  piil  di  due  ore , 

E  il  viso  m'era  alia  marina  torto.  45 
Non  aver  tenia,  disse  il  mio  Signore : 

Fatti  sicur,  che  noi  siamo  a  buon  puntx): 

Non  stringer,  ma  rallarga  ogni  vigore. 
Tu  se'  omai  al  Purgatorio  giunto; 

Vedi  1^  il  balzo  che  il  chiiide  d'intomo ;  50 

Vedi  I'entrata  la  've  par  disgiunto. 
Dianzi,  nell'alba  che  precede  il  giorho, 

Quando  I'anima  tua  dentro  dormia 

Sopra  li  flori,  onde  laggiil  6  adorno, 
Venne  una  donna,  e  disse :  V  son  Luda :  55 

Lasciatemi  pigliar  cestui  che  dorme  , 

Si  ragevoler6  per  la  sua  Tia. 


32.  £  r  incendio  aognato  mi  fece  come  sentire  il  sue  ardorc. 

37-39,  AchiUe,  secondo  la  mitologia  doveva  mortre  alPassedio  di  Truia. 
Teti,  sua  madre,  meatre  ecU  dormiva,  lo  vesH  da  douna  e  lo  port5  neJla 
corte  del  re  di  Sciro.  percM  fosse  lasciato  in  pace ;  ma  fu  ricouosciuto 
dai  Greci  Ulisse  e  Diomede  e  sottratto.  Quale  fu  la  sorpresa  di  Acluile- 
ritrov^tosi  tra  le  donae,  tale  fu  la  mia,  dice  Dante. 

43.  il  mio  conforto,  cio6  Yirgilio. 

45.  aUa  marina.  Essendo  voltato  al  mare,  e  perteKrto,  non  potend-v 
vedere  che  cielo  e  aequo,  viene  in  maggior  paura.  —  (or to,  qui  non  ^all^ 
distorto,  ma  semplicemente  voltato. 

51.  l& 've  par  disffiunto,  \k  ove  il  detto  balzo  par  diviso  da  un'iper- 
tura. 

53.  dentro  il  tuo  corpo. 
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Sordel  rimase,  e  Taltre  gentil  forme  ; 
Ella  ti  tolse,  €  come  il  dl  fu  chiaro, 
Sen  venne  suso,  ed  io  per  le  sue  orme.  60 

'Qiri  ti  posd :  e  pria  mi  dimostraro 

Gli  occhi  suoi  belli  quell'entrata  aperta  ; 
Pol  dla  e  il  sonno  ad  una  se  n'andaro. 

A  guisa  d'uom  che  in  dubbio  si  raccerta, 

E  che  muta  in  conforto  sua  paura,  05 
Poi  che  la  verity  gli  h  discoverta, 

Mi  camhia'  io:  e  come  senza  cura 
Videmi  il  Duca  mio,  su  per  lo  balzo 
Si  mosse,  ed  io  diretro  in  v^r  I'altura. 

Lettor,  tu  vedi  ben  com'io  innalzo  70 
La  mia  materia ,  e  per6  con  pi(i  arte 
Non  ti  maravigliar  s'io  la  rincalzo. 

Noi  ci  appressammo,  ed  eravamo  in  parte, 
Che  la,  dove  pareami  in  prima  un  rotto, 
Pur  com"'un  fesso  che  muro  diparte,  75 

Tidi  una  porta,  e  tre  gradi  di  sotto. 
Per  gire  ad  essa,  di  color  diversi, 
Ed  un  poiUer  oh'ancor  non  facea  motto. 

E  come  Pocchio  pitl  e  piil  v'apersi, 
Vidil  seder  sopra  '1  grade  soprano,  80 
Tal  nella  faccia,  ch'io  non  lo  soflfersi; 

Ed  una  spada  nuda  aveva  in  mano, 
Che  rifletteva  i  raggi  si  v^r  noi, 
Chlo  dirizzava  spesso  il  vise  invano. 

58.  SordeUo  e  le  altre  anime  si  rimasero^  perohd  per  lofo  non  h  spirato 
dl  tempo  destinato  a  passare^  prima  che  entrino  in  Furgatorlo. 

G3.  ad  una,  insieme^  a  un  tempo  stesso. 

£1.  che  in  dubbio  si  raccerta,  che  dal  dubbio  passa  alia  certezza. 

G7.  sensa  cura,  fuor  di  dubbio,  d'  inquietudiae. 

7(K  mnalxo.  Goirentrare  in  Purgatorio  il  so^getto  del  saero  Poema 

ijMftlzaU>»  e  piii  sar^  eeU'eatrare  in  Paradiso.  Per  la  qual  com  non  ti 
maravigliflje  sMo  lo  abbellisco  con  uno  stile  piCi  artiMoso;  «  Tanto  che 
arrim  all*  aUo  mio  concetto.  » 

74-75.  Gbe  aAi,  dove  dapprima  mi  pareva  essere  una  rottura,  un'  aper* 
ititra,  appunto  eome  una  fessura,  che  divide  un  muro,  vidi  essere  una  porta. 

82.  Softersi.  la  maesti  della  faccia  era  tale  che  mi  incuteva  lispetto,  e 
'mi  faceva  abbassare  gli  occhi:  e  la  luce  che  mandava  la  spadji  rendcva 
.  'vauo  il  flssarvi  spesso  lo  sguardo. 
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Bitel  costinci ,  che  volete  voi  ?  85- 
Cominci5  egli  a  dire :        la  scorta  ? 
Guardate,  che  '1  venir  su  non  vi  n6i. 

Donna  del  del,  di  queste  cose  accorta, 
Rispose  il  mio  Maestro  a  lui,  pur  dianzi 
Ne  disse:  Andate  la,  quivi  6  la  porta.  90 

Ed  ella  i  passi  vostri  in  bene  avanzi, 
Ricominci6  11  cortese  Portinaio: 
Yenite  dunque  a'  nostri  gradi  innanzi. 

La  ne  venimmo ;  e  lo  scaglion  primaio 
Bianco  marmo  era  si  pulito  e  terso,  95- 
Ch'io  mi  specchiava  in  esso  quale  i'  paio. 

Era  il  secondo,  tinto  piil  che  perso, 
D'una  petrina  ruvida  ed  arsiccia, 
Crepata  per  lo  lungo  e  per  traverso. 

Lo  terzo,  che  di  sopra  s'ammassiccia,  lOO 
Porfido  mi  parea  si  flammeggiante, 
Come  sangue  che  fuor  di  vena  spicda. 

Sopra  questo  teneva  ambo  le  piante 
L'angel  di  Dio,-  sedendo  in  su  la  soglia, 
Che  mi  sembiava  pietra  di  diamante.  IDS 

85.  costinci,  di  costl,  dal  liiogo  ove  siete.  —  II  poeta,  per  Uberarsfc 
de'  suoi  viz!,  dovette  per  consiglio  di  Yir^iHo  intraprendere  it  viaggio  per 
J'  inferno ;  compiuto  questo  viaggio,  e  pnma  di  mettere  piede  nel  Purga- 
torio  propriamente  detto,  prende  1'  assoluzione  sacrameoKiIe  de'  suoi  pec- 
cati,  dall'  angelo  in  figura  di  sacerdote  e  specialmente  del  Papa.  Le  lab- 
bra  del  sacerdote  custodiscono  la  sapiensa  ,poichd  egU  d  I' angelo 

del  Signore.  (Maiachia).  Un  angelo  come  angelo  non  pu6  affatto  dire  dl  aver 
ricevuio  da  Pietro  le  cliiavi  di  coipa  e  di.pena:  agli  angeii  non  ispetta  nes- 
suna  giurisdizione. 

86.  Ov'd  la  scorta?  ov' e  V  angelo,  che  suoi  essere  scorta  aUe  anime^ 
che  vengon  qui? 

87.  non  vi  nCi,  non  vi  porti  danno. 

88.  Donna  del  del,  e  qui  s.  Lucia. 

91.  Vi  aiuti  a  proseguire  felicemente  il  vostro  cjimmioo. 

93.  Venite  fatevi  presso  a  questi  nostri  gradini. 

94.  La  porta  simboleggia  la  sacramental  confesslone,  e  1  gradini  le  di- 
sposizioni  necessarie  a  couseguire  I'assoluzione.  Lo  scalino  pnmo,  blanchis- 
simo  come  marmo,  signiflca  il  candore  e  la  sinceritit* con  cui  debbdnsk 
confessare  i  peccati ;  il  secondo,  scuro  piuttostochd  tui-chijio,  e  d'una  pietra 
per  lo  lungo  e  per  traverso  crepata,  signiflca  la  contrizione,  per  oui  viene 
a  spezzarsT  I'antica  durezza  del  cuore ;  il  terzo,  rosso  come  porfldo,  e  che 
di  sopra  agli  altri  e  posto  a  guisa  dl  masso,  signiflca  Pamore  verso  Die, 
che  come  namma  deve  nel  penitente  accendersi. 

96.  gmle  i*  paio,  quale  apparisco.  quale  sono. 

104.  la  soglia,,,.  signiflca  if  saldo  (onaameuto  su  cui  h  stabilita  la  Ghiesa^ 
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Per  li  tre  gradi  su,  di  buona  voglia 
Mi  trasse  il  Duca  mio,  dicendo :  Chiedi 
Umilemente  che  il  serrame  scioglia. 

Divoto  mi  gettai  a'  santi  piedi: 
Misericordia  chiesi,  che  m'aprisse;  110 
Ma  pria  nel  petto  tre  fiate  mi  diedi. 

Sette  P  nella  fronte  mi  descrisse 
Col  punton  della  spada,  e:  Fa  che  lavi, 
Quando  se'  dentro,  queste  piaghe,  disse. 

Cenere  o  terra  che  secca  si  cavi,  115 
D'un  color  f6ra  col  suo  vestimento , 
E  di  sotto  da  quel  trasse  due  chiavi. 

L'una  era  d'oro,  e  I'altra  era  d'argento: 
Pria  con  la  bianca,  e  poscia  con  la  gialla 
Fece  alia  porta  si,  ch'io  fui  contento.  120 

Quandunque  Tuna  d'este  chiavi  falla, 
Che  non  si  volga  dritta  per  la  toppa, 
Diss'egli  a  noi,  non  s'apre  questa  calla. 

Pid  cara  h  Tuna;  ma  I'altra  vuol  troppa 
D'arte  e  d'ingegno  avanti  che  disserri,  125 
Perch6  eir^  quella  che  il  nodo  disgroppa. 

111.  Atto  di  Chi  si  nccusa  peccatore. 

112. 1  sette  P  sigfiiflcano  i  sette  peccati  capital!,  de'  quali  il  penitente 
6  stato  assoluto ,  e  de'  quali  le  reliquie  debbon  esser  lavate,  colle  opere 
soddisfattorie  impostegll  dal  sacro  ministro,  od  in  Purgatorio  soffrendo 
acerbe  pene. 

113-114.  Fa  che  lavi,  ecc,  Cioe  adopera  in  guisa  che  siano  da  te  lavate 
queste  piaghe. 

116.  Cenere,  ecc.  Per  mostrar  alPuomo,  anche  sacerdote,  che  egU  h 
cenere  e  terra :  Quid  superbis ,  terra  et  cinis  ?  (Eccl.)  Nella  Bibbia  la 
cenere  o  simbolo  di  peuiteuza. 

118.  La  chiave  d'oro  signi^ca  Pautorit^del  confessore;  quella  d'argento 
significa  la  sua  scienza.  Prima  colta  scienza  si  giudica  la  coipa  e  le  dispo- 
sizioni  del  penitente,  e  quindl  coUa  giurisdizione  si  assolve. 

121.  quandunque^  ogni  volta  che,  dal  lat.  qmndocumque. 

122.  Che  non  si  volga  dritta  per  la  toppa,  o  serratura;  cio&,  che  il 
confessore  o  assolva  indebitamente  chi  non  e  disposto,  o  manchi  della  ne- 
cessaria  scienza  e  discrezione  per  dirigere  il  penitente. 

123.  calla,  porta,  passaggio  stretto  e  difficile. 

124-126,  PIU  cara  d  l*Mm,  quella  d'oto,  perche  frutto  della  passione 
del  Redentore ;  ma  I'altra,  quella  d'argento,  richiede  molt'arte  ed  mgegno* 
perchft  I'ingegno  non  s'acquista  che  con  fatica.  Dopo  la  grazia  di  Dio,  la 
sola  scienza  del  sacerdote  puo  sciogliere  la  iuviluppata  cosclenza  del  pec- 
catore, e  suggerlrgli  i  mezzi  per  non  piCi  peccare  in  a  wen  ire. 
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Da  Pier  le  tengo;  e  dissemi,  ch'io  erri 

Anzi  ad  aprir,  ch'a  tenerla  serrata, 

Pur  che  la  gente  a'  piedi  mi  s'atterri. 
Poi  pinse  I'uscio  alia  porta  sacrata,  130 

Dicendo :  Intrate ;  ma  facciovi  accorti, 

Che  di  fuor  torna  chi  indietro  si  guata. 
E  quando  fur  ne'  cardini  distorti 

Gli  spigoli  di  quella  regge  sacra, 

Che  di  metallo  son  sonanti  e  forti,  J  35 

Non  ruggio  si,  n6  si  mostro  si  acra 

Tarpeia,  come  tolto  le  fu  il  buono 

Metello,  per  che  poi  rimase  macra. 
lo  mi  rivolsi  attento  al  primo  tuono, 

E,  Te  Leum  laudamus^  mi  parea  140 

Udire  in  voce  mista  al  dolce  suono. 
Tale  imagine  appuntx)  mi  rendea 

Cid  ch'io  udiva,  qual  prender  si  suble, 

Quando  a  cantar  con  organi  si  stea  ; 
€h'or  si  or  no  s'intendon  le  parole.  145 

127-128.  Le  tengo  da  s.  Pietro^  il  quale  mi  dlsse  chUo  sia  piuttosto  mi- 
sericordicso  che  severe. 

132.  Intendi  secondo  il  signiflcato  morale :  che  si  merlta  V  inferno  chi 
pensa  alia  colpa  commessa  con  diJettazione  e  desiderio  delia  medesima.  Qui 
si  parla  della  divina  istituzione  del  la  confesaione  auricolare  e  delia  sua  effi- 
cam,  e  della  suprema  autorita  del  Papa,  successore  di  s.  Pietro«  in  un  modo 
chiaro  e  franco ;  e  fu  chi  credette  Dante  un  precursore  di  Lutero,  quasi  per 
accrescergli  onore !  Povero  Dante !  esclamo  con  G.  Balbo.  acceso  di  giasto 
sdegno  contro  i  profanatori  di  lui,  tanti  secoli  dopo  morto  ti  tocca  la  mede- 
sima sorte  che  in  vita;  niuno  tanto  ti  nuoce come i  tuoi  malveggenti  amici! 
<  Vita  di  Dante  v.  2,  c,  U.) 

133-134.  £  quando  giraron  sui  cardini  gU  spigoli,  cio&  i  panto ni  dl  quelb 
sacra  regge^  cio6  porta. 

136-138.  Non  fece  rumore  si  forte,  nh  si  mostr6  si  dura  ad  aprirsi  la 
porta  della  rupe  tarpea,  ove  stava  Perario  di  Roma,  quando  da  Giulio  Cc- 
sare,  ritornato  da  Brindisi,  dopo  aver  fugato  Pompeo ,  le  fu  tolto  II  suo 
buon  custode,  Metello ;  il  percn6  rimase  macra  mh  spogliata  de'  suoi  te- 
sori,  dei  quali  Ceaare  pag6  i  soldati.  Lucano,  Farsaglia,  III.  —  Stride  la 
porc^  irruginita  perch^  sono  pochi  gli  eletti.  Matt,  xx,  16. 
.  139.  al  primo  ttumo,  al  primo  fragore  della  porta  che  si  apriva. 

140.  AlPaprirsi  della  porta,  le  anime  purganti  intuonano  il  Te  Dernn, 
per  render  grazie  a  Dio  di  un'anima  giunta  a  salvazione. 

142-144.  Quello  chlo  udiva  mi  dava  Hdea  di  canto  accompagnato  dal 
«uono  d'organo.  —  stea,  stia. 
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£ntraDo  ml  primo  cerchio  ch*e  de'  saperbl ;  vedono  esempi  di  umilta  scol- 
piti  nel  masso ;  e  i  superbi,  curvi  sotto  grandi  sassi,  son  forzati  a 
contemplare  quegli  esempi,  e  a  domare  Tantico  orgoglio. 


Poi  fummo  dentro  al  soglio  della  porta, 
Che  il  malo  amor  delPanime  disusa, 
Perch^  fa  parer  dritta  la  via  torta, 

Sonando  la  senti'  esser  richiusa : 
E  s'io  avessi  gli  occhi  v61ti  ad  essa,  5 
Qual  ftra  stata  al  fallo  degna  scusa? 

Noi  salivam.per  una  pietra  fessa, 
Che  si  moveva  d'una  e  d'altra  parte, 
Siccome  I'onda  che  fugge  e  s'appressa. 

Qui  si  convien  usare  un  poco  d'arte,  10 
Cominci5  '1  Duca  mio,  in  accostarsi 
Or  quinci  or  quindi  al  lato  che  si  parte. 


1.  Poi,  poiclie^  nel  trecento  si  usava  anche  In  prosa.  —  soglio,  soglia. 

2.  lotendi ;  la  porta  del  purgatorio  non  si  apre  di  frequente,  percli6  piu 
spesso  gU  uomini,  per  ramore  alle  mondane  cose,  vanno  all'inferno. 

4.  Sonando,  Al  colpo  che  fece  la  porta  chiudendosi,  ml  addiedl  che 
a'era  cWnsa.  Ed  il  voltarsi  indietro  era  stato  interdetto  dal  portiere,  aven- 
domi  detto :  che  di  ftcor  torna  chi  indietro  si  gmta.  Le  ricadute  son 
sempre  fatali. 

7-8.  Noi  salivamo  per  il  fesso  o  spaccato  d'una  pietra,  il  ouale  andava 
tonuoao  da  una  parte  e  dairaltra.  La  forma  di  questa  via  inoica  i  disagi 
del  primo  muovere  a  penitenza.  La  via  che  conduce  a  salute  e  stretta,  ed 
^  tutta  plena  dl  spine. 

».  s'appressa  al  lido. 

11-12.  %n  aecostarsij  accostandoci  ora  di  qua  ora  di  \k,  al  lato  che  6k 
Tolta.  secondo  che  portava  la  natura  della  via,  per  non  dare  del  capo  in 
-iiualcne  pareie. 
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E  cid  fece  li  nostri  passi  scarsi 

Tanto,  che  pria  lo  stremo  della  luna 

Rigiunse  al  letto  suo  per  ricorcarsi,  15- 
Che  noi  fossimo  fuor  di  quella  cruna. 

Ma  quando  fummo  liberi  ed  aperti 

Su  dove  '1  monte  indietro  si  rauna, 
lo  stancato,  ed  ambedue  incerti 

Di  nostra  via,  ristemmo  su  in  un  piano  20 

Solingo  pitl  che  strade  per  diserti. 
Dalla  sua  sponda,  ove  confina  il  vano, 

Appi6  dell'alta  ripa,  che  pur  sale, 

Misurrebbe  in  tre  volte  un  corpo  umano  : 
E  quanto  I'occhio  mio  potea  trar  d'ale  2S 

Or  dal  sinistro,  ed  or  dal  destro  fianco, 

Questa  cornice  mi  parea  cotale. 
Lassti  non  eran  mossi  i  pi6  nostri  anco, 

Quand'io  conobbi  quella  ripa  intomo, 

Che  dritto  di  salita  aveva  manco,  30 
Esser  di  marmo  candido,  e  adorno 

D'intagli  si,  che  non  pur  Policleto, 

Ma  la  natura  li  avrebbe  scorno. 


13-15.  E  la  difficoltd  della  via  fece,  che  1  nostri  passi  furono  tanto  lenti- 
e  pochi,  che  Testremit^  della  luna  ritorn6  a  ponente  per  tramontare  prima 
che  ecc.  —  Essendo  questo  il  quinto  giorno  dopo  il  plenllunio,  la  lima  dovea 
tramontare  quasi  quattro  ore  dopo  la  levata  del  sole-  Dante  si  era  sve- 
gliato  alle  ore  due  di  sole,  eras!  un  poco  trattenuto  alia  porta:  sicch^^  in 
quella  tortuosa  viuzza^  dovette  spendere  un'  ora  e  mezzo. 

16.  cruna^  flgurat.,  6  una  piccola  fessura,  stretto  varco.  Rnita  la  cruna ^ 
il  monte  diviso  in  due  sponde  tortuose  si  congiungeva  restringendosi  alPin- 
stk  e  lasciando  uno  spazio  all'intorno  piano,  che  e  il  primo  girone  del 
Purgatorio.  La  larghezza  del  quale  tra  la  sponda  {vano')  e  Terta  h  lalun- 
ghezza  di  tre  uomini,  cioe  circa  cinque  metri.  Questo  girone,  che  era  a 
guisa  di  cornice^  da  ambe  le  parti  parea  uguale. 

28-30.  Su  quel  ripiano,  non  avevamo  ancora  fatto  un  passo,  quando  ia 
conobbi,  che  la  ripa  interna,  la  quale  mancava  d'ogni  possibility  di  esser 
salita,  era  di  marmo  ecc. 

32-33.  D'intagli  si,  di  tali  intagli  o  bassirllievi,  che  non  solo  lo  scultore- 
Policleto  di  Sicioue,  ma  la  natura  stessa  in  quel  luogo  si  vedrebbe  superatar 
e  vlnta.  —  QixesVintaffli  sono  esempi  d*umilt&  atti  a  sviare  dal  vizio  con- 
trario. 
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L'angel  che  venne  in  terra  col  decreto 

Delia  molt'anni  lagrimata  pace,  35- 
Ch'aperse  il  ciel  dal  suo  lungo  divieto, 

Dinanzi  a  noi  pareva  si  verace 
Quivi  intagliato  in  un  atto  soave, 
Che  non  sembiava  immagine  che  tace. 

Giurato  si  saria  ch'ei  dicess'  Ave\  40 
Perch^  quivi  era  immaginata  quella, 
Ch'ad  aprir  Talto  Amor  volse  la  chiave. 

Ed  avea  in  atto  impressa  esta  favella , 
Ecce  ancilla  Dei,  si  propriamente, 
Come  ligura  in  cera  si  suggella.  45- 

Non  tener  pure  ad  un  luogo  la  mente, 
Disse  il  dolce  Maestro,  che  m'avea 
Da  quella  parte,  onde  il  core  ha  la  gente. 

Per  ch'io  mi  mossi  col  viso ,  e  vedea 
Diretro  da  Maria,  per  quella  costa,  50* 
Onde  m'era  colui  che  mi  movea, 

Un'altra  storia  nella  roccia  imposta: 
Perch'io  varcai  Virgilio,  e  fe'mi  presso, 
Acciocch^  fosse  agli  occhi  miei  disposta. 

Era  intagliato  li  nel  marmo  stesso  55- 
Lo  carro  e  i  buoi  traendo  I'Arca  santa, 
Perch^  si  teme  ufficio  non  commesso. 

34-36.  L'aogelo  GabrieUo,  che  recando  Pannunzio  a  Maria  Yergine,  Yenned 
ja  terra  col  decreto  deUa  pace  da  molti  secoli  sospirata,  cioe  quattro  rnila* 
anni. 

41.  Quella,  e\oh  Maria  Yer^oe. 

43.  Le  virtti  deUa  Yergine  furono  quelle  che  attrassero  in  Lei  lo  Spirito 
Santo  il'alto  amor)  che  con  la  sua  vlrtCi  onnipotente,  la  rese  madre  del 
Redentore. 

44^5.  Ed  era  in  tal  umile  atteggiameuto,  che  come  figura  in  cera  per^ 
suggeUo  apparisce,  cosl  chiaramente  pai-eva  che  si  dicessero  da  lei  quelle 
parole :  £cce  Ancilla  Domini.  £  in  questo  verso  commendata  una  delle^ 
pridGipall  parti  dell 'arte  pittorica  o  scultorica  che  e  I'espressione.  E  pro- 
gredita  assai  era  la  pittura  a  quel  tempi,  poiche  mentre  il  bello  esprime- 
vasi  nelle  lettere,  essa  tutta  cristiana  nasceva  insieme  colla  lingua,  e  cl 
mostrava  efflgiata  per  mezzo  delle  tinte  e  dei  colon  la  medeaima  oellezza, 
che  8i  univa  alle  parole  di  quel  sommi.  Essa  era  allora  il  libro  del  vulgo,. 
donde  apprendeya  nobili  pensieri  per  la  virtD. 

4S<  Yale  a  dire  a  sinistra 

55-56.  Questo  bassoriiievo  rappresenta  il  trasporto  deirArca  da  Carta- 
tianm  a  Gerusalemme,  ordinato  dal  re  David. 

57.  Per  tal  motive  altri  dee  temere  di  esercitare  un  ufiQcio,  che  non  gli 
h  commesso.  —  Accennando  TArca  di  cadere,  il  levita  Oza  accorse  a  doste- 
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Dinanzi  parea  gento ;  e  tutta  quanta, 
Partita  in  sette  cori,  a  due  miei  sensi 
Facea  dicer  Tun  No,  I'altro  Si  canta.  60 

Similemente  al  fuma  degrincensi, 
Che  v'era  immaginato,  e  gli  occhi  e  il  naso 
Ed  al  Si  ed  al  No  disGordi  f^nsi. 

Li  precedeva  al  benedetto  vaso, 
Trescando  alzato,  Tumile  Salmista,  .  05 
E  piii  e  men  che  Re  era  in  quel  caso. 

Di  contra  efiSgiata,  ad  una  vista 
D'un  gran  palazzo,  Micol  ammirava, 
Si  come  donna  dispettosa  e  trista. 

lo  mossi  i  pi^  del  luogo  dov'io  stava,  70 
Per  avvisar  da  presso  un'altra  storia, 
Che  diretro  a  Micol  mi  biancheggiava. 

Quiv'era  storiata  I'alta  gloria 
Del  Roman  Prence,  lo  cui  gran  valore 
Mosse  Gregorio  alia  sua  gran  vittoria:  75 

Derla,  ma  non  essendo  lecito  porvi  maoo,  che  ai  soli  sacercitoti,  Dio  lo  ca- 
stig6,  facendolo  morire  di  morte  subitanea.  (Lib.  2,  de*  Re,  cap.  6.) 

58-60.  Dinanzi  all'arca  appariva  una  moltitudine :  e  tuttei  quanta  divisa 
in  sette  cori,  per  essere  scoipita  si  naturalmente,  faceva  dire  aU'uno  dei 
miei  sensi,  cio^  all'udito:  No,  ella  non  canta;  ed  all*altro,  cioe  aUa  vi- 
sta faceva  dire:  Si,  ella  canta.  Non  meno  poetic amente  cant6  n  Tasso 
di  egregie  pitture : 

Manca  il  parlar ;  di  vivo  altro  non  chiedi : 
M  questo  masca  ancor  se  agli  ocehi  eredi. 

63.  f&nsit  si  fenno,  si  fecero  discordi,  poich^  gli  occhl  dlcean  si,  e  il 
naso  diceva  no,  —  Pareva  fumo,  ma  non  si  sentiva  I'odore. 

64-65.  Andava  innanzi  all'arca  saata  r  umile  SalmiMa  David,  daazando 
succinto  nelle  vesti.  Trescando ;  in  buoa  sense,  vale  sattando. 

66.  PiCi  che  re,  per  esser  tutto  assorto  in  Dio,  men  che  re,  peroke  stava 
in  atto  non  dicevole  alia  maesti  regale. 

67.  vista,  finestra. 

68-69.  Micol  figlia  di  Saul  e  sua  moglie  stava  mirando  in  sembiaoza  di 
donaa  adirata  e  dolente. 

74-75.  Quelle  della  misericordia  sono  le  piii  graadi  e  care  vittorid  di 
Dio,  e  quiodi  degli  uomini ; 

Ma  vines  lei,  perchd  vuole  esser  vinta, 

(Par.  XX.) 

Si  dfeeva  a'  tempi  di  Dante,  che  s.  Gregorio  aveva  tratto  daU'  inferDO 
I'anima  di  Traiano,  per  la  sublime  giustizia,  che  esso  priAcipe  aveva  naata 
^d  una  poverella.  Correa  tai  voce  tra  il  popoletto,  e  sebbene  ioloodata  era 
buona  per  un  pueta. 
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lo  dico  di  Traiano  impers^re ; 

Ed  una  vedovella  gli  era  al  freno, 

Di  lagrime  atteggiata  e  di  dolore. 
Dintorno  a  lui  parea  calcato  e  pieno 

Di  cavalieri,  e  TAquile  nell'oro  80' 

Sovr'esso  in  vista  al  vento  si  movieno. 
La  miserella  intra  tutti  costwo 

Parea  dicer :  Sigaor,  fammi  v^detta 

Del  mio  figliuol  ch'h  morto,  ond'io  m'accoro. 
Ed  egli  a  lei  rispondere :  Ora  aspetta  85 

Tanto  ch'io  toani.  Ed  ella  :  Signer  mio, 

Come  persofia  in  cui  Mot  s'affretta, 
Se  tu  non  toni  ?  Ed  ei :  Chi  fia  dov'io, 

La  ti  far^t.  Ed  ella:  L'altrui  bene 

A  te  die  fia,  se  'I  tuo  metti  in  obblio?  90 
Ond'egli :  Or  ti  cooforta ;  ch6  conviene 

Cb'io  solva  il  mio  dovere,  anzi  ch'io  muova: 

Giustizia  vuole^  e  piet^  mi  ritiene. 
Colui,  che  mai  non  yidi  cosa  miova, 

Produsse  esto  viahile  parlare,  95 

Novello  a  noi,  perch6  qui  non  si  trova. 
Mentr'io  mi  dilettava  di  guardare 

Le  immagini  di  tante  umilitadi, 

E  pe!r  lo  Fabbro  loro  a  veder  care ; 
Ecco  di  qua,  ma  fanno  i  passi  radi,  100 

Mormorava  il  Poeta,  molte  genti : 

Questi  ne  inviersuino  agli  aW  gradi. 

87.  in  ^l$r  s'tifPretkt ,  fn  cui  fl  dolore  ^  inpaziente  di  soddisfa- 
zioae. 

88-39.  Qnegli  che  s^ri  imperatore  dopo  di  me,  ti  f^r^i  la  ghistizia  che 
domandi.  "E  la  povera  donna  a  dirgli :  Tadempiere  ch*altri  lari  il  proprio 
dovere,  che  giover^  a  te,  se  mettl  in  non  caie  il  tuo  obhligo? 

93.  Giustizia  vuole  c^'io  adempia  il  dover  mio,  ed  anche  la  compassione, 
che  io  sento  di  te,  mi  sforza  a  trattenermi  flnoh^  tu  sia  soddisfatta. 

94-96.  Intefldi :  Iddio  a  cui  aulla  e  nuovo ,  perch^  tutto  ab  eterho  pre- 
vide,  fU  I'autore  dl  queste  figure^  in  cui  si  vede  espresso  unparlare  aSaUp> 
DHOVO  a  Boi  viventi,  perche  (^ui  in  terra  uon  pu6  trovarsi,  dqq  essendo  da 
tsuito  Tar^  umaoa.  —  e&to  visiHle  par  (are,  queste  figure  visihilmeote^ 
parlaati. 

99.  cora,  4Tadev«li,  prezioseper  la  mano  di  Dio  oho  le  ha  seolpite.  . 
102.  AitiittraOi;  le  geoti  che  vengono  lente  a  noi  ci  indicheraBuo  la 
strada  per  ascendere  agli  alti  gironi. 
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Gli  occhi  miei  ch'a  mirare  eran  contenti, 

Per  veder  novitadi,  onde  son  vaghi, 

Volgendosi  v6r  lui  non  furon  lenti.  105 
.Non  vo'  perd,  lettor,  che  tu  ti  smaghi 

Di  buon  proponimento,  per  udire 

Come  Dio  vuol  che  il  debito  si  paghi. 
:Non  attender  la  forma  del  martire : 
,  Pensa  la  succession ;  pensa  che,  a  peggio,  110 

Oltre  la  gran  Sentenza  non  pud  ire. 
r  cominciai :  Maestro,  quel  ch'io  veggio 

Muovere  a  noi,  non  mi  sembran  persone, 

E  non  so  che ;  si  nel  veder  vaneggio. 
Ed  egli  a  me :  La  grave  condizione  115 

Di  lor  tormento  a  terra  gli  ranniechia 

Si,  che  i  miei  occhi  pria  n'ebber  tenzone. 
Ma  guarda  fiso  1^,  e  disviticchia 

Col  viso  quel  che  vien  sott:  a  quei  sassi : 

6i^  scorger  puoi  come  ciascun  si  picchia.  120 
0  superbi  cristian  miseri  lassi  I 

Che,  della  vista  della  mente  infermi, 

Fidanza  avete  ne'  ritrosi  passi; 
.Non  v'accorgete  voi,  che  noi  siam  vermi 

Nati  a  formar  I'angelica  farfalla,  125 

Che  vola  alia  giustizia  senza  schermi  ? 


106-108.  Non  voglio  peraltro,  o  lettore,  che  per  intendere  come  Dio 
^ole  cho  siano  nel  Purgatorio  scontate  le  pene,  tu  ti  smariisca  e  perda 
d*anlmo  circa  1  tuoi  buoni  proponimeut). 

109-111.  Non  por  mente  alia  forma  di  queste  pene;  ma  pensa  a  queUo 
^he  ad  esse  succederi  cio^  alia beatitudine  del  Paradiso ;  oensa che  arpeg- 
gio che  possa  andare,  queste  pene  non  dureranno  oltre  n  giorno  del  giu- 
dizio  universale. 

114.  vaneggio:  Dante  vede  I'ombre  andar  terra  terra  raiuUeehlate  da 
credere  che  non  siaoo  persone.  Percid  Virgllio  Tesorta  a  flsaar  bene  per 
distin^uere  {OisvUicchta)  uno  oppresso  dai  sassl  che  ha  sopra  dl  s6,  e  coi 
quali  la  dlvlna  giustizia  castiga  i  superbi  iptccAia), 

122.  Che  avete  infermo  Pintelletto,  n^  ragionate  dirittamente. 

123.  ne*  ritrosi  passi,  nelPandare  ritroso  della  retta  ragione.  Vol  cre- 
dete  avanzare.  e  retrocedete  per  la  vilt^l  dell'orgoglio. 

124.  vermi,  ecco  la  bassa  nostra  origine.  ma  da  questa  creta  esce  l*a- 
nlma,  come  la  farfalla  dal  bozzolo.  Negfi  antichl  monument!,  per  raopre- 
sentare  Panima,  non  solo  s'incontra  una  fanciulla  alata,  ma  sovente  la 
steiisa  fiirfaila.  La  farfaUetta  deU'ingegno  mio ;  disse  il  Monti. 

126.  Che  vola  alia  giustizia  o  alia  santit^  sensa  schermi^  ciod  supe- 
xando  ognl  impedlmento. 
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Di  che  ranimo  vostro  in  alto  galla? 

Voi  siete  quasi  entomata  in  difetto, 

Si,  come  verme,  in  cui  formazion  falla. 
Come,  per  sostentar  solaio  o  tetto,  130 

Per  mensola  talvolta  una  flgura 

Si  vede  giunger  le  ginocchia  al  petto, 
La  qual  fa  del  non  ver  vera  rancura 

Nascere  in  chi  la  vede ;  cosi  fatti 

Yid'io  color,  quando  posi  ben  cura.  135 
Vero  h  che  piil  e  meno  eran  contratti, 

Secondo  ch'avean  piil  e  meno  addosso; 

E  qual  pill  pazienza  avea  negli  atti, 
Kangendo  parea  dicer :  Piil  non  posso. 


127.  in  alio  galld,  in  alto  galleggia,  si  leva  in  superbia. 

12S-129.  voij  poiche  siete  quasi  insettl  difettosi,  slccome  h  m  verme^ 
la  cul  formaziooe  h  manctievole,  percli^  non  anche  fatto  farfalla. 

131.  Per  mensola,  invece  di  mensola.  —  Mensola,  in  archltettura,  e 
«ostegno  di  trave,  o  di  cornice  o  d'aJtri  oggetti.  —  una  flgura  umana ; 
ciod  una  cariatide.  I 

133-134.  Le  ombre  erano  piii  o  meno  rannicchiate^  secondo  che  erano 
^  sassi  maggiofi  o  minori  oppresse  e  faoevaao  vera  pena  a  guardarle. 
Egli  6  vero  cne  piangono  perclift  patiscono  assai;  anzi  nconoscono  la  di- 
vma  giostizia  che  le  castiga. 
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Tra  i  superbi  trova  un  conte  Senese,  e  Oderigo  da  Gubbio,  «elebre  rainiatore 
il  quale  gli  parla  delta  vanity  della  fama,  e  gli  dk  contezza  dl  Proven- 
zano  Salvani,  che  gli  h  poco  iDnaozi. 


0  Padre  nostro,  che  ne'  cieli  stai, 

Non  circoscritto,  ma  per  piil  aniore 

Ch'ai  primi  efetti  di  lassil  Tu  hai ; 
Laudato  sia  il  tuo  nome  e  il  tuo  vaJore  • 

Da  ogni  creatura,  com'6  degno 

Di  render  grazie  al  tuo  dolce  Vapore. 
Vegna  v6r  noi  la  pace  del  tuo  regno, 

Ch^  noi  ad  essa  non  potem  da  noi, 

S'ella  non  vien,  con  tutto  nostro  ingegno. 
Come  del  suo  voler  gli  angeli  tuoi  10 

Fan  sacrificio  a  Te,  cantando  Osanna, 

Cosi  facciano  gli  uomini  de'  suoi. 
D^  oggi  a  noi  la  cotidiana  manna, 

Senza  la  qual  per  questo  aspro  diserto 

A  retro  va  chi  piu  di  gir  s'affanna.  15 


1-3.  0  Padre  nostro  ecc.  Parafrasi  del  Pater  noster.  Pregliiera  con- 
veniente  a  purgar  la  superbia.  poich6  si  rlconosce  in  essa  Paltezza  di  Dio, 
a  lul  si  reca  ogni  gloria^  e  (che  pl&  pesa  alPorgoglio)  si  perdona  il  male 
solTerto  per  opera  d'altn.  Mn  circoscrtttOy  non  limitato,  ma  vi  stai.jper- 
cli6  ivl  ramore  tuo  maggiormente  si  diffonde  verso  i  cieli  e  ^li  angeli,  — 
pi^imi  effetU  della  tua  creazione,  che  sono  i  cieli  e  gli  angeli.  per  lo  che 
splendono  di  una  maggior  luce,  che  h  la  dimostrazione  della  gloria  di  Dio. 

G.  al  tuo  dolce  Vapore,  alle  dolci  emanazioni  della  tua  bont^. 

11.  Osanna,  voce  ebraica  di  festiva  acclamazione,  che  signiflca  Salute 
e  gloria. 

12.  de*  suoi,  de'  loro  voleri.  Suoi  per  loro  molto  usato  dagli  antichi. 

13.  Manna,  h  il  pane  della  vitae  spirituale  e  corporale,  necessario  alle 
aninie  purganti  per  mezzo  di  sullragio,  ed  alle  vivenn  ne*  corpi. 
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E  come  noi  lo  mal  ch'avom  sofferto 

Perdoniamo  a  ciascuno,  e  Tu  perdooa 

Benigno,  e  non  guardare  al  nostro  merto. 
Nostra  virtil  che  di  leggier  s'adona, 

Non  spermentar  con  I'antico  Awersaro,  20 

Ma  libera  da  lui,  che  si  la  sprona. 
Quest'ultima  preghiera,  Signer  caro, 

Gia  non  si  fa  per  noi,  chh  non  bisogna , 

Ma  per  color  che  dietro  a  noi  restore. 
Cosi  a  s^  e  a  noi  buona  ramogna  25 

QueH'ombre  orando,  andavan  sotto  il  pondo, 

Simile  a  quel  che  talvolta  si  sogna, 
Disparmente  angosciate  tutte  a  tondo, 

E  lasse  su  per  la  prima  cornice, 

Purgando  le  caligini  del  mondo.  30 
Se  di  1^  sempre  ben  per  noi  si  dice, 

Di  qua  che  dire  e  far  per  lor  si  puote 

Da  quel,  c'hanno  al  voler  buona  radice  ? 
Ben  si  dee  lore  aitar  lavar  le  note, 

Che  portftr  qumci,  si  che  mondi  e  lievi  35 

Possano  uscire  alle  stellate  rote. 
Deh  I  se  giustizia  e  piet^  vi  disgrevi 

Tosto,  si  che  possiate  mover  Tala, 

Che  secondo  il  disio  vostro  vi  levi ; 

19.  Non  cimentarci  in  battaglla  col  demonio,  clie  tende  a  togliercl  la 
YirtQ ,  cbe  facilmente  si  doma  (s*adona) ,  ma  liberaei  da  costui,  detto  per 
antonomasia  il  malo. 

32.  Signor  caro,  parole  di  fomigliariti  affettuosa. 

23.  Qoest'ultima  petizione  si  fa  dire  aHe  anime  purganti  per  quelU  che 
esse  lasdarono  in  terra,  percbd  eUe  non  possono  piti  essere  tentate,  nb 
peccare. 

25-26.  Cos!  qnaU'ombre  pregando  a  sd  e  a  noi  buon  viaggio.  Ramogm 
signified  anUcamente  viaggio,  ed  anco  atcgurio  dl  btton  viaggio,  onde  il 
verbo  ramognare,  che  per  estensione  valse  felicitare,  beneaire. 

28-30.  angosciate*e  lasse  disparmente,  in  dispari  mode,  cio^  chi  pi&, 
clii  meno.  secondo  la  gravity  del  suo  peccato,  andavano  tutte  a  tondo  su 
per  il  pnmo  girone,  purgando  le  eaUgini  del  mondo,  cio6  la  superbia. 

31.  Dante  esorta  gli  uomini  c'hanno  al  voler  bima  radice,  ciod 
che  Bono  in  grazia  di  Dio,  e  le  cui  preghiere  sono  di  yantaggio  alle  anime 
purganti,  a  mos^rjusi  grati  verso  esse,  come  esse  preganopel  loroben^, 
£flinchd  possano  cancellare  le  loro  note,  cio^  le  reliquie  delle  coipe. 

37-38.  Deh  cod  la  giustizia  di  Dio  e  la  pieti  dei  fedisli ,  vi  sgravl  tosto 
del  peso  cne  v'opprime.  —  £  Virgilic^  che  parla  a  quelle  anime. 

Daxts.  —  La  Divina  CommeeHa,  Vol.  IL  A 
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Mostrate  da  qual  mano  in  v^r  la  scala  40 

Si  va  pill  corto ;  e  se      piil  d'un  varco, 

Quel  ne  insegnate  ch^  men  erto  caU; 
Ch§  questi  che  vien  mecOj  per  Tincarco 

Delia  carne  d'Adamo,  onde  si  veste, 

Al  montar  su,  contra  sua  yoglia,  h  parco.  45 
Le  lor  parole,  che  rend^ro  a  queste, 

Che  dette  avea  colui  cui  io  seguiva, 

Non  fur  da  cui  venisser  manifeste ; 
Ma  fu  detto :  A  man  destra  per  la  riva 

Con  noi  venite,  e  troverete  il  passo  50 

Possibile  a  salir  persona  viva, 
E  s'io  non  fossi  impedito  dal  sasso, 

Che  la  cervice  mia  superba  doma, 

Onde  portar  convienmi  il  viso  basso, 
Cotesti  ch'ancor  vive,  e  non  si  noma,  55 

Guardere'  io,  per  veder  s'io  '1  conosco, 

E  per  farlo  pietoso  a  questa  soma. . 
r  fui  Latino,  e  natx)  d'un  gran  Tosco : 

Guglielmo  Aldobrandeschi  fu  mio  padre : 

Non  so  se  '1  noma  suo  giammai  fu  vosco.  60 
L'antico  sangue  e  Topere  leggiadre 

De'-  miei  maggior  mi  f^r  si  arrogapte, 

Che,  non  pensando  alia  comune  madre, 
Ogni  uomo  ebbi  in  dispetto  tanto  avante, 

Ch'io  ne  mori',  come  i  Saneai  sanno,  65 

E  sallo  in  Canipagnatico  ogni  fante. 


45.  parco.,  lento  e  tardo. 

48.  Non  ci  fa  manifesto  da  quale  dl  quelle  anime  ci  venissero,  poich^ 
esse  stavano  git  a  terra  carvate. 

55.  CoCesti,  modo  antico  or  disusato  per  cotesto. 

57.  a  qtiesta  somd,  \eTBo  me  oppress©  da  tafpeso. 

58.  Io  fui  italiano,  e  oacqui  d'un  gran  signore  toscaoo.  Costal  fu  Um- 
berto^  flgliuolo  di  Guglielmo  Aldobrandeschi,  de'  conU  di  Santaflore;  Da* 
Sanesi,  one  Todiavano  per  la  sua  Arroganza,  fu  fatto  ucddere  in  Campa- 

gnaticoy  luogo  della  mgremma  sanese.  —  Questi  insuperbisce  di  nobilti ; 
derisi  (v.  79)  d'ingegno;  Provenzano  (v.  109)  dl  signoria.  Nel  primo  e 
arroganza,  i^el  seeondo  vanagloria,  nel  terzo  presunzione. 

60.  vosco f  con  yoi ;  cioe :  se  il  nome  suo  fu  gUmmai  udito  da  vol. 
66.  ogni  rattle,  vuol  dire  ogni  persona. 
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lo  sono  Omberto :  e  non  pure  a  me  danno 
Superbia  fe' ,  ch^  tutti  i  miei  consorti 
Ha  ella  tratti  seco  nel  malanno. 

E  qui  convien  che  questo  peso  porti  70 
Per  lei,  tanto  ch'a  Dio  si  soddisfaccia, 
Poi  jch'io  nol  fei  tra'  vivi,  qui  tra'  morti. 

Ascoltando,  chinai  in  git  la  faccia , 
Ed  un  di  lor,  non  questi  che  parlava. 
Si  torse  sotto  -1  peso  che  lo  impaccia:  75 

E  videmi  e  conobbemi,  e  chiamava, 
Tenendo  gli  occhi  con  fatica  fisi 
A  me.  che  tutto  chin  con.  loro  andava. 

O,  dissi  lui,  non  se'  tu  Oderisi, 
L'onor  d'Agubbio,  e  Tonor  di  quell'arte,  80 
Gh'alluminare  h  chiamata  in  Parisi  ? 

Frate,  diss'egli,  piil  ridon  le  carte, 
Che  pennelleggia  Franco  Bolognese  : 
L'onore  h  tutto  or  suo,  e  mio  in  parte. 

Ben  non  sare'  io  stato  si  cortese  85 
Mentre  ch'io  vissi,  per  lo  gran  disio 
Dell'eccellenza,  ove  mio  core  intese. 

Di  tal  superbia  qui  si  paga  il  fio : 
Ed  ancor  non  sarei  qui,  se  non  fosse 
Che,  possendo  peccar,  mi  volsi  a  Dio.  90 


.  73.  Per  roegUo  ascoltare  lo  spirito  curvato,  chinai  in  git^  la  fa^scia. 

75.  k)  impaccia,  enallage  per  lo  impacciava. 

79.  Oderisi  d'AffudbiOj  da  Gubbio,  citt^  del  ducato  d'Orbino;  fu  dcUa 
scuola  di  Cimabue,  e  miniatore  eccellente.  Paro  essere  morto  poco  prima 
del  1300:  e  forse  lyante,  che  le  arti  del  disegoo  amava,  lo  avr^i  cooosciuto 
ueilo  studio  di  Giotto. 

81.  Quando  Dante  scriveva  questi  parte  del  Purgatorio  era  a  Parigi, 
epperdd  oota  che  il  miniare  e  detto  alluminare,  Ora  i  Ilbri  ed  i  giornali 
con  le  inciaioni'SidicoDo  illustraU,  e  gli  andchi  codici  e  libri  francesca- 
meote  dicevaosi  alluminaU. 

82.  ridon,  recan  piii  diletto  le  miniature  di  Franco  Bolognese ;  ecco 
una  yerit^  che  doma  il  suo  amor  proprio.  iddoriy  per  s'abbelliscono.  come 
il  Ridet  argcnto  domus  d'Orazio.  I)*ogni  cosa  che  induce  gioia  si  puo  dire, 
che  eUa  ride.  Ed  il  Manzoni  parla  del  pi&  ridente  desco  del  poveretto, 

84  L'ODore  del  primato  h  ora  tutto  suo ;  h  mio  solo  in  parte,  perchd  io 
M  11  800  maestro. 

89-90.  Ed  anche  non  sarei  qui  nel  Purgatorio,  ma  neU'Infemo ,  se  non 
fosse  ehe,  quaodo  io  era  ancor  in  vita,  e  poteva  tuttavia  peccare,  mi  rivolsi 
a  Dio. 


Digitized  by 


84 


PURGATORIQ 


0  vanagloria  deirumane  posse. 

Com*  poco  verde  in  sulla  cima  dura, 

Se  non  h  giunta  dall'etati  grosse  I 
Credette  Cimabue  nella  pittura 

Tener  lo  campo,  ed  ora  ha  Giotto  il  grido,  95 

Si  che  la  fama  di  colui  oscura. 
Cosi  ha  tolto  I'uno  all'altro  Guido 

La  gloria  della  lingua;  e  forse  h  nato 

Chi  I'uno  e  Taltro  caccer^  di  nido. 
Non  h  il  mondan  rumore  altro  che  un  fiato  100 

Bi  vento,  ch'or  vien  quinci  ed  or  vien  quindi 

E  muta  nome,  perch^  muta  lato. 
Che  fama  avrai  tu  piCi,  se  vecchia  sdndi 

Da  te  la  came,  che  se  fossi  morto 

Innanzi  che  lasciassi  il  pappo  e  il  dindi,  105 


91-93.  0  gloria  verameDte  vana  delle  ecceDenze  deiramano  ingegno. 

Suanto  poco  tempo  eUa  si  mantiene  in  flore,  se  non  ^  sopraggiunta  da  tempi 
Mgnoranza^  in  cui  non  vi  lia  piD  progresso. 

94-95.  Nella  pittura  credette  Cimabue  rireanere  padrone  del  campo,  es- 
sere  il  vittorioso,  aver  11  primato.  —  Cimabue  in  norentlno,  ed  uno  de* 
primi  restauratori  deirarte  della  pittura.  Mori  nel  1308.  Ed  ora  lia  Giotto 
la  foma  di  primo  pittore.  —  Giotto  pure  fu  florentino  e  di  lui  scrisse  il  Va- 
sari:  Fu  ototto  amico  grandissimo  di  Dante,  e  il ritrasse  neUa  cappella 
del  Palagio  del  Podesta  di  Firenze,  Si  dice  morto  nel  1336. 

97-99  Gosl  run  Guido,  11  Gavalcanti,  poeta  florentino,  ba  tolto  aU^aitro 
Guido,  al  Guinicelli,  poeta  bolognese,  la  gloria  della  lingua  italiana,  o  me- 
glio^  del  dir  poedco.  —  II  GuiniceUi  morl  nel  1276  e  nel  1304 11  Cavalcaoti. 
—  e  forse  ^  nato  ecc.  Dante  forse  intende  di  se  stesso.  I  grandi  non  a- 
spettano  alcune  volte  11  giudizio  del  poster!,  ma  lo  prevengono.  Cosl  pure 
il  Manzoni,  chiamava  imroortile  il  suo  Inno  sulla  morte  di  Napoleone.  quando 
rivolto  al  suo  genio ,  verglne  e  di  servo  encomio  e  di  codardo  oltraggio , 
diceva: 

E  SCIOGUE  ALL'URNA  UN  CANTICO  , 

Che  forse  kon  morra. 
II  poeta  mentre  predica  Pumilt&,  rinnega  I'unico  premio  deU'lngegoo,  cbe 
h  la  fama ;  appena  gli  era  sdrto  nella  mente  il  pensiero  deU'eteroitii ,  ei 
quasi  si  corregge  e  alee  che  tutto  h  niente. 

103-106.  Che  sar§  di  tua  gloria  acquistata  in  lungo  tempo  da  quianille 
anni?  Allora  non  passa  differenza  tra  chi  visse  moito,  e  tra  chl  morl  im- 
ciullo,  diceva  s.  Cferolamo.  Tra  quello  che  visse  dieci  anni  e  quello  oho 
mille,  venuta  la  flne  della  vita,  non  corre  pib  differenza. 

II  Petrarca,  anch'esso  mosso  dal  pensiero  del  nulla  della  gloria  umana 
e  del  tutto  di  queUa  celeste,  rivolto  a*  profani  esclamava : 

Oh  1  STOLTI.  IL  TANTO  AFFATICAR  CHE  GIOVA? 
TUTTI  TORNIAMO  ALLA  GRAN  MADRE  ANTICA, 
E  *L  NOME  VOSTRO  APPENA  SI  RITROVA. 

^  pappo,  pane ;  dindi,  denari ;  sono  voci  da  bamboli. 
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Pria  che  passin  miiranni  ?       piii  corto 
Spazio  alFetemo,  che  un  muover  di  ciglia 
Al  cerchio  che  piCl  tardi  in  cielo  ^  torto. 

Colui,  che  del  cammin  si  poco  piglia 

Dinanzi  a  me,  Toscana  soti6  tutta,  110 
Ed  ora  appena  in  Siena  sen  pispiglia, 

Ond'era  Sire,  quando  fu  distrutta 
La  rabbia  liorentina,  che  superba 
Era  in  quel  tempo,  si  com'ora  6  putta. 

La  vostra  nominanza  6  color  d'erba,  115 
Che  viene  e  va ,  e  quel  la  discolora, 
Per  cui  eiresce  della  terra  acerba. 

Ed  io  a  lui :  Lo  tuo  ver  dir  m'incuora 
Buona  umiM,  e  gran  tumor  m'appiani : 
Ma  chi  h  quei,  di  cui  tu  parla^l  ora?  120 

Quegli  h,  rispose,  Provenzan  Salvani : 
Ed  6  qui,  perchfe  fu  presuntuoso 
A  recar  Siena  tutta  alle  sue  mani. 

Ito  h  cosi,  e  va  senza  riposo, 

Poi  che  mori :  cotal  moneta  rende  125 
A  soddisfar,  chi  b  di  1^  tropp'oso. 

Ed  io :  Se  quello  spirito  ch'attende, 
Pria  che  si  penta,  Torlo  della  vita, 
LaggiCi  dimora,  e  quassil  non  ascende. 


108.  II  cielo  steUato  cbe  gira  pi(^  lento,  scorre  in  cento  anni  un  grado» 
«  perd  alia  sua  rivoluzione  intiera  ci  vogliono  trenta  mila  anni.  Un  attimo 
«ta  a  trenta  mila  anni,  come  piu  che  mllle  anni  stanno  aireternitii.  piD 
rapporto  fra  le  due  prime  quantity  che  fra  le  due  ultime. 

109-110.  Golui,  che  si  lento  cammina  dinanzi  a  me.  fu  celebre  in  tutta 
Toscina.  Era  signore  di  Siena  quando  a  Monteaperti  lu  distrutta  la  rabbia 
di  Firenze,  che  a  quel  tempo  era  tanto  superba,  come  ora  b  vile  ^  sond, 
maniera  latina. 

115-117.  La  fama 6  simile  al  color  d*erba,  che  viene  e  va;  e  ladistrugge 
11  tempo,  in  quella  guisa  che  il  sole  discolora  Terba,  che  tenera  e  verae 
fece  usdr  dalla  terra. 

119.  e  ffran  tumor  m'appiani,  mi  raumilii. 

121.  Provenzano  Salvani  principal  cittadino  di  Siena,  valente  in  arm! 
ed  in  conslglio.  Sconflsse  i  Guein  florentini  a  Montaperti,  ma  poi  (nel  1269) 
riroase  ucciso  presso  Ck)lle  di  Valdelsa,  nella  battaglia  datagli  da  Gianber- 
toldo,  capitano  di  parte  guelfa. 

127-132.  Se  costui  fu  superbo  tutta  la  vita,  nh  si  penti  che  In  morte^ 
eome  h  qui,  e  non  neU'antipurgatorio,  ove  sono  i  negligent!? 
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Se  buona  orazion  lui  non  aita, 


130 


Prima  clie  passi  tempo  quanto  visse^ 
Come  fu  la  venuta  a  lui  largita? 
Quando  vivea  pitl  glorioso,  disse, 
Liberamente  nel  campo  di  Siena, 
Ogni  vergogna  deposta,  s'affisse  :  135 
E  li,  per  trar  Tamico  suo  di  pena, 
Che  sostenea  nella  prigion  di  Carlo, 
Si  condusse  a  tremar  per  ogni  vena. 
Pill  non  dird ,  e  scuro  so  ch'io  parlo : 
Ma  poco  tempo  andr^,  che  i  tuoi  vicini  140 
Faranrio  si,  che  tu  potrai  chiosarlo. 
Quest'opera  gli  tolse  quei  conflni. 


133-138.  Chiese  limosina  tutto  umile  e  supplicnnte  per  raraico  Tigna, 
priglone  di  Carlo  (i*Angi6,  e  provvide  al  suo  nscatto  per  cui  volevanfei  aie- 
cimila  florini. 

140.  Ma  poco  ecc.  So  che  parlo  oscuro,  ma  i  tuoi  vicirU,  quel  di  Fi- 
renze,  faranno  si  ch6  saprai  quanto  costa  a  chiedere,  e  quanto  inerito  sia 
il  farlo  per  degno  fine.  Gli  prenunzia  Teslglio,  e  che  sara  costretto  a  goi- 
lare  sotto  ai  piedi  la  vergogna  e  questuare  per  s^. 

142.  Questa  sua  buona  opera  lo  liber6  dairessere  confimlOj  quasi  in. 
esilio,  per  parecchi  anni  nell'  antipurgatorio. 
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CoDtempIa  le  sculture  del  suolo :  esempi  di  superbia  punita.  Giungono  al 
varco,  dove  risale  alJ'altro  giro,  e  trovano  un  angelo  che  mostra  la  via, 
e  col  batter  delPale  gli  rade  un  P  dalla  fronte,  il  pecca to  della  superbia, 
Che  egli  ha  espiato  nel  giro  presente. 


Di  pari,  come  buoi  che  vanno  a  giogo, 

N'andava  io  con  queiranima  carca, 

Fin  che  '1  sofferse  il  dolce  Pedagogo. 
Ma  quando  disse :  Lascia  lui,  e  varca, 

Ctih  qui  6  buon  con  la  vela  e  co'  remi,  5 

Quantunque  pud  ciascun,  pinger  sua  barca ; 
Dritto,  si  com'andar  vuolsi,  rife 'mi 

Con  la  persona,  avvegnach^  i  pensieri 

Mi  rimanessero  e  chinati  e  scemi. 
Io  m'era  mosso,  e  seguia  volentieri  10 

Bel  mio  Maestro  i  passi ,  ed  amhedue 

Gi^  mostravam  com'eravam  leggieri ; 
Quando  mi  disse :  Volgi  gli  occhi  in  giue : 

Buon  ti  sara,  per  alleggiar  la  via, 

Veder  Io  letto  delle  piante  tue.  15 

1-2.  A  coppla  ed  a  testa  china,  come  vanno  i  buol  agglogati,  me  n'an- 
dava io,  insieme  con  queU'anima  caricata  del  peso.  Oderisi  andava  a  tesra 
China  pel  peso  che  aveva  addosso,  Dante  andava  cosl  per  poter  meglio  par- 
lare  con  lui,  ed  anche  per  punire  se  della  propria  superbia. 

3.  pedadogo,  Ylrgilio  il  suo  buon  maestro. 

5-6.  E'  bene  che  clascuno  si  adoperi  quanto  pu6  per  tutti  1  modi  ad  an- 
dare  innanzf,  per  guadagnar  tempo  e  merito. 

7-9.  Dlritto  mi  rifeci  colla  persona,  sebbene  i  pensieri  mi  rimanessero 
bassi  e  umiliad,  per  il  castigo  della  superbia  da  me  veduto. 

14-15.  Ti  sarft  buono  per  alleegerire  il  cammino,  vedere  il  pavimento 
su  cui  vai  ponendo  le  piante  dei  piedl. 
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Come,  perch^  di  lor  memoria  sia, 

Sovr'a'  sepolti  le  tombe  terragne 

Portan  segnato  quel  ch'elli  eran  pria : 
Onde  li  molte  volte  si  ripiagne. 

Per  la  puntura  della  rimembranza,  20 

Che  solo  a'  pii  d^  delle  calcagne ; 
Si  vid'io  11,  ma  di  miglior  sembianza, 

Secondo  Tartificio,  figurato, 

Quanto  per  via  di  fuor  dal  monte  avanza. 
Yedea  Colui  che  fu  nobil  creato  25 

Piu  d'altra  creatura,  giil  dal  cielo 

Folgoreggiando  scendere,  da  un  lato. 
Vedeva  Briareo,  fltto  dal  telo 

Celestial,  giacer  dall'altra  parte. 

Grave  alia  terra  per  lo  mortal  gelo.  30 
Vedea  Timbreo,  vedea  Pallade  e  Marte, 

Armati  ancora,  iatorno  al  padre  loro, 

Mirar  le  membra  de'  giganti  sparte. 
Yedea  Nembrotte  appi^  del  gran  Lavoro, 

Quasi  smarrito,  riguardar  le  genti,  35 

Che  in  Sennaar  con  lui  superbi  f6ro. 
0  Niobe,  con  che  occhi  dolenti 

Vedeva  io  te  segnata  in  su  la  strada. 

Tra  sette  e  sette  tuoi  figliuoli  spenti  I 

20-21.  Per  la  puntura,  che  la  rimembranza,  a  guisa  dl  sprone,  dk  sola- 
mente  a  colore,  che  sono  pietosi  e  compassionevoli. 

22.  Cosf  io  vidi  li,  ma  di  maniera  assai  migliore  deU*uroana:-(perchd 
I'arteflee  n'e  Iddio)  ornate  di  figure  e  istorlato  tutto  quanto  il  ripiano,  che 
sporge  fuori  del  monte  per  formare  la  strada.  Queste  istorie  dimostrano  le 
pene  anche  nel  mondo  serbate  ai  superbi :  e  la  mitologia  yi  si  trasmette 
nl  vero,  perch^  a  Bante  la  mitologia  h  simbolo  o  vestigio  di  storia.  looltre 
alterna  gli  esempi  profani  ai  sacri,  per  dimostrare  che  m  ogni  credenza  gU 
uomini  ebbero  stimoli  a  virtQ  e  freni  al  vizio. 

25-28.  Briareo,  simbolo  mitologico  di  Lucifero.  Grave  pep  11  gelo 
moFtale :  non  era  piii  snello  e  forte  sc^ra  snoi  piedi,  ma  disteso  cadavere 
gravltava  sopra  la  t»ra. 

31.  Timbreo  J,  k^oMot  cosl  chiaroato  da  un  tempio  ediflcatogli  in  Tim- 
bra,  citt^t  della  Troade. 

33.  Mirar  le  membra  lacerate  e  sparse  de'  gigaoti  che  avevaao  mosso 
guerra  a  Giove. 

36.  Che  nella  pianura  dl  Sennaar  si  unlron  con  lui  al  toUe  fine  dl  erigere 
una  torre  alta  flno  al  cielo.  Smarrito  quando  s'accorse  che  hessuao  capiva 
il  linguagffio  deiraltro. 

87.  Nfobe,  moglie  d*Anflone  re  di  Tebe,  madre  di  sette  maschi  e  di  sette 
femmine.  osd  spregiar  Latona.  Di  che  Apollo  e  Diana,  per  vendicare  Tin- 
giuria  ImaaUa  maore  loro,  uccisero  a  Kiobe  colle  Ifeccie  tutte  quanta  la  prole. 
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0  Saul,  come  in  su  la  propria  spada,  40 
Quivi  parevi  morto  in  Gelbo^, 
Che  poi  non  senti  pioggia  n^  rugiada  I 

0  folle  Aragne,  si  vedeva  io  te 
Gia  mezza  aragna,  trista  in  su  gli  stracci 
BeH'opera  che  mal  per  te  si  fe'I  45 

0  Roboam,  gi^  non  par  che  minacci 
Quivi  il  tuo  segno ;  ma  pien  di  spavento 
Nel  porta  un  carro  prima  ch'altri  il  cacci. 

Mostrava  ancor  lo  duro  pavimento 
Come  Almeone  a  sua  madre  fe'  caro  50 
Parer  lo  sventurato  adornamento. 

Mostrava  come  i  flgli  si  gettSro 
Sopra  Sennacherib  dentro  dal  tempio, 
E  come,  morto  lui,  quivi  lasci^ro. 

Mostrava  la  ruina  e  il  crude  scempio  55 
Che  fe'  Tamiri,  quando  disse  a  Ciro : 
Sangue  sitisti,  ed  io  di  sangue  t'empio. 

Mostrava  come  in  rotta  si  fuggtro 
Gli  Assiri,  poi  che  fu  morto  Olofeme, 
Ed  anche  le  reliquie  del  martiro.  60 

Vedeva  Troia  in  cenere  e  in  caverne  : 
Q  Ilidn,  come  te  basso  e  vile 
Mostrava  il  segno,  che  11  si  discerne  I 

44.  Dante  vide  Aragne  gia  mezzo  trasformato  in  ragno,  sopra  i  suoi 
lavori  fatti  in  suo  danno  e  stracciati.—  Aragne,  celebre  tessitrice  di  Lidia, 
.  osd  sfldar  Minerva  a  chi  meglio  tesseva.  Vinta  dalla  dea,  fu  convertita  in 
iMgno  in  sul  8uo  medesimo  orappo,  stracciatole  in  faccia. 

46-47.  Roboamo,  Oglio  di  Salomone,  non  voile  alleggerire  al  popolo  le 
^vezze,  imposte  da  suo  padre.  11  popolo  lapidd  il  ministrodi  lui;  Koboa- 
nio  fusfg).  Le  dieci  tribCl  si  separarono,  e  si  scelsero  Geroboamo  a  re. 
—  (^ivi  il  tuo  segno,  la  tua  (igura  quivi  efflgiata. 

50-51.  Eriftle,  vlnta  da  Polinice,  col  regalo  d»una  preziosa  collana,  gli 
discopri  ove  Anflarao,  suo  marito  s'  era  nascosto,  per  non  andare  alia  guerra 
<ll  Tebe,  ov'ei  sapeva  dovere  restar  morto.  Per  vendicare  la  morte  del 
padre,  Almeone  uccise  la  madre.  [inferno,  canto  xx,  v.  33). 

53.  Sennacherib,  assirio,  sotto  Gerusalemme,  ebbe  sconfltto  Tesercito 
daU'tngelo  del  Signnre:  1  suoi  flgli  indegnati  Tuccisero  nel  tempio,  ovo 
erasi  recato  a  fare  il  sacriflzio. 

55-57.  Tamiri,  regina  de'  SciU,  sconflsse  Ciro,  re  de*  Medi  e  de'  Persi : 

10  prese  al  passo  delrArasse,  e,  immersogli  il  teschio  in  un  vaso  di  san- 
gue, disse :  Sasiati  del  sangue  che  bramasti, 

60.  Oloferne,  ucdso  da  Giuditta.  E'  nota  la  superbia  vanitosa  di  lui. 
ReUqtUe,  avanzi  della  strage. 

61-63.  caverne,  ruine.  —  0  THdn,  o  Troia,  come  il  bassorillevo,  che 

11  si  vede,  ti  mostra  scaduta. 
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Qual  di  pennel  fu  maestro  e  di  stile, 

Che  ritraesse  Tombre  e  i  tratti,  ch'ivi  C5 

Mirar  farieno  ogni  ingegno  sottile? 
Morti  li  morti,  e  i  vivi  parean  vivi : 

Non  vide  me'  di  me  chi  vide  il  vero, 

Quant'io  calcai  finch^  chinato  givi. 
Or  superbite,  e  via  col  viso  altiero,  70 

Figliuoli  d'Eva,  e  non  chinate  il  volto. 

Si  che  veggiate  il  vostro  mal  sentiero. 
Pitl  era  gi^  per  noi  del  monte  v61to, 

E  del  cammin  del  sole  assai  piu  speso, 

Che  non  stimava  I'animo  non  sciolto ;  75 
Quando  Colui,  che  sempre  innanzi  atteso 

Andava,  comincid  :  Driisza  la  testa ; 

Non  h  pitl  tempo  da  gir  si  sospeso. 
Yedi  col^  un  angel  che  s'appresta 

Per  venir  verso  noi ;  vedi  che  torna  80 

Dal  servizio  del  di  Tancella  sesta. 
Di  riverenza  gli  atti  e  il  viso  adorna, 

Si  che  i  diletti  lo  inviarci  in  suso : 

Pensa  che  questo  di  mai  non  raggioma. 
lo  era  ben  del  suo  ammonir  uso,  85 

Pur  di  non  perder  tempo ,  si  che  in  quella 

Materia  non  potea  parlarmi  chiuso. 
A  noi  venia  la  creatura  bella, 

Bianco-vestita,  e  nella  faccia  quale 

Par  tremolando  mattutina  stella.  90 

65.  I' ombre  e  i  tratti^  rombreggiature  e  gll  atteggiamenti. 

66.  Farebbe  maravlgliare  ognl  ingegno  piCi  acuto. 
68-69.  Finchft  givi,  andai  cninato  verso  terra. 

73-75.  Avevamo  m  girata  pia  parte  della  cornice  del  monte,.  e  spes  > 
nssni  piD  tempo,  cbe  non  si  pensa va  Tanimo  nostro,  tuttd  Intento  a  ecu- 
sideraro  quelle  istorie. 

76.  atteso,  attento  a  quel  che  convenisse  fare. 
81.  za  sesta  ora:  Erano  sei  ore  di  sole,  cio^  era  mezzodi;  6  chia-^ 
mnta  ancella,  perch6  le  ore  si  dicono  ministre  del  sole,  e  per  conseguenza 
del  giorno.  Gosl  pure  Vincenzo  Monti  descrisse  poetioamentel'oradecima*.. 
£  compito  del  di  la  nona  ancella 
1/  officio  suo,  il  governo  abbandonava 
Del  timon  luminoso  alia  sorella.  (Basv.  C.  II). 
83.  i  diletti  lo  inviarci  'n  suso :  degni,  voglia  guidarci  al  girone  su^ 
peri  ore. 

Si.  non  raggiorna,  non  avrai  miglior  occasione  d'espiare  le  colpe. 
90.  Come  Bi  mostra  scintiilahdo  sul  roattino  una  Stella. 
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Le  braccia  aperse,  e  indi  aperse  Tale ; 

Disse :  Venite ;  qui  son  presso  i  gradi, 

Ed  agevolemente  omai  si  sale. 
A  questo  invito  vengon  molto  radi: 

0  gente  umana^  per  volar  su  nata,  95 

Perch^  a  poco  vento  cosi  cadi*? 
Menocci  ove  la  roccia  era  tagliata : 

Quivi  mi  batteo  Tale  per  la  fronte; 

Poi  mi  promise  sicura  I'andata. 
Come  a  man  destra  per  salire  al  monte,  100- 

Dove  siede  la  Chiesa.  die  soggioga 

La  ben  guidata  sopra  Rubaconte, 
Si  rompe  del  montar  Tardita  foga, 

Per  le  scalee  che  si  fero  ad  etade 

Ch'era  sicuro  il  quaderno  e  la  doga ;  105 
Cosi  s'allenta  la  ripa,  che  cade 

Quivi  ben  ratta  dall'altro  girone: 

Ma  quinci  e  quindi  I'alta  pietra  rade. 
Noi  volgendo  ivi  le  nostre  persone, 

Beati  pauperes  spiritu,  voci  110 

Cantaron  si,  che  nol  diria  sormone. 

94.  A  sentir  quest'annunzio  sono  assai  poohi  quelli  cbe  vengono;  perch^ 
pocbi  sono  gll  umili  e  molti  i  superbi. 

95-96.  0  gente  uraana,  nata  per  salire  al  clelo,  percbe  cadi  a  terra  ad 
uo  po'  di  yento  di  gloria  mondana  ? 

97.  ove  la  roccia  era  tagUdta,  ove  il  flanco  del  monte  avea  un'aper- 
tura,  cbe  formava  la  scala. 

100-102.  come  a  man  destra,  per  salire  al  monte  Dove  h  posta  la 
chiesa  di  s.  Miniato,  cbe  domina  la  hen  gtMata  (per  ironia)  citta  di  F1- 
renze,  al  disopra  del  ponte  Rubaconte,  ecc.  —  11  ponte  RUbacmite  oggi 
alle  Grasie,  ebbe  il  nome  da  un  potest^!  di  Firenze  cbiamato  Rubaconte . 
da  Mandello,  Milanese,  il  qualts  lo  fece  fabbricare  nel  1237.  —  sogyioga, 
domina. 

103-105.  Si  rompe,  si  modera  V  ardita  foga  del  montare,  ciofe  la  troppo- 
riplda  sallta,  per  mezzo  delle  scale  a  cordonata,  cbe  si  fecero  in  quel  buon 
tempo  antico,  in  cui  non  si  commettevano,  come  oggi,  frodi  e  furfanterie. 
—  Allude  a  due  fatti  seguiti  al  suo  tempo:  Tuno,  che  un  Niccola  Accia- 
iuoU,  d*accordo  con  un  Baldo  d'Aguglione,  8tacc6  una  carta  dal  libro  pub- 
iilico,  per  distruggere  la  prova  d'una  suaingiustizia:  Taitro,  che  ser  Du- 
rante dei  Chermontesi,  doganiere  e  camerlingo  alia  camera  del  sale,  trasse 
una  doga  dallo  staio,  per  appropriarf>i  il  sale  o  11  danaro  cbe,  per  la  mi- 
sura  cosi  ridotta  pi6  piccola,  gli  av^nzava. 

106-107.  Coaly  per  una  simile  scala  a  cordonata.  si  fa  pi&  agevole  quella 
costa,  cbe,,  dal  girone  di  sopra,  scende  giu  assai  ripida. 

108.  Ma  essendo  la  scala  assai  stretta,  Taltra  pietra  rasenta,  e  quasi 
tocca  dairuna  parte  e  dairaltra  i  flanchi  di  colui  cbe  sale. 
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Ahi  quanto  son  diverse  quelle  foci 

Dalle  infernal!  I  ch^  quivi  per  canti 

S'entra,  e  laggit  per  lamenti  feroci. 
Gi^  montavam  su  per  li  scaglion  santi,  115 

Ed  esser  mi  parea  troppo  pill  lieve, 

Che  per  lo  plan  non  mi  parea  davanti : 
Ond'io :  Maestro,  di',  qual  cosa  greve 

Levata  s'  h  da  me,  die  nulla  quasi 

Per  me  fatica  andando  si  riceve  ?  120 
Hispose :  Quando  i  P,  che  son  rimasi 

Ancor  nel  volto  tuo  presso  che  stinti, 

Saranno  come  Tun  del  tutto  rasi, 
Pien  li  tuoi  pi6  dal  buon  voler  si  vinti, 

Che  non  pur  non  fatica  sentiranno,  125 

Ma  fla  diletto  loro  esser  su  pinti. 
Allor  fec'io  come  color  che  vanno 

Con  cosa  in  capo  non  da  lor  saputa, 

Se  non  che  i  cenni  altrui  sospicar  fanno  : 
Perch^  la  mano  ad  accertar  s'aiuta,  130 

E  cerca  e  trova,  e  queirufficio  adempie 

Che  non  si  pu6  fomir  per  la  veduta : 
E  con  le  dita  della  destra  scempie 

Trovai  pur  sei  le  lettere,  che  incise 

Quel  dalle  chiavi  a  me  sovra  le  tempie:  185 
A  che  guardando  il  mio  Duca  sorrise. 


112.  ^oci^  aperture,  aditi. 

117.  Che  tanto  non  mi  parea  poco  innanzi  quando  camminava  in  piano, 
<iioh  nel  girone  di  sotto. 

121-123.  La  superbia  e  fonte  d'ognl  peccato;  tolta  quella,  gli  altri  quasi 
se  ne  vanno,  auindi  non  riceve  piii  nulla  fatica  andando.  Nel  poeta  la 
superbia  era  difetto  dominante  ;  e  lo  dice  nel  canto  XUI. 

126.  su  pinti,  sospinti,  mossi  in  avanti.  Quando  per  poco  si  vengono 
a  gustare  le  delfzie  spiritual],  da  Dio  riserbate  a'  suoi  divoti,  tutte  le  dif- 
flcolt^,  che  si  frappongono,  si  possono  vincere,  non  solo  senza  trovar  fa- 
stidio,  ma  con  una  santa  allegria. 

Tanto  d  il  bene  che  m*  aspetio, 
C  ogni  ptna  m*  d  diletto  ; 
diceva  s.  Francesco  d'Assisi,  che  a  suo  tempo  sark  dal  nostro  poeta  con 
immortali  versi  collocate  in  Paradiso. 

129.  Se  non  che  1  cenni  della  gente  lo  fanno  sospettare  di  aver  qualche 
cosa  addosso. 

133.  scempie,  separate,  allargate  neU' atto,  che  naturalmente  ft  chi  vaol 
cercare  una  cosa  al  tnsto. 


Digitized  by 


CANTO  DECIMOTERZO 


9a. 


CANTO  DECIMOTERZO. 


NcUa  seconda  cornice  stan  penando  glMnvidiosi,  chiusl  gliocchi  da  un  (llo 
di  ferro,  coperti  di  vil  cilicio,  appoggiati  Puno  alia  spalla  dell'nltro^ 
percW  sentano  la  necessity  del  mutuo  soffrirsi.  Voci  passano  per  I'aria, 
confortanti  ad  amare.  Tra  le  altre  anime  trova  Sapia,  donna  sanese. 


Noi  eravamo  al  sommo  della  scala, 

Ove  secondamente  si  risega 

Lo  monte  che,  salendo,  altrui  dismala. 
Ivi  cosi  una  cornice  lega 

Dintorno  il  poggio,  come  la  primaia:  5  - 

Se  non  che  I'arco  suo  piil  tosto  piega. 
Ombra  non  gli  6,  n^  segno  che  si  paia : 

Par  si  la  ripa,  e  par  si  la  via  schietta, 

Col  livido  color  della  petraia. 
Se  qui  per  dimandar  gente  s'aspetta,  10 
,Ragionava  il  foeta,  io  temo  forse 

Che  troppo  avr^  d'indugio  nostra  eletta. 


2.  Ove  per  la  seconda  yolta  ^  ristringe,  si  ritira  in  dentro>  Is^ciando 
intorno  a  sd  un  ripiano.  ^  fiiseffhe,  chiamansi  in  arte  i  restriogimenti 
V^la  grossezza  delle  muraglie,  andando  in  alto. 

.  3*  Bi  mano  in  mano  che  il  monte  sale,  dismala,  togllo  il  male 
4eUe  pene  alle  anime  purgaiiti. 

-  4-6.  Ivi  una  cornice  cinge  attomo  quel  monte,  cosl  come  lo  fascia,  la 
prima,  se  non  che  V9,pio  sup  piega  pm  presto;  ha  meno  circonferenzar 

7*9.  Ivi  Bon  sono  scolpite  o  disegnate  figure  od  immagini ;  ma  si  la  ripa, 
e  8l  la  strada  liscia  si  most^  una  cosa  stessa  col  livido  colore  della  pietra. 
—  sekietta,  senza  rilievi.  Essendo  gli  invidiosi  ciechi,  sentono,  ma  non  ve- 
drobbero  scdpiti  gli  esempi  del  bene,  che  al  loro  male  h  contrario.  —  Cot 
eqaivale  a  come  u. 

IZ.  nostra  eletta,  Teleggere  d'andare  a  destra  o  a  sinistra* 
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«.  •  '^mmte  Bl  sole  gli  occhi  porse  ; 

E  h  <inistrd^  parte  di     torse.  15 

0  duice  imiie,  a  cui  fldanza  io  entro  ^ 
Per  Jo  novo  cammin,  tu  ne  conduci, 
Dicea,  come  condur  si  vuol  quinc'entro. 

Tu  scaldi  il  mondo,  tu  sovr'esso  luci ; 
S*altra  cagione  in  coiitrario  non  ponta,  20 
Esser  dhn  sempre  li  tuoi  raggi  duel. 

Quanto  di  qua  por  un  niigliaio  si  conta, 
Tanto  di  Ik  eravam  noi  gia  iti, 
Con  poco  tempo,  per  la  voglia  pronta. 

E  verso  noi  volar  furon  sentiti,  25 
Non  per5  visti,  spiriti,  parlando 
Alia  mensa  d'amor  cortesi  inviti. 

La  prima  voce  che  pass^  volando, 
Wmm  nm  Jki^^,  altaaiente  disse, 
E  dietro  a'aoi  VmSib  jfdterando.  30 

E  prima  cte  M  tutto  non  s^udisse 
Per  allungarsi,  un'altra ;  1'  sono  Orestc : 
PassO  gridando,  ed  anchc  non  s'aflBsse. 

0,  diss'io,  Padre,  che  voci  son  queste? 
E  com'io  dimandai,  ecco  la  terza.         .  35 
Bicendo :  Amate  da  cui  male  ave^te. 

14-15.  Tenne  feripo  il  destro  piede  factalone  centre,  e  glr6  il  pledc  si* 
Tiistro;  (ece  un  mezzo  giro  a  destra. 

16.  0  dolce  lume,  11  sole,  raggio  e  speccmo  della  sflpleoza  e  gttindezza 
-di  Dio;  h  coqie  uu  pregar  Dio. 

20.  in  contrario  non  pon  ta,  non  si  oppone  In  contriEirto,  noD  to  ostacolo. 

22.  un  migliaio,  cioe  per  un  miylio  di  strada, 

24.  Per  la  voglia,  che  ci  faceva  studiare  11  passo. 

M~97^  8piriU,  torn  angelid,  che  eeciCano  all*amore.  opposto  aUlnyidia 
elie  i|al  8i  purga.  Non  ftl  Yeggono,  percb^  grinvidiosi  son  ciechl. 

36.  Amate  da  cui  male  aveste:  DiligiU  Inimicos  vesiros,  parole  tll 
Gesf)  Ctisto  Del  Yangelo  di  s.  Matteo,  v.  44.  —  Dante  disdngoe  qui  ins 
gradi  di  caritii;  soccorrere  i  bisoguosi,  di  che  porae  un  beU!e8empio  Maria 
alle  iiozze  di  Cana,  qunndo  si  voise  al  Figliuolo  dicendo:  Vinum  no?i  ha^ 
bent;  porre  se  aiiche  al  pericoln  di  niorte,  per  l*altrui  sal vezza,  come  fece 
IMlade  aniiciiisimo  di  Oresie  da  dare  la  sua  vita  per  lui.  Non  d  scandatez- 
ziamo  di  trovar  qui  un  matricida  e  un  pagano:  Dedit  exemplnm  8.  Scri- 
jptuf'oe,  nunc  dat  exemplmi  scripturarum  oentiUum.  scilicet,  dc  Ilo- 
^restCy  qui  mier  pagams  fuit  summae  charitatiSy  ct  tsta  exempla  pa- 
gamrum  dat  in  confusionem  christtanorum.  il  postillatore  del  co- 

•DICE  GAETANO. 
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Lo  buon  Maestro :  Questo  cinghio  sferza 

La  colpa  dell'mvidia :  e  per5  sono 

Tratte  da  amor  le  corde  della  ferza.- 
Lo  fren  vuol  esser  del  contrario  suono ;  40 

Credo  che.  I'udirai,  per  mio  avviso, 

Prima  che  giunghi  al  passo  del  perdono. 
Ma  flcca  g:li  occhi  per  Taer  ben  fiso, 

E  vedrai  gente  innanzi  a  noi  sedersi, 

E  ciascun  ^  lungo  la  grotta  assiso.  45 
Allora  pift  che  prima  gli  occhi  apersi : 

Guarda*  mi  imiianzi,  e  vidi  ombre  con  manti 

Al  color  d^Ua  pietra  non  diversi. 
E  poi  che  fummo  un  poco  pitl  avanti, 

Udi*  gridar :  Maria,  6ra  per  noi ;  50 

Gridar  Michele,  e  Pietro,  e  tutti  i  Santi. 
Non  credo  che  per  terra  vada  ancoi 

Uomo  si  duro,  che  non  fosse  punto 

Per  compassion  di  quel  ch'io  vidi  poi : 
Ch^  quando  fui  si  presso  di  lor  giunto,  55 

Che  gli  atti  loro  a  me  venivan  certi, 

Per  gli  occhi  fui  di  grave  dolor  munto. 
Di  vil  cilicio  mi  parean  coperti, 

E  Tun  sofleria  I'altro  con  la  spalla, 

E  tutti  dalla  ripa  eran  soflferti.  ,  60 


37.  Questo  cinghio  sfersa,  in  questo  cerchio  si  castiga. 

38.  Al  qavaUo  indbmito  ci  vuole  sfersa,  perch^  vada  ove  si  \'uole,  e 
freno  perche  non  vada  ovenon  deve.La  sferza  h  amorosa  per  Tiavidloso, 
ma  n  nreoo  h  di  contrario  suonOj  quindi  minaccie  di  castighi. 

43.  Al  piede  deUa  scala  del  terzo  girone,  ove  sta  Tangelo  che  rimette 
tal  peceato. 

45.  Grotta^  si  adopera  e  per  caverna  e  per  luogo  scosceso'  e  dirupato. 
La  gente  stava  seduia  intorno  la  rupc. 

•  48.  II  color  Itvido  proprio  degll  invidiosi,  com' era  queUo  della  pietra. 

52-5S.  Non  credo  che  oggi  viva  sulla  terra  un  uomo  si  duro  cbe  ecc. 
Ancci  (dal  latino  kac  eUeJj  quest' oggi.  Voce  restata  ancor  nei  dialetti  pie- 
montese  e  tirolese. 

57.  P'ui  da  grave  dolor  munto;  dal  grave  dolore  mi  furoDO  spremute 
le  lagiime. 

'  59.  sofferiva,  reggeva.  sosteneva.  —  E'  contro  11  costume  degli  invi- 
diosi, cbe  nel  mondo  sogliono  fare  a  soppfantarsi  e  gettarai  a  terra  1'  ua 
I'altro. 
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Cos!  li  ciechi,  a  cui  la  roba  falla, 

Stanno  a*  perdoni  a  chieder  lor  bisogna^ 

E  I'uno  il  capo  sovra  I'altro  avvalla, 
Perch^  in  altrui  piet^  tosto  si  pogna, 

Non  pur  per  lo  sonar  delle  parole,  6S 

Ma  per  la  vista  che  non  meno  agogua. 
E  come  agli  orbi  non  approda  il  sole, 

Cosl  all'ombre,  di  ch'io  parlav*  ora, 

Luce  del  del  di  s6  largir  non  vuole. 
Cbh  a  tutte  un  fil  di  ferro  il  cigliofora,  7.ft 

E  cuce  si,  com'  a  sparvier  selvaggio 

Si  fa,  pero  che  queto  non  dimora. 
A  me  pareva  andando  fare  oltraggio, 

Vedendo  altrui,  non  essendo  veduto : 

Perch 'io  mi  volsi  al  mid  Consiglio  saggio.  7S 
Ben  sapev'ei,  che  volea  dir  lo  muto: 

E  per6  non  attese  mia  domanda; 

Ma  disse:  Parla,  e  sii  breve  ed  arguto. 
Virgilio  mi  venia  da  quella  banda 

Delia  cornice,  onde  cader  si  puote,  80 

Perch^  da  nulla  sponda  s'inghirlanda : 


61-63.  falla^  manca.  —  a' perdoni;  cioh  quando  nelle  chiese  c'6  esposta 
n  Santissimo  e  vi  si  prendono  le  induigenze,  fuori  della  porta  ci  stanno  & 
ciechi,  ciascuno  de'  quali  abbassa  il  capo  sopra  il  Yicino.  e  destano  in  altri 
pieti  e  con  le  parole  e  con  Taspetto  doloroso.  —  avvaUa,  abbassa. 

66.  agogna  brama  non  solo  viva,  ma  tormentosa,  vlene  dalla  voce- 
greco-Iatina  agtmia^  colla  radicale  greca  h'^m,  combattimeDto,  contesa,. 
cura  mordace^  ansietii,  sollecitudine. 

67.  non  approda,  non  arriva  ad .  illuminare  1  loro  occW. 

69.  di  largir  non  vuole^  non  vuole  esser  loro  liberale  di  s6,  mo- 
strandosi  loro. 

70.  il  dgUo  foraj  trapassa  le  palpebre.  —  Immagina  che  le  nniroe  de> 
gli  invidiosl  abbian  cuciti  ^''un  fit  di  ferro  gli  occhi,  perche  in  vita  noik 
poterono  vedere  II  bone  altrui  senza  attristarsene. 

71.  Agli  sparvieri  presi  di  fresco,  solevansi  cucire  le  palpebre  afflne 
poterli  aadomesticare. 

75.  consiglio,  perchd  mi  soleva  consigliare  con  sai^ienza. 

76.  Sapeva  ben  egU  qual  fosse  il  mio  pensiero,  benchd  io  ipi  steiBsi  muto^ 
e  non  lo  manifestassi  con  parole. 

81.  8'inghirlanda,  h  circondata. 
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Dall'altra  parte  m'eran  le  devote 
Ombre,  che  per  Torribile  costura 
Premevan  si,  che  bagnavan  le  gote. 

Volsimi  a  lore,  ed :  0  gente  sicura,  85 
Incominciai,  di  veder  Talto  Lume, 
Che  il  disio  vostro  solo  ha  in  sua  cura  I 

Se  tosto  grazia  risolva  le  schiume 
Di  vostra  coscienza,  si  che  chiaro 
Per  essa  scenda  della  mente  il  fiume ;  90 

Wtemi,  (che  mi  fia  grazioso  e  caro), 
S'anima  h  qui  tra  voi,  che  sia  latina : 
E  forse  a  lei  sar^  buon,  s'io  I'apparo. 

0  frate  mio,  ciascuna  ^  cittadina 
D'una  vera  Citt^ ;  ma  tu  vuoi  dire,  95 
Che  vivesse  in  Italia  peregrina. 

Questo  ai  parve  per  risposta  udire 
Pill  innanzi  alquanto,  che  1^  dov'io  stava ; 
Ond'io  mi  feci  ancor  pitl  1^  sentire. 

Tra  I'altre  vidi  un'ombra  ch'aspettaya  100 
In  vista  ;  e  se  volesse  alcun  dir  come, 
Lo  mento,  a  guisa  d'orbo,  in  su  levava. 

Spirto,  diss'io,  die  per  salire  ti  dome, 
Se  tu  se'  quegli  che  mi  rispondesti, 
Fammiti  conto  per  hiogo  o  per  nome.  105 

r  fui  Sanese,  rispose ,  e  con  questi 
Altri  rimondo  qui  la  vita  ria, 
Lagrimando  a  Colui,  che  s6  ne  presti. 

83.  per  I'orribile  cQStura,  per  PorribUe  cucitura  del  /tl  di  ferro. 
85-87.  0  gente  certa  di  vedere  Iddio,  a  cui  solameate  il  desmerio  vo- 
stro  aoelfl* 

88-89.  Se,  particella  deprecativa:  cosl  la  grazia  dlYlna  purgM  e  layi 
prestamente  le  immiritii  della  Tostra  cosdenza*  di  modo  cbe  il  fiume  delta 
mente,  11  linoe  ihtenettuale,  il  vero,  clo^  Dio»  qual  flume  scenda  paro  e 
chiaro  neUa  vostra  coscienza,  e  vi  renda  beati. 

93.  E  Ibrse  a  tel  gioyera,  se  io  la  imparo  a  conoscere,  perchd  pTegfterd 
e  liard  piegare  per  essa. 

94-96.  0  tratel  mio^  ciascuna  di  noi  h  citta£na  del  clelo,  che  &  la  vera 
patria;  ma  tu  hai  voluto  dire,  se  fra  noi  d  anim  alcuaa,  che  sia  vissuta 
pellegnna  in  Italia.  —  La  vita  presente  h  un  peilegrinaggio  al  dele. 

I60>ia2.  Tra  le  aHre  io  vidi  un'  ombra,  che  mostrava  s^ttare  alcuna 
cosa  da  me,  alzando  in  su  il  mento  a  modo  dl  cieco. 

105.  Fanmiti  eognito  col  dirmi  o  il  tuo  paese,  o  il  tno  nome; 

108.  Ghiedendo  con  lagrime  a  Dio>  eke  a  noi  cooceda  s^  steaso. 

Daittb  —  La  Divina  Oommedia.  Vol.  IL  T 
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Savia  non  fui,  avvegna  che  Sapia 

Fossi  chiamata,  e  fui  degli  altrui  danni  110 

Pill  lieta  assai,  che  di  ventura  mia. 
E  perch^  tu  non  credi  ch'io  t'inganni, 

Odi  se  fui,  coin'io  ti  dico,  folle. 

Gi^  discendendo  I'arco  de'  miei  anni, 
Erano  i  cittadin  miei  presso  a  CoUe  115 

In  campo  giunti  co'  loro  avversari , 

Ed  io  pregava  Dio  di  quel  ch'ei  voile. 
Rotti  filr  quivi,  e  v61ti  negli  amari 

Passi  di  fuga,  e  veggendo  la  caccia, 

Letizia  presi  ad  ogni  altra  dispari :  120 
Tanto  ch'io  levai  in  su  I'ardita  faccia, 

Gridando  a  Dio :  Omai  piil  non  ti  temo, 

Come  fa  il  merlo  per  poca  bonaccia. 
Pace  volli  con  Dio  in  su  lo  stremo 

Delia  mia  vita ;  ed  ancor  non  sarebbe  25 

Lo  mio  dover  per  penitenza  scemo, 
Se  cid  non  fosse,  ch'a  memoria  m'ebbe 

Pier  Pettignano  in  sue  sante  orazioni, 

A  cui  di  me  per  caritate  increbbe. 
Ma  tu  chi  se\  che  nostre  condizioni  130 

Vai  dimandando,  e  porti  gli  occhi  scioM, 

Si  come  io  credo,  e  spirando  ragioni? 

109.  Sapla  fu  una  gontil  donna  Sanese.  la  quale  bandita  da  Siena  visse 
a  Colle.  ove  poi  essendo  i  Sanesi  sconfltti  dai  Fiorentini,  come  Dio  gi& 
aveva  aecretaio,  ella  che  fortemente  odiava  i  cittadlni  suoi,  ebbe  di  old 
grandissimo  contentx). 

114.  Avendo  gik  passata  la  met^  della  vita  ordinaria^  cio^,  quando 
ayeva  pit  di  35  anni. 

119.  la  caccia s  che  i  Fiorentini  dayano  ai  Sanesi. 

122.  non  ti  temo.  L*nomo  appassionato  spesso  dice:  sarei  beato  scpo- 
tessi  contentarmi  a  pieno  in  questa  od  in  quella  brama.  Vengami  pur  dopo 
quel  mali  che  sono  o  consegaenti  flsici  o  pene  dei  delitti,  poco  o  nulla  m^m- 
porta,  poichfe  ho  avuto  quello  ch'io  desideraya.  Qualche  storico  dice  che 
le  parole  di  costei  fossero  queste:  Fammi  ora,  Dio,  il  peggiochepuoi, 
chrio  vivrd  e  morird  contenta. 

123.  Dn'antica  novella  popolare  dlceva  che  un  merlo,  scntendo  nel  gen- 
naio  mitigato  il  freddo^  crede  flnito  I'invemo,  e  fuggissi  dal  padrone  can- 
tando:  Domine,  piu  non  ti  euro,  chd  uscito  son  dal  verno;  ma  presto 
se  ne  penti,  perche  il  freddo  ricominci6,  e  coal  conobbe  che  quel  po'di 
bonaccia  non  era  la  pnmavera. 

127-128.  Se  non  fosse  ayvenuto,  che  nelle  sue  sante  orazioni  si  ricordd 
di  me  il  beato  eremita  sanese  Pier  Pettignano  deirordine  di  s.  Franoesoo. 
132.  e  spirando,  e  parli  resptrando,  come  fanno  i  vivi. 
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Gli  occhi,  diss'io,  mi  fieno  ancor  qui  tolti ; 

Ma  piccol  tempo ,  ch6  poca  h  Toffesa 

Fatta  per  esser  con  invidia  vdlti.  135 
Troppa  h  pid  la  paura,  ond'6  sospesa 

L'anima  mia,  del  tormento  di  sottx), 

Che  gik  lo  incarco  di  laggitl  mi  pesa. 
Ed  ella  a  me :  Chi  t'ha  dunque  condotto 

Quassil  tra  noi,     giil  ritiornar  credi?       '  140 

Ed  io :  Costui  ch'6  meco,  e  non  fa  motto : 
E  vivo  sono ;  e  perd  mi  richiedi, 

Spirito  eletto,  se  tu  vuoi  ch'io  muova 

Di  1^  per  te  ancor  li  mortal  piedi. 
Oh  questa  b  ad  udir  si  cosa  nuova,  145 

Rispose,  che  gran  segno  h  che  Bio  t'ami ; 

Perd  col  prego  tuo  talor  mi  giova. 
E  chieggoti  per  quel  che*tu  piu  brami, 

Se  mai  calchi  la  terra  di  Toscana, 

Ch'a'  miei  propinqui  tu  ben  mi  rinfami.  150 
Tu  gli  vedrai  tra  quella  gente  vana, 

Che  spera  in  Talamone,  e  perderagli 

Pill  di  speranza,  ch'a  trovar  la  Diana : 
Ma  pill  vi  perderanno  gli  ammiragli. 


133.  Gli  uomini  grandi  possooo  essere  ingannati  pi&  dalla  superbia  che 
invidia.  Dante  veramenle  dod  dovette  aver  nulla  da  invidiare  agli  altri, 
COD  una  mente  si  privilegiata  da  Dio. 

136.  Gi^  mi  par  di  sentire  addosso  a  pesarmi  la  nana  dei  superbi. 

147.  Mi  ffiova:  Sapia  giudica  Dante  in  grazia  di  Dio,  e  percio  cbe  le  sue 
preghiere  possano  allenire  le  proprie  pene. 

150.  Che  appresso  a'  miei  congiunti  tu  mi  rimetta  in  buona  fama;  poich^ 
•€8Bi  mi  credODO  dannata. 

151-152.  tra  qtcella  gente  vana,  la  gente  sanese.  —  Che  per  voler  imi- 
tare  Genova,  Pisa.  Yenezia.  comperarono  11  porto  e  castello  di  Talamone. 
^perando  di  poterlo  ripopolare  e  fame  un  emporlo,  per  cui  ella  diventi 
potente  sul  mare. 

153-154.  e  perderdgU,  e  perderavvi  piti  di  speranza,  che  a  trovar  I'ac- 
Qua  Diana :  cio^  sarii  per  lei  un'impresa  piCi  disperata  che  il  trovare  Pacqua 
Diana.  Talamone  essendo  posto  neila  Maremma  era  impossibile  ripopolario ; 
onde  i  Sanesi  si  misero  veramente  ad  impresa  fuor  da  ogni  speranza. 
L^aequa  Diana  poi  era  una  sorgente  profondissima,  che  dal  Comune  di 
Siena  fu  latta  cercare  per  lunghi  anni.  Alia  fine  fu  trovata,  ed  il  pozzo  di 
essa,  che  tuitora  s' appella  Diana,  h  cosi  copioso  d'acqua  che  reca 
meraviglia.  Se  non  cne  i  predetti  capitani  deirarmata  /j/A  ammiragU)  a 
ragiooe  dell'aria  cattiva  della  maremma,  vi  perderanno  la  vita,  dovendo 
Jovigilare  ai  lavori  del  porto. 
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Qni  troya  dne  Romagnuoli  illustri,  e  parla  con  loro  del  vM  dene  repob- 
bliche  Toscane;  ea  essi  rammentano  il  declinare  deUe  nobili  sctaiatte 
RomagDuole. 


Chi  h  costui  che  il  nostro  monte  cerchia, 

Prima  che  morte  gli*abbia  dato  il  volo, 

Ed  apre  gli  occhi  a  sua  voglia  e  coperchia? 
Non  so  chi  sia ;  ma  so  ch'ei  non  h  solo  : 

Dimandal  tu  che  piil  gli  t'avvicini,  5 

E  dolcemente,  si  che  parii,  acc61o. 
Cosl  due  spirti,  I'uno  all'altro  chini, 

Ragionavan  di  me  ivi  a  man  dritta ; 

Poi  f6r  li  visi,  per  dirmi,  supini ; 
E  disse  I'uno :  0  anima,  che  fitta  10 

Nel  corpo  ancora  in  v^r  lo  del  ten  vai, 

Per  carit^  ne  consola,  e  ne  ditta, 
Onde  vieni,  e  chi  se' ;  ch^  tu  ne  fai 

Tanto  meravigliar  della  tua  grazia, 

Quanto  vuol  cosa,  che  non  fu  piil  mai.  I& 

UCM  d  co»tui,AorimdL2i  Guldo  del  Buca  a  Rinied  de'CalfooU^  cbe 
vivo  gira  attorno  il  nostro  monte  t 

a.  ed  apre.,,,  e  ooperchia,  ed  apre  e  cbiude  gli  occhL 

4.  Ntm  so  cki  sia,  gU  risponde  Rinieri. 

6.  Ed  acedia,  accoglllo  con  dolcezza  aflflnchS  parll. 

9.  Poi,  per  parlarmi,  alzarono  il  volto.  Atto  obe  faono  i  oieebi  qiuuido 
YOgliono  pailare  altaruL 

12.  ne  aula,  ne  diS  dinne.  Ditture  per  dire  Tuss  ancbe  il  PetFRroai: 
Mi  lasoi(»  in  dMbMo:  si  confuso  ditPOf, 

15.  Quanto  dee  far  maraviglia  una  cosa  che  non  (U  vista  mai:  che  ua 
ttomo  vivo  venga  quassA. 


Digitized  by 


CANTO  DECIMOQUARTO 


101 


Ed  io :  Per  mezza  Toscana  si  spazia 

Un  fiumicel  che  nasce  in  Falterona, 

E  cento  miglia  di  corso  nol  sazia. 
Di  sovr'esso  rech'io  questa  persona;  20 

Dirvi  ch'i'  sia,  saria  parlar  indarno ; 

Chh  il  nome  mio  ancor  molto  non  suona. 
Se  ben  lo  intendimento  tuo  accarno 

Con  lo  intelletto,  allora  mi  rispose 

Quei  che  prima  dicea,  tu  parli  d'Amo. 
E  I'altro  disse  a  lui :  Perch^  nascose  25 

Questi  il  vocabol  di  quella  riviera, 

Pur  com'uom  fa  delle  orribili  cose? 
E  I'ombra  che  di  cid  dimandata  era, 

Si  sdebit6  coM :  Non  so,  ma  degno 

Ben  h  che  '1  nome  di  tal  valle  pera ;  30 
<M  dal  principle  sue,  (dov'^  si  pregno 

L'alpestro  monte,  ond'^  tronco  Peloro, 

Che  in  pochi  luoghi  passa  oltra  quel  segno), 
iifin  1^,  've  si  rende  per  ristoro 

Di  quel  che  il  ciel  della  marina  asciuga,  35 

Ond'  hanno  i  fiumi  ci5  che  va  con  lore, 
Virtu  cosi  per  nimica  si  fuga 

Da  tutti,  come  biscia,  o  per  sventura 

Del  loco,  0  per  mal  uso  che  li  fruga : 
Ond'hanno  si  mutata  lor  natura  40 

&li  abitator  della  misera  valle, 

Che  par  che  Circe  gli  avesse  in  pastura. 


17.  Un Jlumicel,  TArno,  che  oasce  in  quella  parte  deirApeDoine, 
'diiamata  Ealterooa.  Per  mezza  Toscana;  per  mezzo  a. 

18.  Dice  che  noa  si  contenU  di  cento  miglia,  perch^  il  suo  coirso  coo  le 
tortuosity  che  ha  h  quasi  di  miglia  centocinquanta. 

t\,  ancor  motto  non  suona,  non  e  ancor  molto  nota  alia  gente. 

22.  accarno,  vale  propriamente  pdnetro  dentro  la  carne;  qui  signiflca 
altorro  11  tuo  oonoetto. 

81-96.  Balla  flaa  soigente  Uno  alia  foce,  dove  esso  flume  va  a  rlsarctre 
il  mare  deUe  perdlte  ratte  nei  calori  ^1  cielo.  Dove  Valpestre  monte, 
rApeanino.  ond'i  tronco  Peloro,  promontorlo  di  Sidlia,  che  si  untrebbe 
•ceU^Apennino  senza  lo  stretto  di  ilessiia.  La  montagna  di  Falterona  d  uno 
del  punti  pi!k  tlti  deU^Appeanino. 

37-89.  iDteodi:  la  virto  h  odiata,  quasi  biscia,  dalla  sorgente  dell'Arno 
floo  alia  fece.  —  Fruffa,  stimola. 

42.  Pare  che  Circe  per  le  sue  matie,  converUase  in  bestie  gli  uomini 
<;be  le  Bi  mostravano,  e  11  menava  alia  pastura.  La  passione,  persooificata 
in  Circe,  par  cangiare  la  natura  degU  uomini. 
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Tra  brutti  porci,  pid  degni  di  galle, 

Che  d'altro  cibo  fatto  in  uman  uso, 

Dirizza  prima  il  suo  povero  calle.  45- 
Botoli  trova  poi,  venendo  giuso, 

Ringliiosi  piil  che  non  chiede  lor  possa, 

E  da  lor  disdegnosa  torce  il  muso. 
Vassi  caggendo ,  e  quanto  ella  piu  ingrossa, 

Tanto  piu  trova  di  can  farsi  lupi  50^ 

La  maledetta  e  sventurata  fossa. 
Discesa  poi  per  piu  pelaghi  cupi, 

Trova  le  volpi  si  piene  di  froda, 

Che  non  temono  ingegno  che  le  occtlpi. 
M  lascerd  di  dir,  perch'altri  m'oda :  55- 

E  buon  sar^  cestui  se  ancor  s'ammenta 

Di  ci6  che  vero  spirto  mi  disnoda. 
lo  veggio  tuo  nipote,  che  diventa 

Cacciator  di  quei  lupi  in  sulla  riva 

Del  fiero  fiume,  e  tutti  gli  sgomenta ;  60/ 
Vende  la  came  lore,  essendo  viva , 

Poscia  gli  ancide  come  antica  belva : 

Molti  di  vita,  e  s6  di  pregio  priva. 


43-45.  Tra  brutti  porci  (i  Casentinesi),  piti  degni  di  ghiande,  che  d'altro' 
cibo,  fotto  per  uso  degli  uomini,  comincia  PAmo  il  suo  corso,  dapprima 
povero  d'acque. 

46-48.  Venendo  gift  trova  poi  dei  piccoli  cani,  ringhiosi  e  rabbiosi,  piCli 
che  non  permettono  le  loro  forze  (gli  Aretini),  e  da  loro  in  atto  di  sdegno 
torce  il  suo  corso,  e  si  volge  a  destra,  non  volendo  n^  traversare,  nh  ra- 
sentare  la  loro  cittft. 

49.  Se  ne  va  abbassandosi  gift  nel  piano  del  Valdarno  superiore. 

50.  Yuol  dire,  che,  lasciando  il  distretto  aretino  ed  entrato  I'Arno  nella^ 
provincia  florentina,  non  trova  pift  cani.  ma  lupi.  Dei  lupi  h  propria  la  pr^ 
potenza  e  la  rapacita.  Tali  vizi  riconosceva  il  poeta  ne'  suoi  clttadlni. 

52-54.  Oltrepassata  Firenze,  trova  i  Pisani,  volpi  si  piene  di  frode,  che 
non  temono  trappola  che  le  acchiappi. 

55-57.  Ne  lascerd  di  dire  queste  veritd,  per  quanto  mi  ascolti  un  toscaoo, 
tuttora  vivente;  e  di  vantaggio  a  lui  sari  altresl,  se,  tornando  al  mondo, 
si  rammentera  di  queUo,  che  ora  un  verace  spirito  di  profezia  mi  rileva. 

58-60.  ro  veggio  tm  nipote  (continua  a  dire  Guido  rivolgendolaparoia 
a  m.  Rinieri)  U  qmle  diventa  cacciatore  di  quei  lupi.  Costui  fU  Focino 
da*  Calboli,  nipote  del  detto  Rinieri,  il  quale  nel  1303,  fatto  per  due  volte 
podesta  di  Firenze,  perseguit<)  i  Bianchi.  Onde  (dice  il  Villani)  grande 
turbazione  n'ebbe  la  cittade,  e  poi  ne  seguiro  molti  maU  e  scanOaU* 

61.  Perch^  per  danaro  fece  carcerare  e  uccidere  parecchi  BiancUi.  come 
si  uccide  un  vecchio  bue  non  pid  atto  al  lavoro.  —  Molti  egli  ptiva  di.\ita;. 
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Sanguinoso  esce  della  trista  selva ; 

Lasciala  tal,  che  di  qui  a  miiranni  65 

Nello  stato  primaio  non  si  rinselva. 
Come  airannunzio  de'futuri  danni 

Si  turba  il  vise  di  colui  che  ascolta, 

Da  qual  che  parte  il  periglio  lo  assanni; 
Cosi  vid'io  raltr'anima,  che  v61ta  70 

Stava  ad  udir,  turbarsi  e  farsi  trista, 

Poi  ch'ebbe  la  parola  a  s6  raccolta. 
Lo  dir  deiruna,  e  dell'altra  la  vista 

Mi  fe'voglioso  di  saper  lor  nomi : 

E  domanda  ne  M  con  prieghi  mista.  75 
Perch6  lo  spirto,  che  di  pria  parl6ini, 

Ricomindd :  Tu  vuoi  ch'io  mi  deduca 

Nel  fare  a  te  ci5  che  tu  far  non  vuo'mi; 
Ma  dacch^  Dio  in  te  vuol  che  traluca 

Tanta  sua  grazia,  non  ti  sar6  scarso :  80 

Per6  sappi  ch'io  son  Guide  del  Duca. 
Fu  il  sangue  mio  d'invidia  si  riarso, 

Che,  se  veduto  avessi  uom  farsi  lieto, 

Vistq  na'avresti  di  livore  sparse. 
Di  mia  sementa  cotal  paglia  mieto.  85 

0  gente  umana,  perch6  poni  il  cuore 
'v'  h  mestier  di  consorto  divieto  ? 
Questi  h  Rinier ;  questi  h  '1  pregio  e  Tonoro 

Delia  casa  da  Calboli,  ove  nuUo 

Fatto      reda  poi  del  sue  valore.  90 

ma  con  qaesta  pesslma  arte,  che  il  mostra  venale  e  crudele,  fa  ancor  pi(i 
male  a  se  stesso,  togliendosi  la  baona  rlputazione,  per  conservar  la  quale, 
sarebbe  poca  cosa  il  perdere  anche  la  vita.  ATicide  verbo  latino,  famlgliare 
per6  a  Dante,  nd  pii^  da  usarsi  ora  se  non  in  alta  poesia. 

64.  della  trisla  selva,  della  malvagia  Firenze. 

64-66.  La  lascia  tale,  clo^  s)  spopblata  e  sanguinosa,  che  di  qui  a  mil- 
Panni  non  si  rimette  alio  stato  primlero. 

69.  Da  qoalunque  parte  il  pencolo  lo  colga. 

75.  parlCmif  invece  di  parlommi. 

77.  ch*io  mi  dedtica,  cn'io  m'induca.  condiscenda. 

78.  non  vuo'mi,  non  mi  vuoi  manifestare  il  nome. 

85.  Daile  male  mie  opere  raccolgo  cotal  trutto,  quale  ta  vedi.  Quae  se- 
minaverit  homo,  haec  et  metet:  s.  Paolo. 

86-87.  Perchg  metti  il  tuo  cuore  in  beni,  che  a  goderli  bisogna  vietame 
il  consorzio  agli  altri.  Ma  quando  si  tratta  di  un  bene  inflnito,  Dio^  per 
possederlo  pienamente  non  c'd  divieto  di  aver  compagni  nella  possessiona 
del  medesimo. 

88.  Rinieri,  da  Calboli  di  Forll. 
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E  non  pur  lo  suo  sangue  h  fatto  bruUo, 

Tra  '1  Po  e  il  monte,  e  la  marina  e  il  Reno, 

Del  ben  richiesto  al  vero  ed  al  trastullo ; 
Chh  dentro  a  questi  termini  h  ripieno 

Di  venenosi  sterpi,  si  che  tardi  95 

Per  coltivare  omai  verrebbe  meno. 
il  buon  Lizio,  ed  Arrigo  Manardi, 

Pier  Traversaro,  e  Guido  di  Carpigna? 

0  Romagnuoli  tomati  in  bastardi  ! 
Quando  in  Bologna  un  Fabbro  si  ralligna?  100 

Quando  in  Faenza  un  Bernardin  di  Fosco, 

Verga  gentil  di  picciola  gramigna? 
Non  ti  maravigjiar,  s'io  piango,  Tosco, 

Quando  rimembro  con  Guido  da  Praia 

Ugolin  d'Azzo  che  vivette  nosco,  105 
Federigo  Tignoso  e  sua  brlgata, 

La  casa  Traversara,  e  gli  Anastagi ; 

E  Tuna  e  Taltra  gente,  diredata. 
Le  donne  e  i  cavalier,  gli  affanni  e  gli  agi, 

Che  ne  'nvogliava  amore  e  cortesia,  110 

Lk  dove  i  cuor  son  fatti  si  malvagi. 


91-93.  n  Po,  il  moDte  Apennino,  il  mare  Adriatico  e  il  Reno  circonscri- 
Yono  la  Romagna.  Ed  in  Romagna  noQ  la  sola  discendenza  di  Rinieri  d  di- 
venuta  priya  del  bene  morale  e  del  bene  scientiflco.  //  dene  richiesto  al 
vero  e  il  retto  pensare  e  Tesercizio  delle  morali  virttl :  il  bene  richiesto 
al  trastuUo.  od  al  sollievo  deiranimo,  h  Tarte  e  la  scienza. 

94-96.  Poichd  U  paese  compreso  dentro  questi  termini  d  ripieno  di  mal- 
vagi costumi :  siccbe,  per  qualsivoglia  cura  di  legislator!  e  luosofl,  troppo 
tardi  ormai  si  giungerebbe  a  mutarli. 

97.  Messer  Lino  da  Yalbona^  cavaliere  assal  dabbene  e  virtuoso.  — 
Arrigo  Manardi^  secondo  alcuni  fu  di  Faenza,  secondo  altri  da  Bertinoro. 
uomo  prudente,  magnanimo  e  liberale.  —  Pier  Traversaro  fu  sigoore  di 
Ravenna,  molto  splendido  ed  amatore  d'ogni  virtft.  —  Ouido  <H  Carpiana 
fu  da  Monfeltro;  nobilissimo  uomo,  e  sopra  ogni  altro  del  suo  tempo  nbe- 
ralissimo.  0  Romagnuoli  veramente  tralignatf,  di  buoni  e  gentili  cne  era- 
vate,  fatti  ora  cattivl  e  barbari ! 

100-102.  Quando  sari  mai  cbe  in  Bologna  rinasca  un  Fabbro,  in  Faenza 
un  Bernardino  di  Fosco,  che  di  umile  origine,  dlvennero  grandi  per  o- 
pere  egregie  ?  —  Messer  Fabbro  del  Lambertazzi  da  basso  stato  si  alz6 
tanto  per  le  sue  virtd,  che  poco  manc6  non  divenisse  signore  di  Bologna 
sua  patria.  —  Messer  Bernardino,  di  umile  schiatta,  surse  quasi  gennle 
verga  da  vile  gramigna,  e  divenne  per  le  sue  virtuose  opere  uinto  chiaro, 
che  Faenza  sua  padia  n*ebbo  splendore. 

104.  Guido  da  Praia,  fu  valeate  e  liberale,  e  signore  del  detto  ca- 
stello.  —  UgoUn  D'Azzo ,  che  sebben  nato  in  Toscana,  visse  con  aoi  Ro- 
mani.  —  Federico  Tignoso,  gentiluomo  di  Rimini  pien  di  virttt.  —  sua 


Digitized  by 


CANTO  DECIMOQUAHTO 


105 


0  Brettinoro,  chh  non  fuggi  via, 

Poich6  gita  se  n'  h  la  tua  famiglia, 

E  molta  gente  per  non  esser  ria? 
Ben  fa  Bagnacaval,  che  non  rifiglia,  115 

E  mal  fa  Castrocaro,  e  peggio  Conio, 

Che  di  figliar  tai  Conti  pitl  s'impiglia. 
Ben  faranno  i  Pagan,  da  che  il  demonio 

Lor  sen  gir^ ;  ma  non  per6  che  puro 

Giammai  rimanga  d'essi  testimonio.  120 
0  Ugolin  de'  Fantoli,  sicuro 

£  il  nome  tuo,  da  che  piil  non  s'aspetta 

Chi  far  lo  possa  tralignando  oscuro. 
Ma  va  via,  Tosco,  omai ,  ch'or  mi  diletta 

Troppo  di  pianger  piu  che  di  parlare  , 

Si  m'ha  nostra  region  la  mente  stretta.  125 
Noi  sapevam  che  quell'anime  care 

Ci  sentivano  andar ;  perd  tacendo 

Facevan  noi  del  cammin  confidare. 
Pol  fummo  fatti  soli  procedendo,  130 

Folgore  parve,  quando  I'aer  fende, 

Yoce  che  giunse  di  contra  dicendo : 

.iriaaia,  la  sua  paieatela.  —  I  TYoversari  e  gli  Anastagi  furono  nobi- 
lis&ame  fnsifflle  di  Rarenna.  E  I*una  famiflia  e  raltra  h  fatta  priva  del 
Talore,  deUa  liberality  e  delle  altre  Tirtd  de'  euoi  maggiori. 

11M14.  0  Brettinoro :  parla  Guido  del  Duca  alia  propria  patria  (oggi 
BerUnoro) ,  paese  di  Romagna,  e  gli  dice :  Perch^  non  ti  dilegui,  dappoT- 
"Ch^,  per  non  diYenir  malvai^a ,  se  n'h  andata  Panttca  famiglia  che  ti  reg- 
geva,  iDSieme  con  molt'altra  gente  ? 

115-117.  Fanno  bene  i  conti  di  Bagnacavallo  (i  Malabocca)  a  non  pro- 
crear  flglinoli ;  e  fenno  male  quel  di  Castrocaro,  e  peggio  queUi  di  Gonio, 
ebe  sempre  i)Kk  0i  brigano  di  proorear  flgliuoli  sifliatti.  Gonio,  Gastrocaro  e 
BagnacavaUo  goa  caatoUi  di  Romagna,  e  lotende  per  essi  i  lore  signori. 

118-120.  Bene  si  oondurranno  i  Pagani  signori  di  Faenza  ed  Imola,  morto 
-che  8ia  Mainardo  loro  padre  (inferno^  canto  XXVI,  v.  49-51,)  per  le  sue 
malvagitft  fioprannominato  11  demonio,  ma  neppur  d'es^  resteift  lama  im- 
macolata. 

421.  UgoUno  de'  Fanloli,  fu  un  virtuoso  gentilQomo  di  Faenza,  che 
-non  ebbe  prole  maachile. 

124.  Cotanto  il  pensiero  del  mio  paese  mi  angusti6  la  mente.  Altri  in- 
yece  di  region,  legge  ragion,  che  riesce  al  medesimo  senso. 

128-129.  Sentivano  il  rumore  de'  nostri  passi:  per6  non  dicendoci  che 
-«ravamo  fuor  di  strada,  ci  facevan  credere  di  andar  bene. 
.  130.  Poi,  poich^,  posciachft. 

132.  Una  voce  che  venne  incontro  a  noi,  dicendo. 
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Anciderammi  qualunque  m'apprende  ; 

E  fuggio,  come  tuon  che  si  dilegua, 

So  subito  la  nuvola  scosconde.  13S 
Come  da  lei  I'udir  nostro  ebbe  tregua : 

Ed  ecco  I'altra  con  si  gran  fracasso, 

Che  somiglid  tonar  che  tosto  segua : 
lo  sono  Aglauro,  che  divenni  sasso. 

Ed  allor  per  istringermi  al  Poeta,  140 

Indietro  feci  e  non  innanzi  il  passo. 
Gia  era  I'aura  d'ogni  parte  queta, 

Ed  ei  mi  disse :  Quel  fu  il  duro  camo, 

Che  dovria  Tuom  tener  dentro  a  sua  meta. 
Ma  voi  prendete  Tesca,  si  che  Tamo  14S 

Dell'antico  avversario  a  s6  vi  tira ; 

E  perd  poco  val  freno  o  richiamo. 
Chi^mavi  il  cielo,  e  intx)rno  vi  si  gira, 

Mostrandovi  le  sue  bellezze  eteme, 

E  Tocchio  vostro  pure  a  terra  mira:  150 
Onde  vi  batte  Chi  tutto  discerne. 


133.  Occiderammi  cWunque  m'incontra.  —  Omnisqui  invenietme,  oc- 
cidet  me.  Son  le  parole  dette  da  Caino,  dopochft  per  invidia  uccise  il  fra- 
tello  Abele.  Anche  di  qui  apparisce  che  queste  voci,  ctae  sono  esempi  rap- 

Sresentanti  i  fUnesti  elTetti  deirinvidia,  vengon  proferite  da  angeli,  e  ooa 
alle  persone  a  cui  il  fatto  si  riferisce. 

136.  Appena  udito  il  rumore  di  quella  voce,  che  somiglid  un  taono  che 
tosto  segua  dietro  il  lampo. 

139.  AqjAuro,  flgliuola  d*  Eretteo  re  d'Atene,  ebhe  invidia  della  sua 
sorella,  e  Mercurio  la  converti  in  sasso. 

141.  indietro  feci  ecc.  Per  ripararsi  dietro  le  spalle  di  Virgilio. 
143-144.  Quel  fracasso  che  ora  hai  udito,  fU  il  duro  e  forte  freno  {camo 
da  xafjLo?  voce  greca,  che  signiflca  freno)  di  cui  ti  parlai  poc'anzl,  e  che 
dovrebbe  contenere  Tuomo  dentro  i  termini  di  giustizia. 

145-146.  Ma  voi  vi  lasciate  ingannare  dairantico  avversario,  dal  demonio^ 
m  che  colFamo,  che  sotto  Tesca  nasconde,  vi  piglia  e  vi  tira  a  86.  Intendil 
ruso  dei  beni  terreni  fa  altnii  desideroso  e  iovido. 

148.  Iddio  ci  alletta  e  lusinga  ad  amare  pure  i  beni  del  cielo,  che  non. 
danno  luogo  ad  invidia,  colla  mostra  delle  sue  bellezze  eteme :  Coeli  enar- 
rant  fftoriam  Dei. 

151.  Onde  Iddio,  a  cui  niente  6  nascosto,  ^1  castiga. 
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Snl  principiar  della  sera  giungono  I  poeti  al  terzo  girone,  e  su  per  essa 
sono  invlati  dairangelo.  Mentre  saJgoDO,  Dance  chiede  a  Virgilio  spie- 

fazione  d'alcune  parole  dette  da  Guido  del  Duca;  e  quando  il  maestro 
a  finite  di  rispondergli.  gia  stanno  sul  balzo.  Ivi  Dante  trovasi  rapito 
in  estas),  e  in  questa  si  appresentano  alquanti  esempi  di  mansuetudine 
e  di  misericopdia.  Tornato  a'  sensi ,  si  trova  in  breve  ravvolto  da  un 
deDso  fumo,  cbe  non  gli  lascia  il  yedere. 


Quanto  tra  I'ultimar  deU'cra  terza, 
•  E  il  principio  del  di  par  della  Spera, 

Che  sempre  a  guisa  di  fanciullo  scherza, 
Tanto  pareva  gik  in  v6r  la  sera 

Essere  al  so!  del  suo  corso  rimaso :  5 

Yespero  1^,  e  qui  mezzanotte  era. 
E  i  raggi  ne  ferian  per  mezzo  il  naso, 

Perch6  per  noi  girato  era  si  il  monte 

Che  gi^  dritti  andavamo  in  v6r  I'occaso ; 
Quand'io  senti'  a  me  gravar  la  fronte  10 

Alio  splendore  assai  piii  che  di  prima , 

E  stupor  m'eran  le  cose  non  conte. 

1-2.  UUimar.  Guardando  la  spera,  che  sempre  si  muta  a  guisa  di  fan- 
ciullo, tanto  mancava  al  tramonto  del  sole,  quanto  .corre  dalla  nascita  a 
terza^  ciod  45-  gradi  equivalenti  a  tre  ore. 

6.  Itftendi :  al  Purgatorio  era  vespro,  tre  ore  dopo  mezzodi :  al  moute 
SiOD,  ad  esse  antipodo,  era  tre  ore  dopo  mezzanotte ;  e  qui  in  Francia  era 
mezzanotte.  Da  questo  Bi  rileva  che  Dante  scriese  questo  Canto  a  Parlgl 
che  dista  35  gradi  dalla  Palestina;  mentre  ritalia  solamente  25. 

7.  per  mezzo  il  naso,  in  mezzo  alia  l^ccia :  perch6  venivano  orizzon- 
talmente. 

8.  Perchd  per  noi  ecc,  Non  tanto  per  il  corso  del  sole,  ma  anche  per 
avere  i  poeti  girato  attoruo  al  monte,  n'avevano  i  raggi  non  pi&  alle  spalle 
ma  in  faccia. 
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Ond'io  levai  le  mani  in  v6r  la  cima 

Delle  mie  ciglia,  e  fecimi  il  solecchio, 

Che  del  soverchio  visibile  lima.  1 
Come  quando  dalPacqua  o  dallo  specchio 

Salta  lo  raggio  aH'opposita  parte, 

Salendo  su  per  lo  modo  parecchio 
A  quel  che  scende ,  e  tantx)  si  diparte 

Dal  cader  della  pietra  in  egual  tratta,  20 

Si  come  mostra  esperienza  ed  arte ; 
Cosl  mi  parve  da  luce  rifratta 

Ivi  dinanzi  a  me  esser  percosso ; 

Perch^  a  fuggir  la  mia  vista  fu  ratta. 
Che  h  quel,  dolce  Padre,  a  che  non  posso  25 

Schermar  lo  viso  tanto  che  mi  vaglia, 

Diss'io,  e  pare  in  v6r  noi  esser  mosso? 
Non  ti  maravigliar  s'ancor  t'abbaglia 

La  famiglia  del  cielo,  a  me  rispose : 

Messo  6,  che  viene  ad  invitar  ch'uom  saglia.  30 
Tosto  sar^  ch'a  veder  queste  cose 

Non  ti  fia  grave,  ma  fieti  diletto, 

Quanto  natura  a  sentir  ti  dispose. 


14-15.  e  fecimi  il  solecchio j  e  delle  roani  mi  feci  ripasx),  che  attonnail 
troppo  lume.  —  solecchio,  arnese  che  difende  dal  sole. 

16-20.  come*,  Una  luce  inaspettata  gravava  pid  la  f^onte  dl  Dante  che 
non  facesse  quella  del  sole.  SembraTagfi  che  gli  venisse  riflessa^  come  Yiene 
dalla  superflcie  deiracqua  o  di  ua  eristaUo  la  luce  solare.  Qui  la  per- 
fetta  legge  della  riflessione  del  raggi.  Gio^  Tangolo  d'inoidenzadel  higgio 
^  uguale  airangok)  dl  riflessione.  Era  la  luce  di  Dio,  che  batteva  neU*angelo 
(come  in  acqua  o  specchio)  e  di  U  in  Dante  si  rifletteva.  —  pareccMO, 
pari ,  anche  in  prosa  del  trecento.  Vive  in  Piemonte  nella  voce  para. 
Dai  Fiorentini  si  usa  in  signiflcato  di  qualche ,  come  p.  e.  da  parecchio 
tempo  0  solo  da  parecchio;  tratta,  tratto.  —  rifraUa,  vale  rtflessa. 

21.  SecoBdo  insegna  quella  parte  deU'ottica  {arte)  ;detta  catottrica,  e 
comppova  Vesperiensa. 

24.  Ondech^  i  miei  occhl  furon  veloci  ad  evltare  queUo  splendore,  riYol- 
^endosi  da  im'altra  parte. 

25-26.  Che  h  quello  che  ho  inaaui  e  che  non  posso  togUermi  ia  node 
tissoluto  dagli  oochif 

29  famigUa,  gli  Angeli. 

31.  Toslo  sara,  fra  oreve  avverrii  quando  tu  sia  purgato  dalle  reliquie 
de'  peccati. 

33.  Quanto  f  tanto  quanto.  La  natural  disposizione  b  misura  anehd  a' 
doni  celesti. 
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Poi  giunti  fummo  air  Angel  benedetto, 

Con  lieta  voce  disse  :  Entrate  quinci  35 
Ad  un  scal^o  vie  men  che  gU  altri  eretto. 

Noi  montavamo,  gi^  partlti  linei, 
E,  Beati  misericordes,  fue 
Cantato  retro ,  e :  Godi  tu  che  vinci. 

Lo  mio  Maestro  ed  io  soli  amendue  40^ 
Suso  andavamo ,  ed  io  pensava,  andando, 
Prode  acquistar  nelle  parole  sue ; 

E  drizza'mi  a  lui  si  dimandando  : 
Che  voile  dir  lo  spirto  di  Romagna, 
E  divieto  e  consorto  menzionamdo  ?  4(h 

Perch'egli  a  me :  Di  sua  maggior  magagna 
Conosce  il  danno ;  e  per6  non  si  ammiri, 
Se  ne  riprende,  perch6  men  sen  piagna. 

Perch6  s'appuntano  i  vostri  desiri, 

Dove  per  compagnia  parte  si  scema,  50 
Invidia  muove  il  mantaco  a'  sospiri. 

Ma  se  Tamor  della  spera  suprema 
Torcesse  in  suso  il  desiderio  vostro, 
Non  yi  sarebbe  al  petto  quella  tema : 

Ch^  per  quanti:  si  dice  piu  li  nostro,  55 
Tanto  possiede  pitl  di  ben  ciascuno, 
E  pid  di  caritate  arde  in  quel  chiostro. 

S5.  quincij  di  qui;  come  appresso  Unci,  di  li. 

86^  Ad  una  scala  meno  rlpfda  delle  altre  due. 

^8,  Bmti  miserieordes,  parole  di  GesA  Gristo  in  s.  Bfiatteo,  cap.  5  or 
deMe  aall'toiteh)  per  lodare  I'amore  del  proasimo,  virtti  contraria  allnnvidla. 

89.  Cfodi  i»  che  Vinci,  parole  scritturali,  cbe  inyitano  ad  esultare  neUa. 
speranza  deU'eterno  godimento^  ctai  avr&  vlnto  le  proprie  passloni^  e  amato 
if  ymaamo  come  86  stesso. 

41.  Prode  ucqtiistar,  trar  vantaggio,  facendolo  parlare. 

44«  io  Mirto  di  Romagna,  il  romagnolo  Guido  del  Duca. 

45.  B  mneto  e  consorto^  vedi  il  v.  87  del  canto  preced. 

46-48.  Pereh6  lo  spirito  conosceaae  ii  danno  deUanvidia  per  propite 
esporidnza^  per  cid  vi  esorta  ad  evitsfflo,  affinchd  abblato  posciaa  pianf^ 
meno. 

49-51.  Per  (roeeCa  cagione,  cbe  i  vostri  desideri  s'^apptrntmOy  si  fissano 
in  qaei  beni ,  ae'  quali  sceroati  il  godlmento  per  la  partecipazione  degU 
altn.  llATidia  vi  fa  ardentemenfee  sospirare.  —  Mmtaeo  voce  antica  per 
maniice,  met.  per  Vanima,  la  vita  de'  sespiri. 

54.  Non  aveste  in  cuore  quel  timore  di  perdere  di  quel  beni,  pereh^  al- 
tri ne  partedpino. 

55-56.  Pmhh  l\  in  cielo  quaoti  pift  beati  posaeggono  questo  bene  in  co- 
mane,  tanto  pitl  di  bene  posuede  ciascuno  in  particolare. 
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lo  SOD  d'esser  contento  piU  digluno, 

Diss'io,  che  se  mi  fossi  pria  taciuto , 

E.  pill  di  dubbio  nella  mente  aduno.  60 
Com'esser  puote  che  un  ben  distribute 

I  piil  posseditor  faccia  pitl  ricchi 

Di  s6,  che  se  da  pochi  h  posseduto? 
Ed  egli  a  me :  Perocch^  tu  rificchi 

La  mente  pure  alle  cose  terrene,  65 

Di  vera  luce  tenebre  dispicchi. 
Queirinfinito  ed  ineffabil  Bene, 

Che  lassil     cosi  corre  ad  amore, 

Come  a  lucido  corpo  raggio  viene. 
Tanto  si  d^,  quanto  trova  d'ardore; 

Si  che  quantunque  carit^t  si  stende,  70 

Cresce  sovr'essa  retemo  valore. 
E  quanta  gente  piu  lasst  s'intende, 

Pitl      da  bene  amare,  e  piil  vi  s'ama, 

E  come  specchio  Tuno  all'altro  rende. 
E  se  la  mia  ragion  non  ti  disfama,  75 

Vedrai  Beatrice ,  ed  ella  pienamente  - 

Ti  torr^  questa  e  ciascun'  altra  brama. 
Procaccia  pur,  che  tosto  sieno  spente, 

Come  son  gi^  le  due,  le  cinque  piaghe,  80 

Che  si  richiudon  per  esser  dolente. 

58-59.  10  ecc.  lo  son  ora  meno  soddisfatto,  che  non  sarel  se  dapprlma 
mi  fossi  taciuto,  perche  dal  tuo  dire  mi  nascon  in  mente  nuovi  duboi. 

61.  Com 'esser  pu6,  che  un  bene  diviso  in  parecchi,  che  lo  posseseoao, 
li  faccia  piCi  rlcchi,  che  se  fosse  posseduto  da  pochi  ?  Distributor  ladusmo 
per  distribuito. 

66.  Dalle  mie  parole,  luce  di  verit^t,'  tu  cavi  tenebre ;  oscuriti  e  dobbi 
daUa  luce  del  vero. 

67-75.  Intendi :  Iddio,  bene  inflnito  ed  inefKibile,  cosl  corre  a  circondare 
I'anirae  innamorate  de*  bead,  come  il  raggio  del  sole  i  corpi  lucidly  cbe 
trlfletton  la  luce;  e  le  beatiflca  a  proporzfone  della  carit^,  che  arde  in  esse, 
si  che  reterna  virttl  beatiflca,  cresce  secondo  ch*e  maggiore  la  detta  caritft; 
di  che  quanta  piu  gente  e  intenta  nella  visione  di  Dio^  tanto  pi£i  vi  h  delta 
detta  virtb  beatiflca,  e  pib  vi  ama :  a  I'aroore  delPuna  all'altra  aoima  beata 
si  riflette,  come  la  luce  deiruno  h  specchio  airaltro. 

76.  £  se  il  mio  ragionamento  non  ti  soddisfa  appleno.  —  disfamaT  ri- 
sponde  alia  metafora  di  digiuno  usata  da  Dante  al  v.  58. 

79.  spente,  cancellate. 

80-81.  le  due,  quelle  della  superbia  e  dellMnvidia.  —  le  cinque  piaghe^ 
le  reliquie  degli  altri  cinque  peccati,  le  quali  si  purgano  colla  coDtrmoiu^ 
e  penitenza. 
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Com'io  voleva  dicer :  Tu  m'appaghe ; 

Vidimi  giuntx)  in  su  Taltro  girone, 

Si  che  tacer  mi  f^r  le  luci  vaghe. 
Ivi  mi  parve  in  una  visione  85 

Estatica  di  subito  esser  tratto, 

E  vedere  in  un  tempio  piu  persone : 
Ed  una  Donna  in  su  Tentrar,  con  atto 

Dolce  di  madre,  dicer :  Figliuol  mio, 

Perch^  hai  tu  cosi  verso  noi  fatto?  90 
Ecco  dolenti  lo  tuo  padre  ed  io 

Ti  cercayamo.  E  come  qui  si  tacque, 

Cid  che  pareva  prima  dispario. 
Indi  m'apparve  un'altra  con  quelFacque 

Gill  per  le  gote,  che  il  dolor  distilla,  95 

Quando  per  gran  dispetto  in  altrui  nacque ; 
E  dir:  Se  tu  se'  sire  della  Villa, 

Del  cui  nome  ne'  Dei  lu  tanta  lite, 

Ed  onde.  ogni  scienza  disfavilla, 
A^endica  te  di  quelle  braccia  ardite,  100 

Ch'abbracciar  nostra  figlia,  o  Pisistrato.  ^ 

E  il  sigjior  mi  parea  benigno  e  mite 
Risponder  lei  con  vise  temperate: 

Che  farem  noi  a  chi  mal  ne  desira, 

Se  quei  che  ci  ama  h  per  noi  condannato  ?  105 
Poi  vidi  genti  accese  in  foco  d'ira, 

Con  pietre  un  giovanetto  ancider,  forte 

Gridando  a  s^  pur :.  Martira,  martira. 

84.  le  luci  vaghe;  (Aoh  gli  occhi  desiderosi  di  vedere  mi  toglievano  la 
Toglia  di  interrogare  Virgilio. 

87.  Qui  11  poeta  vede  alcuni  esempi  di  mansuetudlne,  virtD  contraria  al 
Tizio  delllra,  che  h  il  peccato  ctie  si  sconta  in  questo  terzo  glrone. 

.  88-92.  Bd  una  donna,  Questa  h  Maria  Vergine,  che  avendo  smarrito  il 
^  divin  Figliuolo,  ntrovatolo  dopo  tre  di  nel  tempio,  gli  disse  con  trtta 
dolcezza :  FiU,  quid  fecisti  nobis  sic  f  Ecce  pater  tuus  et  ego  dolentes 
qvaeredamus  te.  (S.  Luca,  c.  2.) 

94-96.  La  moglie  di  Pisistrato,  principe  d'Atene,  la  quale  demand^  ven* 
defcta  al  marito  contra  il  giovane,  che,  acceso  d'amore  della  loro  flgliaola, 
pabhlicamente  bacioUa.  —  con  guell'acgua  ecc.  Intendi :  con  queUe  lagrlme, 
<;he  Spreme  dagli  occhi  il  dolore,  quando  nacque  per  gran  dispetto  od  Ira 
coQtro  alcDoo. 

.  97-99.  Se  tu  sel  aignore  della  cittk  di  Atene ,  per  dar  nome  alia  quale 
^  gran  lite  tra  Nettuno  e  Minerva,  e  onde  nacque  ogni  scienza. 

107-108.  Occidere  coUe  pietre  un  giovane,  cio6  santo  Sieftino  protomar- 
gridaodo  «nche  fortemente  Tuno  all'altro :  Ammazza,  ammazza. 
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E  lui  vedea  chinarsi  per  la  morte  , 

Che  Taggravava  gi^,  in  v6r  la  terra,  110 

Ma  degli  occhi  facea  sempre  al  del  porte  ; 
Orando  alPalto  Sire  in  tanta  guerra, 

Che  perdonasse  a'  suoi  persecutori, 

Con  queiraspetto  che  pieU  disserra. 
Quando  Tanima  mia  tomd  di  fuori  115 

Alle  cose,  che  son  fuor  di  lei  vere, 

lo  riconobbi  i  miei  non  falsi  errori. 
Lo  Duca  mio,  che  mi  potea  yedere 

Far  si  com'uom  che  dal  sonno  si  slega, 

Disse  :  Che  hai,  che  non  ti  puoi  tenere  ;  120 
Ma  se'  venuto  pitl  che  mezza  lega 

Velando  gli  occhi,  e  con  le  gambe  avYoltc, 

A  guisa  di  cui  vino  o  sonno  piega? 
0  dolce  Padre  mio,  se  tu  m'ascolte, 

lo  ti  dird,  diss'io,  cid  che  m'apparve,  125 

Quando  le  gambe  mi  furon  si  tolte. 
Ed  ei :  Se  tu  avessi  cento  larve 

Sopra  la  facda,  non  mi  sarien  chiuse 

Le  tue  cogitazion  quantunque  parve. 
Ci6  che  vedesti  fu,  perch^  non  scuse  130 

D'aprir  lo  cuore  all'acque  della  pace, 

Che  dairetemo  fonte  son  diffuse. 
Non  dimandai ,  Che  hai  f  per  quel  che  face 

Chi  guarda  pur  con  I'occhio  che  non  yede 

Quando  disanimato  il  corpo  giace  :  135 

111.  Ma  teoeva  sempre  gll  occhi  aperti  rivoiti  al  cielo. 

115-117.  QuaBdo  Paoimt  nto  tonio  a  rieevere  pel  niniflteiSo  d«i  sensi 
llmpressfone  ^He  eoa»  «U  Juori,  omH  veramente  sono,  conobbiebe  to  cose 
da  me  TeMe  enno  errorij  aognf,  met  non  ma  aoir  AMfattiel,  poi- 
cYih  rfepoBdevano  a  storia. 

m.  (enen,  reggere  ia  piedi. 

122.  velando  gli  occAi,  con  le  palpebre.  teaeido  soecUwai  fB  oeeHi,  e 
con  le  gcmbe  awoUe,  cob  fasso  ion  iicioito. 
127.  tarm,  veil. 

iM-m.  Non  mi  nstsMbbeio  mnobG  t  tBoi  peflsieri,  eidaiiAie  ^  pio- 

coli. 

130-132.  Cid  che  vedesti,  ti  fa  mostrato  acciocchd  con  iscuse  m  ttsot- 
tragga  dalTapfire  il  eaore  al  seBymeatt  di  pei<donG  e  dl  pace,  cbc  da  Bio^ 
eterno  fonte  11  eaiitft,  son  dilM  Ml  cnori  nmati. 

m-lM.  DonaBdandoti,  cfce  hai  T  bod  te  lo  domaodal,  eomv  fanbbe  chi 
guarda  soianente  cob  I'occUo  corportle,  il  qoale,  bob  pMtlniBiB  oetKiD- 
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Ma  dimandai  per  darti  forza  al  piede : 

Cosi  frugar  conviensi  i  pigri,  lenti 

Ad  usar  lor  vigilia  quando  riede. 
Noi  andavam  per  lo  vespero  attenti 

Oltre,  quanto  potean  gli  occhi  allungarsi,  140 

Contro  i  raggi  serotini  e  lucenti : 
Ed  ecco  a  poco  a  poco  un  fumo  farsi 

Verso  di  noi,  come  la  notte,  oscuro, 
da  quello  era  loco  da  cansarsi : 
Questo  ne  tolse  gli  occhi  e  Taer  puro.  145 


terno  dell'uomo,  doo  pu6  piCl  nulla  vedere,  quando  il  corpo  h  morto  o  so- 
T>ito  ;  ma,  poichd  il  mio  occhio  h  ben  diverso  e  vede  gl'interni  pensieri,  te 
ID  domandai  per  incitarti  a  camminare.  —  Gosl  si  conviene  stimolare  i  pi- 
gri, afflnch^  destati  si  rimettano  con  lena  agli  ufiOzi  della  vigilia.  —  Yirgiiio 
e  uno  di  quei  saggi  chenon  veggonpur  Vopra,  Ma  per  eniro  ipensieri 
miran  col  senno. 

139-141.  Per  essere  omai  sera,  noi  precede vamo  oltre  guardando  innanzi 
quanto  poteTa  estendersi  la  vista^  coniro  i  raggi  del  sole.  —  serotini^  ve- 
spertioi,  perchd  era  sera,  e  abbaglianti,  perche,  essendo  bassi^  venivano  o- 
rizzontalmente  nel  viso.  II  fumo  ci  priva  della  vista  degli  occhi,  cosl  Tira 
del  lame  delilntelletto,  ne  acceca  e  ne  conduce  a  precipizlo. 


Da:itb  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  II. 


S 


Digitized  by 


114 


PURGATOIUO 
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Vanno  tra  il  fumo;  sentono  cantare  Affnus  Dei,  Rincontrano  un  gentiluomo 
di  Dome  Marco,  che  si  lamenta  dei  tempi  mutati.  11  poeta  gUene  do> 
manda  la  causa,  e  gliela  dice  qual  credo.  Piange  la  Lombardfa  diviaa : 
loda  tre  vecchi  magBanimi,  e  va. 


Buio  d 'inferno,  e  di  notte  privata 

D'ogni  pianeta  sotto  pover  cielo, 

Quant'esser  pu6  di  nuvol  tenebrata, 
Non  fece  al  viso  mio  si  grosso  velo, 

Come  quel  fumo  ch'ivi  ci  coperse,  5 

M  a  sentir  di  cosi  aspro  pelo  : 
Chh  rocchio  stare  aperto  non  sofferse: 

Onde  la  Scorta  mia  saputa  e  fida 

Mi  s'accost6,  e  Tdmero  m'offerse. 
Si  come  cieco  va  dietro  a  sua  guida  10 

Per  non  smarrirsi,  e  per  non  dar  di  cozzo 

In  cosa  che  il  molesti,  o  forse  ancida ; 
M'andava  io  per  Paere  amaro  e  sozzo, 

Ascoltando  il  mio  Duca  che  diceva 

Pur:  Guarda,  che  da  me  tu  non  sie  mozzo.  15 

2.  pover  di  luce. 

6.  Dante  rassomiglia  il  fumo  che  striscia  sulla  pelle  al  pelo,  tan  to  era 
denso.  E  gii  si  dice  che  il  fumo  punge  Rli  occhi  cosi  che  li  fa  lagrimare. 
La  pena  del  fumo  6  proporzionata  alia  coTpa  delHra,  che  qual  fumo  accieca, 
ne  permette  di  riflettere  sopra  le  proprie  azioni ;  percio  ilrato  opera  per 
imprudenza. 

7.  non  solferse,  non  pot6  stare  aperto. 

8.  saputa,  sapiente ;  oggidi  saputo  e  saputello  sono  in  senao  biasime- 
vole,  quasi  vano  e  orgoglioso. 

13.  amaro,  perchd  acre  a  respirarsi ;  sosso,  perch^  annerito  dal  fumo. 
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lo  sentia  voci,  e  ciascuha  pareva 

Pregar  per  pace  e  per  misericordia 

L'Agnel  di  Dio,  che  le  peccata  leva. 
Pure  Agnus  Dei  eran  le  loro  esordia : 

Una  parola  in  tutte  era  ed  trn  modo,  20 

Si  che  parea  tra  esse  ogni  concordia. 
Quei  sono  spirti,  Maestro,  chM'odo  ? 

Diss  Mo.  Ed  egli  a  me :  Tu  vcro  apprendi, 

E  d'iracondia  van  solvendo  il  node. 
Or  tu  chi  se'  che  il  nostro  fumo  fendi,  25 

E  di  noi  parli  pur,  come  se  tue 

Partissi  ancor  lo  tempo  per  calcndi  ? 
€osi  per  una  voce  detto  fue. 

Onde  il  Maestro  mio  disse :  Eispondi, 

E  dimanda  se  quinci  si  va  sue.  30 
Ed  io :  0  creatura,  che  ti  mondi, 

Per  t^rnar  bella  a  Colui  che  ti  fece, 

Maraviglia  udirai  se  mi  secondi. 
lo  ti  seguiter6  quanto  mi  lece, 

Rispose ;  e  se  veder  fumo  non  lascia,  35 

L'udir  ci  terr^  giunti  in  quella  vece. 
Allora  incominciai :  Con  quella  fascia, 

Che  la  mofte  dissolve,  men  vo  suso, 

E  venni  qui  per  la  infernal^  ambascia  ; 


18,  L'Affnel  <H  DUt^  ch'&^gum  4i  Gesu  Gristo,  sMnvoca  da  queste  a- 
mime  per  la  sua  mansuetudiue,  virtu  contraria  al  vizio  dell'ira. 

22.  QuQtli  che  oda  codi  cantare,  90a  egiiBo  spirit!  ? 

23.  Tu  il  vero  appremH ;  tu  djci  tmello  che  e. 

24.  Esai  vaDDo  purgandosi  daUMra,  che  qual  catena  li  lega  in  tal  modo 
•che  ,000  podftona  Yolare  al  cielo. 

H^.  <Ae  U  noairo  tumo  fendi,  che,  camminando,  rompi  con  la  tua  per- 
sona il  fumo.  in  che  siamo. 

26-27.  Qome  se  tu  foasi  ancora  nel.mondo.dei  vivi,  ove  il  tempo^ai  mi- 
aura  per  calende,  mentre  qui  cssendo  Dell'eternit^,  U  tempo  non  si  divide. 
—  Soievano  I  Romani  divldere  il  mese  in  tre  parti,  che  chiamavano.calende 
noud  e  idi. 

30.  se  guinci  si  va  sttCt  ^  qui  si  va  sii.  ^  fue  ^  sue  ^^^i  fu  ^  su 
^ois^h  fletto  in  altri  luoghi. 

Sd  Secondi,  Se  vies)  dietCQ  di  me.  L'anima  dice,  che  se  non  Istaremo 

fiunti  eol  mezzo  delia  vista,  vi  staremo  col  mezzo  della  .parola  e  del- 
udito.  -  *^  . 

34.  quanto  mi  leee,  quanto  mi  ^  led  to  0  permesso:  poich^  non  mi  h 
^to  di  TOtera  aodare  oltre  il  tratto  ingombro  dal  tumo. 

37.  Fascia:  cloh  il  corpo,  che  a  guisa  di  fascia  ratUene  I'aoima  nella 
^Ita  presente. 
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E  se  Dio  m'ha  in  sua  grazia  richiuso  40 
Tanto,  che  vuol  ch'io  veggia  la  sua  corte 
Per  modo  tutto  fuor  del  modem' uso, 

Non  mi  celar  chi  fosti  anzi  la  morte ; 
Ma  dilmi,  e  dimmi  sMo  vo  bene  al  varco  ; 
E  tue  parole  lien  le  nostre  scorte.  45 

Lombardo  fui,  q  fui  chiamato  Marco : 
Del  mondo  seppi ,  e  quel  valore  amai, 
Al  quale  ha  or  ciascun  disteso  Tarco : 

Per  montar  su  dirittamente  vai. 
Cosi  rispose ;  e  soggiunse  :  lo  ti  prego  50 
Che  per  me  preghi,  quando  su  sarai. 

Ed  io  a  lui :  Per  fcde  mi  ti  lego 
Di  far  cid  che  mi  chiedi :  ma  io  scoppio 
Dentro  da  un  dubbio,  s'i'  non  me  ne  spiego. 

Prima  era  scempio,  ed  ora  h  fatto  doppio  5S 
Nella  sentenza  tua ,  che  mi  fa  certo 
Qui  ed  altrove  quelle  ov'io  I'accoppio. 

Lo  mondo  6  ben  cosi  tutto  diserto 
D'ogni  virtute,  come  tu  mi  suone, 
E  di  malizia  gravido  e  coverto ;  6ft 

Ma  prego  che  m'additi  la  cagione, 
Si  ch'io  la  veggia,  e  ch'io  la  mostri  altrui ; 
Ch6  nel  cielo  uno,  ed  un  quaggiCl  la  pone. 

40.  rkhiusOj  accolto  e  custodito. 

44.  Ma  ailmi,  ma  dimmelo.  —  al  varco,  verso  il  passaggio,  verso  Hd- 
gresso  dell'altro  cerchio. 

46.  Marco*  Fu  nobile  YeneziaDO ,  amico  al  Poeta ,  caro  ai  signori  di 
Lombardia,  percid  detto  Lombardo,  Egli  dispensava  in  limosina  quasi  tatto 
quel  ohe  guadagnava. 

47-48.  Fui  pratico  de*  negozi  del  mondo :  ed  amal  quella  virtft,  alia 
quale  ciascuno  ba  ora  cessato  di  volger  la  mira ;  ovvero  non  ba  nvolto 
I'animo.  —  Disteso  ^  qui  il  contrario  di  teso,  come  dUsgimto,  disfiUSo  ^ 
il  contrario  dl  giunto,  fatto.  L'arco  teso  accenna  di  prender  la  mira; 
rarco  disteso  vale  allentato. 

51.  quando  su  sarai,  quando  sarai  su  nel  Paradiao. 

53-54.  Ma  io  scoppio  internamente  per  un  dubbio  che  ho  oeU'animo,  se 
non  me  ne  sciolffo  e  libero. 

55-57.  Dappnma  questo  dubbio  per  le  parole  di  Guido  del  Duca  era 
scempio,  era  uno,  ma  ora  h  divenuto  doppio  per  le  parole  tue;  poich^  del 
fatto  mi  d^  certezza  quello  che  odo  qui,  e  quello  che  ho  udito  altrove^  se 
io  runisco  insieme.  —  Quale  sia  poi  quel  dubbio,  lo  dice  al  v.  63. 

58-59.  disertOy  privo,  spogliato.  —  mi  suone,  mi  dici. 

63.  Poiche  taluno  suppone  la  virtik  negli  influssi  celesti,  e  tal  altro  \k 
crede  esistere  qnaggiti  nella  liberty  umana. 
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Alto  sospir,  che  duolo  strinse  in  hui, 

Mise  fuor  prima ,  e  poi  cominci6  :  Frate,  65 

Lo  mondo  h  cieco,  e  tu  vien  ben  da  lui. 
Yoi  che  vivete  ogni  cagion  recate 

Pur  suso  al  cielo,  si  come  se  tutto 

Movesse  seco  di  necessitate. 
Se  cosi  fosse,  in  voi  f6ra  distrutto  70 

Ldbero  arbitrio,  e  non  ftra  giustizia, 

Per  ben,  letizia,  e  per  male,  aver  lutto. 
Lo  cielo  i  vostri  movimenti  inizia ; 

Non  dico  tutti ;  ma,  posto  ch'io  '1  dica, 

Lume  y'h  dato  a  bene  ed  a  mjlizia,  75 
E  libero  A'oler :  che,  se  fatica 

Nelle  prime  battaglie  col  ciel  dura, 

Poi  vince  tutto,  se  ben  si  nutrica. 
A  maggior  forza  ed  a  miglior  natura 

Liberi  soggiacete ,  e  quella  cria  80 

La  mente  in  voi,  che  il  ciel  non  ha  in  sua  cura. 
Perd,  so  il  mondo  presente  dis^ia. 

In  voi  h  la  cagione,  in  voi  si  cheggia, 

Ed  io  te  ne  sar6  or  vera  spia. 
Esce  di  mano  a  Lui,  che  la  vagheggia  85 

P^ima  che  sia,  a  guisa  di  fanciuUa, 

Che  piangendo  e  ridendo  pargoleggia, 

64.  hui,  interieiilojio  di  dolore,  oAimd, 

66.  Se  I*uomo  a  bene  o  a  mal  fare  dal  cielo  o  dagli  influssl  degU  astri 
^  necessitalo;  h  assurdo  aver  lode  per  le  buone  azioni,  e  blasimo  per  le 
•cattive.  Ma  pure  la  lode  ed  il  biasiroo  si  vogliono  dare :  dunque  la  necessiU 
non  ha  luogo.  E  cid  preva  U  testimonio  della  buona  coscienza,  il  rimorso, 
3e  leggi,  le  pene,  i  consigli. 

7Z.  misia.Mi  anticbi  davaao  troppo  agli  influssi  degli  astri,  i  modemi 
iroppo  poco.  £  certo  il  loro  influsso  su  tutti  gli  organismi^  ed  aocbe  Bulla 
parte  vegetale  ed  organica  deiruomo.  Adunque  daIl*influ8so  del  cielo  possono 
•originare  alcune  inclinazioni  sensitive  e  seosuali  {non  dico  lutte)\  ma  dato 
che  fossero  tutte  (ma  posto  il  dioa)  abbiamo  U  lume  della  ragione,  e  perci6 

liberty,  con  la  quale  possiamo  determinarci  al  bene  od  al  male. 

84.  vera  spia,  verace  diroostratore.  La  voce  spla  aveva  la  aatico  senso 
iDdifltoente,  ora  cattivo ;  il  ^uono  rimane  al  verbo  spiare, 

85-90.  L'anlica  esce  di  mano  al  Creatore  priva  di  cognizioni,  ma  for- 
uita  delHstinto  che  la  muove  alia  felicity.  Sente  il  sapore  del  piccoli  beni, 
H.'d  ingannata  vi  corre  dietro ,  se  guida  o  freno  non  rivolge  aitrove  U  suo 
amore.  Ecco  la  necessitit  delle  leggi  cbe  sono  il  freno ;  ecco  la  necessity 
^lella  guida  dbe  b  IMmperatore.  Le  leggi  vi  sono :  ma  non  h  chi  le  faccia 
•osservare,  perciocchd  rimperatore  non  pu6,  per  la  opposizione,  che  ha  da* 
jruelft,  eseroitare  il  comando.  Per  contrario  il  pastore  della  chiesa  ruminar 
pud,  ma  non  Aa  I'tmghie  fessej  che  h  quanto  dire,  possiede  la  sana  dot- 
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L'anima  semplicetta,  cIig  sa  nulla, 
Salvo  che,  mossa  da  lieto  Fattore, 
Volentier  torna  a  cid  che  la  trastuUa.  9fi 

Di  picciol  bene  in  pria  sente  sapore : 
Quivi  s'inganna,  e  dietro  ad  esso  corre, 
Se  guida  o  fren  non  torce  il  suo  amore. 

Onde  convenne  legge  per  fren  porre; 
Convenne  rege  aver,  che  discernesse  9S 
Delia  vera  cittade  almen  la  t)orre. 

Le  leggi  son ,  ma  chi  pon  mano  ad  esse  ? 
Nullo :  perocch^  il  pastor  che  precede 
Ruminar  pudj  ma  non  ha  I'unghie  fcsse. 

Perch6  la  gente,  che  sua  Guida  vede  lOO 
Pure  a  quel  ben  ferire,  ond'ella  h  ghiotta, 
Di  quel  si  pasce  e  piil  oltre  non  chiede. 

Ben  puoi  veder  che  la  mala  condotta 
£  la  cagion  che  il  mondo  ha  fatto  reo, 
E  non  natura  che  in  voi  sia  corrotta.  105 

Soleva  Roma,  che  il  buon  mondo  feo. 
Duo  soli  aver,  che  Tuna  e  Taltra  strada 
Facean  vedere,  e  del  mondo  e  di  Deo. 

trina  e  la  Insegna ;  ma  non  precede  col  buon  esempio.  II  ^mbolo  h  toUo 
dalle  scritture,  poichft  agli  Ebrei  era  proibito  di  manrfar  le  carni  dl  ani- 
mali  che  non  ruminassero,  e  non  avessero  le  unghte  divise.  Gli  espoeitori 
oomunemente  riconoscono  nel  ruminare  flgurata  la  sapienza^  e  nelliinghie 
fesse  i  costuml.  Che  ne  conseguita?  L'istlnto  naturale  verso  i  beni  tempo- 
ral! non  essendo  moderato  dal  freno  delle  leggi,  ed  avendo  daU'altro  canto 
una  splnta  potentissiroa  dairesempio  del  Pastore,  corre  con  plfi  sfrenfttezza 
verso  d!  quelli.  Compatiamo  al  delirio  ghibellioo  che  tradi  le  intenzionl  del 
poeta.  che  mentre  volevasolo  ferire  i  vizi,  che  dominavano  in  qoei  tempi,, 
alcuni  lo  fanno  anche  nemico  della  mirabile  istituzione  del  Pftpato  Civile. 
Dante  non  ebbe  mai  coteste  intenzioni,  e  se  alcune  volte  IMra  gli  fa  velo, 
nella  calma  si  corregge  e  binsima  &h  stesso.  Guai  alFItalia  se  Tl  Papa  non 
fosse  stato  a  Roma  1  «  Senza  i  Papi  h  gran  tempo  che  dalPAIpi  al  Lilibeo 
non  si  parlerebbe  che  il  tedesco,  e  non  vl  sarebbe  piil  Italia.  MERCfe  il 
Papa  gli  italiani  conservano  lingua  e  nome.  »  (Leo  Storico  prote- 
stante.)  E  Ugo  Foscolo,  piCi  volte  sagglo  estimatore  delle  vere  nostre  gran- 
dezze,  non  dubitd  di  dire:  «  Noi  Italiani  vogllamo  e  dobbiamo  volere,  vo- 
lerlo  flno  aU'ultirao  sangue,  che  il  Papa  sovrano,  supremo  tutore  della  re- 
ligione  d*Europa,  principe  elettivo  ed  itaWano  ^  non  solo  sussista  e  regn! , 
ma  regni  sempre  in  Italia.  » 

106-108.  Dante  nel  libro  de  Momrehia^ovib  w  principio  fondamentalfr 
la  necessity,  cbe  il  popolo  cristiano  abbia  un  Capo  supremo  in  ordine  ai 


beni  puramente  civili;  come  un  Capo  supremo  gli  fu  dato  da  Gesii  Crlsto^ 
che  il  condusse  aU'acquisto  deireterna  felicit^^.  Chiama  poi  Soil  deiruniverso 
il  Papa  e  I'imperatore.  Che  poi  i  prlmi;  imperatori  romanl  fossero  aenza 
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L'un  I'altro  ha  spento;  ed  h  giunta  la  Spada 
Col  Pastorale ;  e  Tuno  e  Taltro  insiemc  110 
Per  viva  forza  mal  convien  che  vada; 

Perocch^,  giunti,  Pun  Paltro  non  teme. 
Se  non  mi  credi,  pon  mente  alia  spiga, 
Ch'ogni  erba  si  conosco  per  lo  semo. 

In  sul  paese  ch'Adigo  o  Po  riga  115 
Solea  valoro  e  cortesia  trovarsi 
Prima  che  Federico  avcsse  briga : 


macchia  ed  abbiano  portato  il  bel  tempo,  lo  dice  la  storia,  narrando  la  houth 
di  Tiberio,  di  Nerone  e  di  tanti  altri,  che  furono  piuttosto  mostri  feroci 
che  uomlDi. 

109-111.  «  Chi,  nel  dolersi  Dante  che  il  mondo  sia  sossopra,  perche  Roma 
confonde  in  sd  due  reggimenti ,  vede  nna  disapprovazione  nel  dominio 
temporafe,  attribuisce  irivola  causa  a  grandissimi  elTetti.  Bensl  egli  to  ri- 
Iterisce  o  fa  riferire  da  uno  del  suoi  interlocutori  (Marco)  alia  prevalenza 
dei  Papl  sugli  imperatori ;  ch6  quel  che  allora  chiamavasi  poter  temporale 
non  coDSisteva  nel  possesso  d'un  picenl  territorlo  in  Italia,  bensl  nella  su- 

}>remazia  del  Pootence  su  tutti  i  siguori  cristiani,  considerandoll  come  de- 
egnti  da  ouello  a1  governo  delle  cose  temporal].  £  Dante  era  talmente  a- 
lieno  dal  aisputare  al  Papa  una  citt^t  o  un  territorlo,  che  non  solo  trova 
assai  sconveniente  anche  il  dubitare  che  i  Papl  ne  abusino  (dicere  quod 
Fcclesia  abutatur  patrimonio  siH  deputato  valde  est  tncorweniens) 
(MoNAR.  II,  c.  12) ;  non  solo  esalta  Mateida^  cosl  larga  di  beni  terreni  a 
coloro,  che  dispensano  beni  celesti,  ma  gli  balend  un  pensiero  di  fllosofla 
della  storla,  quasi  che  tutti  i  fatti  dei  Troiani  e  del  Lazio  fossero  coordi- 
nati,  afflnchd  grandeggiasse  la  cittk  u'siede  il  successor  del  maggior 
Piero,  Egli  non  voleva  distruggere  il  temporale  del  Papa,  bensl  che  questi 
non  soverchiasse  I'imperatore.  »  (C  Cantu',  discorso:  L'Europa  nel  se- 
colo  di_  Dante.) 

113.  Se  fosse  anche  stato  che  ai  tempi  di  Dante  i  Papi  dessero  buon 
fondamento  a  questo  suo  ragionare,  non  si  doveano  subito  condannar  tutti; 
M  niolti  anche  co'  due  reggimenti  furono  dichiarati  santi,  e  Dante  stesso 
ve  li  ha  collocati  in  cielo.  Dunoue  diedero  buon  frutto  t  u  La  passione,  dice 
il  buon  Gesari,  appanna  gli  occbi  egualmente  al  primo,  come  alPultiroo  in- 
gegno.  »  Diciamo  invece  con  Cesare  Balbo,  assiduo  e  profondo  cultore  della 
storia  italfana  e  della  vita  di  Dante,  di  cul  non  tacque  le  debolezze,  che 
«  non  c*ft  prudenza  pratica  a  Voler  battero  un'instituzione  (il  Papato)  cho 
pur  sarebbe  grande,  quando  non  fosse  santa.  » 

115.  NeUa  iiombardia,  irrigata  dal  Po,  e  nella  Marca  Trevigiana  dal- 
I'Adige. 

117.  II  pii!i  bel  tempo  dei  comuni  italiani  fu  sicuramente  quello ,  in  cui 
si  vide  il  flor.de'  guerrieri  delle  vane  citt^  d'ltalia  uniti  a  combattere 
Ilmperatore  con  il  Papa  alia  loro  testa.  Sorsero  allora  flerissiml  i  nojnl  di 
GmbelUno  per  la  parte  imperiale,  e  di  Guelfo  per  la  parte  delle  cltt& , 
della  liberty  piil  larga ,  del  popolo  e  dei  Papi.  II  parteggiare  poi  o  per 
I'ono  0  per-  raltro  fu  la  vita  dei  poveri  italiani,  con  varia  vicendfl,  e  cosl 
cmdele  di  sangue.  Ma  i  Papl,  a  cui  Dante  per  eccesso  di  ira  gbibeuina  at- 
tribuisce tatd  1  mall  dUtalia,  ne  furono  sempre  i  salvatori.  NeTlo  spettacolo 
dfiHa  successione  dei  Papi  tutto  in  me  b  gratitudine  a  quella  Provvidenza» 
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Or  pu5  sicuramente  indi  passarsi 
Per  qualunque  lasciasse,  per  vergogna, 
Di  ragionar  co'  buoni  o  d'appressarsi.  120 

Ben  v'      tre  vecchi  ancora,  in  cui  rampogna 
L'antica  etii  la  nuova ,  e  par  lor  tardo 
Che  Dio  a  miglior  vita  li  ripogna: 

Currado  da  Palazzo,  e  il  buon  Gherardo, 
E  Guido  da  Castel,  che  me'  si  noma  125 
Francescamente  il  semplice  Lombardo. 

Di'  oggimai,  che  la  Chiesa  di  Roma, 
Per  confondere  in  se  duo  reggimenti. 
Cade  nel  fango,  e  s6  brutta  e  la  soma. 

0  Marco  mio,  diss'io,  bene  argomenti :  130 
Ed  or  discemo,  perch^  dal  retaggio 
Li  figli  di  Le\i  furono  esenti  : 


che  gli  destava  a  beneflzio  universale  della  cristianit§i,  ma  piu*  sPEaALE, 

PIU*  PRECOCE,  PIU*  GLORIOSO  ALL*ItALIA,  PRIMOGENITA  DELLA  CTVILTA',  OOn 

per  altro  se  non  per  essere  stata  albergo  e  sedia  del  propugnatori  e  fon- 
datori  princlpalissimi  di  essa.  (G.  Balbo;  7)ita  di  Dante,  toI.  U.) 

118-120.  Ora  se  vi  fosse  chi,  per  vergogna  di  farsi  vedere  in  compagnia 
di  buoni,  tralasciasse  fin  d'appressarsi  alralta  Italia,  costui  pud  pasKarla 
tutta  senza  dmore  dincontrarsi  con  gente  buona.  Detto  per  ironia  ed  ipcr- 
bole. 

121.  v'^,  v'enno,  vi  sono.  —  in  cui,  nella  cui  virtCi. 

122-123.  e par  lor  tardo,  e  ora  par  loro  miU'annl,  che  Dio  Ur^gna, 
li  riponga  a  miglior  vita. 

124-126.  Currado  da  Palazzo,  genfciluomo  bresciano:  Gherardo  da 
Trevi,  siCTore  di  Camino,  per  le  sue  virtu  chiamato  il  Buono  ;  e  Gmdo 
da  castUlo,  gentiluomo  reggiano,  che  me'  si  noma  francescamente,  che 
meglio  Eri  nomina  alia  maniera  francese  il  semplice,  lo  schietto  lombardo. 
—  Dice  francescamente,  perchfe  i  Francesi  solevano  chiamar  lombardi  tuttt 
gritaliani :  ed  h  tuttora  a  Parigi  la  Rue  des  Lombards, 

127.  questa  la  falsa  conclusione  del  passionato  j^hibellino.  La  Cliiesa 
noii  poteva  bruttarsi  dovendo  sempre  essere  la  sposa  di  Dio  immacolata 
e  belia,  n^  cadde  il  papato  nel  fango  per  voler  sostenere  i  suoi  diritti  sul  po- 
tere  civile;  bastando  Gregorio  Yll  e  Innocenzo  III  a  mostrare  di  qual  gloria 
rifulse  ai  loro  giorni  la  tiara  papale,  segno  di  libertJi  e  di  giustizia  per  gli 
Italiani.  «  Essi  florirono  di  comraerci^d*arti,  di  lettere,  d'armi,  e  ftirono  glo- 
riosi,  mentre  adoravano  la  paternity  spirituale  del  primo  cittadino  itallano; 
ma  col  disprezzo  di  essa  sottentrd  la  servitii.  I  Ghfbeltini  anUchi  furono  la 
causa  principale  della  ruina  d'ltaiia,  i  Ghibellini  modernl ,  senza  volerlo  e 
sapcrlo,  continuano  la  loro  opera.»  (Gioberti  :  introdusione  alio  studio 
delta  /iloso/ki,  pag.  58.) 

131.  La  tribd  di  Levl^  perch^  addetta  al  santuarlo,  non  ebbe  nella  divi- 
Bione  della  terra  promessa  la  sua  parte  come  le  altre.  A  queste  toccd  una 
parte  distinta.  mentre  1  leviti  furono  sparsi  nelle  varie  tnbii.  Qnesto  fece 
Iddio  perehft  1  leviti  giovassero  a  tutti  colla  dottrina  e  coU'esempio,  e  per- 
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Ma  qual  Gherardo  h  quel  che  tu  per  saggio 

Di'  'che  h  rimaso  della  gente  sp.^nta, 

In  rimproverio  del  secol  selvaggio?  135 
0  tuo  parlar  m'inganna,  o  e'  mi  tenta, 

Rispose  a  me ;  ch^,  parlandomi  Tosco, 

Par  che  del  buon  Gherardo  nulla  senta . 
Per  altro  soprannome  io  nol  conosco, 

S'i'  nol  togliessi  da  sua  figlia  Gaia.  140 

Die  sia  con  voi,  chft  pitl  non  vegno  vosco. 
Yedi  I'aMr,  che  per  lo  fumo  raia, 

Gi^  biancheggiare ,  e  me  convien  partirmi, 

L'angelo  h  ivi,  prima  ch'egli  paia. 
Cosi  parl5 ,  e  pii  non  voile  udirmi. 


•chd  tutte  le  tribii  contribuissero  al  mantenimento  dei  suoi  ministri.  Cosl  i 
leyiti  poasedevano  bensU  ma  la  loro  proprieta,  oltre  a  beiii  stabiii  iromensi, 
-conslsteva  nelle  decime  di  ogni  prodotto.  Qui  come  altrove  Dante  sbagliai 
forse  pur  sapendo  di  sbagliare,  trasciuatovi  aU'errore  dallMra,  non  poten- 
4o8i  supporre  che  ignorasse  tal  cosa.  (Ces.) 

137-138.  Polchd,  essendo  tu  Toscano,  come' da]  tuo  parlare  apparisce, 
roofitri  di  non  aver  nessuna  notizia  del  buon  Gherardo,  che  in  Toscana  h 
uotiscdmo. 

140.  Oaia,  tu  la  flglia  di  Gherardo  e  moglie  a  Marco  che  qui  parla. 
142.  che  per  lo  fumo  raia,  che  raggla  in  mezzo  al  fumo. 
144.  Prima  che  Tangelo,  che  h  quivi,  clo^  al  con0ne  del  fumo,  appa- 
risca  ai  miei  occhi. 
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Contempla  in  visione  esempi  d'ira  panita.  Lo  splendore  dell' angelr,  ch& 
sta  presso  la  scala  onde  s'  ascende  al  quarto  girone  lo  risyegUa :  ed  ei 
comincia  a  salire  insieme  con  Virgilio.  Giunti  sul  ri piano,  e  soprarve- 
nuta  la  notte.  si  fermano;  e  frattanto  Vir^ilio  spiega  al  mscepolo,  come 
amore  sia  Drmclpio  d'  ogni  virti^  e  d'  ogni  yi2io. 


RicOrditi,  letter,  se  mai  nelPalpe 

Ti  colse  nebbia,  per  la  qual  vedessi 

Non  altrimenti  che  per  pelle  talpe ; 
Come,  quando  i  vapori  umidi  e  spessi 

A  diradar  cominciansi,  la  spera  S 

Del  sol  debilemente  entra  per  essi ; 
E  fla  la  tua  imagine  leggiera 

In  giugnere  a  veder,  com'io  rividi 

Lo  sole  in  pria,  che  gi^  nel  corcare  era. 
Si  pareggiando  i  mici  co'  passi  fidi  l(y 

Del  mio  Maestro,  usci'  fuor  di  tal  nube, 

A'  raggi  morti  gi^  ne'  bassi  lidi. 
0  immaginativa,  che  ne  rube 

Tal  volta  si  di  fuor,  ch'uom  non  s'accorge, 

Perch^  d'intorno  suonin  mille  tube,  15 


1-6.  Ci  richiama  airesempio  di  nebbia,  che  ci  abbia  colti  non  in  pia- 
nura,  ma  su  di  una  montagna.  La  talpa  e  un  mammifero  che  mena  vita 
sotterra.  Ha  gli  occhi  piccolissimi  e  di  vista  acuta,  ma  nei  tempi  antichi 
fu  creduta  totsdmente  cieca,  o  che  le  sue  pupille  fossero  coperte  da  una 
pellicola. 

7-9.  E  la  tua  immaginazione,  aiutata  dalla  ricordanza  deirosservatn 
fenomeno,  leggermente  giunger^i  a  ngurarsi,  come  io  primieramente  rividi 
il  sole,  che  gia  stava  per  nascondersi  sotto  1'  orizzonte. 

13-16.  La  potenza  immaginativa,  o  la  fantasia,  talvolta  ci  trasporta  cosl 
fuori  di  noi  stessi,  che  non  ci  accorgiamo  di  quello,  che  accade  intorno  a 
noi,  per  quanto  ci  strepitino  attorno  mille  trombe;  onde  si  vede  che  la 
facolta  della  immaginativa  h  altra  dalla  facolt^i  dei  sensi  esterni.  Ma  gli 
oggetti  alia  facolta  della  immaginativa  sono  presentati  dal  senso.  Ma  se 
questo  non  li  porge  essi  devono  venire  impress!  o  formati  dagli  angeli,  1 
quali  operano  o  per  loro  arbitrio  o  come  messi  di  Dio.  Gli  angeli  cattivi 
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Chi  muove  te,  se  il  senso  non  ti  porge? 

Muoveti  lume,  cho  nel  ciel  s'irrforma, 

Per  s^,  0  per  voler  che  git  lo  scorge. 
Deir  empiezza  di  lei,  che  mut5  forma 

NelPuccel  che  a  cantar  piu  si  diletta,  20 

Neirimagine  mia  apparvo  Torma  : 
E  qui  fu  la  mia  mente  si  ristretta 

Dentro  da  s6,  cho  di  fuor  non  venia 

Cosa  che  fosse  allor  da  lei  recetta. 
Poi  piovve  dentro  all'alta  fantasia  25 

Un  crocifisso  dispettoso  e  flero 

Nella  sua  vista,  e  cotal  si  moria. 
Intorno  ad  esso  era  il  grande  Assuero, 

Ester  sua  sposa  e  il  giusto  Mardocheo, 

Che  fu  al  dire  e  al  far  cosl  intero.  30 
E  come  questa  imagine  romp^o 

per  s^  stessa,  a  guisa  d'una  bulla, 

Cui  manca  Pacqua  sotto  qual  si  feo, 
Surse  in  mia  visiono  una  fanciulla, 

Piangendo  forte,  e  diceva  :  0  regina,  35 

Perch^  per  ira  hai  voluto  esser  nulla? 


tentano  suscitando  fantasmi  con  permissione  di  Dio ;  ed  i  buoni  per  se,  o 
quaU  mesfid  dl  Dio  {per  voler  chegiu  ho  scorge)  suscitando  fantasmi  comu- 
nicano  alia  mente  avvisi  misteriosi  ed  anche  pii  concetti  che  ci  portano  avirlu. 

19-21.  Progne  per  vendicarst  d*una  Ingiuria  ricevuta  da  suo  marito,  fece 
la  pezzi  il  flgUo  Iti,  e  lo  diede  a  mangiare  a  Teseo;  il  perchd  fu  dagli  Dei 
traf^rmata  in  oaignuolo.  Questa  h  I'empiessa,  della  cui  imagine  era  in- 
formata  la  fantasia  di  Dante,  da  non  ricever  nuUa  dai  sensi  ed  era  flssa 
iD  queU'unica  considerazione. 

26.  m  crocifisso;  s'  impresse  daU'  altro  nella  mia  fantasia  un  uomo 
crocifisso.  Costui  h  Amanno,  primo  ministro  d'  Assuero,  re  di  Persia,  fiitto 
da  loi  crodflggere,  perchd  reo  di  crudelt^  contro  la  nazione  ebrea,  e  contro 
il  buon  Mardocheo,  zio  della  regina  Ester. 

31-33.  E  tosto  che  questa  immngine  svanl  di  per  se  stessa,  come  si 
rompe  e  dilegua  una  boUa  d'  aria,  quando  vlen  meno  il  velo  d'  acqua,sotto  la 
quale  si  fece,  sorse,  ecc. 

34.  una  fanciulla.  Questa  h  Lavinia  flglia  del  re  Latino  e  della  regina 
Amata. 

35-36.  piangendo  forte,  che  piangeva  disperatamente.  —  Lavinia  plange^ 
la  morte  di  Amata  sua  madre,  Implecatasi  per  im  delle  vlttorie  di  Enea. 
contro  Turoo. 
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Ancisa  t'hai  per  non  perder  Layina  ; 
Or  m'hai  perduta :  i'  sono  essa  che  lutto, 
Madre,  alia  tua  pria  ch'  aH'altanii  rovina. 

Come  si  frange  il  sonno,  ove  di  butto  40 
Nuova  luce  percuote  il  Tiso  chiuso, 
Che  fratto  guizza  pria  che  muoia  tutto; 

Cosi  rimmaginar  mio  cadde  giuso, 
Tosto  che  un  lurae  il  volto  mi  percosse, 
Maggiore  assai,  che  quello  ch'6  in  nostr'uso.  45 

r  mi  volgea  per  vedere  ov'io  fosse, 
Quand'una  voce  disse :  Qui  si  monta : 
Che  da  ogni  altro  intento  mi  rimosse ; 

E  fece  la  mia  voglia  tantx)  pronta 
Di  riguardar  chi  era  che  parlava,  50 
Che  mai  non  posa,  se  non  si  raffronta. 

Ma  come  al  sol,  che  nostra  vista  grava, 
E  per  soverchio  sua  figura  vela, 
Cosl  la  mia  virtd  quivi  mancava. 

Questi  h  il  divino  spirito,  che  ne  la  55 
Via  d'andar  su  ne  drizza  senza  prego, 
E  col  suo  lume  &h  medesimo  cela. 

37.  Ancisa  t'haiy  ti  sel  uccisa,j?^  non  perder  Lavina,  non  potendo 
tollerare  che  andpsse  moglie  ad  Enea. 

38.  Or  m' hai  perduta  :  \xi  altro  modo  e  Irreparabilmente,  uccidendotJ. 
—  che  lutto,  che  piango  amaramente  alia  rovina,  alia  morte  tua,  prima 
-che  a  quella  di  Turno,  che  pure  avvenne  poco  dopo  quella  d*Amata.  (Yedi 
l  £«.Jib.  XII) 

42.  Che  fratto  guizza,  ecc:  il  qual  sonno.  rotto  che  sia,  non  d&  su- 
t)ito  luogo  a  una  perfetta  vigilia,  ma  rimane  di  lui  qualche  cosa,  e  s'ado- 
pera  per  rlcomporsi.  —  guizzare,  e  propriaraente  quello  scuotersi  che  fa 
il  pesce  per  aiutarai  al  moto;  traslato  qui  al  souno,  che  combatte  coUa 
vigilia. 

48.  Che  da  ogni  altro  intento,  ecc.:  la  qual  voce  da  ogni  altra  atten- 
zione,  da  ogni  altro  pensiero  mi  rimosae. 

51.  Che  mai  non  posa,  ecc.  Fece  la  mia  voglia  tanto  sollecita  e  Impa- 
ziente  di  vedere  chi  era  quegli  che  parlava^  che  quando  la  voglia  6  a  tal 
segno,  non  s*  acquieta,  se  non  viene  a  fronte  colla  cosa  o  persona  bramata. 

52-54.  Ma  come  al  sol,  ecc.  Cost,  e  int:  Ma  la  mia  virtft,  o  facoltH  vi- 
Siva,  mancava  quivi.  come  vien  meno  la  nostra  vista  in  faecia  al  sole,  che 
per  soverchio  splendore  nasconde  la  sua  iigura,  si  fa  invisibile  per  troppa 
luce.  L'angeto  non  pregato  soccorre;come  I'uomoper  soccorrerese  stesso 
non  aspetta  preghiere.  Colui  che  vede  ia  necessifcdi  altrui  e  tuttavia  non 
■si  muove  al  soccorso  ma  aspetta  essere  pregato,  si  mostra  disposto  a  n^ 
gare  il  soccorso. 
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Si  fa  con  noi,  comme  Tuoin  si  fa  sego : 

Ch^  quale  aspetta  prego,  e  Tuopo  vede, 

Malignamente  gia  si  mette  al  nego.  60' 
Ora  accordiamo  a  tantx)  invito  il .  piede : 

Procacciam  di  salir  pria  che  s'abbui , 

Che  poi  non  si  poria,  se  il  di  non  riede. 
Cos!  disse  il  mio  Duca ;  ed  io  con  lui 

Volgemmo  i  nostri  passi  ad  una  scala:  65* 

E  tosto  ch'io  al  prime  grade  fui, 
Senti'mi  presso  quasi  un  muever  d'ala, 

E  ventarmi  nel  volto,  e  dir:  Beati 

Pad  fid,  che  son  senza  ira  mala. 
Gi^  eran  sopra  noi  tanto  levati  70 

Gli  ultimi  raggi  che  la  notte  segue, 

Che  le  stelle  apparivan  da  piil  lati. 
0  virtd  mia,  perch^  si  ti  dilegue? 

Era  me  stesso  dicea,  che  mi  sentiva 

La  possa  delle  gambe  posta  in  tregue.  75- 
Noi  eravam  dove  piu  non  saliva 

La  scala  su,  ed  eravamo  affissi, 

Pur  come  nave  ch'alla  piaggia  arriva. 
Ed  io  attesi  un  poco  s'io  udissi 

Alcuna  cosa  nel  nuovo  girone  ;  80^ 

Poi  mi  rivolsi  al  mio  Maestro,  e  dissi : 


er^-es.  U  moTlmeDto  deU'  ala  denota,  che  V  angelo  gli  cancell6  dallo^ 
Irooto  il  segno  dell'  ira.  Dicendc  poi  mala,  distingue  V  ira  peccaminosa 
da  qaella  che  non  h  tale,  ma  giusto  zelo.  Gh6  le  passioni  indipenden- 
temente  dalla  libera  volont^  non  sono  peccati,  ma  spesso  possono  servire 
a  bene.  Cos!  Vira  pud  servire  a  distruggere  il  peccato;  percid  dicesi  nella 
aacra  scrlttura  irascimini  et  noUte  peccare;  el  anche  ai  santi  e  a  Dio- 
8i  applica  I'ira.  (Saimo  4} 

70.  Gid  eran  sopra  mi,  eco.  Ck)n8idera  ehe  quando  il  sole  h  tramon- 
tato,  solamente  le  nubi  piCi  alte  Vengono  Uluminate. 

75.  posta  in  tregm,  a  quando  a  quando  la  forza  delle  gambe  ricusa 
di  yenir  airatto:  ci  sono  sospensioni  nel  camminare. 

76-78.  dove  piu  non  saliva,  al  termine  della  scala,  dove  a  un  tratto- 
8i  sentirono  affissi,  fatti  immobili,  come  perde  ogni  moto  una  nave  che 
tocca  la  piaggia. 
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Dolce  mio  Padre,  di',  quale  offensione 

Si  purga  qui  nel  giro,  dove  semo? 

Se  i  pi6  si  stanno,  non  stea  tuo  sermone. 
Ed  egli  a  rae ;  L'amor  del  bene,  scemo  85 

Di  suo  dover,  quiritta  si  ristora; 

Qui  si  ribatte  il  mal  tardato  remo. 
Ma  perchfe  piu  aperto  intenda  ancora, 

Yolgi  la  mente  a  me,  e  prenderai 

Alcun  buon  frutto  di  nostra  dimora.  90 
Creator,      creatura  mai, 

Cominci6  ci,  figliuol,  fu  senz'amore, 

0  naturale,  o  d'animo;  e  tu  '1  sai. 
Lo  naturale  ^  sempre  senza  errore : 

Ma  I'altro  puote  crrar  per  malo  obbietto,  95 

0  per  troppo  o  per  poco  di  vigore. 
Mentre  ch'egli  d  ne'  primi  ben  diretto, 

E  ne'  secondi  si^  stesso  misura, 

Esser  non  pu6  cagion  di  mal  diletto ; 
Ma  quando  al  mal  si  torce,  o  con  pid  cura,  100 

0  con  men  che  non  dee,  corre  nel  bene. 

Contra  il  Fattor^  adopra  sua  fattura. 
Quinci  comprendere  puoi,  ch'esser  comlene 

Amor  sementa  in  voi  d'ogni  virtute, 

E  d'ogni  operazion  che  merta  "pene.  105 

84.  Se  non  possiam  camminare,  almeno  tu  parla. 

86.  quiritta,  proprio  qui  si  punisce  Taccidia.  L'uomo  commette  tal  pec- 
•  cato  quando  h  pigro  nel  rare  le  opere  buane  e  nel  compiere  i  doveri  di 
carite.  La  almihtudine  del  reraatore  che  ritarda  U  remigare  cliiarisce  n 
concetto  di  Dante. 

91-93.. Kestringo  in  breve  la  dottripa  di  Dante  intorno  all'amore,  Oosl 
come  h  Dio,,  nessuDO  animale  fu  senza  amore,  V  uomo  massiroamfint^.  11 
naturale  e  buc^no  sempre,  come  mossQ  da  Die  solo :  ouello  della  ^gione 
pu6  essei^  cattivo  per  cattivo  oggetto;  amando  ancne  o  di  la  <iai  qua 
della  misura  ragionevole  si  pecca.  AHora  «  Cofttro  il  Fattoi'e  tid(^ra  baa 
Tattura.  » 

102.  II  seme  deU'  amore^  cosa  di  DiQ  e  baoaai.l'adop;ra  conlia  La 
Ylrtti  feta  nel  buon  amore,  e  il  vizio  sta  nel  cattivo;  ma  percjie  V  uomo 
vuole  per  natura  il  suo  berte,  c  perc^hfe  r  uomo  hoft  tu6  ^tare  iiiffi^eftdente 
dall*  Essere  prime,  ne  segue  che  e^pli  de>-c  amare  e  Dio  e  se  stefiSo.  L*odio 
pertanto  non  e  cbe  contro  il  prassimo^  ed  jn  tre  modi :  pec  BupetUs.  vo* 
lendo  innalzar  noi  e  abbassare  gli  altri ;  per  invidia,  macerandocLdel  bene 
ultrui:  per  ira,  prdcacciaftdo  vendetta  delle  fngiurie  a  «e  fotCe.  ^^ti  tre 
>izi  81  purgano  sotto,  in  questo  ove  siamo,  V  accidia,  che  h  annr  fl  bene 
moUemente;  ne'tre  di  sopra  h  purgaco  (dope  |1  pentimento)  ilfalao  ardine 
deir  amore ;  I'avarizia  che  ama  disordinatameute  la  roba ;  la  goU  e  U  pia- 
ccre  della  came. 
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Or  perch^  mai  non  pu6  dalla  salute 

Amor  del  suo  suggetto  volger  viso, 

Dall'odio  proprio  son  le  cose  tute. 
E  perch^  intender  non  si  pu6  diviso, 

M  per  s^  stante,  alcuno  esser  dal  Primo,  110 

Da  quello  odiare  ogni  affetto  h  deciso. 
Eesta,  se,  dividendo,  bene  stimo, 

Che  il  mal  che  s'ama  h  del  prossimo,  ed  osso 

Amor  nasce  in  tre  modi  in  vostro  limo. 
]B  -chi,  per  esser  suo  vicin  soppresso,  115 

Spera  eccellenza,  e  sol  per  questx)  brama 

Cb'ei  sia  di  sua  grandezza  in  basso  messo. 
S  chi  podere,  grazia,  onore  e  fama ' 

Temfe  di  perder  perch'altri  sormonti ; 

Onde  s'attrista  si,  che  il  contrario  ama :  120 
Ed  h  chi  per  ingiuria  par  ch'adonti 

Si,  che  si  fa  della  vendetta  ghiotto  : 

E  tal  convien,  che  il  male  altrui  impronti. 
Questo  trif(H»me  amor  quaggiu  disotto 

Si  piange.  Or  vo'  che  tu  dell'altro  intende,  125 

Che  corre  al  ben  con  ordine  corrotto. 
Ciascun  confusamente  un  bene  apprende, 

Nel  qual  si  quieti  Tanimo,  e  desira ; 

Perch^  di  giunger  lui  ciascun  contende. 
Se  lento  amore  in  lui  veder  \1  tira,  130 

0  a  lui  acquistar,  questa  cornice, 

Dope  giusto  penter,  ve  ne  martira. 
Altro  ben  6  che  non  fa  Tuom  felice ; 

Non  h  felicity,  non  h  la  buona 

Essenza,  d'ogni  ben  frutto  radice.  135 
L'amor,  ch'ad  esso  troppo  s'abbandona, 

Di  sopra  a  noi  si  piange  per  tre  cerchi; 

Ma  come  tripartito  si  ragiona, 
Tacciolo,  acci6  che  tu  per  te  ne  cerchi. 

127-128.  Gostruisci :  Ciascuno  apprende  confusaipente  e  desira^  desidera, 
m  bene  nel  ^uale  si  quieti  V  animo;  imperocchd  {AiCQ  Boezlo)  ti^lle  menU 
4iegU  uomim  d  mturalmente  inserto  V  amore  M  bene  vero* 

129.  U  perch^  ciascuno  si  sforza  di  giungere  a  possederlo. 
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Spiega  Yirgilio  la  imtura  dell'  amore.  e  come  Panima  poasaper  la  ragione 
•}  il  libero  arbitrio  dominare  i  snol  appetiti.  Molti  acddiod  corrono  alia 
volta  dei  poeti,  e  due  Innanzl  agli  altri  ricordano  esempi  di  virtO  coo- 
traria  al  loro  peccato.  L' abate  ai  San  Zeno  annunzia  trfsti  guai  per  Al- 
berto del  la  Scala;  e  dletro  lul  due  anime  citano  alcuni  esempi  dei  mali 
efTetti  dell'  accidia.  Poco  dopo  Dante  s'  addormenta. 


Postx)  avea  fine  al  suo  ragionamento 
L'altx)  Dottiore,  ed  attentx)  guardava 
Nella  mia  vista  9'io  parea  contento. 

Ed  io,  cui  nuova  sete  ancor  frugava, 
Di  fuor  taceva,  e  dentro  dicea :  Forse  5 
Lo  troppo  dimandar  ch'io  fo,  gli  graya. 

Ma  quel  Padre  verace,  che  s'accorse 
Del  timido  voler  che  non  s'apriva, 
Parlando,  di  parlare  ardir  mi  porse. 

Ond'io :  Maestro,  il  mio  veder  s'avviva  10 
Si  nel  tuo  lume,  ch'io  discerno  chiaro 
Quanto  la  tua  ragion  porti  0  descriva : 

2.  alto  Dottore,^roiovL^o  nel  suo  sapere. 
4.  sete,  mi  stimolava  nuova  brama  dl  sapere. 

9.  Parlando,  di  parlare,  ecc.  Parlando  egli  a  me,  volgendomi  una  pa- 
rol.w  mi  porse  ardire  a  parlare  a  lui. 

10.  il  mio  veder,  il  mio  intelletto,  la  mia  ragione. 

11.  nel  tuo  lume,  nella  tua  dottrina.  Le  parole  del  maestro  sono  se^i 
do'  suni  concetti,  i  quali  sono  lume  intellettuale,  onde  illuHunato  11  ai- 
sccpolo  uerca  e  trova  la  veritA. 

12.  La  tua  ragion,  il  tuo  ragionamento.  —  porU  0  descriva,  con- 
tcnga  0  dichiari.  —  Non  basta  avere  dottrina,  bisogna  dichiararla. 
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Per5  ti  prego,  dolee  Padre  caro, 

Che  mi  dimostri  am  ore,  a  cui  riduci 

Ogni  buono  operare  e  il  suo  contraro.  15 
Drizza,  disse,  v^r  me  I'acute  luci 

Dell'intelletto,  e  fieti  manifesto 

L'error  de'  ciechi  che  si  fanno  duci. 
L'animo       creato  ad  amar  presto, 

Ad  ogni  cosa  h  mobile  che  piace,  20 

Tosto  che  dal  piacere  in  atto  h  desto. 
Vostra  apprensiva  da  esser  verace 

Tragge  intenzione,  e  dentro  a  voi  la  spiega, 

Si  che  Tanimo  ad  essa  volger  face. 
E  se,  rivoltx),  in  v^r  di  lei  si  piega,  25 

Quel  piegare  h  amor,  quelle  h  natura, 

Che  per  piacer  di  nuovo  in  voi  si  lega. 
Pol  come  il  fuoco  muovesi  in  altura, 

Per  la  sua  forma,  ch'6  nata  a  salire 

dove  pid  in  sua  materia  dura ;  30 


14-15.  Che  tu  mi  dia  la  dimostrazione  deir  amore,  o  che  tu  in'  insegni 
che  cosa  e  amore,  al  quale  tu  riduci  ogni  buono  e  cattivo  operare. 

17-18.  e  fieti,  ti  sari  manifesto  I*  errore  di  quegli  ignoranti,  che  vo- 
eliono  fani  guida  agli  altri,  insegnando  che  ogni  amore  e  in  se  stesso  lo- 
devole. 

19-21.  L*  animo  che  creato  ^colla  disposlzione  ad  amare,  d  mobile ,  fa- 
cile a  muoversi  ad  ogni  cosa  piacevole,  tostoch6  dal  piacere  d  desto  a  ve- 
nire ad  alcun  atto. 

22-24.  La  Tosftra  facoltft  di  apprendere  trae  1'  immagine  da  un  ente  od 
oggetto  reale,  e  ia  pone  avanti  alia  mente  vostra,  tanto  che  fa  ri volger 
r  animo  ad  esan  immagine.  Le  imaging  ovvero  similitudini  (telle  cose, 
i  flioiofl  chlamano  ora  spezie,  ora  intenzioni.  (Vartihi,  Ercol.)  —  La  fa- 
colti  d*  apprendere  e  di  comprendere  e  mossa  dalla  realty  delle  cose  etcrne; 
e  queeta  svolge  in  noi  per  mostraria  degna  di  amore. 

25.  E  se,  ecc.  e  se  l'animo,  che  si  h  rivolto  a  quella  immagine,  si  piega 
verso  di  lef,  tutto  in  lei  s'  abbandona,  ecc. 

26-f7.  qtiellod  ^^2^ra>  ecc. ^Quell' amore  h  natura,  la  qual  natura  lega 
86  di  nuovo  in  vol  in  virtii  del  piacere.  11  primo  legame  cue  r  animo  ua 
coUa  natura,  h  Tessere  disposto  ad  amare;  il  secondo  h  quando  in  ntto 
viene  ad  amare,  e  la  natara  di  nuovo  In  tale  atto  con  esso  animo  si  unisce. 

29.  Per  la  sm  format  Forma  chiamavano  gli  antichi  flJ/)So(l  ci6  che 
d&  r  eesere  a  ciaacuna  cosa:  onde  la  forma  del  fuoco  6  oio  ehe  lo  costi- 
tuiaee  fuoeo.  —  ch*^  nata  a  salire.  Somm.:  fgnis  smfonna  inclinatur 
in  superiorem  locum.  Gredevano  gU  antichi,  che  il  f  uooo  fosse  natural- 
meute  ntto  a  salire,  perciocch^  non  aapevano  che  T  aria  pesasse,  e  che, 
esBendo  8§eciflcamente  piu  grave  del  fuoco,  lo  spingesse  all'  in  sd. 

80.  L&  dove,  ecc.:  sotto  il  coneavo  del  cielo  della  luna.  Gli  antichi 
credevano  che  in  esso  fosse  la  sfera  conservatrice  del  fuoeo. 

Bartr.  —  La  JHvina  Commedia,  Vol.  IL  9 
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Cosi  ranimo  preso  entra  in  disire, 

Ch'h  moto  spiritale,  e  mai  non  posa 

Finch^  la  cosa  amata  il  fa  gioire. 
Or  ti  puote  apparer  quant'^  nascosa 

Xa  veritade  alia  gente  ch'avvera  35 

Ciascun  amore  in  s6  laudabil  cosa : 
Perocch^  forse  appar  la  sua  matera 

Sempr'esser  buona ;  ma  non  ciascun  segno 
buono,  ancor  che  buona  sia  la  cera. 
Le  tue  parole,  eil  mio  seguace  ingegno,  40 

Risposi  lui,  m'hanno  amor  discoverto ; 

Ma  ci6  m'ha  fatto  di  dubbiar  pid  pregno : 
Ch6  se  amore  6  di  fuori  a  noi  offerto, 

E  Tanima  non  va  con  altro  piede, 

Se  dritto  o  torto  va,  non  h  suo  merto.  45 
Ed  egli  a  me :  Quanto  ragion  qui  vede 

Dir  ti  poss'io ;  da  indi  in  li\  t'aspetta 

Pure  a  Beatrice,  ch'6  opra  di  fede. 
Ogni  forma  sustanzi'al,  che  setta 

da  materia,  ed  h  con  lei  unita,  50 

Speciflca  virtude  ha  in  se  coUetta, 
La  qual  senza  operar  non  h  sentita, 

M  si  dimostra  ma'  che  per  effetto, 

Come  per  verdi  fronde  in  pianta  vita. 

3:3-36.  ch'avveraj  ecc,  che  afferma  amore  essere  sempre  cosa  lode  vole. 
.  37-39.  L'  amore  noa     come  pare^  ia  ogni  caso  buono  e  lodevole,  roa 
secondo  suo  oggetto  e  la  forma  che  in  esso  piglia:  come  la  materia  che 
rlceve  rimpressione  del  suggello,  h  pur  sempre  buona,  ma  non  h  altret- 
tanto  J'  impronta. 

40.  il  mio  seguace  ingegno,  la  mente  mia  che  atteotamento  ha  segui- 
tato  il  tuo  dire. 

42.  m'h;i  fatto  di  dubbiar  piu  pregno:  ml  ha  empiuta  la  mente  di 
maggiori  dubbi. 

43-45.  Se  amore  h  Insinuate  neU*  anim«  da  cosa  fuori  di  lui.  sicch^ 
I'uomo  h  in  ciO  paziente.  E  I'anima  non  va  con  altro  piede:  cioe  natu- 
ralmente  h  mobile  ad  amare  ci6  che  le  place,  dungtue  ella,  o  dritto  ami  o 
torto,  non  merita  lode  nh  biasimo. 

49-54.  L'  anima  ha  in  sd  certi  semi  d'  amore  nati  con  lei,  che  ella  non 
conosce  da  che  agli  effetti.  Sono  le  notizie  i>rime  delle  verit&  non  di- 
mostrabili,  come  d'  amare  il  ben  generale,  la  virtO^  il  proprio  ben  essere 
ecc,  i  quali  sono  in  noi  come  istinto,  o  cotne  studio  in  ape  Di  far  lo 
inele;  questi  non  sono  capaci  di  merito.  Ma  per  la  elezione  delle  altre 
voglie  pardcolari^  v'6  la  ragione,  che  deve  precedere  (soglia)  il  libera  9^ 
senso,  per  accettare  le  baone,  e  schiadere  dair  entra ta  le  ree,  e  questa  h 
ia  fonte  del  meiito: 
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Per5,  1^  onde  vegna  lo  intelletto  55 
Delle  prime  notizie,  uomo  non  sape, 
E  de'  primi  appetibili  Taffetto, 

€he  sono  in  voi,  si  come  studio  in  ape 
Di  far  lo  mele  ;  e  questa  prima  voglia 
Merto  di  lode  o  di  biasmo  non  cape.  CO 

Or,  perch^  a  questa  ogni  altra  si  raccoglia, 
Innata  v'6  la  virtd  che  consiglia, 
E  dell'assenso  de'  tener  la  soglia. 

Quest '6  il  principio,  1^  onde  si  piglia 
Cagion  di  meritare  in  voi,  secondo  65 
Che  buoni  o  rei  amori  accoglie  e  viglia. 

Color  che  ragionando  and^ro  al  fondo, 
S'accorser  d'esta  innata  libertate : 
Perd  morality  lasci^ro  al  mondo. 

Onde  pognam  chedi  necessitate  70 
Surga  ogni  amor,  che  dentro  a  voi  s'accende, 
Di  ritenerlo  6  in  voi  la  potestate. 

La  nobile  virtil  Beatrice  intende 
Per  lo  libero  arbitrio,  e  per6  guarda 
Che  I'abbi  a  mente,  s'a  parlar  t^n  prende.  75 

La  luna,  quasi  a  mezza  notte  tarda, 
Facea  le  stelle  a  noi  parer  piil  rade, 
Fatta  com'un  secchione  che  tutt'arda : 

E  correa  contra  il  ciel,  per  quelle  strade, 
Che  il  sole  infiamma  allor  che  quel  da  Roma  80 
Tra'  Sardi  e'  Corsi  il  vede  quando  cade : 

Che  baoni  e  rei  amori  accoglie  e  viglia » 
-doh  sta  alia  guardia  perch^  solo  ammettansi  buoni  amori. . 

6.7.  color  che  ragionando  anddro  al  fondo:  i  fllosofl  che  penetraron  > 
iiddentro  la  natura  delle  cose. 

69.  moraUld.  morali  dottrine,  insegnamenti  e  regole  intomo  ai  costumi. 
le  quali  sarebbero  state  vane  senza  il  principio  certo  della  liberty  del  volere. 

70-72.  Onde,  supposto  pure  che  ogni  appetite  sorgesse  in  voi  per  forza 
<U  necessiU,  voi  sfete  sempre  in  potere  di  secondarlo  o  sospenderlo. 
-  73^74.  La  nobile  virtU.  Ecco  la  conclusiutie :  h  naturale  in  noi  I'amore 
«  r  appetite;  ma  il  dirigerlo  dipende  dal  nostro  libero  arbitrio. 

76-78.  Dice  che  la  luna  si  alzava  quasi  a  mezza  notte,  poich^  erano 
■sconi  cinque  giorni  dacch^  avvenne  il  plenilunio;  dovea  dunque  alzarsi 
quasi  cinque  ore  dopo  11  tramonto  del  sole,  poich^  da  una  sera  air  altra 
^  alZA  quasi  un'  ora  piii  tardi;  come  un  tizzone,  la  cui  luce  faceva  scom- 
IMUlre  di  iholte  stelle. 

79-81.  tontra  il  ciel,  contro  V  apparente  corso  del  cielo,  dal  ponente 
verso  levante'  ^  per  quelle  strade,  per  lo  zodiaco,  verso  il  fine  del  segno 
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E  queirOmbra  gentil,  per  cui  si  noma 

Pietola  pitl  che  villa  Mantovana, 

Del  mio  carcar  diposto  avea  la  soma. 
Perch'io,  che  la  ragione  aperta  e  piana  85« 

Sovra  le  mie  questioni  avea  ricolta, 

Stava  com'uom  che  soimolento  vana. 
Ma  questa  sonnolenza  mi  fu  tolta 

Subitamente  da  gente,  che  dope 

Le  nostre  spalle  a  noi  era  gi^  v6tta.  00' 
E  quale  Ismeno  gi^  vide  ed  Asopo, 

Lungo  di  a6  di  notte  furia  e  calca, 

Pur  che  i  Teban  di  Bacco  avesser  uopo : 
Tale  per  quel  giron  suo  passo  faloa, 

Per  quel  ch'io  vidi  di  color,  veueMo,  95* 

Cui  buon  volere  e  giusto  amor  eavalca. 
Tosto  fur  sovra  noi,  perch^  correndo 

Si  moveva  tutta  quella  turba  magna  ; 

E  due  dinanzi  gridavan  piangendo : 
Maria  corse  con  fretta  alia  montagna ; 

E  Cesare,  per  soggiogare  Ilerda, 

Punse  Marsilia,  e  poi  corse  in  Ispagna. 


dello  scorpione,  nel  quale  si  trova  il  sole  allora  che  gli  abitatori  di  Romai 
lo  veggono  tramontare  in  quella  parte  del  cielo  che  e  ta*a  la  Gonic$  e  lai 
Sardegna.  Cid  avviene  circa  alia  line  di  novembre. 

82-84.  E  quell*  ombta  gentile  di  Virgilio,  per  cui  il  vilUggio  di  Pietola- 
h  nominato  e  famoso  piO  della  citt^  stessa  di  Mantova,  del  carico  da  me 
impostogli,  di  soddisfare  alle  mie  domande,  erasi  sgravato  col  rispondermi. 
—  Pietola,  villaggio  presso  MantON  a,  dagli  anticni  cbiamato  Andes,  ove  • 
nacque  Virgilio. 

85-87.  Per  lo  che  io,  che  quel  suo  ragionaraento  aperto  e  cWaro  sopra 
le  mie  questioni  aveva  compreso  e  riposto  neUa  mente,  andava  facendo 
quel  plccoli  vaaeg^amenti  soliti  ad  incogliere  chi  si  a4  a  sonneccbiare. 

91-96.  I  due  flumi  della  Beozia  Asopo  ed  Ismeno  vedevano  sopra  le 
loro  rive  gran  calca  di  Tebani  che  andavan  pregando  Bacco  aeUe  lofo  Bdn 
cessit^.  Nei  tornei  i  cavalli  montati  dai  guerrieri  girano  ifl  un  eertUo  ri- 
BtrettO)  e  perci6  nel  correre  si  piegano  verso  il  cea&o  a  guiaa  di  faloe.  CosL 
qui  avviene  ohe  esseodo  stretto  il  girone,  quelU  che  sooo  caTalcati>  ciod 
spronati  dal  imofi  volere  e  dal  giusto  amore,  faieane  il  paaso,  piegan- 
dosi  nel  correre  con  la  persona  verso  il  monte. 

100-102.  Due  esempi  di  celerity  a  stimolo  degli  accidiosi.  uno  dl  Majrit 
Vertrine,  chjs  portandosi  a  visitar  sua  cognata  santa  Elisabetta.  abHl  in 
monlana  cum  festimtMne,  (Luca.     39;}  Haltro  di  Qiulio  Cesare,  cbe: 
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Ratto,  ratto,  che  il  tempo  non  si  perda 
Per  poco  amor,  gridavan  gli  altri  appresso, 
Chh  studio  di  ben  far  grazia  rinverda.  105 

O  gente,  in  cui  fervore  acuto  adesso 
Ricompie  forse  negligenza  e  indugio 
Da  voi  per  tiepidezza  in  ben  far  messo  I 

Questi  che  vivjB  (e  certo  io  non  vi  bugio) 

Vuole  andar  su,  purch6  il  sol  ne  riluca:  110 
Per6  ne  dite  ond'6  presso  il  pertugio. 

Parole  furon  queste  del  mio  Duca : 
Ed  un  di  quegli  spirti  disse :  Vieni 
Diretro  a  noi,  che  troverai  la  buca. 

Noi  siara  di  voglia  amuoverci  si  pieni,  115 
Che  ristar  non  potem ;  per6  perdona, 
Se  villania  nostra  giustizia  tieni. 

r  fui  Abate  in  san  Zeno  a  Verona, 
Sotto  lo  imperio  del  buon  Barbarossa, 
Di  cui  dolente  ancor  Milan  ragiona.  120 


partendo  da  Roma  void  a  Marsiglia,  e  queUa  pungendo,  lasciando  asse- 
•diata,  corse  in  Ispafftia  a  combattere  i  Ponipeiani  e  soggiogare  Ilerda  (oggi 
Leiida),  cittii  princTpale  di  quella  provincia.  Del  Gesare  moderno,  Napo- 
leone,  lodd  pare  V  immensa  rapidit^i  delle  mosse  U  Manzoni,  eon  parole 
Don  meno  poetiche: 

sc0ppi6  dal  salla  al  tanai, 
Dall*uno  all'altho  mar. 

105.  Che  stiKlio  ecc.,  Ghe  la  cura.Paraore  difare  del  bene,  rinverdisca, 
iSLCdSL  riYivere  in  noi  la  grazia  divina;  fa  11  contrano  Taccidia. 

107.  Ricompie^  ci  dSi  il  compimento,  per  lo  oenedetto  frutto  del  ventre 
tuo  lanatura  it  ricompierd  in  qttelb  ch*  era  bisogno.  (Vita  di  santa 
Maila  Hftddaletta). 

109.  non  vi  bugio,  non  vi  dlco  bugia. 

\\Q,pureh^  il  sol  ne  riluca,  al  primo  lume  di  sole,  perchft  di  notte 
non  si  poteva  ascendere. 

111.  end' ^  presso  il  pertugio,  da  che  parte  ti^ovasi  I'apertura,  per 
•cui  si  sale  air  altro  b^zo. 

117.  Sb  qoeilo  che  facciamo  per  dover  noscro,  tu  lo  reputi  scortesia. 

118.  abate  in  san  zeno  a  Verona.  Di  costui  nuU'  altro  sappiamo  se 
non  ehe  fti  an  don  Gherardo.  Erano  giSi  passati  plik  di  cento  anni  da  che 
stava  in  purgatorio. 

W^.Mton  Barbarossa;  buono  h  detto  per  ironla,  e  perd  vale  mal- 
vagio,  S(»1ve  N.  Tommaseo".  Se  buon  qui  non  s*  intende  per  ironia,  ab- 
biamo  in  un  monosillabo  fulminato  da  Dante  11  piQ  illustre  fatto  della 
:8toria  italiana,  la  Lega  Lombarda. 

120.  dolente  ancor,  per  essere  stata  la  citt&  di  Milano  distrutta  da 
•quellMmperatore  uel  1162. 
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E  tale  ha  gi^  Tun  pi6  dentro  la  fossa, 

Che  tosto  piangera  quel  raonistero, 

E  tristo  fia  d'avervi  avuto  possa : 
Perch^  suo  figlio,  mal  del  corpo  intero, 

E  della  mente  peggio,  e  che  mal  nacque,  12!> 

Ha  posto  in  luogo  di  suo  pastor  vero. 
lo  non  so  s'ei  piii  disse,  o  s'ei  tacque, 

Tant'era  gi^  di  1^  da  noi  trascorso; 

Ma  questo  intesi,  e  ritener  mi  piacque,. 
E  queiy  che  ra'era  ad  ogni  uopo  soccorso,  130 

Disse :  Volgiti  in  qua,  vedine  due 

Airaccidia  venir  dando  di  morso. 
Diretro  a  tutti  dicean :  Prima  fue 

Morta  la  gente,  a  cui  il  mar  s'aperse, 

Che  vedesse  il  Giordan  le  rede  sue.  135- 
E  quella,  che  Taffanno  non  sofferse 

Fine  alia  fine  col  figliuol  d'Anchise, 
stessa  a  vita  senza  gloria  offerse. 
Poi  quando  fur  da  noi  tanto  divise 

Quell'ombre,  che  veder  piil  non  pot6rsi,  140- 

Nuovo  pensier  dentro  da  me  si  mise, 
Del  qual  piU  altri  nacquero  e  diversi: 

E  tanto  d'uno  in  altro  vaneggiai, 

Che  gli  occhi  per  vaghezza  ricopersi, 
E  il  pensamento  in  sogno  trasmutai.  145- 

121.  E  tale  ha  gia  I*  un  pid  ecc.  L*Abate  qui  dimonstra  di  sapere  cio^ 
che  fra  breve  doveva  avvenfre  in  Verona.  Alberto  .della  Scala  vi  padro- 
neggiava  e  con  la  sua  azione  guastava  la  regolare  osservanza  del  roonaatero 
dl  S.  Zeno.  L'abate  parla  nel  1300  a  Dante,  e  gli  predice  che  Alberto  e 
presso  a  morte.  Mori  nel  1301. 

122.  Che  fra  breve  piangeri  neir  altro  mondo  a  conto  di  quel  mona- 
stero,  per  averci  intruso  aa  abate  quel  suo  figliuolo. 

131-132.  Vedi  due  anime  che  vengono  trafiggendo  gli  accidiosl,  con  e- 
sempi  de'  tristi  effetti  di  tal  peccato. 

133-135.  Diretro.  La  gente  Ebrea,  a  cui  il  mar  Rosso  s'aperse,  fu  tutta 
per  la  sua  vilt&  distrutta  e  morta  (tranne  6i08u6  e  Caleb)  prima  che  it 
Giordano,  flume  della  Palestina.  vedesse  intorno  le  sue  rive  1  suoi  eredi,. 
gli  stessi  Ebrei.  a  cui  la  Palestina  era  stata  dcstinata. 

13G.  E  (ftiella  ecc.  I  Troiani,  che  attediati  dalle  fatiche  del  viaggio,  noa 
vollero  seguiro  Enea  piti  in  1^  della  Sicilia,  se  ne  rimasero  senza  la  gloria^ 
di  fondar  Roma. 
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Si  descrive  la  misteriosa  visione  clie  poco  prima  dell'alba  s'offre  airAli- 
gtueri  Che  dorme.  Salgono  i  poeti  sul  quinto  girone,  dove  le  anime  gla< 
cendo  col  viso  rivolto  alia  terra  piangono  il  joeccato  deir  avarizia.  S^in- 
contrano  in  Adriano  V  di  casa  Heschf,  che  aUe  domande  deir  Allghieri 
risponde. 


Nell'ora  che  non  pu5  il  calor  diurno 
Intiepidar  piii  il  freddo  della  luna, 
Yinto  da  terra  o  talor  da  Saturno; 

Quando  i  geomanti  lor  maggior  fortuna 
Veggiono  in  oriente,  innanzi  alPalba,  5 
Surger  per  via  che  poco  le  sta  bruna ; 

Mi  venne  in  sogno  una  femmina  balba, 
Negli  occhi  guercia,  e  sovra  i  pi6  distorta, 
Con  le  man  monche,  e  di  colore  scialba. 


1-2.  New  ora  ecc.  Int.:  nell*  ultima  ora  della  notte,  quando  11  calore 
lasciato  dal  sole  in  terra  e  neir  atmosfera,  vinto  dalla  naturale  frigidezza 
deMa  terra  e  dl  Saturno,  non  ha  piii  forza  di  Intlepidire  il  freddo  della 
luna.  della  notte.  £ra  opinlone  degli  antichi  astrologi  che  Saturno,  tro- 
vandosi  nell*  emisferio  notturno,  apportasse  gran  freddo.  Dice  talor  da  So- 
tumOt  perch^  non  sempre  questo  pianeta  trovasi  sull'  orizzonte.  E  noto 
del  resto  che  il  maggior  freddo  non  si  trova  a  mezzanotte,  ma  un'  ora 
circa  prima  del  levar  del  sole. 

4.  Quando  i  geomantU  Divinavano  per  mezzo  di  figure  disegnate  sulla 
terra,  e  chiamavano  fortuna  maggiore  quella  disposizione  di  sei  stelle  che 
vedesi  nella  fine  dell'Aquario  e  nel  principio  de'  Pesci.  Qui  vuol  dire  che 
essendo  il  sole  in  Ariete,  eran  gia  suir  orizzonte  alzati  Aquario  e  parte 
de'  Pesci,  che  precedono-  TAriete,  e  vengono  poco  prima  del  nascere  del 
sole. 

6.  Vengono  per  via  che  per  poco  sta  oscura,  perchfe  sari  illumlnata 
dal  giomo  vicino. 

7.  Una  femmina  batta,  halbuziente.  Gostei  h  figura  della  falsa  felicity 
mondana,  e  di  quella  specialmente,  che  i'  uomo  ripone  nelle  rlcchezze.  nei 
cibi  e  nei  piaceri.  La  bruttezza  di  questa  donna  indica  la  bruttezza  del  vi- 
zi i  che  rappresenta. 

9.  scialba,  sbiancata  e  smorta. 
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lo  la  mirava ;  e,  come  il  sol  conforta  10 

Le  fredde  membra  che  la  notte  aggrava, 

Cosi  lo  sguardo  mio  le  facea  scorta 
La  lingua,  e  poscia  tutta  la  drizzava 

In  poco  d'ora,  e  lo  smarrito  volto, 

Com'  amor  vuol,  cosi  le  colorava.  15 
Poi  ch'ella  avea  il  parlar  cosi  disciolto, 

Cominciava  a  cantar  si,  che  con  pena 

Da  lei  avrei  mio  intento  rivolto. 
lo  son,  cantava,  io  son  dolce  sirena, 

Che  i  marinari  in  mezzo  il  mar  dismago,  20 

Tanto  son  di  piacere  a  si&ntir  plena. 
Io  trassi  Ulisse  del  suo  cammin  vago 

Al  canto  mio ;  e  qual  meco  si  ansa, 

Rado  sen  parte,  si  tutto  I'appago. 
Ancor  non  era  sua  bocca  rinchiusa,  25 

Quando  una  donna  apparve  santa  e  presta 

Lunghesso  me  per  far  colei  confusa. 
0  Virgilio,  Virgilio,  chi  h  questa? 

Fieramente  diceva,  (ed  ei  vonia, 

Con  gli  occhi  fitti  pure  in  quella  onesta):  30 


10-15.  "E  questo  uno  de'tratti  piii  magniflci  di  fllosofla  morale,  rivollo 
coA  mirabile  artiflzio  in  beUissinia  poesia.  L*  amore  del  piacere  si  fa  strada 
per  mezzo  degli  occhi;  percid  questi  sono  ctaiamati  dalto  Spirlto  Santo  le 
nneBtre  per  cui  entra  il  peccato.  Sono  essi  che  alcune  volte  le  persone  piO 
laide  ed  ancbe  brnttissime  rappresentano  per  beilissiihe.  II  Petrarca  volendo 
lodar  bella  sopra  ogni  nostro  Imagiaare  Madonna  Laura,  dice:  ella  h  un  sole 

 noQ  pur  agli  occhi  miei, 

Ma  al  mondo  cieeo  che  belt&  non  cura. 
Cosi  le  madri  vedono  sempre  belli  i  loro  flgli :  insomma  Tafl^to  ci  rende  orbi 

18.  mio  intento,  la  mia  attenzione. 

19.  dolce  sirena.  Secondo  i  poeti,  le  slrene  sono  beUissime  femmine 
<lal  mezzo  in  su,  e  nel  resto  mostruosi  pesci :  con  false  lasinghe  allettano 
i  naviganti.  li  addorroentano  e  poscia  li  uccidono. 

26-21.  msTmffo,  disvio,  fo  uscir  da  I  vero  cammino.  —  Tanto  son  di 
piacere  ecc,  taoto  son  piacevole  a  chi  mi  sente. 

22.  cammin  vago,  vlaggio  fatto  ora  in  oua  ora  in  1ft,  e  senxa  certo 
termine.  —  Forse  qui  per  Sirena  vuolsi  intenaere  la  maga  Circe,  presso  la 
quaPe  Ulisse  rest6  piO  d'  un  anno. 

23.  qual  meco  s'  ausa,  qualunque  s'  addomestica  meco. 

26.  ma  donna  santa,  Cotesta  pla  donna  d  Lucia,  significante  P  aiuto 
celeste  " 

28-29.  Ella  non  si  rivolta  a  Bante,  che  era  troppo  inebriato  di  quella 
vista,  ma  al  poco  avveduto  maestro.  Lo  chiama  due  volte,  come  gli  di- 
sease: come  lasclasti  tu  questo  tuo  allievo  afllascinarsi  coslf  —  ]^  la  lonza 
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L'altra  prendeva,  e  dinanzi  Tapria, 

Fendendo  i  drappi,  e  mostravami  il  ventre : 
Quel  mi  svegliO  col  puzzo  che  n'uscia. 

r  volsi  gli  occhi ;  e  il  buon  Virgilio :  Almen  tre 
Voci  t'ho  messe,  dicea:  surgi,  e  vieni ,  35 
Troviam  Taperto,  per  lo  qua!  tu  entre. 

Su  mi  levai,  e  tutti  eraa  gi^  pieni 
Dell'alto  di  i  giron  del  sacro  monte, 
Ed  andavam  col  sol  nuovo  alle  reni. 

Seguendo  lui,  portava  la  mia  fronte  40 
Come  colui  che  I'ha  di  pensier  carca, 
Che  fa  di  s6  un  mezzo  arco  di  ponte ; 

Quand'io  udi' :  Yenite,  qui  si  varca : 
Parlare  in  modo  soave  e  benigno, 
Qual  non  si  sente  in  questa  mortal  marca.  45 

Con  Tale  aperte  che  parean  di  clgno, 
Volseci  in  su  colui  che  si  parlonne, 
Tra  i  due  pareti  del  duro  macigno. 

Mosse  le  penne  poi  e  ventilonne, 
Qui  lugent  alfermando  esser  beati,  50 
Ch'avran  di  consolar  Tanime  donne. 

leggeni,  che  d&  r  ultimo  assalto  al  povero  Dante,  omai  libero  intieramente 
•da  tJU  sozzura.  —  jleramente,  con  Ira,  ma  perd  misurata.  —  ed  ei,  (Vir- 
^lio. 

31.  L'aUra  ecc  la  donna  onesta  prendeva  r  altra. 

32.  Fendendo  i  draj^,  stracdandole  le  vesti.  —  I  beoi  temporal], 
tanto  solamente  banno  di  vagbezza,  quaoto  ne  concede  loro  la  nostra  fan- 
tasia, altrimenti  vuoti  di  sostanza,  e  per  cid  che  inducono  a  peccato,  sono 
brutti  e  deform!.  Questo  aogno  di  Dante  e  pieno  di  ammaestiameoti. 

33.  Quel,  c'ofe  il  ventre. 

3<>.  Troviamo  V  apertura,  per  la  quale  tu  ascenda  air  altro  girone. 
39.  alle  reni:  proseguivano  ii  vlaggto  da  levante  a  poneate;  e  perci6 
chiMo  che  il  sole  1*  avevano  dietro  le  spalle. 
42.  Vale  a  dJfe :  che  va  curvo. 

45.  marca,  h  provlncia  di  confine ;  mortale  destlnata  ad  abitazione  nel 
lioatre  e«lflio.  Marca  per  regione  h  usata  da  mold  antlohl. 

4M8.  con  V  ale  aperte...  Aprendo  le  ali  e  drizzandole  dove  era  la 
scala,  r  angelo  c1  iiwio  su  tra  le  due  sponde  del  duro  sasso. 

^.  e  ventilonne,  e  el  fece  vento.  Con  questo  modo  r  Angelo  cancella 
alalia  rronte  tfi  Dante  il  quarto  P,  cio^  il  peccato  deH'  accidia. 

50-51.  Allermando  esser  beati  qui  lugent,  quoniam  ipsi  consolabuntur 
i  8.  Matu  v.  5),  coloro  die  plangono  le  colpe  lorn,  poich^  avranno  V  anime 
■donne  di  c&nsoletr,  posseditria  n  ricche  di  consoiazlone.  —  L*  accidia  e 
anche  noncuranza  del  bene,  poMi^  per  essa  V  anima,  non  prendendo  mai 
-cura  di  cosa  alcuna,  non  piange  del  male  proprio  od  altrui. 
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Che  hai,  che  pure  in  v6r  la  terra  guati? 

La  Guida  mia  incominci6  a  dirmi, 

Poco  amendue  daU'angel  sormontati. 
Ed  io :  Con  tanta  sospizion  fa  irmi  55 

Novella  vision  ch'  a  se  mi  piega, 

Si  ch'io  non  posso  dal  pensar  partirmi. 
Vedesti,  disse,  quell'antica  Strega, 

Che  sola  sopra  noi  omai  si  piagne? 

Yedesti  come  Tuom  da  lei  si  slega?  GO 
B^stiti,  e  batti  a  terra  le  calcagne , 

Gli  occhi  rivolgi  al  logoro,  che  gira 

Lo  Rege  etemo  con  le  ruote  magne. 
Quale  il  falcon  che  prima  a'  pi6  si  mira, 

Indi  si  volge  al  grido,  e  si  protende,  6S 

Per  lo  desio  del  pasto  che  la  il  tira ; 
Tal  mi  fec'io,  e  tal,  quanto  si  fende 

La  roccia  per  dar  via  a  chi  va  suso, 

N'andai  infin  dove  il  cerchiar  si  prende. 


54.  POCO  amendue,  saliti  poco  al  di  sopra  dell'  angelo. 
56.  Con  tanta  sospizion,  cosi  sospettoso  e  sospeso. 

58.  vedesti  quell*  antica  Strega  ecc.  Accenna  aUa  brutta  d  »Dna 

veduta  da  lui  poc'  anzi  in  sogno,  e  cbe  h  flgura  dei  tre  peccati  capital!  di 
che  resta  a  parlare,  avarizia,  gola  e  lossuria.  Virgilio  prova  qui  all^Alnnno 
quel  che  gia  piO  volte  gli  ha  detto,  ch*  ei  vede  tutto  ci6  che  passa  nelia 
mente  di  lui. 

59.  che  sola  sopra  noi  ecc.  Per  cagione  della  quale,  ne'  gironi  che 
sono  sopra  il  nostro  capo,  ed  ai  quali  ora  andrerao,  piangono  gli  avari,  i 
golosi,  1  lussuriosi,  1  quali  purgano  appunto  il  falso  bene  da  lore  amatn 
e  seguito. 

60.  Vedesti  tu  come  Puomo  se  ne  libera?  Vale  a  dire:  come  Tuomo- 
pu6  liberarsene,  considerando,  aiutato  dalla  grazia,  le  sue  sconcezze  e  de- 
iormit& .  L'uomo  si  toglie  dairamaria  discernendo  Tapparenza  dalla  realtft. 

61.  Ti  basO  dunque  Taverlo  veduto:  ed  ora  allretta  il  passo  e  rivolgi 
gli  occhi  al  ricbiamo.  che  Iddio,  gira,  vale  a  dire  mena  in  cerchio  cok 
girare  delle  celesU  srere.  —  II  logoro  h  un  roazzo  di  penae,  con  che  il  fil- 
coniere,  agitandolo,  richiama  il  falcone. 

64-65.  Quale  il  falcone,  che  dapprima  abbassa  lo  sguardo,  indi  si  volge 
al  grido  del  cacci^tore,  e  tosto  distende  le  all  e  calaa  terra.  —  a' pi^  si 
mira :  atto  d*  animale,  che  si  apparecchia  a  correre  impetuoso. 

67.  Tale,  cosl  pronto  e  spedito  come  11  falcone  mi  feci  io;  e  talef  cosl 
faf.to,  n'  andai  per  tutta  la  fenditura  del  moote,  la  quale  serve  di  Btrada  a 
chi  va  sopra. 

69.  inAn  dove  il  cerchiar  si  prende,  fln  dove  si  comincia  il  moto  in 
cerchio;  airopposto  di  quello  che  facean  salendo,  che  era  per linea  retta:. 
il  che  vuol  dire  sino  alia  cornice,  al  ripiano. 
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Com'io  nel  quinto  giro  fui  dischiuso,  70' 

Yidi  gente  per  esso  che  piangea, 

Giacendo  a  terra  tutta  v6lta  in  giuso. 
Adhaesit  pavimento  anima  mea, 

Sentia  dir  lor  con  si  alti  sospiri, 

Che  la  parola  appena  s'intendea.  75- 
O  eletti  di  Dio,  gli  cui  soffriri 

E  giustizia  e  speranza  fan  men  duri, 

Drizzate  noi  verso  gli  alti  saliri. 
Se  voi  venite  dal  giacer  sicuri, 

E  volete  trovar  la  via  piil  tosto,  80 

Le  vostre  destre  sien  sempre  di  furi. 
Cosi  preg6  il  Poeta,  e  si  risposto 

Poco  dinanzi  a  noi  ne  fu ;  per  ch'io 

Nel  parlare  avvisai  Taltro  nascosto ; 
E  volsi  gli  occhi  allora  al  Signor  mio :  85 

Ond'egli  m'assenti  con  lieto  cenno 

Ci5  che  chiedea  la  vista  del  disio. 
Poi  ch'io  potei  di  me  fare  a  mio  senno, 

Trassimi  sopra  quella  creatura, 

Le.  cui  parole  pria  notar  mi  fenno,  90 


70.  fui  dischiuso y  fui  aU'aperto,  perchd  salendQ  era  stato  tra  le  spends 
del  maBso. 

73.  Adhaesit  pavimento  anima  mea,  salino  148 :  V  anima  roia  fu  at- 
taccata  alia  terra,  ossia  alle  cose  terrene;  diqevaoo  quelle  aoiroe,  cbe  pur- 
gavaoo  \\  peccato  dell*  avarizia. 

76.  sdffriri.,...  saliri,  6r  innnltl  de*  verW,  premessovl  V  articolo,  fu-  * 
rono  dieigli  antichi  ndotti  a  nomi,  non  solo  per  il  singolare  che  s*  usa  tut- 
tora,  ma  anche  per  il  plurale. 

77.  B  giustisia  e  speranza.  Int :  i  cui  soffHri  (patimeoti)  riescona- 
inenoaspri  asopportare^  nel  considerare  che  fate  e  la  giustizia  delle  vostre 
pene,  ea  il  premio  che  in  cielo  aspettate. 

79.  S«  voi  venite  (risponde  un*  anima)  liberl  di  esser  condannati  a  sog- 
giacere  alia  pena  nostra,  onde  stiamo  bocconi  ecc. 

81.  Andate  cosl  che  abbiate  11  monte  a  maoca,  la  cornice  dello  stesso 
a  destra. 

84.  Ond'  io  per  quelle  parole  conobbi  essere  a  quella  anima  nascosto, 
Ignoto,  ohe  noi  eravamo  non  gl&  anime  purganti,  ma  Insoliti  visitatori  di 
que'  luoghi. 

86.  Bd  allora  volsi  ell  occhi  aVirgilio,  per  vedere  s'era  contento  chMo 
andaasi  a  parlare  a  queir  anima.  Basto  rivolgere  uno  sguardo  per  manife- 
^tare  il  sno desiderio al  maestro.  E  bendisse  il  Monti:  u  Occhio deU' alma^ 
interprete  eloqoente.  »  £  Virgilio  con  un  cenno  assentl. 
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Dicendo  :  Spirto,  in  cui  pianger  matura 

Quel,  senza  il  quale  a  Dio  tiornar  non  puossi, 

Sosta  un  poco  per  me  tua  maggior  cura. 
Chi  fosti,  e  perch6  v61ti  avete  i  dossi 

A]  su,  mi  di\  e  se  vuoi  ch'io  t'impetri  95 

Cosa  di      ond'io  vivendo  mossi. 
Ed  egli  a  me :  Perch^  i  nostri  diretri 

Rivolga  il  ciel  a      saprai :  ma  prima, 

Scias  quod  ego  fui  Successor  Petri. 
Intra  Siestri  e  Chiaveri  s'adima  100 

Una  fiumana  bella ,  e  del  suo  nome 

Lo  titol  del  mio  sangue  fa  sua  cima. 
Un  mese  e  poco  piil  prova'  io  come 

Pesa  il  gran  Manto  a  chi  dal  fango  il  guarda, 

Che  piuma  sembran  tutte  Taltre  some.  105 
La  mia  conversione,  oim6  I  fu  tarda : 

Ma,  come  fatto  fui  Roman  Pastore, 

Cos!  scopersi  la  vita  bugiarda. 
Tidi  che  li  non  si  quetava  il  core, 

pill  salir  p(^asi  in  quella  vita ;  110 

Perch^  di  questa  in  me  s'accese  amore. 
Fino  a  quel  punto  misera  e  partita 

Da  Dio  anima  fui,  del  tutto  avara : 

Or,  come  vedi,  qui  ne  son  punita. 


95.  Matura  tkoh  accelem  quella  purgtaEfoAe  di  tue  coipe,  sdiea  la  quale 
non  si  pu6  andare  a  Dio. 

96.  di  Idj  ml  moBdo.  doad'Jo  partii  esfictulo  tuttora  in  vite. 

97-98.  Perche  voglia  il  cklo  a  %h  livolU  i  nostri  dorsi  l5  taprsA  d(q>o. 
'  99.  Scias  ecc:  cio6,  sappi  ch'  lo  fui  succeesore  di  Pietro.  QQestt  e  Ot- 
tobono  de'  Fieschi,  coati  di  Lavagna^  ponteflce  col  nome  di  Adriano  V, 
morto  Bel  1276,  quaranta  giorni  dopo  la  sua  dezione. 

100-102.  Siestri  e  Chiaveri,  Due  terre  del  Genovesato  aeUa  rt^era  di 
levante.  —  s'  adima,  s'  avvalla,  scorre  al  basso.  —  II  flume  Layagiio.  II 
titolo  della  mia  famiglia  prende  sUa  ori^ne  ddl  nome  di  questo  nume. 

103-104.  61i  alti  onori  terrenl  sono  seiupre  accompagnati  da  gravi  fa- 
stidli.  Un  mese  e  poco  pi(i  lo  proval  com«  il  manto  pontiflcale,  grande 
per  la  digniti,  pesa  a  coiui  che  cerca  di  non  bruttarlo  con  opere  iMJegne. 
Gran  concetto  si  h  questo  suila  grandezza  e  risponsal^lit^  del  Papato. 

108.  la  viCa  hugiarda^  moiidana>  iagaanatriee  Mle  aue  promease  di 
felicity. 

109-110.  Vidi  che  II,  vidi  che  neppnre  ia  quella  digBitft>  di  CKi  non  d 
maggiore  suUa  terra,  non  sentiva  conteato  11  cuore. 

111.  Perlo  che  s'accese  in  me  Pamore  di  questa  vita  apirituate  etema. 

112-113.  Noh  possiamo  attiagere  Tavanzia  di  Adriaoo  da  Yemaa  fonte 
storica,  solo  Daote  eel  dice. 
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Quel  ch'avarizia  fa,  qui  si  dichiara  115 

In  purgazion  deiranime  converse, 

E  nulla  pena  il  monte  ha  piii  amara. 
SI  come  Tocchio  nostro  non  s'aderse 

In  alto,  flsso  alle  cose  terrene, 

Cosl  giustizia  qui  a  terra  il  merse.  120 
Come  avarizia  spense  a  ciascun  bene 

Lo  nostro  amore,  onde  operar  perd^si, 

Cosl  giustizia  qui  stretti  ne  tiene 
Ne'  piedi,  e  nelle  man  legati  e  presi : 

E  quanto  fia  piacer  del  giusto  Sire,  125 

Tanto  staremo  immobili  e  distesi. 
lo  m'era  ingiaocchiato,  e  volea  dire ; 

Ma  com'io  cominciai,  ed  ei  s'accorse, 

Solo  ascoltando,  del  mio  riverire  : 
Qual  cagion,  disse,  in  giil  cosi  ti  torse?  130 

Ed  io  a  lui :  Per  vostra  dignitate, 

Mia  coscienza  dritta  mi  rimorse. 
Drizza  le  gambe,  e  levati  su,  frate, 

Rispose;  non  errar,  conserve  sono 

Teco  e  con  gli  altri  ad  una  Potestate.  135 
Be  mai  quel  santo  evangelico  suono, 

Che  dice  Neque  nubent,  intendesti, 

Ben  puoi  veder  perch'io  cosi  ragiono. 

115*116.  Quello  Che  P  avarizia  produce,  cio^  i  suoi  effetti,  h  dicbiarato 
e  sigDiflcato  nel  modo,  con  che  si  purgano  qui  le  anime  convertite  da  tai 
vizio. 

117.  piu  amara,  perocch6  era  loro  negate  fln'aLCo  di  vedere  il  cielo, 
verso  il  quale  si  sentono  tanto  Infiammate. 

122.  Perd^si,  per  si  verdette;  cessa  ogni  buona  opera  collo  spegnersi 
deir  amore  delta  virtD.  Non  ci  movemmo  al  bene  di  la,  qui  saremo  pure 
ImmobiU. 

127.  10  m'era  inginocchiato  per  la  reverenza  dovuta  ad  un  sommo 
ponteflce;  ed  afferma  far  cid  per  cosciensa.  E  volea  dire,  e  volea  parlare. 

129.  L'anima  si  accorse  che  Dante  s'era  inchioato  a  riverenza  dal  seutir 
piil  presso  le  parole. 

130.  U  torse,  U  plegd. 

134.  NeIi*Apocalis8e  (XIX,  10)  inginocchiandosi  Giovanni  all'angelo. 
questi  lo  vieta:  Vide  ne  feceris;  conservtis  tuus  sum  etfratrum  (ttorum, 
—  ad  una  potestate,  a  uno  e  medesimo  Dio. 

137.  n  Papa  h  Vicario  di  Gesu  Gristo  durante  il  tempo  di  sua  vita  mor- 
tale  e  non  dopo.  Come  ueiraltra  vita  cessa  il  vincolo  del  matrimonlo,  e 
percid  la  donna  rimasta  vedova  pu6  impalmarsi  ad  altro  uomo  (a  cio  ac- 
cenna  Adnano  nel  teste  in  resurrectione  neque  nubent  neque  nubentur: 
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Vattene  omai :  non  vo'  che  piil  t'arresti, 
Ch^  la  tua  stanza  mio  pianger  disagia,  140 
Col  qual  maturo  ci6  che  tu  dicesti. 

Nepote  ho  io  di  l^i  c'ha  nome  Alagia, 
Buona  da  purch^  la  nostra  casa 
Non  faccia  lei  per  esempio  raalvagia  : 

E  questa  sola       di  1^  rimasa.  145 


s.  Mat.  XXII),  cosl  cessa  per  morte  il  vincolo  del  matrimonio  splrituale,  che 
coiitrae  il  vescovo  coUa  sua  chiesa,  e  cbi  ocoupava  altissime  cariche,  cessa 
averoe  gli  onori.  Tutti  fratelli  saremo  ia  cielo  e  tutti  flgli  di  uno  stesso 
Padre. 

140.  stansa,  dimora.  —  Disagia,  Incomoda  e  Impedisce. 

141.  II  tuo  rimanere  mi  toglie  la  liberty  di  piangere  onde  io  afflretto  e 
compisco  la  purgazlone,  come  tu  dicesti  poc'aazi.  (Yedi  v.  91.) 

142.  Alagia,  della  famiglia  de'  conti  Fieschi  di  Geoova,  fu  moglie  dl 
Moroollo  Malaspina,  tnarchese  di  Lunigiana,  a  cui  Dante  dedicd  il  sue  Pur- 
gatorio. 

143.  Buona  da  sd,  buona  in  se  stessa,  e  per  propria  indole. 

145.  E  questa  sola  mi  ^  rimasta  fra'  miei  consanguinei  buona  e  in  grazia 
<li  Dio ;  per  11  che  ella  ^Itanto  pud  aiutarmi  colie  sue  orazioni.  —  Cos! 
•tacitamente  insinua  al  poeta  il  desiderio  che  ne  la  pregbi  di  cid. 
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CANTO  VIGESIMO. 


€ontinuando  il  cammino,  odono  un' anima  ricordare  alcuni  esempl  di  virtii 
contrarie  all*  avarizia.  A  lei  Dante  s'appressa,e  senteesser  Ugo  Capeto. 
Poi  lo  appaga  deir  altra  domanda,  e  gli  cita  gli  esempi  che  la  notte  11 
si  ripetonoa  terror  degU  avari.  SI  scote  il  monte,  e  s'alzada  tutte  parti 
un  cantico  di  esultanza;  oude  neirAlighieri  si  desla  desiderio  di  cono- 
scere  la  cagione  di  tanta  no\itii. 


Contra  miglior  voler,  voler  mal  pugna ; 
Onde  contra  il  placer  mio,  per  piacerli, 
Trassi  deU'acqua  non  sazia  la  spugna. 

Mossimi,  e  11  Duca  mio  si  mosse  per  li 
Luoghi  spediti  pur  lungo  la  roccia,  5 
Come  si  va  per  muro  stretto  a'  merli: 

Ch^  la  gente,  che  fonde  a  goccia  a  goccia 
Per  gli  occhi  il  mal  che  tutto  il  mondo  occupa, 
Dairaltra  parte  in  fuor  troppo  s'approccia. 


1.  contra  miglior  voler  ecc.  Fra  due  voleri  contrari  cede  il  meno. 
-soUecito.  Dante  voleva  compiacere  Adriano  che  gli  disse  di  andarsene,  vo- 
le va  compiacere  se  stesso,  restaudo  a  parlare  con  lui :  prevalse  in  lui  cor- 
tese  e  buooo  il  primo.  Perci6  il  suo  desiderio  di  sapere  non  fu  al  tutto 
^ddis&tto.  MigUore  sta  per  piCi  torte  come  Bovente  presso  gli  antichi. 

Ghft  certo  non  h  troppo  disonore 
Qaand'  uomo  h  vintQ  da  un  suo  migliore. 

(Guido  (telle  colonne) 

4-5.  I*er  li  luoghi  liberi  e  non  occupati  daguelPanime  giacenti  al  suolo, 
^olamente  luogo  la  parete  del  moote,  come  chi  cammina  suUe  mura  di  una 
fortezza,  si  tiene  rasente  ai  merli  per  noo  cadere  dal  lato  che  e  senza  riparo. 

7-9.  Poich^  quella  gente,  che  piange  la  propria  avarizia,  troppo 
fl'appressa  in  fmri  dau'altra  parte;  8iccb6  ad  andar  di  \k  c'era  il  peri- 
'Colo  di  cadere. 
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Maladetta  sie  tu,  antica  lupa,  10 

Che  pid  che  tutte  I'altre  bestie  hai  preda, 

Per  la  tua  fame  senza  fine  cupa  I 
0  ciel,  nel  cui  girar  par  che  si  creda 

Le  condizion  di  quaggiu  trasmutarsi, 

Quando  verr^  per  cui  queeta  disceda?  15. 
Noi  andavam  co'  passi  lenti  e  scarsi; 

Ed  io  attento  aH'ombre  ch*i'  sentia 

Pietosamente  piangere  e  lagnarsi ; 
E  per  Ventura  udi' :  Dolce  Maria, 

Dinnanzi  a  noi  chiamar  cosi  nel  pianto,  KM 

Come  fa  doima  che  in  partjorir  sia ; 
E  seguitar :  Povera  fosti  tanto, 

Quantx)  veder  si  pu6  per  quell'ospizio, 

Ove  sponesti  il  tuo  Portato  santo. 
Seguentemente  intesi:  0  buon  Fabrizio,  25 

Con  povert!\  volesti  anzi  virtute, 

Che  gran  ricchezza  posseder  con  vizio. 
Queste  parole  m'eran  si  piaciute, 

Ch'io  mi  trassi  oltre  per  aver  contezza 

Di  quelle  spirto,  onde  parean  venute.  30 
Esse  parlava  ancor  della  larghezza, 

Che  fece  Niccolao  alle  pulcelle. 

Per  condurre  ad  onor  lor  giovinezza. 

10.  antica  lupa  e  I'avarizia,  di  cui  parlft  neirinfemo,  c.  I;  perchft^ 
venne  al  mondo  subito  dopo  il  peccato  d'Adamo;  cupa,  che  non  ha  termine. 

13-15.  0  cielo,  per  le  cui  rivoluzioni  pare  che  alcuni  credano  trasmu- 
tarsi le  cose  e  le  condizloni  umane,  quando  verr^  Teroe.  per  cui  questa 
lui)a  parta  dalla  terra?  Abbiamo  veduto  che  nel  c.  I  deirmierno  Dante  Ta> 
ticinava  che  il  veltro  doveva  cacciare  in  fuga  I'avarizia,  cagione  dl  tanti 
guai  e  pubbHci  e  privati.  Allora  parlava  a  fldanza,  perce  viveva  Bene<te(to 
XI,  a  oul  forse  accennava ;  qui  se  la  passa  con  un  semplice  vote :  ptando- 
verrd f 

17.  Ed  io  attento,  ed  io  andava  stando  attento. 

19.  iuli\  Son  questi  eaempi  delle  virtu  cootrarie  all'avarizia,  poi  saiaii' 
detti  esempi  del  vizio  punito.  Ma  Dante  uon  si  digientica  di  presentarci 
subito  Maria  Vergine,  qual  modelio  di  ogni  virid. 

23-25.  Per  quella  povera  capanna  di  Betlemme,  ove  nacque  il  tuo  flgliuolo. 

25-26.  Segmntemente,  cioe  dopo  intesi  dire :  0  buoo  Fabrizio,  volesti 
piuttosto  posseder  poverty  con  virtu,  che  ec<s.-<  Fabrizio,  virUioso  Komano, 
sebbene  assai  povero,  rifluto  con  disdegno  le  ricchezze;  obe  per  corrom- 
perlo,  gli  olTriva  il  re  Pirro.  L^avorizia  fu  giudicata  vizio  aadie  dai  Pagaoi. 

31-32.  Nicolao.  S.  Nicol6  vescovo  di  Mira  dotd  tre  flmciulle  che  p«r 
gran  poverta  erano  in  pericolo  di  disonore. 
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0  anima,  che  tanto  bon  favelle, 

Dimmi  chi  fosti,  dissi,  e  perch^  dola  35 

Tu  queste  degne  lode  rinnovelle? 
Non  lia  senza  mero^  la  tua  parola, 

S'io  ritorno  a  compier  lo  caminin  corto 

Di  quella  vita  ch'al  termine  vola. 
Ed  egli :  V  ti  dlr6,  non  per  conforto  40 

Ch'io  attenda  di  la,  ma  perch^  tanta 

Gmia  in  te  luce  prima  che  sie  morto. 
lo  fui  radice  della  mala  piauta, 

Che  la  terra  cristiana  tutta  adoggia 

Si,  che  buon  frutto  rado  se  ne  schianta.  45 
Ma  se  Doagio,  Guanto,  Lilla  e  Bruggia 

Potesser,  toeto  ne  saria  vendetta ; 

Ed  io  la  chieggio  aLui  che  tutte  giuggia. 
Chiamato  fui  di  1^  Ugo  Ciapetta : 

Di  me  son  nati  i  Filippi  e  i  Luigi,  50 

Per  cui  novellamente  h  Francia  retta. 


35.  Sola:  le  altre  o  non  parlavano^  o  non  ae  ae  potevaao  tidive  le  parole. 

36.  Tu  ripeti  qpesti  degnl  e  lodevoli  esempi. 

37.  senza  mercd,  percli^  io  <!lir6  di  te  nel  mondo;  otsA  ne  avrai  licft&i- 
Uo  di  aufflngl. 

39.  JH  aueOa  vita,  deHa  vita  mortade  che  fugge  com*  ombra  e  di  cui 
ho  gii  corse  la  meld. 

40-42.  £d  egli!  Io  te  lo  dird,  noo  perchd  da'mlel  diacendenti  speiri  alcun 
oonfbrto  dl  loro  orazionl ;  ma  perch^  in  te  risplende  tanta  graaa  dtvfoa^ 
quanta  h  quella  di  venir  qui  prima  di  moilre. 

43-45.  mi  rorigine  deUa  malk  famigUa  de'  G^ipett,  r«  dl  Francia;  che 
quasi  piantft  maligna^  reca  nocevole  ombra  a  totta  la  terra  oristlafia.  tanto 
che  laramente  se  ne  tosflie  buon  firutto.  —  Qoestl  h  Ugo  Magoo  dfuca  dl 
Francia  e  oonte  di  Parigiy  padre  di  Ugo  Gapeto  pilmo  de'  re  capetlni^. 

46.  DoagiOi  Omnto^eeo.  Queste  aoao  alcuiie  deUe  principali  clttii  della 
flandra,  occupate  parte  per  forza  e  parte  con  false  lusinghe  da  Filippa  il 
BeUo  neU'tano  1299.  Dooffio  diceti  oggi  Douay,  ouanto  Gand,  Bruffgia 
Brugea. 

47-4&  Potesser,  se  ootali  citt&  aveisero  forse  sofflcientiy  se  ne  vedrebbe 
a  vwdetta*  insiirgerebbero  oontro  lui,  oaceiando  i  Franceai.  Old  aTveaae 
nel  1302.  Dante  laf^daprofeta,  ma  di  cosa  ^  seguita  qua&do  scriveYiw-^ 
a  Ltd  che  lutto  giuggia,  cio^  a  lUo,  che  wtto  giudica.  Qistffgia,  parola 
provenzalBt  vale  giudK^ 

50.  i Fittppiei  LtOid.  DoAO  la  morte  d' Enrico  I  ael  1060,  molti  re  di 
Fraada  fiirono  o  lUipia  o  Lu2gi< 

51.  ;f otitf^mtffi^.  I  Oapeti  soio  la  terza  diaostte  cheiegnd  in  FnuMria. 
Primi  furono  1  Merovingi  (448-751)  soccesseio  1  GaroUngi  <76S-987)  quiadi 
i  Gs^tetingi.  S.  Luigi  IX  per  padre  viene  da  Ugo  Capeto,  per  madre  da 
Carlo  Magno. 

Davtb  —  La  DMna  Cimnudia.  Vol.  II.  lO 
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Figliuol  fui  (I'un  beccaio  di  Parigi. 

Quandoli  regi  antichi  vennero  iiieno 

Tutti,  fuor  ch'un  renduto  in  panni  bigi, 
Trova'  mi  stretto  nelle  mani  il  freno  55 

Del  governo  del  regno,  e  tanta  possa 

Di  nuovo  acquisto,  e  si  d'amici  pieno, 
Ch'alla  -corona  vedova  promossa 

La  testa  di  mio  flglio  fu .  dal  quale 

Cominci§,r  di  costor  le  sacrate  ossa.  60 
Mentre  che  la  gran  dote  Provenzale 

Al  sangue  mio  non  tolse  la  .vergogna, 

Poco  valea,  ma  pur  non  facea  male. 
Li  cominci6  con  forza  e  con  menzogna, 

La  sua  rapina ;  e  poscia,  per  ammenda  65 

Ponti  e  Normandia  prese,  e  Guascogna. 


52.  In  aotico  tenevasi  generalmente,  che  Ugo  Magno  fosse  flglio  d'  iia  bec- 
caio^ negoziante  di  becchi  o  di  bestiame.  Ora  pero  piu  nessuno  seguita  tal 
opioione,  perche  6  provato  il  contrario.  n  padre  di  Ugo  fu  invece  conte  di 
Parigi,  grande  uomo  di  stato,  ricco  e  potente.  For»e  nacque  tal  errore  o 
disprezzo  da  ci6,  che  la  casa  Ugo  aveva  il  privilegio  di  provvedere  la  citta 
di  Parigi  delle  bestie  da  macello. 

53-54.  Quando  gli  antichi  re  della  stirpe  di  Carlo  Magno  vennero  meno, 
fuori  che  uno  rendutosi  monaco.  ~  (^^%Vuno,  dicono  alcuni  che  fosse 
Carlo  U  Semplice,  il  quale  non  gia  si  fece  monaco,  ma,  per  la  sua  umUtii, 
fuggendo  le  umane  grandezze,  si  ridusse  a  vivere  e  morfr  solitario  nel  csa- 
stello  di  Peronne. 

55.  Ogo  non  per  tradimento  ma  per  le  circostanze  stesse  si  (rovd  stretto 
nelle  mani  il  freno  del  governo  del  regno.  II  primo  dei  Capeti  ad  essere 
unto  re  fu  il  flglio.  La  sacra  unzione  si  facea  sul  capo  (ossa)  dagll  arci- 
vescoYi  di  Reims.  Gli  stati  generali  di  Francia  determinarono  la  succes- 
sione  reale  nella  successione  di  Ugo  Magno  Capeto.  Ma  qui  Ugo  dlcendo 
un  gran  male  de'  suoi  discendenti  avrii  forse  preso  sacrate  per  esecrate, 
come  11  sacra  fame  del  v.  40,  c.  XXII,  imiteto  da  Virgilio,  e  rimprove- 
rato  a  torto  da  qualcuno,  come  se  Dante  prendesse  il  sacra  fame  per 
una  virttL. 

61-63.  Mentre  che  la  gran  dote  ecc.  Fin  che  non  si  rese  nobile,  mal- 

frado  gi^  regnasse  da  due  secoll  la  mia  famiglia,  nel  1245,  quando  Garlo 
'Angio  ftatellodi  s.  Luigi  sposd  la  flglia  di  Raimondo  Berlinghieri  conte 
di  Provenza,  la  quale  gli  port6  in  dote  questa  provincia.  6i&  pure  nel  1228 
una  flglia  del  conte  di  Tolosa  sposata  ad  Alfonso,  altro  fratello  di  s.  Lnigi, 
gli  aveva  portato  in  dote  la  contea  di  Tolosa. 

64.  Li  eomincid  con  forza.  Dal  tempo  in  cui  la  mia  famiglia  ingrandl 
per  la  Provenza,  cominciarono  le  sue  prepotenze  ed  inganni.  SI  allargarono 
poi  in  Piccardla,  prendendo  Ponthieu  (Ponti)  e  in  Normandia  e  flnaTmente 
in  Guascogna.  Sicchd  lo  acquisto  legittimo  di  Provenza  fu  stimolo  alle  usnr- 
pazioni.  Prima  non  erano  gloriosi  ma  non  facevano  male. 

65.  per  ammenda.  Per  fiire  ammenda  di  una  colpa,  ne  commise  un»al- 
tm.  E  questa  voce  ripet^  tre  volte  per  dare  maggior  forza  all'  ironla. 
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Carlo  venne  in  Italia,  e  per  ammonda, 
Vittima  ft  di  Ciirradino  ;  e  poi 
Ripinse  al  ciel  Tommaso,  per  aramenda. 

Tempo  vegg'io,  non  molto  dopo  ancoi,  70 
Che  tragge  un  altro  Carlo  fuor  di  Francia, 
Per  far  conoscer  meglio  e  se  e  i  suoi. 

Senz'arme  n'esce,  e  solo  con  la  lancia, 
Con  la  qual  giostrd  Giuda  ;  e  quella  ponta 
Si,  ch'a  Fiorenza  fa  scoppiar  la  pancia.  75 

Quindi  non  terra,  ma  peccato  ed  onta 
Guadagner^,  per     tanto  piu  grave, 
Quanto  piil  lieve  simil  danno  conta. 


67-68.  Carlo,  Carlo  duca  d'Angio  venuto  in  Italia  s'impadronl  del 
regno  di  Sicilia  e  di  Puglia,  discacciandone  Manfredi,  cbe  morco  Corrado, 
se  n'era  fatto  signore.  —  vitUim  fh:  sacriflcd  alia  propria  amblzione  e 
aicurezza,  dandogli  morte,  Corradino  flgliuolo  di  Oorrado  e  legittimo  erede 
di  QueUa  corona.  £)  a  notare  ctae  dal  palco  di  morte  proclam6  suo  erede 
P]etro  figUo  del  re  d'Aragona,  e  gitt6  in  mezzo  al  popolo  il  suo  guanto. 

69.  Ripinse  ecc.  II  Muratori  su  questo  Mto  dice:  lo  non  so  qual  fede 
si  possa  prestare  a  Dante,  cbe  ci  rappresenta  s.  Tommaso  tolto  dal  mondo 
con  lento  veleno,  fattogli  dare  da  re  Carlo  per  timore  di  averlo  contra- 
rlo  al  coDcilio  di  Lione  gik  indetto. 

70.  ancoi,  vale  oggi  o  questo  tempo. 

71-72.  m  aUro  carlo.  Carlo  di  Valois,  venne  in  Italia  nel  1301'cliia- 
mate  da  Bonifaccio  VIII  a  pacificare  Firenze.  —  Per  far  conoscer  ecc. 
Intendi:  per  far  meglio  conoscere  la  sua  malvagia  natura  e  quella  de'  suoi. 

73-74.  Senz'arme  ecc.:  senza  esercito  esce  di  Francia,  e  solo  arpiato 
della  lancia^n  cui  giostrd  Giuda,  cioe  col  tradimento.  Quanto  dice  Dante 
dl  Carlo  di  valois,  imit6  a'  suoi  giorni  Vincenzo  Monti,  per  odio  contro 
llnghilterra,  in  quel  terribile  sonetto,  che  comincia  cosi: 

Luce  ti  rUeghi  il  sol,  erba  la  terra, 
Malvagia;  che  daU'alga  e  dallo  scogUo, 
Pel  senUer  de*  ladron  salisti  al  soglio, 

B  COLL'ARMI  DI  GlUDA  ESCI  ALLA  GDERRA. 

Di  fatto  Carlo  veone  a  Firenze  come  paciere  fra  i  Bianchi  e  i  Neri,  e  in- 
vece  tavoii  gll  uni  e  bandl  gli  altri,  fra  cui  Dante  medesimo,  che  qui  ne 
fa  terribile  vendetta. 

75.  fa  scoppiar  la  pancia,  votandola  de'  migliori  cittadini,  traendone 
oro  e  sangue.  virg.  En.y\: 

JVeu  patriae  validas  in  viscera  vertite  vires. 

76  78.  Quindi  ecc.  Fu  chiamato  Oarlo  sensa  terra,  percb^  con  la  sua 
veouta  In  Italia  non  si  vantaggld  di  niente:  e  nessun  paese  si  acquistd  ma 
solo  infamia.  £  magglormente  grave  tal  pena  in  quanto  che  egli  non 
Rente  rimorso  e  la  snma  unMnezia. 
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L'altro,  che  giii  usci  prcso  <li  nave, 

Veggio  vender  sua  figlia,  e  patteggiarne,  80 

Come  fan  li  corsar  deiraltre  schiave. 
0  avarizia,  che  puoi  tu  piu  fame, 

Poi  c'  hai  il  sangne  mio  a  te  si  tratto, 

Che  non  si  cura  della  propria  carne  ? 
Perch^  men  paia  il  mal  futuro  e  il  fatto,  85 

Veggio  in  Alagna  entrar  lo  Fiordaliso, 

E  nel  Vicario  suo  Cristo  esser  catto. 


79-80  L'altro  ecc.  Questi  h  Carlo  II  flgliuolo  di  Carlo  I,  re  di  Sicilia  e 
di  Puglia,  che  era  uscito  in  mare  pel  raoquisto  della  Sicilia  ael  1282.  — 
preso  di  nave,  tratto  prigioniero  dalla  sua  nave,  nella  quale  combatteva 
contro  rarmata  di  Ruggieri  di  Oria  ammiraglio  del  re  Pfetro  d'AragoD:i. 
—  veggio  vender  ecc.  Re  Carlo  II,  soprannominato  Ciotto,  ebbe  una  fl- 
gliuola  per  nome  Beatrice,  che  egli  vend^  al  marchese  Azzo  YIII  d'Este^ 
gi^  veccnio,  per  trenta  o  clnquantamila  florini. 

83-81.  Po$ciach^  hai  tratto  a  te  la  mia  stirpe  in  modo,  che  ama  piQ  i 
denari  che  i  ilgU? 

85-S7.  Per  far  parere  meno  jrravi  tutte  le  colpe  fatte  e  le  da  fare,  no 
commetto  om  una  in  i^aragone  <lolIa  quale  tutte  le  altre  sono  bagatelle. 
Veggio  il  fiordaliso,  i  gigli  d'oro,  anne  de' reali  di  Francia,  eotrare  t"«  ^- 
lagmy  in  Auagni,  e  Cristo  esser  catto  (dal  verbo  cavereh  catfurato,  Iip- 
prigionato  nel  vicario  stto,  nel  aoinmo  ponteflce.  -i- sclarra  Colonna  e  No- 
garet  capitani  di  Francia,  con  gente  e  bandiere  (U  queila  corona,  entrarono 
(add!  27  Settembre  del  1303)  !>er  tradimento  in  Anagni,  e  Yi  fecero  prigio- 
niero Bonifacio  VIII.  Quando  Ic  sue  genti  volevado  anoora  tentare  ooiil- 
tima  prova,  Bonifaciq  assistito  da  due  suoi  cardinal!,  gridd  ai  servi:  Aarile, 
i  Papi  comscom  U  martirio.  Al  Nogaret  che  minacciava  di  condurlo  in 
lione  per>  e^servi  depopto,  rispose  con  indignazione:  «  Eccoti  Is^  mia  te- 
sta J  Per  la,  liberty  della  Chiesa,  io  cattolico,  io  legittimo  papa,  lo  vicario 
di  ^mt  aoffHrd  di  essere  condannato  e  de^to  dai  miacredentl , 

8tfffj4mflnche  il  martiiio,  »  It  fatto  grave  commosse  mold,  ^ Bante incoB- 
trandosi  alia  cattura  ed  alia  pa,=:sfone  di  Bonifacio,  il  piO  terribfle  suo  av- 
versario  in  politica^  ^urgava  la  ^^iiafedecattolicaeonqueste  forti  eapreasioai. 

I  nuovi  ladrom  insuiuirono  per  tre  giomi  il  Vicario  di  Cristo,  mano- 
mettendo  11  palazzo,  il  tesoro,  rarchivio.  le  reliquie.  Lo  sdegno  parld  fl- 
nalmente  al  cuore  del  popolo ,  che  si  sollevd ,  sorprese  e  cacdA  la  ladra 
canaglia.  11  papa  fii  libero  e  signore  di  tutte  le  sue  forte,  ed  il  popolo 
attendeva  la  severita  del  giudizio.  Ma  egli  mostroiai  e  la  sua  parola  fU 
come  semore,  Perdono  1  Fu  chi  disse  che  cotesto  magnanimo  Papa  venuto 
a  Roma.  iTenetico  per  dolore  deHe  patite  umiUasionre  per  veleno  propl- 
natogli  da'  suoi  nemici,  solo  nelle  suuize,  allontanato  ogni  servo ,  rodesse 
il  bastone .  urtasse  il  capo  nel  muro ,  si  alTogasse  neUe  coltri  iDvooando 
Belzebub.  Ma  se  era  solo,  chi  lo  vedeva,  chi  lo  udivat  Invooa  il  procewo 
0  lo  Stefaneschi,  che  ne  descrisse  la  divota  e  placida  morte,  presm  otto 
cardinal! .  ci  racconta.  che  il  Papa,  assalito  da  una  febbre  ardente,  recitava 
il  simboio  deUa  fede,  si  muniva  di  totti  i  sacramenti,  e  intrispido  qual  vlsse, 
1'  undici  ottobre  I30d,  neir  anno  nono  del  poadfloato,  rendeva  anima  a  Dio. 

Pure  i  Sismondi  ed  altri  ahbandonano  i  teadmooi  di  veduta,  e  rioimtuo 
la  favola;  ma  la  Provvidenza  vendicaTa  il  suo  ponteflce.  Nel  1605,  Btolo  7 
procedendo  alia  rovina  dell'anUca  Basilica  V&dcana,  scoperchiato  il  roodeato 
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Veggiolo  un'altra  volta  esser  deriso : 

Veggio  rinnovellar  V  aceto  e  il  fele  , 

E  tra  nuovi  ladroni  esser  anciso.  90 
Veggio  il  nuovo  Pilato  si  citidele, 

Che  cid  nol  sazia,  ma  senza  decreto 

Porta  nel  Tempio  le  cupide  vele. 
0  Signer  mio,  quando  sard  io  lieto 

A  veder  la*  vendetta,  che  nascosa  95 

Fa  dolce  Pira  tna  nel  tuo  secreto ! 
Gib  ch'i'  dicea  di  quelPunica  Sposa 

Dello  Spirito  Santo,  e  che  ti  fece 

Verso  me  volger  per  alcuna  chiosa, 
TmVh  disposto  a  tutte  nostre  prece,  100 

Quanto  il  di  dura  ;  ma,  quando  s'annotta, 

Contrario  suon  prendemo  in  quella  vece. 


tumulo,  apparVe  in  plaeida  posa,  e  dopo  trecento  anni,  illeso  il  capo,  in- 
tera  la  faccia  ( meno  atonanto  del  naso  e  delle  labbra ) ,  intere  le  vesti  e 
quasi  vive  le  mani  di  Bonifacio.  Quella  interezza  e  placidity  rispondeva 
all'  ultima  calunnia.  Statara  alta ,  ^uance  piene ,  fronte  spaziosa ,  ancora 
ritraevano  la  maesti  del  defunto.  vivendo  reggeva  le  nerborute  membra 
con  si  naturale  gravltii  del  portamento ,  temperava  lo  seuardo  e  la  faccia 
con  si  placlda  severity,  alio  scrivere  t  al  parlare  aveva  le  sentenze  si  di- 
gnitose  e  pronte,  che  in  tutto  mostravasi  degno  del  trono,  e  quale  apparve 
al  Petrarca,  meraviglia  del  mondo. 

/'Dalla  S(oria  ReUgiosa  e  Civile  dei  Papi, 

di  Monsignor  Quglielmo  Audisio.) 
92-93.  Fillppo  sotto  van!  pretesti  derub6  Tordine  del  Templari  (Tempio) 
«  mosse  loro  orrida  guerra.  E  vero  che  Clemeilte  V  d*accordo  col  re  Fi- 
lippo  11  soppresse,  ma  Innanzi  alia  soppressione  la  ingiusta  persecuzione 
€on  queiroraiae  giil  illustre  era  eompluta.  Percid  il  poeta  dice: 
^«to,illegalmente,ingiustameDt«,j9^^^/  tempio  le  cupide  vele,  le  cu- 
pide vogue;  le  sue  rapine. 

95-96.  La  storfa  prova  che  individui,  famiglie  e  govern!  andarono  in  ma- 
lora  quando  usurparono  beni  che  appartenevano  alia  chiesa.  La  punizione 
dei  colpevoli  h  glusta,  com*6  giusto  il  premio  de'  virtuosi.  Percio  il  com- 

Siacerd  di  quella  non  6  pravo,  h  petto.  Ma  la  punlzione  deve  essere  fatta 
a  Chi  ne  ha  autorit^^,  e  in  tempo  e  modo  convenient!;  cosl  fa  Dio.  A  noi 
^  nascosa  rira  divina,  e  Tota  in  cui  sar^i  da  Dio  recata  ad  effetto  quelPira 
oi  sembra  talora  che  sia  dolcissima,  o  leggerissima. 

97.  Cid  cA'  i'  dicea  ecc.  Dante  ha  chiesto  ad  Ugo  due  cose.  Prima  chi 
fosse,  poscia  perch6  fosse  egli  solo  a  lodaro  gli  esempi  dl  poverti  e  di  li- 
beralita.  Gli  si  fa  sapere  da  prima,  che  ivi  simili  esempi  si  lodavano  sola- 
mente  il  giorno,  e  cue  la  notte  si  predicavano  in  vece  i  castighi  della  cu- 
|ldlgia.  —  di  queWunica  sposa  ecc  .,  di  Maria  Vergine.  Veal  sopra  verso 

99.  per  alcuna  chiosa^  per  averne  qualche  dichiarazione. 

100.  Tant* ^  disposto,  ect.  Quei  tali  esempi  di  povcrt^i  e  di  astinenza 
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Noi  ripetiam  Pignialiono  allotta, 
Cui  tiradilore  e  ladro  o  patricida 
Fece  la  Yoglia  sua  deH'oro  ghiotta;  105 

E  la  miseria  delFavaro  Mida, 
Che  si^gui  alia  sua  dimanda  ingorda, 
Por  la  qual  sempre  eonvien  che  si  rida. 

Del  ftill*'  Aoam  ciascun  poi  si  ricorda, 
Curiie  U\r^}  le  spoglie,  si  che  I'ira  110 
Di  Giosue  qui  par  che  ancor  lo  morda. 
^  Indi  accusiani  col  marito  Safira : 
Lodianio  i  calci  ch'ebbe  Eliodoro ; 
Ed  in  infamia  tutto  il  monte  gira 

Polinest^r  ch'  ancise  Polidoro.  115 
UltifloiUQaente  ci  si  grida :  Crasso, 
Died,  chft  il  sai,  di  che  sapore  h  I'oro. 

Mor  parliam  I'un  alto,  (i  I'altro  basso, 
Secondo  Faffezion  ch'  a  dir  ci  .^prona, 
Om  a  mair^iore,  ed  ora  a  minor  passcL  120 


80110  ordinati  per  comune  preghiera  e  meditazione  quanto  durailgiorao  — 
prece  al  plurale  o  secondo  la  terminaz.  lat.  preces.  Ck)sl  nel  vivente  uso 
particolare,  le  noce,  le  gente,  le  croce,  ecc, 

103.  Pigmalione,  iiccise  a  tradimento,  per  bramosia  di  ricchezze,  Sicheo 
sue  zio,  e  marito  di  Didone  sua  propria  sorella. 

106.  la  miseria,  di  non  avere  di  che  eibarsi:  poichS  avendo  Mida  do- 
mandato  agli  Dei  di  convertire  in  ore  tutto  quello  che  toccava,  il  cibo 
stesso  gli  SI  corivertiva  in  oro,  e  mori  di  fame. 

109.  Acam  ebreo,  si  approprio  ^  contro  il  comandamento  di  Dio ,  parte 
deUe  9]^iglie  dsU^pugnata  citt^  di  Gerico:  ondedaGiosu^fufattolapioare. 

111.  m  mrda,  lo  arrovelll,  e  castighi. 

112.  Safira,  c  Anania  suo  marito,  che,  depositando  ai  piedidis.  Pietro 
il  prezza  de'  propri  ijeni,  se  ne  ritennero  una  parte,  affermando  cheUave- 
vano  depositati  tutti,  e  cosi  morirono  sull'istante. 

113.  EliOdm'o  fu  mandato  da  Seleuco  re  di  Siria  in  Genisalerame ,  per 
tdrre  1  tesori  del  tempio;  ma  non  prima  pose  il  piede  suUa  soglia^  che 
comparve  un  uomo  armato  sopra  un  cava! lo,  che  coi  calci  loributt6indietro. 
(Mac.  n,  3). 

114-115.  £d  in^mato  gira  per  tutto  il  monte  il  nome  di  PoUnnestore, 
w  di  Teaiclai  olie  ueelse  Polidoro  suo  ospite,  per  rubargli  il  tesoro,  conse- 
gnatogll  dal  re  Plriamo  padre  di  lui. 

116.  Marco  crasso,  avarissimo:  spoglid  il  tempio  di  Gerusalemme :  fu 
preso  dai  Parti  contro  ai  quali  andava  per  sete  di  ricchezze  e  per  orgoglio ; 
e  XusogU  oro  bollente  in  bocca,  dicevano:  Aurum  silisti,  aurum  btbe, 

120,  Ora  cott  inig0ore ,  ed  ora  con  minor  forza ,  o ,  com*altri  crede, 
cadenza. 


CANTO  VESTESIMO  151 


Pero  al  ben  che  il  d\  ci  si  ra-ioiui, 

Dianzi  non  er'  io  sol ;  ma  <|ui  ila  presso 

Non  alzava  la  voce  altra  i)-Msr»iia. 
Noi  eravam  partiti  giil  da  essn, 

E  brigavam  di  soverchiar  hi  stiada  J 25 

Tanto,  quanto  al  poder  n'f'ra  pci'mosso ; 
Quand'io  senti\  come  cosa  rhi'  ciuhi, 

Tremar  lo  monte :  onde  nii  pivsii  iiii  ^ai*. 

Qual  prouder  suol  colui  cir;i  iimrt-'  vadii. 
Certo  non  si  scotea  si  forte  Ihih.  130 

Pria  che  Latona  in  lei  facesso  il  mdn 

A  partorir  li  due  occhi  del  cii'lu. 
Poi  comincid  da  tutte  parti  m\  ^v'uh 

Tal,  che  il  Maestro  in  v^r  di  iiii'  si  feo, 

Dicendo :  Non  dubbiar,  ni(M)ti'"ii)  ti  I'-mdo.  135 
Gloria  in  excelsis,  tutti,  Lr'n, 

Dicean,  per  quel  ch'io  da  m<  in  -^nmpivsi. 

Onde  intender  lo  grido  si  jn^ivM. 
Noi  ci  restammo  immobili 

Come  i  pastor  che  prima  udir  qiu'i  cuut*i,  MO 

Fin  che  '1  tremar  cess5,  ed  A  «:oiiipir'.si. 
Poi  ripigliammo  nostro  cammin  sauto, 

Guardando  Tombre  che  giacean  p<.'r  terra, 

Tornate  gia  in  su  I'usato  piantD. 
Nulla  ignoranza  mai  con  tanta  quciTa  145 

Mi  fe'  desideroso  di  sapore, 

Se  la  memoria  mia  in  cid  non  erra, 

121-123.  Per  altro  a  lodare  i  buoni  esempi,  lo  die  si  la  da  iiui  iiel  gionio, 
dinanzi  non  era  io  solo,  ma  qui  da  presso  era  altm  pci-.-^otia,  la  (|Uiile,  perdu"' 
non  alzava  la  voce,  non  poteva  essere  da  te  imesn. 

125.  brigavam,  ci  studiavamo  di  avanzai  ci  nd  caianiino.  La  sirada  ciie 
si  interpone  fra  U  luogo  onde  si  parte  e  quell )  ove  si  seeiide,e  iimi  diJ-tanza 
che  si  vuole  superare. 

130.  DeU).  Si  vuole  che  quell'isola  80ffris.<(j  ^^randissime  scosse,  le  quali 
cessarono  quando  vi  nacquero  da  Latona  Apollo  e  Diana  (il  sole  e  la  luna). 
Cos!  tremd  il  monte,  e  tutte  le  anime  cantarono  a  gloria  in  excelsiS)). 
come  gli  angioli  quando  nacque  Gesu  in  Betlemrae.  Questo  avveniva  perche 
un'anima,  flnito  U  suo  patire,  volava  al  para-liso ;  come  dirassi  nel  canto 
seguente.  —  In  questo  il  poeta  si  mostra  desiil'  roso  di  sapere  la  causa  di 
tale  scossa;  Sconfuso  perch^  non  sa  indovinaiia,  o  dice  cne:  Non  mai,  se 
hen  si  liconJa,  nessuna  ignoranza,  accompn-nata  da  tanta  ansieta,  lo  fecfr 
piu  desideroso  di  sapere. 

138.  si  poteOf  forma  poetica  per  si  potd. 

141.  €i  compidsif  compissi,  si  compi  quell' inno. 
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Quanta  pareami  allor  pensando  avore: 

M  per  la  fretta  diiuandare  er'oso, 

M  per  me  li  putea  cosa  vedere,  150 
(M  m'andara  timido  e  p^isoso. 


149-150.  Ne  per  la  (tetta  d*a&dare  araoti  m  domaadarae  11  into 
duca ;  n$  da  me  poteva  dl  i)uel  tremore  eoooso^  nidls. 


....... 
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Trovano  Stazio  poeta,  cUe,  compita  la  espiazione,  h  per  aacendere  al  cielo. 
Questi  dicbiaara  eome  il  tremar  del  monte,  sia  soprannaturale  indizio  di 
un'  anima  liberata.  Stazio  conosce  Yirgilio,  affettuosa  accoflienza,  dimo- 
strante  e  ramore  che  aveva  a  Virgilio  e  la  riverenza  ch*  e*  tweva  dOYitta 
agli  iRgegni  graudi. 


La  sete  natural,  che  mai  non  sazia, 

Se  non  con  I'acqua,  onde  la  femminetta 

Samaritana  domand6  la  grazia, 
Mi  travagliava ;  e  pungeami  la  fretta 

Per  la  impacciata  via  retro  al  mio  Duca ;  5 

E  condoli^mi  alia  giusta  vendetta. 
Ed  ecco,  (si  come  ne  scrive  Luca, 

Che  Cristo  apparve  a'  due  ch'erano  in  via, 

Grih  surto  fuor  della  sepolcral  buca), 


1-3.  La  sete  natural  ece,  II  desiderio  di  sapere  h  naturale,  m  la  fteienza 
ofluma  non  sazia  il  desiderio  delFaomo,  se  non  vi  si  aggiunga  la  grazia 
divina,  la  verity,  prima  ed  ultima  grazia.  G.  G.  diceva  alia  Samaritana  che 
Chi  deveva  deUracqm^  ehe  egli  aveta  pertato  dal  cielo,  non  avrebbe 
avuto  sete  in  eterno.  Ch&  la  sapienza  divioa  precede  da  Dio,  e  coadtne  a 
Dio,  Delia  cui  visione  solameute  pud  appagarsi  Tumano  intelletto;  ehe 
possedendolo  dice  con  quell' anima  sospirosa:  d'aUro  non  calme, 

4.  Ptmgeami  la  fretta,  mi  stimolava  a  cammioare  e  laseiar  11  il  Ale- 
dere:  ed  ecco  dichiarato  il  timido  e  pensoso  del  canto  precedeite. 

5.  impaceiata,  iagombrata  dalla  turba  delle  anime  volte  la  gid.  Gbn- 
dolevamf  s^a  Tlsta  di  quelle  anime  cosl  giustamente  punite  dalla  Toadetta 
diWo. 

S.  apparve  a*  duo,  apparve  dopo  la  sua  risurrezione  ai  due  disc^U 
che  andavano  in  Emaus. 


154 


PURGATOmO 


Ci  apparvo  uu'ombra,  o  dietro  a  noi  venia  10 

Dappi^  guardando  la  turba  che  giace; 
ci  addemmo  di  lei,  si  parlO  pria, 
Dicendo :  Frati  miei,  Dio  vi  dea  pace. 

Noi  ci  volgemmo  subito,  e  Virgilio 

Rend^  lui  '1  cenno  ch'  a  ci6  si  confacc.  ii> 
Poi  cominci6 :  Xel  beato  concilio 

Ti  ponga  in  pace  la  verace  corte, 

Che  me  rilega  neU'etemo  esilio. 
Come  !  diss'egli  (e  parte  andavam  forte), 

Se  voi  siete  ombre  che  Dio  sii  non  degiii,  20 

Chi  v'ha  per  la  sua  scala  tanto  scorte*? 
E  il  Dottor  mio  :  Se  tu  riguardi  i  segni 

Che  questi  porta    che  TAngel  proffila, 

Ben  vedrai  che  co'  buon  cunvien  ch'  e'  regni. 
Ma  perch^  lei  che  di  e  notte  flla,  25 

Non  gli  avea  tratta  ancora  la  conocchia, 

Che  Cloto  impone  a  ciascuno  e  compila ; 
L'anima  sua,  ch'6  tua  e  mia  sirocchia, 

Venendo  su,  non  potea  venir  sola; 

Vm)  ch'al  nostro  modo  non  adocchia :  30 


10.  Apparve  un'ombra  che  veniva  presso  Dante  e  Virgilio,  mentre  Pom- 
bre  distese,  che  avevano  I  piedi  verso  la  faccia  loro,  volgeansi  con  le  teste 
verso  al  proprii  piedi,  e  cosi  guardavano  I'ombra  novella  die  veniva.  liM 
1  poeti  non  s'accorsero  d'essa,  appunto  perch^  U  segufva,  prima  che  ella 
loro  parlasse. 

15.  Rendd  lui  7  cenno ,  gii  fece  cenno  di  ringraziamento  per  lo  cor- 
tese  augurio. 

n.  La  verace  corte ^  la  corte  del  gludice  etemo ,  corte  di  verita,  non 
soggetta  ad  inganno  ti  metta  neir  adunanza  beata. 

19.  come!  dissegli  (e parte  andavam  forte)  ecc.  E  intanto  tutti  e 
tre  andavam  forte.  Diversi  tolgono  la  parentesi,  e  leggono:  e  perchd  an- 
date  forte? 

20.  su  non  deoni,  non  degni  di  saiire  al  cielo,  chi  vi  gnidd  per  lo  monte 
del  Purgatorio,  che  ne  6  la  scala. 

22.  i  segni,  i  P  segnati  sulla  fronte  di  Dante,  e  che  Tangelo  caneeila. 

25.  Secondo  la  mitologia  le  Parche  sono  tre.  nelle  cui  manl  sta  la  vita 
deirnomo.  Gioto  ravvolge  intorno  {compila)  alia  conocchia  lo  stame  della 
vita :  Lachesi  lo  flla  giorno  e  notte:  Assopo  lo  taglia:  Puomo  mnore  «  Glota 
ritira  la  conocchia.  virgilio  vuol  dire  che  Dante  h  ancor  vivo,  e  noi  cono- 
bce  le  vie  e  le  cose  come  noi,  e  doveva  essere  acco.mpagnato. 

28.  ch'  e  tua  e  mia  sirocchia j  o  sorocchia  dal  latino  soror,  Ogni  a- 
Bima,  in  quanto  alia  creazione,  h  uguale,  ossia  Puna  &sorella  deU'aItn» 
come  flglia  dello  stesso  padre,  che  e  Dio. 
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Ond'io  fui  tratto  fiior  cloirampia  gola 

D'Inferno  per  mostmrli,  e  mostreroUi 

Oltre  quanto  '1  potrA  menar  mia  scuola. 
Ma  dinne,  se  tu  sai,  perch^  tai  crolli 

Dih  dianzi  il  monte,  e  percM  tutti  ad  una  35 

Parver  gridare  infino  a'  suoi  pi^  molli? 
Si  mi  di^  dimandando  per  la  cruna 

Del  mio  desio,  che  pur  con  la  speranza 

Si  fece  la  mia  seto  men  digiuna. 
Quei  cominci6 :  Cosa  non  6  che  sanzti  40 

Ordine  senta  la  religione 

Delia  montagna,  o  che  sia  fuor  d'  usanza. 
Libero  h  qui  da  ogni  alterazione: 

Di  quel  che  '1  cielo  in  s6  da  s6  riceve, 

Esserci  puote,  e  non  d'altro,  cagione  :  45 
Perch^  non  pioggia,  non  grando,  non  neve, 

Non  rugiada,  non  brina  piil  su  cade, 

Che  la  scaletta  de'  tre  gradi  breve. 
Nuvole  spesse  non  paion,  n6  rade, 

M  corruscar,  n^  flglia  di  Taumante,  50 

Che  di  1^  cangia  sovente  contrade. 

31-33.  lo  fni  eletto  a  guidarlo  ed  a  tal  fine,  tolto  d'inferno,  ranimaestrerd 
finch^  potra  giungere  la  mia  capacita,  la  quale  non  supera  gl'insegnamenti 
della  ragione  naturale. 

36.  intino,.*  Le  voci  Gloria  in  e.vcelsis  furono  tante  e  si  strepitose, 
come  se  tutte  le  anime  del  Purgatorio  le  avessero  dette,  incomlnciando 
flalla  radice  del  monte,  che  h  bagnata  dal  mare. 

37-39.  Si  mi  cUd,  ecc:  cl6  domandando  Virgillo,  colse  nel  mio  desiderio, 
come  filo  nella  cruna  di  un  ago,  in  modo  tale,  che  la  mia  seie  di  appren- 
dere  la  cagione  di  quel  fenomeno  si  fece  men  avida ,  con  la  speranza  di 
essere  sodaisfatto.  La  speranza  di  avere  una  cosa  ce  ne  rende  meno  pun- 
gente  il  desiderio. 

40-42.  cosa  non  d  ecc,  nulla  qui  avviene  di  nuovo,  fuor  deU'' ordine 
consueto. 

43.  Lidero  ecc,  Questo  luogo  h  esente  da  tutte  quelle  alterazioni,  a  cui 
va  soggetta  la  terra  abitata  dagli  uomini. 

44-45.  Di  quel  ecc.  La  cagione  delle  novita,  che  qui  succedono  non  pu6 
venire  da  altro,  che  da  quel  che  il  del  riceve  per  sua  grazia:  cioe  le  a- 
nime  che  per  grazia  divina  e  non  per  loro  merito,  salgono  al  mio) grando^. 
grandine. 

48.  Che  la  scaletta  ecc.  La  breve  scaletta  dei  tre  gradi  h  quella  avanti 
la  porta  del  Purgatorio ,  dove  st^  1'  angelo  coUe  chiavi ;  non  paion ,  non 
compaiono. 

50-51.  Nh  corrtcscar,  nh  lampeggiare,  ne  lampi.  n§  arco  baleno.  Se- 
condo  la  favola,  Iride  la  messaggera  di  Giunone,  fu  nglia  di  Taumante.  — 

Che  di  Id,  in  terra ,  cangia  contrade ,  mnta  luogo  secondo  1'  opposi- 

zione  del  sole. 
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Secco  vapor  non  surge  piil  avante 

Ch'al  sommo  de'  tre  gradi  ch'io  parlai, 

Ov'ha  '1  Vicario  di  Pietro  le  piante. 
Trema  forse  pid  giti  pooo  od  assai ;  55  ' 

Ma,  per  vento  die  in  terra  si  nasconda, 

Non  so  coi»e,  quassd  non  trem6  mai : 
Tremaci  quando  alcuna  anima  monda 

Si  sente  si,  che  surga,  o  che  si  mova 

Per  salir  su,  e  tal  grido  seconda.  60 
Delia  mondizia  ii  sol  voler  fa  prova, 

Che,  tutto  libero  a  mutar  convento, 

L'alma  sorprende,  e  di  voler  le  giova. 
Prima  vuol  ben ;  ma  non  lascia  il  talento,  | 

Che  divina  giustizia  contra  voglia,  65 

Come  fu  al  peccar,  pone  al  tormento. 
Ed  io  che  son  giaciuto  a  questa  doglia 

Cinquecento  anni  e  piti.  pur  mo'  sentii 

Libera  volontii  di  miglior  soglia. 
Perd  sentisti  il  tremoto,  e  li  pii  70 

Spiriti  per  lo  monte  render  lode 

A  quel  Signor,  che  tosto  su  gPinvii. 


52.  Secco  vapor,  ond'  hanno  origlne  i  venti. 

53.  ck'io  parlai,  di  che  io  parlai  eopra  al  verso  48. 

54.  L'Aftgelo  porttere  si  manlfesta  solamente  quale  vicario  di  Pietro. 

55.  Trema  forse  ecc,  lot:  la  parte  del  monte  sottoposta  ai  tre  gradi 
sopradetti  forse  talvolta  per  terremoto  si  scuote. 

56.  Ma  per  vento  ecc.  Gredevano  gli  anticbi  che  \\  vento  sotterraneo 
tosse  cagione  de'  terremoU. 

59.  Quando  ua'aoima  terminata  la  peim,  divien  monda  e  va  al  paradise, 
aUora  avviene  lo  scotimento  di  che  sfete  maravigUati.  L'anima  pel  si  ao- 
corge  di  essere  divenuta  monda  dal  fatto  seguente:  Ella  sente  entro  di  se  ' 
un  assoluto  e  potentdssimo  volere  di  salire  al  eielo »  anche  prima  di  tal  I 
punto  qui  v'ha  di  quelli  che  voglion  prima  di  tal  punto  parti  re  dal  Pur-  I 
gatorio,  ma  h  un  voler  del>ote,  incompfuto. 

64-66.  La  giustizia  divina  infonde  nell'  anima  purgante  un  desiderio  di  I 
proseguire  ne*^  tormenti ,  contro  sua  propria  voglia ,  che  h  quella  di  salire  i 
al  cielo;  a  quel  modo,  che  le  infuse  in  vita  un  desiderio  at  bene.  coDtro 
quella  voglia  che  la  inclinava  al  peccato.  Gosl  i  dannati.  {nif  c,  m,  125.) 
Se  questa  voglia  di  soddisfar  la  giustizia  di  Dio  ^  nei  reprobi ,  come  non 
4SMk  nei  giusti? 

68-69.  Pur  mo*,  sol  ora  sentii  desiderio  di  migliore  diraora. 

72.  Cui  io  prego  che  tosto  invii  es3i  pure  al  cjelo. 
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Cosi  gli  disse  :  e  pord  che  si  gode 
Tanto  del  ber,  quant'6  grande  la  sete, 
Non  saprei  dir  quant' ei  mi  feco  prode. 

E  il  savio  Duca :  Oiq^  veggio  la  rete 
Che  qui  vi  piglia,  e  com  si  scalappia, 
Perch^  ci  trema,  e  di  che  congaudete^ 

Ora  chi  fosti  piacciati  ch'io  sappia , 
E,  perch^  tauti  secoli  giaciuto  80 
Qui  se',  iieUe  parole  tue  mi  cappia. 

Nel  tempo  che  il  hnon  Tito  con  I'aiuto 
Del  sonwo  Rege  veBdic5  le  fora, 
Ond'  use!  '1  S^uo  per  Giuda  venduto, 

Col  nome  cbe  piii  dura  e  piu  oijora  85 
Er'io  di  1^,  rispose  quelle  spirto, 
Famoso  ami,  ma  non  con  fede  anieora. 

Tanto  fu  dolce  mio  vocale  spirto, 
Che,  Tolosano,  a  s6  mi  trasse  Roma, 
Dove  mertai  le  tempie  ornar  di  mirto.  90 

Stazio  la  gente  ancor  di  1^  mi  noma ; 
Canitai  di  Tebe,  e  poi  del  grande  Achille ; 
Ma  caddi  in  via  con  la  seconda  soma. 

Al  mio  ardor  fur  seme  le  faville, 
Che  mi  scaldftr,  della  divina  fiamnja,  95 
Onde  sono  allumati  piu  di  miUe ; 


73-75.  E  percl)^  rnomo;  tanto  ^i  coi^ace  dMnten^ro,  WQjbo*e  g)nui<iQ 
il  detid^o  cbe  q'  b^,  npn  saprei  dim  come  ei  mi  giova^ 

7f-7«.  Omai  veggo  la  ca^ione  ohe  qpi  vi)  tiene  rassegfiajti^  e  olie  h  il 
talento  di  soddisfore  alia  divina  giustizia,  ed  in  qii^  mooo  yi  svincoIat9» 
per  la  porga^one  coqtpita;  veggo  per  qo^^l  cagipne  qui  avveqga  i)  tremore, 
e  di  che  cosa  vi  rallegrate  insieme  quando  gnaatje  Gloria  in  excelsis- 

81.  Fa  che  per  mezzo  delle  tue  parole  io  oapiioa. 

82-84^  Nel  tmpo,  che  il  buoo  litQ,  con.  I'iiiuto  d|  Dkk,  4i8tru£ge»do 
GeruBalcpme.  tiid|cs6  le  ferite  done  qpal)  usel  ll,sangue  dl  Ge^  ^ri»t(>» 
vendutb  da  Giuda. 

85-87.  Col  Dome  di  poeta.  —  ma  non  con  fede  ancora ,  ma  hon  per 
aaoo  UlQnanato  dsiOa  ftde  crifltfana. 

88.  Tan^  m  dole»  e  dilettevole  il  mio  canto. 

8««  T^atio,  Ih  credttto  in  antie(>  cbe  Papinio  Stazio  fosse  di  Toloaa^: 
ma  T^nuDM«le  e^I  era  napoletano. 

90.  Non  sempre  d|  lauro«  ma  talvolta  di  mirto  si  coronavano  i  poeti. 
Qual  vaahezsa  di  lauro,  qml  di  mirto  ?  (Petr.) 

93.  iM.morU  qoando  stava scr^T^ndail  secoado  po^a^  TAcbiUeide. 

96.  VEnMSf  come  ese^plare  del  bello»  illumlaa^  molti  e  me  fu,  ma- 
dre  al  ben  poetare.  La  voce  Mamma  dice  affetto  e  venerazione  ,  e  denota 
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DeirENEiDA  (lico,  la  qual  mamma 
Fummi,  e  fummi  imtrice  poetando: 
Senz'essa  non  fermai  peso  di  dramma. 

E,  per  esser  vivuto  di  1^  quando  100 
Visse  Virgilio,  assentirei  un  sole 
Pid  ch'i'  non  deggio  al  mio  uscir  di  bando. 

Yolser  Virgilio  a  me  queste  parole 
Con  viso  che  tacendo  dicea :  Taci ; 
Ma  non  pud  tutto  la  virttl  che  vuole :  105 

Chh  riso  e  piantx)  son  tantx)  seguaci 
Alia  passion  da  che  ciascun  si  spicca, 
Che  men  seguon  voler  ne'  piu  veraci. 

lo  pur  sorrisi,  come  Tuom  che  ammicca : 
Perch^  Tombra  si  tacque,  e  riguardommi  110 
Negli  occhi,  ove  '1  sombiante  piA  si  ficca  . 


come  YirgiUo  paresse  a  Dante  non  solo  nutritore  ma  generatore  di  ouova 
bellem. 

99.  Misurai  ogni  mio  concetto  all'esempio  de'  suoi.  Quanto  perd  egli 
si  stimasse  Inferiore  a  Virgilio ,  le  dichiard  alia  fine  deUa  sua  Tedaide, 
indirizzandole  queste  medesime  parole ,  a  modo  dl  commiato  e  salutare 

awiso: 

Vive,  precor,  nec  tu  divinam  aeneida  tenta, 
Sed  longe  sequere,  et  vestigia  semper  adora. 

100.  di  Idy  nel  mondo. 

101-102.  Acconsentirei  di  stare  un  giro  di.sole,  un  anno,  di  piu  chMo 
non  deggio  in  questo  esigllo  del  Purgatorio.  £  questa  una  iperbole  tanto 
propria  di  cU  parla  per  affetto,  e  comune  in  tutti  1  poeti.  Gosl  pure  s. 
Paolo  dice  che  per  amore  de'  suoi  frateUi  avrebbe  assentito  d^essere 
^oomQBicato  dal  Signore. 

104  con  viso,  con  tale  atto  del  viso  che  anche  senza  parlare  dicea. 

103.  la  virtu  che  vuole ^  la  volontli. 

106-lOS.  Perdocch^  11  riso  ed  11  pianto  seguono  cosl  prontamente  alia 
passione,  dalla  quale  I'uno  e  Taltro  h  prodotto,  che  negli  uomini  pift  aperti 
e  sinceri^meno  obbediscono  la  volonti  neiresternarsi. 

109.  lo  pure  non  ostante  11  divieto  di  Virgilio,  sorrisi,  come  Paomo 
€he  ammicca,  che  altrui  la  ceiuio.  —  Ammieeare,  6  on  far  oenno  coll'oc- 
•chiO)  0  con  aitro,  ond'essere  intesi  senza  parlare:  h  11  micare  del  latlni, 
che  i^gniflca  risplendere,  scintillare.  Laonde  Dante  ottimamente  aggiunse: 

UN  LAMPEGGIAR  di  RISC  DIMOSTROMMI. 

HI.  mgH  occhi  ece.  generalmente  gli  occhi  sono  uno  speochio,  che 
fan  vedere  I'animo  e  la  passione  di  dentro,  prendendo  ivi  la  luce  un  tale 
splendore  che  dice  tutto. 
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E,  se  tanto  lavoro  in  bene  assommi, 

Disse,  perch^  la  faccia  tua  testeso 

Un  lampeggiar  di  riso  dimostrommi  ? 
Or  son  io  d'una  parte  e  d'altra  preso :  115 

L'una  mi  fa  tacer,  I'altra  scongiura 

Ch'i'  dica ;  ond'io  sospiro,  e  sono  inteso 
Dal  mio  Maestro :  E  non  aver  paura, 

Mi  disse,  di  parlar;  ma  parla,  e  digli 

Quel  ch'e'  dimanda  con  cotanta  cura.  120 
Ond'io :  Forse  che  tu  ti  maravigli, 

Antico  spirto,  del  rider  ch'io  fei ; 

Ma  pill  d'ammirazion  vo'  che  ti  pigli. 
Questi,  che  guida  in  atto  gli  occhi  miei, 

fi  quel  Virgilio,  dal  qual  tu  togliesti  125 

Forza  a  cantar  degli  uomini  e  de'  Dei. 
Se  cagion  altra  al  mio  rider  credesti, 

Lasdala  per  non  vera;  ed  esser  credi 

Quelle  parole  che  di  lui  dicesti. 
Gi^  si  chinava  ad  abbracciar  li  piedi  130 

Al  mio  Dottor ;  ma  e'  g]i  disse :  Frate, 

Non  far,  ch6  tu  se'ombra,  e  ombra  vedi. 
Ed  ei  surgendo  :  Or  puoi  la  quantitate 

Comprender  dell'amor  ch'a  te  mi  scalda; 

Quando  dismento  nostra  vanitate,  135 
Trattando  I'ombra  come  cosa  salda. 


112.  Deh,  cosl  tu  possa  condurre  a  buon  fine  la  faticosa  opera  del  tuo 
viaggiol  Ma  dimmi  perchg  sorridesti? 

113.  testeso^  test^t  or  ora. 

115.  d'una  parte  e  daWaltra;  Da  Virgilio  e  da  Stazio. 

117.  ond'io  sospiro^  nel  contarasto  in  cui  mi  trovo,  volendo  Virgilio 
cli*io  taccia,  e  pregandomi  Stazio  chMo  parli;  e  sono  inteso  da  Virgilio 
quantimque  io  non  parli. 

124.  Guida  ecc:  che  solleva  la  mia  vista  alle  cose  del  cielo. 

125-126.  Bal  qoai  tu  togliesti,  al  cui  esempio  e  norma  hai  intrapreso 
a  eantare  altamente. 

128-129.  ed  essere  credi  ecc.*  e  la  cagione  del  mio  sorridere  credi  es- 
sere  state  quelle  parole ,  che  tu  dicesti  di  lui.  non  pensando  ch'  ei  fosse 
preeente. 

134.  ch'a  te  si  scatda,  che  per  te  m'accende. 
•  135.  Dimentico  cbe  noi  siamo  ombre  vane,  impalpabili. 
186.  come  cosa  salda,  come  fossero  corpi  solid i. 
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Nel  tempo  che  salgono  al  sesto  girone ,  Stezio  narra  a  YirgiHo  qtiai  peo- 
cati  Pabbiano  tenuto  si  luBgameote  iB  Porgal9rio»  acflmftelpwvenigse 
alia  cogDizione  della  fede  cristiana.  la  Sipprmo  Vir^ilo  IMnfonna  di 
molti  grandi  e  famosi  personaggi  che  sono  nel  Limbo,  wanti  i  poeti  sul 
cerchio.e  fatti  alcuDl  paisei  a  dssia,  j)icoiitram>ua  aibero  pieno  a*odorosi 
pomi,  d'entro  del  quale  muovono  alcune  voci  ad  insegnar  tenperanza. 


Gia  era  I'angel  dietro  a  noi  rimaso, 

L'angel  che  n'avea  vWti  al  sesto  giro, 

Avendomi  dal  viso  un  colpo  raso : 
E  quei  c'hanno  a  giustizia  lor  desiro 

Detto  n'avea  Beati ;  e  le  sue  voci  5 

Con  sitiunt,  senz'altro,  cid  fomiro. 
Ed  jo,  pitl  lieve  che  per  Taltre  foci, 

M'andava  si,  che  senza  alcun  labore 

Seguiva  in  su  gli  spiriti  veloci : 

1  Lasciando  di  descrivere  la  sua  salita  dal  quinto  al  sesto.  girene,  il 
poeta  ne  paria  come  di  cosa  9^  avrenota. 

2.  V  angelo  <Ae  d  aveva  indirizzati  al  sesto  girone. 

3.  un  co^o  raso,  nno  de'  P  simbolici,  de'  quail  h  detto  altre  volteu 
Li  chiama  colpi  perchd  erano  impressioni  tatte  coila  punta  della  spadt; 

4r%,  Daate  non  fa^  recitar  all'angelo  la  beatitadine  alia  distoaa  in  lattio. 
anzl  vi  mescola  un  po'  di  cbiosa  italiana.  Gi&  PAttffelo,  oHa  eiavevavem 
al  sesto  0ro,  era  rimasio  indietro,  e  n'aven  Oetto,  esser  beaU  qsmli 
ch'  hanm  desio  a  gimUsia  ( qui  esuriont  iustitiam );  e  le  sua  parold  a- 
yean  flnito  la  sentenza  con  sitiunt;  sottintendendo,  qtmiam  ipsi  satur^ 
bantur. 

7.  piit  lieve,  fatto  plft  leggero  per  I'altro  P  cascelltto.  —  An^  le  aper- 
ture dove  sono  le  scale. 

8.  labore,  fatica,  latinismo  da  evitarsl. 

9.  gli  spiriti  veloci,  Virgilio  e  Stazio. 
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Quando  Virgilio  incominci5  :  Amore,  10 

Acceso  di  virtil^  sempre  altro  accese, 

Pur  che  la  liamma  sua  paresse  fuore. 
Onde,  d'allora  che  tra  noi  discese 

Nel  limbo  dell'inferno  Giovenale, 

Che  la  tua  affezion  mi  fe'  palese,  15 
Mia  benvoglienza  inverso  te  fu  quale 

Pill  strinse  mai  di  non  vista  persona, 

Si  ch'or  mi  parran  corte  queste  scale. 
Ma  dimmi,  e  come  amico  mi  perdona 

Se  troppa  sicurt^  m'allarga  il  freno,  20 

E  come  amico  omai  meco  ragiona : 
Come  poteo  trovar  dentro  al  tuo  seno 

Luogo  avarizia,  tra  cotanto  senno, 

Di  quanto  per  tua  cura  fosti  pieno? 
Queste  parole  Stazio  muover  fenno  25 

Un  poco  a  riso  pria ;  poscia  rispose : 

Ogni  tuo  dir  d'amor  m'^  caro  cenno. 
Yeramente  piil  volte  appaion  cose, 

Che  damao  a  dubitar  falsa  matera, 

Per  le  vere  cagion  che  son  nascose.  30 
La  tua  dimanda  tuo  creder  m'avvera 

Esser,  ch'io  fossi  avaro  in  Tjkltra  vita, 

Forse  per  quella  cerchia  dov'io  era. 

10-11.  Amore ,  eec,  Ud  virtuoso  ama  sempre  un  suo  pari,  purchd  er 
sappia  a  qualche  segno  d*essere  amato  da  lui. 

14.  Giovenale  florl  poco  dopo  Stazio,  e  lod6  (Sat  VU,  v.  82)  la  Te- 
baide,  nella  quale  Stazio  mostra  grande  alTezione  a  Virgilio.  Giovenale 
narrd  cid  a  virgilio,  quando  discese  al  Limbo,  quindi  Virj^lio  conosciuto 
ramore  di  Stazio  verso  di  incomincid  a  riamarlo  zsm,  sebbene  non 
Tavesse  mai  veduto. 

n.frU  parran  ecc,  per  11  piacere  della  tua  compagnia. 

22-23.  come  poteo  trovar  ecc.  Avendo  Virgilio  saputo.  che  Stazio  era 
giaduto  500  annl  e  pid  neUa  cercbia,  ove  si  purga  I'avariaa,  crede  che  ei 
ibsse  macchiato  di  tale  vizio. 

24.  per  tua  cura,  perchd  11  senno  e  la  scienza  non  vengono  da  sft,  ma 
si  acqmstano  per  indefesso  studio.  Grande  ammonimento  ai  gioVanetti ,  di 
non  voler  nella  loro  bella  et&  abbandonarsi  iei  vana  speranza,  senza  fiir  pre- 
eedere  Inngbi  e  faticosi  stndi.  Pensino  che :  «  Un  poco  di  sapere  costa  caro  I  )> 

27.  cenno,  segno,  dimostrazione. 

28.  matera,  pid  volte  in  Dante  per  materia.  DuHtare,  altri  vogliono 
giudicare. 

31-32.  La  tua  dimanda  mi  accerta,  chetu  credi  ch'io  sia  stato  avaro; 
ma  sappi,  che  io  peccai  di  prodigalitik  (dimisura)  e  questo  eccesso  mi 
ha  ^uniio  per  mlgliaia  di  mesi,  come  ti  ho  detto. 

PAxm.  La  Divina  Commedia.  Vol.  II.  11 
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Or  sappi  ch'avarizia  fu  partita 

Troppo  da  mc,  e  questa  dismisura  35 

Migliaia  di  Itinari  hanno  punita. 
E  se  non  fosse  ch'io  drizzai  mia  cura,. 

Quand'io  intesi  la  dove  tu  chiame, 

Crucciato  quasi  airumana  natura: 
Perchft  non  reggi  tu,  o  sacra  fame  40 

Deiroro,  Tappetito  de'  mortali? 

Voltando  sentirei  le  giostre  grame. 
AUor  m'accorsi  che  troppo  aprir  Pali 

Potean  le  maM  a  spendere ,  e  pentfimi 

Cosi  di  quel  come  degli  altri  mali.  45 
Quanti  risurgeran  co'  crini  sceihi, 

Per  rignoranza,  che  di  questa  pecca 

Toglie  il  pentir  vivendo,  e  negli  estr^mi  I 
E  sappi  che  la  colpa,  che  rlmbecca 

Per  dritta  opposizione  alcun  peccato,  50 

Con  esso  insieme  qui  suo  verde  secca, 
Perd  s'io  son  tra  quella  gente  stato 

Che  piange  Tavarizia  ,  per  purgarmi, 

Per  lo  contrario  suo  m'^  incoHtrato. 
Or,  quando  tu  cantasti  la-  crude  arm!  55 

Delia  dopp*R  tristizia  di  Griocasta, 

Disse  il  Cantor  de'  bucofici  carmi, 


37.  drizzai  mia  cura,  mi  ravvidi  e  corressi,  quando  tir  quasi  fidegiito 
colla  natura  umana,  che  sla  si  travolta  e  corrotta,  gridi :  a  quat!  ecMssi 
non  traspopti  gli  uoMitf,  o  sacra  fame  deU'^oro:  ((xm  non  mortaSa  pe- 
ict^rA  cpais-Aun  sacra  (execiraUi)  fames  (Vlrg.  in,  56).  Qtiesttthnw- 
sfotoe  n6h  si  appllca.  solo  ^I'avaiizia,  ma  ancWsQla  prodigality,  diem 
e  rajtra  appenscon  Toro.  queHa  per  x;ontempIarIo  e  customrio,  queB^aper 
scialacquario.  Gh6  il  prodigo  per  contentar  sue  voglie  mette  arcbe  umbo 
aU'  altrui, 

42:  V61tm4o  ecc.  Se  no.  satei  neUlnfemo  tr£^  gli  avari  e  1  pr6didii. 

43^4.  aprir  VaU.  Gonobbi  che  come  pdtean  cniudetm  titppo  Vnm 
per  tenacita,  cosl  aprirai  troppo  per  prodigality.  pervmii  ,mw^^ 
ml  p^ntii. 

4(1.  (S)*  mnf  'Mem.  y^  W  canto  m  V,  57  deUWdrtw/ete'ft'Wfctoche 
i  prod^i  risiisciteir^iio  nel  dl  del  giudizlo  coi  pap^  toaftkl))^  Tigno- 
ranza  cne  la  prddij^t^  ^a  )[)edcato,  di  che  U'pn^go  novwiieiiw'inMtn 
Vive,  n6  in  punto  di  morte. 

49-50.  Rtmbewtre,  s'  oppone.  I  due  ecdessi  sono  ^unlti  Medie. 

55-57.  Ora,  tu  non  en  ancor  cristiano  quando  nella  Tebaide'tii  d&ntasb 
Pedipia  pugAa  de'  due  flgliuoii  di  Qiticststa  (Eteocle  e  Pomiice):iilei  ca- 
eibne  di  doppia  tristessa,  dfsse  Vnrgilio  cantore  della  Bucoada.  ossU 
aei  versi  pastoral!. 
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Per  quel  che  Clio  li  con  teco  tasta, 

Non  par  che  ti  facesse  ancor  fedele 

La  ft,  senza  la  qual  ben  far  non  basta.  60 
Se  cosi  6,  qual  Sole  o  qual  candele 

Ti  stenebraron  si,  che  tu  drizzasti 

Poscia  diretro  al  Pescator  le  vele? 
Ed  egli  a  lui :  Tu  prima  m'imiasti 

Verso  Parnaso  a  ber  nolle  sue  grotte,  65 

E  poscia  appresso  Dfo  m'alluminasti. 
Facesti  come  quel  che  va  di  notte, 

Che  porta  il  lume  dietro,  e  s^  non  giova, 

Ma  dopo  s^  fa  le  persone  dotte, 
Quando  dicesti :  Secol  si  rinnova ,  70 

Toma  giustizia  e  primo  tempo  umano, 

E  progenie  discende  dal  ciel  nova. 


58.  Nd  tuoi  Tersi  ta  hai  litto  oantare  la  musa  Clio,  dicendo  che  priocipio 
del  poema,  c.  1.  v.  51;  qum  prim  herouvp,  Olio  dabist  Mi  pare  che 
I>erei6  dod  aTessi  ancora  la  fede,  seoza  la  quale  Toperare  con  sole  umane 
\1rt&  non  basta  a  salvarsi. 

61-62.  Qual  celeste  o  qual  terrene  lume  ti  insegnarono  il  vero ,  sgom- 
brando  le  tenebre  del  gentilesimof 

63.  al  Pescator,  a  s.  Pietro,  che  fu  pescatore  in  Galilea. 

64-66.  Tu  prima  m*  inviasti  ecc,  Tu  prima  mi  &cesti  poeta ,  e  poi 
m'Uluminastl  ad  andar  dietro  a  Dio;  e  qui  reca  una  stupenda  similitudine. 
Ecco  lo  scope  deUa  poesia.  U  diletto  non  h  che  un  mezzo,  il  fine  ddlnnalzar 
l*uomo  a  Dio.  £  mestieri  anche  sapere  che  Yirgilio  qua  e  Ik  esprime  pro- 
priety che  solo  al  vero  Dio  si  possono  applicare. 
—  ffrotte,  g)i  aAtri  secreti  del  monte  Parnaso. 

69.  Ma  dietro  a  Bh  fa  le  persone  dotte ,  seorte  e  istruite  del  oammino. 

70-71.  SonoiTesaidi  Yirgilio,  scL  lY:  Magntis  ab  integro  smlorum 
ruudtur  ordo,  lam  redit  et  Virgo,  redeunt  Satumia  regna:  lam 
nmk'jnvgmtieAAmlo  demitUtur  alto.  Qaesta  profezia,  tratta  da'  Ubri 
sIbiUini,  h  appUcata  da  Yirgilio  alia  nasdta  del  flgUodiPolUone;  ma  varii 
serittorl  cristiani  (e  fra  iqn^ti  saat*  AftOistlBo)  ^pinarono  che  aooenaasse  al 
dlYin  Redentore.  £  Dante  immagina^  anohe  Stazio  la^jntendesse  in  questo 
senso.  Yenwiente  vl  sono  cose  che  disdlcono  appUcate  al  tanciulletto  Ro- 
mano, e  .si  a^OMU^ano  benejUla  nascita  di  Qesd  Redei^tore  —  qui  h  in- 
dicata  una  rinnovazione  del  genere  umano;  la  comparsa  di  una  Yergine 
^.i^Miariii:  Pei^  l^ce  .dtila  redenHone;  Qesik  che  h  ii  Yerbo  in- 
camato.  —  e  primo  tempo  umano,  I'eta  deiroro. 
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Per  te  poeta  fui,  per  te  cristiano : 
Ma  perch^  veggi  me'  ci5  ch'io  disegno, 
A  colorar  distenderd  la  mano.  75 

Gi^t  era  il  mondo  tutto  quanto  pregno 
Delia  vera  credenza,  seminata 
Per  li  messaggi  deU'etemo  regno ; 

E  la  parola  tua  sopra  toccata 
Si  consonava  a'  nuovi  predicant!;  80 
Ond'io  a  visitarli  presi  usata. 

Yennermi  poi  parendo  tanto  santi, 
Che,  quando  Domizian  li  perseguette, 
Senza  mio  lagrimar  non  Mr  lor  pianti. 

E  mentre  che  di  1^  per  me  si  stette,  85 
lo  gli  sowenni,  e  lor  dritti  costumi 
F6r  dispregiare  a  me  tutt'altre  sette : 

E  pria  ch'io  conducessi  i  Greci  a'  fiumi 
Di  Tebe  poetando,  ebb'io  battesmo  ; 
Ma  per  paura  chiuso  cristian  fu'mi,  90 

Lungamente  mostrando  paganesmo ; 
E  questa  tiepidezza  il  quarto  cerchio 
Cerchiar  mi  fh  pitl  che  '1  quarto  centesmo. 

Tu  dunque,  che  levato  hai  '1  coperchio, 
Che  m'ascondeva  quanto  bene  io  dico,  95 
Mentre  che  del  salire  averii  soverchio, 


7i-75.  Ma  percli^  tu  veda  meglio  cid  ch*  io  accenno ,  narrerd  distesa- 
mente  la  cosa. 

78.  Per  li  messaggi,  per  mezzo  degli  apostoli. 

81.  E  la  8opraddeita  profezla  si  accordava  con  ci6  che  predicavano  i 
crlstiani;  ond'io  presi  Pnso  di  visitarli;  e  prima  che  io  termlnassi  11  Ubro 
IX  deUa  Tebaide.  dove  descrivo  i  Greci  che  vanno  sui  flnml  Asopo  e  Ismene. 
ehhi  il  battesimo;  ma  mi  tenni  nascosto.  e  flnsi  di  essere  pagano.  Per  tal 
raancanza  fui  quattro  secoli  nel  quarto  girone  del  Purgatorio,  ove  si  punlsce 
Pacddla. 

83.  Domiziano,  imperatore  de'  Romani,  mosse  1ft  seconda  persecozioDe 
eo&tird  il  cristianesimo. 

85.  E  per  tutto  il  resto  di  tempo  ch'io  stetti  in  vita. 

93.  Cerchiar,  girare  piO  di  quattrocento  anni. 

94-95.  Tu  dunque  sei  colui,  che  mi  hai  levato  il  velo,  che  lo  ftveva  di- 
nanzi  ag?  occhi  delP intelletto,  e  che  m'ascondeva  n  gran  bene  (la  fede 
cristiaim)  di  che  io  parlo. 

96.  del  satir  avem  soverchio,  di  salire  o  per  salire  abbiamo  pii^  tempo 
che  non  abbisogna. 
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Dimmi         Terenzio  nostro  amico, 

Cecilio,  Plauto  e  Varro,  se  lo  sai: 

Dimmi  se  son  dannati,  ed  in  qual  vico. 
Costoro,  e  Persio,  ed  io,  ed  altri  assai,  100 

Rispose  il  Duca  mio,  siam  con  quel  Greco, 

Che  le  Muse  lat%  pia  ch'altri  mai, 
Nel  prime  cinghio  del  carcere  cieco. 

Spesse  fiate  ragioniam  del  monte, 

C'ha  le  nutrici  nostre  sempre  seco.  105 
Euripide  v'6  nosco,  e  Antifonte, 

Simonide,  Agatone,  ed  altri  piue 

Greci,  che  gia  di  lauro  orn^r  la  fronte. 
<3uivi.si  veggion  delle  genti  tue 

Antigone,  Deifile,  ed  Argia,  110 

Ed  Ismene  si  trista  come  fue. 
Vedesi  quella  che  mostrO  Langia ; 

Ewi  la  figlia  di  Tiresia,  e  Teti, 

E  con  le  suore  sue  Deidamia. 
Tacevansi  ambidue  gia,  li  Poeti,  115 

Di  nuovo  attenti  a  riguardare  intorno 

Liberi  dal  salire  e  da'  pareti : 


97.  Ter&nsio,  ecc.  Terenzio,  Cecilio  e  Plauto,  poeti  latini  notissiml.  — 
varrOj  Varrone,  scrittore  latino  famoso. 
99.  in  qttal  vico,  in  qual  cerchio. 

10M02.  Siam  con  Omero,  cui  le  Muse  nutrirono,  piu  che  altro  poeta , 
M  loro  latte. 

103.  Nel  primo  cerchio  deH'oscuro  inferno;  vale  a  dire  nel  Limbo,  par- 
liamo  del  Pamaso^  ove  sempre  abitano  le  Muse,  nutrici  di  noi  poeti.  vi  h 
aon  noi  Euripide.  Antifonte,  poeti  tragic!  della  Grecia :  SimotUde  ed  A- 
ifotone,  altri  poeu  lirici, 

109-111.  Delle  persone  da  te  cantate  nella  Tebaide  e  neir  Achillelde,  si 
▼eggono  W  Antigone,  flglia  di  Edipo  re  di  Tebe;  Dei/ile,  figlia  di  Adrasto, 
re  degli  Argivi  e  moglie  di  Tideo;  Argia,  altra  flglia  di  Adrasto,  moglie 
di  PoTinice ,  ed  rsmene,  flglia  anch'  essa  di  Edipo  re  di  Tebe ,  si  dolente 
com*ella  fu.  poichd  da  Tideo  le  fu  ucciso  Girreo.  suo  promesso  sposo. 

112.  guelia  cAe  mostrd  ecc.  Isiflle  flglia  di  Toante  re  di  Lenno ,  fu  da' 
coTsarl  yenduta  a  Licurgo  di  Menea,  ed  ebbe  a  nudrire  un  flgliuolo  di  lui 
chiamato  Ofelte.  Stava  un  giorno  fuori  della  citt^  a  diporto  col  fanciullo 
in  coUo.  Adrasto  assetato  pregoUa  d'insegnargli  una  fontana:  ond'ella  po- 
sato  il  bambino ,  corse  a  mostrare  a  quel  re  la  fonte  Langia.  Tomata  al 
lanciullo,  il  trov6  morto  pel  morsl  di  una  serpe. 

113.  la  figUa  di  Tiresia,  Pare  che  debba  essere  o  Dafne  e  IBtoriade, 
oeminata  da  Pausania  —  Teti,  la  madre  d'  Achille. 

114.  B  Deidamia  colle  sue  sorelle,  flglie  di  Licomede.  re  di  Sciro. 

.  117.  Liberi  dal  salire,  perchd  avean  flnito  di  salire  la  scala,  e  liberi 
daue  pareti  fra  le  quail  era  scavata  la  scala  medesima. 
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E  gik  le  quattro  ancelle  eran  del  giorno 
Rimase  addietro,  e  la  quinta  era  al  temo, 
Drizzando  pur  in  su  Tardente  corno ,  120 

Quando  '1  mio  Duca :  lo  credo  ch'allo  stremo 
Le  destre  spalle  volger  ci  convegna, 
Girando  il  monte  come  far  solemo. 


t  '  Cosi  Tusanza  fu  li  nostra  insegna , 


E  prendemmo  la  via  con  men  sospett^  125 
l^y  '  Per  I'assentir  di  quelPanima  degna. 

f^f: '  Rlli  givan  dinanzi,  ed  io  soletto 

•>  Diretro,  ed  ascoltava  i  lor  sermoni 

7k  •  Ch'  a  poetar  mi  davano  intelletto. 

t^»;  Ma  tosto  ruppe  le  dolci  ragioni  130 

•  Un  alber  che  trovammo  in  mezza  strada, 

Con  pomi  a  odorar  soavi  e  buoni. 
|.  E  come  abete  in  alto  si  digrada 

t  ^  Di  ramo  in  ramo,  cosi  quelle  in  giuso  ; 

CredMo  perch^  persona  su  non  vada.  13^5 
,:>^  Dal  lato,  onde  il  cammin  nostro  era  chiuso, 

C  Cadea  dall'alta  roecia  un  liquor  chiaro, 

E  si  spandeva  per  le  foglie  suso. 


lis-120.  Le  ore  si  succedono  a  guldare  il  timone  del  giorno,  ed  avendo 
•A'  le  prime  quattro  flnito  il  loro  servizio,  la  quinta  gii  stava  al  timone  del 

carro  solare,  dirizzandone  in  alto  la  punta  luminosa. 

121-123.  Io  credo  che  per  girare  il  monte.  ci  convenga  camminare  te- 
V.  nendo  la  spalla  destra  v6lta  (uUla  parte  del  ai  fuori,  come  siamo  stati  so- 

liti  fare  ne'  gironi  di  sotto. 
'    .  124.  I'usansa  del  voltare  a  diritta.  —  nostra  insegna,  nostra  guida. 

1'  126.  Per  Passenso  di  Stazio,  a  cui  Tispirazione  del  cielo  addltavala  via. 

f  •  piretro,  ecco  riverenza  di  discepolo  verso  i  plft  vecchi ;  e  si  che 

If.  Baat^  vAleva  qualche  cosa  di  piu  clie  Stazio. 

129.  mi  davano  intelletto,  mi  aprivano  ed  illuminavano  la  mente  a  poe- 
r  tare. 

130.  Ma  tosto  interruppe  i  dolci  ragionamenti; 

tU^  in  mezsa  strada,  in  mezzo  alia  strada,  e  alia  latina  media  in 
via;  imiiis  in  ftuclibuSy  ha  Vlrgllio. 
f.  .  133*'1S5.  E  come  abete  ece.  E  come  Tabete  mette  i  suoi  rami  sempre 

^  .  sotttii  all*alto  che  al  basso;  cosi  quell'albero  li  metteva  piCi  aotdli  presso 

■f"^  '  '         11  tronco  e  li  veniva  Ingrossando  a  mano  a  mano  verso  la  cima,  acciocchd 
persona  non  vi  potesse  saiire. 

136.  J)a  lato  ecc.  dal  sinistro  lato,  ove  il  monte  faceva  sponda  alia 
strada. 

18S,  $er  le  foglie  suso,  su  per  le  foglie  di  queU'albero,  senza  venire 
in  basso. 
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Li  due  Poeti  all'alber  s'appress^ro ; 

Ed  una  voce  per  entro  le  fronde  140 

Gridd :  Di  questo  cibo  avrete  caro. 
Poi  disse :  Pid  pensava  Maria,  onde 

Fosser  le  nozze  orrevoli  ed  intere,  - 

Ch'  alia  sua  bocca,  ch'  or  per  voi  risponde. 
E  le  romaue  antiche  per  lor  bere  145 

Contente  furon  d'acqua ;  e  Daniello 

DispregiO  cibo,  ed  acquistd  saper<i. 
Lo  secol  prime  quant'oro  fu  bello : 

Fe'  savorose  con  fame  le  ghiande, 

E  n^ttare  con  seteogni  ruscello.  150 
M^le  e  locuste  furon  le  vivande, 

Che  nudriro  11  Battista  nel  diserto ; 

Per  ch'egli  ^  glorioso,  e  tanto  grande, 
Quanto  per  TEvangelio  v'^  aperto. 


141.  avrete  cara,  avrete  carestia,  oe  andrete  privi  in  peiia  della  golo- 
^%  Che  qui  purgate.  Siceome  il  solito  ricorda  un  fatto  sacro  ed  uno  pro- 
faoo. 

14M44.  Maria,  clie  ora  intercede  per  i  peccatori  pensava  piu  al  mezzo 
onde  for  le  nozze  onorevoli,  e  gli  sposi  non  fossero  disonorati  (mancando  il 
vino),  clie  non  alia  sua  bocca.  La  Vergine  qui  come  sempre  e  posta  da 
Dante  come  maestra  priacipale  di  ogni  virtu. 

145.  le  romane  antiche.  Valerio  Massimo  II:  A  lie  donne  romane  I'uso 
del  vino  fu  ignoto,  perche  in  qmlche  indecenza  non  cadessero, 

146.  Daniello,  cof  tre  fanciulii  suoi  compagni,  ottenne  di  pascersi  dl 
legnmi,  invece  della  squisita  vivanda  offertagli  da  Nabucodonosor,  e  perci6 
ebbe  da  Dio  la  grazia  di  apprendere  ogni  scienza  e  specialmente  quella  di 
profeta. 

148.  Lo  secol  primo,  cioe  la  prima  del  genere  uraano  h  chiamato 
il  secol  delPoro. 

149.  In  quel  tempo  la  fame  fece  parer  saporite  le  ghiande,  e  la  sete 
lece  parer  nettare  Pacqua. 

153.  grande  Matt,  xi,  11 :  Non  sorse  tra  i  nati  di  donna  alcuno  piU 
grande  di  Giovanni  Battista. 

154.  v'^  aperto,  vi  e  fatto  manifesto. 
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CANTO  VENTESIMOTERZO. 


La  l&ma  e  la  sete  Mte  piti  acute,  per  gli  alberi  carichi  di  frutta,  e  di  acque 
zampillanti,  puriflcano  nel  sesto  cerchio  i  Golosi.  SMncontra  Dante  in  Fo- 
tm  de'  Donati,  che  si  loda  della  yedova  sua,  e  riprende  i  costumi  flo- 


Mentre  che  gli  occhi  per  la  fronda  verde 

Ficcava  io  cosi,  come  far  suole 

Chi  dietro  airuccellin  sua  vita  perde, 
Lo  pit!  che  padre  mi  dicea  :  Figliuole, 

Vienne  oramai ,  chh  '1  tempo  che  c'h  imposto  5 

Pit!  utilmente  compartir  si  vuole. 
lt\  volsi  '1  viso  e  il  passo  non  men  tosto 

Appresso  a'  Savi,  che  parlavan  sie, 

Che  I'andar  mi  facean  di  nullo  costo. 
Ed  ecco  pianger  e  cantar  s'udie ,  10 

Labia  mea,  Lomine,  per  modo 

Tal,  che  diletto  e  doglia  parturie. 

3.  Tempo  0  vita  perduta  6  ii  tempo  o  la  vita  adoperata  ia  occupazioni 
inutili^  come  il  caccfatore  che  attende  alia  presa  di  un  uccellino. 

4.  Lo  ptit  che  padre,  Non  mai  cosl  dolce  titoio,  e  a  proposito  di  noa 
perdere  il  tempo.  Figliuole:  fu  usato  dai  classic!  antdchi  per  ngliuolo,  come 
cattive  per  catUvo  da  Frate  Giordano,  che  non  usava  forse  mai  altro.  Que- 
sta  forma  pero  sembra  essere  presa  come  segno  del  vocativo  al  modo  la- 
tino. Cos!  pure  pome,  per  porno  pare  usato  senza  differenza  dai  prosatori 
de'  primi  secoli  italianf. 

5.  imposto,  cioh  concesso  entro  certi  limiti,  a  visltare  quest!  luoghi. 

8.  Sie,  si,  cosl  E  appresso  udie.  parturie  per  uiU,  partori, 

9.  4i  nulb  costo »  di  nessuna  fatfca. 

%U  Bqmine,  labia  mea  aperies^  h  il  verso  17  del  Salmo  50. 

It,  mletto  e  doglia.  Diletto  per  il  canto  e  la  divozione :  dogUa  per 
mb%i\zi'a^ parturie,  cs^on6:  latinismo  noto.  Spesso  h  dilettevole  il 
piangere,  quando  il  pianto  segue  ci6  che  place  alia  ragione.  Cosl  Dante 
al  vedere  cue  quella  bocca  che  s*apri  ingorda  ai  cibi,  si  apra  ora  con- 
TOtlta  alle  lod  di  Dio. 
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0  dolce  Padre,  che  ^  quel  ch'  i'  odo  ? 

Comincia'  io;  ed  egli :  Ombre  che  vanno, 

Forse  di  lor  dover  solvendo  il  nodo.  15 
Si  come  i  peregrin  pensosi  fanno, 

Glungendo  per  cammin  gente  non  nota, 

Che  si  Tolgono  ad  essa  e  non  ristanno ; 
Co^  diretro  a  noi,  piu  tosto  mota, 

Venendo  e  ti*apassando,  ci  ammirava  20 

D'anime  turba  tacita  e  devota. 
Negli  occhi  era  ciascuna  oscura  e  cava, 

Pallida  nella  faccia,  e  tanto  scema, 

Che  dall'ossa  la  pelle  s'informava. 
Non  credo  che  cosi  a  buccia  strema  25 

Erisiton  si  fosse  fattx)  secco, 

Per  digiunar,  quando  pit!  n'ebbe  tema. 
Io  dicea,  fra  me  stesso  pensando :  Ecco 

La  gente  che  perdfe  Gerusalemme, 

Quando  Maria  nel  flglio  di^  di  becco.  30 
Parean  le  occhiaie  anella  senza  gemme : 

Chi  nel  viso  degli  uomini  le^ge  Onto, 

Ben  avria  quivi  conosciuto  Tomme. 

15.  Pagano  la  debita  pena  alia  giustizia  divina. 

17.  Come  i  Pellegrini  quando  raggiungono  alcuao  per  via,  intent!  a  lor 
•dlYozioni,  goardano  e  tirano  innanzi.  E  quella  turba  era  mossa  ad  ire  piu 
presto  di  lore. 

21.  turda  tacita,  Quell'anime  andavano  tacitamente,  perchd  piangono  e 
•cantano  soltanto  quando  giungono  sotto  uno  degli  alberl. 

22-24  NegU  occhi..,  oscura  e  cava,  cogU  occtu  appannati  e  affossati,  e 
tanto  dimagrata,  che  la  peUe  prendeva  forma  daUe  ossa,  cioh  non  aveva 
che  la  peUe  sopra  i'ossa.  A  tal  mirabUe  pittura  ebbe  rocchio  Yincenzo 
Monti  per  descrivere 

....  L'ARBITRA  FAME,  A  GUI  LA  PELLE 
InFORMASI  dall'ossa,  E  I  LERCI  DENTI 

FaNMO  ORIUBmE  SIEPE  ALLE  MASCELLE  (SOSV.  C.  IL) 

25-27.  Gostui,  dicon  le  favole,  fu  acceso  dl  tanta  fame,  che  consumata 
ogni  sua  sostanza,  vendette  la  flgUa,  per  aver  pane^  e  flnalmente  volse  i 
dentf  in  stesso.  Dante  adopera  alle  volte  tema  per  motivo  (Inf.  lY.  146. 
Par.  XXm.  64.) 

29-30.  Ecco  qual  doveva  essere  la  gente  ebrea,  che  fu  costretta  ad  ar- 
render  Gerusalemme  a  Tito^  quando  Maria,  donna  di  questa  citt&.  volse  per 
tsm  1  denti  nel  proprio  flgliuolo.  ^  cUd  di  becco,  h  metafora  tolta  forse 
digU  uccelli  rapaci,  a  indicar  Tatto  bestiale  di  quella  donna. 

31.  La  cavlui  degli  occhi  pareano  anella,  onde  fossero  state  tolte  le 
gemme;  poich6  le  pupille  erano  tanto  in  dentro^  che  non  si  vedevano. 

32-33.  Nel  Yolto  umano  pare  ad  alcuni  che  si  veggano  i  segni  della  let- 
tera  M,  fra  cui  siano  frapposti  due  0;  onde  leggonvi  Omo.  I  due  0  sono 
gll  occhi;  I'M  formasi  dalle  ciglia  e  dal  naso. 


Digitized  by 


170 


PURGATQRIO 


Chi  crederebbe  che  Potior  d'un  porno 

Si  governasse,  generando  brama,  3S 

E  quel  d'un'acqua,  non  sappiendo  como? 
Gi^  era  in  ammirar  che  si  gli  affama, 

Per  la  cagione  ancor  non  manifesta 

Di  lor  magrezza  e  di  lor  trista  squama; 
Ed  ecco  dal  profondo  della  testa  40 

Volseame  gU  occhi  un'ombra,  eguard6  liso; 

Poi  gridd  forte :  Qual  grazia  m'^  questa  ? 
Mai  non  Tavrei  riconosciuto  al  viso ; 

Ma  nella  voce  sua  mi  fu  palese 

Cio  che  Taspetto  in  s6  avea  conquiso.  45 
Questa  favilla  tutta  mi  raccese 

Mia  conoscenza  alia  cambiata  labbia, 

E  ravvisai  la  faccia  di  Forese. 
Deh  I  non  contendere  all'asciutta  scabbia. 

Che  mi  scolora,  pregava,  la  pelle,  50 

M  a  difetto  di  came  ch'io  abbia; 
Ma  dimmi  il  ver  di  te,  e  chi  son  quelle 

Due  anime  che  1^  ti  fanno  scorta : 

Non  rimancr  che  tu  non  mi  favclle. 


34-36.  Costruisci  ed  Intend! :  Chi  non  sail  come  (qwnMoJ  stenta  a  cre- 
dere, che  Vodor  d'un  porno,  ed  il  cader  d'un'acqua,  tanto  dimagrasse 
quelle  anime,  producenao  in  loro  un  veemente  appetite.  —  comOt  come  e 
dal  lat  quomudo, 

37-39.  Costruisci  ed  intend! :  6i&  per  non  essermi  aneora  manifesta  la 
cagione  della  loro  magrezza  e  deUa  lor  pelle  cosl  inaridita,  io  mi  stava 
intento  e  pieno  di  maraviglia,  e  curioso  di  sapere,  che  cosa  gli  rendes.^ 
tanto  alTamati. 

40.  Ed  ecco  dal  fondo  della  cavitSi  delle  occhiaie. 

42.  Qual  grazia  h  questa  per  me,  ch'io  t'incontri  quit 

41.  Ma  nella  voce  ecc.  Ma  nel  suono  deHa  voce  mi  si  fe'  palese  cid 
ecc,  —  Quant'affetto  in  codesto  riconoscer  la  voce  I 

45. 1  Umamenti  primltivi,  che  neU'aspetto  si  erano  scancellati. 

4647.  fiesta  voce  fu  come  una  favilla,  che  bast6  a  raccendere  in  me 
la  ooBoscenza  verso  quella  disformata  faccia.  Labbk^  per  faccia. 
^  48.  Forese  fu  della  famiglia  florentina  de'  Donati,  frateUo  di  messer 
Corso  6  di  Ficcarda,  ed  amico  e  parente  di  Dante,  che  aveva  menato  ia 
inoglie  una  Gemma  de'  Donati. 

49-50.  X)€k,  Deh,  pregava,  non  negarmi  il  vero,  per  motivo  della  pelle 
scoloratay  e  della  magrezza  che  io  ho,  ma  dimmelo  nitto. 
54.  Non  trattenerti  dal  favellarmi. 
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La  faccia  tua,  ch'io  lagrimai  gia  morta,  55 

Mi  dA,  di  pianger  mo'  non  minor  doglia, 

Risposi  lui,  veggendola  si  torta. 
Perd  mi  di',  per  Dio,  che  si  vi  sfoglia; 

Non  mi  far  dir  mentr'io  mi  maraviglio  , 

Ghh  mal  pu6  dir  chi  h  pien  d'altra  voglia.  60 
Ed  egli  a  me :  DelPeterno  consiglio 

Cade  virttl  nell'acqua,  e  nella  pianta 

Rimasa  addietro,  ond'io  si  m'  assottiglio. 
Tutta  esta  gente  che  piangendo  canta, 

Per  seguitar  la  gola  oltre  misura,  65^ 

In  fame  e  in  sete  qui  si  rifa  santa. 
Di  here  e  di  mangiar  n'accende  cura 

L'odor  che  esce  del  porno,  e  dello  sprazzo 

Che  si  distende  su  per  la  verdura. 
E  non  pure  una  volta,  questo  spazzo  70 

Grirando,  si  rinfresca  nostra  pena : 

lo  dico  pena,  e  dovre'  dir  sollazzo  ; 
Ch^  quella  voglia  all'arbore  ci  mena, 

Che  mend  Cristo  lieto  a  dire  Eli, 

Quando  ne  liber5  con  la  sua  vena.  75 
Ed  io  a  lui :  Forese,  da  quel  di, 

Nel  qual  mutasti  mondo  a  miglior  vita, 

Cinqu'anni  non  son  v61ti  insino  a  qui. 


56.  Ti  piaosi  morto,  ora  ti  piango,  vedendoti  in  questo  siato.  Doppia 
prova  di  affetto  e  modo  di  parlare  assai  tenero. 

58.  Per  amor  di  Dio,  dimmi  che  cosa  h  che  vi  dimagra  cosU  vi  dissecoa. 

59-60.  Mentre  io  sooo  pieno  di  maraviglia,  non  voler  farmi  parlare,  per- 
ch^ male  pud  purlar  chi  e  pieno  d'una  voglia  di  versa;  della  voglia  di  ap- 
pagare  la  sua  curiosity. 

61-62.  Da  giudizio  divino  acende  e  s'infonde  una  virtO,  per  cui  cosl  m'as- 
sottiglio  e  dimagro. 

66.  Per  seguitar,  per  aver  seguitato. 

67.  n'accende  cura,  accende  in  noi  la  brama. 

68-69.  dello  sprasso,  dello  zampillo,  che,  oadendo  dalla  roccia,  8i  di- 
stende 8u  per  le  verdi  foglie  deU'albero. 

70-71.  E  gfrando  questo  spazzo,  o  pavimento,  si  rinnova  la  nostra 
pena,  non  una  volta  sola.  Ma  6  per6  una  voglia  amorosa  e  pronta,  che  ci 
reca  a  far  tal  cosa  molesta  per  conseguire  salute,  come  Cristo  volentieri 
portd  la  pena  delle  nostre  coipe,  campandone  da  morte  col  suo  sangue. 

74.  Eli.  Gesft  in  croce  gridd :  Padre,  Padre  I  pel  desiderio  delle  nostre 
aolme:  e  noi  pure  desideriamo  di  andare  vicino  aU'albero  per  patire. 
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Se  prima  fu  la  possa  in  te  finita 
Di  peccar  piu,  che  sorvenisse  Tora  80 
Del  buon  dolor  ch'  a  Dio  ne  rimarita  , 

Come  se'  tu  quassCl  venutx)  ancora? 
lo  ti  credea  trovar  laggiil  di  sotto, 
Dove  tempo  per  tempo  si  ristora. 

Ed  egli  a  me:  Si  tosto  m'ha  condotto  85 
A  ber  lo  dolce  assenzio  de'  martiri 
La  Nella  mia  col  suo  pianger  dirotto. 

<im  &mi  prieghi  divoti  e  con  sospiri 
fmitto  m'ha  della  costa,  ove  s'aspetta, 
E  Hberato  m'ha  degli  altri  giri.  ^0 

HmVh  a  Dio  piil  cara  e  piil  diletta 
La  vedovella  mia,  che  tanto  amai, 
Quanto  in  bene  operare  h  piu  soletta ; 

Chh  la  Barbagia  di  Sardigna  assai 
Nelle  femmine  sue  h  piil  pudica,  95 
die  la  Barbagia,  dov'io  la  lasciai. 

■0  dolce  frate,  che  vuoi  tu  ch'io  dica? 
Tempo  futuro  m'^  gi^  nel  cospetto, 
Oui  non  sar^^  quest'ora  molto  antica, 


79-81.  Se  tu  tl  pentisti  e  tornasti  a  Dio,  solo  quando  non  potevi  peccar 
piti,  sul  fin  della  vita;  come  bai  tu  potuto  si  presto  venlr  quass&t  —  ne 
rimarita:  L*anlraa  h  detta  ne'  libri  sacri  sposa  dl  Dio;  dal  quale  e  divisa 
per  i(  peccato,  che  per  cl6,  si  riguarda  come  una  separazione,  un  divoizio; 
il  pentimento  la  ritorna  airantica  unione. 

82-84.  lo  credea  che  tu  ancora  ti  trovassi  laggiCi  neirAntipurgatoiio, 
-dove  il  tempo  indugiato  a  pentirsi  si  risarcisce  (ristora)  con  altrettanto 
tempo  di  pena. 

85.  Son  le  pene  del  Purgatorio  amare  di  lor  natura,  ma  doici  perdie 
gaidano  al  Paradiso,  e  perch6  sono  destinate  ad  accelerare  la  loro  entrata 
al  premio  eterno,  e  quindi  Panima  si  corregge  e  dice: 
Id  dico  pena,  e  dovre'  dir  soUazzo. 

87.  Nella  e  la  moglie  di  Forese,  che,  bench^  giovane,  visse  in  casta 
vedovanza,  e  fece  moite  buone  opere  in  suffragio  deU'anima  del  marito. 
mU&,  dim.  di  Giovannella. 

90.  deffU  altri  giri,  della  pena  che  avrei  dovuto  portare  in  altri  gi- 
roni  per  altri  peccati. 

93.  Tanto  piil  elia  h  cara  a  Dio,  quanto  piu  h  sola  nel  bene  operare,  e 
quanto  piu  non  si  lascia  traviare  dal  cattivo  esempio  deUe  altre  donne. 

94.  la  Barbagia.  La  parte  piti  incolta  e  corrotta  di  Sardegna  h  piii  pu- 
dica di  Firenze  (novella  Barbogia)  dov'io  morendo  lasciai  la  Nella. 

99.  iml0  anticaj  non  andr^  molto. 
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Nel  qual  sar^  in  pergamo  interdetto  100 

Alle  sfacciate  donne  fiorentine 

L'andar  mostrando  con  le  poppe  il  petto. 
Quai  Barbare  fur  mai,  quai  Saracine, 

Cui  bisognasse,  per  farle  ir  coperte 

0  spiritali  o  altre  discipline  I  105- 
Ma  se  le  svergognate  fosser  certe 

Di  quel  che  il  ciel  veloce  loro  ammanna, 

Gik  per  urlare  araan  le  bocche  aperte. 
Chfe,  se  I'antiveder  qui  non  m'inganna, 

Prima  fien  triste,  chele  guancie  impeli  110 

Colui  che  mo'  si  consola  con  nanna. 
Deh,  frate,  or  fa  che  piil  non  mi  ti  cell : 

Vedi  che  non  pur  io,  ma  questa  gente 

Tutta  rimira  1^  dove  il  sol  veli. 
Perch'io  a  lui :  Se  ti  riduci  a  mente  115 

Qual  fosti  meco,  e  qual  io  teco  fui, 

Ancor  lia  grave  il  memorar  presente. 
Di  quella  vita  ml  volse  Cestui 

Che  mi  va  innanzi,  I'altr'ier,  quando  tonda 

Vi  si  mostrd  la  suora  di  colui;  120 
E  il  sol  mostrai.  Cestui  per  la  profonda 

Notte  menato  m'ha  de'  veri  raorti, 

Con  questa  vera  came  che  il  seconda. 


103.  ^uai  saracine,  Il  ralltontar  le  donne  fiorentine.  che  sono  cristiane, 
eon  le  barbare,  e  nel  confronto  farle  conoscere  inferior!,  h  Teccesso  deUln- 
famia.  Le  barbare  si  coprono  il  seno  per  pudore  ban  bisogno  di  leggi 
ecd  eslasticbe  e  civili. 

107.  il  del  veloce'l2L  Provvidenza  loro  prepara  il  castigo.-  ammanna  da 
ammanoare,  ossia  far  manne,  cbe  sono  faacetti  di  pagUa  che  si  fanno  dai 
nietltori,  detti  anche  covoni.  Ammanna  ch'io  lego,  si  dice  a  chi  conta 
frottole:  qui,  per  preparare. 

110-111.  fien  triste,  saranno  dolenti  prima  che  metta  la  barba  U  bam- 
bino, cbe  ora  daUa  nutrice  si  va  acquetando,  cantandogli  la  ninna  nanna. 
Le  madri,  che  corrono  dietro  tali  pessime  mode  di  vesti,  dovranno  presto 
piangere  per  la  condotta  de*  loro  ngliuoli. 

112.  Deh,  fratello,  non  nasconderml  piQ  la  cagione  e  il  modo,  onde  sei 
venuto  quassd;  ffiacch^  vedi  cbe  tutta  questa  gente  guarda  meco  con  me- 
raviglia,  che  colla  tua  persona  veli  il  sole ;  cioe  cbe  lituo  corpo  impedisce 
I'anwe  liberi  i  raggi  solari. 

116.  .9^  ^  riduci  a  mente  qual  vita  viziosa  abbiam  menato  insieme, 
troverai  esserci  di  dolore  anche  il  fame  ora  menzione. 

118.  Virgilio  mi  trasse  a  conversione,  e  conduce  me  con  questa  mia 
came  che  lo  segue. 

120.  la  suora  di  colui,  la  Luna,  sorella  del  sole. 
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Indi  m'han  tratto  su  gli  suoi  conforti, 
Saleado  e  rigirando  la  montagna,  125 
Che  drizza  voi  che  il  mondo  fece  torti. 

Tanto  dice  di  farmi  sua  compagna, 
Ch'io  sar6  la  dove  lia  Beatrice : 
Quivi  convien  che  senza  lui  rimagna. 

Yirgilio  h  questi,  che  cosi  mi  dice,  130 
E  addita'lo ,  e  quest'altro  h  queU'ombra, 
Per  cui  scosse  dianzi  ogni  pendice 

Lo  vostro  regno  che  da     la  sgombra. 


126.  Che  T\fk  giusti  e  santi  voi,  che  il  mondo  avea  corrottl  e  fotti  pec- 
catori. 

127.  Dice  di  farmi  sua  compagnia  finM  ecc.  Piacemi  notare  al  giovaoe 
lettore,  come  V.  Monti,  amoroso  diaoepolo  di  Dante,  avea  fosse  presente  alia 
memorla  auesto  episodlo,  quando  condusse  I'anima  di  Basville,  accompa- 
gnata  dtorangelo,  ai  piedi  di  Luigi  XVl,  a  raccontargli  le  sue  dolenti  av- 
rentxod,  e  che  termina  cosl: 

Questi  mbl  disse,  che  mi  viene  accanto, 

Ed  ACCENN6  *L  sue  DUCA,  E  CHE  MI  HA  TOLTO 

Alla  fiumana  dell'eterno  pianto.  (C.  III.) 

131.  Quest'altro  h  Stazlo. 

132.  Offni  pendice,  ogni  parte  della  sacra  montagna. 
.133.  ek9  M  si  la  sgombra,  che  la  invia  al  cielo. 


I 
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Forese  mostra  a  Dante  varie  anime  di  golosi,  tra  gli  altri  il  poeta  Buonag- 
giuDta  da  Lucca.  Forese,  predetta  oscurameate  la  inorte  di  Corso  suo 
fratello,  si  parte.  I  Doeti  proseguendo  il  loro  cammino  seatono  presso  un 
albero  citare  esempia  terror  dei  golosi,  e  poco  dopo  incontrano  I'An- 
gelo  e  il  varco. 


il  dir  Tandar,  nh  Tandar  lui  piu  lento 
Facea ;  ma  ragiunando  andavam  forte, 
Si  come  nave  pinta  da  buon  vento. 

E  Tombre,  che  parean  cose  rimorte, 
Per  le  fosse  degli  occhi  ammirazione  5 
Traean  di  me,  di  mio  vivere  accorte. 

Ed  io,  continuando  il  mio  sermone, 
Dissi :  Ella  sen  va  su  forse  piii  tarda, 
Che  non  farebbe,  per  Taltrui  cagione. 

Ma  dimmi,  se  tu  sai,  dov'^  Piccarda ;  10 
Dimmi  s'io  veggio  da  notar  persona 
Tra  questa  gente  che  si  mi  riguarda. 

I.  U  dire  DOD  Doceva  alia  fretta  deirandare,  nh  viceversa.  Erano  stimo- 
latl  dal  buon  yotere  e  dal  desiderio  di  arrivare  alia  meta. 

4.  rimorte,  Mdrte  due  volte  per  la  gran  magrezza. 

5^..A6oorfees{,  ch'io  era  vivo,  dalla  caviU  degli  occhl  volgevaao  lo 
flguaido  verso  di  me  con  meravigiia. 

8.  Mfie  ser  Istve  Ytrgitio  va  pitk  lenta  Tombra  di  Stazio,  cbe  non 
andMbbe  «e  fosBD  lola. 

I^.  meaxfda  Donati,  h  aoreUa  del  detto  ¥Grm  e  di  m.  Ceno/  La  av- 
veneote  B  ;pia  don^a  s'era  HEiitt  nioiiaoa  di  S.  (%lafK  to  da  Otrso  tmtta 
a  torn  daTmoaastoro,  per  menarla  sposa  ad  un  Rosellina  della  T68a.  a 
cm  I'aveva  promessa;  ma  ella  poco  appresso  infermd  suiratto  e  mori. 

II.  Dimmi  se  \1  ft  persona  degna  di  essere  notata. 
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La  mia  sorella,  che  tra  bella  e  buona 

Non  so  qual  fosse  pitl,  trionfa  lieta 

Nell'alto  Olimpo  gilt  di  sua  corona.  15 
SI  disse  prima;  e  poi :  Qui  non  si  vieta 

Di  nominar  ciascun,  da  ch'fe  si  munta 

Nostra  sembianza  via  per  la  dieta. 
Questi  (e  mostr6  col  dito)  h  Buonaggiunta, 

Buonaggiunta  da  Lucca:  e  quella  faccia  ,  20 

Di  1^  da  lui,  piu  che  I'altre  trapunta, 
Ebbe  la  santa  Chiesa  in  le  sue  braccia : 

Dal  Torso  fu ,  e  purga  per  digiuno 

L'anguille  di  Bolsena  e  la  vernaccia. 
Molti  altri  mi  mostr6  ad  uno  ad  uno :  25 

E  nel  nomar  parean  tutti  contenti. 

Si  ch'io  per6  non  vidi  un  atto  bruno. 
Vidi  per  fame  a  vuoto  usar  li  denti 

Ubaldin  dalla  Pila,  e  Bonifazio 

Chh  pasture  col  rocco  molte  genti.  30 
Vidi  messer  Marchese,  ch'ebbe  spazio 

Gih  di  bere  a  Forli  con  men  secchezza , 

E  si  fu  tal,  che  non  si  senti  sazio. 

16-18.  In  questo  girone  non  b  vietato  di  nominare  ogni  anima  che  ci  si 
trova,  daccli6  la  nostra  sembianza  h  talmente  cancellata  via  dal  digiuno,  che 
nessuDo  ci  potrebbe  riconoscere.  Munta  va  congiunta  con  via.  e  vale  tolta. 

19.  Buonaggiunta,  poeta  amico  di  Dante.  Fu  uomo  di  Talore,  e  disse 
in  rima  canzoni  e  mottetti  assai  cortesemente. 

21.  trapunta,  smunta  dalla  fame  e  dalla  sete. 

22.  Fu  sommo  ponteflce,  e  di  Tours  in  Francia.  Dante,  ci  rincreace  il 
dirlo.  ma  si  mostra  un  po'  ingiusto^  raccogliendo  le  piO  strane  dicerie  del 
popoletto  come  cose  storiche.  tuttavolta  che  queste  vanno  a  ferire  on  papa. 
Martino  IV,  che  h  il  nominato  qui,  fu  gran  ponteflce,  dice  11  Muratori. 
degno  di  molta  lode,  pel  suo  zelo  ecclesiastico,  e  per  non  avere  amato  che 
11  culto  di  Dio,  e  11  dilatamento  del  suo  santo  regno. 

26.  Qui  le  anime  amanti  della  giustizia  godono  di  essere  nominate. 

29-30.  Ubaldino  degli  (Jbaldini  dalla  Pila,  casteUo  del  MugeUo,  sol 
dorso  di  Monte  Senario,  non  molto  lontano  da  Firenze.  —  Bonifacio  de* 
Fieschi,  conte  di  Lavagna,  che  essendo  arcivescovo  di  Ravenna  pastnaro 
molte  gentij  governd  e  resse  molte  popolazioni.  —  roeco,  bastone  pai^ 
rale,  segno  delPautorit^  del  vescovi,  come  lo  scettro  h  queUo  del  re. 

31.  messer  Marchese  de'  Rigogllosi,  cavaliere  di  Forll,  gran  bevitore. 
—  Narratogli  dal  suo  cantiniere,  che  per  la  citti  si  diceva,  ch'egli  era  sem- 
pre  a  bere :  E  tu  rispondi,  gli  replico,  ch'io  ho  sempre  sete, 

32.  EgU  in  Forll  beveva  con  meno  arsura,  con  meno  sete,  che  non  ab- 
bia  qui. 

ZZ.  E  si  ecc.  Malgrado  ci6  non  era  mai  sazio  di  bere. 
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Ma,  come  fa  chi  guarda,  o  poi  fa  prozza 

Pill  d'un  che  d'altro,  fe'io  a  quel  di  Lucca,  35 

Che  pill  parea  voler  di  me  contezza. 
Ei  mormorava ;  e  non  so  che  Gentucca 

Sentiva  io  iJi  ov'ei  sentia  la  piaga 

Delia  giustizia  che  si  gli  pilucca. 
0  anima,  diss'io,  che  par  si  vaga  40 

Di  parlar  meco,  fa  si  ch'io  t'intenda , 

E  te  e  me  col  tuo  parlare  appaga. 
Femmina  h  nata,  e  non  porta  ancor  benda, 

Comincid  ei,  che  ti  far.t  piacere 

La  mia  cittfi,  come  ch'uom  la  riprenda.  45 
Tu  te  n'andrai  con  questo  antivedero: 

Se  nel  mio  mormorar  prendeSti  errore, 

Dichiareranti  ancor  le  cose  vere. 
Ma  di's'io  veggo  qui  colui  che  fuore 

Trasse  le  nuove  rime,  cominciando  :  50 

Dome,  ch'avete  intelletto  d' amove. 


34.  Prima  8i  guardano  mold,  poi  si  fa  stima  pitt  sopra  uno  che  sopra 
un  altro.  Dante  consider6  piti  Buonaggiunta  da  Lucca,  che  piO  degli  altri 
parea  desideroso  d'aver  notizia  di  lul. 

37-39.  Ei  parlam  sommessamente,  e  mal  poteva  scolpir  le  parole,  per 
la  secehezza  delle  fauci,  in  quel  luogo  di  pena ;  e  mi  parea  udir  oenmcca. 
—  Piluccare,  h  propriamente  lo  spiccare  ad  uno  ad  uno  1  granelli  d*uva 
del  grappolo,  sin  che  non  resti  che  il  raspo.  —  Dante  flnge  di  non  capire  a 
Chi  8i  iiierisca  la  parola  Genttccca,  e  per6  dice:  Spiegati  meglio.  Oen- 
tucca  poi  fu  una  gentildonna  lucchese  assai  generosa,  ed  una  del  bel  nu- 
mero 


43.  Le  maritate  e  le  vedove  portavano  la  benda,  ma  non  le  donzelle. 
Essa  era  di  diverso  colore;  e  scendendo  dal  capo  copriva  gli  occhi  ed  il 
volte. 

45.  Per  amore  verso  questa  donna  tu  ti  affezionerai  a  Lucca,  comech§ 
talnno  la  riprenda  e  ne  oica  male.  QuelPanima  intende  rimproverare  lo 
steBso  Dante,  che  aveva  detto  male  di  Lucca,  [inf,  XXL  41.) 

^  46-48.  Tu  torneral  al  mondo  con  questa  mia  profezia;  e  se  in  quello  che 
porbottai  fra  i  dentl  prendesti  errore,  i  fatti,  che  certamente  awerranno^ 
te  ne  chlariranno  poi  e  ti  faranno  scoprire  la  verity 

49-51.  Ma  dimmi  in  grazia,  slo  veggo  qui  quel  Dante  Alighieri,  che 
niand6  fuori  rime  nuove  di  stile,  cominciando  a  cantare:  Donne ,  che  avete 
^  —  C!oSl  principia  ana  nobilissima  canzone  in  lode  di  Beatrice,  che  si 
legge  nella  Vita  Nmva, 

Bavtb  —  La  Liviaa  Commedia.  Vol.  II.  19 


Di  que'  che  al  tosco  esule  vate  il  tristo 
Pellegrinaggio  consolar  d'onore 


(Silvio  Pellico.) 
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Ed  io  a  lui :  V  mi  son  m  che,  quando 

Amore  spira,  noto ,  ed  a  quel  modo 

Ch'ei  detta  dentro,  vo  significando. 
0  frate,  issa  vegg'io,  diss'egli,  il  nodo  55 

Che  il  Notaio,  e  Quittone,  e  me  ritenne 

Di  qua  dal  dolce  stil  nuovo  ch'i'odo. 
Io  veggio  ben  come  le  vostre  penne 

Diretro  al  dittator  sen  vanno  strette; 

Che  delle  nostre  certo  non  awenne.  GO 
E  qual  pill  a  gradire  oltre  si  mette, 

Non  vede  piil  dall'uno  alPaltro  stilo : 

E  quasi  contentato  si  tacette. 
Come  gli  augei  che  vernan  lungo  il  Nilo, 

Alcuna  volta  di  lor  fanno  schiera,  65 

Poi  volan  pift  in  fretta  e  vanno  in  filo ; 
Cosi  tutta  la  gente  che  li  era, 

Volgendo  il  vise,  raffrettd  suo  passo, 

E  per  magrezza  e  per  voler  leggiera. 


52.  II  Petrarca,  venuto  a  diseorrere  con  un  suo  amlco  sopra  il  merito 
del  poema  di  Daote,  attestd  :  «  Ghe  non  vedeva  per  inteUetto  umano,  senza 
singolare  aiuto  dello  Spirito  Santo,  si  dovesse  poter  comporre  tal  opeTa.  > 
E  poi  producendo  i  tre  versi  presenti,  soggiunge:  «  Non  vedi  tu  clie  dic« 
qui  chiaro,  che  quando  I'amore  dello  Spinto  Santo  lo  spira  dentro  il  soo 
intelletto,  che  nota  la  sua  inspirazione,  e  poi  la  signiflca  secondo  clie  esso 
Spirito  gli  detta  e  dimostra?  »  Anche  il  Tasso,  sulprincipio  del  suo  poema 
suUe  arm!  pietose^  pregava  la  santa  musa,  che  gli  ottenesse  tal  amore  cod 
le  note  parole: 

TU  SPIRA  AL  PETTO  MIO  CELESTI  ARDORI. 

56-57.  0  frateUo,  gli  disse,  issa,  adesso,  io  veggo  llmpedimento,  eke 
ritenne  il  Notaro  e  Guittone  e  me  lontano  dal  dolce  stile  novello.  chio 
odo  neUe  tue  poesie.  —  II  notaro  h  lacopo  da  Lentlno.  Visse  circa  il  1270. 
Abbiamo  alcune  sue  rime  assai  disadorne.  Fra  Guittone  da  Arezzo,  d  an 
poeta  pitl  elegante  di  Buonaggiunta. 

58.  le  vostre  penne.  Dice  vostre,  perchd  allude  aUe  poesi6  doq  solo 
di  Dante,  ma  di  Guido  Gavalcanti  e  di  Gino  da  Plstoia,  che  studiayansi  di 
lare  come  Dante,  ed  erano  strette  e  mosse  da  amore  che  dettava  (DUtatsor), 
non  cosl  le  vostre. 

59-60.  £  il  cuore  che  a  te  detta  la  poesia;  e  noi  lavoriam  d'arte. 

61-62.  E  Chi  per  gradire  altrui,  si  mette  per  altra  via  diversa  da 
questa,  h  un  cieco  che  non  vede  la  differenza,  che  h  da  uno  stile  che  ritiae 
la  natura,  a  quello  che  non  e  altro  che  un  accozzamento  artiflcioso  pa- 
role. 

63.  E  si  tacque,  quasi  contento  e  soddisfatto  neUe  parole  udlte  da  Dante, 
e  d*aver  reso  giusti^a  al  merito. 

64.  come  gli  augei,  le  gru,  che  vernan,  che  passano  11  verno. 
66.  vanno  in  filo,  vanno  in  lunga  flla. 

68.  per  voler  leggiera,  agile  pel  desiderio  di  purgarsi. 
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E  come  Tuom  che  di  trottare  ^  lasso,  70 
Lascia  andar  li  compagni,  e  si  passeggia 
Fin  che  si  sfoghi  Paffollar  del  casso ; 

Si  lascid  trapassar  la  santa  greggia 
Forese,  e  dietro  meco  sen  veniva 
Dicendo :  Quando  fla  ch'i'  ti  riveggia?  75 

Non  so,  risposi  lui,  quant'io  mi  viva ; 
Ma  gi^  non  lia  '1  tornar  mio  tanto  tosto, 
Ch'io  non  sia  col  voler  prima  alia  riva. 

Perocch^  il  luogo,  u'  fui  a  viver  postx), 
Di  giorno  in  giorno  pit  di  ben  si  spolpa,  80 
Ed  a  trista  ruina  par  disposto. 

Or  va,  diss'ei,  ch6  quei  che  piil  n'ha  colpa 
Vegg'io  a  coda  d'una  bestia  tratto 
Verso  la  valle,  ove  mai  non  si  scolpa. 

La  bestia  ad  ogni  passo  va  piA  ratto  85 
Crescendo  sempre,  infin  ch'ella  il  percuote, 
E  lascia  il  corpo  vilmente  disfatto. 

Non  hanno  molto  a  volger  quelle  ruote, 
(E  drizzd  gli  occhi  al  ciel),  ch'a  te  fia  chiaro 
Ci5  ch6  '1  mio  dir  piil  dichiarar  non  puote.  90 

Tu  ti  rimani  omai,  chh  il  tempo  h  caro 
In  questo  regno  si,  ch'io  perdo  troppo, 
Venendo  teco  si  a  pare  a  pare. 

Qual  esce  alcuna  volta  di  galoppo 
Lo  cavalier  di  schiera  che  cavalchi,  95 
E  va  per  farsi  onor  del  primo  intoppo ; 

71.  Chi  si  did  a  correre  veloce,  quando  noa  ne  pad  pi&,  lascia  andare 
gU  altri,  ed  egll  solo  passegifia  leatamente^  flnehe  cessi  la  foga  delPan- 
sare  del  petto. 

77-78.  Desidero  giiidi  morire  per  non  vedere  i  mali  di  Firenze.  Altrlmenti 
peosava,  quando  scrisse  il  XXXI  deirinf.  ch'ei  vive,  e  lunga  vita  ancor 
aspetta. 

82.  Ciorso  Donati,  capo  della  parte  nera,  tornato  a  Firenze.  col  favore 
di  Carlo  di  Valois,  crebbe  in  tanto  orgoglio,  che  venuto  in  odio  al  popolo, 
St  ritird  alia  sua  casa,  si  difese  sulle  prime,  e  poi  si  diede  aUa  IQga.  Ma 
intiicato  alia  stafb  del  suo  cavallo,  ne  fU  trascinato,  flncbd  sopraggiunto 
4at  nemici  fu  ucciso.  L'esser  poi  tratto  a  coda  dl  cavallo,  era  peoa  oltrag- 
filosa  a  quel  tempi,  qui  perd  inflitta  da  Dio  medesimo  al  superbo  Donau. 
BgUandia  aUlBfemo,  dove  non  si  scontano  le  pene  per  le  colpe  perdonate, 
ma  si  patisoe  in  eterno. 

88.  Non  hrnno  moUa,  non  intieri  otto  anni.  -  ^lle  ruote,  le  sfere  celesti. 

91.  il  tempo  d  caro:  a  tempo  nel  purgatono  k  preiioso  assai,  perchd 
con  esso  euaaagniamo  il  eielo. 

$6.  del  primo  intoppo,  del  primo  scontro  coiravrersario. 
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Tal  si  parti  da  noi  con  maggior  valchi: 

Ed  io  rimasi  in  via  con  esso  i  due, 

Che  fur  del  mondo  si  gran  maliscalchi. 
E  quando  innanzi  a  noi  si  entrato  fue,  100 

Che  gli  occhi  miei  si  Kro  a  lui  seguaci, 

Come  la  monte  alle  parole  sue; 
Parvermi  i  rami  gravidi  e  vivaci 

D'un  altro  pomo,  e  non  molto  lontani, 

Per  esser  pur  allora  v61to  in  luci.  105 
A^di  gente  sott'esso  alzar  le  mani, 

E  gridar  non  so  cho  verso  le  fronde, 

Quasi  bramosi  fantolini  e  vani, 
Che  pregano,  e  il  pregato  non  risponde ; 

Ma  per  fare  esser  ben  lor  voglia  acuta  110 

Tien  alto  il  lor  desio,  e  noi  nasconde. 
Poi  si  parti  si  come  ricreduta : 

E  noi  venimmo  al  grande  arbore  appresso, 

Che  tanti  prieghi  e  lagrime  rifiuta. 
Trapassate  oltre  senza  farvi  presso :  115 

Legno  6  pift  su  che  fu  morso  da  Eva, 
^  E  questa  pianta  si  lev6  da  esso. 


97.  valchi,  0  valichi  h  lo  spazio,  che  c'h  tra  un  piede  e  Taltro  nel  cam- 
minare  o  nel  correre. 

99.  maUscalchi,  corrisponde  al  magister  equiUm,  e  a  MareschaUus 
del  Basso  fimpero,  quindi  sopraintendenti.  MaresciaUo  h  Toce  teutonica,  ed 
a  Lrinciplo  si  disse  marescnallus  direttore  deUe  stalle  reali.  Oggi  h  auto- 
rini  suprema  negli  esercltl.  Yari6  questa  parola  coi  tempi.  Dante  poi  cbiama 
Yirglio  e  Stazio  con  tal  nomi,  per  dlrli  grandi  maestn  di  ciTili  e  umane 
dotuine* 

100.  E  quando  Forese  si  fu  dilungato  da  noi  tanto,  che  i  miei  occU 
lo  seguivano  e  vedevano  confusamente,  come  poco  anzi  la  mente  noia  noD 
intendeva  cUaramente  il  senso  delle  sue  parole  profetiche,  mi  appar?ero 
i  rami  carlchl  di  frutti  e  verdegglanti  di  un  altro  albero  pomifero;  e  mi 
apparvero  non  molto  lontani,  per  essenni  solamente  in  queulstante  riTOlto 
collo  sguardo  in  \k  (Idci),  a  quella  parte. 

108-111.  Awiene  che  un  uomo  d'alta  statura  sostiene  con  mano  alzata  in 
fmtto  0  un  dolce,  e  il  fantolino  alza  le  manine  e  prega  per  averlo,  ma 
invano.  Gosl  la  gente  alza  le  mani  al  pomo ;  e  poi  alsingannata  ( ricre- 
duta) se  ne  va.  Questo  albero  h  cresciuto  da  un  ramo  tolto  da  gueUo 
d*onde  Eva  spicc6  il  frutto,  e  che  8t&  nella  yetta  del  Pargatorio.  Dfooofii 
qui  gli  esempi  a  freno  dei  golosi;  de'  quail  h  U  primo  quello  di  Era^  ehe 
per  Ta  gola  di  un  pomo  perdette  il  genere  umano. 
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Si  tra  le  frasche  non  so  chi  diceva  ; 

Percb^  Virgilio  e  Stazio  ed  io  ristretti, 

Oltre  andavam  dal  lato  che  si  leva.  120 
Ricordivi,  dicea,  de'  maledetti 

Ne'  nuvoli  formati,  che  satoUi 

Teseo  combatt^r  co'  doppj  petti : 
E  degli  Ebrei,  che  al  ber  si  mostr^r  moUi, 

Per  che  non  gli  ebbe  Qedeon  compagni,  125 

Quando  in  v^r  Madian  discese  i  colli. 
Si,  accostati  all'un  de'  due  vivagni, 

Passammo,  udendo  colpe  della  gola, 

Seguite  gi^  da  miseri  guadagni. 
Poi,  rallargati  per  la  strada  sola,  130 

Ben  mille  passi  e  piil  ciportammo  oltre, 

Contemplando  ciascun  senza  parola. 
Che  andate  pensando  si  voi  sol  tre? 

Subita  voce  disse;  ond'io  mi  scossi. 

Come  fan  bestie  spaventate  e  poltre.  135 
Drizzai  la  testa  per  vedere  chi  fossi; 

E  giammai  non  si  videro  in  fornace 

Vetri  0  metalli  si  lucenti  e  rossi. 


120.  dal  laio  che  si  leva,  dal  lato  siuistro,  in  che  s'lnnalza  11  monte  a 
gnisa  di  parete. 

121-123.  Ricordatevi.  dlcea  quella  voce,  de'  maledetti  Gentauri,  nati 
4alla  nuvola,  i  quali  caldi  di  cibo  e  di  vino^  combatteroa  contro  Teseo  ed 
Ercole,  e  quantunque  avessero  doppio  petto,  petto  d'uomo  e  di  cayallo,  ri- 
masero  vioti. 

124-126.  E  ricordatevi  di  que'  soldati  ebrei,  che  deboll  fmolU)  si  gettarono 
con  avlditi  ad  applicare  la  bocca  al  fonte  Arad,  il  perchg  Gedeone,  secondo  il 
comandamento  di  Dio,  non  11  voile  aver  per  compa^i,  quando  egli  discese 
le  colUne  per  muovere  incoiitro  ai  Madlaniti,  attendatl  neua  planura.  Scelse 
coloro  che  attiogevano  I'acque  con  la  mano. 

127.  Si  cosl.  —  all'un  de'  dw  vivagni,  airuna  deUe  due  estremiti. 

129.  ffuadoffni,  sono  le  pene  che  seguono  le  colpe  della  gola. 

130.  Poi  rallargati  J  distaccatici  I'uno  dall'altro,  e  non  pift  ristretti 
inaeme,  (v.  119)  per  la  strada  soUif  cioh  non  pi&  ingombra  nh  di  alberi, 

da  anime. 

133.  Che  cosa  mai  andate  pensando  voi  tre  cosl  soli? 
135.  poltrej  pigre,  sonnaccbiose,  che  per  ogni  piccolo  scotMento  A  iq^a- 
ventano. 

13$.  fossi,  per  fosse. 
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Com'io  vidi  un  che  dicea :  S'a  voi  place 
Montara  in  su,  qui  si  comlen  dar  Yolta ;  140 
Qumd  si  Ta  eM  Tuole  aocUur  per  pace* 

L'a^tto  suo  m'aTea  la  BSta  tolta : 
Pereh'io  'mi  yolsl  iMefcro  a'  miei  ctottori, 
Com'Tiom  che  va  secoMo  ch'egli  ascolta. 

E  quale,  annnnziatrico  degli  albori,  145 
L'aura  di  inaggio  movesi  ed  olezza 
Tutta  inipregnata  dalFerba  o  dai  liori ; 

Tal  mi  sent!'  un  vento  dar  per  UK^zza 
La  fronte  ,  e  ben  senti'  niuover  la  {Auma, 
Che  fe'  sentir  d'ambrosia  Torezza;  150 

E  senti'  dir :  Beati,  cui  alluma 
Tanto  di  grazia,  che  Tamor  del  gustu 
Nel  pettx)  lor  troppo  disir  non  fuma, 

Esuriendo  sempre  quanta  h  giusto. 


139.  m  angelo. 

141.  11  Si  e  segno  d'impergonale,  come  nel  ill  deUlnferno,  Per  me  s$ 
m;  a  modo  iia  maggiov  eleganza,  eome  se  i^ceMt  :  Pet  m  pta  H  va, 

Invoco  Lei  che  ben  sempre  rispose: 
Chi  la  cliiam6  con  fede. 

143.  L'aspetto  suo  risplendente  m'ftTea  abbarUgUata  la  vista.  CU 
Bubitaneo  fulgore  piu  non  vede,  va  dove  gU  M  dice  dl  andue, 
149.  la  piuma,  Tala  deirangelo. 

m.  Jm  (pala  IkMidenI  wto, «  canoellaBdoml  U  Mate  f,BdlMa  aon- 
tire  an  effiOYlo  d'ambrosia. 

15M54.  E  senni  dire:  Beati  coloro,  cni  iHiiniina  tanta  grazia,  che  Tap- 
petito  de*  cibi  e  delle  bevanrte  nel  petto  lore  non  accende  troppo  desldeno 
6  traiBportOy  soltanto  sentendo  ^ame,  sempre  quando  h  giusto  e  atto  a  so- 
fitenera  la  vita. 
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Domanda  come  possano  patir  di  luagrezza  corpi  che  non  kanno  bisoguo  di 
cibo.  Stuio  lo  appaga.  Salgono  airultimo  giro  ove  si  espiano  i  peccati 
di  seflso.  Canti  ai  preghiera;  giida  che  dicono  esempi  di  purita :  o  di 
vizio  punito. 


Ora  era  cho  il  salir  non  volea  storpio, 
Che  '1  sole  avea  lo  cerchio  di  merigg*e 
Lasciato  al  Tauro,  e  la  Notte  alio  Scorpio. 

Per  che,  come  fa  Tuom  che  non  s'afflgge, 

Ma  vassi  alia  via  sua,  checch^  gli  appaia,  5 
Se  di  bisogno  stimolo  il  trafigge  ; 

Cosi  entrammo  noi  per  la  callaia, 
Uno  innanzi  altro,  prendendo  la  scala 
Che  per  artezza  i  salitor  dispaia. 

E  quale  il  cicognin  che  leva  Tala  10 
Per  voglia  di  volare,  e  non  s'attenta 
D'abbandonar  lo  nido,  e  giil  la  cala  ; 


1.  Era  omai  tal  ora^  che  il  salire  non  voleva  che  si  andasse  adagio,  come 
faDBO  gll  8tx)rpi,  nop  essendovi  tempo  da  perdere;  perchd  arrivando  ia 
notte,  non  era  piO  'posaibiie  ascendere. 

2-3.  Vuol  dire,  che  il  segno  deH'Ariete  aveva  gia  oltrepassato  il  circolo 
del  meridiano,  ed  il  sole  nel  dl  della  visione  era  in  ariete ;  dopo  ariete  vi  e 
il  segno  del  toro.  Ora  siccome  il  sole  impiega  due  ore  per  ogni  segno  del 
zodJaco^  cosl  si  intende  che  erano  le  due  dopo  mezzodl,  e  neiremisfero 
opposto  le  dae  dopo  roezzanotte.  Lo  scorpione  h  il  segno  che  segue  alia 
libbra,  in  cai  era  la  luna,  quando  il  sole  era  in  ariete. 

4.  8*atfigge.  Spesso  avviene  che  Tuomo  viaggiatore  si  sofferma  {s'af- 
fiae)  per  qualehe  negozio,  o  per  osservare  attento  qualche  oggetto  che  gli 
81  aflacda. 

7«  callaia,  h  via  stretta.  A  Venezia  le  vie  qua<)i  tutte  strette,  dicnnsi 
calle.  La  viuzza  era  cosi  stretta  che  era  necessario  andare  ad  nno  ad  uno. 

19.  II  cicognin.  Ora  aveva  voglia  accesa  dinterrogare  Virgilio,  e  quasi 
apriva  il  labbro;  ora  comprimeva  questa  voglia  per  timore  di  recargli  noia^ 
Oaia  Bimilitudinel 
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•Tal  era  io,  con  voglia  accesa  e  spent  a 
Di  domandar,  venendo  infino  aH'atto, 
Che  fa  colui  ch'a  dicer  s'argomenta.  15 

Non  lasci6,  per  Tandar  che  fosse  ratto 
Lo  dolce  Padre  mio,  ma  disse :  Scocca" 
L'arco  del  dir,  che  in  fin  al  ferro  hai  taratto. 

AUor  sicuramente  aprii  la  bocca, 
E  cominciai :  Come  si  pud  far  magro  20 
dove  r  uopo  di  nutrir  non  tocca? 

Se  t'ammentassi  come  Meleagro 
Si  consume  al  consumar  d'un  tizzo, 
Non  f6ra,  disse,  a  te  questo  si  agro : 

E,  se  pensassi  come  al  vostro  guizzo  25 
(juizza  dentro  alio  specchio  vostra  image, 
Cio  che  par  duro  ti  parrebbe  vizzo. 

Ma  perch^  dentro  a  tuo  voler  t'adage, 
Ecco  qui  Stazio ,  ed  io  lui  chiamo  e  prego, 
Che  sia  or  sanator  delle.  tue  piage.  -30 

Se  la  vendetta  eterna  gli  dispiego, 
Rispose  Stazio  ,  Li  dove  tu  sie, 
Discolpi  me  non  potert'io  far  niego. 

ic-is.  Ma  per  quanto  fosse  celere  Tandar  nostra.  Virgilio  non  lascid 
di  pat-lcii-e,  coin*ebbe  conosciuto  i\  mio  desiderio;  ma  disse:  iasciapui«  an- 
dare  !a  parola  che  hai  gi^  suUe  labbra.  -  La  metafora  h  presa  dalParco,  di 
€ui  la  punta  dello  strale  tocca  il  sommo,  quando  sta  per  essere  scoccato. 
L'arco  sono  le  labbra,  il  dardo  h  la  parola. 

19  sicuramente,  senza  timore. 

20-21.  Oome  possono  farsi  magre  le  anlme  non  avendo  bisogno  di  no- 
trirsi? 

22-24.  Le  fate,  alia  nascita  di  Meleagro,  ordinarono  che  vtvesse  quanto 
durava  un  tizzone  da  esse  posto  ad  ardere.  La  madre  per  prolangargli  la 
vita,  lo  tolse  dai  faoco  e  smorzd.  Ma  sdegnata.  che  Meleagro  le  avesse 
uccisi  due  fratelli,  lo  mise  ad  ardere  di  nuovo.  II  consumara  di  Meleagro 
era  dunque  ordinazione  dei  fati,  cosl  qui  lo  smagrirsi  h  dispodizione  dima. 

25-27.  Gome  la  tua  imagine  nello  specchio  prende  le  movenze  deUa  toa 
persona,  e  cosl  Jion  troverai  tanto  assurdo  che  Tombra  deU'uomo  s'asso- 
UgU  come  f^  un  uomo  vero.  Cosl  queste  ombre  s'informano  degli  affetti 
interiorj :  ridenti,  se  Tanima  e  allegra,  lacrimose,  se  mesta.  mam,  se 
voffMosa  di  cibo.  —  VizzOy  propriamente  si  dice  deUe  fnitta  oltre  aUa  ma- 
tonti,  eppercid  moUi. 

28.  Ma  perchd  tu  penetri  dentro  a  questa  quistione  a  tutto  tuo  agi(V « 
quanto  ti  place...  Aadge,  vuol  dire,  ti  quieta. 

29-30.  Prego  Stazio  che  sciolga  i  tuoi  dubbi,  che  nascono  da  ignoraoza, 
vera  piaga  deiranima. 

31-33.  Se  gli  apro  innanzi  agli  occhi  il  modo,  onde  la  divina  glustizia  ptH 
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Poi  cominci6 :  Se  le  parole  mie, 

Figlio,  la  mente  tua  guarda  e  riceve,  35 
Lume  ti  fleno  al  come  che  tu  die. 

Sangue  perfetto,  che  mai  non  si  beve 
Dall'assettate  vene,  e  si  rimane 
Quasi  alimento  che  di  mensa  leve, 

Prende  nel  core  a  tutte  membra  umane  40 
Virtute  informativa,  come  quelle 
Ch'a  farsi  quelle  per  le  vene  v^ne. 

Ancor  digesto,  scende  ov'6  piu  bello 
Tacer  che  dire  ;  e  quindi  poscia  geme 
Sovr'altrui  sangue  in  natural  vasello.  45 

Ivi  s'accoglie  Tun  e  Taltro  insieme, 
L'un  disposto  a  patire  e  Taltro  a  fare, 
Per  lo  perfetto  luogo,  onde  si  preme : 

£  giunto  lui,  comincia  ad  operare, 
Coagulando  prima ,  e  poi  awiva  50 
Cid  che  per  sua  materia  fe'  constare. 

Anima  fatta  la  virtute  attiva, 
Qual  d'una  pianta,  in  tanto  differente, 
Che  quest'6  in  via,  o  quella  6  gi^  a  riva, 

Tanto  opra  poi,  che  gi^  si  muove  e  sente,  55 
Come  fungo  marine ;  ed  ivi  imprende 
Ad  organar  le  posse,  ond'6  semente. 

Or  si  piega,  flgliuolo,  or  si  distende 
La  virtt  ch'6  dal  cuor  del  generan^e. 
Dove  natura  a  tutte  membra  intende.  60 

Ma,  come  d'animal  divenga  fante, 
Non  vedi  tu  ancor :  quest'^  tal  punto 
Che  pill  savio  di  te  gi^  fece  errante; 

SI  che,  per  sua  dottrina,  fe'  disgiunto 
DaU'anima  il  possibile  intelletto,  65 
Perchfe  da  lui  non  vide  organo  assunto. 

Apri  alia  verity  che  viene  il  petto , 
E  sappi  che,  si  tosto  come  al  feto 
L'articolar  del  cerebro  6  perfetto, 

fiisce  qaeste  aoime,  mentre  sei  presente  tu,  o  Virgilio,  che  io  onoro  come 
maestro,  tni  discolpo  che  il  fo  per  ubbidirti.  Die,  dici. 
42.  vcme,  ne  va,  ora  si  scriverehbe  vanne. 


Digitized  by  Google 


186  PURGATOlilO 


Lo  Motor  primo  a  lui  si  volge  lieto  ?(► 

Sopra  tanta  arte  di  natura,  e  spira 

Spirito  nuovo  di  vlrtil  replete, 
Che  ci5  che  trova  attivo  quivi  tira 

In  sua  sustanza,  e  fassi  un'alma  sola, 

Che  Vive,  e  sente,  e  in  s6  rigira.  75 
E  perch^  meno  ainmiri  la  parola, 

Guarda  il  calor  del  sol  che  si  fa  vino, 

Giunto  all'umor  che  dalla  vite  cola. 
E  quando  Lachesis  non  ha  piu  lino, 

Solvesi  dalla  carne,  ed  in  virtute 

Seco  ne  porta  e  Tumano  e  il  divino. 
L'altre  potenzie  tutte  quante  mute : 

Memoria,  int*^lligenza  e  volontade, 

In  atto,  molto  piii  che  prima,  acute. 
Senza  ristarsi,  per  se  stessa  cade,  85 

Mirabilmente  all'una  delle  rive  : 

Quivi  conosce  prima  le  sue  strade. 
Tosto  che  luogo  li  la  circonscrive, 

La  virtil  formativa  raggia  intorno, 

Cosi  0  quanto  nolle  membra  vive.  90 


76-78.  E  perche  il  mio  di  corso  ti  faccia  meno  maravigliare,  guarda 
come  n  raggio  del  sole,  unito  airumore  ch*h  nella  vlte,  si  faccia  aIdo,  e 
cosl  meglio  vedrai  come  lo  spirito  di  Dio,  unito  alia  sostanza  vegetativa  e 
Eensitiva,  divenga  anima  razionale. 

80-81.  Lachesis  h  quella  delle  tre  Parche,  che  flla  lo  stame  della  vita 
umana.  Quando  awiene  la  morte  deiruomo,  Tanima  sciogliesi  dalla  carne. 
6  porta  seco  virtualmente,  od  in  potenzn,  le  facolt^  corporali  e  le  istelletr 
tuali.  Chiama  divine  le  facolt^  intellettuali. 

82-84.  Tutte  le  facolt^,  diverse  dalle  intellettuali,  sono  allora  quasi  mute^ 
affievolite,  perch^  non  hanno  seco  gli  organi  onde  s'esercitano :  ma  lespi- 
rituali,  memoria,  intelletto  e  volonta.  sono  in  atto  pift  energiclie  che  prima, 
liberate  dallMmpaccio  del  corpo. 

85  86.  Senza  .punto  fcrmarsi,  Tanima  perviene  di  per  se  stessa  in  un 
mondo  maraviglioso.  per  interno  impulso,  all'una  delle  rive,  o  di  Ache- 
ronte  o  del  mar  Mediterraneo  alia  foce  del  Tevere.  Ivi  giunta  conosce  pri- 
mamente  qual  h  la  strada,  che  deve  percorrere  per  gfangere  al  suo  de- 
stino.  Cade:  va  o  alia  riva  d'Acheronte,  se  dannatj:  alia  riva  del  Tevere 
(Purg.  11.  110..  105.)  se  deve  andare  al  Purgatorio. 

88-90.  Tostoche  I'anima  si  e  posata  sopra  I'uno  o  Taltro  del  detti  luo- 
ghi,  la  virtO  informativa  ch*6  in  lei  si  diffonde  intorno  ad  essa  aniroa  & 
forma  un  corpo  pari  nelle  fattezze  e  nella  misura  a  queUo  che  animava 
nel  mondo. 
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E  come  I'aer,  quand'6  ben  piorno, 

Per  raltrui  raggio  che  in  se  si  riflette, 

Di  diversi  color  si  niostra  adomo ; 
Cosi  Taer  vicin  quivi  si  mette 

In  quella  forma,  che  in  lui  suggella  95 

Virtualmente  I'alma  che  ristette: 
E  simigUante  poi  alia  liamraella, 

Che  segue  il  fuoco  1^  'vunque  si  muta, 

Segue  alio  spirto  sua  forma  novella. 
Perocch^  quindi  ha  poscia  sua  paruta,  100 

£  chiamata  Ombra ;  e  quindi  organa  poi 

Ciascun  sentire  insino  alia  veduta. 
Quindi  parliamo,  e  quindi  ridiam  noi , 

Quindi  facciam  le  lagrime  e  i  sospiri, 

Che  per  lo  monte  aver  sentiti  puoi.  105 
Secondo  che  ci  affiggon  li  desiri 

E  gli  altri  aflfetti,  Tombra  si  figura ; 

E  questa  h  la  cagion  di  che  tu  miri. 
E  gi^  venuto  alFultima  tortura 

S'era  per  noi,  e  v61to  alia  man  destra,  110 

Ed  eravamo  attenti  ad  altra  cura. 


Pivomo,  0  fiornOy  com'banno  altri  teati,  slgnlflca  pieno  di  va- 

f)ori.  —  Come  U  sole  rifratto  per  Paere  piovoso  piglia  varl  color!,  cosl 
'aoima  impronta  iotorno  a     Taere  che  la  tocca. 

94-96.  Virtualmente.  Non  perchd  abbia  cotal  forma  In  sft  e  la  stamp! 
neU*aria,  come  saggello  in  cera,  ma  perchd  ha  virt&  di  disporre  Taria  in 
tal  modo. 

98.  la  'vunque  H  muta,  ovunque  si  tramuta  o  si  trasporta. 

99.  La  sua  novella  forma,  ovvero  il  nuovo  corpo  aereo,  va  dietro  alio 
spirito. 

100-  101.  £  perchft  di  qui,  da  questo  corpo  aereo,  Tanima  ha  poi  la  sua 
apparenza,  vale  a  dire^  per  esso  si  fa  visibile,  d  chiamata  ombra. 

101-  102.  E  per  mezzo  di  esso  corpo  aereo  organizza  poi  ogni  sentimcnto 
corporale  insino  a  quello  della  vista. 

106-107.  L'ombra  nostra  prende  sembianza,  secondochd  i  desiderii  e  gli 
altri  affetti  ci  affiggono,  ci  toccano. 

108.  di  che  tu  miri,  di  ci6  che  prendi  ammirazione,  come  si  possa  far 
magro  senza  bisogno  di  cibo. 

109.  aWultima:  airultimo  glrone,  ove  si  tormentaoo  le  anime. 

111.  £d  eravamo  attenti  non  pi&  a  cercar  come  le  anime  possano  di- 
magrare,  ma  come  potessimo  scansar  le  fiamme  {altra  cura). 
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Quivi  la  ripa  fiamma  in  fuor  balestra, 
E  la  cornice  spira  fiato  in  suso, 
Che  la  reflette,  e  via  da  lei  sequestira. 

Onde  ir  ne  conveniva  dal  lato  schiuso  115 
Ad  uno  ad  uno ,  ed  io  temeva  il  fuoco 
Quinci,  e  quindi  temeva  il  cader  giuso. 

Lo  Duca  mio  dicea :  Per  questo  loco 
Si  vuol  tenere  agli  occhi  stretto  il  freno , 
Per6  ch'errar  potrebbesi  per  poco.  120 

Summae  Dem  clmentiae,  nel  seno 
Del  grand'ardore  allora  udi'  cantando , 
Che  di  volger  mi  fe'  caler  non  meno. 

E  vidi  spirti  per  la  fiamma  andando ; 
Perch'io  guardava  ai  loro  ed  a'  miei  passi,  125 
Compartendo  la  vista  a  quando  a  quando. 

Appresso  il  fine  ch'a  quell'inno  fassi, 
Gridavan  alto  :  Virum  non  cognosce ; 
Indi  ricominciavan  Tinno  bassi. 


112-1.14.  Quivi  la  ripa,  la  falda  del'  monte.  che  fa  spoiida  alia  strada, 
-getta  fuori  con  impeto  dna  fiamma,  e  Torlo  deiraltra  esti'emita  della  strada 
manda  vento  in  su,  che  respinge  {balestra)  la  detta  fiamma,  e  PaUontawa 
da  8^  —  La  fiamma,  allontanata  cosi  dal  vento,  lascia  una  via  ai  poeti 
per  camminar  senz'offesa. 

115.  dal  Urio  scMuso,  senza  sponda,  donde  saliva  il  vento,  che  respin- 
geva  le  fiamme. 

116.  Ad  uno  ad  uno,  perch&  11  sentiero,  che  11  vento  rendeva  libero 
<iaUe  flamme,  era  assai  atretto. 

119-120.  CoDVien  tenere  gli  occhi  veramente  a  freno^  perchd  non  si  di- 
vaghlno ;  altrimenti  si  potrebbe  facilmente  pigliare  errore.  —  AUegorica- 
mente,  convien  trenare  gU  occhi,  perchd  altrimenti  di  leggeri  si  pud  ea- 
dere  nel  peccato  deUa  concupiscenza. 

121.  Summae  Deus  clemenUae,  principio  delllnno,  che  si  recita  nel 
mattutino  del  sabato,  e  che  quelle  amme  purganti  cantano,  perocchd  in  esso 
si  domanda  a  Dio  11  dono  della  puritii. 

123.  Che,  mentre  era  assai  soUecito  di  tenere  gU  occhi  al  sentiero 
stretto  e  senza  sponda,  mi  1h  non  meno  soUecito  di  voltarmi  per  veder  le 
anime,  che  cantavano  quellMnno. 

126.  Dando  uno  sguardo  ora  ai  passi  loro,  ora  ai  miei. 

127.  Appresso  il  Ane,  dopo  il  fine,  dopo  I'ultima  strofo. 

128.  Virum  non  cognosce,  parole  dett«  da  Maria  Yergine  all'arcan- 
gelo  Qabriele.  —  Qui  le  anime  ncordano  esempi  contrari  al  vizio,  di  che 
al  purgano.  E  gli  esempi  sono  detti  ad  alta  voce,  in  espresso  e  forte  rim- 
pro  vero  di  se  medesime:  llnno  h  cantato  a  voce  bassa,  perch'  h  un  umile 
prego  che  fanno  a  Dio 
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Finitolo,  anche  gridavano :  Al  bosco  130 

Corse  Diana,  ed  Elice  caccionne, 

Che  di  Venere  avea  sentito  il  tosco. 
Indi  al  cantar  tornavano :  indi  donne 

Gridavano,  e  mariti  che  fur  casti, 

Come  virtute  e  matrimonio  imponne.  135 
E  questo  modo  credo  che  lor  basti 

Per  tutto  il  tempo  che  '1  fuoco  gli  abbrucia : 

Con  tal  cura  conviene  e  con  tai  pasti 
Che  la  piaga  dassezzo  si  ricucia. 


131.  EUce,  lat.  HeUce,  altro  nome  deUa  ninUt  Qmm»  fffltita  ^Vtmk 
per  non  aver  serbato  verginita. 

133-134.  incU  donne  gridavano,  ecc.  ricordavano  ad  alta  voce  esempi 
di  donne  e  di  mariti,  che  vissero  casti. 

135.  Come  imponne^  ne  impone  la  virtft  della  castiti  e  la  santita  del 
matrimonio. 

136-137.  E  qnesto  modo  di  alternare  Pinno  e  gli  esempi  di  castita, 
credo  che  duri  per  tutto  il  tempo  della  loro  purgazik«- 

138-139.  In  questo  ultimo  girone  si  pnrgano  gllodon^ntf*  POBUl  am 
tali  pene  del  fuoco  conviene  sanare  1  "ultima  (da  sem^o)  piaga  della  lussu- 
Tia.  Adombra  11  poeta  la  purgazione  di  tal  pecca  ad  una  piaga,  per  rlmar- 
glnar  la  quale.  1  medici  prescrivono  rimedii  stringenU  ed  una  vira  fruple ; 
8i  ricucia  h  il  serrare  1  lembi  della  ferita,  quasi  ricaoendoli. 
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Gli  iiicontinenti  purgano  il  sozzo  vizld  gtiaa^  li&  le  tmm  M  Btme 
due  schiere  contrarie.  Parla  Dante  eon  iWO  iitliiiadlQ,  6  fOi  eoll  Ar- 
naldo  Daniello  poeta  provenzale. 


Mentre  che  si  per  Torlo,  uno  innanzi  altro, 
Ce  n'andavamo,  spesso  il  buon  Maestro 
Diceva :  Guarda  I  giovi  ch'io  ti  scalta:o.  . 

Feriami  il  sole  in  su  romero  destro, 
Che  gi^,  raggiando,  tutto  roccidente  5 
Mutava  in  bianco  aspetto  di  cilestro : 

Ed  io  facea  con  Tombra  piu  rovente 
Parer  la  fiamma,  e  pur  a  tanto  indizio 
Yidi  molt'ombre,  andando,  poncr  mente. 

Questa  fu  la  cagion  clie  diede  inizio  10 
lioro  a  parlar  di  me  ;  e  comunci^ 
A  dir :  Colui  non  par  corpo  fittizio. 


3.  Guarda  ove  metti  i  piedl:  e  ti  giovi  elilo  ti  sealtrlsco,  o  td  ne  foe- 
cio  avvertlto. 

4-6.  Go3trnisci:  La  parte  di  cielo^  ove  s^avvicina  il  sole,  di  azzurra  ap- 
parisce  biaaca;  e  dice  che  U  sole  feriva  suiromero  a  significare  cb'era 
molto  abbassato. 

7-  8.  con  I'amdra  del  mio  eorpo.  —  n  faoco  alto  scnro  splende  piu  ft- 
vamente. 

8-  9.  £  qui  pure,  come  altrove,  vidi  molte  anime,  che  la  aadaado  Mil 
vano  a  questo  grande  indizio  d*osser  io  tutt^ora  vivente. 

10.  che  diede  inizio  LorOy  che  porse  loro  prlaetpio  e  arfomento  a  ffiro 
che  il  mio  corpo  era  vero  e  non  apparente. 
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Poi  verso  me,  quando  potevan  farsi, 

Certi  si  f^ron,  sempre  con  riguardo 

Di  non  uscir  dove  non  fossero  arsi.  15 
0  tu,  che  vai,  non  per  esser  piil  tardo, 

Ma  foi*se  reverente,  agli  altri  dopo, 

Rispondi  a  me,  che  in  sete  e  in  fuoco  ardo: 
M  solo  a  me  la  tua  risposta  h  uopo ; 

Ch^  tutti  questi  n'hanno  maggior  sete,  20 

Che  d'acqua  fredda  Indo  o  Eti6po. 
Dinne  com'6  che  fai  di  te  parete 

Al  sol,  come  se  tu  non  fossi  ancora 

Di  morte  entrato  dentro  dalla  rete. 
Si  mi  parlava  un  d'essi ,  ed  io  mi  fora  25 

Gi^  manifesto,  s'io  non  fossi  atteso 

Ad  altra  novit^  ch'apparse  allora : 
Ch6  per  lo  mezzo  del  cammino  acceso 

Venia  gente  col  viso  incontro  a  questa, 

La  qual  mi  fece  a  rimirar  sospeso.  30 
Li  veggio  d'ogni  parte  farsi  presta 

Ciascun'ombra,  e  baciarsi  una  con  una, 

Senza  ristar,  contente  a  hreve  festa. 
Cosi  per  entro  loro  schiera  bruna 

S'ammusa  Tuna  con  Taltra  formica,  35 

Forse  a  spiar  lor  via  e  lor  fortuna. 


13-14.  Si  studiavano  di  restare  in  mezzo  alle  flamme,  per  noa  fallire  al 
loro  debito  verso  la  divina  giustizia.  Qual  differenza  da'  dannatll  vorreb- 
hero  esse  aver  refrigerio  alle  loro  pene  e  noa  Thaaao. 

16-17.  0  tu  che  vai  dletro  offli  altri,  non  percli6  tu  sia  piil  leato,  ma 
forse  per  riverenza  verso  di  essi. 

20-21.  maggior  sete,  maggior  brama  di  sapere,  clie  oos  M^sm  sele 
gU  Indlani  ea  Etiopi,  abitaDO.  di  paesi  arsi  dal  sole. 

22-24.  Di'  a  Qoi,  com'e  che  di  te  stesso  fai  ostacolo  alia  lace  M  sole, 
come  se  tu  non  fossi  per  anco  stato  tolto  dalla  morte? 

28-29.  Poichd  per  lo  mezzo  della  strada  coperta  dalle  flamme,  venne 
an'altra  moltitndine  di  anime,  1;^^^  rivolto  a  questa,  che  s'eia  avaozata 
verso  me.  —  Le  due  schiere  andavano  in  direzione  contraria. 

32.  baciarsi.  Si  baciano,  come  si  ammnsano  le  fofiMdf  qiiiido  8l% 
contrano  andando  in  senso  contrario,  nelle  loro  misterlose  eseinaioni.  £ 
questo  per  le  anime  un  segno  d'amore  puriflcato»  per  dlmostrare  con  cid  la 
reciproca  conteatezza  di  soddisfare  cosl  alia  giustizia  di  Dio.  s'ammusa. 
sincontra  muso  con  muso.  Forse,  dice  il  poeta,  cid  fanno  per  Informarsi 
scamblevolmente  del  loro  viagglo,  e  della  loro  buona  o  cattiva  fortuna  nel 
trovar  viveri. 
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Tosto  che  parton  raccoglienza  arnica, 
Prima  che  il  primo  passo  li  trascorra, 
Sopraggridar  ciascuna  s'affatica; 

La  nuova  gente :  Soddoma  e  Gomorra ;  40 
E  Taltra :  Nella  vacca  entra  Pasife, 
Perch6  il  torello  a  sua  lussuria  corra. 

Poi  come  gru,  ch'alle  montagne  Rife 
Volasser  parte,  e  parte  inv6r  Tarene, 
Queste  del  giel,  quelle  del  sole  schife ;  4S 

L'una  gente  sen  va,  Taltra  sen  viene ; 
E  toman  lagrimando  a'  primi  canti, 
Ed  al  gridar  che  piil  lor  si  conviene. 

E  raccost5,rsi  a  me,  come  davanti, 
Essi  medesmi  che  m'avean  pregato,  50 
Attenti  ad  ascoltar  ne'  lor  sembianti. 

lo,  che  due  volte  avea  visto  lor  grato, 
Incominciai :  0  anime  sicure 
D'aver,  quando  che  sia,  di  pace  stato, 

Non  son  rimase  acerbe  nh  mature  55 
Le  membra  mie  di  1^,  ma  son  qui  meco 
Col  sangue  suo  e  con  Ic  sue  giunture. 

37.  Tosto  che,  posto  fine  airamichevole  accoglienza,  si  separaio. 

37-39.  Priraft  che  il  loro  primo  passo  trascorra  oltre  di  H,  l'una  el'altxa 
di  quelle  moltltudini,  s'afrretta  di  grldare  Tuna  piD  deU'altra  le  colpe  che 
han  commesse,  delle  quali  facevano  volentieri  espiazione. 

40-41.  La  nuova  gente ^  la  schiera  nuovameDte,  test^  venuta.  Di  Sodoma 
e  Gomorra,  incendiate  da  Dio  per  gli  enormi  delitti  di  scandalo  die  yi 
8i  commetteyano.  —  Pasife  h  simbolo  delle  disordinate  passioni. 

43-45.  Poi  come  un  branco  di  gra,  che  dividendosi,  parte  volassero, 
lUggendo  il  caldo,  alle  montagne  Rife,  nella  Moscovia,  e  parte  verso  le 
arene  della  Libia,  fuggeodo  il  freddo. 

47-48.  a*  primi  cantij  al  primiero  canto  dell'inno  Summae  Deus  ele- 
menUae,  ed  a  gridar  quegli  esempi  di  castiti,  che  piO  loro  convengono 
secondo  la  diversit^l  del  peccato. 

49-51.  Ciostruisci  ed  intendi :  E  quel  medesimi,  che  gi&  mi  avean  pregato 
dl  parlare,  si  raccostarono  a  me.  come  avean  fatto  innanzi,  dimostruido 
aU^tto  del  viso  e  degU  occhi  atienzione  ad  ascoltarmi. 

52.  Grato,  Dante  aveva  conoscinto  il  loro  desiderio  di  sapere  come 
raggi  fossero  respinti  dal  suo  corpo. 

55-56.  Le  membra  mie  non  soro  rimase  dl  1&  nel  mondo  per  morte,  cbe 
m'abbia  sopraggiunto  in  et&  fresca  o  matura ;  ma  son  viYO,  reco  tra  vol 
questo  corpo  mortale. 
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Quinci  su  vo  per  non  esser  piii  cioco : 
Donna  h  di  sopra  che  n'acquista  grazia, 
Per  che  '1  mortal  pel  vostro  mondo  reco.  60 

Ma  se  la  vostra  maggior  voglia  sazia 
Tosto  divenga,  si  che  '1  ciel  v'alberghi, 
Ch'6  pien  d'amore  e  piii  ampio  si  spazia, 

Ditemi,  acciocch^  ancor  carte  ne  verghi, 
Chi  siete  voi,  e  chi  6  quella  turba  ()5 
Che.  se  ne  va  diretro  a'  A'Ostri  terghi  ? 

Non  altrimenti  stupido  si  turba 
Lo  montanaro,  e  rimirando  ammuta, 
Quando.rozzo  e  selvatico  s'inurba, 

Che  ciascun'ombra  fece  in  sua  paruta;  70 
Ma  poich^  furon  di  stupore  scarche, 
Lo  qual  negli  alti  cuor  tosto  s'attuta , 

Beato  te,  che  nelle  nostre  marche, 
RicominciO  colei  che  pria  ne  chiese, 
Per  viver  meglio  esperienza  imbarche  I  75 

La  gente,  che  non  vien  con  noi,  offese 
Di  ci6,  perch^  gi^  Cesar,  trionfando, 
Regina,  contro  s&,  chiamar  s'intese: 


58.  E  da  Questa  via  me  ne  vo  su  ol  cielo,  per  niuminare  la  mente  mia, 
chlo  non  abbia  pi(i  ad  errare. 

61-63.  Intendi :  Ma  voglia  il  cielo  che  la  brama  deU'etema  beatitudine 
sia  prestamente  appagata  per  modo,  e  che-  vi  alberghi  quel  cielo  empireo, 
che  h  pitk  pieno  d'amore,  perch^  sede  di  Dio,  si  distende  plti  begli  altri, 
ditemi  ecc.  Accio  II  sappia  e  la  scriva  per  farlo  altrui  sapere ;  perchd  e 
cosa  Ueta  il  far  sapere  cne  siete  salvl,  quantunque  gil  staU  peccatori. 

3  66.  direirOj  in  direzione  contraria  alia  vostra. 

^67.  Un  montanaro,  che  non  sia  mai  stato  in  cittit,  la  prima  volta  che 
d  arriva,  rimaoe  stordito,  perde  la  parola^  non  sa  egli  medesimo  dove  sia^ 
al  vedere  tante  magniflcenze  e  tann  altissimi  e  sontuosi  ediM:  cos)  in 
sua  paruta  (sembianza)  compare  stupida  ogni  ombra. 

72.  Cessa  presto  la  meraviglia  ne*  cuori  degli  uominl  di  valore,  per  co- 
noscere  essi  tosto  le  ragloni  delle  cose ;  non  essendo  la  meraviglia,  che 
effetto  dlgnoranza. 

i^7a-75.  Beato  te,  che,  per  viver  meglio,  vieni  a  liar  prowista  di  espe- 
ileoza  in  qoeste  nostre  estreme  contrade  di  pena,  che  siamo  quasi  ai  con- 
flnl  del  cielo.  Marea,  h  confine,  (quindi  marchese,  cio6  custode  del  conflni). 
Dante  per  acquistare  {imbarche)  esperienza  era  andato  col^;  Pesperienza 
\  Tiatico  Insieme  e  merce. 
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Per5  si  parton  Soddoma  gridando, 
Rimproverando  a  s6,  com'liai  udito,  80 
E  aiutan  I'arsura  vergognando. 

Nostro  peccato  fu  ermafrodito; 
Ma  perch^  non  servammo  umana  legge, 
Seguendo  come  bestie  I'appetito, 

In  obbrobrio  di  noi  per  noi  si  legge,  85 
Quando  partiamci,  il  nome  di  colei 
Che  s'imbestid  nelle  imbestiate  schegge. 

Or  sai  nostai  atti,  e  di  che  fummo  rei: 
Se  forse  a  nome  vuoi  saper  chi  semo: 
Tempo  non  h  da  dire,  e  non  saprei.  DO 

Farotti  ben  di  me  volere  scemo; 
Son  Guido  Gninicelli,  e  gia  mi  purgo 
Per  ben  dolermi  prima  ch'allo  stremo. 

Quali  nella  tristizia  di  licurgo 
Si  ffir  duo  flgli  a  riveder  la  madre ,  85 
Tal  mi  fec'io,  ma  non  a  tanto  insurgo, 

Quando  i'  udi'  nomar  s&  stesso  il  padre 
Mio,  e  degli  altri  miei  miglior,  che  mai 
Rime  d'amor  usftr  dold  e  leggiadre: 


79.  si  parton,  si  separano  da  noi. 

80.  Rimproverando  a  sd,  in  rimprovero  di  se  stessi. 

81.  E  accendeodosi  di  vergogna.  accrescooo  Tardore  deUt  flamme. 

90.  Non  h  tempo  da  far  lungo  discorso.  poichd  gi&  h  sen,  e  non  sapiei 
quali  nominare;  tanti  son  essi,  OTvero  tanto  pooU  ne  conosco  per  nome. 

91.  fien  tl  leyerd  e  appaglierd  la  voglia,  che  Yal  dl  conoscer  me. 

92.  Guido  Guinicem,  celebie  rlmatore  bolognese:  molto  sttmato  da 
Dante  e  valente  in  isdenza  e  de'  primi  a  pulire  lo  stile  ttaliano. 

92-93.  e  gidmi  purgo,  e  son  qui  a  purgarmi  e  non  mi  troTO  nel- 
TAntipurgatorio,  per  essermi  ben  doluto  e  pentito  prima  dl  giongere  al- 
l^estromita  della  Vita. 

94-95.  Licurgo  re  di  Nemea  lasci6  in  cnra  della  moglie  U  flgUo  auo,  die 
per  sua  trascuratezza  ftt  morso  da  una  serpe  e  morl.  AUora  disperato  fo- 
lea  ucdder  la  moglie  Issiflle;  ma  i  due  suoi  flgli  corsero  ad  abbraociflria 
in  quel  mentre.  e  la  salvarono.  Dante  paragond  la  propria  tristezza  a 
qnula  di  questi  due  flgli;  ma  mitiga  la  sua  espressione,  dicendo:  ma  ntm 
a  tanto  insurgo  ma  non  m'arroeo  tanto,  quanto  fecero  i  flgU  diasiflle, 
dod,  dl  ffettarmigli  per  llmpeto  delPaffetto  al  coUo;  poichd  le  flamme  me 
lo  impeoivano. 

97-98.  Lo  dice  padre  suo,  percbft  coUe  sue  rime  gU  fti  maestro  a  beo 
poetare;  e  intendiper  lo  stiie,  non  gi&  per  la  lingua  o  per  la  materia.— 
miei  miglior,  per  affetto,  tutti  AratelU.  Goal  dovrebbero  esaere  cmelU  che 
coltivano  ana  stessa  arte.  Yedemmo  gi&  che  Dante  non  era  invidiOBO. 

99.  dolci  e  leggiadre.  Dold  per  rarmonia  del  verso ;  leggiadre  per 
.  releganza  delle  imagini. 
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E  senza  udire  e  dir  pensoso  andai  100 
Lunga  fiata  rimirando  lui , 
M  per  lo  fuoco  in  1^  piU  m'appressai. 

Poichfe  di  riguardar  pasciuto  fui, 
Tutto  m'offersi  pronto  al  suo  servigio, 
Con  Taflfermar  che  fa  credere  altrui.  105 

Ed  egli  a  me :  Tu  lasci  tal  vestigio, 
Per  quel  ch'i'odo,  in  me,  e  tanto  chiaro, 
Che  Lete  nol  pud  tdrre  ne'  far  bigio. 

Ma,  se  le  tue  parole  or  ver  giuraro, 
Dimmi  che  h  cagion  perch^  dimostri  110 
Nel  dire  e  nel  guardar  d'avermi  caro? 

Ed  io  a  lui :  Li  dold  detti  vostri, 
Che,  quanto  durer^  Tuso  modemo, 
Faranno  cari  ancora  i  loro  inchiostri. 

O  frate,  disse,  questi  ch'io  ti  scemo  115 
Col  dito  (e  additd  uno  spirto  innanzi), 
Fu  miglior  fabbro  del  parlar  matemo. 

Versi  d'amore  e  prose  di  romanzi 
Soverchi6  tutti,  e  lascia  dir  gli  stolti, 
Che  quel  di  Lemosi  credon  ch'avanzi.  120 


101.  Lunga  fiaia,  lungo  tempo.  Io  non  faceva  che  guardarlo,  uh  mai 
me  Be  saziaya.  Sentimento  naturale;  quando  si  vede  uno  che  si  conoscera 
•e  8i  era  innamorato  a  lui  per  foma. 

105.  con  Vaffetmar^  con  quel  giurare,  con  quel  giuramento  che  d& 
alUui  certezza  del  vero. 

106-108.  Per  qneUo  chio  odo,  tu  lascl  in  me  tale  e  taito  chiaro  segno 
dell'amor  tuo,  che  I'acqua  di  Lete  quando  lo  pafiserd  per  salire  a  0io,  non 
io  pud  cancellare,  n6  oecurare. 

110.  chah  cagUm  perchd^  qual  h  la  cagione  per  cui. 

113-114.  Le  Yostre  dolci  rime,  che,  per  quanto  durerft  iniso  della  lingua 
Itallana,  fannao  care  anche  le  carte,  in  cm  sono  scritte.  Per  metonimia 
vm  inekiostri,  in  yece  di  libri. 

117.  Quest!  h  Amaldo  Baniello,  che  fu  il  pi&  artifldoso  e  leggiadro  di- 
dtore  nel  suo  idioma  matemo,  cio6  in  quello  ch'egli  avea  succhiato  col 
latte,  6  che  era  U  provenzale:  e  superd  tutti  colore  che  scrissero  prima 
di  Ini  versi  erotici  e  romanzi.  Romansi  furono  detti  quel  poemi,  o  piut- 
toBto  Qoelle  storie  favolose,  che  furono  scritte  neUe  lingue  ae'  Provenzali 
o  OasBgliani.  —  E  lascia  pur  dire  gli  stolti,  i  quali  credono  che  ?ada  in- 
nanzi a  Inl  quel  di  Lemon,  cio^ ;  U  poeta  di  limoges,  Gerault  de  Ber- 
neil,  che  port6  il  nome  di  maestro  de'  trovatorL 
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A  voce  pill  ch'al  ver  drizzan  li  volti, 

E  cosi  ferman  sua  opinione, 

Prima  ch'arte  o  ragion  per  lor  s'ascolti. 
Cosi  f6r  molti  antichi  di  Guittone, 

Di  grido  in  grido  per  lui  dando  pregio,  125 

Fin  che  I'ha  vinto  il  ver  con  piil  persone. 
Or,  se  tu  hai  si  ampio  privilegio, 

Che  licito  ti  sia  Tandare  al  chiostro; 

Nel  quale  h  Cristo  abate  del  coUegio, 
Fagli  per  me  un  dir  di  Paternostro,  130 

Quanto  bisogna  a  noi  di  questo  mondo, 

Ove  poter  peccar  non  h  piil  nostro. 
Poi,  forse  per  dar  luogo  altrui  secondo, 

Che  presso  avea,  disparve  per  lo  fuoco, 

Come  per  I'acqua  il  pesce  andando  al  fondo.  135 
lo  mi  feci  al  mostrato  innanzi  un  poco, 

E  dissi  ch'al  suo  nome  il  mio  desire 

Apparecchiava  grazioso  loco. 


121-123.  drissan  li  volti,  dan  retta  alia  voce  che  ne  corre  piuttosto 
(he  al  vero;  e  stabiliscono  la  loro  opinione,  aDZi  che  da  loro  s'atteada  i\ 
gindlcio  de'  periti,  o  Tevidenza  della  ragione. 

125-126.  Cosi  fecero  molti  antichi  rispetto  a  Guittone.  poeta  aretlno, 
solamente  a  lui,  di  voce  in  voce,  dando  lode  d'eccellente,  nncb6  la  veriU^ 
col  magc:ior  merito  di  parecchi  poeti^  lo  ha  vinto,  togliendogli  quella  lode 
noD  mentata.  I  contemporanei  o  per  troppo  amore,  o  per  ooio,  spesso  non 
30 no  gindlci  equi  8ulle  opere  umane.  Quindi  i  pnidenti  si  appellano  ai 
posteri,  i  quail  senza  alcuna  passione,  con  mente  piil  calma,  danno  gloria 
0  biasimo  a  chi  ne  6  degno.  Quanti,  dai  nostri  chiamati  per  adulazioae 
son) mi  e  immortali,  in  breve  tempo  saranno  dimentleati!  Quanti,  invece 
trascurati  in  vita,  verranno  poi  avidamente  ricerchi  e  lodaU  per  virtili  e 
sftperel  Onde  ben  disso  U.  Foscolo  : 

 AI  FORTI 

GIUSTA  DI  GLORIA  DISPENSIERA  h  MORTE ! 

128-129.  al  chiostro,  al  Paradiso,  nel  quale  h  Cristo  capo  deU'adunanza 
de'  beati.  Abate  h  parola  ebraica  che  signiflca  Padre. 

130-133.  Digli  per  me  un  Pater  noster,  flno  al  punto  che  pud  occorrere 
a  nd,  abltanti  del  Purgatorio,  ove  il  peccare  non  e  pifk  possibile.  Qli  dice 
in  breve,  che  lasci  le  ultime  due  domande :  Etnenos  tnducas  in  tm- 
tationem,  sed  libera  nos  a  malo. 

133-134.  Poscia  GuiniceUi  si  gitt6  nel  fuoco,  lasciando  11  posto  all'altro, 
che  aveva  appresso,  cioe  ad  Arnaldo. 

136-137.  lo  mi  avanzai  un  poco  verso  colul,  che  m'era  state  mostrato 
a  dlto,  e  gll  dissi  che  il  mio  desiderio  d'aver  notizia  di  lui  preparava  al 
suo  nome  e  alia  sua  persona  amorevole  posto  nel  cuore. 
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Ei  cominci6  liberamente  a  dire : 
Tan  m*abelhis  vostre  cortes  deman,  140 
Qu'  ieu  no  m  puesc,  ni  m  viteil  a  vos  cobrire 

Je  sui  Amautz,  que  plor,  e  vai  cantan; 
Comiros  vei  la  passada  folor, 
Et  vei  jauzen  la  jorn  qu'esper  denan, 

Aras  vos  prec,  per  aquella  valor,  145 
Que  tis  guida  al  som  sens  dol  e  sens  calina  ; 
Sovegna  vos  a  temps  de  ma  dolor; 

Poi  s'ascose  nel  fuoco  che  gli  affina. 


139-147.  Gil  risponde  Arnaldo  nel  suo  idioma  matemo^  etol  io  pio** 
veDzale.  Eccone  una  fedele  versione  poetica,  combinata  oollii  rbad  stessd 
del  testo: 

Si  comincid  Uberamente  a  dire: 

Tanto  m'd  del  vostro  gentii  dimando , 
Ch'io  rum  mi  posso  o  voglio  a  voi  copHre: 

Arnaldo  io  son,  chejoiango  e  vo  cantanm; 
Pensoso  veqgio  il  mio  passato  errore, 
E  lo  speratf)  ben  veggio  esultando. 

Or  faccio  prego  a  voi,  per  quel  valore 
Che  al  sommo  delta  scah  v'incammina, 
Ch'a  tempo  vi  sovvenga  il  mio  dolore. 

148.  Detti'  questl  vers!  dileguandosl  s'ascose  nel  fuoco.  cbd  purga  e 

fmriflca  gueglf  spirltl.  Si  not!  come  le  anime  giuste  amino  4i  Mktt  l«  psae 
oro  destfnate,  per  essere  mondate  e  ire  pia  presto  al  VmmKk 
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CAPO  VENTESIMOSETTIMO. 


Cadd  il  sole:  il  poeta  passa  per  le  flamme  a  nurgare  le  coipe  del  sense: 
rlposa  nellanotte;  e  vede  in  sogno  Lia,  ciie  coglie  flori,  la  vita  au4  v» 
cb6  deve  seguire  airespiazioDe,  ed  h  passo  alia  conteinplativa ;  dest:ito»i 
all'alba^si  nmette  in  via,  ed  arriva  al  Paradise  terrestre. 


Siccome  quando  i  primi  raggi  vibra 

L^i  dove  il  suo  Fattore  il  sangue  sparse, 

Cadendo  Ibero  sottx)  Talta  Libra, 
E  Tonde  in  Gange  da  nona  riarse, 

SI  stava  il  sole;  onde  '1  giomo  sen  giva,  5 

Quando  Tangel  di  Dio  lieto  ci  apparse. 
Fuor  della  fiamma  stava  in  su  la  riva, 

E  Qjntava :  Beati  mundo  corde. 

In  voce  assai  pitl  che  la  nostra  viva. 
Posda :  Pit  non  si  va,  se  pria  non  morde,  10 

Anime  sante,  il  fuoco :  entrate  in  esso, 

Ed  al  cantar  di  1^  non  siate  sorde* 


1-5.  Con  tutto  qnesto  magnffico  apparato  astronomleo.  oon  a  tutti  InteK 
Uglbile,  Dante  voile  dire  che  i\  sole  era  omai  al  trainoBto. 

6  ratufel  di  Dio....  L'aDgelo  di  Dio  cbe  custodisce  la  scala.  Egli  ^ 
lieto  percod  viene  da  Dio.fonte  di  perfezione,  e  compie  un  ufflzio amorevole. 

7.  in  su  la  riva,  suirestremita  della  strada,  percb^  in  tutto  il  restanto 
eran  le  flamtne.  I  poet!  avevano  dinanzi  la  flamma  ed  al  di  1&  apparve  I'aii- 

Slo,  11  quale  intimO  di  passare  pel  fuoco  se  volevano  aodare  fra  i  mo9uU 
cmre, 

8.  BeaU  mundo  corde.  Matt.,  V^  8.  In  questo  giro  si  acqaista  I'oltima 
mondezza  del  cuore. 

•  9.  Con  voce  assai  piti  chiara  e  sonora  della  nostra. 
10-12.  Poscia  disse :  Non  si  va  pi&  oltre,  o  anime  sante,  se  prima  il 
ftioco  non  vi  morde,  non  vi  fa  sentire  il  suo  roorso :  entrate  dunque  Iq 
esso.  e  porc^ete  orecchio  alia  voce  che  di  1^  udirete  cantare:  Venite,  be- 
nedicU  Patris  mei;  e  che  sarii  la  voce  delPangelo  che  sta  appl^  della 
scala. 
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SI  disse,  come  noi  gli  fummo  presso : 
Perch'io  divenni  tal,  quando  lo  intesi, 
Quale  ^  colui  che  nella  fossa  h  messo.  15 

In  su  le  man  commesso  mi  protesi, 
Guardando  il  fuoco,  e  immaginando  forte 
Umani  corpi  gik  veduti  accesi. 

Toleersi  verso  me  le  buone  scorte ; 
E  Yirgilio  mi  disse :  Figliuol  mio,  20 
Qui  puote  esser  tormento,  ma  non  morte. 

Ric5rdati,  ric6rdati....  e,  se  io 
Sovr'esso  Gerion  ti  guidai  salvo, 
Che  fard  or  che  son  piu  presso  a  Dio? 

Credi  per  certo  che,  se  dentro  all'alvo  25 
Di  questa  flamma  st^ssi  ben  miiranni, 
Non  ti  potrebbe  far  d'un  capel  calvo. 

E  se  tu  credi  forse  ch'io  t'inganni, 
Fatti  ver  lei,  e  fatti  far  credenza . 
Con  le  tue  mani  al  lembo  de'  tuoi  pamii.  30 

Pon  giu  omai,  pon  gid  ogni  temenza ; 
Yolgiti  in  qua,  e  vieni  oltre  sicuro: 
Ed  io  pur  fermo,  e  contra  coscienza. 

15.  Sgomentato,  come  chi  h  messo  nella  fossa  capofltto  per  morire. 

16.  Mi  distesi  colla  persona,  commettendo  insieme  le  mani,  o  incastrando 
lo  dlta  deU'una  in  quelle  dell'altra,  e  rivoltando  le  palme  all'ingifi,  in  atto 
d'oomo  che  sta  perplesso;  guardai  11  fuoco  pensando  in  tutta  ia  forza  della 
fantasia,  che  il  mio  corpo  sarebbe  arsosi  entro,  come  i  corpi  di  quegli  in- 
IdUdj  ch*io  aveva  veduto  ardere  nelie  Aamme  da'  giustizieri. 

19.  ^  duone  scorte,  le  buone  guide ;  Virgilio  e  Stazio. 

22.  RUmrdati  ecc,  la  ripetizione  esprime  vivezza  d'affetto,  e  la  re- 
tlcenza,  lascia  a  lui  riandare  i  tanti  pericoli  da  cui  lo  ha  tratto,  recandogU 
a  memoria  il  piil  pauroso. 

23.  Se  ti  guidai  salvo  sopra  lo  stesso  mostro  infernale  di  Gerione,  ehe 
ei  portd  sul  aorso,  calandoci  nel  cerchlo  di  Malebolge,  come  non  ti  salYerd 
orat  Vedl  inf.,  canto  XVII,  v.  91  e  seg. ;  all'alvo,  in  seno. 

27.  Forte  espressione,  per  dirgli.*  cotesto  fuoco,  non  ti  toglieri  neppur 
nn  eapello. 

29-30.  Avanzati  verso  la  flamma,  e  ne  fa  una  prova  al  lembo  della  tua 
Teste,  appressandolo  ad  essa  flamma  colle  tue  mani  e  vedrai  che  non  aide. 

sa.  £  io  segnitava  a  starmene  fermo,  e  contro  la  mia  coscienza^  che 
ml  eccltava  adobbedire  a  Virgilio:  quando  quest!  usOl'ultimo  e  plti  forte 
argomento  ricordandomi  Beatnce.  =  Se  Beatrice  h  la  celeste  sapienza,  di 
cni  h  detto :  mm  habitant  in  corpore  subdito  peccaOs,  si  vede  il  perchS 
Bante  non  le  pud  venire  avanti,  senza  purgarsi  m  quel  fuoco. 
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Quando  mi  vide  star  pur  fermo  o  duro, 
Turbato  un  poco,  disse :  Or  vedi,  figlio,  35 
Tra  Beatrice  e  te  6  questo  muro 

Come  al  nome  di  Tisbe  aperse  il  ciglio^ 
Piramo  in  su  la  morte,  e  riguardoUa, 
Allor  che  il  gelso  diventd  vermiglio ; 

Cosi,  la  mia  durezza  fatta  soUa,  40 
Mi  volsi  al  savio  Duca,  udendo  il  nome, 
Che  nella  mente  sempre  mi  rampoUa. 

Ond'ei  croll6  la  testa,  e  disse  :  Come  ? 
Volemci  star  di  qua?  Indi  sorrise, 
Come  al  fanciul  si  fa,  che  6  vinto  al  pome.  45 

Poi  dentro  al  fuoco  innanzi  mi  si  mise, 
Pregando  Stazio  che  venisse  retro, 
Che  pria  per  lunga  strada  ci  divise. 

Come  fui  dentro,  in  un  bogliente  vetro 
Gittato  mi  sarei  per  rinfrescarmi ;  50 
Tanto  er'ivi  lo  incendio  senza  metro. 

Lo  dolce  Padre  mio,  per  confortarmi, 
Pur  di  Beatrice  ragionando  andava, 
Dicendo  :  Gli  ecchi  suoi  gi^  veder  parmi. 

•sr.  I'iramo  s'era  dato  un  convegno  con  Tisbe  ai  piedi  di  un  gelso.  Tiibe 
amvn  ]>rima,  ma,  spaventata  aUa  vista  di  un  leone,  si  61h  aUa  fUga  la- 
sciando  cadere  il  velo  end 'era  coperto  il  capo.  II  leone  addentd  il  velo  e. 
lordo  com 'era  di  sangue,  lo  lmbratt6.  Venae  Piramo  al  gelso,  non  trovo 
Tisbe,  ma  il  velo  insangoinato,  e  si  di6  a  credere  che  Tisbe  fosse  divorafea 
da  una  flera.  Quindi  disperato  si  traflsse,  e  immerso  nei  proprio  sangue 
giacqne  moribondo  ai  piedi  del  gelso.  Sopravvenne  Tisbe  e  vedendolo  srm: 

10  sono  Tisbe  l\  moribondo  aperse  gli  occhi  e  poi  cadde  morto.  Tisbe 

pure  si  uccise,  ed  U  gelso  fatto,  pel  loro  sangue,  vermiglio,  comiocid  a  dare 
irotti  non  biancbi,  ma  rossi.  Cos!  la  favola.  i\  nome  di  Beatrice  ih  aprire 
4?li  occhi  a  Dante,  come  quello  di  Tisbe  a  Piramo.  aoUa,  vale  tenera. 

42.  Ghe  sempre  mi  sorge  per  la  mente. 

43-  44.  come  dicesse:  Ahl  Pho  trovato  \\  modo  di  prenderti.  Ma  mo- 
Btrando  di  noh  accorgersi  della  seguita  mutazione  di  Dante,  psff  che  dubitit 
che  non  voglia  entrar  nel  fuoco,  e  restar  di  qua,  pur  sapendolo  impazien- 
tissimo  di  entrarvi. 

44-  45.  Indi  sorrise,  come  si  sorride  al  fancinllo,  la  cui  reniteoza  h  vinta 
coU'attrattiva  d'un  pomo,  che  gli  si  mostri  e  gli  si  offra. 

47-48.  Pregando  Stazio  che  venisse  dietro  a  me.  mentre  daoprima,  per 
lungo  tratto  oi  strada,  era  venuto  nel  mezzo,  dividendo  me  aa  Virgiuo. 
—  virgilio  si  fa  venire  appresso  Dante  per  confortarlo,  e  lo  fa  segulre 
da  Stazio  per  tema  che  impaurito  non  tomi  indietro. 

51.  sensa  metro,  fuor  di  misura. 

53.  Pur  di  Beatrice  ecc.  Si  sostengono  meglio  i  pi&  duri  tormentl  se 
ci  conforta  Pidea  d*un  qualche  gran  bene,  che  per  queill  ce  ne  venga.  Ecco 
Jl'ariifizio  pietoso  di  Dio,  che  quando  afflna  Puomo  con  qualche  tribolazione, 
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Guidavaci  una  voce,  che  cantava  55 

Di  1^ ;  e  noi  attenti  pure  a  lei, 

Venimmo  fuor  la  ove  si  montava. 
Venite,  benedicti  Patris  met, 

Send  dentro  a  un  lume,  che  11  era 

Tal,  che  mi  vinse,  e  guardar  nol  potei.  60 
Lo  sol  sen  va,  soggiunse,  e  vien  la  sera ; 

Non  v'arrestate,  ma  studiate  il  passo ; 

Men'tre  che  Toccidente  non  s'annera. 
Dritta  salla  la  via  per  entro  il  sasso, 

Verso  tal  parte,  ch'io  toglieva  i  raggi  65 

Dinanri  a  me  del  sol  ch'era  gia  basso. 
E  di  pochi  scaglion  levammo  i  saggi, 

Che  il  sol  corcar,  per  Tombra  che  si  spense, 

Sentimmo  dietro  ed  io  e  li  miei  Saggi. 
E  pria  che  in  tutte  le  sue  parti  immense  70 

Fosse  orizzonte  fatto  d'un  aspetto, 

E  notte  avesse  tutte  sue  dispense, 
Ciascun  di  noi  d'un  grade  fece  letto  : 

Ch6  la  natura  del  monte  ci  aifranse 

La  possa  del  salir  piU  che  il  diletto.  75 

snppravvieiie  a  confortarlo  colla  divina  sua  grazia,  e  ricordandogli  clie  il 
liremio  6  a  lui  molto  vicino,  il  rende  forte  a  ogni  prova. 

57.  Oscimmo  fuori  della  fiamma     dove  era  la  scala,  per  montar  sopra. 

58.  Venite,  benedicti  Patris  mei.  Le  voci  degli  angeli,  che  stanno 
uppie  deUe  scale,  son  tutte  parole  di  Gesu  Gristo.  E  con  queste  egli  chla- 
meri  nel  gran  giudizlo  gli  eletti  alia  gloria.  —  II  settimo  e  ultimo  P.  o 
gli  h  rimaso  cancel lato  nel  passare  il  moco.  o  gli  vien  cancellato  ora  per 
queste  parole  dell'angiolo. 

59*60.  Si  send  risuonare  dentro  ad  uii  lume  che  U  era  (era  uu  angelo) 
tanto  risplendente,  che  mi  abbagUd,  e  non  lo  potei  guardare. 

62.  studiate,  afFrettate  il  passo, 

63.  Primache  non  si  oscun  tutto  Toccidente.  Ci6  rlcorda  loro  che  di 
nott©  non  potevasl  pel  Porgatorio  camminare.  Immaglne  sempre  ricordato 
dal  pic  poeta,  che  solo  nella  luce  di  questa  vita,  possiamo  merltarci  per 
Paltra. 

65.  Verso  tal  part 'f  verso  oriente.  E  perd,  avendo  il  sole  alle  spalle, 
dice  che  col  sue  corpo  impediva  ai  saggi  di  trapassare  dimnzi  a  lui. 

67-69.  Avevamo  montatd  pochi  scalini,  quando  dal  dileguarsi  Pombra, 
che  il  mlo  corpo  faceva  in  terra,  io  ed  i  saggi  miei  Duci  ci  accorgemmo, 
«he  dietro  a  noi  era  tramontato  il  sole. 

-  71-72.  L'orizzonte  fosse  fatto  egualmente  oscuro  in  tutto  il  soo  giro  im- 
menso,  e  la  notte  fosse  distribuita  egualmente  per  tutto. 

73.  d:*un  grade  fece  letto,  si  fece  letto  d^an  gradino,  si  pose  a  giacere 
sopra  un  gradino. 

74-75.  Non  ci  fu  tolto  11  piacere  di  salire,  ma  a  cagione  della  notte  ce 
ne  fb  tolta  la  possibility. 
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Quali  si  fanno  ruminando  manse 

Le  capre,  state  rapide  e  proterve 

Sopra  le  cime,  prima  che  sian  pranse, 
Tacite  aU'ombra,  mentre  che  il  sol  ferve, 

Gruardate  dal  pastor  che  in  su  la  verga  80 

Poggiato  s'6,  e  lor  poggiato  serve ; 
E  quale  il  mandrian,  che  fuori  alberga, 

Lungo  il  peculio  suo  queto  pemotta, 

Guardando  perch6  fiera  non  lo  sperga ; 
Tali  eravamo  tutti  e  tre  allotta,  8S 

lo  come  capra,  ed  ei  come  pastori , 

Fasciati  quinci  e  quindi  dalla  grotta. 
Poco  potea  parer  li  del  di  fuori : 

Ma  per  quel  poco  vedev'io  le  stelle, 

Di  lor  solere  e  piU  chiare  e  maggiori.  90 
Si  ruminando  e  si  mirando  in  quelle, 

Mi  prese  il  sonno ;  il  sonno  che  sovente, 

Anzi  che  il  fatto  sia,  sa  le  novelle. 
Nell'ora  credo,  che  dell'oriente 

Prima  raggid  nel  monte  Citerea,  95 

Che  di  fuoco  d'amor  par  sempre  ardente, 


76-79.  Qmli  le  capre,  state  trascorrenti  e  baldanzose  su  per  le  cime  de* 
monti  prima  d'^sser  pasciute,  si  fanno  poi  mansuete,  ruminando  lacit& 
all'ombra,  flncbe  il  sole  e  alto. 

%\»  e  lor  poggiato  serve,  e  cosl  appoggiato  ha  cura  di  loro  e  le  sor- 
veglia. 

S2-84.  E  quale  il  mandriano,  che  alberga  airnperto,  o  fuor  della  sua  ca- 
panna*  passa  la  notte  presso  il  suo  quieto  pericorile,  stando  In  guardla  ^ 
perche  qualche  flera  non  lo  disperga. 

87.  Serrati  di  qua  e  di     dalle  pareti  di  quella  stretta  scala. 

88.  LI  in  quel  luogo,  piccol  tratto  di  cielo  poteva  apparire  ed  oiZdrsi 
a'  nostri  sguardi. 

90.  solere,  vedeva  col^i  le  stelle  piil  chiare  e  maggiori  del  lore  soUto : 
a  cagione  che  lassii  non  c'era  aria  od  altro,  che  ne  offUscasse  menoma- 
mente  la  luce. 

91.  ruminando  qui  signiflca  meditando  o  volgendo  per  la  mente  le 
cose  vedute,  e  ^ardando  flssamente  in  quelle  stelle. 

93.  Quando  capitano  sogni  fatidici  si  prevedono  le  cose  prima  che  avren- 
gano. 

94-96.  In  queirora,  io  credo,  che  dal  balzo  d'oriente  la  Stella  dl  Yenere 
mand6  i  suoi  primi  raegi  sul  monte  del  Purgatorio.  —  Vuol  dire,  circa 
due  ore  innanzi  il  far  del  giorno. 


Digitized  by 


CAKTO  VENTESIMOSETTIMO 


203 


Giovane  e  bella  in  sogno  mi  parea 

Donna  vedere  andar  per  una  landa 

Cogliendo  flori ;  e  cantando  dicea : 
Sappia,  qualunqiie  il  mio  nome  dimanda,  100 

Ch'io  mi  son  Lia,  e  vo  movendo  intorno 

Le  belle  mani  a  farmi  una  ghirlanda. 
Per  piacermi  alio  specchio  qui  m'adomo  ; 

Ma  mia  suora  Rachel  mai  non  si  smaga 

Dal  suo  miraglio,  e  siede  tutto  giorno.  105 
Eir^  de'  suoi  begli  occhi  veder  vaga, 

Com'io  deU'adornarmi  colle  mani ; 

Lei  lo  vedere,  e  me  Toprare  appaga. 
E  gi^,  per  gli  splendori  antelucani, 

Che  tanto  ai  peregrin  surgon  piil  grati,  110 

Quanto  tomando  albergan  men  lontani, 
Le  tenebre  fuggian  di  tutti  i  lati, 

E  il  sonno  mio  con  esse;  ond'io  leva'mi 

Yeggendo  i  gran  Maestri  gi^  levati. 
Quel  dolce  Pomo,  che  per  tanti  rami  115 

Cercando  va  la  ciira  de'  mortali, 

Oggi  porrSr  in  pace  le  tue  fami : 


97.  Lia  flglia  di  Labano,  prima  moglie  di  Glacobbe,  d  la  imagine  della 
vita  attiva.  Etta  si  rappresenia  con  uno  specchio  in  mano^  per  la  consi- 
deradone,  che  si  deve  avere  delle  azioni  nostre ;  e  neli'altra  con  una  ghir- 
landa  di  flori,  per  le  virtA  che  ornano  la  vita  nostra  e  dopo  morte  la 
lianno  gloriosa.  L'altra  h  Rachele  sua  sorella^per  la  vitacontemplativaifu 
lappresentata  anche  da  Michelangelo  con  le  mani  giunte,  con  nn  ginoccnlo 
piegato,  e  col  volto  par  che  stia  elevata  in  ispirito.  Col  lavoro  e  colto 
neditazione  si  eyita  n  peccato  della  lussuria  festd  pnnito.  Ma  vuolsi  os- 
servare  che  la  vita  attTva  consiste  in  operare  ciO  che  piace  aDio  e  conduce 
all'^altrui  salute  e  non  in  qualunque  azione.  Perci6  Lia  parla  che  sta  for- 
mandosi  nna  ghirlanda  coile  helle  mani,  Ci  vogliono  opere  bnone,  ben 
fatte  e  ben  ordinate  al  flne^  che  b  Dio. 

98.  landa  qui  sta  per  prato. 

106-108.  Rachele,  h  simbolo  della  vita  contemplativa,  che  si  compiace 
di  pensare  sempre  a  Dio  ed  alle  cose  celestiali. 

109.  antelucani,  voce  latina,  anteriori  alia  luce,  che  precedono  fl  nascer 
del  sole:  e  vuol  dire^  il  chiarore  deU'alba. 

111.  Qoanto,  mentre  tornano  alia  patria,  si  trovano  meno  lontani  da  lei. 

113.  leva*mi,  mi  levai,  mi  alzai. 

115-117.  i  il  sommo  e  vero  bene,  cloh  la  vera'fellcit&,  che  gU  uomini 
vanno  con  tanta  soiled tudine  cercando  per  tante  vie.  Oggi  tu  godrai  Dio 
e  fiirai  contentl  i  tuoi  desideri. 
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Yirgilio  inverso  me  queste  cotali 

Parole  us5 ,  e  mai  non  furo  strenne 

Che  fosser  di  piacere  a  queste  eguali.  120 
Tanto  voler  sopra  voler  mi  venne 

Dell'esser  su,  che  ad  ogni  passo  poi 

Al  volo  mi  sentia  crescer  le  penne. 
Come  la  scala  tutta  sotto  noi 

Fu  corsa,  e  fummo  in  su  '1  grade  supemo,  125 

In  me  ficcO  Virgilio  gli  ocelli  suoi, 
E  disse :  II  temporal  fuoco  e  Tetemo 

Veduto  hai,  figlio ,  e  se'  venuto  in  parte, 

Ov'io  per  me  pitl  oltre  non  discerno. 
Tratto  t'ho  qui  con  ingegno  e  con  arte ; 

Lo  tuo  piacere  omai  prendi  per  duce ; 

Fuor  se'  delPerte  vie,  fuor  se'  dell'arte. 
Tedi  1^  il  sol,  che  in  fronte  ti  riluce ; 

Yedi  I'erbetta,  i  fieri  e  gli  arboscelli, 

Che  quella  terra  sol  da  s6  produce.  135 
Mentre  che  vegnon  lieti  gli  occhi  belli, 

Che  lagrimando  a  te  venir  mi  ftnno. 

Seder  ti  puoi,  e  puoi  andar  tra  elli : 


119.  Dal  latiDO  strem,  gulderdone  dato  agli  anticM  imperatori,  quando 
-81  portavano  strenuamente,  oggi  regalo.  I  libri  che  si  regaiano  banno  tal 
Dome,  e  specialmente  i  doni  che  si  fanno  pel  buon  capo  d'anno  e  augmio 
di  buona  salute. 

121-123.  Tanto  mi  s'accrebbe  U  desiderio  di  giungere  sti  in  cima  del 
monte,  che  poi  ad  ogni  passo  mi  sentiva  crescere  la  forza  a  camminare. 

124-125.  Appena  la  scala  tutta  percorsa  fu  sotto  di  noi. 

127.  II  temporal  fuoco,  il  fuoco  del  Purgatorio,  che  dura  a  tempo,  e 
I'etemOs  il  fuoco  dea'inferno,  che  dura  eteruamente. 

129.  n  viaggio  misterioso  del  Purgatorio,  gli  ebbe  si  fattamente  rap- 
pacifloato  Tappetito  disordinato  colla  ragione.  cosl  raddrizzato  Parbitno, 
che  omai  non  avrebbe  sentito  altro  piacere,  cne  quello  della  virtili,  e  nieate 
d'altro  di  meglio  avrebbe  potuto  fare  Tarbitrio,  che  secondare  llstinto, 

fik  divenuto  In  lui  non  altro  che  una  voce,  per  operare  il  bene.  E  ci6  gli 
ichiara  Yirgilio  nelPatto  che  lo  introduce  nel  Paradiso  (errestre ;  che  non 
^  altro  che  fl  postj?urgatorio\  come  c*6  Vantepwrgatorio. 

130.  lo  adoperai  tutta  la  mia  sapienza  e  naturale  e  acquislta  per  condurti 
a  salute. 

131.  LO  tuo  piacere*..  Eccl.,  xv,  U:  reH^ui  ilium  in  manueonsilti 

mi.  Perch^  il  solo  uomo  virtuoso  h  veramente  libero. 

132.  erte,  ripide ;  arte^  strette. 

133.  Per  confortarlo  sempre  piO,  gli  mostra  la  bellezza  del  luoiro.  In 
Jutti  questi  vers!  si  sente  gia  un'aria  di  paradiso. 

136-138.  Finch6  venga  qui  lieta  colel  dagli  occhI  belli,  che,  dolente  per 
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Non  aspettar  mio  dir  pitl,      mio  cenno : 

Libero,  dritto,  sano,  h  tuo  arbitrio,  140 
E  fallo  f6ra  non  fare  a  suo  seimo ; 

Perch'io  te  sopra  te  corono  e  mitrio. 


i  tuoi  traviamenti,  mi  fece  accorrere  in  tuo  aiuto;  ti  puoi  sedere,  o  ainlare 
fra  essi  fiori  ed  arbosceUi,  come  pi(i  ti  place. 

139.  mio  dir  piu  ne  mio  cenno,  Virgilio  omai  piu  non  parla,  rassegna 
Dante  a  Beatrice  e  dispare. 

140-  Libero.  dritto  e  sano  h  tuo  arbitrio^  per  lo  sfthiarlmento  della- 
raglone,  e  per  la  puriflcazione  degli  appetitl. 

142-  Laonde  io  ti  fo  assoluto  padrone  di  te  medesimo,  come  sono  1  re 
ed  1  vescovi  sopra  i  loro  soggeta.  corona,  segno  di  autorlta  regale  — 
Mitra  invece  h  dell'autorit^  ecclesiastlca.  Qui  ml  Mm  ^  m  Diyite 
libero  nell'anlma  e  nel  corpo. 

Dante  riconoscente  a  tutte  le  pietose  cure  dl  Virgilio,  par  che  non  curi 
le  affettaose  e  saplenti  i^arole,  con  che  il  maestro  si  congedd  dalle  scam- 

Sato  alunno.  Ma  si  consideri  che  I'uomo  dinanzi  alle  cose  ceiesti  e  divine 
ee  prontamente  dimenticare  le  terrestri  ed  umane. 
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Selva  amenissima.  Vede  una  donna  che  canta  cogliendo  fiori,  Matelda ; 
la  quale  gli  spiega  d*onde  esce  Paura  Che  muove  ia  verzura,  e  d'onde 
I'acqua  limpida  che  la  Irriga,  poiche  lassil  non  ban  luogo  vapori. 


Vago  gi^  di  cercar  dentro  e  d'intorno 
La  divina  foresta  spessa  e  viva, 
Ch'agli  occhi  temperava  il  nuovo  giorno, 

Senza  pit  aspettar,  lasciai  la  riva, 
Prendendo  la  campagna  l6nto  lento  5 
Su  per  lo  suol  dje  d'ogni  parte  oliva. 


1.  II  termlne  del  Purgatorio  dantesco  h  il  Paradiso  terrestre,  a  cui  si 
riesce  per  una  via  faticosissima  ne'  prlncipli,  sempre  piu  agevole  ne'  pro- 
gress!, sommamente  dilettosa  alia  fine.  Or  che  vorr£l  signlflcare  quella  ri- 
dente  immagine  delle  delizie  primitive,  nella  quale  ultimamente  mette 
capo  il  misterioso  cammino?  IT  Paradiso  terrestre,  nella  sua  storlca  veil 

Xu  il  felicissimo  albergo  destinato  da  Dio  airuomo  nello  state,  in  cui  egU 
lo  cre6,  di  grazia  santiflcante  e  di  ffiustizia  originale.  Gonvenienttssime 
poi  a  tale  stato  erano  le  innocenti  delizie  della  natura,  cbe  il  Oreatore, 
con  8l  amorose  cure.  congreg6  in  quel  fortunate  giardino.  Gosl  Dante  per- 
venuto  che  fu  a  quella  eccellenza  di  ordine,  in  euf  Puomo  antico  eras!  ma- 
tato  mirabilmente  in  nuovo,  fu  messo  nel  Paradiso  terrestre.  Poichd  il 
Paradiso  terrestre  d  il  simbolo  e  la  flgura  della  perfetta  riordinazione  del 
cristiano,  assomigliante.  piCl  che  sia  possibile,  alio  stato  dell'uomo,  nel 
breve  tempo  che  dimoro  Ira  le  dilizie  delPEden.  Vero  h  che  l*aomo  oltre 
la  felicity  che  gli  veniva  nella  condizione  d'animo.  era  altreal  ammesso  a 

Sodere  delle  innocenti  delizie  della  terra,  che  gli  offeriva  in  mn  copia 
felice  soggiorno,  in  cni  era  stato  collocate  dal  Oreatore.  £  Dante  per 
la  stessa  ragene,  per  la  quale  Iddio  ne  fece  un  piacevole  trattenimento 
ai  nostri  pregenitori  nella  loro  innocenza,  11  doveva  inchiudere  pur  esse 
nella  flgura. 

2.  Msssa^  plena  dl  alberi  e  fieri  che  non  appassisceno  mai. 

3.  One  colla  sua  spessezza  temperava  la  luce  del  nuovo  giomo. 

4-5-.  Lasciai  la  riva,  I'estremira  del  monte,  ineltrandoim  lento  lento 
per  la  pianura.  —  oUva,  lat.  olebai,  mandava  odore. 
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Un'aura  dolce,  senza  mutamento 

Avere  in  sh,  mi  feria  per  la  fronte 

Non  di  pit  colpo,  che  soave  vento ; 
Per  cui  le  fronde,  tremolando  pronte,  10 

Tutte  quante  piegavano  alia  parte, 

U'  la  prim'ombra  gitta  il  santo  monte : 
Non  per5  dal  lor  esser  dritto  sparte 

Tanto,  cho  gli  augelletti  per  le  cime 
.  Lasdasser  d'operare  ogni  lor  arte  ;  15 
Ma  con  plena  letizia  Taure  prime, 

Cantando,  riceveano  intra  le  foglie, 

Che  tenevan  bordone  alle  sue  rime, 
Tal,  qual  di  ramo  in  ramo  si  raccoglie 

Per  la  pineta,  in  sul  lito  di  Chiassi,  20 

Quand'Eolo  scirocco  fuor  discioglie. 
Gia  m'avean  trasportato  i  lenti  passi 

Dentro  all'antica  selva  tanto,  ch'io 

Non  potea  riveder  ond'io  m'entrassi : 
Ed  ecco  pit  andar  mi  tolse  un  rio,  •  25 

Che  in  v^r  sinistra  con  sue  picciole  onde 

Piegava  I'erba  che  in  sua  ripa  uscio. 

y.  ^on  di  piU  colpo,  non  di  maggior  forza. 

11-12.  piegavano,  verso  occidente.  —  santo,  perche  in  esso  sono  le 
anime,  che  purgandosi  si  rifanno  sante. 

13-15.  Intendi:  Per6  queUe  fronde,  quel  rami  piegandosi*  non  venivano 
a  scostaisi  tanto  dal  loro  essere  dintto,  che  glf  aageUetti,  posati  sulle 
cime,  ne  riceYessero  disturbo  e  lasdassero  di  cantare. 

16-18.  Ma  con  piena  letijsia,  essi  augeUetti^  ricevevano  le  prime  aure 
del  giorno  intra  le  foglie,  le  qualJ  accordavano  il  dolce  lor  mormorio 
al  loro  canti.  —  bordone,  chiamasi  propriamento  la  pitk  lunga  e  grossa 
canna  deUa  cOmamusat  qui  vale  armonia,  consonanza. 

19.  Pari  a  quel  mormorio  che  scorre  di  ramo  in  ramo. 

20.  Chiassi,  Classe  (oggi  distrutto)  luogo  sul  mare  Adriatico  presso 
Ravenna,  dove  h  una  vas&  pineta. 

21.  Quand'EolOf  re  de'  venti,  manda  fuor  della  sua  grotta  scirocco, 
die  h  un  yento  umido  che  soffla  tra  levante  e  mezzodl. 

23.  andca,  perch^  creata  prima  d'Adamo. 

24.  onO^io  m'efUrassi,  dondio  mi  fosai  entrato. 

25.  pifU  andar  mi  tolse,  mimpedl  d'andare  piO  oltare  un  rio.  —  Si 
rallegra  l^uorno  per  la  memoria  delle  sue  opere  Duone;  al  rattrista  per  il 
contrario.  Perche  l*uomo  saiga  sino  al  Psiradiso,  d  d'nopo  che  si  spenga 
I'ma  memoria  e  si  rawiYi  Taltra.  A  cid  deputa  Dante  one  riYl  che  daUa 
stessa  fonte  d  partono  in  contrarie  dlrezioni.  Questo  h  lete.  obUo  de'  pec- 
cat! :  a  sinistra  pel  corre.  perchd  a  sinistra  staranno  pure  i  reprobi  nel 
~*    lie  unlverBale,  tintl  aei  peccati,  che  qui  si  perdono. 
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Tutte  Tacque,  che  son  di  qua  pift  monde, 

Parrieno  avere  in     mistura  alcuna, 

Yerso  di  quella  che  nulla  nasconde;  30 
Avvegnach^  si  muova  bruna  bruna 

Sotto  I'ombra  perpetua,  che  mai 

Raggiar  non  lascia  sole  ivi  n^  luna. 
Co'  pi6  ristretti,  e  con  gli  occhi  passai 

Di  1^  dal  flumicello,  per  mirare  35 

La  gran  variazion  de'  freschi  maj : 
E  1^  m'apparve,  si  com'egli  appare 

Subitamente  cosa  che  disvia 

Per  maraviglia  tutt'altro  pensare, 
Una  donna  soletta,  che  si  gia  40 

Gantando,  ed  iscegliendo  flor  da  fiore, 

Ond'era.pinta  tutta  la  sua  via. 
Deh !  bella  donna,  ch'a'  raggi  d'amore 

Ti  scaldi,  s'io  vo'  credere  a'  sembianti, 

Che  soglion  esser  testimon  del  core,  45 


28.  che  in  sua  ripa  usciOj  che  usci,  spunto  sulla  riva.  • 

30.  Immaginate  1  acqua  piu  limpida  di  questx)  mondo,  sari  torbida  in 

paragone  di  questa,  sebbene  scorra  sotto  rombra  eterna  della  selva.  Pare 

che  Dante  voglia  insegnare  all'uomo,  di  dover  nascondere  in  un'ombrasa- 

lutare  le  proprie  \iTt^,  i  lumi  ricevuti  da  Die. 

36.  La  gran  variety  de'  freschi  e  floriti  arboscelli.  —  Maio  propriamente 

significa  un  frondoso  ramo  d'albero,  che  la  mattina  del  primo  di  maggio, 

10  spoBO  piantava  dinanzi  la  casa  della  sua  sposa;  qui  significa  alden  net 
loro  piu  del  florire. 

38-39.  Che  per  la  maraviglia  che  produce,  distoglie  la  mente  da  ogni 
altro  pensiero. 

40.  una  donna,:  questa  e  Matelda,  in  figura  delle  vita  attiva.  Nel  let- 
terale  e  la  celebre  Contessa  di  Ganossa  che  morendo,  lascio  tuftti  i  suoi  avert 
alia  s.  Chiesa,  e  in  vita  la  difese  eroicamente  colle  armi.  contro  Arrigo 
rV  di  Alemagna.  E  cid  h  indubitato  pel  consenso  unanime  aei  cominentatori 
contemporanei  o  quasi  contemporanei.  indebolisce  tal  sentenza  lo  spirito 
ghibellino  del  poeta,  da  parere  strana  cosa  il  lodare  e  collocare  si  alto  la 
pit  terribile  avversaria  aeU'impero,  e  la  niagnanima  dilenditrice  del  do- 
minio  temporale  del  Pana  detto  Gregorio  YII.  Alcuni  perci6  imaginarono 
una  tal  Matelda,  che  nulla  avesse  a  fare  colla  reale.  Ma  il  celebre  dantista 
Alemanno  L.  G.  Blanc  non  si  spaventa  per  tale  difficoltft;  e  Gesare  Balbo, 
che  in  fatto  di  critica  storica  della  Divina  commedia,  pu6  valere  megUo 
che  tutti  insleme  i  modeml  commentatori,  sentenzia  senza  pit,  che  il  name 
di  lei  (della  contessa  Matilde)  non  che  venerato,  fu  quasi  santifioato 
da  Dante  nel  Purgatorio.  (Vita  di  Dante  Ub.  1,  c^.  2).  (vedi  ancbe 

11  Tommaseo:  Purg.  c.  XXXI.) 
42.  pinta,  dipinta  e  smaltata. 

43-44.  a'  raggi  d'amore,  a'  raggi  deH'amor  divino. 
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Vegnati  voglia  di  trarreti  avanti, 

Diss'io  a  lei,  verso  questa  riviera, 

Tanto  ch'io  possa  intender  che  tu  canti. 
Tu  mi  fai  rimembrar  dove  e  quaPera 

Proserpina  nel  tempo  che  perdette  50 

La  madre  lei,  ed  ella  primavera. 
Come  si  volge,  con  le  piante  strette 

A  terra  ed  intra  s6,  donna  ohe  balli, 

E  piede  innanzi  piede  appena  mette  ; 
Yolsesi  in  su'  vermigli  ed  in  su'  gialli  55 

Fioretti  verso  me,  non  altrimenti 

Che  vergine  che  gli  occhi  onesti  avvalli ; 
E  fece  i  preghi  miei  esser  contenti. 

Si  appressando  s6,  che  il  dolce  suono 

Veniva  a  me  co'  suoi  intendimenti.  60 
Tosto  che  fu  1^,  dove  I'erbe  sono 

Bagnate  gi^  dall'onde  del  bel  fiume. 

Di  levar  gli  occhi  suoi  mi  fece  dono. 
Non  credo  che  splendesse  tanto  lume 

Sotto  le  ciglia  a  Venere  trafitta  65 

Dal  figlio  fuor  di  tutto  suo  costume. 
Ella  ridea  dall'altra  riva  dritta, 

Trattando  pitl  color  con  le  sue  mani, 

Che  I'alta  terra  senza  seme  gitta. 

48.  che  tu  canti  J  quel  che  tu  canti. 

49-51.  Nel  vederti,  tu  mi  fai  ricordare  Tameno  e  florito  prato  dov'era 
Proserpina,  e  le  sue  belle  e  pregevoli  quality,  allorch^  essendo  rapita 
da  Plutooe,  Gerere  (la  madre  m  lei)  la  perdette,  ed  ella  (Proserpina)  perd6 
primavera.  Per  questa  primavera  alcuni  iotendono  1  flori,  di  che  si  era 
adornata  (Ovidio ;  CoUecli  flares  turUcis  cecidere  remissis),  Altri  (e  forse 
meglio)  intendono  la  verdegglante  e  florita  valle  dell'Etna. 

52-53.  strette  a  terra,  rasente  a  terra,  e  strette  tra  di  loro. 

57.  awalH,  abbassi  gli  occhi,  come  fa  una  verginella  pudica  innanzi  ad 
uDO  sconosctuto. 

60.  CO'  suoi  intendimenti,  colle  parole  del  canto  chiare  e  distinte. 

63.  Mi  fece  grazia  di  alzare  gli  occhi  Yerso  di  me. 

64-66.  Non  credo  che  tanto  splendore  uscisse  dagli  occhi  dl  Venere, 
qnando  il  suo  flglio  Cupido^  abbracciandola,  le  mise  In  cuore  acuto  amore 
per  Adone. 

67.  Questo  rMere  non  h  che  un'aria  di  contento  e  di  paradiso,  diffusa  per 
tutta  la  fsf^cia  di  lifatelda. 

68.  Gogliendo  e  recandosi  in  manb  llori  di  pi&  colori  e  diversi:  flori  che 
queUa  terra  elevata,  altissima  sopra  tutte  le  altre,  produce  senza  che  alcuno 
Yi  getti  semenza. 

Dantr.  ~  La  iHvina  Oommedia,  Vol.  II.  14 
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Tre  passi  ci  facea  '1  flume  lontani ;  70 
Ma  Ellesponto,  la  've  pass6  Serse, 
Ancora  freno  a  tutti  orgogli  umani, 

Pill  odio  da  Leandro  non  sofferse, 
Per  mareggiare  intra  Sesto  ed  Abide, 
Che  quel  da  me,  percli^  allor  non  s'aperse.  75 

Voi  siete  nuovi,  e  forse  perch 'io  rido, 
Comincid  ella,  in  questx)  luogo  eletto 
AlPumana  natura  per  sue  nido, 

Maravigliando  tienvi  alcun  sospetto : 
Ma  luce  rende  il  Salmo  Delectasti,  80 
Che  puote  disnebbiar  vostro  intelletto. 

E  tu  che  se'  dinanzi,  e  mi  pregasti, 
Di'  s'altro  vuoi  udir,  ch'io  venni  presta 
Ad  ogni  tua  question,  tanto  che  basti. 

L'acqua,  diss'io,  e  il  suon  della  foresta,  85 
Impugnan  dentro  a  me  novella  fede 
Di  cosa,  ch'io  udi'  contraria  a  questa. 

71-72.  Ellesponto,  stretto  di  mare,  che  divide  TAsia  daU'Europa.  Serae 
re  de'  Persiani,  vi  fece  sopra  un  ponte  di  navi,  e  per  queUo  lo  passd  coo 
immenso  esercito;  ma  sconfltto  da  Temistocle  (noa  trovando  piCl  quel  ponte, 
che  1  Grecl  aveano  distrutto;  lo  ripass6  fuggendo  in  una  povera  barca  da 
pescatore ;  onde  dice  il  poeta,  che  Tesempiu  della  caducita  delle  cose  u- 
mane,  che  egll  diede,  dovrebbe  esser  di  freno  agli  uomini  orgogliosi. 

73-75.  Leandro,  era  giovane  di  Abido,  sulla  spiaggia  asiatica  deirEUe- 
sponto  e  soleva  andare  a  Sesto  nella  spiaggia  europea,  per  ritroyare  la 
fidanzata.  Ma  impedito  da  una  tempesta  [mareggiare)  di  vederla,  tanto  non 
odid  esso  mare,  quantMo  quel  flume,  che  mi  viutava  ire  alia  donna. 

77-78.  Ponendo  Dante  il  Paradisd  terrestre,  che  fu  prima  dimora  de' 
nostri  primogenitori,  in  ciraa  di  questo  raonte  e  nell'altro  emisfero,  creduto 
♦allora  inabitato,  segue  I'oplnione  di  alcuni  Padri  della  Chiesa,  e  piil  spe- 
cialmente  di  Pier  Lombardo.  Appellando  nido,  cotal  luogo  delizfoso  da  al 
concetto  una  grazia  ed  una  propriety  sorprendente.  Cosi  pure  il  Petrarca 
chiam6  amorosaraente  \\  patria,  da  cui  era  stato  ancor  fanciulletto  espulso : 
Non  e  questo  *1  mio  nido, 
Ove  nudrito  fui  si  dolcemente? 

80-81.  Voi  vi  maravigliate  che  io  rida,  raa  il  versetto  5  del  Salmo  91,  che 
dice:  M'liai  dilettato,  o  Signore,  nella  tm  fattura,  e  nelle  opere  aelle 
tue  mani  esullerd:  manda  tal  luce,  che  pud  rlschiarare  I'intelletto  vostro; 
6  cosl  farvi  conoscere,  che  il  mio  riso  e  il  mio  gioire  e  tutto  puro  e  saoto. 

82.  Dante  licenziato  omai  a  fare  da  sh  veniva  Innanzi,  e  dietro  a  lui 
erano  1  due  poeti. 

84.  question,  domanda.  —  tanto  che  basti  ad  appagarti. 

8^-87.  L'acqua  del  flume  ed  il  vento,  che  fa  risonare  la  selva,  combattono 
la  credenza,  che  io  aveva  accolta  per  le  parole  di  Stazio,  contrarie  a  cid 
che  veggo  qui ;  Stazio  disse  {Purgatorio,  canto  XXI,  v.  52-54)  che  dalla 
porta  M  Purgatorio  in  su,  non  erano  nh  venti  n^  ploggie. 
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Ond'ella :  V  dicerd  come  procede 

Per  sua  cagion,  cid  che  ammirar  ti  face : 

E  purgherd  la  nebbia  che  ti  flede.  90 
Lo  sommo  Bene,  che  solo  a  s6  place, 

Fece  Tuom  buono;  e  il  ben  di  qupsto  loco 

Diede  per  arra  a  lui  d'eterna  pace. 
Per  sua  diffalta  qui  dimord  poco : 

Per  sua  diffalta  in  pianto  ed  in  affanno  95 

Cambi5  onesto  riso  e  dolce  giuoco. 
Perch^  il  turbar,  che  sotto  da  s6  fanno 

L'es^flazion  delPacqua  e  della  terra, 

Che,  quanto  posson,  dietro  al  calor  vanno, 
AU'uomo  non  facesse  alcuna  guerra,  100 

Questo  monte  salio  v^r  lo  ciel  tanto, 

E  libero  6  da  indi,  ove  si  serra. 
Or,  perch^  in  circuito  tutto  quanto 

L'aer  si  volge  con  la  prima  v61ta, 

Se  non  gli  h  rotto  il  cerchio  d*alcun  canto ;  105 
In  questa  altezza,  che  tutta  h  disciolta 

Neiraer  vivo,  tal  moto  percuote, 

E  fa  sonar  la  selva  perch^  6  folta ; 

90.  E  togliero  Tigaoranza  che  t'lngombra  la  mente. 

91-93.  Iddio  essendo  Bene  sommo,  basta  esso  a  se  ed  6  di  se  solo  beato: 
tion  cosl  Puomo  che  deve  essere  perfezionato  da  un  altro  bene  migliore 
<li  lui.  Iddio  il  fece  Ifuono,  cioh  giusto  e  diritto  per  la  giustizia  naturale  e 
gratuita,  colla  quale  il  cre6 ;  ed  a  lui  cosl  buono  pose  il  bene  per  suo 
■fine ;  e  ijer  caparra  di  quel  bene  che  doveva  essere  la  sua  pace  eterna,  cio§ 
sua  beatitudine,  gli  diede  questo  luogo  di  tante  delizie. 

94.  Ma  I'uomo  per  sua  col  pa  [cUffalta)  vi  dimor6  poco. 

96.  giuoco.  diletto  o  gioia. 

97-102.  Afflnche  il  turbamento  del  basso  aere  non  recasse  al  primo  uomo 
innocente  alcuna  noia  e  incomodo,  questo  monte  si  innalza  tanto  quanto 
tu  vedi  verso  il  cielo:  e  di  quel  turbamento  6  libero  da  quel  punto  in  su 
ov'e  la  porta  (si  serra)  del  Purgatorio.  —  dietro  al  calor  vanno.  Gli 
antichi  ignorando  la  gravit^i  deiraria,  causa  per  cui  i  vapori  piti  leggier! 
salgono  >n  alto,  credettero  che  oaturalmente  e'  tendessero  verso  il  sole. 

103-108.  II  primo  cielo  si  muove  in  giro,  e  con  %k  fa  girare  nello  stesso 
sense  tutti  i  cieli  inferiori,  flno  alia  superflcie  della  terra  creduta  immobile 
nel  sistema  di  Tolomeo.  B'ra  i  pianeti  vi  h  sostanza  eterea :  Questa  sostanza 
girando  percuote  la  selva  e  ne  muove,  qual  vento,  le  fronde.  Le  fronde  poi 
sono  piene  di  virtii  generatrice,  la  quale  si  spande  tutto  airintorno  e  scende 
neiraria  bassa  e  di  la  va  alia  terra  dove  abitano  gli  uomini,  e  in  questa. 
secondo  i  varii  climi,  si  produce  una  grandissima  specie  di  piante.  Se  cio 
si  sapesse  tra  gli  uomini,  non  si  fareboero  le  meraviglie,  quando  vedono 
-nascere  nuove  piante  senza  che  sia  stato  riconosciuto  il  loro  seme.  Devi 
■sapere  che  questa  cam pagna  santadel  paradiso  terrestre  e  plena  di  ogni  se- 
jnenza  e  da  irutti  cosl  Duoni  che  nella  nostra  terra  non  ci  sono  uguali.  Perci6 
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E  la  percossa  piaata  tauto  puote, 

Che  della  sua         Fada  iDapregaa,  110 

E  quella  poi  giraodo  ifitomo  seaote : 
E  Talta  terra,  secondo  degua 

Per  s6  0  per  suo  ciel,  concede  e  figlia 

Di  diverse  virtil  diverse  legna. 
Non  parrebbe  di  la  poi  maraviglia,  115 

Udito  questo,  quando  alcuna  pianta 

Senza  seme  palese  vi  s'appiglia. 
E  saper  dei  che  la  canipagna  santa, 

Ove  tu  se',  d'ogni  semenza  e  piena; 

E  frutto  ha  in  sfe  che  di  1^  non  si  schianta.  120 
L'acqua  che  vedi  non  surge  di  vena 

Che  ristori  vapor  che  giel  converta. 

Come  fiiime  ch'acquista  o  perde  lena  ; 
Ma  esce  di  fontania  ^da  d  eerto^ 

Che  tanto  dal  voter  di  M&  lipreade,  125 

Quanto  ella  versa  da  due  prti  aperta. 
Da  questa  parte  con  virttl  discende, 

Che  toglie  altrui  meinoria  del  peccato ; 

DalPaltra,  d'ogni  ben  fatto  la  rende. 
Quinci  Let6,  cosi  dalFaltro  lato  130 

Eiino^  si  chiama ,  e  non  adopra, 

Se  quinci  e  quindi  pria  bob  h  gustato. 

la  foresta  f£i  nascere  ogni  gemm  41  fftiela}!,  e  fBi^  MoBSm^  VsM,  ^ 
daU'aria  fecondata  viene  a  fecondarsi  la  ba^  terra. 

Non  h  necessario  notare  che  la  teorica^  che  qui  si  espone,  h  ftilsa,  ma  e 
certo  che  dalla  terra,  in  cul  sono  I  semi,  nascono  le  piante,  da  queste  il  pol- 
nne  0  i  germi  che  sono  jportati  per  l*aria,  e  Taria  li  reca  altrove  a  gerrao- 
gliare.  Quindi  vediamo  che  sovente  neHa  nostra  terra 

 alcuna  pianta 

Senza  seme  palese  vi  s'appiglia. 

121-126.  L'acqua  del  flume,  che  tu  vedi,  non  sorgeda  sotterranea  vena, 
che  dai  vapori,  convertiti  in  acqua  dal  gelo,  sia  di  continuo  ristorata  e 
rlnnovata,  come  av viene  degli  altri  flumi,  che  ora  abbondano,  ora  scarseg- 
giano  d*acqua:  ma  trae  la  sua  origine  da  una  fontana  invariabile,  immtn- 
cabile,  la  quale,  per  voler  di  Dio^  riacquista  tanto  d'umore,  quanto  ne 
perde  col  versarne  da  due  parti  donde  resta  aperta ;  col  versarne  per  due 
rivi  in  cui  si  divide. 

127-129.  11  rivo,  che  h  da  questa  parte,  discende  con  tal  Yirt£l  chetogu^ 
altrui  la  memoria  del  peccato;  11  rivo,  che  h  daU'altra,  ravviva  invece  la 
memoria  di  ogni  bene  operato. 

130-  131.  Letd,  nome  greco,  che  vale  oblivione.  -  Bunod,  buona  me- 
moria, 

131-  132.  E  non  produce  il  meravigUoso  effetto,  se  quest'acqua  non  e 
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A  tutt'  altri  sapori  esto  ^  di  sopra ; 

Ed  avvegna  che  assai  possa  esser  sazia 

La  sete  tua,  perch'io  pit  non  ti  scopra,  135 
Darotti  un  corollario  ancor  per  grazia : 

credo  che  il  mio  dir  ti  sia  men  caro, 

Se  oltre  promission  teco  si  spazia. 
Quelli  che  anticamente  poetaro 

L'eta  dell'oro  e  suo  stato  felice,  140 

Forse  in  Parnaso  esto  loco  sognaro. 
Qui  fu  innocente  Tumana  radice ; 

Qui  primavera  sempre  ed  ogni  frutto : 

Nettare  h  questo  di  che  ciascun  dice, 
lo  mi  rivolsi  addietro  allora  tutto  145 

A'  miei  Poeti,  e  vidi  che  con  riso 

Udito  avevan  T  ultimo  costrutto  : 
Poi  alia  bella  Donna  tornai  il  viso. 


gustata  prima  di  li  e  poi  di  qua ;  prima  in  Lete  e  poi  in  Eunod.  —  Per 
Ticordare  il  ben  fatto  e  farlo  meritorio,  conviene  scordare  il  mal  fatto, 
espiandolo. 

133.  11  sapore  di  quest'acqua  h  superiore  ad  ognl  altro. 

136-136.  E  sebl)ene  la  tua  brama  possa  essere  abbastanza  appagata  con 
tale  dichiarazione,  io  per  mla  liberaliU  U  dar6  altresi  per  soprabbondanza 
un'altra  spiegazionc. 

138.  Se  si  estende  oltre  la  promessa  che  ti  feci. 

139.  Quelli  che  in  antico  nasero  poetando. 

141.  Forse  neUa  loro  poetica  fantasia,  sognarono  questo  luogo.  E  a 
-questo  sogno  dei  poeti  fu  motivo  una  tradizione  alterata  dai  secoll,  ma 
non  perd  cancellata^  dello  stato  felice  della  prima  gente. 

142-144.  Qui  vissero  nello  stato  d^innocenza  Adamo  ed  Eva,  progenltorl 
deirumana  specie  ;  qui  e  sempre  primavera:  quivi  son  sempre flori  e frutti: 
«  il  nfettare  di  che  tutti  parlano,  e  Tacqua  di  questo  flume  —  Pier  Lom- 
bardo  ed  altri  teologi  dissero  il  Paradiso  terrestre  flgura  della  Chiesa :  e 
per  questo  il  poeta  flnge,  come  vedremo,  che  qui  e  1^  gli  apparisca  co' 
simboli  di  cio  che  crecte  e  spera. 

147.  Virgilio  e  Stazio  avevano  ascoltato  le  ultime  parole  di  Matelda, 
sorridendo ;  perche  s'agglravano  intorno  al  sogni  dei  poeti  e  alle  verita 
in  quelli  nascosti. 

148.  tornai  il  viso,  vols!  nuovamente  lo  sguardo. 


Digitized  by 


214 


PURGATORIO 
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Menlre  il  poeta  cammina  lungo  il  rio  seguitando  di  ugual  passo  la  Donna 
Che  h  dall'altra  riva,  h  avvertito  da  lei  a  por  mente  ad  uno  splendore 
Che  trascorre  per  laforesta,  e  una  dolce  melodia;  a  cul  pol  seguita 
uno  spettacolo  pleno  di  maraviglia  e  di  mistero. 


Cantando  come  donna  innamorata, 

Contiiiud  col  fin  di  sue  parole : 

jBmUj  quorum  tecta  sunt  peccata, 
E  come  Ninfe  che  si  givan  sole 

Per  le  selvatich'  ombre,  disiando  5 

Qual  di  fuggir,  qua!  di  veder  lo  sole , 
Allor  si  mosse  contra  '1  fiume,  andando 

Su  per  la  riva ,  ed  io  pari  di  lei, 

Piccol  passo  con  piccol  seguitando. 


1-2.  Costruisci:  Col  fin  di  sue  parole ,  dopo  queliniltime  parole:  MC- 
tare  e  questo  cec. :  (Canto  preced.,  v.  144)  continud  cantando  come  donna 
innamorata  di  Dio:  Beatt  ecc. 

8,  B&itij  gmrum  remissae  sunt  iniquitates,  et  quorum  tecta  sunt 
peccata:  parole  del  secondo  salmo  penitenziale,  con  le  quali  Matelda  in- 
tende  congratularsi  con  Dant«,  percfi^  purgato  da  tutti  i  peccati.  —  tecta, 
coperti  dal  perdono. 

4-6.  E  come  lo  ninfe,  favoleggiate  dagli  antichi,  che  solingbe  andavano 

§er  le  selve,  quali  piaeendosi  di  stare  al  sole,  e  quale  aU*ombra,  piene 
*onesta  leggiadria. 

7.  Tale  SI  moase  allora  Matelda  contra  la  cor  rente  del  flume. 

8.  Jtf  iQ pmfi  di  lei:  vaga  eclissi  del  verbo  m%  mossi,  m'incamminai^ 
AniSTaBo  di  pad  passo,  Dante  dairunarlva  e  Matelda  dall'altra. 
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Non  eran  cento  tra'  suoi  passi  e  i  niiei,  10 

Quando  le  ripe  egualmente  di^r  volta, 

Per  modo  che  a  levante  mi  rendei. 
anche  fu  cosl  nostra  via  molta, 

Quando  la  Donna  a  me  tutta  si  torse, 

Dicendo :  Frate  mio,  guarda  od  ascolta.  15 
Ed  ecco  un  lustro  subito  trascorse 

Da  tutte  parti  per  la  gran  foresta, 

Tal  che  di  balenar  mi  mise  in  forse. 
Ma  perch^  '1  balenar,  come  vien,  resta, 

E  quel  durando  piti  e  pit  splendeva,  20 

Nel  mio  pensier  dicea :  Che  cosa  b  quosta  ? 
Ed  una  melodia  dolce  correva 

Per  I'aer  luminoso ;  onde  buon  7x4o 

Mi  fe'  riprender  Tardimento  d'Eva , 
Che,  1^  dove  ubbidia  la  terra  e  il  cielo,  25 

Femmina  sola,  e  pur  test^^  formata, 

Non  sott'erse  di  star  sotto  alcun  volo : 
Sotto  il  qual,  se  divota  fosse  stata, 

Avrei  quelle  ineffabili  delizie 

Sentite  prima,  e  poi  lunga  fiata.  30 


10  Mn  eran  cento  ecc.  Inteodi:  i  passi  della  donna  aggiunti  a  quelli 
fatti  da  me,  non  eran  cento :  che  b  quanto  dire^  non  avevamo  fatto  cinquanta 
passi  per  uno. 

11-12.  Quando  le  ripe  Jn  egual  forma,  senza  cessare  dl  essere  paraUele 
o  equldistanti,  voltarono  per  modo,  ch*io  tornai  ad  avere  la  faccia  a  levante, 
fciccome  prima  che  mi  si  aitraversasse  il  ruscello. 

14.  a  me  tutia  si  torse,  si  rivoltd  con  tutta  la  persona  verso  di  me. 

16.  un  lustro  subito,  un  improvviso  splendore. 

18.  Talch6  mi«emi  In  dubbio  che  balenasse. 

19.  Ma  perchft  il  baleno,  appena  mostratosi,  sparisce. 

23-24.  onde  buon  zelo,  per  lo  che  un  giusto  sdegno  ml  raosse  a  bla- 
simare  il  temerario  ardire  ai  Eva,  la  quale  mentre  vedeva  che  la  terra  e 
11  cielo  ubbidivano  a  Dio^  feminina  sola,  allora  allora  creata,  non  voUe 
alcuna  soggezione  al  volere  di  Dio.  11  velo  e  I'umile  ignoranza,  della  quale 
dovevano  essere  contenti.  —  £  pero  s'iudusse  a  mangiare  del  porno  vle- 
tato,  credendu  d'bcquistame  ogni  scienza,  e  sapere  quanto  Dio. 

28.  divota,  obbediente  a  Dio. 

30.  Avrei  sentite  prima  d'ora,  fin  dal  mio  nascere,  epoi,  eternamente. 
Se  Eva  non  peccava,  tutti  gli  uomini  avrebbero  goduto  per  sempre  quelle 
ineffabili  delizie. 
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Mentr'io  m'andava,  tra  tante  primizie 

Deireterno  piacer,  tutto  sospeso, 

E  desioso  ancora  a  piil  letizie, 
Dinanzi  a  noi,  tal  quale  un  fuoco  acceso, 

Ci  si  fe'  Taer,  sotto  i  verdi  rami,  35 

E  il  dolce  suon  per  canto  era  gik  intoso. 
0  sagrosante  Vergini,  se  fami, 

Freddi,  o  vigilie  mai  per  vol  soffersi, 

Cagion  mi  sprona  ch'io  rnerc^  ne  chiami. 
Or  convien  ch'Elicona  per  me  versi,  40 

Ed  Urania  m'aiuti  col  suo  coro, 

Forti  cose  a  pensar,  mettere  in  versi. 
Poco  piti  oltre  sette  alberi  d'oro 

Falsava  nel  parere  il  lungo  tratto 

Del  mezzo,  ch'era  ancor  tra  noi  e  loro ;  45 
Ma  quando  i'  fui  si  presso  di  lor  fatto, 

Che  Tobbietto  comun,  che  '1  sense  inganna, 

Non  perdea  per  distanza  alcun  suo  atto: 
La  virtti  ch'a  ragion  discorso  ammanna 

Siccom'  egli  eran  candelabri  apprese,  50 

E  nelle  voci  del  cant  are,  Osanna. 


31-32.  Fra  tante  dolcezze  del  Paradiso  terrestre,  ch'erano  i  primi  saggi 
deU'eterna  gioia  del  Cielo.  —  tuiio  sospeso,  incerto  e  pieno  di  stupore. 

36.  E  ci6,  Che  dapprima  per  la  lontaoaoza  pareva  un  dolce  suono,  ora 
s'intendeva  essere  un  canto. 

37.  0  sagrosante  vergini.  Invoca  le  Muse  di  un  speciale  aiuto,  cor- 
rispondente  aU'altezza  del  nuovo  soggetto.  Alta  cagione  ml  sprooa  a  do- 
mandare  ora  in  ricompensa  il  vostro  aiuto. 

40  EUcona,  h  il  giogo  del  Paroaso,  ove  sorge  il  fonte  PegaSeo.  Qui  e 
preso  pel  fonte  medesimo. 

41.  Urania,  che  vuol  dir  celeste^  h  quella  delle  Muse,  che  canta  delle 
cose  celesU:  e  percid  qui  specialmente  la  invoca  afflnoh^  I'aiuti  a  mettere 
in  versi  cose  dlfficili  pur  a  pensare. 

43.  I  sette  alberi  d'oro,  che  appresso  rlconosce  essere  candelabri, 
flgurano  secondo  quasi  tu^  i  commentatori,  i  sette  doni  dello  Spirito  Santo. 
Secondo  alcuni  i  sette  Sacramenti. 

44-45.  II  lungo  tratto,  ch*era  ancora,  di  mezzo  tra  noi  ed  i  candelabriT 
gli  faceva  falsamente  apparire  sette  alberi  d'oro. 

46-47.  Ma  quando  M  pervenuto  presso  di  essi  cosi,  che  la  sembianza 
comune  ad  un  oggetto  e  ad  un  altro  (per  la  quale  il  senso  reafea  iraanaato) 
non  pit!  perdeva  per  la  dtstansa  alcun  suo  atto,  aletno  de'som  parti- 
colari  distintivi,  la  virtil  ecc. 

49-50.  La  virtu,  che  ammanisce  e  prepara  alia  ragione  il  discorso 
0  la  materia  del  ragionamento,  deducendo  cosa  da  cosa,  in  che  sta  il  ra- 
gionare,  mi  awertt  che  quelli  erano  candelabri  e  che  si  cantava  Osanna.  — 
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Di  sopra  fiammeggiava  il  bello  arnese 
Pitl  cliiaro  assai,  che  Luna  per  sereno 
Di  mezza  nbtte  nel  suo  mezzo  mese. 

lo  mi  rivolsi  d'ammirazion  pieno,  55 
Al  buon  Virgilio ,  ed  esso  mi  rispose 
Con  vista  carca  di  stupor  non  meno. 

Indi  rendei  I'aspetto  alPalte  cose, 
Che  si  movieno  iBcontro  a  noi  si  tardi, 
Che  foran  vinte  da  novelle  spose.  60 

La  Donna  mi  sgridd :  Perch^  pur  ardi 
Si  nell'affetto  delle  vive  luci, 
E  €id  che  vien  diretro  a  lor  non  guardi? 

Oenti  vid'io  allor,  come  a  lor  duci. 
Venire  appresso  vestite  di  bianco :  65 
E  tal  candor  giammai  di  qua  non  fuci. 

L'acqua  splendeva  dal  sinistro  flanco, 
E  rend«a  a  me  la  mia  sinistra  costa, 
S'io  riguardava  in  lei,  come  specchio  anco. 

Quand'io  dalla  mia  riva  ebbi  tal  posta,  70 
Che  solo  il  fiume  mi  facea  distante, 
Per  veder  meglio  a'  passi  diedi  sosta ; 

■mndeiad?'L  S^iL  Giovanni  nel  I  dell'Apocalisse  v.  22,  vede  sette  candelabri 
a  opo  e  nel  IV  v.  5,  sette  lampade  risplendenti  al  divin  trono:  Dante  uni- 
sce  le  lampade  a'  candelabri;  tanto  pm  die  gli  interpreti dioono  1  due  sim- 
boli  sigmflcare  il  medesimo. 

52754.  Nella  sua  parte  superiore,  quel  beirordine  di  candelabri,  fiam- 
Jneggiaya  asaai  piO  chiaro,  ebe  la  luna  piena  di  memnotte  in  tempo  sereno. 

ot.  yirgiiio  non  fa  pia  da  maestro;  h  stupefatto  anch'egli  e  tace; 
percne  la  ragion  naturale  non  intende  11  corso  deUe  cose  diyine  per  sh  sola. 

ii'  A    .^"^^  a  guardare       meraviglioai  candelabri. 

59-60.  Si  tardi,  si  lentaraente>  che  meno  lente  Tiwno  nel  lasdare  la 
casa  paterna,  per  recarsi  aile  nuziali  cerimonie,  to  spose. 
A  ^'i--  pur  ardi  ecc,  Perche  Hi  mostri  si  acceso  soltanto  del 

desiderio  di  nmirare  i  flanMneggianti  candelabri?  Bada  a  ci6  che  viene 
dopo  essi. 

64-65.  com*  a  lor  duci  Venir  appresso,  venire  appresso  a'  detti  can- 
1^1'-       *  ^^'^  ^"^d®-  ~  (feesta  gente  sono  i  pattiarchi,  1  profeti  e 

fji  altri  santi  uomini,  che  cred^ttero  in  Cristo  venture;  o  son  vestiti  di 
ianco,  perch^  ebbero  fede. 

06.  E  un  eandore  simile  a  quelle  delle  dette  vest!  non  ei  fu  giammai 
nel  mondo. 

,  68-69,  Costr.  ed  intend! :  E  altresi,  la  detta  acqua  s'io  riguardava  in  lei, 
roi  rappresentava,  come  uno  specchio,  il  mio  sinistro  flanco,  che  ad  essa 
teneva  rivolto :  tanto  era  limplda. 

70.  ebhi  tal  posta,  mi  trovai  in  tal  posto,  in  tal  punto. 

t  i'  m  facea  distante  da  quella  processione. 

<  2.  diedi  sosta  a'pussi,  mi  ferraai,;?^r  veder  7negUo  quel  maraviglioso 
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E  vidi  le  fiammelle  andare  avante, 

Lasciando  dietro  a  s6  I'aer  dipinto : 

E  di  tratti  pennelli  avean  sembiante :  75 
Si  che  di  sopra  rimanea  distinto 

Di  sette  liste,  tutte  in  que'  colon, 

Onde  fa  I'arco  il  sole,  e  Delia  il  cinto. 
Questi  stendali  dietro  eran  maggiori 

Che  la  mia  vista :  e,  quanto  a  mio  avviso,  80 

Died  passi  distavan  quel  di  fuori. 
Sotto  cosi  bel  ciel,  com'io  diviso, 

Ventiquattro  seniori,  a  due  a  due, 

Coronati  venian  di  fiordaliso. 
Tutti  cantavan  :  Benedetta  tue  85 

Nolle  figlie  d'Adamo,  e  benedette 

Sieno  in  eterno  le  bellezze  tue. 
Poscia  che  i  fiori  e  Taltre  fresche  erbette, 

A  rimpetto  di  me  dall'altra  sponda, 

Libcre  fur  da  quelle  gcnti  elette,  90 


75.  E  di  tratii  pennelli,  ecc.  Avevano  sembianze  di  bandiere  distese: 
perchg  pennelli  si  chiamavano  quelle  tele  dipinte,  quel  gonfaloni,  che  si 
portano  dalle  Confraternite  nelle  procession!.  Queste  sette  flamnaelle  lasda- 
vaoo  dietro  a  se  un  tratto  luminoso,  e  somigliavano  altrettante  banderaole 
spiegate  in  aria.  Rimase  nelPuso  Pennone,  stendardo  a  lunga  coda,  e 
noncello  diminutivo.  1  sette  candelabri  denotano  i  sette  doni  deUo  Spirito 
Santo,  od  i  santi  effetti  dei  sette  Sacramenti^  che  aprono  la  via  alia  grazia 
meritataci  da  6.  C.  ed  essi  stessi  sono  grazia. 

78.  De'  quali  il  sole  dipinge  Tarcobaleno:  e  DeUa^  \ii  lum.  il  sno  dnto^ 
Pal  one:  guaJe  formasi  dal  raggio  riflesso  deila  luna,  quando  raria  intorno 
h  piena  ai  umidi  vapori. 

79.  Queste  liste  luminose,  simili  a  stendardi  si  prolungavano  pel  cielo 
pi&  di  quel  che  portasse  il  mio  occhio. 

81.  dtiei  di  fuori,  i  doe  stendardi,  che  stavano  alle  estremilli.  erano 
tra  di  loro  in  distanza  di  dieci  passi.  —  Per  questi  dieci  passi  tutta  i  com- 
mentatori  intendono  flgurati  i  cueci  Comandamenti ;  Posservanza  de'  quali 
porta  ad  ottenere  i  doni  dello  Spirito  Santo,  o  anche  i  frutti  dei  Sacramenti. 

82.  divisOj  descrivo. 

83.  venUqmttro  seniori^  vecchioni,  ciofe  1  dlversi  scrittori  delPantico 
Testamento,  e  precedono  gli  evangelisti,  perchd  furono  essi,  che  apparec- 
chiarono  la  via  alia  predicazione  evangelica. 

84.  di  fiordaliso.  di  giglio.  Erano  coronati  di  glgll  a  eigniflcare  la  purita 
della  dottrina  de'  libri  santi. 

35-87.  nelk  figlie,  tra  le  flglie.  NellUre^  Maria:  Benedicta  tu  in^ 
mulieribus.  Dante  sa  cogliere  ogoi  occasione  per  cantare  le  lodi  di  Maria. 
E  prima  che  si  odano  le  glorie  di  Gesft,  fa  che  cotesti  vegliardi  intuonino 
il  canto  di  s.  Elisabetta,  col  quale  cielo  e  terra  si  uniscono  ad  onorare 
colei,  che,  secondo  la  sua  parola, « tutte  le  genti  dovevano  chiamare  beata » 

90.  Lioere  fur,  non  furono  piu  ingombre. 
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Si  come  liico  luco  in  ciel  socomla, 

Vennero  appresso  a  lor  quattro  Animali, 

Coronati  ciascun  di  verde  fronda. 
Ognuno  era  pennuto  di  sei  ali , 

Le  penne  piene  d'occhi :  e  gli  occlii  d'Argo,  95 

Se  fosser  vivi,  sarebber  cotali. 
A  descriver  lor  forma  piil  non  spargo 

Rime,  letter ;  ch'altra  spesa  mi  strigne 

Tanto,  che  in  questa  non  posso  esser  largo. 
Ma  leggi  Ezechiel,  che  li  dipigne  lOO 

Come  li  vide  dalla  fredda  parte 

Venlr  con  vento,  con  nube  e  con  igne : 
E  quai  li  troverai  nolle  sue  carte, 

Tali  eran  quivi,  salvo  ch'alle  penne 

Giovanni  h  meco,  e  da  lui  si  iliparte.  105^ 


91.  Gome  in  cielo  seguita  steUa  a  steUa. 

92.  qmttro  aniimli,  simbolo  de'  quatto  Evangelist!.  Matfceo,  animal 
habens  faciem  quasi  hominis :  Marco,  simile  leoni:  Luca,  simile  vitulo  r 
Giovauni,  simile  aquilae.  Gosi  leggesi  neli'Apocalisse. 

93.  Coronati..,.  di  werrf^/r^^w^to,  adenotarecheladottrina  evangelica 
durep^  sempre ;  o  pu6  anche  intenderai  il  lauro,  segno  della  vittoria,  che- 
riport6  sempre  il  Vangelo  sulle  false  religion! . 

94-96.  Le  ali  sono  simbolo  della  speditezza,  colla  quale  la  dottrina  e- 
vangelica  andd  per  il  mondo:  gli  occhi  indicano  la  vigilanza  necessaria  a 
maoienere  pura  la  verity  della  dottrina  evangelica,  contro  i  soflsmi  degli 
increduli.  — 

98.  ch'altra  spesa  mi  strigne  Tanto,  poiche  la  necessit^i  di  descrivcre 
altre  cose  yuole  che  in  questa  sia  breve. 

100-102.  Ma  leggi  Esechel,  al  capo  I,  che  il  descrive  piii  lungamente 
di  quel  che  faccia  s.  Giovanni.  Ecco  le  parole  di  Ezechiele :  Vidi:  ed  ecco 
un  turbine  di  vento  veniva  da  tram^ntana^  una  nuvola  grande  e  fuo- 

co  la  rinvolge  e  splendore  d'intorno  e  net  mezzo  una  sembianza 

di  qmttro  animali;  e  neWaspetto  lor o  una  similitudine  umana :  quat- 
tro faccie  e  qmttro  penm  a  ciascuno  ed  erano  giunte  le  penne 

delVuno  all'altro.  Andando  non  tornavano  indietro.  —  dalla  fredda 
parte,  dal  settentrione. 

104-105.  SaJvo  che  s.  Giovanni  concorda  meco,  descrivendo  i  quattro 
animali  con  sei  ali,  e  discorda  da  Ezechiello  che  li  descrive  con  quattro. 
—  Dante  immagina  questi  animali  con  sei  ale,  pi&  tosto  che  con  quattro, 
perchS  secondo  grinterpreti  le  quattro  ali  di  Ezechiello  indicano  le  quattro 
etJi,  corse  flno  allora ;  le  sei  di  Giovanni  le  sei  e%  passate  le  quail,  il  Re^ 
dentore  apparl. 
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Lo  spazio  dentro  a  lor  quattro  contenne 

Un  Carro,  in  su  due  rote,  trionfale, 

Ch'al  coUo  d'un  Grifon  tirato  venne . 
Ed  esso  tendea  su  Tuna  e  Taltr'ale 

Tra  la  mezzana  e  le  tre  e  tre  liste,  110 

Si  ch'a  nulla,  fendendo,  facea  male. 
Tanto  salivan,  che  non  eran  viste : 

Le  membra  d'oro  avea  quanto  era  uccello, 

E  bianche  Taltre  di  vermiglio  miste. 
Non  che  Roma  di  carro  cosi  bello  115 

Rallegrasse  Africano,  owero  Augusto  ; 

Ma  quel  del  sol  saria  pover  con  ello : 
Quel  del  sol  che  sviando  fu  combusto, 

Per  Torazion  della  Terra  devota, 

Quando  fu  Giove  arcanamente  giusto.  120 


10 6-1  or.  Questo  carro  ngura  la  cattedra  pontificia,  che  poaa  su'  due 
TestameQtl:  a  destra  sul  nuovo,  e  di  1ft  le  virtQ  teologiche;  sul  vecchio  a 
sinistra,  e  di  qua  le  vlrtd  cardinali.  La  Ghiesa  6  cosi  tra  le  virtO  della 
ragione  e  le  rivelate. 

108.  W  grifone  h  un  animale  immaglnato  biforme;  aqulla  nella  parte 
anteriore,  leone  nella  posteriore.  £  flgura  di  Gesfi  Gristo,  in  cai  sodo  due 
nature :  Tdquila  che  va  per  aria,  gjgomca  la  divinitft,  il  leone  che  va  per 
terra,  I'umanit^.  V.  Monti  alludendo  a  Gesii  Cristo,  sempre  vivo  e  vit- 
torioso,  parafrasava  il  grifone  celeste,  con  meravigliosa  poesia : 

Che  di  Giuda  11  Leon  non  ancbe  h  morto, 
Ma  vjve  e  rugge,  arrultia  il  pelo  e  gU  occhi, 
Terror  d'Egitto  e  d'Israel  conforto. 

(Basv.  c.  in.) 

109.  Ed  essD  grifone,  stando  con  la  testa,  sotto  la  quarta  lisU,  in- 
nalzava  le  ali  nello  spazio  interposto,  tra  la  lista  terza  e  la  gulBta  per  le 
Btriscie  luminose  de'  candelabri.  Ck)sl  che,  colle  ali  fendendo  Tana,  non 
toccava  e  rompeva  alcune  delle  liste.  GesCi  Cristo,  mentre  come  uomo  era 
in  terra,  colla  sua  divinity  era  anche  in  cielo. 

113-114.  Aveva  le  membra  d'oro  in  queUe  parti  che  era  d'aquila,  e  le 
avea  biarche  miste  di  rosso  in  quella  di  Leone. 

115-117.  Era  beUo  il  carro  usato  da  Scipione  e  da  Augusto  nei  loro 
triond,  e  bello  quel  del  sole^  ma  essi  souo  un  nuUa  in  paragone  di  questo. 

118.  Cmbusto,  Giove  fulmind  Fetonte  che  guidava  il  carro  del  sole, 
fuori  di  >ia,  e  minaeciava  di  abbruciare  percid  tutta  la  terra.  Giove  fu  mosso 
a  tale  atto  severo  dalla  preghiera  dei  popoli  impauriti.  Guide  Reni  dipinse 
fiuesta  scena  in  mode  mirabile,  e  la  pfttura  sta  a  Bologna  nei  Palazxo  del 
(3onte  Rossi.  Serobra  che  ^ui  Dante  vogUa  alludere  alio  sviamento  della 
Corte  Pontiflda  che  da  Roma  andd  ad  Avignone  in  Francia  coa  Immensa 
iattura  della  Ghiesa.  Alle  preci  della  terra  devota,  G.  G.  arcanamente 
gimto  tolse  di  vita  Glemente  Y.  (10  ap.  1314)  e  nello  stesso  anno  (29  nov.) 
Filippo  il  Bello  che  fu  il  promotore  dello  sv:a  nento. 
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Tre  Donne  in  giro  dalla  destra  rota 

Venian  danzando :  Tuna  tanto  rossa, 

Ch'appena  fdra  dentro  al  fuoco  nota  ; 
L'altr'era,  come  se  le  cami  e  Fossa 

Fossero  state  di  smeraldo  fatte ;  125 

La  terza  parea  neve  test6  mossa: 
Ed  or  parevan  dalla  bianca  tratte, 

Or  .  dalla  rossa,  e  dal  canto  di  questa 

L'altre  togliean  rafidare  e  tarde  e  ratte. 
Dalla  sinistra  quattro  facean  festa,  130 

In  porpora  vestite  dietro  al  modo 

D'una  di  lor,  ch'avea  tre  occhi  in  testa. 
Appresso  tutto  il  pertrattato  nodo, 

Vidi  due  Vecchi  in  abito  dispari, 

Ma  pari  in  atto  ed  onestato  e  sodo.  135 
L'un  si  mostrava  alcun  de'  famigliari 

Di  quel  sommo  Ippocrt'lte,  che  natura 

Agli  animali  fe'  ch'ella  ha  pid  cari. 
Mostrava  I'altro  la  contraria  cura 

Con  una  spada  lucida  ed  acuta,  140 

Tal  che  di  qua  dal  rio  mi  fe'  paura. 


121.  Tre  Donne.  Son  esse  le  Yirt&  teologali:  infocata  6  la  Carita,  verde 
la  SperaDza,  Candida  la  Fede. 

m.appena  fOra  notd,  appena  si  sarebbe  distiota,  essendo  dello  stesso 
colore  del  fuoco. 

124.  L'altray  la  Speranza,  ch*era  tutta  quanta  verde  come  smeraldo. 
126.  La  terza,  la  Fede.  —  test^  mossa  or  ora,  poc'anzi.  —  mossa, 
cadata  dal  cielo. 

127-129.  La  Fede  precede  tutte  le  altre,  ma  qualche  volta  la  Cariti  pro- 
duce la  Fede:  la  Speranza,  per5,  va  sempre  dietro  ad  entrambe. 

130-182.  Qneste  donne  sono  le  virtft  cardinali,  Prudenza,  Giustizia,  Tem- 
peranza  e  Fortezza.  Quella  con  tre  occhi  h  la  Prudenza,  h  cosl  flgurati, 
percW  come  dice  Seneca^  se  prudente  d  I'animoy  comporta  sd  ai  tre 
tempi:  or  dim  le  cose  presenti,  le  future  prevede,  e  delle  passate  ri- 
coraa,  —  Le  dice  vestite  di  porpora,  percn^  essa  6  segno  di  dominio* 
e  queste  virtCt  debbono  essere  le  reggitrici  del  mondo. 

133.  Dope  tuito  11  gruppo  intorno  al  carro  da  me  descritto. 

134.  due  vecchi.  Son  essi  san  Pietro,  Vicario  di  G.  C.  che  h  venuto  a 
curare  qual  medico  universale  il  genero  umano  e  ridonarlo  a  vita  e  salute, 
e  san  Paolo,  debellatore  degli  errori,  si  mostrava  con  la  spada  in  mano, 
per  hi  efflcacia  deUa  parola  di  Dio,  da  lui  si  abilmente  trattata.  S.  Pietro 
ayeva  raria  di  medico,  Paolo  di  guerriero,  e  quasi  diremmo  di  chirurgo 
(to  contraria  cura).  Altri  commentatori  dicono  che  il  primo  rappresenta 
8.  Luca. 

135.  onesto,  composto  di  onest&;  sodo,  grave. 
141.  Tal  che,  sebbene  io  fossi  di  qua  dal  rio. 
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Poi  vidi  quattro  in  umile  paruta, 

E  diretro  da  tutti  un  veglio  solo 

Yenir,  dormendo,  con  la  faccia  arguta. 
E  questi  sette  col  primaio  stuolo  145 

Erano  abituati ;  ma  di  gigli, 

D'intorno  al  capo  non  facevan  brolo ; 
Anzi  di  rose  e  d'altri  flor  vermigli : 

Giurati)  avria  poco  lontano  aspetto, 

Che  tutti  ardesser  di  sopra  da'  cigli.  150 
E  quando  il  Carro  a  me  fu  dirimpetto, 

Un  tuon  s'udi ;  e  quelle  genti  degne 

Parvero  aver  Pandar  piu  interdetto, 
Fermandosivi  con  le  prime  insegne. 


142-144.  Poi  vidi  quattro  in  umile  par uta/m  umile  aspetto.  Per  alcuni 
sarebbero  gli  apostoli  Giacomo  Pietro,  GiovanQi  e  Giuda,  scrittori  delle 
Epistole  Cattoliche.  Si  recano  in  abito  piil  dimesso,  per  far  segno  dello  stile 
tamigliare  da.loro  usato.  Chiudeil  corteggio  « II  rapito  di  Patmo  Evangellsta, 
n  s.  Giovanni,  lo  scrittore  deiPApocalisse,  percli6  questo  h  Tultimo  oe'  libri 
del  nuovo  Testamento.  Non  dee  far  caso,  cne  tanto  s.  Giovanni  quanto  s. 
Luca  appariscono  sotto  di  versa  flgura,  pift  d*una  volta,  La  intenziooe  del 
■poeta  e  di  mettere  in  mostra  le  parti  diverse  della  Scrittura;  laddove  gli 
autori  non  ne  sono  che  i  simboli  —  S.  Giovanni  in  estasi  mostra  negli 
occhi  e  nel  volto  Pacume  del  suo  intendimento.  Cost  gli  antichi  commeo- 
tatori.  Piace  meglio  ad  altri  la  interpretazione  di  coloro  che  vedono  ne* 
i  quattro  dottori  massimi:  Gregorio,  delle  cose  moral! ;  Agostino 
delle  dispute  dommatiche;  Ambroglo  del  predicare;  Gerolamo  della  storia. 
Anclie  I'umile  aspetto  meglio  si  conviene  ai  dottori.  II  veglio  solo  sarebbe  se- 
•  eondo  questi  s.  Bernardo,  grande  conteraplativo,  perci6  dice  Dante,  efor»itf»/<^, 
accennando  al  sonno  contemplativo.  —  L'argutus  de*  latini  h  nsato  a 
cspiegare  cosa  acuta,  sottile.  Virgilio  chiama  cosi  il  capo  del  cavallo  rac- 
•colto  e  vivace.  Plinio:  Arguias  vultm:  forse  Pestenuatezza  che  viendal 
digiuno  rende  la  faccia  piu  spirituale  e  quindi  ingegnosa. 

145-146.  E  questi  sette  erano  vestiti  [abitmti)  come  i  ventiquatto  seniori, 
jna  non  ghirlanda  di  gigli  al  capo,  ma  rose  ed  altri  flori  vermigli,  cosiche 
vedendoli  da  lontano  sembravano  recinti  di  fuoco  sopra  le  ciglia. 

147.  brolo,  h  terreno  chiuso  pieno  d*alberi  fruttiferi ;  qui  per  giardino 
-e  per  nuovo  traslato,  ghirlanda.  —  Broglio,  ambitus,  venne  dal  brob) 
delle  roonache  di  s.  Zaccaria  in  Venezia.  ceduto  per  fabbricarvi  queUa  parte 
del  palazzo  ducale,  sotto  i  cui  portici  si  faceva  ii  broglio  al  tempo  della 
Republica  veneta. 

153.  Parvero  aver  interdetto  Vandar  piu  oltre. 

154.  0071  le  prime  insegne,  coi  candelabri,  che  facevano  da  stendardi, 
o  gonfaloni.  Ecco  il  Testamento  vecchio  e  nuovo,  raccolto  ed  ordinate  per 
^accompagna^e  e  gloriftcare  la  Chiesa. 
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CANTO  TRENTESIMO. 


Yiene  tra  gli  angeli  in  lieto  trionfo.  Yirgilio  aispare.  Rimproyeri  di 
Beatrice  agli  errori  di  Dante.  I  canti  angelici  lo  consolano :  ei  plange. 


Quando  il  settentrion  del  primo  cielo, 

Che  nh  occaso  mai  seppe  orto, 
d'altra  nebbia,  che  dicolpa  velo, 
E  che  faceva  li  ciascuno  accorto 

Di  suo  dover,  come  il  piii  basso  face  5 

Qual  timon  gira  per  venire  a  porto, 
Fermo  s'affisse,  la  gente  verace, 

Venuta  prima  tra  il  Grifone  ed  esso, 

Al  carro  volse  s6,  come  a  sua  pace: 
Ed  un  di  lore,  quasi  dal  ciel  messo,  10 

Veni,  sponsa,  de  LibanOy  cantando, 

Gridd  tre  volte,  e  tutti  gli  altri  appresso. 


1-3.  Questo  misterioso  settentrlone  h  il  carro  sopradescritto,  che  non  h 
del  Dostro  cielo,  ma  dell'Emplreo,  dla  Chiesa  discesa  da  Dio,  nel  qual  cielo 
non  alba  tramonto,  ma  tutto  immobile  eterno;  essa  h  di  tutti  i 
tempi  e  di  tutti  i  luoghi,  sposa  immacolaia  ed  infallibile.  mai  cessa  di 
essere  tale,  ancorch^  solo  per  la  colpa  degli  uomini  non  sla  a  tutti  di  sa- 
lute, non  cessa  tuttavia  di  fare  sempre  ciascun  accorto  del  suo  dovere. 

4-5.  Come  il  cielo  nostro,  ben  osservato  da'  piloti,  gli  ammaestra  del 
governo  del  timone  e  gli  guida  per  giungere  a  purto,  cosi  la  chiesa  fa- 
ceva a  prd  delle  genti  cola  raccolte. 

7-9. 1  ventiquattro  senlori  si  volsero  a  Dio  come  alio  scopo  e  adem- 
pimento  di  loro  predizioni. 

10  un  di  loro,  Questi  cbe  canta  veni  ecc.  k  probabilmente  Salomone,  lo 
scrittore  della  CanUca.  —  quasi  dal  ciel  messo,  quasi  inviato  a  nome  di 
tutti. 

11.  Queste  parole  sono  applicate  a  Beatrice,  la  celeste  Sapienza,  di  cui 
il  poeta  con  inecarrabile  magistero  di  arte  descrive  la  venuta  dal  cielo. 


Digitized  by 


224 


PURGATORIO 


Quale  i  beat!  al  novissimo  bando 

Sorgeran  presti  ognun  di  sua  caverna, 

La  rivestita  came  alleluiando  ;  15 
Cotali,  in  su  la  divina  Basterna, 

Si  lev^r  cento,  ad  vocem  tanti  senis , 

Ministri  e  mossaggier  di  vita  eterna. 
Tutti  dicean :  Benedictus,  qui  venis ': 

E,  fior  gittando  di  sopra  e  dintorno,  20 

Manibus  o  date  lilia  plenis, 
lo  vidi  gi^  nel  cominciar  del  giomo, 

La  parte  oriental  tutta  rosata, 

E  Taltro  ciel  di  bel  sereno  adorno ; 
E  la  faccia  del  sol  nascer  ombrata,  25 

Si  che  per  temperanza  de'  vapori 

L'occhio  lo  sostenea  lunga  flata : 
Cosi  dentro  una  nuvola  di  fiori, 

Che  dalle  mani  angeliche  saliva, 

E  ricadeva  gill  dentro  e  di  fuori,  30 

II.  al  novissimo  banio,  a  quello  del  giudiiio  universale,  nel  quale  sari 
imposto  ai  mortl  di  ripigUarc  ciascuno  il  suo  corpo. 

14.  cavmia.  flgur.  sepoUura. 

15.  Ila  grande  autorita  — xa  rivestita  came  alleluiando  -~  mi  neha 
ninggiore  raltra  —  La  rivestita  voce  alleluiando,  che  signiflca  che  le 
atiime  beatealzano  in  cantici  di  lode  a  Dio  la  nuova  voce,  rivestita  insieme 
coiie  membra.  — •  Alleluiando,  idest  cum  gaudio  cantaftdo  alleluia,  dice 
Benvenuto  da  Imola. 

le,  Basterna,  h  il  carro  divino  della  Chiesa.  Presso  i  latini  significava 
un  carro  simile  zXpilentum,  di  cui  non  si  valevano  chele  matrone  romane. 

17-18.  AUa  voce  di  un  tanto  vecchio,  di  Salomone,  si  alzarono  cento 

jeli.  —  Ministri.  Salmo:  Angeli  ministri  eius. 

19-21.  TuttI  quegU  angeU  dicevano:  Benedetto  tu  che  vieni,  e  gettando 
tiori  sopra  e  intorno  al  carro,  soggiungevano :  Svargete  gigli  a  piene 
mani.  —  Benedicius,  qui  venis,  caniavano  gli  Ebrei  a  Gesu  entrante  in 
Gerusalemme.  (Matt.,  XXI,  9).  Qui  i  Santi  lo  cantano  forse  al  Grifone, 
simMo  di  Gesu.  Altri  intende  deito  al  poeta.  (v.  31.  32.)  Manihusodate 
h  tolto  da  Virgilio  nel  VI  A^XVEneide  al  v.  884. 

22.  lo  vidi  gia  ecc.  come  talvolta  m'avvenne  di  vcdere  in  sul  tor  del 
giorno  ecc.  Beatrice  scende,  ed  ecco  Tingegno  di  Dante  e  il  .suo  cuore  suff- 
gerir^li  uno  del  luoghi  plCi  belli  della  Divina  Commedia,  non  solo  per  Ta 
grandezza  e  noviti  di  sentimenti,  raa^  e  piCi,  per  la  vaghezza  dello  stile. 

23.  rosata,  di  roseo  colore,  rosseggianti  pe'  vapori  soUevatisi  per  la 
peiolta  rugiada. 

2'i.  £  ogni  altra  parte  del  cielo  adorna  d'un  bel  sereno. 
27.  lunga  flata,  a  lungo. 

29.  Che  daUe  mani  degli  angeli  era  gettata  in  alto  ed  intorno  alia  mi- 
stica  donna. 
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Sovra  candido  vel  cinta  d'oliva 
Donna  m'apparve,  sotto  verde  manto, 
Yestita  di  color  di  liamma  viva. 

E  lo  spirito  mio,  che  gia  cotanto 
Tempo  era  stato,  ch'alla  sua  presenza 
Non  era  di  stupor  tremando  aifranto, 

Senza  degli  occhi  aver  pitl  conoscenza, 
Per  occulta  virttl  che  da  lei  mosse, 
D'antico  amor  senti  la  gran  potenza. 

Tosto  che  nella  vista  mi  percosse 
L'alta  virtil,  che  gik  m'avoa  trafitto 
Prima  ch'io  fuor  di  puerizia  fosse, 

VoMmi  alia  sinistra  con  rispitto, 
Col  qual  il  fantolin  corre  alia  mamma, 
Quando  ha  paura,  o  quando  egli  h  afflitto, 

Per  dicere  a  Virgilio  :  Men  che  dramma 
Di  sangue  m'6  rimaso,  che  non  tremi : 
Conosco  i  segni  delPantica  flamma. 

Ma  Virgilio  n'avea  lasciati  scemi 
Di  s6,  Virgilio  dolcissimo  padre, 
Virgilio,  a  cui  per  mia  salute  die'mi : 

M  quantunque  perdeo  Tantica  madre, 
Valse  alle  guance  nette  di  rugiada, 
Che  lagrimando  non  tornassero  adro. 

31-33.  Ella  era  vestita  di  rosso  come  flamma^  con  ua  manto  verde  sugli 
omeri,  dal  capo  le  cadeva  candido  velo,  con  sopra  una  corona  di  oliva. 

34-39.  Bice  cbe  da  tanto  tempo  non  s'era  piD  trovato  alia  presenza  di 
lei,  polchd  dalla  morte  di  Beatnce  eran  corsi  dieci  anni,  tuttavfa  tremava, 
e  Yoniya  meno  a  tanta  beUezza.  E  bench^  la  vedesse  soltanto  sotto  il  velo, 
per  oocolta  virta  obe  mosse  da  lei,  si  sentl  ridestare  le  occulte  flamme,  che 
8i  erano  prima  accese,  quando  egli  si  trovava  airetit  di  9  anni. 

43.  rispitto,  con  atto  sup plicne vole  e  pauroso,  per  la  presenza  di  Bea- 
trice, aapendo  di  aver  condotto  una  vita  poco  a  lei  gradevole. 

48.  Dante  confessa  che  la  vista  di  Beatrice  gli  fece  di  nuovo  concepire 
UD  affetto  nobile  e  virtuoso,  come  quando  la  vide  la  prima  volta.  Virgilio, 
Aeneid,,  IV.  23  Agnosco  veteris  vestigia  flammae,  m'accorgo  che  qui 
h  Beatrice. 

49.  seemi  di  sd,  privi  di  s^.  Dice  scemi,  perch6  con  Dante  era  tutta- 
via  Stazio.  —  La  ragione  naturale  (Virgilio)  dovea  scomparire  davantl  Bear 
trice,  che  figura  la  scienza  divlna. 

51.  (H^mi,  mi  alfidd  Beatrice,  dicendogli,  colla  tua  parola :  L*aiuta  si  che 
io  ne  sia  consolata.  (Inf.  II,  69.) 

52-54.  Nd  qtUMtmque  perdeo.  La  vista  del  Paradiso  terrestre  che 
aveva  dinanzi  agli  occhi  non  vaise,  non  potfe  fare  che  io  non  piangessi.  — 
Nette  di  mondana  foligine,  da  cui  Virgilio  lo  lavO  entrati  in  Purgatorio. 

DAxn.  "  La  DMna  Oommiidia,  Vol.  II.  IS 
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Bante,  perch^  Virgilio  se  ne  vada,  55 

Non  pianger  anco,  non  pianger  ancora; 

Ghh  pianger  ti  convien  per  altra  spada. 
Quasi  ammiraglio,  che  in  poppa  ed  in  prora 

Viene  a  veder  la  gente  che  ministra, 

Por  gli  altri  legni,  ed  a  ben  far  Tincuora ;  60 
In  su  la  sponda  del  carro  sinistra, 

Quando  mi  volsi  al  suon  del  nome  mio, 

Che  di  necessita  qui  si  registra, 
•  Vidi  la  Donna,  che  pria  m'apparlo 

Velata  sotto  Tangelica  festa,  65 

Drizzar  gli  occhi  v^r  me  di  qua  dal  rio. 
Tuttoch^  il  vel  che  le  scendea  di  testa, 

Cerchiato  dalla  fronda  di  Minerva, 

Non  la  lasciasse  parer  manifesta ; 
Regalmente,  nell'atto  ancor  proterva,  70 

Continue,  come  colui  che  dice, 

E  il  pill  caldo  parlar  dietro  riserva  : 
Guardami  ben  ;  ben  son,  ben  son  Beatrice: 

Come  degnasti  d'accedere  al  monte? 

Non  sapei  tu,  che  qui  h  I'uom  felice  ?  75 

55.  perchdj  per  la  raglone  che.  —  Son  parole  che  Beatrice  rivolge  a 
Dante. 

57.  per  altra  spada,  dovrai  piangere  per  una  cagione  pi&  graTe  di 
quella  d'aver  perduto  Yirgilio. 

58-60.  Gome  un  supremo  comandante  della  flotta.  che  era  sale  in  poppa^ 
ora  in  prora  della  sua  nave,  per  veder  la  condotta  aei  suol  soldati,  spua 
per  altri  legni,  e  coUa  sua  presenza  li  anima  ad  eseguire  11  loro  doveie. 

63.  II  poeta  chiede  scusa  d'essersi  nominator  non  essendo  cosa  dicevole 
parlar  di  sd  Senza  necessity;  ma  e  questa  perd  Tunica  volta  in  eui  egli 
chiama  se  stesso  col  proprlo  nome. 

65.  Velata  dalla  nuvoia  de'  flori,  che  lestivamente  spargevano  gli  &&- 
geli. 

66.  Vidi.....  Drissar  gli  occhi;  vidi  airatto  della  faccia  drizzar  ecc. 
68.  Circondato  dall'olivo,  pianta  sacra  a  Minerva. 

70.  Essa  non  si  lasciava  veder  manifesta,  ma  di  sotto  airombia  del 
velo,  appariva  bene  Taltera  maesta  e  Tatto  minaccioso  del  suo  semhiaote. 

72.  £  le  piO  forti  rampogne  serba  da  ultimo,  per  far  maggior  oo^  - 
Dante,  che  gia  mutato  non  si  aspettava  di  essere  ripreso  da  Beatrice,  se 
ne  stava  con  tutta  fldanza  a  contemplarla  come  rapito  a  quella  ignota  bel- 
lezza.  Ma  Beatrice,  quasi  olTesa  della  sua  baldanza,  profen  le  acerbe  pa- 
role, ricordandogli  i  falli  della  sua  gioventd;  onde  egli,  colpito  di  ddore, 
abbass6  il  capo,  e  vide  se  stesso  in  queU'umile  atteggiamento  sulle  acque. 

74-75.  Oh  flnalmente  ti  sei  desnato  di  onorare  qoesto  monte,  che  non 
61^  degno  che  a  lui  ti  accostassif  Non  sapevi  tu  che  qui  l^uorno  h  felice? 
E  come  va  che  per  la  tua  follia  te  ne  stavi  sempre  lontanol 
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Gii  occhi  nil  ca4der  giu  nel  chiaro  fonto ; 

Ma  veggendomi  in  esso,  io  trassi  all'orba : 

Tanta  vergogna  mi  grav6  la  fronte ! 
Cos!  la  madr6  al  figlio  par  superba, 

Com'ella  parve  a  me,  perch6  d'amaro  80 

Sente  il  sapor  della  pietate  acerba. 
Ella  si  tacque,  e  gli  angioli  cantaro 

Di  subito :  In  te,  Bomine,  speravi ; 

Ma  iAivQ  pedes  meos  non  passaro. 
Si  come  neve  tra  le  vive  travi  85 

Per  lo  dosso  d'ltalia  si  congela 

Soffiata  e  stretta  dalli  venti  Scliiavi, 
Poi  liquefatta  in     stessa  trapela, 

Pur  che  la  terra,  che  perde  ombra,  spin, 

Si  che  par  fuoco  fonder  la  candela ;  90 
Cosi  fui  senza  lagrime  o  sospiri 

Anzi  il  cantar  di  que'  che  notan  sempre 

Dietro  alle  note  degli  eterni  giri. 


76-77.  Io  abbassai  gli  occhi,  flssandoli  nelle  limpide  acque  del  ruscello. 
—  To  trassi  all'erlHi,  io  li  rivolsi  all'erboso  suolo  vergognandomi  di  m  e 
nedesimo. 

80-81.  Perch^  ha  il  sapore  d'amaro  quella  piet^,  che  corregge  casti- 
gando.  —  Par  superba,  ma  nou  6,  rimprovera,  ma  per  amore;  h  pigorosa, 
ma  per  bene. 

83.  In  te,  Domine,  ecc.  m  te,  o  Signore,  sperai,  non  sard  mai  con- 
fuso.  Gosl  Del  Salmo  30.  Gli  aagioli  che  erano  in  questo  luogo,  compas- 
slonando  la  sna  vergogna  cosl  accesa^  intuonarono  un  canto  di  speranza, 
^uasi  a  contrappesare  il  senso  spiacevole  di  quelle  rampogne. 

84.  E  non  passarono  a  quelle  parole  che  seguono:  Conturbatus  est  in 
fra  oculus  meus. 

85-86.  Vive  travi,  legni  che  vegetano,  chiama  il  poeta  le  quercie  e  gli 
abeii,  che  sono  sulPappennino,  che  si  stende  pel  suo  mezzo  dairAlpe  a 
Reggio  in  Calabria. 

87.  soffiata,  percossa  dal  soffio  e  addensata.  —  venti  schiavi,  vonti  bo- 
reali,  che  rlspetto  airitalia  vengono  dalla  Schiavonio. 

88-89.  Ma  se  TaiTrica  manda  il  suo  scirocco:  allora  la  neve  si  liquefa 
gocciolando  per  entro  se  stessa,  come  si  fonde  la  candela  per  fuoco.  —  In 
alcune  regioni  dejrAflttca  comprese  fra  i  Troplci,  i  corpi  neU'ora  meri- 
diana  non  gettano  ombra,  perchd  il  sole  sta  su  di  essi  perpendicolarmente. 
^  91-93.  Prima  del  saimo  degli  Angeli,  Dante  non  potft  piangere  ne 
^ogarsi  in  sospiri:  naturale  elfetto  deldolore,  e  dello  smarrimento,  quando 
^  ben  forte  come  altrove  dice  11  poeta: 

Io  NON  PIANGEVA,  SI  DENTRO  WPIETRAI ! 

Gli  angeU  mostrano  amore  a  Dante,  lo  compatisoono,  e  pare  che  dicono 
a  Beatrice;  «  perch6  cosl  lo  rimproveri ?  » 

Notan  sempre;  cantano  in  consonanza  colle  note  delle  sfere  celesti. 
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Ma  poich^  intesi  nelle  dolci  tempre, 

Lor  compatire  a  me,  piti  che  se  detto  95 

Avesser  :  Donna,  perch^  si  lo  stempre  ? 
Lo  giel,  che  m'era  intorno  al  cuor  ristretto, 

Spirito  ed  acqua  fessi,  e  con  angoscia 

Per  la  bocca  e  per  gli  occhi  usci  del  petto. 
Ella,  pur  ferma  in  su  la  destra  coscia  100 

Del  carro  stando,  alle  sustanze  pie 

Volse  le  sue  parole  cosi  poscia: 
Voi  vigilate  neU'eterno  die, 

Si  che  notte  n^  sonno  a  voi  non  fura 

Passo,  che  faccia  il  secol  per  sue  vie :  105 
Onde  la  mia  risposta  h  con  pid  cura, 

Che  mMntenda  colui  che  di  \k  piagne, 

Perch^i  sia  colpa  e  duol  d'una  misura. 
Non  pur  per  opra  delle  rote  magne, 

Che  drizzan  ciascun  seme  ad  alcun  fine,  110 

Secondo  che  le  stelle  son  compagne ; 
Ma  per  larghezza  di  grazia  divine, 

Che  si  alti  vapori  hanno  a  lor  piova, 

Che  nostre  viste  la  non  van  vicine; 
Questi  fu  tal  nella  sua  vita  nova  115 

Yirtualmente,  ch'ogni  abito  destro 

Fatto  averebbe  in  lui  mirabil  prova. 


Di  tal  credenza  antlca  si  seni  Vine.  Monti  per  descrivere  poeticamente  la 
esultanza  del  cielo  aU*entrarvi  Tanima  di  Luigi  XVI : 

E  ALLOR  S'UDIRO  CONSONANZE  E  KOTE 
D'INEFFABIL  DOLCEZZA,  E  I  TONDI  BALLI 
RlCOMINOAR  DELLE  STELLATE  ROTE. 

94-95.  Ma  poicbd  in  quelle  dolci  parole  del  Salmo  (M  te,  Domine.  spe- 
ravi)  Intesi,  cne  essi  mi compativano, compunto del pietoso ufOzio, roidfedi 
a  piangere  {acqm)  ed  a  singhiozzare  {spirito)  e  cosl  il  gelo  si  liqulfece. 

101.  alle  sustansie  pie,  agli  angeli  verso  di  me  pietosi. 

103-105.  Voi  vegliate  nen'eterna  luce  divina  cosl,  che  n^  sonno,  n^nottc 
toglie  e  nasconde  a  voi  cosa  alcuna,  che  accada  nel  volger  de*  secoli;  non 
avete  bisogno  di  amroonimento  di  cosa  che  non  sappiate;  cb^tutto  vedete 
in  Bio;  il  oisoffno  I'ba  colui  che  piange  da  quella  sponda.  Per  tal  maniera 
otterrd  che  il  dolore  sia  proporzionato  alia  sua  colpa. 

109-117.  Beatrice  fa  qui  il  processo  della  vita  di  Dante,  fondato  sui  be- 
neflzi  di  natura,  di  grazia  e  sulie  sue  inrntitudini;  ricorda  llngegno  grande, 
I'indole  egregia,  che  aveva  avuto  dalle  stelle,  il  cui  influseo,  si  credeva 
determinare  1  destini  degli  uomini.  Ck)n  assai  poesia  paragona  alia  pioggia, 
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Ma  tanto  piu  maligno  e  piu  silyestro 
Si  fa  il  terren  col  mal  some,  o  non  colto, 
Quant'egli  ha  piu  di  buon  vigor  terrestro.  120 

Alcun  tempo  il  sostenni  col  mio  volto : 
Mostrando  gli  occhi  giovinetti  a  lui, 
Meco  il  menava  in  dritta  parte  v61to. 

Si  tosto  come  in  su  la  soglia  fui 

■  Di  mia  seconda  etade  o  mutai  vita,  125 
Questi  si  tolse  a  me,  e  diessi  altrui. 

Quando  di  came  a  spirto  era  salita, 
E  bellezza  e  virtii  cresciuta  m'era, 
Fu'  io  a  lui  mien  cara  e  men  gradita : 

E  volse  i  passi  suoi  per  via  non  vera,  130 
Immagini  di  ben  seguendo  false, 
Che  nulla  promission  rendono  intera. 


la  quale  e  fatta  dai  vapori,  le  grazie  divine,  ctae  sono  prodotte  daUa  gra- 
toita  benigna  predilezione  di  Dio,  la  cui  ragione  h  superiore  ad  ogni  nostra 
intelligenza. 

119.  Ck)me  il  buon  terreno  diventa  cattlvo  non  coltivandolo,  o  seminan- 
dolo  di  ria  semenza,  cosl  Tanlmo  buono  diventa  cattivo  e  peggiore  lascian- 
dolo  inoperoso,  o  facendogli  operare  il  male.  Se  il  buono  si  corrorape  di- 
venta pessimo. 

121.  Pel  poco  tempo  chMo  vissi.  Io  sostenni  col  mio  volto  nel  cammino 
della  virtu.  —  Fa  stupire  il  leggere  come  Dante,  desiderando  di  piacero 
alia  virtuosa  Beatrice,  correggesse  la  sua  vita  e  cercasse  dl  imitarla  nella 
pratica  della  virtii.  Morta  pol  ne  sentl  per  qualche  tempo  la  memoria,  e 
si  ritenne  dal  porre  il  suo  cuore  in  cose  disdicevoli  e  turpi.  Ma  non  pot^ 
durare  nella  deliberazione  presa;  che  per  Teta  giovanile,  e  pel  desideriodi 
gloria,  si  diede  a  menare  una  vita  scostumata  e  sconvolta  nelle  pubblicbo 
amministrazloni.  Ma  la  Beatrice,  anche  morta,  qual  angelo  beneflco,  che 
vegliasse  alia  sua  salute,  seguitd  a  proteggere  e  con  amore  saotissimo  il 
Mio  devote.  Che,  come  narra  Dante,  tflapia  vergine  mi  apparve  piCt  volte, 
e  UD  giorno  con  una  mira  visione,  nella  quale  vidi  cose,  che  mi  fecero 
proporre  non  dire  piD  di  ouesta  benedetta,  inflntantoche  io  potessi  piu  de- 
gnamente  trattare  di  lei.  E  divenire  a  cid.  io  studio  quanto  posso,  sicco- 
m'ella  sa  veramente^  sicch^,  se  piacere  sar^  di  Ck)lui,  per  cui  tutte  le  cose 
vlvono,  che  la  mia  vita  per  alquanto  perseveri,  spero  dire  di  lei  quello, 
che  mai  non  fu  detto  da  alcuno.  —  E  qui,  soggiunge  C.  Balbo.  di  nuovo 
sorrideranno  forse  alcuni  tra  increduli  e  disprezzanti;  ma  spiegnino  e  sce- 
mino  pure  a  talento  loro  queste  visioni,  certo  6,  che  da  una  di  esse  in 
qualunque  modo  intese,  venne  il  secondo,  rinnovato  e  piil  sviluppato  pen- 
aiero  del  poeraa.  {Vita  di  Dante,  v.  I,  c.  YII.) 

124-125.  Quando  appena  arrivava  alia  giovinezza^  cambiai  la  vita  mor- 
tale  nelPetema. 

127.  Quando  da  persona  mortale  e  corporea  io  era  fatta  spirito  immor- 
tale.  —  Mori  il  9  ottobre  1290. 

1^2.  Che  non  mantengono  nulla  di  quello  che  promettono:  tali  sono  le 
ricchezze,  gli  onori  e  i  piaceri  de*  sensi. 
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M  impetrare  ispirazion  mi  valse, 

Con  le  quali  e  in  sogno  ed  altrimenti 

Lo  rivocai ,  si  poco  a  lui  ne  calse.  135 
Tanto  giu  cadde,  che  tutti  argomenti 

Alia  salute  sua  eran  gi^  corti, 

Fuor  che  mostrargli  le  perdute  genti. 
Per  questo  visitai  Tuscio  de'  morti, 

E  a  colui  che  Tha  quassil  condotto,  140 

Li  prieghi  miei,  piangendo,  furon  p6rti. 
L'alto  fato  di  Bio  sarebbe  rotto, 

Se  Lete  si  passasse,  e  tal  vivanda 

Fosse  gustata  senza  alcuno  scotto 
Di  pentimento  che  lagrime  spanda.  145 


133.  mi  valse  TavergU  impetrato  da  Dio  sante  ispirazioni.  Si  sa  che 
talora  1  sogni  sono,  in  mano  di  Dio,  mezzi  di  richiamo  alia  virta. 

136-137.  Tanto  si  abbandond  alle  vaniU  del  mondo,  che  tatti  i  provYe- 
dimenti  alia  sua  salvezza  erano  omai  insufficient!.  Bisognd  mostrargli  le 
pene  dell'inferno^  afflnchd  il  timore  di  esse  fosse  principio  della  sua  con- 
yersione.  In  questo  canto  apparisce  chlaro,  come  nntendimento  del  poema 
sia  essenzfalmente  morale,  e  come  chi  ne  fa  nulla  Did  che  una  ^erpetna 
allusione  politica,  non  conosca  Tanima  retta  e  Tampio  ingegno  di  Dante. 

139.  I'liscio  de'  mora,  vale  a  dire  il  limbo,  ch*d  posto  sul  limltare 
deirinfemo,  ove  Beatrice  discese  a  pregar  con  lacrime  Virgilio  di  voler 
farsi  guida  a  Dante. 

142.  Nessuno  pud  passare  11  Aume  Lete,  senza  rinnovar  prima  il  penti- 
mento delle  sue  colpe ;  altrimenti  Talto  decreto  di  Dio,  che  cid  comanda. 
sarebbe  violate.  Gosl  Beatrice  giustiflca  in  certa  guisa  cogli  spiriti  celesti 
rasprezza  sua.  e  parlando  a  l(»ro,  accusa  Tumiliato  poeta,  per  veder  di  re- 
carlo  alia  debita  conoscenza  de'  suoi  faili  ed  a  compunzione.  Fato  oel  ven> 
senso  h  decreto  fermo  di  Dio.  Da  faris  fatur  in  latino,  parlare ;  quasi  vo- 
lesse  dire :  Gosl  ha  parlato  Dio  I 

144-145.  Prima  di  here  Tacqua  che  porta  I'oblio  delle  colpe,  h  mestieri 
piangerle  con  profondo  dolore,  questo  h  cid  che  dicesi  poffor  lo  seottOf 
per  pagar  11  do,  iscontare  un  fallo  commesso. 
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El  confessa  i  proprii  falli:  rimproverato  di  nuovo,  confessa  piii  cliiori). 
Matelda,  dopo  Himiliazione  reiterata,  lo  passa  <li  la  da  Lata:  lo  tuna 
nelle  acque;  ond'egli  oblla  il  male  ftitto.  Le  quattro  virtu  natural], 
danzando,  gli  passano  il  braccio  sul  capo;  lo  menano  al  QtUom,  e  a 
Beatrice;  letre  virta  la  pregano  che  gli  si  sveli.  U  ?elo  si  toglie. 


0  tu,  che  se'  di     dal  liume  sacro 
(Volgendo  suo  parlare  a  me  per  inuita, 
Che  pur  per  taglio  m'era  parut'acro), 

Ricomincid,  seguendo  senza  cunta, 
Di',  di',  se  questo    vero :  a  tanta  accusa  5 
Tua  confession  conviene  esser  congiunta. 

Era  la  mia  virtil  tanto  confusa, 
Che  la  voce  si  mosse,  e  pria  si  spense, 
Che  dagli  organi  suoi  fosse  dischiusa. 

Poco  sofferse  ;  poi  disse  :  Che  pense  ?  10 
Rispondi  a  me :  ch6  le  memorie  triste 
In  te  non  sono  ancor  dall'acqua  offense. 


1-4.  Beatrice  prima  aveva  parlato  a  Dante  indiiTettamente,  era  inreee 
senz'altro  s'indlrizza  a  lui.  Senza  cunta,  senza  ftsppoi^rd  tempo,  rincalza 
la  ripensione  e  richiede  la  confessione  delle  colpe. 

5.  se  guesfd  vero,  se  quello,  che  bo  detto  di  le,  I  imt. 

7.  la  mia  virtU,  lo  era  tanto  smarrito^  che  la  ptfoia  son  pot§  usoire 
fuori  del  mio  labbro. 

10.  Pw^  sofferse,  Beatrice  aspettd  un  poco;  d  pol  aocgtmiBe: I*aiC^ua 
di  Lete  la  Pefltetto  d'troa  eura  spiritnale,  e  si  sa  cbi  le  meSiclne  0lteiii(iii0ji 
molestano  prima  di  guarire  quello  che  facesti. 
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Confusione  c  paura  insieme  miste 

Mi  pinsero  un  tal  si  fuor  della  bocca, 

Al  quale  intender  fur  mestier  le  viste.  15 
Come  balestro  frange,  quando  scocca 

Da  troppa  tesa  la  sua  corda  e  I'arco, 

E  con  men  foga  I'asta  il  segno  tx)cca ; 
Si  scoppia'  io  sott'esso  il  grave  carco, 

Fuori  sgorgando  lagrime  e  sospiri,  20 

E  la  voce  allentd  per  lo  suo  varco. 
Ond'ella  a  me :  Per  entro  i  miei  desiri, 

Che  ti  menavano  ad  amar  lo  Bene, 

Di  1^  dal  qua!  non  h  a  che  s'aspiri, 
Quai  fosse  attraversate,  o  quai  catene  25 

Trovasti,  perch(i  del  passare  innanzi 

Dovessiti  cosi  spogliar  la  spene? 
E  quali  agevolezze,  o  quali  avanzi 

Nella  fronte  degli  altri  si  mostraro, 

Perch^  dovessi  lor  passeggiare  anzi?  30 
Dopo  la  tratta  d'un  sospiro  amaro, 

A  pena  ebbi  la  voce  che  rispose, 

E  le  labbra  a  fatica  la  formaro. 
Piangendo  dissi :  Le  present!  cose 

Col  false  lor  piacer  volser  miei  passi,     -  35 

Tosto  che  il  vostro  viso  si  nascose. 

15.  Ad  intendere  il  quale  si  non  bastd  Tudito,  ma  bisognarono  ffU  oc- 
chi  per  comprenderlo  dal  movimento  delle  mie  labbra :  tanto  ne  lu  esile 
il  suono. 

16-18.  Gome  la  balestra  si  rompe  quando  la  sua  corda  e  I'Uco  scoo- 
cano  da  troppa  tensione,  e,  per  quella  rottura,  Pasta,  cbe  ne  parte,  tocca 
il  segno  con  minor  forza. 

19.  sott'mo  tl  grave  carco,  sotto  il  grave  carico  della  confusione  e 
paura. 

21.  E  cosllavoce  venne  a  morire  sulle  labbra,  che  sono  i  passaggi  on- 
d'esce. 

22-27.  Per  mezzo  i  buoni  desideri  da  me  inspiratii  che  Umenavanoad 
amare  il  sommo  bene,  Iddlo,  oltre  del  quale  non  h  cosa  che  sia  da  deal- 
derarsi,  quali  impedimenti  trovasti  tu,  per  cui  tu  dovessi  abbandonar  la 
speranza  di  conseguirlof 

28-30.  Che  cosa  ti  trattenne  del  levarti  su,  avendo  sifflitto  aiutof  Eche 
cosa  trovasti  tu  di  bello  e  di  buono  nei  beni  di  laggiCi  da  innamorartene 
cosl  f 

34.  dissi,  Mostra  la  necesaitii  di  palesare  con  la  parola  I'opere  cattive. 
OonTessa  che  dopo  la  morte  di  Beatrice  si  lascid  traviare  dietro  al  falso 
aspetto  de'  ben!  present!. 
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Ed  ella :  Se  tacessi,  o  se  negassi 

Ci6  che  confessi,  non  f6ra  men  nota 

La  colpa  tua:  da  tal  Giudice  sassi. 
Ma  quando  scoppia  dalla  propria  gota  40 

L'accusa  del  peccato,  in  nostra  corte, 

Rivolge  s6  contra  il  taglio  la  rota. 
Tuttavia,  perch^  me'  vergogna  porte 

Del  tuo  errore,  e  perch^  altra  volta 

Udendo  le  sirene  sie  piu  forte,  45 
Pon  gill  11  seme  del  piangere ,  ed  ascolta : 

Si  udirai  come  in  contraria  parte 

Muover  doveati  mia  came  sepolta. 
Mai  non  t'appresentd  natura  ed  arte 

Piacer,  quanto  le  belle  membra  in  cli'io  50 

Rinchiusa  fui,  o  che  son  terra  sparte: 
E  se  il  sommo  piacer  si  ti  fallio 

Per  la  mia  morte,  qual  cosa  mortalo 

Dovea  poi  trarre  te  nel  suo  disio? 
Ben  ti  dovevi,  per  lo  prime  strale  55 

Delle  cose  fallaci,  levar  suso 

Diretro  a  me,  cho  non  era  piu  tale. 


39.  Ba  tal  giudice,  cio6  Bio,  si  sapeva  la  tua  colpa,  cbe  il  confessarla 
non  era  bisogno,  il  negarla  non  ti  avrebbe  gioYato,  ma  raverla  manifestata 
tu  stesso  torna  a  tuo  yantaggio. 

42.  Quando  scoppia,  ciod  con  dolore  il  peccatore  manifesta  11  suo  pec- 
cato, allora  Dio  muiia  la  sua  SQotenza,  e  la  colpa  non  egli  h  pii^  imputata. 
Come  la  pietra  dell'arrotino  che  gira,  se  di  volge  contro  il  taglio  del  coltello 
da  s§  affliato  lo  guasta  e  lo  rintuzza.  La  spada  della  di\1na  giustizia  non 
taglia  pid. 

43.  perchd  me'  meglio,  provi  vergogna^ 

45.  le  sirene  e  tutti  i  falsi  piaceri,  che  allettano  a  perdizione. 

46.  Deponi  Palbnno  e  I'angoscia,  che  turbando  la  tua  meote,  nonlasciano 
fnteodere  quelle  che  ti  voglio  dire.  Beatrice,  vedendo  il  pentimento  di  Dante, 
dai  rimproveri  passa  alle  ammonizioni. 

47.  La  mia  morte  anzich^  divenire  una  occcasione  per  te  di  porre  r  a- 
'Dimo  ne'  piaceri  delia  terra,  avrebbe  dovuto  valerti  un  disinganno  della 
vanita  deue  cose  terrene,  ed  un  argomento  di  levarti  a  Dio.  Che  se  io  cosi 
ayvenente  sono  mancata,  come  potevi  sperar  bene  da  altri  oggetti  meno 
«peclosi  e  carl  di  me?  Se  poi  la  mia  beilezza  corporale  era  svanita,  non  a- 
veva  io  retema?  A  questa  tu  dovevi  levani.  Non  meravigliamoci  di  que- 
ste  lodi,  che  Beatrice  da  a  se  stessa,  perch^  salita  al  luogo  di  giustizia, 
deve  essere  giusta  anche  verso  di  s6. 
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Non  ti  dovea  gravar  le  penne  in  giuso, 

Ad  aspettar  piil  colpi,  o  pargoletta, 

Od  altra  vaniU  con  si  brev'  uso.  60 
Nuovo  augelletto  due  o  tre  aspetta ; 

Ma  dinanzi  dagli  occhi  de'  pennuti 

Rete  si  spiega  indarno,  o  si  saetta. 
Quale  i  fanciulli,  vergognando  muti, 

Con  gli  occhi  a  terra,  stannosi  ascoltando,  65 

E  s6  riconoscendo,e  ripentuti  ; 
Tal  mi  stav'io.  Ed  ella  disse :  Quando 

Per  udir  se'  dolente,  alza  la  barba : 

E  prenderai  piil  doglia  riguardando. 
Con  men-  di  resistenza  si  dibarba  70 

Robusto  cerro,  ovvero  a  nostral  vento, 

Ovvero  a  quel  della  terra  di  Jarba, 
Ch'io  non  levai  al  suo  comando  il  mento : 

E  quando  per  la  barba,  il  viso  chiese, 

Ben  conobbi  il  velen  dell'argomento.  75 
E  come  la  mia  faccia  si  distese, 

Posarsi  quelle  prime  creature 

Da  loro  aspersion  Tocchio  comprese : 

58-60.  Non  ti  doveva  respingere  a  bassOi  ad  essere  bersagUo  di  altri 
strali,  0  di  cose  disoneste,  o  di  altro  vano  oggetto,  il  cui  goaimento  h  si 
breve. 

61.  Un  giovane  e  ioesperto  augelletto,  dopo  le  prime  insidie  sHasciaan- 
cora  tirare  alle  seconde  «d  alle  terze,  flncliii  si  rende  insensibile  a  totti  i 
ricbiami  frpdolenti ;  ma  i  pennuti,  do6  gli  augelli  vecchi  ed  csperti  sanoo 

schivarli.  E  senttmento  della  sacra  scrittura.  —  Prov.  I.  17 :  Frustra,  

iacitur  rete  ante  oculos  pennatorum. 

64-66.  in  guQlla  maniera,  che  i  fanciulli  sgridati,  muti  per  la  vergogna, 
stannosi  ascoltando  la  riprensione,  riconoscendosi  colpevoli  e  mostrandosi 
pentiti. 

67-69.  Ora  Che  per  ascoltare  la  riprensione,  sei  divenuto  dolente,  alza 
il  viso  barbuto,  col  guardare,  diventerai  pift  dolente  ancora.  Beatrice  vuole 
dire  che  Dante  commise  le  sue  follle  non  gia  come  fanciullo ;  anzi  aUora  si 
mostrava  buono,  quantunque  i  fanciulli  sieno  piti  soggetti  a  leggerezza,  ma 
da  uomo  fatto,  (barbuto)  quando  avrebbe  dovuto  essere  assenoato,  il  cne  e 
peggio. 

70.  8i  dibarba,  si  sbarbica,  si  diradica  al  vento  boreale^chesoiBadalla 
nostra  regione,  ovvero  al  vento  meridionale,  cbe  solfia  daU'Africa^  ove  re- 
gnd  Jarba. 

73.  Ch'io  non  levai,  chlo  non  alzai.  La  resistenza  ad  alzare  il  viae  di- 
mostra  che  grande  era  la  sua  vergogna. 

74-75.  E  quando  us6  il  vocaboTo  barba  Invece  di  viso,  ben  cenobbi  il 
veleno  della  parola. 

76-78.  Ed  appena  la  mia  faccia  si  alzd,  il  mio  oeeMo  «lie  gli  as- 
geli  creati  prima  deiruomo^  cessavano  di  spargere  fiori. 
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E  le  mie  luci,  ancor  poco  sicure, 
Vider  Beatrice  v61ta  in  su  la  Fiera  80' 
sola  una  persona  in  due  nature. 

Sotto  suo  velo,  ed  oltre  la  riviera 
Verde,  pareami  piil  s^  stessa  antica 
Vincer,  che  Taltre  qui  quand'ella  c'era. 

Di  penter  si  mi  punse  ivi  I'ortica,  85 
Che  di  tutt'altre  cose,  qual  mi  torse 
Pill  nel  suo  amor,  pitl  mi  si  fe'  nimica. 

Tanta  riconoscenza  il  cuor  mi  morse, 
Ch'io  caddi  vinta,  e  quale  allora  femmi, 
Salsi  colei  che  la  cagion  mi  porse.  90' 

Poi,  quando  il  cor  virtu  di  fuor  rendemmi. 
La  Donna  ch'io  avea  trovata  sola, 
Sopra  me  vidi,  e  dicea :  Tiemmi,  tiemmi. 

Tratto  m'avea  nel  fiume  inlino  a  gola  : 
E,  tirandosi  me  dietro,  sen  giva  95 
Sovresso  I'acqua,  lievo  come  spola. 


79.  ancor  poco  sicure,  ancor  timide. 

ISO.  in  sulla  Fiera,  sopra  \\  Grifone  simbolo  di  0.  G.  nel  quale  ci' 
soDO  due  nature,  I'umana  cio6  e  la  divina  nella  sola  persona  del  Yerbo- 
divlno. 

82-84.  Bench6  coperta  dal  velo,  al  di  li  della  verde  ripa  del  fiumicello,. 
mi  pareva  pii^  bella  della  Beatrice  terrena  {antica),  che  pitk  bella  non  fosse 
stata  Beatrice  terrena  di  tutte  le  altre  donne  quando  era  in  questa  terra.. 

85-87.  AUora  mi  sentil  al  cuore  un  pentimento  cosl  pungente,  che  di< 
tQtte  le  cose  mortali  diverse  da  Beatrice,  ch'erafattaimmortale.  quel  la  che 
piO  mi  trasse  ad  amar  s^,  devlandomi  da  lei,  piCi  mi  venne  in  odio.  —  I'or- 
tica  di  penter,  Metafora  simile  ai  triboli,  da  cui  venne  tribolazione. 

88.  Tanta  rUsonoscensa  vale  aui  ricordo  de*  miei  telli.  Principio  al 
pentimento  h  il  riconoscimento  de'  propri  falli,  onde  il  rimorso :  e  il  mio 
lu  cosl  profondo,  che  alia  vista  di  tante  colpe  commesse,  svenni  di  dolorer 
e  di  raccapriccio,e  allora 

 IL  COR  PENTrro 

AL  MAR  DI  TUTTA  LA  PIETA*  SI  VOLSE. 

91-92.  Quando  riacquistd  i  sensi  si  vide  innanzi  Matiide,  che  lo  invltava 
ad  attenersi  aUa  sua  mano,  dopoch^  lo  aveva  tnlEEito  neiracqua  sino  alia 
gola  e  camminando  leggiera  sopra  I'acqua  como  apota  se  lo  tirava  dietro. 

94.  Questo  flume  fa  doppio  elTetto.  ;£sso  in  quanto  h  bagno,  fa  come 
il  lavacro  sacramentale  della  penitenza,  che  h  un  seguito  del  foatteaimo, 
che  monda  Panima  e  la  dispone  alia  vita  iUuminativa,  e  in  quanto  h  be- 
vanda,  esso  toglie  la  memoria.del  peccato  commesso. 

96.  Ueve  come  spola,  spola  h  quell  a  specie  di  navicella.  che  la  tessi- 
trice  manda  leggermente  e  rapldamente  qua  e  \h.  per  Tordito. 
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.  Quando  fui  presso  alia  beata  riva, 
Asperges  me  si  dolcemente  udissi, 
Ch'io  nol  so  rimembrar,  non  ch'io  lo  scriva. 

La  bella  Donna  nelle  braccia  aprissi,  100 
Abbracciommi  la  testa,  e  mi  sommerso  : 
Onde  convenne  ch'io  Tacqua  inghiottissi. 

Indi  mi  tolse ;  c  bagnato  m'offorso 
Dentro  alia  danza  delle  quattro  belle, 
E  ciascuna  col  braccio  mi  copei^e.  105 

Noi  sem  qui  Ninfe,  e  nel  del  semo  stelle; 
Pria  che  Beatrice  discendesse  al  mondo, 
Fummo  ordinate  a  lei  per  sue  ancelle. 

Menrenti  agli  •  occhi  suoi ;  ma  nel  giocondo 
Lume  cli'6  dentro,  aguzzeran  li  tuoi  110 
Le  tre  di  1^,  che  miran  piil  profondo. 

Cosi  cantando  cominciaro ;  e  poi 
Al  petto  del  Grifon  seco  mendrrai, 
Ove  Beatrice  v61ta  stava  a  noi. 

Disser:  Fa  che  le  viste  non  risparmi :  115 
Posto  t'avem  dinanzi  agli  smeraldi, 
Onde  Amor  giil  ti  trasse  le  sue  armi. 


•97.  alia  beata  riva,  aU'altra  riva  del  flumicello,  beata  per  contenereil 
^arro  e  le  altre  cose  celesti. 

98.  Asperges  me^  parola  del  salmo  50^  che  il  sacerdote  proferisce  quaodn 
€on  racqua  santa  benedice  il  popolo.  Imnte  udiva  cantare  queste  parole 
4)gli  angeli  cosl  dolcemente,  che  non  si  pud  ritrarre  da  penna. 

100.  La  bella  donna.  Matelda,  allargd  le  braccia. 

104.  delle  qmttro  belle, quattro  virtft  cardinali. 

106.  Ninfe^  abitatrici  di  questa  selva.  Nella  vita  mortale  le  vfrtii  sono 
tome  Ninfe,  che  operando.  abbelliscono ,  e  feUcitano  Tumaniti :  nel  cielo 
aono  stelle,  che  ricevono  il  premio  da  Die. 

107-108.  Prima  che  I'anima  di  Beatrice  venisse  al  mondo.  fummo  da  Dio 
destinate  a  farle  compagnia.  E  allegoricamente  :  Prima  deila  rivelazionc 
per  Gesti  Gristo,  queste  virtu  tennero  luogo  delle  teologiche^  e  furon  esse 
che  prepararono  gli  uominl  a  quelle. 

109-111.  Ti  meneremo  davanti  gli  occhi  suoi:  ma  le  tre  donne  di  1^, 
che  piD  congiungono  Tuomo  a  Dio,  pid  aguzzeranno  i  tuoi  occhi  a  nirare 
nel  giocondo  lume,  che  splende  dentro  ai  suoi. 

113.  menarmi,  mi  menarono.  —  Gli  atti  di  M'rtii  morale  menano  alia 
cognizione  della  virt&  rivelata. 

115.  Aguzza  ringegno  e  Taffetto.  Le  viste^  parola  assai  frequente  in  Dante 
per  signincare  gli  occhi ;  qui  ha  doppio  senso  metaforico,  gli  occhi  della 
mente  e  quelli  del  cuore. 

116.  Chiama  smeraldi  gli  occhi  giocondamente  splendenti  di  Beatrice, 
che  cagionarono  in  Dante  tanto  effetto. 
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Strinsermi  gli  occhi  agli  occhi  rilucenti, 
Che  pur  sopra  il  Grifone  stavan  saldi.  120 
Come  in  lo  specchio  il  sol,  non  altrimenti 

La  doppia  liera  dentro  vi  raggiava 

Or  con  uni,  or  con  altri  reggimenti. 
Pensa,  o  lettor,  s'io  mi  maravigliava, 

Quando  vedea  la  cosa  in  s6  star  queta,  125 

E  nell'idolo  suo  si  trasmutavu. 
Mentre  che,  piena  di  stupore  e  lieta, 

L'anima  mia  gustava  di  quel  cibo, 

Che,  saziando  di  s6,  di  s6  asseta : 
S6  dimostrando  del  piil  alto  tribo 

Negli  atti,  I'altre  tre  si  fero  avanti, 

Danzando  al  loro  angelico  caribo. 
Volgi,  Beatrice,  volgi  gli  occhi  santi. 

Era  la  lor  canzone,  al  tuo  fedole, 

Che,  per  vederti,  ha  mossi  passi  tanti.  135 
Per  grazia  fa  noi  grazia  che  disvele 

A  lui  la  faccia  tua,  si  che  di.scerna 

La  soconda  bellozza  che  tu  cole. 


119-120.  Mi  fecero  flssare  gli  occhi  splendenti  di  Beatrice,  che  pur  tut- 
taVia  stavan  fermi  in  mirare  il  Grifone. 

121-123.  Qui  h  specificate  il  seoso  allegorico  di  Beatrice ,  negli  occhi 
della  quale  il  Grifone,  che  era  immobile  in  s^,  ora  si  dipinge  secondo  i 
modi  deiraltra  natura.  Beatrice  adunque  simboleggia  la  scienza  delle  cose 
goprannaturali,  la  quale  da  Ges(i  Gristo  ricava  i  dommi,  che  lo  riguardano 
si  nella  divina,  si  nella  umana  natura. 

125-126.  Quando  vedeva  il  Grifone  non  f^  in  sd  alcun  cambiamento,  men- 
tre neU*immagine  sua,  impressa  negli  occhi  di  Beatrice,  variava  le  sue  forme. 
Nella  persona  di  Gesd  Cnsto  le  due  nature  stanno  ferme  in  un  essere;  ma 
aUa  mente  del  comprensore,  figurato  in  Beatrice^  si  vengono  a  conside- 
rare  Tuna  dopo  I'altra,  con  gli  atti  di  ciascUeduna. 

129.  Asseta,  non  pu6  Tanima  stancarsi  di  veder  Dio,  quantunque  sempre 
ne  rimanga  beata. 

130-132.  Negli  atti  tutti  celesti  le  virtu  teologali.  dimostrando  sd  essere 
del  piQ  alto  ordine,  o  gerarchia,  si  fecero  avanti,  danzando  secondo  la 
cadenza  del  loro  canto.  TrilfO,  tribO.  Caribo,  da  )^dpt^,  garbo,  grazia. 

136-138.  Yoglici  fare  la  grazia  di  disvelare  a  lui  11  tuo  volto,sicch6  egli 
discema  la  nuova  bellezza  da  te  in  cielo  acquistata,  che  tu  ora  cell  in  parte 
e  nascondl.  —  La  prima  bellezza  di  Beatrice  era  nel  tempo  della  sua  vita, 
questa  era  la  seconda;  la  prima  terrena,  la  seconda  celeste. 
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0  isplendor  di  viva  luce  etenia* 
Chi  pallido  si  feca  sotto  rombra  140 
Si  di  Parnaso,  o  bewe  ia  sua  dsterna, 

Che  non  paresse  aver  la  mente  ingombra, 
Tentando  a  rend^n*  te  qual  tu  paresti 
dove  armonizzaudo  11  ciel  t'adombra, 

Quando  nelPaere  aperfeo  ti  solvesti  f  145 


135-145.  0  Beatrice,  o  divin  raggio  di  laee,  snete  il  pift  bravo  poeta, 
Che  tanto  studid  la  poesia,  da  venirne  pallido  e  magro,  boh  vmbbe  l»eUe 
e  Yivaci  idee  per  trattegeiare  la  tua  i  ellezza:  guaooo  disologUestl  il  T«do  e 
apparisU  neila  tua  beltii  \k  dove  gli  angeli  {iicwD  rairevano  co|»erta  di  ua 
nembo  di  flori,  mentre  tutti  1  celesti  raccolti  attorno  cantavano  in  divina 
armonia.  Se  non  avessimo  da  interpretarc  l^catrice  per  la  vera  e  reale 
flglia  di  Folco  Portinari^  questo  canto  e  molti  altri  riuscirebbero  ad  un 
vero  pasticcio. 

Percio  anche  qui  si  parla  diretiamente  della  vera  Beatricejma  di  colei 
Che  e  veggente  Dio  immediatamente  a  faccia  a  faccia.  Che  poi  si  possa 
anche  nlludere  alia  fede  od  alk^  ri&eki$fifm$^i^m  die  imUa  apponga. 
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U  Oarro  si  muove  coUa  santa  schiera,  e  giuoto  presso  un  Albero  altissimo 
e  tutto  nudo,  a  quello  il  Orifone  do  le^  il  timone ;  per  lo  che  la  pianta 
tosto  rinverdiscc  e  slnflora.  A  un  doldssimo  canto  il  poeta  8*addormenta;  e 
dopo  destato,  yede  Beatrice  sedere  a  guardia  del  Garro  con  sette  donne, 
e  quindi  vari  misteriosi  casi,  che  all'Albero  e  al  Oarro  incontrano. 


Tanto  eran  gli  occM  miei  fissi  ed  attenti 
A  disbramarsi  la  decenne  sete, 
Che  gli  altri  sensi  m'eran  tutti  spenti : 

Ed  essi  quinci  e  quindi  avean  parete 
Di  non  caler,  cosi  lo  santo  riso  5 
A     tra^li  con  Tantica  rete  : 

Quando  per  forza  mi  fu  v61to  il  viso 
V6r  la  sinistra  mia  da  quelle  Dee, 
Perch'io  udia  da  loro  un :  Troppo  fiso. 

2.  Ecco  i  dieci  anni  passati  dalla  morte  di  Beatrice,  e  con  essi  la  sete 
del  desiderio  di  rivederla  era  sempre  cresciuta.  Sicch^  ora  intendendo 
cupidamente  con  gli  occhi  Tanimo  nel  godimento  di  lei,  aveva  per  poco 
morU  gli  altri  sensi  ad  ogni  diletto.  Beatrice  era  morta  nel  1290,  e  Dante 
la  rivide  nel  1300,  epoca  del  suo  ^laggio  misterioso. 

4-6.  L'attenzione  di  Dante  era  flssa  cosi,  come  se  essi,  cioh  gli  occhi  da 
tutte  le  parti  avessero  una  parete  quinci  e  quindi,  perche  non  badavano  ad 
aitro  che  a  Beatrice.  Anch'esso  il  Petrarea,  dopo  aver  pianto  con  lamenti 
la  morte  di  M.  Laura,  racconta  che  la  vide  in  cielo,  cosl  sfolgoreggiante  di 
bellezza  da  largli  dimenticare  la  terra.  £d  allora  amorosamente  esclama : 

Deh !  perchd  tacque  ed  allargo  la  mano  ? 
Che  al  suon  di  detti  si  pietosi  e  casti, 
Poco  mancd  chlo  non  rimasi  in  cielo ! 

8.  sinistra,  Dante  che  era  volto  verso  a  Beatrice,  guardava  ad  o- 
riente.  La  sinistra  era  il  nord.  Le  dee  erano  le  tre  virtD  teologali. 

9.  m:  Troppo  fiso,  si  gridd:  Tu  guardi  troppo  flsso  Beatrice,  ed  i  tuoi 
occhi  non  sono  ancora  a  cid  disposti,  ne  resterebbero  abbagliati  dalla 
troppa  viva  luce.  Fa  duopo  badare  anche  agli  altri  personaggi  ed  al  mo- 
Yimenti  di  tutto  11  corieo.  Di  fatto  provvedevano  alia  debolezza  degli 
occhi  di  Dante. 
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E  la  disposizion  ch'a  veder  (ie,  10 
Negli  occhi  pur  test^  dal  sol  percossi, 
Senza  la  vista  alquanto  esser  mi  fte. 

Ma  poi  chft  al  poco  il  viso  riformossi; 
(lo  dico  al  poco  per  rispetto  al  molto 
Sensibile,  onde  a  forza  mi  rimossi )  15 

Yidi  in  sul  braccio  destro  esser  rivolto 
Lo  glorioso  esercito,  e  tornarsi 
Col  sole  e  con  le  sette  fiamme  al  volto : 

Come  sotto  gli  scudi  per  salvarsi 
Volsesi  schiera,  e  s6  gira  col  segno,  20 
Prima  che  possa  tutta  in  s6  mutarsi. 

Quella  milizia  del  celeste  regno, 
Che  precedeva,  tutta  trapassonne 
Pria  cho  piegasse  il  Carro  il  primo  legno. 

In(.li  alle  rote  si  torn^r  le  donne :  25 
E  il  Grifon  mosse  il  benedetto  carco. 
Si  cho  per5  nulla  penna  crollonne. 

La  bella  Donna  che  mi  trasse  al  varco, 
E  Stazio  ed  io  seguitavam  la  rota, 
Che  fo'  I'orbita  sua  con  minor  arco.  30 

10-12.  £  la  virtii  visiva  rimase  alquanto  di  tempo  ioefficace  negli  oc- 
chi miei.  Rimase  abbacinato,  e  per  riacquistare  la  faeoltii  di  vedere,  Dante 
fiss6  lo  s^ardo  su  oggetci  meao  luminosi.  £6,  fie,  invece  di  fd, 

16-18.  Yidi  la  molcitudine  di  quelle  anime  glorioso  essersi  nvolta  sal 
lato  destro^  e  andarsene,  avenclo  in  faccia  1  raggi  del  sole  e  qoelU  de' 
<ette  candelabri. 

19-21.  Gome  riparata  sotto  gU  scudi,  per  salvarsi  dalle  offese  nemicbe, 
da  volta  una  schiera,  e  gira  se  stessa  a  grado  a  grado,  ooUa  baadiera  in- 
nanzi  prima  che  possa  tutta  mutar  verso. 

22.  Quella  miUzia.  Alia  Chiesa  precedono  gli  scrittori  della  legge  as- 
tica  e  i  profeti :  indi  tutta  la  aacra  milizia. 

23.  Che  procedeva  sottintendi  il  carro. 

34.  il  primo  legno,  h  il  timone.  indi  le  tre  vlrtd  teologali  alia  destn 
0  le  quat&o  cardinali  alia  sinistra,  com'eran  prima  che  conducessero  DaBt>; 
al  pettto  dal  Grifone.  (Canto  XXXI,  v.  13). 

26.  a  benedetto  carco,  h  il  carro  che  6  la  Chiesa  con  Beatrice. 

27.  Lo  mosse  il  Grifone  con  tale  facility  e  placidezza,  che  nessuoa  soa 
penna  tremold.  Colla  pace  procedette  la  fede  cristiana,  e  pace  h  indizio  di 
forza. 

28-29.  La  bella  donna.  Matelda,  che  mi  fece  varcare  il  flume  Lete.  — 
Si  ricordi  che  Matelda  e  simbolo  dell'affezione  alia  CWesa,  —  la  rota  de 
stra.  Poich^  il  carro  volgevasi  a  mano  destra.  la  ruota  destra  doveva  se- 
gnare  in  terra  un'orbita  con  un  arco  minore  ai  quello  che  segnava  la  si- 
nistra. 


Digitized  by 


CANTO  TRENTESIMOSECOXDO 


Si  passeggiando  Talta  selva  vota, 
Colpa  di  quella  ch'al  serpente  crese, 
Temprava  i  passi  un'angelica  nota. 

Forse  in  tre  voli  tanto  spazio  prese 
Disfrenata  saetta,  quant'  er^mo  :jr> 
Rimossi,  quando  Beatrice  scese. 

lo  sentii  mormorare  a  tutti  :  Adamo  I 
Poi  cerchiaro  una  Pianta  dispogliata 
Di  fiori  e  d'altra  fronda  in  ciascun  ramo. 

La  chioma  sua,  che  tanto  si  dilata  40 
Piu,  quanto  piil  h  su,  f6ra  dagl'Indi 
Ne'  boschi  lor  per  altezza  ammirata. 

Beato  se',  Grifon,  che  non  discindi 
Col  becco  d'esto  legno  dolce  al  gusto, 
Posciach^  mal  si  torse  il  ventre  quindi.  45 

Cosi  d'intorno  all'Arbore  robusto 
Gridaron  gli  altri ;  e  rAnimal  binato : 
Si  si  conserva  il  seme  d'ogni  giusto. 

31.  Avrebbe  dovuto  essere  plena  di  abitatori,  essendo  il  posto  rlserbat  > 
ai  flgli  d*Adamo;  ma  per  la  colpa  di  Eva  che  credette  (crese)  al  serpente, 
fu  lasclata  vuota  di  uomini. 

83.  Colpa  di  quella,  d'Eva  che  crese^  credette  al  serpente. 

34-36.  una  freccia  scoccata  dairarco.  forse  in  tre  tin  si  distese  tanto, 
quanto  ci  eravamo  avanzati  quando  Beatrice  scese  dal  carro,  che  eras!  fermato- 

37.  lo  sentU  pronunciare  da  tutti  con  sommessa  e  dolente  voce:  Adamol 
quasi  Tolesse  dire :  quanti  mall  produsse  la  tua  dissubbidienza. 

38-39.  Circondarono  un  albero  spogliato  afifatto  di  flori  e  di  fronde.  L'al- 
bero  spogliato  di  flori  e  di  frondi,  nel  suo  senso  letterale,  h  la  pianta,  del 
cui  frutto  fu  proibito  ad  Adamo  di  gustare.  Ma  secondo  allegoria  signiflca 
rimpero  romano,  e  pift  determinat{»mente  koma.  Un  tale  intendimento  ri- 
sulta:  1.  dairaquila,  che  dal  sommo  di  essa  discendedue  volte,  simboh)  del- 
l*auiorit&  e  giurisdizione  imperiale :  2.  che  dal  tronco  del  medesimo  il  Gigante 
dlstacc6  il  carro,  e  lo  trasse  violentemcnte  per  la  selva.  Nel  qual  fatto  c 
flgurata,  per  consenso  comune  di  tutti  gli  interpret!,  la  traslazlone  della  s. 
Sede  di  Roma  nella  Francia,  efTcttuata  per  volenti  di  l^lippo  11  Bello. 

43-44.  Benedetto  sii  tu,  o  Qesii  Cristo,  che  col  becco  non  togli  nulla  dl 
qucst'albero,  che  sollecita  I'altrui  appetito.  Adamo  col  gustare  il  frutio 
\1etato  roYind  ak  e  tutta  la  sua  discendenza :  Gesti  Cristo,  coU'  ubbidire 
aireterno  Padre,  doveva  ristorare  le  perdite  degli  uomini.  Quest'ubbidienza 
di  Cristo  ai  decreti  del  Padre  h  stata  prociamata  dalle  eterne  scritture  e 
specialmente  da  s.  Paolo.  Altri  soggiungono,  secondo  il  pensiero  politico 
di  Dante:  Come  G.  G.  non  partecipo  al  peccato  di  Adamo,  cosl  non  parte- 
cipa  airingiustizia  di  menomare  i  diritti  delllmperio,  la  cui  conservaziono 
6  principio  ed  origine  d'ogni  giustizia. 

46-47.  II  Grifone  risponde,  che  per  tal  modo  si  deve  conservare  il  seme 
d'ogni  giustizia.  Ben  detto  I  Da  Roma  pontiflcale  doveva  diramarsi  e  con- 
servarsi  la  fede  in  tutto  il  mondo.  Roma  h  la  fonte  deiracqua  vitale  di  snn- 
tit^  per  ogni  giusto.  Chi  si  separa  da  Roma  h  fuoH  della  strada  di  salute. 

Dantk.  -  La  JHvina  Oommedia.  Vol.  II.  1ft 
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E  v61to  al  temo  ch'egli  avea  tirato, 

Trasselo  a  pi6  della  vedova  frasca ;  50 

E  quel  di  lei  a  lei  lasci5  legato. 
Come  le  nostre  piante,  quando  casca 

Gill  la  gran  Luce  mischiata  con  quella 

Che  raggia  dietro  alia  celeste  lasca, 
Turgide  fansi,  e  poi  si  rinnovella  55 

Di  suo  color  ciascuna,  pria  che  il  sole 

Giunga  li  suoi  corsier  sott'altra  stella ; 
Men  che  di  rose,  e  piil  che  di  viole 

Colore  aprendo,  s'innov5  la  pianta, 

Che  prima  avea  le  ramora  si  sole.  60 
lo  non  lo  intesi,  nh  quaggiu  si  canta 

L'inno  che  quella  gente  allor  cantaro , 

M  la  nota  soffersi  tutta  quanta. 


50.  della  vedova  frasca^  della  vedova  pianta,  com'  ha  detto  di  sopra, 
spogliata  di  flori  e  di  frutti. 

51.  II  parro  (la  Chiesa)  fu  legato  alPalbero  (I'impero),  e  per  questo 
contatto  I'albero  gitto  nuovi  germogli.  II  che  signiflca  il  florire  che  recero 
nell'impero  romano  le  plO  belle  virtu,  appena  fu  costituito  in  Roma  il 
Seggio  apostolico ,  o  in  altri  termini  vi  si  stabill  san  Pietro. 

52-54.  nostre,  di  questa  terra.  —  Quando  la  gran  luce,  la  luce  del  sole, 
scende  suUa  terra  mescolata  colla  luce  del  segno  d'ariete,  che  riplende  die- 
tro al  segno  del  Pesci.  Vale  a  dire :  quando  il  sole  ft  in  Ariete :  quando  e 
primavera  —  La  lasca,  e  una  specie  di  pesce,  che  veduto  neU'acqua  cen- 
tre il  sole,  serabra  di  lucldissimo  argento. 

55.  Come  le  nostre  piante  fan  rigonfiare  lelorogemme.  . 

56.  Di  sm  color,  del  colore  che  e  naturale  alle  proprie  fronde  e  flori. 
prima  che  il  sole  congiunga  1  suoi  corsieri  sotto  un  altro  segno :  pass!  ad 
un  altro  segno  del  zooiaco. 

58-60.  La  pianta,  che  prima  avea  i  rami  affatto  nudi,  si  rinnovo,  pro- 
ducendo  un  colore  rosso  meno  vivace  di  quello  dsUa  rosa,  e  piii  vivace  di 
<luello  della  viola.  —  Ramora.  rami,  come  campora,  tempora,  agora , 
€cc.  Allegoricamente :  Tosto  cnelaSede  apostolica  slnnestd  neirimpero  di 
Roma,  che  prima  era  disadorna  d'ogni  virtQ,  se  n'abbelli  tutta  quanta,  a  somi- 
glianza  delie  piante,  che  in  primavera  si  vestono  di  fronde  e  di  flori,  mo- 
strando  on  colore  misto  di  rosso,  quale  si  h  il  sangue :  e  qui  si  allude  forse 
al  sangue  di  Gesu  Cristo,  e  a  quello  de'  martiri. 

63.  M  la  nota  soffersi,  nft  ressi,  soprafatto  dalla  dolcezza  sin  alia  fine 
diquel  canto  :  polchft  m'addormentai.  II  celeste  diletto  di  queUa  musica  aflSi- 
tlca  la  debole  natura  umana,  come  la  troppa  luce  che  quasi  acceoa.  Nella 
Galleria  Doria  a  Roma  vi  ha  un  Riposo  in  Egiito  del  Caravaggio.  Du  an- 
gelo,  per  confortare  i  poveri  viaggiatori.  suona  11  violino ;  s.  Giuseppe  gli 
serve  di  letturile ;  la  vergine  dnrme  col  suo  bambino  in  bracdo.  Ecco 
Anche  qui  una  musica  celeste  che  fa  dormire. 
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S'io  potessi  ritrar  come  assonnaro 

Gli  occhi  spietati,  udendo  di  Siringa,  G5 

Gli  occhi,  a  cui  piil  vegghiar  cost5  si  caro  ; 
Come  pintor  che  con  esemplo  pinga, 

Disegnerei  comMo  m'addormentai ; 

Ma  qual  vuol  sia  che  Tassonnar  ben  flnga . 
Per5  trascorro  a  quando  mi  svegliai ,  70 

E  dico,  cheun  splendor  mi  squarci5  il  velo 

Del  sonno,  ed  un  chiamar  :  Surgi,  che  fai 
Quale  a  veder  de'  fioretti  del  Melo, 

Che  del  suo  Pomo  gli  angeli  fa  ghiotti, 

E  perpetue  nozze  fa  nel  cielo,  7.") 
Pietro  e  Giovanni  e  Jacopo  condotti, 

E  vinti   ritornaro  alia  parola, 

Dalla  qual  furon  maggior  sonni  rotti , 
'JI  videro  scemata  loro  scuola, 

Cos!  di  Mois^  come  d'  Elia,  80 

E.  al  Maestro  suo  cangiata  stola  ; 
Tal  tx)rna'io ;  e  vidi  quella  Pia 

Sopra  me  starsi,  che  conducitrice 

Fu  de'  miei  passi  lungo  il  fiume  pria. 
E  tutto  in  dubbio  dissi :  Ov'^  Beatrice?  85 

Ed  ella  :  Vedi  lei  sotto  la  fronda 

Nuova  sedersi  in  su  la  sua  radice. 


64-65.  Mercurio.  per  far  addonueuiai'e  Argo  di  ceatiO  occUi,  spletaLo 
contro  lo,  raccootd  le  avventure  deUa  ninfa  Siringa.  Rluscito  nell'intento, 
uccise  Argo,  a  cui  il  vegliare  piu  degli  altri  uomini  costd  la  morte. 

67.  che  con  esemplo  pinga^  chi  dipinga  col  modeUo  davanti. 

69.  Ma  rappresenti  chi  vuole  11  prender  sonno,  io  tiro  innazi. 

71.  tt»  splendor  ecc.^  lo  splendore  6  di  Gesii  Cristo  e  dei  beatl  cheri- 
tornavano  al  cielo ;  e  la  voce  e  di  Matelda. 

73-81  II  melo  h  G.  C,  ed  1  fioretti  sono  il  piccolo  saggio  deUa  vislone 
beatiflca  del  roedesimo :  il  pomo,  tanto  diletto  agli  angioli,  e  la  plena  visione, 
col  quale  fenno  perpetue  nozze  in  cielo.  Come  gli  Apostoli  sul  Tabor,  al 
piccolo  saggio  dello  splendore  divino  di  Gesu,  che  sazia  il  cielo  colla  bea- 
tifical sua  visione,  caddero  a  terra  addormentati,  si  riscossero  che  alia 
voce  di  Gesft,  che  aveva  giSi  risvegliati  anche  de'  morti,  ne  piii  trovarono 
Ella  e  Mosd,  n^  1^  gloriose  parvenze  (cangiata.  stola)  di  GesQ,  cosl  io  mi 
riscossl,  e  vidi  scomparsa  Beatrice  e  il  Grifooe  e  tutia  la  sua  scorta  che 
tomavano  al  Paradiso. 

82.  guella  pia,  c\oh  la  pietosa  Matelda. 

86-87.  sotto  la  fronda  Nmva,  nata  di  poco.  Come  Beatrice  dede  tra 
.11  carro  e  la  pianta  rinnovelluta,  {omai  fronsuta)  cosi  la  Rivelazione,  che 
/ha  la  sua  radice  a  Roma^  capo  del  mondo,  siede  tra  la  Chiesa  e  l^manit^ 
edenta. 
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PURGATOUIO 


Vedi  la  compagnia  che  la  circonda  ; 
Gli  altri  dopo  il  Grifon  sen  vanno  suso, 
Con  pill  dolce  canzone  e  piu  profonda.  OO 

E  se  fu  pill  lo  suo  parlar  diffuso 
Non  so  ,  per6  che  gi^  negli  occhi  m'era 
Quella  ch'ad  altro  intender  m'avea  chiuso. 

Sola  sedeasi  in  sulla  terra  vera, 
Come  guardia  lasciata  li  del  plaustro,  95- 
Che  legar  vidi  alia  biforme  Fiera. 

In  cerchio  le  facevan  di  sh  claustro 
Le  sette  Ninfe,  con  quel  lumi  in  mano, 
Che  son  sicuri  d'Aquilone  e  d'Austro. 

Qui  sarai  tu  poco  tempo  silvano,  100 
E  sarai  meco  senza  fine  cive 
Di  quella  Roma,  onde  Cristo  h  romano. 

Per5  in  pro  del  mondo  che  mal  vive, 
Al  Carro  tieni  or  gli  occhi,  e,  quel  che  vedi, 
Ritornato  di  hi,  fa  che  tu  scrive.  10^ 

Cosi  Beatrice :  ed  io,  che  tutto  a'  piedi 
De'  suoi  comandamenti  era  devoto, 
La  mente  e  gli  occhi,  ov'ella  voile,  diedi. 

88.  Vedi  la  compagnia  delle  sette  donne,  o  virtfl,  con  in  mano  que' 
TDemvigliosi  candelabri,  apparsi  nel  principin,  che  i  venti  non  possono 
spegnere.  Con  ci6  si  daad  iiitendere  che  la  Chiesaromana  sara  sem{)resant;i. 

93.  Non  so  se  Matelda  abbia  ancora  parlato,  poich6  Beatrice  mi  togUeva 
di  poter  attendere  ad  nltrl  o^getti. 

94.  terra  vera,  terra  pura,  incontaminata  dal  peccato  qual  easa  fu 
originalmente.  prima  che  Adarao  peccasse. 

95-96.  Lasciata  11  come  guardiana  del  mistico  Carro,  ch'io  vidi  dalGri- 
fone  esser  legato  airalbero.  Dante  torna  con  molto  piacere  a  rasaoraigliare 
la  Chiesa  ad  un  esercito  schierato  in  campo.  Veglia  alia  sua  custodia  la  Ri- 
yelazione,  o  meglio  Iddio,  che  promise  alia  Chiesa  la  sua  assistenza  sine  alia 
fine  del  mondo.  —  Plaustro  chiamavasi  dai  Romani  il  cocchio  ove  anda- 
vano  le  raatrone. 

97.  in  cerchtOy  in  giro  tutt'  intorno.  —  clatcstro,  chiostro,  e  flgurat. 
contomo.  Le  virtD  difendono  la  scienza  e  la  limitano  provyidamente  per- 
cta6  non  riesca  a  superbia. 

100-102.  Tu  sarai  per  poco  tempo  abitatore  di  questa  selva  (del  mondoV 
ed  eternamente  sarai  meco  ctve,  cittadino,  di  quella  Roma  celeste,  di 
cui  Cristo,  secondo  I'umaniti,  h  il  cittadino  primo^  e^  secondo  la  diviniU, 
il  sommo  imperatore. 

103.  Perci6  a  documento  e  utilita  dl  chi  nel  mondo  mal  vive. 

105.  fa  che  tu  scrive,  fa  di  scrivere,  scrivi. 

106-108.  Costruisci  e  intendi :  Ed  Io,  che  tutto  umile  a*  suoI  piedi  stava 
con  divozione  aspettando  1  suoi  comandi,  rivoisi  la  mente  e  gli  occhi  o- 
v'ella  voile.  Noti  il  giovane  lettore  di  nonconfondereledue  parole  devoto 
e  divoto,  che  secondo  i  piii  accurati  scrittori  hanno  ua  partieotare  signl- 
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Non  scese  mai  con  si  veloce  moto 

Foco  di  spessa  nube,  quando  piove  110 

Da  quel  confine  che  piti  6  remoto, 
Com'io  vidi  calar  I'uccel  di  Giove 

Per  PArbor  giil,  rompendo  della  scorza, 

Non  che  de'  flori  e  delle  foglie  nuove ; 
E  feri  '1  Carro  di  tutta  sua  forza,  115 

Ond'ei  pieg6,  come  nave  in  fortuna, 

Vinta  daH'onde,  or  da  poggia  or  da  orza. 
Poscia  vidi  avventarsi  nella  cuna 

Del  trionfal  Veicolo  una  Volpe, 

Che  d'ogni  paste  buon  parea  digiuna.  120 
Ma  riprendendo  lei  di  laide  colpe, 

La  Donna  mia  la  volse  in  tanta  futa, 

Quantx)  soflferson  Fossa  senza  polpe. 
Poscia  per  indi  ond'era  pria  venuta, 

L'Aquila  vidi  scender  giu  neU'arca  125 

Del  Carro,  e  lasciar  lei  di  s6  pennuta. 


flcato.  DivoH  chiamano  coloro  che  fanno  frequenti  atti  dl  religione,  e  che 
«e  osservano  scrupoloaaraente  i  precetti  e  le  pratiche ;  devoti,  Jnvece  co- 
loro che  haono  un  amore  grande,  una  somma  fede,  e  una  cieca  obbedienza 
aUa  patria,  al  benefattore,  an'amico.  Cosl  devotus,  era  dai  Roraani  adope- 
rato  per  consacrato,  promesso,  offerto  uii  voto  agli  Dei,  e  poi  per  pronto 
a  morire  neUa  fede  data,  nell'ubbidienza  giurata.  (Urassi). 

109^111.  con  si  vefoce  moto,  cosl  velocemente,  non  scese  mai  da  nu- 
vola  condensata  (e  aUora  relettricita  scoppia  piii  veemente),  un  fulmine  ^ 
quaodo  yien  gid  da  quella  parte  dell'atmusfera,  ch'^  piu  alta  dalla  term, 
cioh,  dalla  sfera  del  fuoco. 

112.  Quest*Aquila,  che  si  splnge  rovinosamente  giD  pe'  rami  deU'Albero, 
€  non  solo  una  parte  de'  nuovi  gerraogli,  ma  spoglia  ancora  la  scorza,  e 
Tiene  a  ferir  nel  Carro,  sigiiiflca  le  persecuzioni  de'  tre  prirai  secoli,  mosse 
Cla'  romani  imperatori  contro  i  fedeli,  e  specialmente  controia  Cattedra  a- 
postolica.  II  Carro  non  fu  distrutto;  come  piegaiil  e  non  si  sommerge  la 
iiave  robusta,  comecch^  sia  agitata  dai  marosi. 

117.  or  da  poggiay  or  da  orsa,  flg.  or  da  una  parte,  or  dairaltra. 
Poggia  dicesi  la  corda,  che  si  lega  da  uno  dei  cap!  aeirantenna  nella  nave 
a  destra,  orza  quella  che  si  lega  alia  sinistra. 

118-119.  Questa  Volpe  digiuna  d'ogni  buon  cibo  e  piena  di  frode,  che 
fii  avventa  nella  cuna  del  Carro,  simboleggia  le  diverse  eresie,  vinte  e  con- 
fuse dai  dottori  della  Chiesa,  della  cui  dottriua  h  sirobolo  Beatrice.  Esse 
veogono  dalla  cum  del  veicolo  percbd  gia  credenti.  —  (uta,  fuite  fran- 
cese,  fuga. 

124-126.  II  Carro  della  Chiesa  variamente  travagliato,  flnalmente  fututto 
ricoperto  dalle  piume  deiraquila.  Le  piume,  che  questa  lascia  cadere  sul 
Carro,  flgurano  la  donazione,  che  si  credeva  aver  fatta  Costantino  ai  Pnn- 
■teflci.  E  questo  il  terzo  travaglio  delta  Chiesa.  II  nostro  poeta  dl  Guelfo  pas- 
sato  a  Ghibellino,  ntocca  qui  il  medesimo  punto  che  tanto  gli  duole. 
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E,  qual  esce  di  cuor  che  si  rammarca, 

Tal  voce  usci  del  cielo,  c  cotal  disse  : 

0  navicella  mia,  com'  mal  se'  carca  I 
Poi  parve  a  me  che  la  terra  s'aprissc  130' 

Tr'ambo  le  rote  ,  e  vidi  uscirne  un  drago, 

Che  per  lo  Carro  su  la  coda  flsse : 
E,  come  vespa  che  ritragge  Pago, 

A  s6  traendo  la  coda  maligna, 

Trasse  del  fondo,  e  gissen  vago  vago.  135- 
Quel  che  rimase,  come  di  gramigna 

Yivace  terra,  della  piuma,  offerta 

Forse  con  intenzion  casta  e  benigna, 
Si  ricoperse  ,  e  funne  ricoperta 

E  Tuna  e  Taltra  rota  o  il  temo  in  tanto,  140» 

Che  pid  tiene  un  sospir  la  bocca  aperta. 


131.  n  dragone  che  trae  con  ah  una  parte  del  fondo  del  Carro,  seconda- 
alcuni  dinota  lo  scisma  greco,  secondo  nltri  la  setta  di  Maometto,  secondo 
alUI  flnalmente  lo  spirito  di  cupidigia  e  di  ambizione,  cbe  avrebbe  distnitto 
lo  spirito  di  umilt^  e  di  poverty,  sopra  cui  Cristo  aveva  voluto  che  si 
fonaasse  la  supreroa  dignity  apostolica.  Per6  molgrado  il  difetto  delle  per- 
8one,  cbe  per  I'uifizio  dovrebbero  cssere  santissime,  non  si  corrompe  la 
sostanza  della  divina  instituzione. 

137-141  Tutto  il  carro,  cio6  la  Chiesa  fu  coperta  delle  ricchezze  offerte, . 
forse  in  buona  intenzione,  dai  potenti  della  terra.  Ora  questo  ricoprirsi  la 
Gbiesa  con  la  vanity  {piuma)  mondana,  fu  fdtta  in  un  subito;  come  la 
bocca  8ta  aperta  un  istante  quando  uno  sospira.  Due  parole  di  chiosa.  Dame 
quando  voile  porgere  un  esempio  di  societii  civile,  cbe  fosse  modello  di 
perfezione,  non  pot^  ritrovarlo^  se  non  in  queiret^  in  cui  per  opera  dei^ 
Pontefici,  fu  ricostituico  Timpero  romauo,  e  i  novelli  imperatori  volsero 
ogni  loro  potenza  a  raffermare  il  dominio  temporale  di  s.  Chiesa. 

ora  si  contn^ddice  il  poeta,  ma  solo  prende  abbaglio,  quando  giun- 
gendo  a  parlare  delle  cosede'  suoi  tempi,  attribuisce  a  quel  medesimo  do- 
minio effetti  tanto  contrari.  Egli  si  persuadeva  che  il  principio  guelfo,  ri- 
masto  nei  secoli  anterior!,  come  a  dire,  latente  nel  prfmatn  civile  del  Pa 
pi,  si  fosse  svolto  dappoi,  costituer.dosi  in  opposlzione  illegittima  coinm- 
pero,  ed  usurpandone  i  diritti.  E  certo  che  egli  flssa  il  cominciamento  del- 
I*epoca  di  pervertimento  nelle  bnghe,  che  ebbero  i  Ponteflci  col  Barbarossn. 

Sresso  la  fine  del  secolo  decimo secondo.  A  quest'epoca  h  da  riferlre  il  caso  del 
ragone,  che  d^  Passalto  ini>idioso  al  carro,  e  ne  rapfsce  una  porzione  del 
fonao.  Perciocch^  se  il  dragone  h  il  demonio,  r  opera  di  lui  simboleggia 
senza  dubbio  il  nuovo  principio  guelfo,  giudicato  dai  nostro  poeia  contra- 
rio  airumilt&  e  poverty  evangelica,  e  pieno  di  superbia  o  di  ambizione. 
Ogni  volta  adunque  che  Dante  sembra  contrario  ni  dominio  temporale  de'' 
Ponteflci,  si  presenta  sempre  sotto  il  rispetto  del  dominio  supremo  ed  in* 
dipendente  .  che  egli  condanna ;  per  opposto,  Paltro  rispetto  del  dominio 
limitato  e  indipendente,  non  solo  non  h  preso  di  mira,  ma  si  soppone  taci-^ 
tamente  ammesso.  Imperocche  loda  la  piissima  Matelda  che  cedft  con- 
donazlone  assoluta  e  irrevocabUe  ai  Romani  Pomteflci  ample  possession!  dii 
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Trasfoniiato  cos!  il  Dificio  santo 

Mise  fuor  teste  per  le  parti  sue, 

Tre  sopra  il  temo;  ed  una  in  ciascun  canto. 
Le  prime  eran  cornute  come  bue ,  115 

Ma  le  quattro  un  sol  corno  avean  per  f rente  : 

Simile  mostro  visto  mai  non  fue. 
Sicura,  quasi  rocca  in  alto  monte. 

Seder  sopr'esso  una  puttana  sciolta 

M'apparve  con  le  ciglia  intorno  pronte.  150 
E,  come  perch^  non  gli  fosse  tolta, 

Vidi  di  costa  a  lei  dritto  un  Gigante; 

E  baciavansi  insiemo  alcuna  volta. 
Ma,  perch6  Tocchio  cupido  e  vagante 

A  me  rivolse,  quel  feroce  drudo  155 

La  flagelW  dal  capo  insin  le  piante. 
Poi,  di  sospetto  pieno  e  d'ira  crude, 

Disciolse  il  mostro,  e  trassel  per  la  selva 

Tanto,  che  sol  di  lei  mi  fece  scudo 
Alia  puttana  cd  alia  nuova  belva.  I  GO 


dtt&  e  di  paesi,  e  Garlomagno  per  difesa  armata  che  assunse  de'  dominii 
di  S.  Ghieaa,  contro  le  vinienze  de'  Lombardi,  e  ai  rapttOTi  de'  benl  dolla 
Chiesa  d&  an  posto  neiriuferno. 

142.  n  santo  (U/lcio,  ediflcio,  U  carro. 

144.  Tre  sovra  il  timone,  ed  una  in  ciascun  angolo  del  oarro. 

152.  II  gigante  h  FiUppo  il  Bello,  il  quale  teme  che  la  Cbiesn,  non  sotto 
11  nspetto  di  societi  spintuale,  ma  sotto  quello  di  Potenza  politica,  ri- 
volga  alia  parte  impenale,  rappresentata  da  Dante,  e  perci6  flngella  aspra- 
mente  la  Donna  che  ne  h  flgura.  Ma  pessiroa  consigliera  e  la  passione. 
Dante  riputava  la  cagione  del  suo  esilio,  de*  cui  man  era  insolTerentissinio, 
a  Papa  Bonifacio,  e  Papa  Bonifacio  h  prlncipalmente  preso  di  mira  nella 
brutta  flgura. 

Nel  fatto  del  rapimento  del  Carro,  6,  per  consenso  dl  tutti  gli  interpret], 
ngurata  la  traslazione  della  santa  Sede  di  Roma  in  Francia  erTettuaca  per 
voiont^  di  Filippo.  Ma  Dante  ha  in  conto  di  sacrilegio  la  vinlGii!:a  patita 
dalla  8.  Sede;  e  ne  profetizza  la  punizione,  reputauna  somma  svetituraper 
la  religione,  ed  una  gravissima  calamity  per  Roma,  Tassenza  del  Punteflee. 
Per  certo  il  trasferimento  della  sede  pontiflcia  in  Avigiione»  fu  causa  d'iii- 
flniti  guai  per  la  Chiesa,  e  per  la  society  civile,  e  di  1&  venae  il  fatal  scisnia 
(l*occidente  che  per  tanti  anni  strazid  la  Chiesa.  Dante  tuttftTia  doveva. 
ossere  piO  teroperato. 
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CANTO  TRENTESLMOTERZO. 


Beatrice  annunzm  I'arrivo  dl  chi  IlltereHk  It  GMesd  d  Ittalia  M  giogp  del 
vizii  tiranni.  Giungono  ad  £uito^  Staiio  6  Baafie  nd  bevoiio ;  ond^  dio 
si  sentd  rianovellato. 


Deus,  venerunt  gentes,  alternando 

Or  tre,  or  quattro,  dolce  salmodia 

Le  donne  incominciaro,  lagrimando : 
E  Beafcrico  sospirosa  c  pia 

Quelle  ascolta?a  si  fatta,  cho  poeo 

Ht  alia  oi^e  d  camMd  Maria.  5 
Ma  poicW  raltre  ver^ni  dier  loco 

A  lei  di  dir,  tevata  dritta  in  pi^, 

RisposG  colorata  come  fuoco : 
Modicim,  et  non  videbitis  me:  10 

Et  iterimi^  sorello  niie  dilette, 

Modicum,  et  vos  videbitis  me. 


1-3.  Le  sctte  donne  cantaronoalternativameiite  il  salmo,  nel  quale  11  Pro- 
ieta  laiuenta  lo  strazio,  die  farebbero  gli  stranieri  del  santo  teinplo  e  della 
Gitt^  di  Gerusalemme.  Beatrice  a  quel  mtto  fe  ua  sambiaoto  dt  eordogllo  e 
di  pietk,  simile  a  quello  di  Maria  sotto  la  croce. 

9.  colorato  come  fUoco,  divampante  di  zelo. 

10-12.  Ancora  un  poco,  e  non  mi  vedrete  :  c  nuoTi^iaento:  Ancora 
un  poco,  e  voi  mi  vedrete ;  san  Giovanni  XVI,  16 :  parole  di  Gesu 
Cristo,  colle  qunli  consolo  1  discepoli  del  dol  ire  della  perdita  che  fareb- 
bero di  lui,  annunziando  loro  la  certa  speranza  di  averlo  tosto  a  rivedere. 
La  qual  sentenza,  trasferita  da  Beatrice  a  tal  propoaito,  (a  inteodere  chia- 
rameato  la  lootaimiiza  della  Gatt^dra  apostoUea  da  Roma  non  aantobe 
dl  pm  tempo. 
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Poi  le  si  mise  innanzi  tutte  e  sette, 

E  dope      sola  accennando,  mosse 

Me  e  la  DoHiia,  e  il  Sa^lo  che  ristette.  ,  ,  15 
Cosi  sen  giva ,  e  Don  credo  che  fosse 

Lo  decimo  suo  passo  in  terra  posto, 

Quando  con  gli  occhi  gli  occhi  mi  percosse ; 
E  con  tranquillo  aspetto :  Vien  {nil  tostOj 

Mi  disse,  tanto  c6e  s-io  parlo  teco, 20 

Ad  aseoltarmi  tn  sii  ben  disposto.- 
Si  come  j'  fui,  com'io  doveva,  seco, 

Dissemi:  Frate,  perch^  non  t'attenti  . 

A  dimandanni  omai,  venendo  meco  ? 
Come  a  color,  che  troppo  riverenti  25 

Dinanzi  a  suoi  maggior  parl.ando  sono, 

Che  non  traggon  la  voce  viva  a'  denti, 
Awenne  a  me,  che  senza  intero  suono 

Incominciai :  Madonna,  mia  bisogna 

Voi  conoscete,  e  ci6  ch'ad  essa  h  buono.  30 
Ed  ella  a  me :  Da  tema  e  da  vergogna 

Voglio  che  tu  omai  ti  disviltippe,  * 

Si  che  non  parli  pit!  com'uom  che  sogna. 
Sappi  che  il  vaso,  che  il  serpente  ruppe, 

Fu,  e  non  6  :  ma  chi  n'  ha  colpa  creda  35 

Che  vendetta  di  Dio  non  teme  zuppe. 


13-15.  Poi  si  mise  innanzi  tutte  e  sette  le  dette  virtfi,  e  solo  f^cendo 
i^nno,  mosse  dietro  di  se.  Me,  la,  Donna^  Matelda,  e  il  Savio,  Stazlo, 
Cbe,  partito  Virgiiio,  era  rimasto  in  mia  oompagnia. 

18.  Qnando  percosse  i  miei  ocelli  col  fulgore  de*  suoi;  cioft,  quando  ri- 
Yolse  il  suo  «guariio  a  me. 

19.  vten  piu  tosto,  cammina  pii^  presto,  per  essennl  piD  dappresso. 
23.  non  t'attenti,  non  t'arriscbi. 

27.  Cbe  pel  timore  non  traggon  fuorl  la  voce  intent,  ma  parlano  a 
stento. 

30.  &  buono^  h  eonveniente. 

33.  com'itomo  che  sogna,  il  quale  parla  con  parole  troncbe. 

34-36.  Come  le  antiche  persecuzioni  furonn  una  g«avissima  sventura  per 
rimpero,  cosl  del  pari  h  una  Sfimnia  cahmiU  la  per  litn  del  cnrro,  in  cui 
h  0gurato  il  violentn  trasonrto  delta  s.  Sede.  Come  quclln  prima  ingiusti- 
zia  tornd  a  grove  Ifesa  di  Dio,  cosi  la  sec^nda.  Onde  non  si  sn  se  in  questi 
Tersi  predominl  pift  Taniore  di  Dante  per  PlmDen,  ovvero  uuello  pel  Pon- 
tiflcato ;  certo  h  che  sono  somrai  ambidiie.  L'espressione  di  Beatrice  cbe  il 
vaso,  0881a  il  carro  fu  e  non  non  pu6  avere  altro  signifli'ato,  se  non 
dlB  il  foe  lD(endere«  phe  raUoutaiiamenta  di  esso  non  b  momeDtaneo,  n  a 
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Nod  sar^  tutto  tempo  seoza  reiB. 
L'Aquila  che  Ia£d6  le  penne  al  Carro, 
Percbd  diveime  moetro  e  .poscia  preda  ; 

Ch'io  veggio  certamente,  e  perd  'I  narro,  40 
A  dame  tempo  gi^  stelle  propmque, 
Sicuro  a'ogn'intoppo  e  d'ogni  sbarro ; 

Nel  quale  ua  cinquecento  dieci  e  dnque, 
Mesi^o  di  Dio,  aDciderii  la  fuia, 
E  quel  gigante  che  con  lei  deUnque.  45 

E  forse  che  la  mia  nurazion  buia, 
Qual  Temi  e  Sfinge,  men  ti  persuf^e, 
Perche  a  lor  modo  lo  intelletto  attuia; 

Ma  tosto  fien  li /atti,  le  Naiade, 
Che  solveram:io  questo  emgina  forte,  50 
Senza  danno  di  pecore  e  di  biade. 

Tu  nota :  e,  si  come  ^a  me  son  p6rte  .  . 
Queste  parole,  si  le  ii^egoa  a',  yivi  _ 
Del  viver  ch'6  m  oorrere  alia  morte : 

BtHbile  per  qualche  tepBo.  Mt  I'dutort  4i  tento  sicrilegio  aoa  Mdi^  langa- 
mente  impnnito:  poicbd  la  Tendetia  di  Bio  non  pu6  essere  impedita  da 
omaDi  ilpnri. 

Fu  creduto  per  antteasnpersticione.  cbe  se  I'occisrm,  dtntro  noTe  gfomi 
dairomicidio,  man^tasM  una  zuppa  sulla  toroba  deirucdso^  doq  avesse  pift 
a  temere  la  Tendeita  del  cnnglunti  di  quello. 

37-  45.  Qni  vatidiit  ud  eaocessnre  ad  Arrigo  YII,  ma  doi  veane  che  dnpo 
la  morte  di  Dante.  Era  per^  comune  l*idea  che  dovesse  pervenire  afia 
enmmfl  Sede  di  Roma  un  glnrioso  P<^nteflcf ,  pieno  di  santitd,  cbe  avrebbe 
riBtorata  la  Gbiona,  comhattuta  dalla  prepotenza  degli  imperat<^ri  e  re,  e 
4)H«ti  fosse  santissimo  Papa  e  grande  nformatore.  II  qonle  ntraendo  in  ad 
pid  assai  scolpitamente,  cbe  non  aveano  fatto  i  guni  predecesM>ri,  il  som- 
mn  ed  eternn  Ponteflce,  Gesd  Griato,  avrebbe  ristorat4)  nella  Cbiesa  I'oBore 
del  PoHtiflcato,  nei  popoii  il  costume,  nel  clero  Ja  saatimoiUa,  e  rlooodotta 
aulla  terra  un*  era  novella  di  giustlzia,  di  pace  «  di  aroore.  Non  i  a  dire 
quaoto  atudio  misero  gli  interpret!  per  dicifrare  questo  cin^teoenlo  died 
e  6iiique.  che  ridotto  a  cifre  latine  sig^iiflca  dux.  II  aeoso  da  ooi  esposto 
sembn  il  piO  prnbabile,  se  pure  non  vogUam  lar  dlr  a  Daute  queUo  che 
forte  non  pens^j  mal. 

46  48.  Korse  il  mio  parlare,  oscuro  al  pari  degli  oracoli  di  Terol  e  degli 
enigmi  della  Sflnge.  ti  si  rende  poco  intelligibile,  polcbd  Mttuia  confoode 
lo  intelletto,  olAisca  I'iutelligenza. 

48-50.  I  fatti  medesimi  scioglieranno  qnesto  enigma  forte^  dure  e  diffi- 
cile, senza  daniin  ecc.  —  Naiadi  erann  ninfe  obe  davauo,  secoodo  Ovidio, 
chiari  responsi  ai  Tebani.  Percift  Temi  mandd  cont^•  la  ioro  dttii  una  bel- 
va  cbe  divorn  i  bestiami  e  le  biade.  V*ba  cbi  dice  obe  inv<*ce  di  Naiade  ai 
debba  leggere  Laiad  quasi  flglie  di  Laio,  dod  Edipo,  tt  oelebce  indoviao 
delle  par<>le  della  Sflnge. 

54.  Bt^atrioe  con  queste  parole  avverte  Daate,  percM  pnnga  meote  a 
ileficiivere  poi^  |n  vantagi^o  di  ooloio  cbe  vivono,  qu6Uo  «te  Tede;  fi^ 
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Ed  aggi  a  mente,  quando  tu  le  scrivi,  55 

Di  non  celar  qual  hai  vista  la  Pianta, 

Cb'h  Of  due  volte  derubata  quivi. 
Qualunque  ruba  quella  o  quella  schianta, 

Con  bestemmia  di  fatto  offende  Iddio, 

Che  solo  all'uso  suo  la  cred  santa.  60 
Per  morder  quella,  in  pena  ed  in  disio 

Cinque  mil'anni  e  piA  TAnima  prima 

Bram6  Colui  che  il  morso  in  punio. 
Dorme  lo  ingegno  tuo,  se  non  istima 

Per  singolar  cagione  esser  eccelsa  65 

Lei  tanto,  e  si  travolta  nella  cima. 
E,  se  stati  non  fossero  acqua  d'Elsa 

Li  pensier  vani  intomo  alia  tua  mente, 

E  il  placer  loro  un  Piramo  alia  gelsa ; 
Per  tante.circostanze  solamente  70 

La  giiMtizia  di  Dio  nell'interdetto 

Conosceresti  all*Arbor  moralmente. 
Ma  perch'io.  veggio  te  nello  intelletto 

Fatto  di  pietra,  ed  in  petrato  tinto, 

Si  che  t'abbaglia  il  lume  del  mio  detto ;  75 


qiialiflca>il  trasporto  del  Garrn,  come  una  violenza,  ctie  tia  patito  il  Carro 
simile  a  quella  che  aveva  patito  Taltra  volta  per  rimpetuoso  cadere  del- 
I'Aquila. 

58-60.  La  ruba,  chi  le  rapisce  il  Garro,  o  la  Sede  apostolica :  la  schian- 
ta^ Chi  attenta  aU*autorit&  imperiale.  —  Intendi  secondo  I'alTegoria :  chiuo- 
que  toglie  a  Roma  alcuoa  cosa,  o  attenta  all'autoritft  imperiale,  commette 
un'offesa  di  fatto  contro  Dio.  il  quale  la  santiflc6  soto  alruso  suo,  a  ffloria 
Bua,  ordiiianduvi  i  due  reggimeuti,  spirituaie  e  temporale,  necessari  alia  fe- 
licity deirnomo.  —  £  bestemmia  di  fattOy  s'alcuuo  con  fatti  malvagi  of- 
fende Tonor  di  Dio. 

61-63.  Per  morder  guella.'Ver  aver  disobbedito  alia  suprcma  autoriti 
11  primo  uomo,  Adamo,  bramd  per  cingue  mil'anni,  e  piu  Geaft  Cristo, 
il  quale  espid  colia  sua  morte  il  peccato  di  lui. 

67-68.  Se  i  peasieri  peccaminosi  non  t*aves8ero  Indurata  la  mente  e 
macchiata  Tanima,  tu  inteoderesti  che  Iddio  ordind  cosl  alta  e  riversa  la 
pianta  pnrchd  Adamo,  non  vi  fosse  salit ).  L'albero  di  vita  eteriia  era  sim- 
Dolo  della  Chiesa  di  Koma.  Guai  a  chi  la  tocca  1  e  vuol  toglierue  i  frutti. 
Qaest'albero  mise  alia  prova  robbeJieiiza  del  uostri  proKBuitori,  cosl  la 
Cbiesa  metce  alia  prova  la  nostra.  —  L*acqua  deirElsa,  flume  di  Toscana^ 
ehe  mette  in  Arno,  tra  Pisa  e  Firenze,  pietriflca  veramente  i  legnl  che  vi 
si  getuno,  come  pur  fanno  altri  flumi.  Piramo  col  suo  sangue  oscurd  il 
geiso,  i  tuoi  vani  pensierl  produssero  lo  stesso  effetto  alia  tua  mente.  Di 
Piramo  vedi  canto  XXVIU  v.  3. 

74-75.  Fatto^  pietra^  divenato  di  pietra  e  tInto  di  color  delta  pietra. 
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Voglio  anche,  e  se  non  scritto,  almen  dipintx) 

Che  '1  te  ne  porti  dentro  a  te  per  quello 

Che  si  reca  il  bordon  di  palma  cinto. 
Ed  io:  Si  come  cera  .da  suggello, 

(/he  la  figura  impressa  non  trasmuta,  80 

Segnato  ^  or  da  voi  lo  mio  cervello. 
Ma  perch^  tanto  sopra  mia  veduta 

Vostra  parola  disiata  vola, 

Che  pill  la  perde  quanto  piil  s'aiuta*? 
Perch^  conoschi,  disse,  quellascuola  85 

C'hai  seguitata  e  veggi  sua  dottrina 

Come  pud  seguitar  la  mia  parola ; 
E  veggi  Vostra  via  dalla  divina 

Distar  cotanto,  quanto  si  discorda  90 

Da  Jerra  il  del  che  pid  alto  festina. 
Ond'io  risposi  lei :  Non  mi  ricorda 

Ch'io  straniassi  me  giammai  da  voi, 
honne  coscienza  che  rimorda. 
E  se  tu  ricOrdar  non  te  ne  puoi, 

Sorridendo  rispose,  or  ti  rammenta  95 

Si  .come  di  Letfe  beesti  ancoi : 
E  se  dal  fumo  fuoco  s^argomenta, 

Cotesta  oblivion  chiaro  conchiude 

Colpa  nella  tua  voglia  altrove  attenta. 

Tale  h  TelTetto  del  peccato  d'indiirire  la  mente  per  le  cose  di  Dio:  coslo- 
ch6  non  sel  «tto  a  compreniere  i)  miatlco  mm  dalle  mie  parole. 
•  7»i-78.  Voglio  che  il  mio  rietto.  se  uon  chiaramente  espresso,  almeno  a- 
dombrato,  te  Io  porti  dentro  di  te.  —  Come  cod  quelle  palme  In  mano 
daiiiio  segn  )  i  pellegrini  d*essere  srat!  in  Palestlna;  cosi  tu,  riportaodo  le 
mie  pan  lie.  potrai  dar  segno  d'essere  stato  in  cielo. 

82-84.  Ma  perch^  mai  il  vostro  parlare,  C  'Sl  da  medesider^t^  s'innalza 
tanto  al  di  sopra  del  mio  intendimeuto,  che  questo,  qmnto piu  m'adopero 
per  comprenderlo,  tanto  meno  lo  intend^  ? 

85-87.  Affliichfe  tu  conosca,  ella  rispose,  com'fe  debole  la  scienza  uraana, 
che  fill  ora  bai  seguitata,  e  affluch^  tu  vegga  se  Tumano  sapere  pud  tener 
dietro  agli  alti  miei  concetti. 

88-90.  G  afflnch^  tu  vegga,  che  la  scienza  umana  h  tanto  distnnte  duUa 
divina,  quanto  dalla  terra  si  dtscosta  quel  cielo.  che,  ess^ndo  il  piCi  alto 
di  tutti  i  cieli,  nel  volgersi  intorno  a  quelli,  si  aggira  pid  veloce. 

91-92.  Non  mi  sovviene  ch'io  m'allontanassi  mai  da  voi,  cio6  dallo  stu- 
dio e  della  pietit  e  della  religione.  Ma  ineaiza  Beatrice :  non  ti  ricordi  per- 
ch6  ancoit  quest  oggi,  bevesti  deiracqua  di  Lete. 

97.  Cio6,  se  daireffetto  s'argomenta  la  causa. 

98-99.  Cotesta  dimenticauza  prova  chiaramente^  che  nel  too  volere,.  in* 
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Veramente  ormai  saranno  nude 


loa 


Le  mie  parole, .  quantp  converrassi 
Quelle  scoprire  alia  tua  vista  rude. 
E  pill  corrusco,  e  con  pitl  lenti  passi, 

Teneva  il  sole  il  cerchio  di  merigge, 
-  Che  qua  e  la,  come  gli  aspetti,  fassi;  105 
Quando  s'affisser,  si  come  s'affigge 
Chi  va  dinanzi  a  schiera  per  iscorta, 
Se  trova  novitade  in  sue  vestigge, 
Le  sette  Donne  al  tin  d*un'ombra  smorta,  , 
Quai  sottx)  foglie  verdi  e  rami  nigri  110 
Sopra  suoi  freddi  rivi  I'Alpe  porta. 
Kmianzi  ad  esse  Eufrates  e  Tigri 
Veder  mi  parve  uscir  d'una  fontana, 
E  quasi  amici  dipartirsi  pigri. 
0  Luce,  0  Gloria  della  gente  umana,  ^  115 

Che  acqua  h  questa  che  qui  si  dispiega 
Da  un  principio,  e     da  s6  lontana^t  . 

tento  a  tatt*altri  oggetti,  eravi  colpa ;  poicti^  I'acqua  di  Leto  dimenti* 
care  il  male  faito,  e  uoii  gi^  il  beue. 

102.  I'arleroui  cbiaro  percbe  mi  comprenda  11  tuo  rozzo  ed  Inesperto 
Jntellettf).  Dauie  ba  perduto  la  memnna  del  male,  nia  la  sua  meiite  e  sem* 
pre  uffuscata,  flucbe  uod  la  riimovi  uell'Kuuoe.  —  kude,  uou  colUvato. 

103-1U4.  Quaiido  il  sole  e  a  mezzogioriio,  apparisce  piO  suleiidente,  per« 
cb6  maiida  i  suoi  raggi  meuo  obliqui,  e  sembra  muoversi  piu  leuto,  perubd 
poca  variazioue  faiiuo  in  queiPura  i  ombre  del  corpL 

105.  U  quai  me/^ogioruo,  si  lii  or  qua  or  Ik,  secoodo  il  vario  punto  di 
obi  lo  guardi. 

io$-ill.  Quaodo  le  sette  donne,  pili  volte  rlcordate.  giunte  dove  flnlva 
rombra  della  furesta,  (ch'era  b  una  come  quella,  cbe  l^alpe  porta  sopra  i 
Buoi  frediii  rivi,  sctrreiiu  sotto  fi>glie  verdi  e  rami  oereggiauUK  si  lerma- 
rooo  modest imeiiie,  si  come  si  fermala  soortache  vadmuaozi  se  incooira 
quaicbe  uoviiii  suliu  via  cbe  percorre. 

112.  Eufrate  e  Tiurif  sono  due  del  quattrofluml  cbe  la  Bibbla  dice  cbe 
escouo  da  uua  medesima  sorgeute  uel  pai-adiso  lerreskre.  Ad  essi  U  poeia 
qui  paragODU  i  ttumi  Lete  ed  £uuo6,  cbe  ba  di  sopra  descrittt 

1  u.  pigri^  ienti ;  cosl  gli  amici  si  dividooo  a  lenti  passi  pel  db>piacere 
di  lasciarsi. 

115.  0  luce,  0  gloria,  ecc,  0  Beatrice,  o  snpienza  celeste,  e  gloria 
della  geiite  umaua,  tu  sei  come  mailre  supieote  ed  amorosa,  proota  a  sue- 
correre  i  suiii  ttgliuoil,  ed  a  rimettere  gli  sviad  sul  diritio  cammino. 
meno  si  atlatta  a  Ikatrice  flgura  della  Teologia.  Ne  Tussequio  cbe  si  presta 
agli  oracoli  eclesiasUci  6  segno  di  debolezza.  Per  quaiito  siano  pellegnne 
e  straordiuarie  le  doli,  di  cui  Iddio  lo  ba  arriccbito,  coooscendosi  l*uomo 
BOffgetto  a  mancare,  egii  adora  le  seuteiize  di  quel  tribuuaie,  cbe  nou  pu6 
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Per  cotal  prego  detto  mi  fu :  Prega 
Matelda,  che  il  tl  dica.  E  qtii  rispose, 
Come  fa  chi  da  colpa  si  dislegsl,  120 

La  bella  Domia :  Questo,  ed  altr^  cose 
Dette  gli  son  per  me :  e  son  sicura 
Che  I'acqua  di  Let^  non  gliel  nascose. 

E  Beatrice :  Forse  maggior  cura, 
Che  spesse  volte  la  memoria  priva,  125 
Fatto  ha  la  mente  sua  negli  occhi  oscura. 

Ma  vedi  EunoS  che  1^  deriva  : 
Menalo  ad  esso,  e,  come  tu  se'  Usa, 
La  tramortita  sua  virtH  rawiva. 

Cora'anima  gentil  che  non  fa  scusa,  130 
Ma  fa  sua  voglia  della  voglia  altrui, 
Tosto  com'6  per  segno  fuor  disdiiusa ; 

Cosi,  poichS  da  essa  presso  fui, 
La  Delia  Donna  mossesi,  ed  a  Stazio 
Donnescamente  disse :  Vien'  Cat  I'ui.  135 


dodliU  inspira  una  ticurezza  non  pnssibile  &d  avers!  altiltnenti;  the  11  sag- 
gio  non  ignora  quanto  sla  facile  Terrare  aenza  volerlo,  e  il  nuocere,  invece 
ai  giovare.  Ella  h  quelia  face  immobile  che  guida  a  salute  gli  uomini.  e 
cbe  li  rende  glorlosl  ancbe  in  questo  mondo.  Questa  sapienza  nasce  dauna 
stessa  sorgente,  e  si  divide  in  due  rivi. 

115-121.  £  toslo  Matelda  rispose,  come  fa  cbi  si  difende  (ta  coOfa  appo- 
Stagli,  ricordando  ci6  the  disse  a  Dante  nel  canto  XXVlII. 

1SM2S<  6i&  gli  sono  state  da  me  dette  e  ne  son  sicura,  che  l*acgua 
di  Lete  non  gliene  tolse  la  memoria. 

124-126.  Forse  una  cura  maggiore  (quelia  di  veder  Beatrice)  la  quale 
spesso  toglie  la  memoria  rispetto  alle  altre  cose,  che  premon  meuo.  ha 
onuscato  u  lume  della  sua  mente  intorno  a  ci6  che  gU  diceati. 

127  Ma  vedi  il  flume  Eunoi,  cbe  \k  oomincia  a  scorrere.  Eunoi 
signiflca  memoria  del  bene:  dal  greco  t&voo^  compost!  di  t&  e  vooc, 
quasi  a  dire  boriae  mentis* 

128-129.  E  come  tu  sei  usata  di  fare  con  tutti  queUf  che  qui  gfungono, 
immergilo  in  queiracqoa,  e  cosl  gli  rawiva  la  memoria  del  bene  iStco : 
per  la  qoal  cosa,  Tanima  tutta  si  ric^nforta  nel  Signore.  Dopo  che  ii  pec- 
catore  ba  pianto  le  sue  coipe  e  purgatene  le  reliquie,  per  meglio  dispone 
Taoimo  alia  dolcezza  deirunione  con  Dio.  gli  h  tolta  la  memoria  del  pec- 
cato,  B  tavviVHtagli  quelia  de*  beni  e  delle  grazie  divine. 

132.  Bella  imagine  di  una  vera  e  pronta  ubbidienza.  Appena  che  per 
alcun  segno,  o  di  voci  o  di  cenni,  si  e  data  a  eonoscere  I'altrui  voloatik. 
senza  diliizione,  I'eseguisce. 

133-  da  ma  Matelda  preso  fm  per  mano. 

135.  Donnescametite.  signoriimente,  in  att^  di  gentil  donna  iovita 
anehe^Stazio,  j^oiehl  anclinMio  dovova  esser  toimto  nel  flume  Kunoft.  Ssli 
vien  dopo  Dante.  * 
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S'io  avessi,  letter,  pift  lungo  spazio 
Da  scrivere,  io  pur  canterei  in  parte 
Lo  dolce  ber  che  mai  non  m'avria  sazio: 

Ma  perch^  piene  son  tutte  le  carte 
Ordite  a  questa  Cantica  seconda,  140 
Non  mi  lascia  pid  gir  lo  fren  dell'arte. 

Io  ritomai  dalla  santissim^onda 
Rifatto  si,  come  piante  novelle 
Rinnovellate  di  novella  fronda, 

Puro  e  disposto  a  salire  alle  stelle. 


137.  Ganterei  in  partey  poiclid  in  tutto  non  ml  saroM  yoWtUl^  bob 
nlendo  a  tanto  nngegno  umano. 

138.  Lo  dolce  ber,  la  dolcezza  deiracqua  deirEunoi^  la  enl  HI  Ml 
Matelda,  e  che  mai  non  m*avrebb6  saziato. 

139.  InteDdl:  ma  perch^  sono  compiti  tutti  1  Ganti  ordinati  per  queslt 
cantica  seconda,  dod  mi  permette  allungarmi  di  pift  la  regola  delParto,  la 
quale  Tuole  che  tva  le  parti  io  uo  tuUo  sia  una  giusta  proporzione. 

142.  daVa  santissim*onda  del  flame  Euaod. 

143.  Rifatto,  rigenerato,  rinDovellato.  Quanto  gandio  esprime  Dante, 
per  la  divfna  mutazione  in  lui  operata  nelle  acque  miracolose  del  flume 
Euno^  1  ed  h  tutta  natura ;  che,  aohaodonandosi  fntieramente  Tuomo  alia 
paasione  da  cui  i  commosso,  non  sa  quasi  pift  trovare  le  parole  per  esprl- 
meria,  e  ripete  aeropre  le  stesse  E  tali  sono  appunto  gU  iiitti  delle  pure 
dolcezze  che  Iddio  fo  gustare  a'  suoi  amauti,  prima  dlBtioiBril  al  cielo, 
per  cul  si  deve  esclamare: 

0  FELICE  COLUI  GUI  IVI  ELEGGE I 

145.  Quattro  giomi  ha  implegato  il  poeta  Del  percormt  II  pBfilloifo. 
Al  meTzo  dl  del  quarto  gioriio  h  alia  fontana  di  Eunod  tlm  h  mm  psto 
e  disposto  a  salire  alle  stelle  (t.  1I3). 


FINE  DEL  SECONDO  VOLUME. 
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Questa  seconda  cantica  fu  cominciata,  secondo  il  parere  dello 
studiosissirao  Dantista  italiano.  Carlo  Troya,  a  Parigi  nel  1308 ; 
€d  ivi  pare  ne  dettasse  i  primi  otto  canti,  mentre  aspettavasi  Ar- 
rigo  VII  in  Italia,  nelF  autunno  del  1310,  ai  quali  pure  si  deve 
aggiungere  Tottavo,  dove  si  odono  le  rimembranze  si  tenere  del- 
Tospitalit^  trovata  da  Danto  presso  Franceschino  Malaspina  di 
Mulazzo  e  Moroello  o  Corrado  di  Villafranca.  II  Purgatorio  fa 
dedicate  dal  poeta  Moroello  Malaspina  raarchese  di  Valditrebia. 

Quella  parte  del  globo  terrestre  che  dai  piedi  di  Liicifero  erasi 
ritirata,  lasci5  una  caverna  buia  e  lunghissima  ed  irriippe  fuori 
del  mare  e  prodiisse  la  montagna  del  purgatorio. 

Dapprlma  era  deliziosa  dimora  ai  nostri  progenitori  nello  state 
d'innocenza;  Ik,  primavera  sempre  ed  ogni  frutto  (Pwr^.  C.  28) 
e  di  1^,  Adamo  dannando  s6,  dann5  tutta  sua  prole  ^Par.  7);  cald 
e  nessuno  dei  discendenti  fu  posciaesperto  di  ritonarvi  (Purg.  1,  In. 
26).  Pervenuti  al  lido  di  Palestina,  trasportativi  da  un  angelo,  come 
si  argomenta  da  qualcuno,  piantarono  la  lore  sede  sopra  un  monte 
diametralmente  opposto  a  quel  prime.  Fu  allora  che  quel  monte 
'divent5  Principio  e  cagion  di  tutta  gioia,  per  la  speranza  di 
un  legno,  che  avrebbe  estinto  i  danni  del  prime  albero  del  para- 
dise terrestre. 

La  montagna  si  potrebbe  dire  che  h  un  ammasso  di  dieci  enormi 
ruine,  quasi  colli  I'uno  sovrapposto  airaltro,  e  sempre  assottiglian- 
tisi,  e  tra  un  poggio  e  Taltro  h  un  ripiano  della  larghezza  di  nove 
^raccia,  i  quali  ripiani  in  tutti  sommano  a  undici,  compresa  la 
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spiaggia  d'intorno  alle  falde..  Quattro  formano  Tantipiirgatorio, 
sette  il  purgatorio  propriamente  detlx);  sulla  cima  h  il  Paradiso^ 
terrestre.  Da  un  ripiano  alFaltro  si  monta  per  uno  stretto  ed 
erto  scal^  incavato  nel  balzo. 

Sta  alia  guardia  Catone ;  simbolo  di  quella  liberU  vera  sen- 
tita  dalle  anime  purganti  di  volare  al  Paradise.  Nei  nove  primi 
canti  descrive  rantipurgatorio.  Qui  vede  Casella  (c.  2.)  e  molte 
anime  trasportate  dalla  barchetta  dell'Angelo.  Neirantipurgatorio 
stanno  quattro  quality  di  procrastinanti ;  ai  quali  h  ritardato  Tin- 
gresso  ai  luoghi  di  pena.  1.  Gli  scomunicati,  ed  i  pentiti  in 
morte,  girano  al  piede  del  monte  (C.  III.).  Qui  trova  Manfredi. 

2.  Goloro  che  per  indolenza^  si  sono  pentiti  in  morte  na- 
turakj  e  siedono  al  prime  balzo  presso  un  sasso  a  settentrione, 
cd  aspettano  quanto  tempo  indugiarono  i  buoni  sospiri.  (C.  IV.) 

3.  Gli  indolenti  a  pentirsi  in  morte  violenta  r5  e  6).  Essi 
girano  piil  in  alto  in  una  rotta  del  monte  rivolti  a  mezzodl.  Qui 
Dante  incontra  la  Pia  dei  Tolomei,  e  Buonconte  da  Monte- 
feltre,  e  poi  Sordello. 

4.  /  tardivi  per  ismania  de'  mondani  ingrandimenti.  Sor- 
dello  che  accompagna  i  due  poeti  in  amena  valle,  segna  gli  eroi, 
finch^  Dante  a  notte  avanzata  dorme  suU'erba,  ed  alPalba  si 
sveglia  alia  porta  del  Purgatorio  ove  I'angelo  gPincide  i  sette  P. 
suUa  fronte  (IX;. 

Quindi  ban  principle  i  sette  giri  del  monte,  ove  si  purgano  i 
sette  peccati  capitali.  Ad  ogni  girone  un  angelo  rade  un  P  dalla 
fronte  di  Dante.  Onde  h  fatto  piil  spedito. 

Nel  1**  /  superbij  portano  enormi  pesi,  e  vedono  scolpiti  sul 
monte  esempi  di  umilt^  premiata,  e  sul  pavimento  quelli  di  sn- 
perbia  puniti  (X.  XI.  XII). 

Nel  2**  trova  gli  invidiosij  che  ban  cucite  le  palpebre  con  fil 
di  ferro,  appoggiati  uno  alle  spalle  deH'altro,  e  udendo  voci  per 
aria  allusive  a  benevolenza  o  d'invidia  (XIII-XIV). 

Nel  3®  gli  iracondi,  rawolti  entro  fumo  densissimo  (XIV-XV). 

Nel  4®  gli  accidiosi^  cbe  corrono  senza  posa,  richiamando  alia 
mente  fatti  fervorosi  o  trascurati  (XVII-XVIII).  Qui  Dante  con 
una  visione,  che  rappresenta  le  deformity  delFavarizia,  gola  e  lus- 
suria  vien  disposto  alia  visita  dei  tre  ultimi  gironi. 

Nel  5®  trova  gli  avari,  che  stanno  bocconi  a  terra  fenni  nelle- 
mani  e  nei  piedi  (XIX.  XX.  XXI). 
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Nel  6°  /  golosi  passano  dinnanzi  a  frutti  senza  poterne  toc- 
carne  (XXII.  XXIII.  XXIV).  Incontra  Forese. 

Nel  7"  Stanno  i  bissuriosi^  tra  ardentissime  fiamme  (XXV. 
XXVI.).  Ed  h  questa  pena  che  deve  soffrire  Dante  (XXVII.)  pri- 
ma di  ascendere  al  paradiso  terrestre  (XXVIII.)  ed  alia  visione 
di  Beatrice.  Qui  Virgilio  cessa  d'esser  guida  a  Dante  e  lo  fa  pa- 
drone del  suo  libero  arbitrio  (XXIX).  Di  fatto  il  buon  Maestro 
arrivato  a  questo  punto  dice  al  discepolo  omai  padrone  di  se: 
PercKio  te  sopra  a  te  corona  e  mitrio,  —  Allora  sottentra  a 
guida  Beatrice;  che  si  fa  pracedere  da  Matelda  che  spiega  la 
condizione  di  quel  luogo,  ed  apparecchia  il  poeta  alia  grande  ve- 
nuta.  Dante  ce  la  presenta  con  questa  splendida  descrizione: 


Cosl  Beatrice  tutta  risplendente  di  luce  compie  Topera  di  Vir- 
gilio introducendo  il  poeta  a  cont^mplare  il  Paradiso. 


II  poeta  fece  della  figlia  di  Folco  Portinari  una  apoteosi, 
mentre  faceva  rappresentare  dairanimale  binato,  conduttore  del 
Carro,  Gesil  fondatore  della  Chiesa,  voile  che  Beatrice,  sedutavi 
sopra,  significasse  la  scienza  divina,  che  6  Taltissima  di  tutte  le 
scienze,  come  quella  che  ci  conduce  a  conoscere  il  principio  di 
tutte  le  cose.  Nel  sense  letterale  Beatrice  h  la  figlia  di  Folco,  amata 
dal  poeta  con  amore  tenerissimo  e  santo,  morta  giovinetta,  la- 
sciando  il  misero  poeta  abbandonato  nel  vortice  del  mondo,  e  cho 
dope  disci  anni,  sapendolo  smarrito  in  una  selva,  e  combattuto 
da  tre  fiere,  scendo  dal  cielo  nel  limbo  per  pregare  Virgilio  di 
soccorrerlo.  Nel  sense  allegorico  h  la  scienza  divina,  che  per  volero 
della  grazia  illuminante  soccorre  I'uomo  caduto  nel  vizio,  accen- 
dendolo  alPamore  del  retto  sapere,  il  quale  per  Tesperienza  dello 
cose  umane  conduce  di  grado  in  grado  alia  contemplazione  di  Dio. 
Riunisce  in  s6  queste  due  quality,  di  Donna  materiale  e  di  Essere- 


Sovra  candido  vel  cinta  d'oliva 
Donna  m'apparve  sotto  verde  manto 
Vestita  di  color  di  fiamma  viva  (XXX). 


BEATRICE. 
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boato,  e  destinato  da  esso  a  rappresentare  in  un  suo  lavoro  la 
scienza  divina/ 

Fra  tutti  gli  interpreti  TOzanani  ed  il  re  di  Sassonia,  due  stra- 
nieri  all'Italia,  ma  caldi  e  appassionati  cultori  del  massimo  nostro 
poeta,  soiio  certo  coloro  che  hanno  sparse  piu  viva  luce  sulla 
persona  di  Beatrice.  L'Ozanam  h  in  estasi,  come  Dante  medesimo, 
innainzi  a  quel  simbolo  raggiante.  Mantiene  uniti  in  essa  il  carat- 
tere  umano  ed  il  carattere  mistico,  e  ci  fa  assistere  a  questa 
trasfigurazione  d'affetto. 

La  Donna  Gentile  Lucia-Rechble-Lia-Matelda. 

Dante,  appena  risoluto  di  seguir  Virgilio  nella  guerra  della 
pietate,  che  doveva  ritrarre  la  sua  mente^  s'accora,  diffida  di  s^, 
e  vuol  abbandonare  quel  cammino,  a  cui  si  era  deciso  con  volonta 
pronta  e  gagliarda.  Virgilio,  per  torgliergli  dairanimo  ogni  paura, 
gli  racconta  Tapparizione  di  Beatrice,  inviata  da  una  Donna 
gentile.  Chi  fosse  questa  Donna  gentile,  s'accordano  i  piu  dci 
commentatori  nel  ravvisare  in  Lei  la  Vergine  Maria,  madre  di  mise- 
ricordia  e  di  grazia,  che  si  compiange  nel  cielo  di  vederlo  cosi 
schiavo  e  vicino  a  perdizione;  onde,  a  liberarnelo,  il  raccomanda 
a  Lucia,  sposa  di  Cristo,  e  coraggiosa  Vergine  di  Siracusa.  Questa 
tutta  pietosa  e  de'  crudeH  nemica,  per  salvare  il  suo  fedele 
pericolante  adopera  Beatrice,  che  h  la  divina  scienza  risplen- 
dente  di  tutta  la  luce  del  suo  soggetto  che  6  Dio.  (Convito.)  Ma 
Beatrice,  che  pur  h  opera  di  fede,  crede  spediente  usaro  da  prin- 
ciple Virgilio,  ossia  la  ragione  naturale,  da  lei  per5  mossa  e 
ravvalorata.  Ed  ecce  la  ragione  scuotere  in  sulle  prime  I'uorao 
dalle  sue  follie,  guidandole  alle  terribili  pene  deirinfeme,  e  poscia 
-di  serve  del  peccate,  trarle  a  libertate,  coU  appunto,  dove  le 
anime  che  han  reliquie  da  purgare,  sone  stimolate  dalla  severa 
figura  di  Catone  a  correre  al  monte  che  le  fa  libere,  ossia  le 
spoglia  di  ci5  che  nen  lascia  lore  vedere  Bio  manifesto.  Pur- 
gate  Tuomo  dal  peccate,  che  h  sole  quel  che  lo  disfranca,  ed 
accesesi  d'amere  per  la  Chesa,  il  quale  amere  h  siraboleggiato  in 
Matelda,  Beatrice,  ossia  la  divina  scienza  lo  eleva  di  cielo  in 
cielo  per  tutte  le  vie  contemplative,  fine  ad  unirsi  alia  sua  Suprema 
Salute. 
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II  Tommcoseo  ed  altri  ravvisano  Maria  SS.  in  questa  Donna 
gentile  del  cielo,  cbe  di  lei  sola  poteva  dirsi  che  frange  lassk 
duro  giudizio,  Essa  principia  con  celeste  mozione  il  gran  dramma,. 
ed  Essa  pure  lo  chiude,  ottenendo  a  Dante  la  grazia  della  perfetta. 
unions  con  Dio  (Par,  XXX). 

Dante  poi  nutriva  sensi  di  tenerissima  divozione  a  M.  V.  ed- 
a  S.  Lucia^  e  ci  fa  sapere  (Convito  III.  5.)  che  se  avesse  ad  imporre 
i  nomi  a  due  citta,  le  intitolerebbe  una  da  Maria  e  I'altra  da 
Lucia.  Ei  nomina  la  prima  almeno  38  volte  nel  suo  poema; 
0  dice  che  sempre  invoca  il  nome  di  lei  e  mane  e  sera  (par. 
XXIII.  88.)  e  si  compiace  nella  Vita  Nuova,  che  Beatrice  fosse 
divota  di  Maria,  e  nelle  Rime  colloca  appunto  la:  Donna  7V<?/c^^^ 
delVumilta  dovi'h  Maria  (Son.  24.).  E  con  imagini  purissime  e 
lutte  meravigliose  e  celesti  ci  ritrae  Maria,  ottima  di  tutte  le 
nitre  ....  baldezza  ed  onore  dell'umana  ger^razione 
5.)  che  ad  aprir  Vatto  Amor  volse  la  •  Chiave,  circondata  in 
forma  di  Rosa  dai  Santi  e  dagli  Angeli  piii  sublimi. 

Infine  divinamente  inspirata  h  la  preghiera,  che  neH'ulUmo  Canto 
iodirizza  a  questa  Umile  ed  alta  piu  che  creatura  (Par.  XXXIII). 

Lucia;  Ma  Vergine  Siracusana,  di  cui  era  divotissima  il  poeta^ 
il  quale  racconta  d'aver  ricevuto  da  Lei  il  done  della  guarigione- 
degli  occhi  in  un  memento  che  temeva  di  perdere  intieramente 
la  vista.  In  sensa  allegorico  Lucia  h  I'umanit^  illuminata  dalla 
rivelazione.  A  Lei  disse  Maria:  Ora  abbisogna  il  tuo  fedele 
Di  te,  ed  io  a  te  lo  raccomando.  (Inf.  II  98.)  Lucia  venne  al 
loco  ove  sedeasi  Beatrice  e  dice  a  Lei: 


Essa  quando  in  Purgatorio  sarebbe  state  impossibile  a  Virgiliu 
di.sollevarlo  attraverso  una  cinghia  di  aspri  macigni,  discende  e 
plglia  Dante  inchinato  e  dormente  sui  fieri,  e  il  porta  nelle 
braccia  sull'estremo  delFAntipurgatorio.  (Pur.  W.) 

Lia  e  Rachele,  queste  due  sorelle  rappresentano  le  due  vie 
spedite  e  direttissime  a  menare  alia  somma  beatitudine. 
(Con.  IV.  22.)  Lia  h  imagine  della  vita  attiva,  che  h  operare  per 
not  virtuosamente,  ciod  onestamente,  con  prudenza,  con  tern- 
peranza,  con  fortezza  e  giustizia. 


Ch&  non  soccorri  quei  che  t*amo  tanto^ 
Che  uscio  per  te  della  vogare  schiera? 
Non  odi  tu  lo  pieta  del  suo  pianto? 
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Rachele  invece  h  della  vita  contemplativa,  che  h  non  operare 
i)er  noij  ma  comiderare  le  opere  di  Bio  e  della  natura, 

Di  esse  parla  il  poeta  nel  Purgatorio  XXVII.  101. 

Matelda:  Ma  piu  si  travagliarono  i  commentatori  intorno  a 
questa  Donna,  che  Dante  introduce  nel  suo  poema  e  colloca  in 
im  mare  di  luce  li  dove  fa  rimembrare  dove  e  qual'era  Proserpina 
(Purg,  XXVIII.  29.)  nel  tempo  che  perdette  La  madre  lei,  ed  ella 
primavera.  —  11  celebre  Dantista  Alemanno  L.  Blanc  conferm5 
la  sentenza  dei  commentatori  che  ravvisarono  in  questa  Donna  la 
famosa  Contessa  Matilde  di  Canossa  (1046-1116)  figlia  del  Mar- 
gravio  Bonifacio  di  Toscana,  eroica  difenditrice  di  Gregorio  VU 
contro  Arrigo  IV,  la  quale  fe'  donazione  alia  Chiesa  della  ms^- 
gior  parte  de'  suoi  vasti  possessi.  II  nome  di  qiiesta  gran  donna, 
dice  C.  Balbo,  non  che  venerato,  fu  quasi  santificato  da  Dante  in 
Purgatorio.  Altri  invece  dichiararono  doversi  in  essa  rawisare 
Matelda  moglie  d' Arrigo  re  di  Grermania  e  madre  di  Ottone  il 
grande. 

II  Lubin,  con  molto  corredo  di  erudizione  vnol  vedervi  la  B. 
Matilde,  monaca  benedittina,  nel  convento  di  Helpive  presso  Ei- 
sleben,  nella  Polonia  prussiana,  sorella  della  Beata  Greltrude,  morta 
nel  1292.  Veramente  non  vedrei  perch^  Dante  abbia  voluto  perso- 
nificare  una  regina  cosl  remota,  ed  una  religiosa  cosl  aliena  da 
tutte  le  idee  storiche  e  politiche  del  poema,  per  averla  introduttrice 
alia  visione  della  somma  Sapienza.  Senza  dire  che  questa  leggiadra 
e  fantastica  Matelda,  la  piii  bella  ed  eterea  figura  che  appaia  nella 
Divina  Commedia,  perderebbe  alia  sua  ideality,  a  volerla  per  forza 
tirare  cosi  estranea  alia  patria  nostra  ed  alia  sua  storia.  Elia 
rappresenta  come  il  preludio  della  salute  d'ltalia.  Non  h  mera- 
viglia  che  Dante  non  Grhibellino  puro,  ma  Bianco  e  nato  Guelfo, 
e  sempre  Gruelfo  nell'anima,  onorasse  e  ornasse  di  poetiche  ghir- 
lande  Matelda  grande  in  ogni  tempo  e  nel  suo  secolo  piii  grande 
ancora,  anzi  con  gentile  accorgimento  la  volesse  collocata  nel 
sommo  del  monte  da  che  gli  umani  spiriti  volano  al  cielo.  Era 
assai  nota  per  tutta  Italia  e  spscialmsnte  nel  popolo,  presso  il 
quale  era  comune  il  nome  battesimale  di  Tessa  derivato  da  Con- 
tessa, e  derivante  da  quella  Signora  di  cui  si  aveva  santo  con- 
cetto. Quindi  le  parole  di  Dionisone,  e  Tepigrafe  sepolcrale  nella 
Ciesa  di  S.  Benedetto  di  Polirone,  ritrovano  un  bel  riscontro 
nella  terzina: 
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Deb,  hella  donna,  tlm  ai  ragg!  Camore 
Ti  scaldi,  s^'io  to*  credere  a'  sembianti, 
Cbe  sogllon  esser  testimon  del  core, 

Purg.  XXVIT.  23. 

-combinano  ad  indicare  la  contessa  Matilde  di  Toscana.  II  Tommaseo 
0S8ej'v;i  giustamente  die  Dante  IoliIg  e  geiieroso  coin'era  non  poteva 
non  amare  il  leale  e  gene  rose  coraggio  di  qiiella  donna  amata  e 
meada. 
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II  Paradiso  6  la  terza  ed  ultima  cantica  della 
Divina  Commedia,  II  soggetto  letterale  di  esso  h 
lo  stato  delle  anime  beate  dopo  morte;  rallegorico 
^  ruomo,  in  quanto  che  meritando,  per  la  libertSb 
dell'arbitrio,  soggiace  alia  giustizia  premiatrice  di 
Dio.  Si  divide  in  due  parti  principali,  nel  prologo  cio6 
Q  nella  parte  esecutiva.  Ed  in  tutto  il  maraviglioso 
passaggio  de'cieli,  dal  poeta  disposti,  secondo  I'antico 
«  ora  disusato  sistema  di  Tolomeo,  quante  beliezze 
si  ammirano  di  poesia,  di  teologia,  e  di  storial 

Ogni  scienza  conosciuta  a'suoi  giorni,  di  alcuna 
ne  fu  quasi  profeta,  egli  qui  e  altrove,  a  suo  modo 
tempera  e  suggella  con  arte  soyrana.  Egli  h  il 
savio  gentil  che  tutto  seppe,  e  che  onora  ogni 
scienza  ed  arte. 
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Ma  in  breve,  come  premio  delle  sue  divine  opere, 
firit  ra  vita  del  gran  poeta,  compiuta  appena  Topera 
che  lo  faceva  immortale,  come  pure  la  vita  del  cri- 
stiano  nella  contemplazione  ultima  del  paradise  e  di 
Dio: 

E  quindi  risaliva 
dove  il  suo  amor  sempre  soggioraa. 

Si  disse  che  il  cuore  umano  6  ujaa  cetra,  da  cui 
escono  tanti  suoni  e  tante  armonie,  quauti  sono  i 
motivi^  che  si  sposano  alle  sue  corde.  Di  fatto  il  cuor 
di  Dante  fu  veramente  tale;  poichfe  se  vi  canta  del- 
rinferno,  tristissimo  luogo,  destinato  a  punizione  degli 
empi,  fa  uscire  lamenti  forti  e  pieni  di  disperato  do- 
lore;  se  vi  canta  del  Purgatorio,  storia  flebile  ed 
amorosa,  desta  le  pit  dolci  e  soavi  armonie;  e  quando 
entra  trionfante  a  parlare  del  Paradiso,  trova  ancora 
note  tanto  singolari,  e  forme  tanto  nuove  e  pia- 
cevoli,  che  ti  rapiscono,  e  ti  fanno  meraviglia,  che 
tanta  ricchezza  si  potesse  trovare  nella  nostra  lingua 
allora  bambina. 

Onde  lo  spettacolo  maraviglioso  e  nuovo  affatto^ 
in  questi  ultimi  tempi,  veder  i  filosofi  citar  il  poeta 
seduto  come  maestro  tra  filosofica  famiglia  in  con- 
ferma  e  commento  de'  lore  alti  pensieri,  in  ogni  pid 
ardua  questione,  e  la  necessitst  di  avere  alia  mente 
i  filosoflci  sistemi,  per  poter  comprendeire  a  fondo 
il  poeta. 

Ora  Dante  ammesso  alia  beata  contemplazione  di 
Dio,  tanto  lontano  dalla  misera  condizione  umana,  b 
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quasi  tramutato  in  altro;  e  pregustando  le  eterne 
dolcezze  del  cielo,  cbe  stanno  preparate  alle  anime 
giuste,  pare  che  si  dimentichi  del  mondo,  ed  usa  un 
linguaggio  oosi  elevate,  svolgepensieri  cosi  prolondi, 
che  a  lui  pid  di  una  volta  muoveresti  ramoposo 
rimprovero : 

Perch5  talor  colla  febea  favilla 

SI  ti  nascondi,  che  io  ti  cerco  invano?  (1) 

Per  tal  ragione^  questa  Cantica  del  Paradise  sara 
sempre  meno  lettura  piacevole  all'  universale  degli 
uomini,  che  non  rioreazione  speeiale  di  ooloro,  a  cui 
giovi  ritrovare  espresse  in  altissimi  versi  quelle 
contemplazioni  soprannaturali,  che  furono  oggetto 
de'  lore  studi  di  fllosofla  e  di  teologia.  Gik  Dante 
stesso  prevedeva  la  diffiooM  del  sue  lavoro,  e  subito 
nel  secondo  canto  awisa  cortesemento  i  lettori,  che 
fin  1^  Tavevano  seguito,  di  volersene  ritomare  iudietro, 
dicendo  essere  quasi  impossibile  poterlo  intendere. 
Perd  soggiunse: 

Voi  altri  pochi,  che  drizzaste  il  collo 
Per  tempo  al  pan  degli  Angeli,  del  quale 
Vivesi  qui,  ma  non  si  vim  satollo, 

Metter  potete  ben  per  Valto  sale 
Vostro  navigio  

Gran  concetto  egli  sentiva  di  s6,  e  della  materia  che 
era  per  trattare!  Nd  altrimenti  capitd  a  quei  pochi 
iortunati,  che,  arcanamente  ammessi  in  vita  alle  de- 

(1)  Ippolito  Pindemonte:  Discorso  su'  SepolerL 
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lizie  celesti^  ritornati  tra  gli  uomini,  non  sapevano 
che  rispondere  su  quelle  che  Dio  tien  preparato  agli 
eletti.  M  occhio  vide,  n6  intelletto  comprese  mai, 
n6  parola  umana  pu6  spiegare,  come  6  stupendo  quel 
premio.  E  il  nostro  Daute,  in  segno  del  suo  inespli- 
cabile  tripudio,  esclama: 

Nel  ciel  che  piu  della  sua  luce  prende 
Yn'iOj  e  vidi  cose  che  ridire 
M  sa»  nh  pu5  chi  di  lassil  discende. 

Cosi  mentre  le  due  prime  cantiche  sono  sempre 
ricordate  e  lette,  con  sommo  piacere  e  pompa,  dai 
giovani  e  dagli  adulti,  il  Paradiso  6  come  riservato 
alle  menti  piti  colte  e  nutrite  di  pid  gravi  studi,  e 
de'  principali  fra  essi,  di  quelli  cio6  della  teologiae 
della  filosofia.  Ma  quasi  sempre  ad  arida  discussione 
scientifica  succede  una  vena  abbondante  di  poesia. 
E  la  stessa  discussione  o  tosto  o  tardi  riscuote  la 
poetica  fiamma.  Le  pit  alte  questioni  degli  umani 
destini  son  qui  toccate.  fa  quindi  stupire,  se  lo 
spirito  leggero  e  profane  di  Voltaire,  risparmiando 
gli  inverecondi  suoi  motteggi  all'Infemo  ed  al  Purga- 
torio,  sfogasse  tutto  il  suo  odio  contro  il  Paradiso. 
Poich6  Dante  risolve,  e  sempre  in  senso  cattolico, 
le  piti  ardue  questioni  combattute  nella  filosofia  sco- 
lastica,  ove  dimostra  di  credere  alia  rivelazione  pub- 
blica  e  solenne;  n6  teme  di  awilire  la  sua  mente, 
credendo  anche  a  quella  privata,  ricevuta  soltanto 
da  qualche  anima  privilegiata,  intorno  ad  alcuni  giu- 
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dizi  di  Dio!  Ogni  anima  religiosa  piega  riverente  il 
suo  intelletto  innanzi  a  qualche  sillaba  uscita  da  labbro 
inspirato  da  Dio,  ed  in  ci6  il  poeta  religiosisSimo  non 
la  cede  a  nessuno.  Egli  chiamd  la  Chiesa  secretaria 
di  Dio,  e  s.  Luca  lo  scriba  di  Crista,  il  quale  dice 
sempre  il  vero.  II  contradire  agli  scrittx)ri  dei  libn 
sacri  per  lui  6  colpa,  anzi  estrema  scelleratezza:  e 
parlando  all'apostolo  s.  Pietro,  si  mostra  fervido  esti- 
matore  della  fede,  e  ringrazia  di  vivo  cuore  Iddio, 
per  avere  a  lui  concessi  i  benefizi  di  quella  fede, 
che  egli  chiama  la 

 cara  gioia 

Sovra  la  qual  ogni  virtil  si  fonda. 

La  natura  e  lo  studio  fecero  Dante  poeta,  e  non 
secondo  ad-  alcuno,  mala  religione  gli  educ6  la 
mente  ed  il  cuore  al  bello  ed  al  sentimento  di  un 
ordine  superiore  a  quelle  della  natura:  e  la  felicissima 
unione  deMoni  naturali  e  di  grazia  e  di  arte,  lo  fece 
rimanere  Poeta  unico,  e,  come  6  il  giudizio  di  tutto 
il  mondo,  concordemente  chiamato  Divino. 

Questo  titolo  d'onore  che  ricordai  nolle  due  pas- 
sate  Cantiche,  con  maggior  confidenza  ripeto  qui, 
arrivato  quasi  al  termine  del  lavoro,  che  h  frutto  del 
mio  lungo  studio  e  grande  amove  verso  Taltissimo 
poeta.  Poichfe  qui  specialmente,  secondo  il  parere  dei 
piii  gravi  commentatori,  ei  fu  grande^  perch6  seppe 
con  vincoli  possenti  congiungere  natura  ed  arte, 
meditazione  e  dottrina,  il  sentimento  suo  e  Titaliano, 
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il  culto  del  bello  e  del  retto,  gli  afletti  veementi  e 
ramore  sereno  dell'altissima  verity.. 

Ed  in  mezzo  a  questo  quasi  frenetieare  che  fanno 
le  lettere      nostri  giorni,  colpa  di  uomini,  che  pur 
- '        con  lo  splendore  della  loro  mente  spessa  traviata,  sono 
^     di  pericolosa  attrattiva  alia  gioventii;  e  che  si  dice, 
clie  il  poeta  moderno  dev'essere  pieno  di  /iloso/ia 
la  Ungm  e  il  petto,  e  che  si  odia  il  verso  che 
-  '    mon^  e  non  crea,  vorrei  che,  come  arra  di  fortunato 
- "      avvenire^  si  prendesse  a  guida  sicura  il  nostro  poeta, 
che  grida,  per  mezzo  del  suo  eterno  volume,  a  quanti 
desiderano  ricavare  dalle  lettere  luce  e  non  tenebre, 
verita  e  non  errore,  sicura  gloria  e  vera  sapienza: 

Riguarda  bene  a  me  si  come  io  vado 
Per  questo  loco  al  vop  che  tu  desiri, 
-  '  Sicchd  poi  sappi  sol  tener  lo  guado. 

{Par,  c.  IL) 

I' 
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Sorge  il  sole :  Beatrice  ^uarda  in  lui,  Dante  in  Beatrice,  e  si  innalzano  alia 
sfera  del  fuoco.  Ella  gli  spiega  come  ei  possa  Tincere  la  gravitik  propria, 
e  salire,  perohd  tratto  verso  U  suo  principio ,  a  coi  lo  porta  invincibile 
amore. 


La  gloria  di  Colui,  che  tutto  move, 

Per  Tuniverso  penetra  e  risplende 

In  una  parte  piil,  e  meno  altrove. 
Nel  ciel  che  piil  della  sua  luce  prende 

Fu'io,  e  vidi  cose  che  ridire  5 
sa,  n^  pu6  qual  di  lassCl  discende ; 
Perch^,  appressando  sh  al  suo  disire, 

Nostro  intelletto  si  profonda  tanto, 

Che  retro  la  memoria  non  pud  ire. 

1-2.  Iddio  colla  sua  essenza  sUnfonde  in  tutte  le  creature,  poiche  non  solo 
di  Pessere  ad  ogni  cosa  creata,  e  queiressere  conserva  e  conduce  alia  per- 
fBKtone  natorale,  ma  Egli  tutto  questo  con  Tazione  immediata  della  sua 
proBooza. 

3.  Non  tutte  le  creature  hanno  sortito  da  Dio  le  medesime  perfezioni,  e 
qnindi  non  ne  riflettono  la  luce  sua  neila  stessa  maniera.  Nel  cfelo  Iddio  si 
comunica  pld ,  percbd  oltre  V  ordine  natur^ ,  vi  si  aggiunge  V  ecceUenza 
deU'eievaaone  sopra  natura,  e  questa  alzata  alia  sua  ultima  perfezione,  per 
la  immediata  manifestazione  della  divlna  Essenza. 

5.  lo  per  lume  sovrannatnrale  fui  nel  cielo.  e  vidi  profondissime  cose, 
ohd  (siccome  I'uomo,  il  quale  discende  di  lassu)  non  It  rammento,  nd  le 
posso  signiflcare;  ma  tutte  quelle  altre  cose  preziose  che  !o  potei  racco- 
gliere  e  ritenere  nella  mia  mente,  saraono  nuova  materia  del  mio  canto. 

7.  al  suo  eSsire,  al  fine  di  tutti  i  suoi  desiderii,  al  sommo  bene,  che 
*  Wo. 

8-9.  U  nostro  intelletto  entra  tanto  addentro ,  che  la  memoria  non  ha 
Yirtii  di  tenergli  dietro. 
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Veramente  quant 'io  del  regno  santo  10 

Nella  mia  mente  potei  far  ksoro, 

Sar^  ora  materia  del  mio  canto. 
0  buon  Apollo,  airultimo  lavoro 

Fammi  del  tuo  valor  si  fatto  vaso, 

Come  domandi  a  dar  I'amato  alloro.  15 
Insino  a  qui  Tun  giogo  di  Parnaso 

Assal  mi  fu,  ma  or  con  ambedue 

Wh  uopo  entrar  nelParingo  rimaso. 
Entra  nel  petto  mio,  e  spira  tue 

Si  come  quando  Marsia  traesti  20 

Delia  vagina  delle  membra  sue. 
0  divina  virtd,  se  mi  ti  presti 

Tanto,  che  Tombradel  beato  regno 

Segnata  nel  mio  capo  io  manifesti, 
Tenir  vedraimi  al  tuo  diletto  legno,  25 

E  coronarmi  allor  di  quelle  foglie, 

Che  la  materia  e  tu  mi  farai  degno. 

10.  veramente,  in  qiiesto  luogo,  prende  il  valore  ^mao  se  non  che, 
ed  6  al  inodo  del  hUno  verum. 

13.  Apollo,  letteralmente,  denota  la  deit^  pagana,  che  presiedeva  al  canto ; 
era  il  padre  e  la  guida  delle  muse ;  ma  nel  senso  allegorico  simboleggfa  il  ve- 
race  Dio,  il  buon  Apollo,  a  disdnguerio  da  quello  adorato  al  tempo  degli 
DEI  FALSI  E  mjGiARDi.  £  qul  il  sacro  Can  tore  nel  ricorrere  ad  Apollo,  in- 
tende  veramente  dlnvocare  VAlto  Sole,  Tainto  di  Dlo. 

16-18. 1  doe  gioghi  del  Parnaso  signiflcano  la  scienza  nmana,  11  lame  di 
natnra,  col  quale  lavoro  le  prime  due  cantiche,  e  la  saplenza  di\'ina;  le 
quali  due  seienze  sono  ricordate  in  quel  verso  con  cui  parla  del  poema 
sacro, 

A        HAN  POSTO  MAN  E  CIELO  E  TERRA. 

19-20.  Entra  nel  mio  petto,  e  manda  fuorl  tai  voce,  quale  mandasti  qoando 
il  satiro  Marsia  ardl  venir  teco  a  prova ,  a  chi  meglio  suonasse :  per  cui 
vintolo,  lo  traesti  fuor  delta  vagina,  del  fodero  delle  sue  membra,  scoi^ 
ticandolo.  Allegoricamente  Marsia  ne  rappresenta  Lucifero,  che  ebbe  ardire 
di  ugaagllarsi  a  Dio,  per  cui  dovette  precipitare  di  cielo  in  abisso,  perdere 
randco  suo  splendore,  ed  essere  innne  deoellato  e  sconfltto  da  cnsto,  la 
somroa  Sapienza.  Non  place,  specialmente  pel  Paradlso,  I'uso  soverchio  che 
fa  Dante  nel  suo  poema  della  mitologia. 

22.  Io  mi  ornerd  la  fronte  deiralloro  da  poeta,  quando  ml  sari  datd  col 
tuo  aiuto  di  potere ,  ancorch^  leggermente ,  rafflgurare  il  regno  del  delo. 
ombra;  negii  aurei  latini,  obumoratm,  vale  leggermente  deiineato,  come 
a  contomi  a'ombra. 

27.  ru  mi  farai  degno;  Di  cui  mi  far^  degno  I'Uto  soggetto  e  lataa 
inspirazione,  perch^  ogni  merito  procede  massimameivte  dalla  grazia  divina, 
e  liiomo  tanto  ne  acquista  e  possiede,  quanto  Iddio  gliene  accorda.  Dante 
non  ha  vergogna  di  confessare  che,  senza  Taiuto  anuco  di  Dio,  egli  non 
potrebbe  riuscire  a  fare  un  lavoro  degno  di  lode. 
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Si  rade  volte.  Padre,  se  ne  coglie, 

Per  trionfar  o  Cesare  o  Poeta, 

(Colpa  e  vergogna  delfumane  voglie),  30 
Che  partorir  letizia  in  su  la  lieta 

Delfica  Deit^  dovria  la  fronda 

Peneia,  quando  alcun  di  s6  asseta. 
Poca  favilla  gran  fiamma  seconda : 

Forse  diretro  a  me  con  miglior  voci  35 

Si  pregher^,  perch^  Cirra  risponda. 
Surge  a'  mortal!  per  diverse  foci 

La  lucerna  del  mondo ;  ma  da  quella, 

Che  quattro  cerchi  giunge  con  tre  croci, 
Con  miglior  corso  e  con  migliore  stella  40 

Esce  congiunta,  e  la  mondana  cera 

Pill  a  suo  modo  tempera  e  suggella. 
Fatto  avea  di  1^  mane  e  di  qua  sera 

Tal  foce,  e  quasi  tutto  era  gik  bianco 

Quelle  emisperio,  e  I'altra  parte  nera,  45 

28-33.  Ora  per  vergognosa  colpa  degli  uomini ,  tutti  occupati  nella  rea 
cupidlgia,  si  raramente  accade  di  aver  a  dare  la  corona  d'alloro  (in  cui  fu 
converota  Dafne,  flgliuola  di  Peneo)  ad  iroperatori  ed  a  poetl,  che  quando 
uno  se  ne  invoglia,  dovrebbe  far  letisia  alio  stesso  Apollo.  —  11  trionfo  in 
Boma  Don  si  faceva  solo  ai  capitani.  quando  ritornavaoo  dairesercito  vin- 
citori  0  per  ia  vittoria  avuta  sopra  i  neinici ;  ma  bensl  ancora  a  quanti  ave- 
vano  con  somma  virtO  e  felicita  amministrato  V  impero  avuto  dal  popolo, 
e  a  que'poetl,  cui  per  Teccellenza  e  fama  nelFarte  loro,  aggiudicavasd  sr- 
lennemente  per  voto  pubblico,  o  per  deliberazione  del  Senato.  Mette  a  paro 
Poeta  e  Cesare,  ma  if  nome  di  poeta  e  quel  che  pitl  dura  e  pi&  onora  {Pur- 
gatorio,  xxi). 

34-36.  Bal  poco  nascer^t  il  molto.  e  forse  alcuno  al  mlo  esempio  pre- 
gheri  con  cuore  pif^  puro  e  acceso,  tanto  ctae  Apollo  abbia  ad  esaudire  la 
pregbiera.  —  cirray  h  citt^  appi6  del  Parnaso,  sacra  ad  Apollo. 

37-42.  La  lucerna  del  monao ,  il  sole ,  la  gran  luce  del  mondo,  sorge 
ai  mortal!  per  diverse  parti,  ma  da  qnella  delPequinozio  invernale  esce  con- 
gianto  con  miglior  corso  (cioe  colla  costeliazione  migliore  per  virtuosa  in- 
duenza)  e  riduce  a  sua  somiglianza  la  materia  delle  cose,  disponendola  in 
prima,  e  poi  imprimendovl  la  sua  virtu.  —  £  cosa  notabile,  che  al  mattiuo 
col  sole  in  Ariete,  nella  dolce  stagione,  si  comincla  il  mistico  viaggio  e  la 
narrazione  che  ei  ne  fa  a  parte  nelle  tre  cantiche.  La  raglone  pofdi  ci6 
8ta  riposta  neU'allegoria:  I)ante  ebbe  quella  visione  per  grazia  impetrata- 
gli  da  Beatrice,  e  descrivendola,  Unse  che  proprio  in  quel  tempo  glf  venisse 
jDSpirata  da  Dio.  II  quale,  sebbene  in  diversi  tempi  si  mostri  a  noi  colla 
sua  abbondante  grazfa,  suole  ailora  dispensarla  maggiormente.  In  due  pa- 
role, Tolle  dir  Dante  cJie  nella  primavera  e  nelle  ore  mattutine  le  amme 
umane  sono  meglio  disposte  ad  elevarsi  a  Dio.  —  fod,  al  luogo  pre- 
sente  dinotano  le  diverse  parti  d*onde  il  sole,  a  cosi  dire,  soocca  nel  nostro 
mondo. 

43-44.  Quando  a  un  lato  della  terra  spunta  il  matt^no,  al  lato  antipodo 


Digitized  by  Google 


12 


PARADiSO 


Quando  Beatrice  in  sul  sinistro  fianco 

Yidi  rivolta,  e  riguardar  nel  sole : 

Aquila  si  non  gli  s'afflsse  unquanco. 
E  si  come  secondo  raggio  suolo 

Uscir  del  primo  e  risalir  in  suso,  50 

Pur  come  peregrin  che  tornar  vuole ; 
Cosi  deiratto  suo,  per  gli  occlii  infuso 

Neirimagine  mia,  il  mio  si  fece, 

E  fissi  gli  occhi  al  sole  oltre  a  nosti-'uso. 
Molto  ^  licito  la,  che  qui  non  lece  55 

Alle  nostre  virtu,  merc6  del  loco 

Fatto  per  proprio  dell'umana  spece* 
lo  nol  soffersi  molto,  n^  si  poco, 

Ch'io  nol  yedessi  sfavillar  d'intomo 

Qual  ferro  che  bollente  esce  del  fuoco.  60 


4eve  sorgere  la  sera.  II  sole  nascendo  neirantipodo  a  noi  ivi  faeeva  il  mat- 
tiao  e  nel  nostro  emisfero  faceva  la  sera. 

46-48.  Beatrice.  Beatrice  h  anche  simbolo  della  scienza  divina,  la  quale 
come  si  comimica  alle  intelligenze  celesti,  cresce  loro  vigore  ad  afB^irsi 
vieppift  nel  Sole  della  "^^titk,^  in  sul  sinistro  Hnco  ;^v^h  neU'emtefero 
australe  sorjge  il  sole  a  sinistra  di  chi  stia  volto  a  levante.  E  11  monte  diel 
Purgatorio  e  antipodo  a  Gerusalemme.  —  Amila.  L'aquila  l^uccelto  dl  mt- 
glior  vista,  sicche  dara  a  guardare  il  sole  si  flssamente  cbe  nnlla  maove  i 
8uoi  occhl.  Epperd  piglia  i  suoi  pulcinl  e  li  volge  verso  i  raffgi  del  sole, 
6  quello,  che  vi  guarda  direttamente  senza  mutare  i  suoi  occm,  h  nuMo 
•e  rlcevuto  come  degno.  —  unqmnco;  giammai.  ■ 

49-51.  £  come  il  raggio  di  riflessione  si  genera  da  quello  di  incidenza, 
11  qual  raggio  df  riflessione  torna  addletro.  come  il  pellegrino,  ehe,  giunto 
al  luogo  stabilito,  vuol  tornare  1&  donde  si  part^:  cosI,  ecc. 

52-53.  Intend! :  Gome  raggio  riflesso  segue  al  diretto  e  risale.  coel  ve- 
dendola  guardare  in  su,  in  su  guardai,  Dante  spogUato  omai  de'vizi  per- 
•corse  il  regno  delle  virtd  morali.  contemplando  BeatHoe  neiratto  di  nurar 
Bella  laceia  di  Dio,  a  Dio  gradatamente  si  rivolse,  per  vivo  dealdorio  d'es- 
«ere  con  lei  come  indivisi  In  lui. 

54.  £  eosl  flssai  gli  oc^  al  sole  pitt  di  quello  che  permeUa  Pttmana 
Iftcolt^  visiva.  L'atto  di  guardare  BeatHcCt  determind  il  mio  atto  di  gua^ 
■dar  il  sole  con  maggior  durata  di  quello  che  qui  noi  faeeiamo.  EsaeiMO  il 
paradiso  terrestre  ratto  apposta  per  l*uomo,  la  virtji  dei  send  ivi  ^  pid 
gagliarda. 

56.  d  licito,  e  oonoesao  di  fare ;  perch^  alio  nostre  potenze  aeaaibiU 
tanto  h  leeito,  quanto  possono  per  libero  dono  del  loro  sapieote  Croatoie. 

57.  ^l  Paradiso  delle  delizie,  dove  il  Signore  cre6  e  pose  U  nostro  primo 
padre,  fu  dato  airuomo  per  sua  patria  terreaa,  e  come  caparra  della  pace 
eterna. 

58.  Yuol  fare  intendere  che  era  salito  verso  del  sole:  ma  poidi^  egli 
non  lo  sapeva,  oe  lo  da  ad  argomentare  dagli  effetti ;  cloe,  che  vide  11  sole 
piCi  raggiante  di  prima.  Ma  durai  a  mirarlo  pur  tanto  che  il  vidi  sftivillar 
tutto  iiitorno. 
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E  di  subito  parve  giorno  a  giorno 
Essere  aggiunto,  come  Quoi  die  pu()t(< 
Avesse  il  ciel  d'un  altro  sole  adorno. 

Beatrice  tutta  nell'eterne  ruote 
Fissa  con  gli  occhi  stava;  ed  io  in  M  65 
Le  luci  fissi,  di  lassti  remote. 

Nel  suo  aspetto  tal  dentro  mi  fei, 
Qual  si  feV  Grlauco  nel  gustar  dell'erba, 
Che  il  fe'  consorto  in  mar  degli  altri  Dei. 

Trasumanar,  signiflcar  per  verba  70 
Non  si  poria  ;  per5  I'esempio  basti 
A  cui  Tesperienza  grazia  serba. 

S  io  era  sol  di  me  quel  che  creasti 
Novellamente,  Amor,  clie  il  ciel  govcrni, 
Tu  '1  sai,  che  col  tuo  lume  mi  levasti.  75 

Quando  la  ruota,  che  Tu  sempitemi 
Desiderato,  a  s6  mi  fece  atteso. 
Con  I'armonia  che  tcmperi  e  discerni, 


61-63.  E  SQbitamente  parve  che  la  luce  del  giorno  tosse  raddoppiat<i, 
come  se  Iddio  avesse  adomato  il  cielo  d*uQ  altro  sole. 

64-66.  Beatrice  stava  tutta  fissa  su  al  cielo,  ed  io  flssai  gli  occhi  in 
lei,  avendoli  rimossi  dal  guardare  il  sole,  poiche  la  troppa  luce  mi  offen- 
deva.  Bemte  con  questo  esempio  ci  dice  palesemente,  come  egli  per  grazia 
foflse  levato  al  cleio,  e  dlvenfsse  quasi  uno  di  quegli  spiriti  beat!,  che  riem- 
piendosi  della  luce  di  Dio,  son  fatti  dii ;  come  awenne  al  pescatore  Glauco. 
Goetui  an  giorao,  vedendo  che  alcuni  pesci  da  Ini  presi.  toccando  dell'erba 
del  lido,  8l  ravvivavano  e  saltavano  in  mare,  mangi6  di  queir  erha,  e  di- 
venae  na  dlo  marino. 

70-72.  II  trascendere  la  condizione  dell'  umana  natura,  non  si  potrebbe 
signlllcar  per  parole :  per 6  I'esempio  addotto  di  Glauco  basU  a  quello,  al 
quale  la  grazia  di  Dio  concede  di  fame  esperienza. 

73-75.  Io  ignoro  se  era  in  corpo  e  spirlto,  o  solo  spirito  Ittorl  di  corpo ; 
to,  0  Dio,  che  coUa  tua  legge  amorosa  governi  il  mondo,  tu  il  saJ,  che  col 
too  Imne  a  me  riflesso  dagli  occhi  di  Beatrice,  pur  fissa  in  te,  mi  levasti 
al  delo.  ^  yovellamente  qui  ha  11  valore  stesso  che  dal  niente;  nh  importa 
che  questa  idea  fik  si  trovi  inclusa  nel  creare;  a  cui  il  detto  avverbio 
suole  essere  aggiunto. 

76-78.  AUorquando  U  rotare  de'  cieU  che  tu.  o  Spirito  sommamente  de- 
siderabile,  M  esaer  perpetuo  per  il  desiderio  che  hai  oiesso  di  te  in  loro, 
iichiam6  a  s&  la  mia  attenzione  per  mezzo  deirarmonia ,  che  tu  moderi  e 
regoli,  parveml,  ecc  —  Iddio,  secondo  Aristotile,  muove  come  amato  e  de- 
sideralo.  —  Diseemi,  ha  il  valore  di  sUUdttsd,  dal  deeemere  dei  latini ; 
essendo  Tarmonia  del  cieli  stabilita  da  Dio,  come  per  legge  di  Latura.  Del 
resto,  che  i  cieli  con  il  loro  aggirarsi  producano  un  dolce  suono,  h  detto 
dal  poeta  anche  nel  Purgatorio^  canto  xxx,  v.  93 ;  Dietro  alle  note  degli 
etemi  giri^  £  lo  dird  parecchie  volte  in  questa  Cantica. 
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Parvemi  tanto  allor  del  cielo  acceso 

Dalla  fiamma  del  sol,  che  pioggia  o  flume  80 

Lago  non  fece  mai  tanto  disteso. 
La  novit^  del  suono  e  il  grande  lume 

Di  lor  cagion  iri'accesero  un  desio 

Mai  non  sentito  di  cotanto  acume. 
Ond'ella,  che  vedea  me,  si  com'io,  85 

Ad  acquetarmi  Tanimo  commosso, 

Pria  ch*io  a  dimandar,  la  bocca  aprio, 
E  comincid :  Tu  stesso  ti  fai  grosso 

Col  false  immaginar,  si  che  non  vedi 

Cid  che  vedresti,  se  Tavessi  scosso.  90 
Tu  non  se'  in  terra,  si  come  tu  credi ; 

Ma  folgore,  fuggendo  il  proprio  sito, 

Non  corse  come  tu  ch'ad  esse  riedi. 
S'io  fui  del  primo  dubbio  disvestito 

Per  le  sorrise  parolette  brevi,  95 

Dentro  ad  un  nuovo  pitl  fui  irretito ; 
E  dissi:  Gi^  contento  requieyi 

Di  grand'ammirazion :  ma  ora  ammiro 

Com'io  trascenda  questi  corpi  lievi. 


7^81.  Parvemi  allora  un  si  grande  spazio  di  cielo,  acceso  dalla  fiamma 
tlel  sole,  ctie  pioggia  e  flume  non  fece  mai  un  lago  tanto  disteso,  tanto 
ampio. 

82.  del  suono  delle  sfere, 

83.  J)i  lor  caaione,  di  saperne  la  cagione. 

84.  di  cotanto  acume,  non  sentl  mai  un  desiderio  si  acuto,  si  puBgente. 

85.  Ond'ella  che  yedeva  i  miei  pensieri  guanto  me,  mi  prevenne. 

8S.  ti  fai  grosso,  U  rendi  ottuso  rintelletto,  lo  rlcopri  d'un  yelo,  come 
di  nebbia,  immaginando  quello  che  non  £d  occupato  da  questt  falsi  er- 
Torl,  non  vedi  cio  che  vedresti ,  tolto  via  quel  velo  di  erronee  immftg<id^ 
che  tingombrano  la  roente. 

92-93.  Tu.  pitl  yeloce  (^e  11  fulmine»  non  piombi  In  terra,  corri  alia  sfera 
del  fuoco.  lAce  poi  riedi,  per  signiflcare  che  1'  anima  nostra  toma  volen- 
tier!  a  Dio,  percorrendo  di  nuovo  la  via,  onde  si  parti  per  abitare  il  sao 
corpo,  quando  fu  creata. 

94.  aisvestita,  sciolto,  liberate. 

95.  Per  queUe  brevl  parole  profferite  sorridendo. 

66.  irretito ,  inviluppato  come  da  rete.  Questo  desiderio  inquieto  d  h 
dato  dalla  natura^  la  quale  cosl  ci  stimola  d'una  in  altra  inflno  alia  somma 
veritii,  che  sola  pu6  saziare  il  nostro  intelletto. 

97.  Gid  contento  re^uievi,  m'acquetai  gi4  soddisfatto  nel  mlo  vivo  de- 
siderio. Requievi,  voce  latina,  esprime  piik  che  cessai,  perocchd  trae  lldea 
del  turbamento  cessato.  Tomm. 

98-99.  Ma  ora  ammiro,  mi  fa  maraviglia,  come  lo  corpo  grave  mi  sol- 
levi  sopra  la  sfera  deiraria  e  delPetere,  che  sono  corpi  leggier!. 
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Ond'ella,  appresso  d'un  pio  sospiro,  100 

Gli  occhi  driz26  vSr  me  con  quel  sembiante, 

Che  madre  fa  sopra  figliuol  deliro ; 
E  cominciO :  Le  cose  tutte  quante 

Hann'ordine  tra  loro ;  e  questo  h  forma, 

Che  Tuniverso  a  Dio  fa  somigliante.  105 
Qui  yeggion  Talte  creature  Forma 

Dell'eterno  Valore,  il  quale  h  fine, 

Al  quale  6  fatta  la  toccata  norma. 
Nell'ordine  ch'io  dice  sono  accline 

Tutte  nature  per  diverse  sorti,  110 

Pill  al  principle  loro  e  men  vicine : 
Onde  si  muovono  a  diversi  porti 

Per  lo  gran  mar  dell'essere,  e  ciascuna 

Con  istinto  a  lei  date  che  la  porti. 
Questi  ne  porta  il  fuoco  in  v^r  la  luna ;  115 

Questi  ne*  cuor  mortali  h  promotore ; 

Questi  la  terra  in  s6  stringe  ed  aduna. 


100.  un  pio  sospiro ,  an  sospiro  di  piet^ ,  per  la  corta  inteUigenza  di 
Dante. 

101.  con  quel  sembiante  d'amore  e  di  compassione. 

102.  dsUro,  delirante,  non  pazzo,  ma  sviato  dalla  retta  meiite ,  o  dalla 
dirittora  deirordlne :  metafoia  derivata  dal  latino  deUrare,  che  ha  propria 
e  determlnata  signiocazione  dl  uscire  dal  solco. 

103-105.  Beatrice  vuol  dimostrare  a  Dante,  come  egli  coipo  grave  poasa 
trasoendere  quel  corpi  lle\1 ;  e la  sostanza del  ragionamento e  questo:  Ogni 
cosa  creata  ha  un  ultimo  fine,  a  cui  tende :  questo  neU'  uomo  e  il  cielo :  h 
dunque  naturale  che,  sciolto  d'ogni  impedimento  (il  peccato  e  Tamore  alia 
materia),  che  a  terra  lo  tiene  stretto,  ei  s'alzi  al  cielo,  come  fa  il  fuoco. 

106-108.  In  questo  beU'  ordine  le  creature  dotate  di  ragione  veggono  il 
segno  deUlnfinita  Sapienza  di  Dio,  il  quale  cred  tutte  le  cose,  per  manife- 
stare  le  sue  perfezioni,  il  quale  6  pure  il  nne  per  cui  ^  fatto  P  ordine  so- 
pradetto. 

109-111.  NeU' ordine  di  che  io  parlo,  sono  al  loro  fine  inclinate  e  pro- 
pense  totte  quante  le  cose,  le  quail,  per  la  diversa  loro  essenza,  si  troyano 
pill  0  meno  Yicine  al  loro  principio,  che  e  Dio  creatore. 

11M14.  Onde  per  rimmensitft  dello  spazio.  ove  trovasi  ogni  ente  create, 
si  mnoYon  le  cose  a  diverse  destinazioni,  e  ciascuna  muovesi  con  isHnto 
ftaiurale  datole  perchd  la  porti  al  suo  fine. 

115-117.  Questo  istinto  h  quello  che  porta  11  /Uoco  alia  sua  propria  sfera, 
sotto  il  concavo  del  cielo  lunare  (cosl  credevano  gli  antichi) ;  questo  6  queUo 
per  cui  tntti  1  corpi  gravi  deila  terra  tendono  e  si  serrano  intomo  al  co- 
nune  centro. 
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M  pur  le  creature,  che  son  fuore 

D'intelligenza,  quest'arco  saetta, 

Ma  quelle  c'hanno  intelletto  ed  amore.  120 
La  Provvidenza,  che  cotanto  assetta, 

Del  suo  lume  fa  il  del  sempre  quieto, 

Nel  qual  si  volge  quel  c'ha  maggior  fretta. 
Ed  ora  11,  com'  a  sito  decreto, 

Cen  porta  la  virtil  di  quella  corda,  125 

Che  cid  che  scocca  drizza  in  segno  lieto. 
tero  h  che,  come  forma  non  s'accorda 

Molte  flate  all'intenzion  dell'arte, 

Perch^  a  risponder  la  materia  h  sorda; 
Cosl  da  questo  corso  si  diparte  130 

Talor  la  creatura,  c'ha  potere 

Di  piegar,  cosl  pinta,  in  altra  parte. 
SI  come  veder  si  puo  cadere 

Fuoco  di  nuhe,  si  I'impeto  primo 

A  terra  h  torto  da  false  piacere.  135 
Non  d^i  piu  ammirar,  se  bene  stimo, 

Del  tuo  salir,  so  non  come  d'un  rivo 

Se  d'alto  monto  scendc  giuso  ad  imo. 


118-120.  M  pur  le  creature.  M  solamente  le  creature  irrazionali  sono 
4a  quesristinto  stimolate,  ma  eziandio  quelle  che  Jianm  intelletto  e  libera 

121-123.  La  divina  Provvidenza,  che  di  un  si  belPordine  a  tutte  le  cose, 
la  del  mo  splendore  sempre  contento  ed  Immobile  il  cleln  empireo.  sotto 
del  quale  o  nel  quale  si  ruota  queiraltro  clelo,  clod  il  primo  mobile,  che 
ha  maggior  velocity  degU  altri. 

124-126.  E  ora  H,  al  clelo  empireo,  slccome  al  luogo  decretato  dalla 
Provvidenza,  ci  trasporta  la  vlrtCi  del  detto  istinto,  il  quale  ,tutto  cfd  che 
muove,  indirizza  al  suo  proprio  fine,  ove  trovi  la  sua  feUdtft. 

127429.  Rende  ragione  del  perch^,  non  ostante  questlstfnto,  le  creature 
umane  non  tendano  sempre  al  segno,  a  cul  Dio  le  indirizza.  Spesso  il  di- 
segno  di  un'  opera  concepita  dall'artista  fallisce  In  effetto,  e  cio  perchd  la 
materia  non  h  disposta  ed  apparecchiata  a  ricevere  quella  torma. 

130-132.  cosl  da  questa  vla^  segnata  dalPistinto.  si  aUontana  talvolta  la 
creatura ,  la  quale ,  sebbene  da  natura  in  tal  modo  incllnata.  pure  ba  la 
liberty  di  volgersl  e  piegare  in  attra  parte,  —potere',  il  libero  arbitrio 
non  toglie  la  grazia,  n6  questa  quello. 

133-135.  Come  talora  si  vede  il  fuoco  rivolgersi  alia  terra,  contro  la  sua 
natura,  cosl  Hstinto  ricevuto  in  prima  e  diretto  da  natura  alsommo  Bene, 
si  torce  ai  beni  mondani ,  che  con  falso  piacere  attirano  l*uomo,  e  cosl  il 
nvolgono  dalla  via  dlrltta. 

136-138.  Or  dunque  penso,c^5  tunon  rf^e>e«maravigliarti<fci/fW«r- 
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Maraviglia  sarebbe  in  te,  se  privo 

D'impedimento  giu  ti  fossi  assiso,  140 

Com'a  terra  quieto  il  fuoco  vivo. 
Quinci  livolse  in  Y§r  lo  delo  il  viso. 


Ure,  cosa  naturale,  se  non  come  dello  scendere  di  im  rivo  dairaU) 
d*un  monte  giu  nella  valle. 

139-141.  Til  anzi  avresti  dovuto  maravigliarti,  se,  privo  oradi  i\\\%\Vm' 
pedimeniOj  clie  ti  davano  dapprima  i  peccati,  ti  fossi  tomato  0u  ia  terra, 
come  sarebbe  da  maraviglia  re  se  la  fiamma^  chc  per  m%  airtMrft  ttade  al- 
llnsfl,  giacesse  ferma  a  terra  senza  muoversi  affiatto.  , 

148.  om^,  detto  m. 


i 
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CANTO  SECONDO. 


£  accolto  Bante  nel  primo  Cielo»  che  h  quello  della  Luna.  Domanda  a  Bea- 
trice, Che  cosa  sono  le  macchie  che  in  quella  appariscono ;  ed  ella  ri- 
provando  Topinione  di  lui,  gliene  dichiara  la  causa. 


0  voi  che  siete  in  piccioletta  barca, 

Desiderosi  d'ascoltar,  seguiti 

Dietro  al  mio  legno,  che  cantando  varca, 
Tornate  a  riveder  U  nostri  liti : 

Non  vi  mettete  in  pelago ;  chh  forse,  5 

Perdendo  me,  rimarreste  smarriti. 
L'acqua  ch'io  prendo  giammai  non  si  corse : 

Minerva  spira,  e  conducemi  Apollo, 

E  nuove  Muse  mi  dimostran  TOrse. . 


1-4.  0  voi,  che  con  piccol  corredo  di  scienza,  desiderosi  di  ascoltarmi, 
siete  venuti  leggendo  il  mio  poema.  che,  cantando  alte  cose,  precede ;  tor- 
nate a  studi  piti  umili  ed  atti  a  voi.  Dante  paragonaodo  ii  suo  ingegno  ad 
una  naviceUa,  il  lavoro  dell'InXerno  il  chlamo  mar  crudele,  quelle  del  Pur- 
gatorio,  acqm  migUorej  e  venendo  al  presente  a  flgurare  il  regno  dei 
oeati,  questo  gli  parve  simile  a  un  pelago  od  alto  mare,  per  le  profonde 
cose  che  vide  in  sua  visione,  e  delle  quali  erasi  proposto  di  dar  materia  al 
suo  nuoTO  ed  ultimo  lavoro. 

7.  L'acqtM  che  io  prendo  a  solcare,  cio6  la  materia  che  io  prendo  a 
trattare  in  versi .  non  sintraprese  giammai  da  altro  poeta. 

8.  Spira.  In  Minerva  vien  raffigurata  la  Sapienza,  ed  in  Apollo  la  virtik 
divina,  e  nelle  nuove  muse  gli  Scnttori  divinamente  iospirati.  La  Sapienza 
adunque  dava  r  inspirazione  porgendogli  le  voci  al  canto,  la  somma  virtik 
lo  gmdava  neirarduo  lavoro,  e  i  sacri  scrittori  gli  insegnavano  il  tennioe 
flsso  della  sua  trattazione.  Di  qui  e  che  il  suo  poema  prende  a  ragione  Tes- 
sere  e  11  nome  di  "^acro. 
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Voi  altri  pochi,  che  drizzaste  il  coUo  10 

Per  tempo  al  pan  degli  angeli,  del  quale 

Vivesi  qui,  ma  non  sen  vien  satollo, 
Metter  potete  ben  per  I'alto  sale 

Vostro  navigio,  servando  mio  solco 

Dinanzi  all'acqua  che  ritoma  eguale.  15 
Quel  gloriosi  che  passaro  a  Colco, 

Non  s'ammiraron,  come  voi  farete, 

Quando  vider  Giason  fatto  bifolco. 
La  concreata  e  perpetua  sete 

Del  deiforme  regno  cen  portava  20 

Veloci  quasi  come  il  del  vedete. 
Beatrice  in  suso,  ed  io  in  lei  guardava : 

E  forse  in  tanto,  quanto  un  quadrel  posa, 

E  vola,  e  dalla  noce  si  dischiava, 
Giunto  mi  vidi  ove  mirabil  cosa  25 

Mi  torse  il  viso  a  s6  ;  e  perd  quella, 

Cui  non  potea  mia  cura  essere  ascosa, 
Volta  v6r  me  si  lieta  come  bella  : 

Drizza  la  mente  in  Dio  grata,  mi  disse, 

Che  n'ha  congiunti  con  la  prima  stella.  30 


10-15.  voi  altri  pocMy  cJiepm'  tempo  levaste  Tintelletto  alio  studio 
ileUa  sapienza  che  h  il  cibo  degli  aogeli,  del  quale  qui  in  terra  ci  nutriamo 
flempre  senza  saziarci  giammai,  voi  soli  potete  mettere  11  vostro  naviglio 
per  ralto  mare,  conservando  con  la  vosfra  prora,  il  solco  fatto  dalla  mia 
oarca,  segaendo  dappresao  la  spuma  del  mio  legno.  Insomma^  se  non  si 
cammina  stretto  stretto  alle  parole  di  Dante,  la  nostra  mente  non  arriva 
<U  per  sd  dove  quella  mente  profonda  s'  avanza  e  vuol  guidarci.  —  Sa- 
lum,  fU  chiamato  dai  latini  11  mare. 

16-18.  on  Argonauti  guidati  da  lasone  andarono  in  Colchide  per  con- 
quistare  il  vello  d'oro.  lasone,  meravigliandone  i  suoi  compagni,  attacco 
tori  indomati  e  si  di^  ad  arare  il  terreno,  seminando  denti  di  drago,  donde 
sorgevano  uomini  in  arme.  Questa  h  la  favola;  ma  Dante  rafflgura  se  a 
lasone, e  dice:  quanto  vi  meravigiiereste  voi,  vedendo  coi  vostn  intelletti, 
quanto  feci  tesoro  nella  mia  mente  del  santo  regno. 

19-21.  Quella  innata  e  perpetua  sete,  che  abbiamo  del  regno  de'  beati, 
oi  portava  in  alto  veloci  quasi  come  vedete  esser  veloce  il  cielo :  il  quale 
io  24  ore  compie  1*  immenso  suo  giro  intorno  alia  terra  (segue  r  opinione 
del  suoi  tempi). 

23-24.  E  forse  in  tanto  tempo,  in  quanto  uno  strale  si  libera  dalla  ba- 
leatra.  e  wla  e  si  ferma  nel  segno,  ecc.  —  La  parte  della  balestra,  ove  si 
pone  10  strale,  chiamasi  noce. 

25-27.  Jfi  vidi  giunto  in  parte,  ove  una  cosa  maravigliosa  trasse  a  s6 
i  mlei  occhi.  E  perd  Beatrice,  mii  non  poteva  essere  ascosa  la  mia  brama 
41  sapere,  mi  disse :  Yolgi  con  gratitudine  la  mente  a  Dio ,  il  quale  ci  ha 
fatto  entrare  nella  luna,  prima  sfera  celeste. 
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Pareva  a  me  che  nube  ne  coprisse 

Lucida,  spessa,  solida  e  pulita, 

Quasi  adamante  che  lo  sol  ferisse. 
Per  entro  s6  I'eterna  margherita 

Ne  ricevette,  com'acqua  recepe  35 

Raggio  di  luce,  perraanendo  unita. 
S'io  era  corpo  e  qui  non  si  concepe, 

Com'una  dimensione  altra  patio, 

Ch'esser  convien  se  corpo  in  corpo  rape. 
Accender  ne  dovria  pill  il  disio  40 

Di  veder  quella  Essenzia,  in  che  si  vede 

Come  nostra  natura  a  Dio  s'unio. 
U  si  vedr^t  ci6  che  tenem  per  fede, 

Non  dimostrato ;  ma  fia  per  s^  noto, 

A  guisa  del  ver  primo  che  Tuom  crede.  45 
lo  risposi :  Madonna,  si  devoto, 

Com'esser  posso  pill,  ringrazio  Lui, 

Lo  qual  dal  mortal  mondo  m'ha  rimoto. 
Ma  ditemi,  che  son  li  segni  bui 

Di  questo  corpo,  che  laggiuso  in  terra  50 

Fan  di  Cain  favoleggiar  altrui? 


31.  Pareva  che  noi  fossimo  entro  una  nube  Itanda  per  lo  spleodore  di 
^be  essa  h  accesa  dal  sole.  —  spessa,  perchd  qua  e  \k  eraovi  eorpi  radi  e 
densl,  —  solida,  quasi  corpo,  puUla  scnza  veruna  asprezza.  Gil  antfohi 
avevano  un  troppo  noblle  concetto  degli  astri. 

34-36.  La  luna  etema  ci  ricevette  dentro,  rimftnendo  unita  aiccome  l*ac- 
qua  irradiata  dal  sole. 

37-42.  Se  io  era  corpo  e  trapassava  libero  i  oorpi  del  regno  celeste, 
senza  dlviderli,  nh  si  capisce  come  un  corpo  possa  stare  in  vn  altro,  cbe 
cosl  8£Mrebbe,  se  uno  penetra  (repe)in  un  altro.  come  in  queUo  della  luna; 
questa  h  tanta  maraviglia,  che  dfovrebbe  stimoiare  vie  piQ  11  nostro  desi- 
derio  di  Tedere,  come  siasi  prodotta  V  unione  ^della  natura  umana  coUa 
nttura  divina  neila  persona  del  Yerbo. 

43-45,  Li,  nella  essenza  divina,  vedremo  im  giomo  queUo  che  qui  noi 
crediamo  per  fede ;  e  lo  vedremo  non  per  via  di  dimostraiione,  ma  in 
quella  guisa,  che  di  per  se  stessi  si  fonno  noti  airuomo  i  primi  veri  e  gli 
assiomf,  come  per  esemplo :  la  parte  d  minore  del  tutto,  due  e  due^ 
qtaUtro, 

47.  Lui,  Iddio. 

48.  m'ha  rimoto,  m'ha  allontanato  dalle  cose  terrene  e  caduche.  Dante, 
la  mercd  della  grazia  divina,  vienu  di  piD  in  piQ  allontanandosi,  per  salire 
d'una  in  altra  virtd,  siroboleggiate  nelle  stelle,  flnche  sarit  amraesso  tlla 
beata  visione  di  Dio,  perfezione  di  tutte  le  virtO. 

49-50.  li  segni  but  di  questo  corpo,  le  oscure  macchie  del  corpo  hinare 
facevano,  che  il  volgo  favoleggiasse  che  Calno  abitasse  nella  luna,  infbr- 
^ndo  delle  spine^  ad  infamia  del  vile  dono  che  egli  olferse  a  Dio. 
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Ella  sorrise  alquanto,  e  poi :  S'egli  erra 

L'opinion,  mi  disse,  de'  mortali, 

Dove  chiave  di  senso  non  disserra, 
Certo  non  ti  dovrien  punger  li  strali  55 

D'ammirazione  omai,  poi  dietro  a'  sensi 

Vedi  che  la  ragione  ha  corte  Tali. 
Ma  dimmi  quel  che  tu  da  te  ne  pensi. 

Ed  io  :  Cid  che-  n'appar  quassti  diverso, 

Credo  che  11  fanno  i  corpi  rari  e  densi.  60 
Ed  ella :  Certo  assai  yedrai  sommerso 

Nel  falso  il  creder  tuo,  se  bene  ascolti 

L'argomentar  ch'io  gli  fard  awerso. 
La  spera  ottava  vi  dimoska  molti 

Lumi,  li  quail  nel  quale  e  nel  quantx)  65 

Notar  si  posson  di  diversi  volti. 
Se  raro  e  dense  ci6  facesser  tanto, 

Una  sola  virtCl  sarebbe  in  tutti, 

Pill  e  men,  distributa,  od  altrettanto. 
VirtCl  diverse  esser  convengon  frutti  70 

Di  principii  formali ,  e  quel,  fuorch'uno, 

Seguiterieno  a  tua  ragion  distrutti. 

52.  Se  dove  il  senso  non  apre  la  verita ,  avvlene  che  il  gjudizio  degU 
uoiuiai  va  fuori  del  vero,  certo  non  tl  dovrestl  maravlgliare ;  poichd  ancne 
dietro  a  ci6  che  i  sensi  rivelano,  tu,  che  sei  piil  presso  a  queste  macchle, 
non  bastl  a  comprenderle,  vedi  che  la  ragione  ^  imperfetta. 

59.  diver  so  f  non  d'  una  identica  apparenza,  ma  diverso  per  le  macchie 
suddette. 

60.  credo  che  il  fanno,  che  producano  il  raro  e  il  denso,  ciod,  ohe 
le  parti  di  sostanza  piCi  rara  producano  Toscuro,  e  quelle  di  sostonza  pid 
deua  il  lucente. 

61-62*  Certo  vedrai  Terrore  della  tua  opiniooe,  se  poni  ben  mento  agli 
mrgomeBti  cod  cui  io  la  combatto. 

63.  awerso,  eontmio,  preposizione  come  talora  Vadversus  o  adver- 
sum  de'latini.  Questo  argomentazione  di  Beatrice  e  non  meno  erronea  che 
I'opinione  di  Dante. 

64-66.  La  spera  ottava,  cioe  il  cielo  stellato,  vi  mostra  972^/^  splendor! 
di  stelle,  i  quali  si  nella  maggiore  o  minore  lucentezza.  si  nella  maggiore 
o  minore  graiidezza,  si  poesono  notare  di  aspetti  tra  loro  diversi. 

67-69.  se  raro  e  denso  ecc,  Intendi :  Se  dalla  maggiore  o  minore  deiH 
sitd  venisse  la  diiTerenza,  le  influenze  dei  pianeti  diffenrebbero  di  grado,  ma 
non  di  natura. 

70-72.  Ma  poichft  diversi  sono  grinflussi  degli  astri.  conviene,  che  le  di- 
verse loro  vim  sieno  effetti  di  diversi  principii  formal!  ed  intrinaeci;  e  tutti 

3uesti  principii ,  fuor  che  quel  tuo  solo  della  raritft  e  density,  verrebbero 
3l  tuo  ragionamento  distrutti.  Ma  questa  distrusdone  non  pud  ammettersi; 
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Ancor,  se  raro  fosse  di  quel  bruno 

Cagion  che  tu  dimandi,  od  oltre  in  parte 

F6ra  .di  sua  materia  si  digiuno  75 
Esto  pianeta ;  o  si  come  comparte 

Lo  grasso  e  il  magro  un  corpo,  cosi  questo 

Nel  suo  volume  cangerebbe  carte. 
Se  il  primo  fosse,  f6ra  manifesto 

Neir^clissi  del  sol,  per  trasparere  80 

Lo  lume,  come  in  altro  raro  ingesto. 
Questo  non  6 ;  perd  h  da  vedere 

Dell'altro :  e,  s'egli  avvien  ch'io  Taltro  cassi, 

Falsificato  fla  lo  tuo  parere. 
S'egli  ^  che  questo  raro  non  trapassi,  85 

Esser  conviene  un  termine,  da  onde 

Lo  suo  contrario  piil  passar  non  lassi ; 
E  indi  Taltrui  raggio  si  rifonde 

Cosi,  come  color  torna  per  vetro, 

Lo  qual  diretro  a  s6  piombo  nasconde.  96 
Or  dirai  tu  ch'el  si  dimostra  tetro 

Quivi  lo  raggio  piCi  che  in  altre  parti, 

Per  esser  li  rifratto  piu  a  retro. 

dunque  la  tua  opinione  e  falsa.  —  principU  formali.  La  prima  materia  era, 
secondo  gli  scolastici,  in  tutti  1  corpi  la  roedesima :  la  forma  sostanzfale, 
0  altrimenti  principio  formate,  costituiva  le  varie  specie  e  virtu  dei  corpi. 
—  Or  se  dalla  density  venisse  il  divarlo,  un  solo  sarebbe  il  principio  for- 
male. 

73-73.  Se  dalla  rarity  venisser  le  macchie,  o  la  luna  sarebbe  bucata  da 
parte  a  parte ,  o  avrebbe  strati  densi  e  strati  rari,  come  grasso  e  magro, 
come  BUI  libri  si  sovrappongono  carte  a  carte. 

79-80.  Se  il  primo  fosse ,  se  fosse  vero  il  primo  supposto,  si  farebbe 
ci6  manifesto  quando  la  luna  sta  fra  la  terra  e  il  sole  e  produce  Teclissi ; 
perciocchj^  tra  quel  vacui  trasparirebbe  il  raggio  sol  are,  siccome  suole  tra- 
sparire  ogni  qualvolta  sia  intromesso  in  altro  corpo  raro. 

82-84.  Ma  questo  non  ^,  e  se  awiene  che  annulli  anche  il  secondo  sup- 
posto,  la  tua  opinione  sara  dimostrata  falsa. 

85-90.  Se  nella  luna  non  d  qitesto  raro  che  trapassi  da  banda  a  banda, 
conviene  che  vi  sia  un  punto,  al  di  la  del  quale,  il  denso  non  lasci  passare 
il  raggio  solare ;  e  che  da  quel  punto  il  raggio  del  sole  si  rifletta  indietro. 
come  II  raggio  cclorato,  che  forma  l  immagine  d'un  oggetto,  si  riflette  dal 
cristallo,  che  ha  dietro  di  sd  il  piombo. 

91-93  Ora  tu  dirai  che  nelle  macchle  della  luna,  il  raggio  si  dimostra 
oscuro  pit  che  nelle  altre  sue  parti,  27^r  m^rimandatodaunostratopiik 
intemo,  e  non  giii  dalla  superflcie.  Anco  la  riflessione  e  una  specie  di  ri- 
frazione.  —  Dove  il  rado  e  piil  fondo,  6  il  denso  perd  pift  lontano ;  quivi 
il  luine  riflesso  h  piO  languiao  e  pare  macchia. 
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Da  questa  instanzia  pud  diliberarti 

Esperienza,  se  giammai  la  provi,  95 

Ch'esser  suol  fonte  a'  rivi  di  vostre  arti. 
Tre  specchi  prenderai ,  e  due  rimovi 

Da  te  d'un  modo,  e  I'altro,  piil  rimosso, 

Tr'ambo  li  primi  gli  occM  tuoi  ritrovi. 
Rivolto  ad  essi  fa  che  dopo  il  dosso  100 

Ti  stea  un  lume  che  i  tre  specchi  accenda, 

E  torai  a  te  da  tutti  ripercosso. 
Benchd  nel  quanto  tanto  non  si  stonda 

La  vista  pitl  lontana,  li  vedrai 

Come  convien  ch'egualmente  risplenda.  105 
Or,  come  a'  colpi  degli  caldi  rai 

Delia  neve  riman  nudo  il  suggetto 

E  dal  colore  e  dal  freddo  primai ; 
Cosi  rimaso  te  nelFintelletto 

Voglio  informar  di  luce  si  vivace,  110 

Ghe  ti  ti-emolera  nel  suo  aspetto. 
Dentro  dal  del  della  divina  pace 

Si  gira  un  corpo,  nella  cui  virtute 

L'esser  di  tutto  suo  contento  giace. 

94-96.  Da  questa  nuova  obiezione  pud  liberarti,  se  mai  tu  volessi  pro- 
varlo,  Pesperienza,  la  quale  h  il  fondamento  di  tutte  le  scienze  ed  arti  umane, 
daUa  qnale  esse  sogliono  procedere,  come  rivi  da  propria  fonte.  —  instan- 
sia  cmamasi  oelle  scuole  quel  replicar  che  si  fa  contro  alia  risposta  data 
a  un'obiezlone. 

97-99.  Preodl  tre  specchi,  e  due  di  essi  colloca  ad  uguale  distanza  da' 
tool  occhi,  e  il  terzo  pool  in  mezzo  tra  i  due  primi  specchi ,  ma  piO  lon- 
tano  da  essi.  Poi,  rivolto  ad  essi  specchi.  fa  che  dietro  la  tua  scliiena,  ma 
Ditt  alto  di  te.  ti  stia  un  lume,  che  illumini  i  detti  tre  specchi  e  ripercosso 
oa  essi  ritomi  a  te. 

103-105.  E ,  bencb^  la  luce ,  che  rimaoda  ai  tuoi  occhi  lo  specchio  pi(k 
lontano,  non  si  estenda  nella  quantita,  quanto  si  estende  la  luce  rimandata 
da  due  specchi  piD  vicini,  pure  in  quelratto  vedrai  come  conviene  che  la 
luce  risplenda  egmlmente,  in  tutu  e  tre.  Quindi  concluderai,  che,  sebben 
la  luce  del  sole  si  ribattesse  da  alcune  parti  pi{k  interne,  cid  non  basterebbe 
a  produr  nella  luna  le  macchle  che  vi  si  veggono.  —  La  luce  h  men  viva 
dal  pi&  lontano»  ma  non  e  macchia. 

106-111.  Ora,  come  per  I'effetto  de*  caldi  raggi  del  sole,  la  sostanza 
deUa  neve ,  la  materia  formante  la  neve ,  riman  priva  della  bianchezza  e 
deUft  Iteddezza  primiera,  disfacendosi ;  cosl  il  tuo  intelletto.  rimasto  libero 
daU'errore,  che  in  prima  aveva,  voglio  informar  della  luce  della  veritft  cosi 
vivace,  che  scintillando  alia  tua  vista,  ti  appagher^i  pienamente. 

112.  Sotto  Pempireo.  cielo  quieto  e  sede  de*  beati,  s'aggira  il  Glelo  cri- 
stalUno,  0  primo  mobile,  nella  virtii  del  quale,  comunlcatigli  dalPempireo, 
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Lo  ciel  seguente,  c'ha  tante  vedute,  115 

Quell'esser  p^rte  per  diverse*  essenze 

Da  lui  distinte,  e  da  lui  c(Hitenute. 
Gli  altri  giron  per  varie  diflferenze 

Le  distinzion,  che  dentro  da  s6  hanno, 

Dispongono  a  lor  flni,  e  lor  seraenze.  120 
Questi  organi  del  mondo  cosi  vanno, 

Come  tu  vedi  omai,  di  grade  in  grado, 

Che  di  su  prendono,  e  di  sotto  fanno. 
Riguarda  bene  a  me,  si  come  io  vado 

Per  questo  loco  al  ver  che  tu  disii'i,  125 

Si  che  poi  sappi  sol  tener  lo  guado. 
Lo  moto  e  la  yiM.  de'  santi  gin, 

Come  dal  fabbro  Tarte  del  martello, 

Dai  beati  motor  conrien  die  spiri. 
E  11  ciel,  cui  tanti  lumi  fanno  bello,  130 

Dalla  mente  profonda  che  lui  volve 

Prende  Timagine,  e  fassene  suggello. 


ha  il  fondameoto  Tessenza  di  tutte  le  cose,  che  dentro  rampio  sue  giro  8i 
contengono. 

115-117.  altro  cielo»  che  segue  al  detto  primo  mobile,  il  ouale  ha  in 
se  tante  stelle  flsse,  soompartisce  in  diversi  enti  (che  sono  le  aetta  steUe 
nsse)  distinti  da  lui,  e  pur  da  lui  contenuti,  quella  virCO  che  dal  prime  mo- 
bile rioeve. 

118-120.  Oli  altri  sette  cieli  m6bili,  per  vari  differenti  modi ,  e  secondo 
i  differenti  soggetti.  dispongono  al  fine  loro  le  distinte  virtd  che  hanno  in 
so  stessi,  e  i  loro  inflossi. 

121-123.  Questi  cieli  pertanto  che  sono  come  le  membra  principal  del 
mondo,  si  succedono  di  grado  in  grado,  come  omai  tu  vedi,  cosi  che  dal 
cielo  di  sopra  prendono  la  \1rt£i^  e  al  cielo  di  sotto  la  rimandano.  La  Da- 
tura si  puo  considerare  per  tre  gradi,  cioe  nella  Mente  del  primo  motore 
che  h  Dio,  nel  Cielo,  come  nello  stmmento ,  mediante  cui,  la  similitndine 
della  Bont^  eterna  si  piega  neUMnferiore  Materia. 

124-126.  Poni  bene  attenzione  in  qual  modo  io  proceda  ad  iscoprire  la 
verity,  che  tu  desideri  di  conosoere,  e  si  ti  giovl,  cne  altra  volta  tu  sappla. 
senza  altra  guida,  traversare  il  flume  pericoToso ,  cio6  arrivare  alia  verita 
cercata. 

127-129.  Questo  movimento  ed  influenza  de'deli  derivano  dagli  aogeli, 
loro  motori,  come  dal  fabbro  i  lavori  che  col  martello  si  fanno.  Questa  ai- 
mlUtudine  era  d'uso  frequente  presso  gli  scolastici,  allorche  trattavaao  dH- 
rarte  della  natura,  che  e  arte  di  Dio. 

130-132.  E  il  cielo  stellato  atb'nge  dair  angelo .  che  lo  muove  in  giro, 
la  virtQ,  e  la  infonde  per  le  stelle ,  non  altrimenti  che  il  sigillo  riceve  m 
se  un^immagiie  e  poi  la  imprime  negli  altri. 
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E  come  Talma  dontro  a  vostra  polve 

Per  differenti  membra,  e  conformate 

A  diverse  potenzie,  si  risolve;  135 
Cosi  rintelligenzia  sua  bontate 

Moltiplicata  per  le  stelle  spiega, 

Girando  s6  sovra  sua  unitate. 
Virttl  diversa  fa  diversa  lega 

Col  prezioso  corpo  ch'eirawiva,  140 

Nel  qual,  si  come  vita  in  voi,  si  lega. 
Per  la  natura  lieta  onde  deriva, 

La  virtil  mista  per  lo  corpo  luce, 

Come  letizia  per  pupilla  viva. 
Da  essa  vien  cid  che  da  luce  a  luce  145 

Par  differente,  non  da  dense  e  raro  : 

Essa  h  formal  principio  che  produce, 
Conforme  a  sua  bontA,  lo  turbo  e  il  chiaro. 


133-13S.  La  virtCl  spirata  daU'angelo,  quasi  anima  del  mondo,  si  piega  e 
comparte  per  le  varie  nature,  come  Tanima  umana  per  le  varie  parti  del 
corpo. 

139-141.  La  diversa  virtu  delle  intelligenze  motrici  fa  diverso  innesto 
non  ciascuQO  del  corpi  celesti,  che  ella  Yiviflca.  nel  quale  ella  si  lega,  come 
nel  corpo  umano  si  lega  Tanima  a  dargli  la  vita. 

142-144.  Per  la  natura  lieta  della  intelligenza  da  cui  deriva  I'angelica 
Yirt&,  mista  e  confusa  nel  corpo  celeste  o  astro,  rlsplende  e  sfa villa  per 
esso,  come  per  entro  vivace  pnpilla  apparisce  la  letizia  deiranima. 

145-146.  Da  essa  intelligenza  motrice,  e  non  da  densitft  e  rarit&,  nasce 
la  dilTerenza  di  luce,  che  scorgesi  nelle  diverse  parti  del  corpo  celeste. 

147-148.  Essa  intelligenza  c  Analmente  la  cagione  intrinseca,  che,  se- 
condo  U  ripartfmento  maggiore  o  minore  di  sua  virtO .  produce  il  torbido, 
Toscuro  e  il  chiaro,  %  questo  Tinfluss)  che  gli  antlcni  ammettevano  derl- 
vato  dalle  stelle.  Era  meno  pernicloso  I'errore,  quando  lasciavano  intatta 
come  Dante)  la  umana  liberta  sotto  Tinflusso  della  virtft  dei  cieli. 
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PAMMSO 


CANTO  TERZO. 


Stanno  nella  Luna  le  anime  di  coloro ,  cbe  non  interamente  adempirono  i 
voti  fatti  a  Dio ;  Piccarda  Donati  si  inanifesta  a  Dante,  e  risponde  ad 
alcuDe  dimande  di  lui :  poi  gli  contezza  dell'lmperatrice  Costanza,  cbe 
le  sta  dappresso. 


Quel  sol,  che  pria  d'amor  mi  scald5  il  petto, 
Di  bella  verity  m'avea  scoverto, 
Provando  e  riprovando,  il  dolce  aspetto : 

Ed  io,  per  confessar  corretto  e  certo 
Me  stesso  tanto  quanto  si  convenne,  5 
Levai  lo  capo  a  proflererpiil  erto. 

Ma  visione  apparve,  che  ritenne 
A  sh  me  tanto  stretto  per  vedersi, 
Che  di  mia  confession  non  mi  sowenne. 


1.  Quel  sole  h  Beatrice,  che  Dante  amd  giovanetto,  e  che  gli  fti  rapita 
di  morte ;  ma  rispetto  al  senso  allegorico ,  1&  mestieri  di  ricordare,  che 
Beatrice  nel  sacro  Poema  simboleggia  la  scienza  divina. 

2-3.  Di  bella  ecc  M'avea  dimostrato  11  dolce  aspetto  della  veritft,  cod 
provare  quello.  che  io  desiderava  di  sapere  intorno  le  oscarit&  della  Lana, 
e  confutando  il  mio  erroneo  parere.  La  verita  plglia  dolce  aspetto,  qoando 
per  essere  stata  ben  chiarita.  trae  seco  una  cotal  beUezza,  la  quale,  comon- 
que  la  consider!,  ba  sempre  la  efflcacia  di  piacere. 

4-5.  Ed  io  per  confessar  me  stesso  disingannato  della  primiera  falsa 
opinione,  e  certo  del  vero  levai  il  capo  (cbe  prima  meditabondo  tenea  ab> 
bassato)  secondocb^  abbisognava  per  esprimere  la  mia  confessione. 

7-9.  Mi  apparve  una  mirabile  visione ,  la  quale  mi  trattenoe  si  forte 
a  se,  per  essere  bene  e  distintamente  veduta,  cne  non  mi  sowenne  pid  <U 
far  quella  dicbiarazione ;  cioe  di  dichiararmi  certo  e  corretto. 
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Quali  per  vetri  trasparenti  e  tersi,  10 
Ovver  per  acque  nitide  e  tranquille, 
Non  si  profonde  che  i  fondi  sien  persi, 

Toman  de'  nostri  visi  le  postille 
Debili  si,  che  perla  in  bianca  fronte 
Non  vien  men  forte  alle  nostre  pupille ;  15 

Tali  vid'io  pid  facce  a  parlare  pronte: 
Perch'io  dentro  all'error  contrario  corsi 
A  quel  ch'accese  amor  tra  I'uomo  e  il  fonte. 

Subito,  si  com'io  di  lor  m'accorsi, 
Quelle  stimando  specchiati  sembianti,  20 
Per  veder  di  cui  fosser,  gli  occhi  tx)rsi: 

E  nulla  vidi ,  e  ritorsili  avanti 
Dritti  nel  lume  della  dolce  guida, 
Che  sorridendo  ardea  negli  occhi  santi. 

Non  ti  maravigliar  perch'io  sorrida,  25 
Mi  disse,  appresso  il  tuo  pueril  cotx), 
Poi  sopra  il  vero  ancor  lo  pi6  non  fida, 


10.  Con  queste  similitudini  vuol  dimostrare,  come  i  lineamenti  delle  r- 
nime  apparsegli  fossero  assai  tenui  e  laoguidi,  dice  per  vetri  trasparentij 
e  ikon  per  ispecchij  perch6  gli  speech!  reDdooo  Pimmagine  ben  espressa,  e 
i  Yetntrasparenti  da  parte  a  parte  la  rendono  cod  quella  tenuiU,  cne  vuole 
il  Poeta  slgoiflcare. 

12.  Non  per  altro  tanto  profonde,  che  i  fotidi  sien  persi  di  vista,  non 
ai  TOggano ;  percbe  so  Tacqua  h  molto  profonda  gi&  fa  speccbio,  e  si  vede 
llmmagine  molto  ben  espressa,  e  non  debole  come  viioie  che  s'intenda  il 
Poeta. 

13.  Toman  le  postille,  si  rliletton  i  segni,  i  lineamenti  nei  quail  quasi 
si  legge,  per  cosl  dire,  U  oome  d'una  persona,  e  la  si  rlconosce. 

14-15.  God  deboli,  che  una  perla  coiJocata  in  una  fronts  bianca  non  si 
discerne  meglio.  Non  si  poirebbe  rinvenire  pid  acconcia  similitudine  a  rap- 
presentare  quel  velo  di  luce,  onde  si  coprono  quelle  ombre,  e  a  cosl  gran 
latica  si  lasciano  distinguere. 

16.  Tali,  cosl  deboli  nell'  espression  de'  lineamenti,  vid'io  sembianti 
mani,  che  mostravano  negli  atti  desiderii  di  parlare. 

17-18.  Intendi :  Per  lo  che  io  caddi  tosto  ueU'^ror^  contrario  a  quelle 
per  cui  s'  accese  amore  tra  I'  noma  e  il  fonte.  —  Narciso ,  vedendo  nel 
lonte  la  propria  immagine,  crede  che  fosse  una  persona,  e  se  ne  innamoro ; 
io,  al  contrario,  vedendo  quelle  persone,  credei  che  fossero  immagini. 

19-21.  M  lor  J  delle  dette  facce.  —  Vedendo  quelle  immagini  di  volto 
in  laddo  corpo  rappresentate,  mi  voltai  indietro,  credendo  dietro  alle  spnlle 
coloro,  che  quelle  immagini  cagionassero. 

23.  delta  dolce  guida,  di  Beatrice. 

26.  appresso  il  tuo  pueril  coto,  in  conseguenza  o  a  cagione  del  tuo 
puerile  pensiero. 

27-28.  Poichd  il  tuo  giudizio  non  si  fonda  ancora  sopra  la  verita,  ma 
siccome  e  solito,  ti  volge  a  cose  vane,  o  ti  fa  fantasticare.  Dante  si  affida 
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Ma  te  rivolve,  come  suole,  a  v6to. 

Vere  sustanzie  son  cid  che  tu  vodi. 

Qui  rilegate  per  manco  di  voto.  30 
Per6  parla  con  esse,  ed  odi  e  credi ; 

Ch^  la  verace  Luce  che  le  appa^. 

Da  S^non  lascia  lor  torcer  li  piedi. 
Ed  io  alFombra,  che  parea  piiH  vaga 

Di  ragionar,  drizzaimi  e  cominciai,  35 

Quasi  com'uom,  cui  troppa  vogKa  smaga : 
0  ben  creato  spirito,  che  a'  rai 

Di  vita  etema  la  dolcezza  senti, 

Che  non  gustata  non  s'intende  mai, 
Grazioso  mi  fla,  se  mi  content!  40 

Del  nome  tuo  e  della  vostara  sorte. 

Ond'ella  pronta  e  con  gli  occhi  ridenti : 
La  nostra  carit^  non  serra  porte 

A  giusta  voglia,  se  non  come  quella 

Che  vuol  simile  a  s6  tutta  sua  corte.  45 
Io  fui  nel  mondo  vergine  sorella: 

E  se  la  mente  tua  ben  si  riguarda, 

Non  mi  ti  celerk  Tesser  pid  bella; 


sempre  a'sensi  nePe  sue  question^  e  per  rivolgere  la  nostra  meste  aUa 
di.-$ciplina  ed  airesempio  del  maestro,  si  mostra  quasi  sempreinettotdac* 
certare  da  stesso  il  vero.  Esempio,  che  Tuomo  vuol  essere  modeeto.  che, 
quanto  meglio  saepu6,  tanto  piii  dev'essere  persuaso  della  debolezza  e  igno- 
ranza  propria,  e  di  quella  che  e  comune  a  tutto  il  genera  unmno. 

29.  A  queste  antme  in  segno  del  minor  grado  di  beatitudine  fu  dato  ad 
abitare  nella  luna,  per  aver  mancato  ai  voti  religiosi,  o  averii  negtetti  in 
iilcuRa  parte. 

31.  e  credi  quel  che  da  loro  udiral,  perocche  le  anime  beate  non  posson 
mentire,  dappoich^  stanno  sempre  mai  presso  a  Dio,  prima  vedtik  che  le 
rende  felici. 

36.  smoffa,  toglie  I'animo  o  Tardimento,  fa  venir  meno. 

37.  0  den  creato  spirito j  o  spirito  eletto,  o  spirito  creato  per  Tetema 
feliciti\,  che  a  noi  mortal!  illusi  alle  bellezze  terreue  non  e  dato  gustare, 
epperc)6  ni>  pur  capire. 

40-42.  Grasioso  mi  fia.  Avro  caro  il  piacere  di  sentire  il  tuo  ncme, 
ed  anche  la  condizione  delle  tue  compagne. 

43-45.  Come  Dio  non  potrebbe  negarsi  a  ginsta  voglia,  consuonando  queata 
alia  sua  volonla,  che  e  per  se  buona,  cosi  neanche  noi. 

46.  vergine  sorella,  monaca  di  santa  Chiara.  EU'era  Piccarda  DonatI, 
sorella  di  Forese  e  di  Corso,  cui  quest'uUimo  cerci')  di  trarre  violentemente 
(lal  monastero  <li  S.  Chiara  di  Firenze,  per  disposarla  a  Rossellino  della 
Tosa. 

17-48.  E  se  ben  mi  riguar.U  con  attenzione,  ancorche  fatta  pift  beUa. 
potrai  ravvisarmi. 
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Ma  riconoscerai  che  io  son  Piccarda, 

Che,  posta  qui  con  questi  altri  beati,  50 

Beata  son  nella  spera  pid  tarda. 
Li  nostri  affetti,  che  solo  infiammati 

Son  nel  piacer  dello  Spiritx)  Santo 

Letizian  del  suo  ordine  formati. 
E  questa  sorte,  che  par  giil  cotanto,  55 

Perd  n'6  data  perch^  fur  negletti 

Li  nostri  voti,  e  v6ti  in  alcun,  canto. 
Ond'io  a  lei :  Ne'  mirabili  aspetti 

Vostri  risplende  non  so  che  divino, 

Che  vi  trasmuta  da'  primi  concetti.  60 
Per6  non  fui  a  rimembrar  festive ; 

Ma  or  m'aiuta  cid  che  tu  mi  dici, 

SI  che  raflSgurar  m'^  piu  latino. 
Ma  dimmi :  Voi,  che  siete  qui  felici, 

Desiderate  voi  piil  alto  loco,  65 

Per  pid  vedere,  e  per  piil  farvi  amici  ? 


51.  MUa  spera  piu  tarda.  NeUa  sfera  celeste,  ch'^  la  piu  tarda  delle 
altre ;  tale  essendo  quello  della  luna,  perch^  piO  viclna  alia  terra  e  quindi 
di  giro  mloore. 

52-53.  che  solo  infiammati  ecc.  Che  solamente  amano  o  bramano  quel 
ch'd  in  piacere  dello  Spirito  Santo. 

54.  Zettsian  ecc.  Dimostrano  gioia  e  letizia  in  quella  forma,  che  IV 
terno  piacere,  o  la  divina  volont^  prescrisse  loro. 

55-57.  B  questa  sorte,  questa  dimora  che  sembra  tanto  bassa  ci  ^  as- 
aetata  per  questo,  che  in  qualche  parte  non  abbiamo  adempid,  non  osser- 
vati  1  YOti. 

59.  Quel  lume  celestiale,  onde  risplendono  i  vostri  mirabili  aspetti.  vi 
cambia  daUe  primitive  sembianze,  che  io  aveva  gi&  concepito  di  te  e  rite- 
neva  In  mente,  che  non  potei  subito  ricordarmi  della  tua  immagine. 

62.  cid  che  iu  mi  dici,  il  ricordarmi  che  fai  il  tuo  nome  e  alcuni  casi 
della  taa  vita  m'aiuta  a  riconoscerti. 

63.  latino,  flgurat.  agevole,  come  laUnamente  per  a«evolmente  us6  lo 
stessd  Dante  nel  convito,  II,  3  :  -4  piu  latinamenle  vedere  la  sentenza. 
—  LaUne  loqui,  dicevano  i  Latinl  per  parlar  chiaramente.  Questo  vo- 
cabolo  e  tuttor  vivo  inToscana,  ove,diceil  P.  Giuluni,  intesiiii  Gavinana 
UD  cotale,  che  rimproverando  con  aperti  modi  il  suo  compagnojpur  gli  di- 
cava:  teldico  latino  io.  —  Si  sente  ancor  dal  volgo  irt  alcuni  luoghi  del 
Remonte  far  latino  o  parlar  latino,  per  fare  o  dire  con  facility  e  pre- 
atezea  una  cosa. 

66.  Per  piil  vedere,  per  godere  maggiormente  della  visione  di  Dlo,  o 
per  essere  piu  beati. 
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Con  quell'altr 'ombre  pria  sorrise  un  poco, 

Da  indi  mi  rispose  tanto  lieta, 

Ch'arder  parea  d'amor  nel  primo  foco  : 
Frate,  la  nostra  volont^  quieta  70 

VirtA  di  carita,  che  fa  volerne 

Sol  quel  ch'avemo,  e  d'altro  non  ci  asseta. 
Se  disiassimo  esser  piil  supeme, 

F6ran  discordi  gli  nostri  disiri 

Dal  voler  di  Colui  che  qui  ne  cerne  ;  7  5 

Che  vedrai  non  capere  in  questi  giri, 

S'essere  in  caritade  h  qui  necesse 

E  se  la  sua  natura  ben  rimiri ; 
Anzi  h  formale  ad  estx)  beato  esse, 

Tenersi  dentro  alia  divina  voglia,  80 

Perch'una  fansi  nostre  voglie  stesse. 
Si  che,  come  noi  siam  di  soglia  in  soglia, 

Per  questo  regno,  a  tutto  il  regno  piace, 

Com'allo  re  che  al  suo  voler  ne  invoglia 
In  la  sua  volontade  h  nostra  pace  ;  85 

Ella  6  quel  mare,  al  qual  tutto  si  move 

Ci6  ch'ella  cria  e  che  natura  face. 

68.  lieta  di  aprirmi  la  verity  e  dMlluminarmi. 

69.  Ghe  parevn  accesa  di  tanto  amore,  quasi  ella  fosse  nel  sommo  gndo 
di  beatitudine.  Giova  qui  ravvisare,  che  gli  spiriti  del  elelo  si  rappresen- 
tano  come  fuochi,  tanto  ardono  in  Dio,  che  saziandoli  di  sd,  li  appaga  in- 
tieramente. 

70-72.  Intend! :  Fratello,  la  nostra  volontd  h  fatta  quieta  e  contenta 
dalla  virtd  delta  carita,  la  quale  ci  fa  ?olere  soltanto  quello  che  abbiamo 
e  non  ci  fa  venir  altro  desiderio. 

73.  piu  superne,  piu  alte;  collocate  piil  in  alto. 

75.  Che  qui  ne  cerne,  che  ci  separa  dalle  altre,  collocandoci  qui.  Cer- 
nere  h  separare  le  cose  in  pi&  luoghi,  assegnando  a  clascuna  il  suo. 

76-78.  Lo  che,  la  qual  discordanza  dal  volere  di  Dio  non  vedrai  aver 
luogo  ne'  cieli,  se  qui  e  di  necessity  I'esser  congiunto  in  carita  con  Dio.  e 
se  ben  tu  consider!  la  natura  di  essa  cariti.  —  capere ,  forma  antica  per 
contenere ;  necesse^  latinismo. 

79-81.  Ansi  d  essenziale  a  questo  viver  beato  I'uniformarsi  aUa  vo- 
lenti di  Dio,  per  lo  che  conseguita  che  le  nostre  stesse  volontd  divengooo 
una  sola.  —  Esse,  voce  latina,  e  vale  essere  o  stalo  o  condisione. 

82-84.  Laonde  il  raodo ,  in  cui  siamo  dl  grado  in  grado  distribuiti  per 
questo  regno  celeste,  piace  a  tutti  i  beati,  poichft  piace  a  Dio,  che  ci  fa 
volere  cid  ch'egli  vuole.  , 

85.  In  la  sm.  Noi  godiamo  la  pace  stando  al  suo  volere.  E  questa  la 
gran  parola  de'  santi  in  terra  e  de'  beati  nella  gloria. 

86-87.  La  volonta  di  Dio  h  quel  mare,  a  cui  tendono,  come  i  fluroi  al 
mare,  tutte  le  cose,  e  quelle  da  lei  create  direttamente ,  e  quelle  pel  mi- 
nistero  della  natura.  —  cria  per  crea,  forma  antica. 
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Chiaro  mi  fu  allor  com'ogni  dove 
In  cielo  h  paradiso,  e  si  la  grazia 
Del  sommo  Ben  d'un  modo  non  vi  piove.  90 

Ma  si  com'egli  avvien,  se  un  cibo  sazia, 
E  d'un  altro  rimane  ancor  la  gola, 
Che  quel  si  chiere,  e  di  quel  si  ringrazia ; 

Cosi  fec'io  con  attx)  e  con  parola, 
Per  apprender  da  lei  qual  fu  la  tela,  95 
Onde  non  trasse  infino  al  co'  la  spola. 

Perfetta  vita  ed  alto  merto  inciela 
Donna  piu  su,  mi  disse,  alia  cui  norma 
Nel  vostro  mondo  giu  si  veste  e  vela; 

Perch^  infino  al  morir  si  vegghi  e  dorma  100 
Con  quello  Sposo  ch'ogni  voto  accetta, 
Che  caritate  a  suo  piacer  conforma. 

Dal  mondo,  per  seguirla,  giovinetta 
Fuggi'mi,  e,  nel  suo  abito,  mi  chiusi, 
E  promisi  la  via  della  sua  setta.  105 


88-90.  Allora  mi  fu  chiaro  come  ogni  e  qualunque  luogo  del  cielo,  piD 
alto  0  piu  basso ,  h  paradiso.  ancorche  la  grazia  di  Dio  Don  discenda  in 
tutte  le  sfere  d'un  modo  medesimo.  Questa  mescolanza  di  latino  era  assai 
famigliare  a  Dante,  cbe  lungamente  erasi  abituato  al  linguagglo  degli  sco- 
lastici,  e  non  potd  sottrarsi  ai  difettl  e  airuso  del  suo  secolo. 

92.  La  gola,  la  brama. 

93.  Chi  h  sazio  d'un  cibo  ringrazia^  e  se  ha  brama  d'un  altro,  chiede. 
Si  not!  il  quel  ripetulo  preso  per  uno  ed  altro  ;  il  che  prova .  che  non 
e  sempre  stato  uso  de'  classici.  quando  si  nominavano  due  cose,  di  rlferire 
U  questo  alPultima  ed  alia  prima  quello.  —  Chiere  h  per  chiede,  come 
Here  per  flede ;  due  latinismi  assai  frequent!  in  que'  principii  della  nostra 
lingua  volgare,  rimnsti  ancora  presso  qualche  poeta. 

95>96.  Qual  fu  la  teUiy  della  qunle  non  tird  sino  al  fine  la  spola :  frase 
metaforica,  che  slgniflca :  quale  fu  1'  istituto  di  vita  religiosa,  ch'  ella  co- 
mincid  c,  rompendo  il  suo  voto,  non  flnl.  —  co'  per  capo :  qui  sta  per  flne. 

97-102.  Una  perfetta  vita  cristiana  e  un  alto  merito  couoca  in  un  cielo 
piu  alto  s.  Chiara,  secondo  la  cui  regola,  giu  nel  mondo,  si  porta  veste  e 
velo  monacale,  afflnch^  sino  alia  morte  si  viva  giorno  e  notte  Con  quello 
sposo  celeste,  c\oh  Gesu  Cristo,  cbe  gradisce  ogni  voto,  che  sia  dalia  ca- 
rm  fatto  conforme  al  piacer  suo.  —  voto.  II  voto  aifinch^  sla  accetto  a  Dio 
deve  riguardare  un  bene  mlgliore,  secondo  il  Vangelo.  —  S.  Chlara ,  nata 
in  Asslsi  nel  1193,  fondd,  sotto  la  direzione  del  suo  concittadino  s.  Fran- 
cesco, un  ordine  monastico  per  le  vergini.  Mori  nel  1253 ;  e  poco  dopo  per 
la  gran  santit^  di  sua  vita  e  pe'  miracoli  che  Iddio  operava  ad  esaltazione 
della  sua  serva,  ebbe  gli  onori  degli  altari. 

103.  per  seguirla,  per  seguir  s.  Chiara  io  ml  ritirai  dal  vivere  del  se- 
colo, e  ne  indossai  Tabito. 

105.  K  feci  voto  di  seguitare  la  sua  compagnia,  ordine.  —  II  vocabolo 
setta  a  sectando,  dinota  una  moltitudine  di  seguaci.  Cosl  chlamossi  anche 
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Uomini  poi,  a  mal  piu  ch'a  ben  usi, 

Fuor  mi  rapiron  dalla  dolce  chiostra  ; 

E  Dio  lo  sa  qual  poi  mia  vita  fusi. 
E  quest'altro  splendor,  che  ti  si  mostra 

Dalla  mia  destra  parte,  e  che  s'accende  110 
.  Di  tutto  il  lume  della  spera  nostra, 
Cid  ch'io  dico  di  me,  di  s^  intende  : 

Sorella  fu  ,  e  cosi  le  fu  tolta 

Di  capo  I'ombra  delle  sacre  bende. 
Ma  poi  che  pur  al  mondo  fu  rivolta  115 

Contra  suo  grado  e  contra  buona  usanza, 

Non  fu  dal  vel  del  cuor  giammai  disciolta. 
Quest'6  la  luce  della  gran  Costanza, 

Che  del  secondo  vanto  di  Soave 

Generd  il  terzo,  e  I'ultima  possanza.  120 


radunanza  del  cristiaoi  in  genere,  e  quelli  i  quali  cod  regole  meciali  8i  ob- 
bligavano  alia  perfezion  religiosa.  Si  facda  pero  ayyertQDza,  che  oggidl  il 
Yocabolo  setta  si  piglia  sempre  nella  peggiore  signiflcazione,  dseryaio  come 
a  contrassegnare  una  fazione  o  radunanza  di  gente  professante  un  qualche 
singolare  errore. 

106-107.  corso  Donati,  dice  Rodolfo  di  To88ignano,iv*«M  seco  un  Fa- 
rinaidi  sicario  famoso  e  altri  dodici  masnadieri,  e  scalate  le  mura , 
entro  ne*  chiostri;  e  presa  la  sorella  per  forza,  to  trasse  alia  sua 
casa:  poi  strappaSole  VaUto  reUgioso  e  vestitala  alia  secolare,  t'ebbe 
forzam  alle  nosse, 

108.  Con  quanta  afflizione  io  vissi  dappoi .  trovandomi  fuori  del  mona- 
stero,  combaftuta  dalla  religione  e  da  rispetti  sooiali.  Dio  lo  sa. 

109.  e  ques^aUro  splendor ^  e  quest'altra  anima  splendente. 
110-111.  £  cbe  s'accende  Di  tutto  lo  splendore  di  questa  sfera  dtila 

luna. 

112.  di  sd  intende,  lo  intende  detto  pure  per  se. 

113.  sorella  fu,  anch'essa  fa  monaca,  e  a  lei,  come  a  me,  fu  tolto  per 
forza  dal  capo  11  sacro  yelo  monacale. 

116.  e  contra  bicona  usanza,  fu  ben  atto  villano  il  far  torza  alia  m 
Tolontii.  Ella  dice  queste  cose  con  tanto  amore  da  destar  piuttosto  pietit 
che  odio  contro  gli  autori  del  barbaro  fatto. 

117.  Non  8i  tolse  mai  dal  cuore  Taffetto  alio  stato  monastico. 
118-119.  Questa  e  V  anima  splendente  della  gran  Costanza,  che  da  Ar- 

rigo  V,  seconda  gloria  della  casa  di  Sveviaj  gener6  la  terza.  ciod  Federigo  H 
(U  Suave,  ultimo  imperatore  de'  Romani.  Ultimo  perche  d'  imperatoii  boi 
si  meritavano  pid  il  nome.  ne  Rodolfo  che^  potendo  sanare  le  piaghe  dl- 
talia,  non  voUe:  n^  Alberto,  che  per  accrescere  suo  stato  in  Germania  dob 
cal6  mai  in  Italia.  Costanza  poi ,  flglia  del  re  di  Puglia  &  Sicilia,  perche 
religiosissima ,  fu  credbta  monaca  a^  suoi  tempi  e  data  contro  sua  voloati 
ad  Arrigo  Y,  sebbene  ella  non  abbia  mai  rotta  la  fede  nel  suo  cuore  tl 
prime  sposo  Gesti  Cristo.  In  roerito  di  tal  fermezza  ella  fti  collocata  la 
questa  prima  sfera  de*  beati  —  Suave,  dal  latino  Smvia,  significa  Stem' 
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Cosi  parlommi ;  o  poi  coniiucio :  Ace 
Maria,  cantando  :  e  cantando  vaiiio* 
Come  per  acqua  cupa  cosa  grave. 

La  vista  mia  che  tanto  la  seguio 
Quanto  possibil  fu,  poi  che  la  perse,  125 
Yolsesi  al  segno  di  maggior  disio  ; 

Ed  -a  Beatrice  tutta  si  converse : 
Ma  quella  folgor6  nello  mio  sguardo 
Si  che  da  prima  il  viso  nol  iiofferse  ; 

E  cid  mi  fece  a  dimandar  piii  tardo.  130 


Altai  leggono  vento  di  Soave,  quo  si  siioni  vanit-a,  sigoiflcazione  conveniente 
a  Costanza  che  disprezzava  la  vanita  mondana^  ed  il  con  vento  a  lei  era  pl& 
caro  clie  i  palagi  e  le  ricchezze  imperiali.  Tre  poi  furono  gli  imperatori 
Tenuti  j^prio  oalla  Casa  Sveva.  Federico  I  Barbarossa :  il  figlio  Arrigo  YI 
maiito  slla  ^mm  GtuMism,  11  n^o  auo  ?ederico  U  Vultma  possanza. 
Sta  per5  aaelie  tiene  la  chiosa  antecedente,  secondo  il  concetto  di  Dante. 

122-123.  E  cantando  quelPalma  si  dileguA  n  poco  a  poco  allontanandosi, 
come  per  entro  un'  acqua  profonda  ed  osciira  rji  toglie  di  vista  un  corpo 
grave  eettatovi.  —  Osserva,  o  lettore,  I'intima  armonia  e  verita  di  questo 
verso.  In  Daate  Tarte  nattirn,  mn  natura  ]\vA  suo  stato  semplice  e  grande, 
oXoh  sublime. 

126. 1  miei  occhl  si  volsero  alPoggetto  piu  desiderabile,  cioe  a  Beatrice. 

129.  SI  fattamente,  che  dapprima  la  mia  vista  non  pot&  soffiire  tanto 
splendore.  Questa  nuova  luce  che  Beatrice  riflette  su  Dante  e  cosl  gli  boa- 
tfflca  la  vista,  h  il  chiaro  segno  di  quella  virtil  con  cui  ella  gli  affina  e  rl- 
forma  I'occhio  intellettuale  a  penetrare  nella  profondita  delle  cose  divine. 


Danih  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  III. 
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CANTO  QUARTO. 


Beatri  ce  confuta  Terrore  platonico  cbe  leanime  tormnoalleatelieonde  sono 
pnrtite;  dice,  IMnfluenza  venire  dagliastri.  Poiscioglie  ua  dubbio:per- 
Che  quelle  anime  abbiand  diminuzione  di  gloria.  Risponde :  non  coflsen- 
tiroBO  al  male ;  ma  non  lo  ripararono,  rltorQando^«auoreh6ipotevano,  al 
cbiostro. 


Intra  due  cibi,  distanti  o  moventi 
D'un  modo,  prima  si  morria  di  fame, 
Che  liber  uomo  Tun  recasse  a'  denti. 

Si  si  starebbe  un  agno  intra  due  brame 
Di  fieri  lupi,  egualmente  temendo  ;  5 
Si  si  starebbe  un  cane  intra  duo  dame. 

Perch^,  s'io  mi  tacea,  me  non  riprendo, 
Dalli  miei  dubbi  d'un  modo  sospinto, 
Poich'era  necessario,  commendo. 

r  mi  tacea ,  ma  il  mio  disir  dipinto  10 
M'era  nel  viso,  e  il  dimandar  con  ello 
Piu  chiaro  assai,  che  per  parlar  distinto. 

1-2.  intra  duo  cibi  egualmente  distanti,  ed  egualmente  eccitanti  appe- 
tite, un  uomo  non  costretto  si  morrebbe  di  fame ,  prima  che  si  recasse 
I'un  d'essi  a*  denti  ~  La  nostra  volont^per  risolversi.  tra  plCl  cose,  alia 
scel  ta  d'uaa,  ha  bisogno  di  credere  che  una  tal  cosa  sia  per  lei  di  maggior  bene. 

4-6.  Cod  si  starebbe  immobile  un  agnello  tra  due  fieri  lupi  bramosi  di 
preda,  temendo  I'uno  e  Taltro  egualmente  —  £  un  cane  tra  due  damme  o 
daini.  Nella  prima  simllitudine  h  da  ambe  parti  uguale  11  timore,  nella  se- 
oenda  la  voglia;  e  la  seconda  h  piCi  propria,  perch^  neU'altrall  timore  oon 
8t  divide,  ma  confuso  si  raddoppia. 

7-9.  lo  non  meritava  nd  lode  n^  biaslmo  del  mio  tacere,  essendoti  co- 
stretto da  necessity. 

10-12.  10  mi  tacea,  ma  il  mio  desiderlo  e  11  dimandare  m'era  dipinto 
nel  vim  assai  piit  chiaramente,  che  se  fosse  stato  espresso  per  parole. 
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Fo'  SI  Beatrice,  qual  fe'  Daniello, 

Nabucodonosor  levando  d'ira, 

Che  I'avea  fatto  ingiustamente  fello.  15 
E  disse :  lo  veggio  ben  come  ti  tira 

Uno  ed  altro  disio,  si  che  tua  cura 

S6  stessa  lega  si  che  fuor  non  spira. 
Tu  argomenti :  se  il  buon  voler  dura. 

La  violetiza  altrui  per  qual  ragione  20 

Di  meritar  mi  scema  la  mlsura? 
Ancor  di  dubitar  ti  da  cagione, 

Parer  tornarsi  Tanime  alle  stelle, 

Secondo  la  sentenza  di  Platene. 
Queste  son  le  quistion  che  nel  tuo  velle  25 

Pontano  egualemente ;  e  per5  pria 

Tratterd  quella  che  piii  ha  di  felle. 
De'  Serafin  colui  che  piu  s'india, 

Mois6,  Samuello,  e  quel  Giovanni, 

Qual  prender  vogli,  io  dico,  non  Maria,  30 


13-15.  Beatrice  conobbe  il  mio  pensiero  o  manifesto  gl'interni  raiei  dub- 
bi ,  come  Daniello  (Daniel,  II,  12  e  seg.)  conobbe  il.  sogno  di  Nabucco, 
togliendogU  I'ira,  che  I'avea  fatto  ingiustamente  condannare  i  suoi  in 
dovini,  perche  non  avean  potuto  conoscere  qual  fosse  stato  il  sogno,  di  cui 
erasi  quel  re  diraenticato.  —  fello  per  fellone,  ora  vuol  dire  spergiuro,  ed 
ora,  come  qui,  signiflca  crudele. 

16-19.  10  veggo  hene^  come  I'uno  e  I'altro  de'  desideri  che  hai  ti  spinge 
egualmente  a  domandare,  cosl  che  la  tuaansia  si  imbroglia  da  ae  medesima 
per  modo  che  noD  si  palesa  per  mezzo  deUe  parole. 

19.  Se  dura  il  buon  voter  di  osaervare  i  voti  monastici  in  me ,  per 
ami  ragione  la  violenza  altrui  mi  scema  la  misura  di  meritare  f 
Questo  h  il  prlmo  dubbio. 

23-24.  Platone  insegno  che  le  anime  tornavano  alle  stelle  onde  erano 
partite.  Io  di  fatto  le  trovo  qui.  Dunque  pare  che  Platone  insegnasse  il  vero. 
Ed  ecco  perche,  quelb  due  monache^  che  furono  Incostanti,  si  trovano  in 
<luesto  pianeta,  cne  h  mntabile  e  incosiante. 

25-26.  Quistiony  queste  sono  le  domande,  che  vogliono  egualmente  una 
spiegazione.  Velle:  formola  usata  assai  ai  tempi  di  Dante  nelle  scuole,  come 
anche  Vesse. 

27.  Percio  cominci6  dalla  questione  piCl  velenosa ,  cioe  dove  I'errore  h 
piii  grave  —  felle  per  fiele. 

28-32.  Beatrice  dice  a  Dante :  Ci6  che  vedi  nella  luna  e  vedrai  nelle 
9telle,  h  una  pura  visfone.  I  santi  dal  sommo  allMnflmo,  {Mos^,  Samuello, 
Maria)  stanno  tutti  neU'Empireo;  ma  nelPEmpireo  godono  inegualmente 
della  possessione  di  Dio,  cio6  secondo  i  varii  meriti  loro ;  e  chi  piu  meritd, 
gode  pi& ;  chi  meritd  meno,  gode  meno.  Ma  tu  non  vedresti  lassO  questa 
oillerenza  di  beatitudine ;  per  rendertl  capace  della  medesima  differcnza,  ti 
h  fatta  questa  visione  simbolica.  Le  anime  non  abitano  realmente  nella  luna, 
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Non  hanno  in  altro  cielo  i  loro  scanni, 

Che  quegli  spirti  che  m6  t'appariro, 

M  hanno  all'esser  lor  piil  o  meno  anni. 
Ma  tutti  fanno  bello  il  primo  giro , 

E  differentemente  han  dolce  vita,  35 

Per  sentir  piu  e  men  Teterno  Spiro. 
Qui  si  mostraron,  non  perch^  sortita 

Sia  questa  spera  lor,  ma  per  far  segno 

Delia  celestial  c'ha  men  salita. 
Cosi  parlar  conviensi  al  vostro  ingegno :  40 

Perocch^  solo  da  sensato  apprende 

Cid  che  fa  poscia  d'intelletto  degno. 
Per  questo  la  Scrittura  condiscende 

A  vostra  facilitate,  e  piedi  e  mani 

Attribuisce  a  Dio,  ed  altro  iiitende :  45 
E  santa  Chiesa  con  aspetto  umano 

Gabriele  e  Michel  vi  rappresenta, 

E  r altro,  che  Tobia  rifece  sano. 
Quel  che  Timeo  delPanime  argomenta, 

Non  h  simile  a  ci6  che  qui  si  vede,  50 

Perocchfe,  come  dice,  par  che  senta. 


ma  ti  appaiono  qui.  per  signiflcarti  che  la  loro  beatitudlne  h  inferiore  a 
a  qaella  degli  altri,  come  la  luna  h  Inferiore  agli  altri  pianeti.  —  duet 
Qiovanni^  altri  lesse  e  1  dm  Giovanni,  o  11  Battista,  o  1*  Eyangelista, 
quale  to  voglia  prendere. 

33.  piU  0  meno  anni.  M  devono  8tare  ^leUa  dolce  vita  m  tempo,  tra 
loro,  vario,  ma  per  twtta  Peternitft. 

37-39.  Qui  si  fecero  a  te  vedere  Plccarda  e  Costanza  non  perch§  sia 
toccata  loro  in  sorte  la  sfera  lunare.  ma  per  signlflcarti ,  che  come  questa 
sfera  h  la  meno  alta,  cosl  il  grado  di  gloria  che  quesce  anime  hanno,  h  il 
men  presso  a  Dio. 

40-42.  In  questa  guisa  h  mestieri  parlare  all'  ingegno  umano,  peroccU 
solamente  per  mezzo  degli  oggetti  sensibili^  esso  apprende  le  cose  intelli- 
glbili. 

43-^5.  E  cosl  la  Scrittura  e  la  Ghlesa,  abbassandosi  alia  poca  vostra  fa- 
coltft,  vi  rappresenta  Dio  e  gli  angeU  con  corpo  e  membra  umane,  ed  in- 
tende  in  senso  spirltuale :  rocchlo,  che  vede  tutto ,  la  mano,  segno  della 
onnipotenza. 

48.  Parcangelo  Raffaele,  che  rese  la  vista  a  Tobia.  Esso  si  suole  rap- 
presentare  colle  fattezze  umane^  perchd  con  queste  signified  la  propna 
presenza  immaterlale. 

49-51.  TimeOj  era  un  fllosofo  nato  a  Locri,  e  da  lui  6  intitolato  uno 
de*  dialogi  di  Platone.  Forse,  dice  Dante,  non  parla  come  h  qui  per  figura, 
ma  letteralmente  credo  la  cosa  come  la  dice. 
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Dice  che  Talma  alia  sua  stella  riede, 

Credendo  quella  quindi  esser  decisa, 

Quando  natura  per  forma  la  diede. 
E  forse  sua  sentenzia  6  d'altra  guisa,  55 

Che  la  voce  non  suona,  ed  esser  puote 

Con  intenzion  da  non  esser  derisa. 
S'egP  intende  tx)rnare  a  queste  ruote 

L'onor  delPinfluenza  e  il  bia«mo,  forse 

In  alcun  vero  suo  ai'co  percuote.  60 
Questo  principio  male  inteso  torse 

6ia  tutto  il  mondo  quasi,  si  che  Giove, 

Mercurio  e  Marte  a  nominar  trascorse. 
L'altra  dubitazion  che  ti  commove 

Ha  men  velen ,  perocch^  sua  malizia  65 

Non  ti  potria  menar  da  me  altrove. 
Parere  ingiusta  la  nostra  giustizia 

Negli  occhi  de'  mortali,  ^  argomento 

Di  fede,  e  non  d'eretica  nequizia : 


52.  I'alnm  alia  sua  stella  riede.  Cicerone.  {De  univ.):  Chi  avrd  dir 
Tittamente  finito  il  corso  di  sua  vita,  a  quell'  astro ,  al  quale  egli  d 
ardinato,  ritoma. 

53.  decisa,  latinismo  per  discesa,  staccata,  dipartita. 

54.  L'anima  neUe  stelle  non  era  congiunta  a  materia,  divenne  forma  del 
corpo  umano,  quando  discese  dalle  medesime. 

55-57.  Intend! :  pud  essere  ancora  che  r  opinione  di  Platone  sia  diversa 
da  quella ,  che  esprimono  le  sue  p.irole :  e  che  esda  sia  concepita  con  tale 
ifltendimento  da  non  dover  esser  derisa. 

58-60.  Se  egli  intende  ritomare  alle  sfere  celesti,  I'onore  delle  influenze 
buone  prodotte  negli  uomini,  e  il  biasimo  delle  cattave,  forse  il  suo  dire  ha 

3ualche  cosa  di  vero.  -r  L*inlluenza  non  toglie  la  Uberta.  Inoltre  ella  h  parte 
i  grazia :  ^  i  meriti  umani  onorano  Dio  e  la  creazione. 

61-63.  Essendo  paruto  a  qualcuno,  che  eli  astri  influissero  negli  uomini 
senza  la  tempera  degli  ingegni,  anche  le  virtd  e  le  opere  belle  e  magnifl- 
che  tennero  gli  uomini  nelia  falsa  opinione,  che  i  pianeti  chiamati  Gtovet 
Mercurio  e  Marte  fiissero  abitati  e  regolati  da  quest!  De!.  e  ancor  vol- 
gare  il  proverbio  del  popoletto :  nato  soito  una  cattiva  stella.  Anche  il 
pju  formidabile  capitano  del  nostro  secolo  credeva  alia  sua  stella. 

64-66.  L'altro  dubbio.  che  ti  agita,  e  meno  dannoso,  perciocch^  la  sua 
malista  non  j>otrebbe  allontanarti  dalla  fede  cattolica  o  dalla  dottrlna  teo- 
logica,  e  farti  cadere  in  eresia. 

67-69.  II  fedel  cristiano,  non  arrivando  a  comprendere  come  Iddio  rimeriti 
meno  chi  a  lui  sembra  meritare  di  piCi,  pensa  agli  ablssi  della  sapienza  e 
misericordia  di  Dio,  e  si  rimette  a'  suoi  giudizi :  onde  la  fede  di  lui  nella 
giustizia  divina  tmto  piii  eresce,  quanto  meno  la  incende. 
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Ma  perch^  puote  vostro  accorgimento  70 

Ben  penetrare  a  questa  veritate, 

Come  desiri,  ti  far6  contento. 
Se  violenza  6  quando  quel  che  pate 

Niente  conferisce  a  quel  che  sforza, 

Non  Mr  quest'alme  per  essa  scusate  ;  75 
Ghh  volonU,  se  non  vuol,  non  s'ammorza, 

Ma  la  fa  come  natui'a  face  in  foco, 

Se  mille  volte  violenza  il  torza ; 
Perch^,  s'ella  si  piega  assai  o  poco, 

Segue  la  forza  ;  e  cosi  queste  f^ro,  80 

Potendo  ritornar  al  santo  loco. 
Se  fosse  state  il  lor  voler  intero, 

Come  tenne  Lorenzo  in  su  la  grada, 

E  fece  Muzio  alia  sua  man  severe  ; 
Cosi  le  avria  ripinte  per  la  strada,  85 

Ond'eran  tratte,  come  furo  sciolte : 

Ma  cosi  salda  voglia  6  troppo  rada. 
E  per  queste  parole,  se  ricolte 

L'hai  come  d6i,  h  Pargomento  casso, 

Che  t'avria  fatto  noia  ancor  piu  volte.  90 


70-72.  Ma  poioh^  la  tua  dimanda  non  e  di  quelle,  che  siano  da  credere 

Ser  fede,  Rcnza  poterci  arrivare  la  nostra  ragione»  te  la  spiegherd  come 
esideri. 

73-75.  La  violenza,  che  assolve  da  colpa,  h  quella  in  cul  il  paziente  non 
seconda  per  nulla  chi  la  fa :  ma  queste  anime  non  la  patirono  silfetta  vio- 
lenza, dacche  acconsentirono  alia  forza  lor  fltta,  e  pero  non  furono  scusate. 

76-78.  Sotto  la  violenza,  la  volont^i  mantiene  sempre  la  sua  ragione  in 
voler  ci6  che  vuole,  come  la  flamma  si  sforza  sempre  air  alto,  per  ouanto 
ella  sia  premuta  a  basso.  —  U  torsa,  voce  antica  o  poetica  per  il  torca; 
Vive  perd^in  qualche  dialetto  deH'alta  Italia,  come  in  quello  di  Venezia  e 
di  Piemonte. 

79-81.  Per  la  qual  cosa,  se  la  volonta  discende ,  assai  o  poco ,  essa  in 
tal  caso  s'accomoda  alia  violenza;  e  cosi  fecero  Ficcarda  e  Gostanza,  che 
avrebbero  potuto  tornare  al  monaster©,  se  il  loro  volere  fosse  stato  per- 
fetto.  Vedete  I'energia  di  s.  Lorenzo  che  stette  suUa  graticola,  e  fees 
Musio  Scevola  severo  contro  la  propria  mano,  tenendola  suUa  flamma , 
quasi  a  punirla  d'aver  errato  il  colpo  contro  a  Porsenna.  Ma  e  rado  tro- 
varsi  che,  liberata  la  vittima  dalPoppressore,  torn!  subito  al  dovere.  Cosi 
quelle,  sciolte  dall'impedimento  non  tornarono  subito  al  monastero.  Bastava 
esser  ferme  con  la  volontk  in  mezzo  a  tutte  le  violenze  che  si  faceano  dei 
persecutor!,  come  avvenne  in  tanti  martiri. 

88-90.  Se  tu  consideri  le  mie  parole  come  conviene,  esse  amnno  virtu 
di  toglierti  ogni  argomento ,  contro  la  giustizia  divina,  il  quale  t'  avrebbe 
ure  altre  volte  turbata  la  mente. 
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Ma  or  ti  s'attraversa  un  altro  passo 

Dinanzi  agli  occhi  tal,  che  per  te  stesso 

Non  n'usciresti,  pria  saresti  lasso, 
lo  t'ho  per  certo  netta  mente  messo, 

Ch'alma  boata  non  pud  mai  mentire,  95 

Perocch^  sempre  al  primo  Vero  h  presso : 
E  poi  potesti  da  Piccarda  udire, 

Che  Paffezion  del  vol  Costanza  tenne ; 

Si  ch'ella  par  qui  meco  contradire. 
Molte  liate  gia,  frate,  addivenne,  100 

Che,  per  fuggir  periglio,  contro  a  grato 

Si  fe'  di  quel  che  far  non  si  convenne  : 
Come  Almeone  che,  di  ci6  pregato 

Dal  padre  suo,  la  propria  madre  spense; 

Per  non  perder  piet^,  si  fe'  spietato.  105 
A  questo  punto.  voglio  che  tu  pense 

Che  la  forza  al  voler  si  mischia,  e  fanno 

Si  che  scusar  non  si  posson  le  offense. 
Yoglia  assoluta  non  consente  al  danno  , 

Ma  consentevi  in  tanto,  in  quanto  teme,  110 

Se  si  ritrae,  cadere  in  piil  affanno. 
Per6,  quando  Piccarda  quelle  spreme, 

Delia  voglia  assoluta  intende ,  ed  io 

DelPaltra ,  si  che  vor  diciamo  insieme. 


91.  m  altro  passo;  hai  un'altra  dlfflcolttt ,  che  prima  di  poteria  scio- 
gliere,  tu  resteresti  stanco. 

94-95.  Io  ti  dissi  per  cosa  certa^  che  qui  non  si  mentisce  per  essere  con 
Die.  e  poi  pare  che  sia  contraddizione,  affermando  che  Costanza  fu  e  non 
fu  ledele  alsuo  voto. 

100-102.  Spesso  I'uomo  per  paura  di  un  male,  fa  ci6  che  non  volea  uh 
dovea ;  e  reca  V  esempio  di  Almeone  che  uccise  la  madre ,  per  raostrarsi 
riverente  verso  il  padre. 

107-108.  O'h  un  po'  di  forza  e  un  po'  di  volere,  quindi  un  po*  di  colpa. 

109-111.  voglia  assoluta,  ecc.  In  questo  caso  la  volonta  non  consente 
assolutamente  airatto  dannoso,  ma  vi  acconsente  in  tanto  in  qmnto  teme, 
ritraendosene,  di  cadere  in  magglore  affanno.  Perci6  vi  h  offesa  di  Dio 
(Offense)  ch6  non  si  pu6  scusare. 

112-114.  Per6  quando  Piccarda  esprime  quello  che  ha  detto  di  sopra  di 
Costanza,  intende  della  volonta  assoluta,  e  prescindendo  dalle  circostanze 
in  cui  trovossi;  ed  io,  quando  dico  che  la  sua  volont^i  condiscese  allavio- 
lenzA,  intendo  della  nspettiva  e  condizlonata :  sicche  amhedue  diciamo  il 
vero. 
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Cotal  fu  l'onde<,^giar  del  santo  rio,  115 
di'usci  del  fonte  ond'ogni  ver  deriva : 
Tal  poso  in  pace  uno  ed  altro  disio. 

0  amaiiza  del  primo  Amante,  o  Diva, 
DissMo  appresso,  il  cui  parlar  nrinonda 
E  scalda  si,  che  piii  e  pia  m'avviva ;  120 

Xoii  h  ralTozion  mia  tanto  profonda, 
Che  basti  a  render  voi  grazia  per  grazia : 
Ma  Quei  che  vede  e  puote  a  cid  risponda. 

lo  veggii)  ben  che  giammai  non  si  sazia 
Nostro  intellotto,  se  il  Yer  non  lo  illustra,  125 
Di  fuor  dal  qual  nessun  vero  si  spazia. 

Posasi  in  esso  come  fera  in  lustra, 
Tosto  che  giunto  Fha  :  e  giunger  puoUo ; 
Se  no ,  ciascun  disio  sarebbe  frmtra, 

Nasce  pef  quello,  a  guisa  di  rampoUo,  130 
Appi6  dol  vero  il  dubbio  :  ed  6  natura, 
Ch'  al  sommo  pinge  noi  di  collo  in  collo. 


115-117.  Cotalfu  Vondcggiar,  ecc.  Tale  fu  il  ragionare  di  Beatrice,  piena 
di  scienza  celeste^  ia  quale  e  come  flume,  che  da  Dio  fonte  di  verity,  a  noi 
discende :  e  tal  ragionare  soddlsfece  ai  dubbi  del  cielo  e  del  veto.  —  On- 
deggiare:  vale  lo  sgorgare ,  lo  scorrere  delle  acque  delia  veriU:  flgura 
assai  famigliare  agll  scnttori  della  Bibbia,  che  solevano  paragonare  la  voce 
di  Dio  ora  aUa  rugiada  che  inumidisce  la  terra,  ora  alia  pioggia  che  la  ri- 
stora  dalle  arsure,  ed  ora  ad  un  flume,  che  ampiamente  rinnaffia. 

118.  amansa,  voce  antica  che  vale  donna  araata;  o  delizia  di  Dio  —  o 
diva,  0  divina  donna.  L'effetto  di  quell'acqua  h  di  toglier  la  sete  ed  accen- 
dere  d'amore ;  perche  essa  6  sapienza  beatiflcante. 

121.  I'affezime  mia  che  e  caritS.  Tutto  TalTetto  mlo,  quanto  egli  noa 
6  sulflciente  a  rendervi  le  dovute  grazie ;  ma  Iddio,  che  vede  il  mio  animo 
6  pud  tutto,  ye  ne  dia  la  ricompensa. 

125-126.  La  verita  h  il  pascolo  naturale  deir  intelletto  umano ,  oosl  in 
vita,  cosl  nel  Paradiso :  ea  ogni  verity  partecipa  del  primo  Yero,  Iddio,  il 
quale  solo  h  forma  ed  esempio  di  ogni  altra  veritii;  e  fuorl  di  lui  non  ve 
n*^  alcuna. 

127.  lustra,  tana,  covile,  daUa  voce  latina  lustrum.  —  La  mente  no- 
stra ha  naturale  desiderio  di  conoscere  11  vero;  e  poich^  11  desiderio  che 

Erocede  da  natura  non  pu6  essere  fallace,  la  cognizione  del  vero  h  poaal- 
ile.  Ed  appunto  per  questo,  trovato  il  vero,  la  nostra  mente  ha  in  esao  la 
sua  pace,  come  la  belva,  dopo  lungo  corso,  si  posa  tranquilla  nel  suo  oovile. 

130.  Come  piantato  un  albero,  gli  sorgono  al  piede  M  e  piO  rampolU; 
cosl  raggiunto  un  qualche  vero.  gu  nascono  accanto  piu  e  piu  dubbi ,  che 
d*uno  in  un  altro^  trasportano  uno  a  che  tu  posl  nel  vero  primo.  Ed  d  questo 
un  provvedimento  di  natura^  che  da  uu  vero  noto  a  un  altro  Ignoto  cl  splnge 
e  Cl  conduce  a  conoscere  il  sommo  vero. 
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Questo  m' in  vita,  quosto  iii'assicura, 

Con  rivoronza.  Donna,  a  diniandarvi 

D'un'altra  verita,  che  m'6  oscura.  135 
lo  vo'  saper  se  Tuum  puo  satisfarvi 

A'  voti  manchi  si  con  altri  boni, 

Ch'alla  vostra  stadora  nun  sum  parvi. 
Beatrice  mi  guards  con  g\i  occlii  pieni 

Di  faviUe  d'anior,  cosi  divini,  146 

Che,  vinta  mia  virtil,  diedi  le  roni, 
E  quasi  mi  perdei  con  gli  occhi  chini. 


133.  Qtmto,  cio6  questo  provvedimento  di  natura. 

136-138.  lo  voglio  sapere  se  si  ammette  in  cielo  commutazione  di  voti 
con  altre  opere  buone.  —  stadera,  bilancia;  per  IMmmagine  delia  giustizia 
si  trova  usata  e  nella  morale  pagana  e  nena  cristiana.  parvU  l«t  l^iccoli* 

140.  cosi  divini,  con  ocehi  cosi  risplendenti. 

141-142.  Che  per  sover.  liio  splendore  oppressa  la  facolta  visiva,  voltal  le 
spaUe,  fdiedi  le  reni)  per  ripnrarmi  da  quelle,  e  restai  quasi  siaarrito  co» 
gU  occhi  chint  a  terra. 
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CANTO  QUINTO. 


Beatrice  dimostra  la  santita  del  voto,  siccome  di  un  patto  fra  I'uomo  e  Dio 
potersi  la  materia  del  voto  mutare,  ma  dovere  la  cosa  sostituita  est^ere 
maggiore  in  raerlto  della  omessa,  acciocche  non  paia  volersl  tenere  con 
Dlo  turpe  traflSco  di  comodita.  Salgono  nel  planeta  dl  Mercurio,  dove  si 
mostrano  al  poeta  que'che  adoperarono  Tingegno  al  bene. 


S'io  ti  liainiiioggio  nol  caldo  craniore 
Di  la  dal  niodo  cho  in  terra  si  vede, 
Si  ctio  dc^Ii  ocelli  tuoi  vinco  il  valoro, 

Non  ti  iiiaravigliar ,  chh  ci5  precede 
Da  perfetto  veder,  che,  come  apprende,  5 
Cos!  nel  b<'ne  appreso  muove  il  piede. 

lo  veggio  b<Mi  si  come  gia  risplende 
Nello  intelletto  tuo  Teterna  luce, 
Che,  vista  sola,  sempre  amore  accende  : 

E  s'altra  cosa  vostro  amor  seduce,  10 
Non  e,  se  non  di  quella  alcun  vestigio 
Mai  C(mnsciut(>,  che  quivi  trainee. 

Tu  vuoi  saper  se  con  altro  servigio, 
Per  manco  voto,  si  puo  lender  tanto, 
Che  Tanima  sicnri  di  litigio.  15 

1-6.  Se  10  ti  fiammeggio,  Se  tu  mi  vedi  fiammegg:iare  si  vivamente, 
che  non  mi  puoi  resistere  co'  tuoi  occW,  sappi  che  la  viva  mia  conoscenza 
di  Dio,  fa  che  pit  riceva  della  sua  luce.  In  terra  non  si  vede  Dio,  la  sua 
beltJi  e  la  sua  bonta,  ma  si  crede;  cioe  si  va  per  via  di  fede:  invece  in 
Paradlso  si  vede  (dal  perfetto  veder).  W  muovere  il  piede  signlflca  che 
la  mente  vede  il  bene  ed  entra  in  esso  con  amore. 

10.  E  se  altra  bellezza  v'invita  ad  amarla,  v'inganna ;  perch^  essa  6  ben 
raggio  {vestigio  deireterna,  ma  non  essa  medesima,  che  sola  pud  txrA 
beati. 

14-15.  Se  sipud  compensare  altrimenti  H  voto  im perfetto,  si  che  Panima 
ne  sia  liberata  da  pena  nell'altra  vita.  LitigiOj  che  liberi  Tanima  dal  cod- 
trasto  colla  divina  giustizia. 
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Si  comincio  Beatrice  quos^to  canto : 

E  si  com'uom  che  suo  parlar  non  spezza. 

Continue  cosi  '1  processo  santo : 
Lo  maggior  don,  che  Dio  per  sua  larghezza 

F6sse  creando,  e  alia  sua  bontate  2{> 

Pill  conformato,  e  quel  ch'Ei  piu  approzza. 
Fu  della  volontV  la  libertato, 

Di  che  le  creature  intelligenti, 

E  tutte,  e  sole,  furo  e  son  dotate. 
Or  ti  parra,  se  tu  quinci  argom(?nti,  'jr> 

L'alto  valor  del  voto,  se  ^  si  fatto, 

Che  Dio  consenta,  quando  tu  consent! : 
Ch^,  nel  ferinar  tra  Dio  e  Tuomo  il  patto, 

Yittima  fassi  di  questo  tesoro, 

Tal,  qual  io  dice  ,  e  fassi  col  suo  atto.  :\0 
Dunque  die  render  puossi  per  ristoro? 

Se  credi  bene  usar  quel  c'hai  oilerto, 

Di  mal  tolletto  vuoi  far  buon  lavoro. 
Tu  se'  oniai  del  maggior  punto  c^n^to  ; 

Ma  perch6  santa  ('hiesa  in  cio  dispensa, 

Che  par  contra  alio  ver  ch'io  t'lio  scoverto, 
Convientl  ancor  seder  un  poco  a  niensa, 

Perocch^  il  cibo  rigido  c'hai  preso 

Richiede  ancor  aiuto  a  sua  disp»'nsa. 


16.  (ftm(o  canto,  vale  a  dire,  questo  ragionamento,  che  poeticamente 
ridico. 

17.  non  spesza,  non  interrompe. 

18.  il processo  santo,  il  seeuito  del  suo  santo  discorso. 

20.  Fesse,  facesse.  La  liberta  h  dote  eccellentissima,  che  somiglia  Tuomo 
a  Dio,  al  possibile,  rendendolo  padrone  de'  suoi  atti ;  e  pero  piu  conformata 
alia  sua  bonti ,  perchfe  e  la  maggior  effiisione  della  medesima,  dono  fatto 
da  lul  a*  sou  ailgeU  ed  aU'uomo.  Con  la  liberty  meritiarao  la  vita  eterna. 

24.  ftirOy  furono,  h  detto  rispetto  agli  angeli,  che  furono  gia  creati:  5aw 
e  detto  rispetto  agli  uomini,  che  Dio  va  a  mano  a  mano  creando. 

25-27.  Se  Puomo  rinunzia  a  Dio  questo  tesoro  della  sua  liberty,  obbli- 
gandosi  di  non  pid  usarla,  e  adopera  questo  gran  dono  di  Dio,  per  rasse- 
gnargliela  con  pid  merito ;  qual  cosa  si  potra  dare  a  Dio  in  compenso  della 
fiberta  offerta  ?  Se  tu  ripigli  la  tua  liberta,  sperando  di  far  buon  compenso, 
tu  speri  di  far  un  bene  da  un  male ;  quasi  limosina  con  cosa  rubata.  Dice 
il  Signore :  Se  hai  fatto  voto  di  cosa  a  Dio ,  non  tardare  a  rendergUene. 
Dispface  a  lui  la  promessa  infedele  e  stolta,  ma  quel  che  avrai  votato  e  tu 
renai.  Eccl  v.  3,  4. 

32-33.  Mal  tolletto,  mala  tolta,  trovasi  negU  antichi  per  estorsione  o 
ruberia.  Xon  pud  far  cosa  buona  dal  mal  tolto  a  Dio. 

34-39.  Tit  se'  omai  certiflcato  del  punto  principale  della  questione,  vale 
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Apri  la  mente  a  quel  clfio  ti  paleso,  40 

E  fermalvi  entro,  clie  non  fa  scienza, 

Senza  lo  ritenere,  avere  inteso. 
Due  cose  si  convengono  aU'essenza 

Di  questo  sacrificio :  I'una  ^  quella 

Di  che  si  fa ;  raltr'6  la  convenenza.  45 
Quest' ultima  giammai  non  si  cancella , 

Se  non  servata,  ed  intorno  di  lei 

Si  preciso  di  sopra  si  favella  : 
Per5  necessitato  fu  agli  Ebrei 

Pur  Toifcr^re,  ancor  die  alcuna  offerta  50 

Si  permutasse,  come  saper  dM; 
L'altra,  che  per  materia  Vh  aperta, 

Puote  bene  esser  tal,  die  non  si  falla, 

Se  con  altra  materia  si  convorta. 
Ma  non  trasmuti  carco  alia  sua  spalla,  55 

Per  suo  arbitrio  alcun,  senza  la  volta 

E  della  cliiave  bianca  e  della  gialla. 


a  dire  della  santita  del  voto ,  ma  perchd  santa  Chiesa  dispensa  talYolta 
daU'osservanza  del  voto  farto,  ii  che  sembra  esser  cootrario  a  quella  veritl, 
che  t'ho  pur  ora  dlmostrata,  ti  conviene  tuttavia  ascoltarmi  per  bene  io- 
tendere  il  difficile  argomento.  Dispensa,  aiuto^  afflnche  tu  ben  digerisca. 

41-42.  Poicbe  non  basta  aver  capito  una  cosa ,  ma  per  diventar  vera- 
mente  sapienti,  bisogna  ritenerla.  Ci  vuole  intelletto  e  memoria. 

44-45.  Di  questo  sacrificio ,  del  sacrificio,  che,  per  mezzo  del  vol),  si 
fa  a  Dlo  della  propria  liberta ;  Tuna  e  quella  cosa,  deUa  quale  si  fa  il  toto, 
come  sarebbe  la  verginita,  il  digiuno,  ecc,  cho  i  teologi  chiamano  ia  vm- 
teria:  I'altro  e  il  patto,  con  che  lo  stesso  voto  si  fa:  e  questa  conven- 
zione  cliiamasi  la  forma. 

46-48.  Quest'ultima,  cio6  la  convenzione,  giammai  non  resta  soddisfatta, 
se  non  osservandola  e  adempiendola;  di  essa  ho  decisamente  pronunziato 
di  sopra.  11  voto  bisogna  adempirlo :  la  materia  si  pu5  mutare,  offrlre  ana 
cosa  per  Taltra ;  ma  sempre  piu  del  promesso  e  con  licenza. 

49-51.  Pero  agli  Ebrei  fu  ordinate  di  rendere  delle  cose  votate  a  Dio, 
ogni  volta  che  aicune  potessero  essere  permutate :  come  due  tortore  o  doe 
colombe  per  un  agnello. 

52-54.  La  materia  si  pu^)  mutare,  qualora  la  cosa  votata  diventi  per  se 
cattiva,  ovvero  inutile,  o  impedimento  di  maggior  bene. 

55-57.  Ma  nessuno  muti  di  proprio  arbitrio  la  materia  del  voto,  senti 
che  sia  girata  la  chiave  d'argento  e  quella  d'oro  (Purg.  canto  IX,  v.  IIT 
e  seg.),  vale  a  dire  senza  la  perraissione  immediata  o  mediata  del  Sommo 
Ponteflce,  a  cui  solo  s'appartiene  il  dispensare  dai  voti  o  il  perrautarli. 
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Ed  ogni  permutanza  credi  stolta, 

Se  la  cosa  dimessa  in  la  sorpresa, 

Come  il  quattro  nel  sei,  non  6  raccolta.  60 
Per6  qualunque  cosa  tanto  pesa 

Per  suo  valor,  che  tragga  ogni  bilancia, 

Satisfar  non  si  pu6  con  altra  spesa. 
Non  prendano  i  mortali  il  voto  a  ciancia : 

Siate  fedeli,  ed  a  ci6  far  non  bieci,  65 

Come  fu  Jepte  alia  sua  prima  mancia  : 
Cui  pill  si  convenia  dicer  :  Mai  foci, 

Che,  servando,  far  peggio ;  e  cosi  st()lto 

Ritrovar  puoi  lo  gran  duca  de'  Greci, 
Onde  pianse  Ifigenia  il  suo  bel  vol  to,  70 

E  fe'-  pianger  di  s^  e  i  folli  e  i  savi, 

Ch'udir  parlar  di  cosi  fatto  colto. 
Siate,  Cristiani,  a  muovervi  pitl  gravi, 

Non  siate  come  penna  ad  ogni  vento, 

E  non  crodiate  ch'ogni  acqua  vi  lavi.  75 


58-60.  Ed  ogni  commntazione  credila  stolta.  se  la  cosa  sostituita  non 
sar^  magglorej  o  piti  eccellente  deUa  tralasciata.  Si  perderebbe  il  merito 
che  si  acquista  olTrendo  un  sacriflzio  maggiore  sacriflcando  ci6  che  ha  prezzo 
minore.  —  sorpresa,  presa  dopo.  Cosi  sorvenire  vale  talvolta  venir  dopo. 

61-63.  PerciO  ogni  qual  volta  la  cosa  promessa  sia  di  tanto  pregio,  che 
ecceda  ogni  misura,  non  si  pud  permutare  in  un'altra  qualunque. 

64.  a  ciancia,  a  scherno,  a  burla. 

65-66  Siate  fedeli  nel  mantener  le  nromesse,  e  nel  promettere  non  siate 
inconsiderati,  come  fu  inconsiderato  lenet  che  promise,  se  vincesse,  di  sa- 
crillcare  a  Dio  la  persona,  che  dalla  sua  casa^  prima  gli  fosse  venuta  in- 
con  tro  al  ritomo;  e  questa  fu  la  sua  unica  flglia.  Mancia  j  il  prezzo  della 
vittoria. 

67-68.  Al  quale  lefte  meglio  si  conveniva  dire:  Feci  male  a  fare  un  tal 
voto,  di  quello,  che  osservandolo ,  cio6  sacriflcando  la  flglia ,  far  peggio. 
S.  Gerolamo  bfasimando  questo  fatto,  disse :  Nel  voto  fu  stolto,  perche  non 
Bbbe  giudizioy  e  nel  mantenerlo  fu  empio.  Se  si  salv6  fu  per  la  penitenza 
del  suo  faUo,  e  per  la  sua  fede. 

69.  E  cofiil  inconsiderato  puoi  trovar  nelle  istorie  queUo  che  fece  il  su- 
premo condottiero  de' oreci,  Agamennone,  <;he  avea  votato  a  Diana  quel 
Blie  di  pitl  bello  aveva.  Perci6  (come  dice  il  Poeta  secondo  Euripide)  pianse^ 
rflgenia  la  sua  bellezza  cagione  di  morte. 

71.  i  folU  e*savi,  cosi  gPignoranti  come  i  sapienti. 

72.  Di  cosi  fatto  colto,  culto,  orrendo  sacriflzio  di  sangue. 

73.  piu  gravi,  piik  ritenuti ,  piti  cauti .  siate  leggier! ,  mobili,  come 
penna;  crediace  che  per  qualunque  motivo  e  daqualsiasi  possa  togliervi 
robbllgazione  fatta  a  Dio,  e  possa  purgarvi  dai  peccati. 
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Avote  il  Vecchio  e  il  Xuovo  Testcimento, 
E  il  Pastor  della  Chiesa,  che  vi  guida  ; 
Questo  vi  basti  a  vostro  salvamento. 

Se  mala  cupidigia  altro  vi  grida. 
Uomini  siato,  e  non  pocore  matto,  80 
Si  cho  il  Griudijo  tra  voi  di  vi)i  non  rida. 

Non*  fate  come  agii(3l  cIk?  lascia  il  latto 
Della  sua  madre,  e  semplice  e  lascivo 
Seco  medesmo  a  suo  piacer  combatte. 

Cosi  Beatrice  a  me,  com'io  scrivo  :  85 
Poi  si  rivolse  tutta  disiantc 
A  quella  parte  ove  '1  mondo  c>  piu  vivo. 

Lo  suo  tacer  e  il  tramutar  sembiante 
Poser  silenzio  al  mio  cupido  ingegno, 
Che  gia  nuove  questioni  avea  davante.  90 

E  si  come  saetta,  che  nel  segno 
Percuot(^  pria  che  sia  la  corda  queta. 
Cosi  corremino  nel  secondo  r(\gno. 

Quivi  la  Donna  mia.  vid'io  si  li(^ta. 
Come  nel  lume  di  quel  ci(^l  si  mise,  95 
Che  piu  lucente  se  no  fe'  il  pianeta. 

77.  e  'I  Pastor.  Questa  e  beilisslma  professione  di  fede  cattolica,  con 
cui  afferma  cUe  aUa  giusta  interpretazione  deUe  divine  scritture,  dou  basta 
lo  spirito  private,  ma  h  necessaria  la  leglttima  autorita  deUa  Chiesa.  San- 
t'Agostino,  di  cui  Dante  fu  grande  ammiratore  e  studioso.  soleva  direclie 
non  avrebbe  neppure  creduto  al  Vangelo,  se  non  gUelo  avesse  imposto  la 
Chiesa. 

79-80.  Se  le  cattive  passioni  vi  gridano  e  v'insinuano  altro  e  di  verso  da 
<luesto,  voi  mostratevi  uomini  o  resistete,  e  non  andate,  come  pecore,  a 
gettarvi  mattamente  nel  precipizio. 

81.  6'^  che  il  giudeo,  che  fa  dimora  in  mezzo  a  voi,  non  abbia  a  ridere 
di  roif  per  vedervi  parlare  in  un  modo  e  operare  in  un  altro. 

S3,  lascivo  ha  (jui  il  signiflcato  della  voce  latina  lascivuSy  cioh  vagante, 
vivace  sine  alia  petulanza ,  saltellante ,  e  si  dice  per  lo  piil  di  garzoncelli 
€  di  bestiuole  die  foUeggiano  per  troppa  vivezza  di  sangue  e  di  gioventi. 

84.  combatte,  figurat.  si  agita  e  saltella. 

85-87.  Cosi  Beatrice  disse  a  me  comHo  U>  scrivo,  —  A  quella  pait« 
ov*e  il  sole,  che  rende  il  mondo  piil  vivo,  e  ch'era  allora  saU'equatoie. 

S9.  Poser  silensio.  Per  I' attenzione ,  con  che  lo  chiamarono  a  se  — 
cupido^  \ivamente  desideroao  di  nuove  verita. 

91.  Paragona  la  loro  velocita  a  quella  della  freccia,  cUe  arriva  al  ter- 
mine  fisso,  prima  che  la  corda  delParco,  onde  parti,  abbia  cessato  di  vibrarft. 

1)3.  net  secondo  rerjno,  nella  seconda  sfera  celeste,  cio6  in  Mercuric. 

94.  quivi  la  Donna  mia.  Vuol  dire  che  Beatrice,  imagine  della  scienzi 
celeste  piu  s'innalza  a  Dio  e  pitl  si  fa  luminosa;  e  ch'ella  accresce  splen- 
dove  alia  vita  attiva,  la  quale  nel  secondo  cielo  h  beatWcata. 

95.  come,  tostOL'he. 
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E  se  la  Stella  si  cambi5  o  rise, 

Qual  mi  fec'io  che  pur  di  mia  natura 

Trasmutabile  son  per  tutte  guise! 
Come  in  peschiera,  che  b  tranquilla  e  pura,  100 

Traggono  i  pesci  a  ci6  che  vien  di  fuori, 

Per  modo  che  lo  stimin  lor  pastura, 
Si  vid'io  ben  piil  di  mille  splendori 

Trarsi  v6r  noi ;  ed  in  ciascun  s'udia  : 

Ecco  chi  crescer^  li  nostri  amori.  105 
E  si  come  ciascuno  a  noi  venia, 

Vedeasi  I'ombra  piena  di  letizia 

Nel  folg5r  chiaro  che  di  lei  uscia. 
Pensa,  lettor,  se  quel  che  qui  s'inizia, 

Non  procedesse,  come  tu  avrosti  110 

Di  pill  sapere  angosciosa  carizia : 
E  per  te  vedorai,  come  da  questi 

M'era  in  disio  d'udir  lor  condizioni, 

Si  come  agli  occhi  mi  fur  manifosti. 
0  bene  nato,  a  cui  voder  li  troni  115 

Del  trionfo  eternal  concede  grazia, 

Prima  che  la  milizia  s'abbandoni ; 


97-99.  E  se  al  giungere  di  Beatrice,  la  Stella.  ch*e  immutabile  fecesi 
pift  lieta,  si  argomenti  quanto  pift  lieto  mi  facessi  io,  che  per  tutte  guise 
nel  corpo  e  neil'animo,  sono  trasmutabile^  mi  lascio  subito  com muo vera. 

101.  Traggono s  accorrono. 

103-105.  splendoriy  spiriti  risplendenti.  In  questa  sfera  appariscono  a 
Dante  le  anime  degli  uomini  eloquent!  ed  attivi  al  bene ;  polche  Mercurio 
presso  gli  antichi  era  die  dell'eloqaenza  e  del  commerci  ingegnosi  —  Ecco 
chi  avra  virtO  da  accrescere  la  nostra  beatitudine  e  la  carita  che  ci  in- 
flamma.  L'amore  del  beati  cresce,  percli^  cresce  il  numero  degli  amati. 

106-108.  Appcnach^  ciascuno  di  queUi  spiriti  giungeva  a  noi,  facevasi 
ranima  conoscere  piena  di  letizia  dailo  splendore,  che  da  essa  usciva.  — 
In  noi  mortali  la  letizia  si  manifesta  col  riso  e  coirilarit^  del  voito ;  nelle 
anime  beate  si  manifesta,  second©  il  Poeta,  col  magglor  sfavillar  della  luce. 

109-114.  Immagina,  o  lettore,  come  sentiresti  tormentosa  privazione  di 
sapere  piu  avand,  se  non  continuassi  il  segoito  del  racconto  che  ho  comin- 
ciato;  e  cosl  argomenterai  di  per  te  stesso,  come  da  questi  spiriti,  appe- 
nachd  si  furono  manifestati  agli  occhi  miei,  io  fossi  desideroso  di  udir  rac- 
contare  le  lor  condizioni. 

115-117.  0  te  beato,  dicono  le  anime  che  riconoscono  Dante  che  vive 
ancora,  a  cui  la  divina  grazia  concede  di  vedere  i  troni  della  chiesa 
trionfante,  primach^  tu  abbia  lasciato  di  combattere  uelia  militante. 
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Del  lume  chepor  tutto  ilciel  si  spazia 

Noi  semo  accesi :  e  pero,  s'i  disii 

Di  noi  chiarirti,  a  tuo  piacer  ti  sazia.  120 
Cosi  da  un  di  quegli  spirtl  pii 

Detto  mi  fu ;  e  da  Beatrice :  Di'  di' 

Sicuramente,  e  credi  come  a  Dii. 
lo  veggio  ben  si  come  tu  t'annidi 

Nel  proprio  lume,  e  che  dagli  occhi  il  traggi,  125 

Perch 'ei  corrusca  si  come  tu  ridi ; 
Ma  non  so  chi  tu  se\      perchfe  aggi, 

Anima  degna,  il  grado  della  spera, 

Che  si  vela  a'  mortai  con  gli  altrui  raggi. 
Questo  diss'io  diritto  allalumiera.  130 

Che  pria  m'avea  parlato,  ondVlla  fessi 

Lucente  pid  assai  di  quel  ch'i^H'era. 
Si  come  il  sol,  che  si  cela  egli  stessi 

Per  troppa  luce,  quando  il  caldo  ha  rose 

Le  temperanze  de'  vapori  spessi ;  135 
Per  piu  letizia  si  mi  si  nascose 

Dentro  al  suo  raggio  la  figura  santa  ; 

E  cosi  chiusa  chiusa  mi  rispose 
Nel  modo  che  il  se^uente  canto  canta. 


118.  Del  lumet  del  fiioco  della  divina  carlta,  e  dell  araor  diviuo,  che  si 
-iiffonde  il  cielo. 

130.  chiarirti*  Se  brami  sapere  di  noi  qualche  cosa ,  dimanda  pure  li- 
beramente  e  ti  appaelieremo. 

1^2-123.  DV  di^ Sicuramente^  parla  coo  tutta  fraocbezza,  e  credi 
loro  come  ad  infallibili  divinity,  ibeati  non  possono  nh  errare  n^  mentire. 

124-126.  Parole  di  Dante,  che  han  riguardo  a  ci6  che  lo  spirito  aveva 
detto  —  10  veggo  bene^  che  ti  riposl  in  pace,  quasi  in  proprio  nido,  nel 
tao  lame,  e  che  lo  manifesti  dagli  occhi^  perch^  essi  rispienaono  in  quella 
iruisa,  con  cui  tu,  o  anima,  ffiubill  e  ti  raUegri. 

127-129.  Ma  Don  so  perche  abbi  11  grado  oi  Mercurio,  che,  cssendo  assai 
vicino  al  sole,  si  vela  e  nnsconde  a'mortali,  per  effetto  del  raggi  di  esse. 

130.  diritto  alia  lumiera,  rivolto  airanima  risplendente. 

132.  Dimostrando  cosi  maggior  letizia  per  Poccasione  che  gli  h  porta  di 
appagare  11  desiderio  di  Dante  e  d*esercitar  cosi  la  sua  carit&. 

133-137.  Come  il  sole,  per  soverchio  splendore,  si  cela  egH  stesso  agti 
occhi  nostri,  quando  sul  mezzogiorno  il  caldo  ha  consumato  i  densi  vapori, 
che  se  temperano  i  raggi ;  cosi.  per  maggior  allegrezza^  quella  santa  figura 
esseodosl  fatta  maggiormente  nsplendente^  mi  si  celd  nascondendosi  oefsuo 
splendore.  —  egli  stessi,  modo  antico  per  stesso  ;  come  quando  si  riferisoe 
a  persona  dices!  ancora  guegli  e  guesti  al  caso  retto  del  singolaie. 

138.  chiusa  chiusa  .  totalmente  nascosta.  Quasi  a  signillcare  modesUa 
neila  gloria  e  verecondia  nella  gioia. 
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rarla  GinstliilaDO  e  ritessendo  la  storia  delPimpero  da  Enea  ai  falsi  Gbibel- 
lini,  dice  che,  CQmbattendo  per  V  Aquila ,  per  le  proprie  passioni  la 
disoDoraDO.  Farla  poi  di  Romeo,  clie  h  udo  dei  pit  pieiosl  episodi  del 
poema. 


Posciacch^  Costantin  Taquila  volse 
Contro  al  corso  del  del,  ch'ella  seguio 
Dietro  airantico,  che  Lavinia  tolse, 

Cento  e  cent'anni  e  piil  Tuccel  di  Dio 
Nello  stremo  d'Europa  si  ritenne,  5 
Vicino  a'  monti,  da'  quali  prima  usclo : 
sotto  Tombra  delle  sacre  penne, 
Governd  il  mondo,  li  di  mano  in  mano ; 
E  si,  cangiaudo,  in  su  la  mia  pervenne. 


1-8  L'appareate  corso  del  oleic  h  da  Oriente  in  Occidente,  e  PAguila, 
insegna  romana,  fu  trasportata  da  Costantino  da  Occidente  ad  Onente, 
xnenure  I'Aquila  segui  Enea,  che  tolse  in  moglie  Lavinia,  dairOriente  in 
Occidente. 

4-6.  Ducento  e  piil  anni  I'aquila  si  tenne  ferma  neirestremiti  d^EurofM, 
cloh  in  Costantinopoli,  vicino  ai  monti  di  Troia  e  sul  Bosforo ,  clie  divide 
TEuropa  dall'Asia;  donde  ella  dapprima  usci  per  venire  in  Italia.  —  L*a- 
quiJa  era  cliiamata  lovis  ales.  1  dugent'anni,  cne  il  poeta  accenna,  passa- 
roDO  da  Costantino  a  Giustiniano :  dai  330,  che  fu  posta  la  sede  in  Bisanzio, 
al  552,  che  Narsete  consumd  le  disfatte  de'  God. 

7.  E  socio  I*  omhra ,  ecc.  Cio^  1  Romani  come  protetti  e  guidati  dalla 
bandiera  su  cui  stava  un' aquila,  vennero  success! vamente  n  governare  il 
roondo.  E  questo  segno  del  potere  di  mano  in  mano  arriv6  Ono  a  me. 
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Cesare  fui,  e  son  Giustinano,  10 
Che,  per  voler  del  primo  Amor  ch'io  sento, 
D'entro  alia  leggi  trassi  il  troppo  e  il  vano. 

E  prima  chMo  alFopra  fossi  attento, 
Una  natura  in  Cristo  esser,  non  piue, 
Credeva,  e  di  tal  fede  era  contento.  15 

Ma  il  benedetto  Agapito,  che  fue 
Sommo  pastore,  alia  fede  sincera 
Mi  dirizzd  con  le  parole  sue. 

lo  gli  credetti,  e  ci6  che  in  suo  dir  era, 
Veggio  ora  chiaro,  si  come  tu  vedi  20 
Ogni  contraddizione  e  falsa  e  vera. 

Tosto  che  con  la  Chiesa  mossi  i  piedi, 
A  Dio  per  grazia  piacque  di  spira^pii 
L'alto  lavoro,  e  tutto  in  lul  mi  diedi. 

E  al  mio  Bellisar  commendai  I'armi,  25 
Cui  la  destra  del  del  fu  si  congiunta, 
Che  segno  fu  ch'io  dovessi  posarmi. 


10.  Cesare  fUi,  ^cc;  ebbi  r imperial  dignita,  ed  ora,  serbando  sola- 
mente  le  auaiita  mie  proprie,  son  Giustiniano. 

11-12.  Per  ispii-azioiie  dello  Spiritn  Santo,  che  era  qui  in  clelo  godo» 
rif^rmai  il  codice  delle  leggi,  triiendone  il  superfluo  e  IMoutile. 

13-15.  E  primachb  m'applicassi  all'opera  di  compendiare  e  disporre  con 
ordiiie  le  leggi.  io  credeva  essere  in  cristo  la  sola  natura  umana ;  e  in 
<)ueila  fede  (che  era  I'er^sia  eutichiana  da  lui  tenuta  per  istiglzion  della 
moi^lie  Teodori)  mi  riposava  tranquiHamente.  —  con/<$;2^,signinca  la  baona 
fede  oeirerrore;  piue^  voce  antici  per  piit.  come  dopo  fue  per  fU. 

16  17.  Ma  il  sommo  ponteflce  s.  Agnpito  venne  a  Oostantinopoli,  e  con 
la  sua  virtu  e  fermezza  riuscl  a  ricondurln  alia  fede  sincera* 

19-21.  ro  gli  credetti:  e  cio  ciie  egli  allora  tni  dicea  delle  due  nature 
in  Cristo,  lo  veggio  ora  s\  evidente ,  come  tu  vedl  evidente ,  che  dl  due 
proposizionl  coutradditorie,  una  deve  necessariamente  esser  vera  e  Tallra 
talsa. 

22.  Tosto  che  presi  a  seguire  la  via  che  tiene  santa  Chiesa,  lo  mi  sentii 
ispira»x)  da  Dio  di  por  raauo  ad  aggliistar  il  codice. 

2  i  L' alto  lavoro ,  la  suddetta  dilBcile  opera  deU*  ordinamento  delle 
leggi.  £  una  grazia  f^ttagli  da  Dio  per  sua  docility. 

25.  Ed  a]  mio  nipote  Bellisnrio  alBdai  I'armi.  —  '^elebre  capitano  del- 
I'imperatore  Giustiniano,  che  riiolse  I'ltalia  ai  Goti.  Costui,  dopo  aver  pift 
volte  saivato  l^impero,  e  ridato  allMmperatorn  il  possesso  tranquillo  ddle 
sue  fercili  provincie,  venne  in  disgrazia  della  corte,  e  fu  terribile  eseoh 
pio  della  caducity  e  della  fama  e  delle  sostanxe  umane.  Vecchio  e  dlYeoatQ 
cieco.  si  racconta^  che  guidnto  da  un  suo  nip'itino,  si  aggirava  per  le  vie 
di  Coatnntinopoli  e  per  tutto  TOriente.  da  lui  corso  da  conquistatore  e  triOB- 
faiite,  gridando  per  misericordia :  Date  obolum  belisario.  Oh  soniao  del 
ciel  quanto  sei  breve ! 

26-27.  Alle  imprese  del  quale  apparve  si  manifesto  Taiuto  del  delo,  ebe 
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Or  qui  alia  quistion  prima  s'appunta 
La  mia  risposta;  ma  sua  condizione 
Mi  stringe  a  seguitare  alcuna  giunta;  30 

Perch6  tu  veggi  con  quanta  ragione 
Si  muove  contro  il  sacrosanto  Segno, 
E  chi  '1  s'appropria,  e  chi  a  lui  s'oppone; 

Tedi  quanta  virtil  Tha  fatto  degno 

Di  reverenza,  e  comincid  dall'ora  35 
Che  Pallante  mori  per  dargli  regno. 

Tu  sai  ch'  i  fece  in  Alba  sua  dimora 
Per  trecent'anni  ed  oltre,  insino  al  fine 
Che  i  tre  a  tre  pugn^r  per  lui  ancora. 

:Sai  quel  che  fe'  dal  mal  delle  Sabine  40 
Al  dolor  di  Lucrezia  in  sette  regi, 
Vincendo  intorno  le  genti  vicine. 

Sai  quel  che  fe',  portato  da'gli  egregi 
Romani  contro  a  Brcnno,  contro  a  Pirro, 
E  contro  agli  altri  principi  e  collegi:  4^ 

^6  ebhi  per  segno,  che  fosse  veraraente  voler  di  Die,  chMo  mi  dovess!  ri- 
lK)8are  sopra  il  valore  e  la  fede  di  quel  gran  capitano. 

28-30.  Ora  alia  prima  domanda  che  mi  facesti  ha  termlne  la  mia  ri- 
sposta, avendoti  di  ci6  soddijifatto ;  ma  la  materia  che  ho  a  mano,  avendomi 
fatto  parlor  deiraquila,  mi  obbliga  a  dire  qualche  altra  cosa,  che  ti  serva 
come  di  giunta. 

31-33.  AflSnchfe  tu  vegga  con  quanto  torto,  muovasi  contro  la  sacrosanta 
Insegna  deiraquila  impeiiaie  tanto  I'ambizioso  Ghibeilino,  che  se  Vappro- 
pria,  qiiantn  il  fazioso  Guelfo  che  le  si  oppone.  Qui  il  poeta  accenna  ai 
principal!  fatti  del  Komani,  quasi  a  dimostrare  il  lor  primato  legittimo  su 
tutti  gli  altri  popoli. 

34-36.  Considera  quanti  virtuosi  romani  resero  I'aquila  degna  di  rive- 
rensa:  fln  da  quel  tempo,  che  Pallante  venuto  in  soccorso  d'Enea,  mori 
jn  battaglia  contro  Turiio ,  afiihche  nella  persona  di  Enea ,  cio^  ii  popolo 
romano,  avesse  impero. 

37.  ei,  il  sacrosanto  segno  I'aquila.  —  Alba,  fondata  da  A.scanio. 

38-39.  Influo  a  tanto  che  i  trc  romani  fratelli  Orazii  pugnarono  per 
essa  insegna  contro  a'  tre  albani  fratelli  Curiazii;  e  vincendo  assoggetta- 
rono  Alba  a  Roma.  —  Ancora,  intendi:  Questa  fu  r ultima  prova,  dove 
ancora  una  volta  i  destini  delle  due  cittii  si  tennero  in  bilico. 

40-43.  Tu  sai  quali  furono  i  suoi  triond  sotto  i  sette  re,  nelle  vittoric 
rlportate  sopra  i  popoli  coufinanti,  dal  ratto  delle  Saoine  noo  airinsulto 
-^tatto  a  Lticresia. 

44-45.  Brenno,  capitano  de*Galli  Senoni,  era  presso  ad  impadronirsi 
del  CampidMgiio,  ma  ne  fu  respinto  dalla  virt&  di  Furio  Camillo.  —  Pirru 
.re  degli  Epiroti,  venne  in  Italia,  e  dapprima  vinse  i  romaol,  ma  poscia  fu 
^ioto  da  essi.  -  collegi,  coUeghi,  collegati,  coofederad. 
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Onde  Torquato  e  Quinzio,  che  dal  cirro 

Negletto  fu  nomato,  e  Deci  e  Fabi 

Ebber  la  fama  che  volentier  mirro. 
Esso  atterrd  Torgoglio  degli  Aribi, 

Che  diretro  ad  Annibale  passaro  50 

L'alpestre  roccie,  Po,  di  che  tu  labi. 
Sott'esso  giovanetti  trionfaro 

Scipione  o  Pompeo,  ed  a  quel  colle, 

Sotto  il  qual  tu  nascesti,  parve  amaro. 
Poi,  presso  al  tempo  che  tutto  il  del  voile  55 

Ridur  lo  mondo  a  suo  modo  sereno, 

Cesare  per  voler  di  Roma  il  telle  : 
E  quel  che  fe'  dal  Varo  insino  al  Reno, 

Isara  vide  ed  Era,  e  vide  Senna, 

Ed  ogni  valle  onde  il  Rodano  h  pieno.  60 


46.  Tito  Manllo  Torquato ,  capitano  roraano  Egii  colla  diseiplina  nel- 
reserclto  seppe  riportare  gloriose  vittorie;  casiigo  senza  nguardi  coloro 
cbe  disobbedivano ,  non  lisparmiando  io  stesso  8uu  flgliuolo.  —  Quinzio, 
che  dai  capelii  incolti  e  rabbuflkti ,  ebbe  il  soprannome  di  Cincinnato ,  ce- 
lebre  dittatore  romnno,  proposto  come  esempio  di  autorit^  e  di  hiioni  oo- 
stumi.  —  Cirro,  e  voce  latina,  che  vale  rtcciOy  capello  torto.  Orazio  dice 
di  lui,  cann.  i,  12 :  incomptis  Curium  capillis. 

47.  Deci,  Padre,  flglluolo  e  nipote,  1  quali  P  uno  contro  i  Gall!,  Taltoo 
coDtro  gli  Etruschi^  e  Pultirao  contro  Pirro^  si  sacriflcarono,  cacciaodosi 
in  mezzo  ai  nemici,  per  ottener  la  vittoria  alle  armi  romane.  —  Fabu 
Mold  furono  di  questa  famlglia  gloriosa  in  Roma :  uno  de*  piQ  chiari  fo 
Q.  Fabio  Massimo,  il  quale  colla  prudenza  miiitare  rimise  in  piedi  la  re- 
pubblica ,  gia  cadente  per  le  vittorie  di  Annibale. 

48.  volentier  mirro,  volontieri  aspergo  di  mirra,  colla  quale  si  unge- 
vano  i  corpi  per  preservarli  dal  la  corruzione ,  e  qui  flguratamente,  voloa- 
tieri  consacro  all'immortalit^ ;  dal  nome  mirra  si  fece  mirrare. 

49.  degli  Aradi,  I'aquiia  sconflsse  i  Cartaginesi,  ohe  passarono  le  alpi^ 
dalle  quali,  o  flume  Po,  tu  discendi.  —  Laoi  h  dal  latioo  lador,  eris, 
cadere. 

52.  sotresso  segno,  sott*essa  insegna. 

53-54.  Ed  a  quel  colle  di  Fiesole,  alle  falde  del  quale  to,  o  Daote^  na- 
scesti j  parve  amaro.  —  Per  aver  dato  ricovero  a  Catilina,  fU  Fiesole  in 
gran  parte  distrutta  da*  Romani. 

55-57.  Vicino  a  quel  tempo,  in  che  nacquo  il  Redentore,  Ginlio  Gesare» 
per  decreto  del  Sen;(to  e  popolo  romano ,  prese  quel  segno ,  V  aquila,  per 
andar  contro  la  Gallia.  —  sereno ,  allude  alia  pace  che  godeva  il  mondo, 
simile  in  cid  alia  reggia  celeste,  quando  nacque  Gesd  Cristo. 

59.  Varo,  flume  che  divide  la  Provenza  dalla  Liguria  —  Reno,  flume 
della  Germania  presso  i  conflni  delta  Francia. 

59.  isara  ed  Era  (oggi  Is^re,  Sa6ne),  flumi  di  Francia  che  mettono  nel 
Rodano,  flume  di  Provenza.  Senna,  flume  di  Francia  che  traversa  Parigi. 
—  Qui  si  accennano  le  im  prese  di  Cesare  nelle  Gallie  e  nella  Germania. 
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Quel  che  fe'  poi  ch'egli  usci  di  Ravenna, 

E  salt5  il  Rubicon,  fu  di  tal  volo, 

Che  nol  seguiteria  lingua  nh  penna. 
In  v^r  la  Spagna  rivolse  lo  stuolo ; 

Poi  v^r  Durazzo,  e  Farsaglia  percosse  65 

Si,  ch'al  Nil  caldo  si  sent!  del  duolo. 
Antandro  e  Simoenta,  onde  si  mosse, 

Rivide,  e  1^  dov'Ettore  si  cuba, 

E  mal  per  Tolomeo  poi  si  riscosse  ; 
Da  inde  scese  folgorando  a  Giuba :  70 

Poi  si  rivolse  nel  vostro  occidente, 

Dove  sentia  la  pompeiana  tuba. 
Di  quel  che  fe'  col  baiulo  seguente, 

Bruto  con  Cassio  neH'inferno  latra : 

E  Modena  e  Perugia  fu  dolente.  75 

'61^4.  Intend! :  Timpresa  che  fece  Taquila,  dappoiche  cou  Giulio  Gesare 
uscl  di  Ravenna  e  passo  il  flume  Rubicone  (che  e  presso  Ravenna ,  e  si 
passa  per  andare  a  Rimini),  fu  cotanto  famosa,  che  ne  iingua  ne  penna  ba- 
sterebbe  a  descriverla. 

64-66.  rivolse  Tesercito  verso  la  Spagna,  dov'erano  i  legati  pompeiani, 
Petreo.  Afranio,  Varrone ;  poi  verso  Durazzo^  citta  di  Macedonia,  ov'era 
pairte  aell'esercitn  di  Vaxsi^f^xi^  E  percosse  Farsaglia  cosi,  che  sino  al  caldo 
cliroa  d*£gitto,  si  senti  dolore  di  quella  percossa.  Poich^  a  Farsaglia  (luogo 
(lella  Tessaglia)  Cesare  ebbe  sconflito  Pompeo,  questi  ripar6  in  Egitlo  presso 
il  re  Tolomeo  che  Tuccise  a  tradimento. 

67-68.  L*aquila  rivide  Antandro  cltt^i  della  Frigia  minore,  ^  il  Si- 
moenta, flume  vicino  a  Troia,  dond'  ella  dapprima  si  parti  con  Enea,  e  il 
luogo  dove  Ettore  glace  sepolto.  Perseguendo  Pompeo,  che  era  fug^to  in 
figitto,  Cesare  approdd  al  lido  della  Frigia  minore,  presso  il  luogo  ove  fuTroia. 

69.  Con  danuo  di  Tolomeo ;  poichfe  Cesare ,  volendolo  punire  delle  in- 
sidie  orditegli  contro,  lo  vinse,  gli  tolse  il  regno  e  donollo  a  Cleopatra. 

70.  DalPEgitto  scese  quindi  come  folgore  contro  a  Oiuba,  re  della  Mau- 
ritania, presso  al  quale  dopo  la  battaglla  farsalica,  con  le  reliquie  delPe- 
sercito  ai  Pompeo ,  s'eran  raccolti  Catone,  Scipione  ed  altri  avversari  dl 
-Cesare. 

71.  nel  vostro  occidente.  La  Spagna  e  aU'oecidente  d'ltalia. 

72.  LA  verso  Munda  citta  della  Spagna,  dove  sentia  la  tromba  guerriera 
degli  ultimi  Pompeiani,  che  lo  sfldava  a  battaglia:  e  dove  vinU  i  flgli  di 
Pompeo,  pose  fine  alia  guerra  civile. 

73-71.  Delle  imprese  che  I'aquila  fece  con  Ottaviano  Augusto,  che  la 
•portd  dopo  Giulio  Cesare,  fa  testimonianza  Bruto  con  Cassio  gift  nell'in- 
fernOy  che  rabbiosamente  si  divincolano  nelle  bocche  di  Lucifero.  —  ha- 
iulo,  0  portator  di  pesi,  divenne  voce  di  nobile  uso,  quandn  fu  volta  a  si- 
gniflcare  alcuni  uffizlali  di  corte,  che,  seguendo  un  Qualche  signore,  ne  por- 
tavan  gli  arnesi  principeschi :  onde  poi  oailo  e  dali  restati  a  signiflcare  alte 
-isariche  nelPimpero  orientale.  —  Ottaviano,  disfatti  Bruto  e  Cassio,  che  per 
disperazlone  si  uccisero,  diede  I'ultimo  colpo  alia  repubblica,  e  ferm6  sta- 
^ilmento  1*  impero.  —  tatra.  Non  con  la  voce  ,  perch6  Bruto  neir  inferno 
okm  fa  motto  (Canto  XXXIV,  v.  65-66),  ma  col  fatto. 

75.  Modem  e  Perugia  furono  dolenti  per  le  stragi  fatte  da  Augusto, 
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Kangene  ancor  la  trista  Cleopatra, 
Che,  fuggendogli  innanzi,  dal  colubro 
La  morte  prese  subitana  ed  atra. 

Con  costui  corse  insino  al  lito  rubro : 
Con  costui  pose  il  mondo  in  tanta  pace,  8(V 
Che  fu  serrato  a  Giano  il  suo  delubro. 

Ma  ci6  che  il  segno  che  parlar  mi  face 
Fatto  avea  prima,  e  poi  era  fatturo. 
Per  lo  regno  mortal,  ch'a  lui  soggiace, 

Diventa  in  apparenza  poco  e  scuro,  8S 
Se  in  mano  al  terzo  Cesare  si  mira 
Con  occhio  ctiiaro  e  con  affetto  pure; 

Ch^  la  viva  Giustizia  che  mi  spira, 
Gli  concedette,  in  mano  a  quel  ch'io  dico, 
Gloria  di  far  vendetta  alia  sua  ira.  90 

Or  qui  t'ammira  In  ci6  ch'io  ti  replico : 
Poscia  con  Tito  a  far  vendetta  corse 
Delia  vendetta  del  peccato  antico. 

combattendo  contro  Marco  Antonio  insieme  coi  consoli  Irzio  e  Pansa  pressor 
la  prima,  e  contro  Lucio  Antonio,  frateiio  del  deito  Marco,  assedjaio  e  fatta 
priglonlero  nella  seconda. 

76-78.  Per  esso  e  per  le  imprese  fatte  con  essn  cnnrro  di  lei  e  d' An- 
tonio, piange  ancora  la  dolente  Cleopatra  regina  d'Egitto ,  che  all;i  baila- 
glia  d'Azio,  datasi  alia  fuga,  per  non  venir  viva  iu  mano  del  nemico,  8i 
fece  da  un  serpente  dar  la  morte  subitanea  ed  aspra. 

79.  Con  Ottaviano  Augusto  corse  insmo  aj  mar  Rosso  conquistando 
PEgitto. 

81.  Che  fu  serrato  il  delubro,  il  teropio  di  Giano  perchft  Roma  noa 
aveva  guerra  con  alcuna  nazione. 

82-84.  Ma  quello  che  Paquila  aveva  fatto  dapprima,  ed  era  per  fare- 
dappoi  per  il  regno  della  terra,  che  per  divin  favore  le  6  sottoposta,. 
e  nulla  in  paragone  di  ci6  che  doveva  fare  per  lo  regno  celeste.  —  Fatturo^ 
h  il  futuro  latino  facturus ,  fatto  neUa  guisa  stessa  che  ventura,  aura- 
twro  ecc, 

85-87  Appare  poco  ed  oscuro ,  se,  illuminato  dalla  fede  e  con  affetto 
puro  d*  qgni  atnore  alia  terra,  si  mira  essa  insegna  in  mano  a  Tiberio. 
—  Sotto  Tiberio  I'aquila  fu  piu  gloriosa  die  in  ogni  altro  tempo. 

88-90.  Perciocclie  la  divina  giustizia,  Dio  giusto  per  essenza,  che  m'io- 
spira  le  parole  che  t'indirizzo,  concedette  all'aquila,  posta  in  mano  di  qnel 
Cesare,  che  ho  nominato,  la  gloria  di  soddisfare,  culla  crocifir^sioue  di  Crist'^, 
al  giusto  sdegno  di  Dio.  —  Ponzio  Pilato,  che  condiscese  a'  Giudei  di  uc- 
cidere  G.  Cristo,  era  governatore  della  Giudea  per  Tiberio  Cesare:  e  rti- 
fatto  i  soldati  romani  assisterono  alia  crociflssione  Cos!  Paquila  iroperialcv 
Boddisfece  alio  sdegno  di  Dio  col  sangue  del  suo  Figlio  innocente:  e  cosi 
tutti  gli  altri  fatti  gloriosi  di  essa  a  confronto  di  questo,  da  cul  venne  la 
redenzione  delPuman  genere,  sono  piccoli  ed  oscurl. 

91-93.  Or  qui  maravigliati  in  questo  che  con  altre  parole  voglio  repll— 
cartl :  Poscia  Paquila  corse  con  Tito  sopra  Gerusalemme  a  jar  vemieUOi 
della  crociflssione  di  Cristo,  che  fu  la  espiazione  del  peccato  d^Adamo^ 
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E  quando  il  dento  longobardo  morse 

La  santa  Chiesa,  sotto  alio  sue  ali  95 

Carlo  Magno,  vincendo,  la  soccorse. 
Omai  puoi  giudicar  di  que'  cotali 

Ch'io  accusal  di  sopra,  e  de'  lor  falli, 

Che  son  cagion  di  tutti  i  vostri  mail. 
L'uuo  al  pubblico  segno  i  gigli  gialli  100 

Oppone,  e  I'altro  appropria  quelle  a  parte, 

Si  ch'h  forte  a  veder  qual  piu  si  falli. 
Faccian  gli  Ghibellin,  faccian  lor  arte 

Sott'altro  segno :  chh  mal  segue  quell o 

Sempre  chi  la  giustizia  e  lui  diparte.  105. 
E  non  Tabbatta  esto  Carlo  novello 

Co'  Guelfi  suoi ,  ma  tema  degli  artigli, 

Ch'a  piu  alto  leon  trasser  lo  vello. 


94  96.  B  gmndo  i  Longobardi  malmenarono  santa  Chfesa,  carlo  Magno 
tHncendo  sotto  le  ali  di  essa  aquila,  le  porr6  soccorso.  —  E  noto  che  Carlo 
Magno,  spinse  Taquila  alia  difesa  di  santa  Chiesa,  per  rivendicarle  dai  Lon- 
gobarda  le  sue  terre  e  la  sua  signoria.  Con  queste  parole  Dante  vuol  pro- 
vare  come  il  re  de' Longobardi  operava  male,  pretei'dendo  di  togllerealla 
8.  Sede  il  suo  dominio  temporale,  e  come  Taquila  imperiale,  dair  unente 
litomata  in  occidente  con  Carlo  Magno ,  diventasse  gloriosa  per  la  santa 
impresa  dl  ristabilire  suirantico  soglio  il  Ponteflce,  e  punire  i  suoi  impru- 
denti  av.versari. 

97-98.  Da  quest!  fatti  gloriosi  dell'aquila  romana  tu  puoi  omai  far  giu- 
dlzio,  cio6  degli  ambiziosi  ghibellini  e  de'  faziosi  guelfl,  ecc. 

100-102.  L'uno,  n  guelfo,  oppone  all.'insegna  deir  universale  impero  i 

gigli  d*orO  di  Francia^  e  I'altro,  il  Ghibellino,  se  Tappropria  pe'suni  par- 
colari  interesai ;  si  che  d  difficile  a  discernere  quali  di  essi  commetta  mag- 
gior  folio.  —  si  falli.  Dal  lat.  se/allat.  —  Tutti  e  due  fanno  ingiuria  al- 
Paquila:  Tuna  parte  percli6  la  rifluta:  Taltra  perche  n'abusa  in  suo  van- 
tagglo. 

103-105.  Facciano  i  Ghibellini  le  Inro  ambiziose  imprese  sott'altra  in- 
segna^  diversa  da  questa:  poiche  malamente  si  dice  seguace  deH'aquila,  cbi 
sempre  la  disgiunge  dalla  giustizia,  o  chi  la  fa  la  insegna  dl  guerra  inglusta. 
Dante  vedeva  troppo  bene  che  le  gare  cittadine  non  erano  cne  pretesti  agli 
ambiziosi,  per  farsi  strada  al  potere.  Vedere  perci6  un  tal  vizio  e  non  ful- 
minarlo,  non  era  cosa  credibile  in  lui.  Biaslma  percio  tutte  e  due  le  parti, 
che  si  contendevano  il  primato  in  Italia,  che  ne  concalcavano  con  indegne 
azioni  la  onest^  e  la  giustizia. 

106-108.  E  non  tenti  di  abbatterla  questo  Carlo  Novello  (Carlo  U  re  di 
Pu^lia,  della  real  casa  di  Francia)  collegato  co'  Guelfl  ;  ma  tema  di  quegli 
artigli  (deir  aquila  imperiale)  che  levarono  il  pelo  a  leoni  (a  principi)  piCi 
fortX  di  lui.  Accenna  al  soverchio  favore  dato  ai  guelfl  da  Carlo  II,  con  che 
pareva  yolesse  annientare  ogni  resto  d'imperial  potest^. 
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Molte  fiate  gik  pianser  li  figli 
Per  la  colpa  del  padre,  e  non  si  creda,  110 
Che  Dio  trasmuti  Tarmi  per  suoi  gigli. 

Questa  piccola  stella  si  correda 
De'  buoni  spirti,  che  son  stati  attivi, 
Perchft  onore  e  fama  gli  succeda : 

E  quando  li  desiri  poggian  quivi  115 
Si  disnando,  pur  convien  che  i  raggi 
Del  vero  amore  in  su  poggin  men  vivi. 

Ma  nel  commensurar  de'  nostri  gaggi 
Col  merto,  6  parte  di  nostra  letizia, 
Perch6  non  li  vedem  minor  nh  maggi.  120 

Quinci  addolcisce  la  viva  giustizia 
In  noi  I'affetto  si,  che  non  si  puote 
Torcer  giammai  ad  alcuna  nequizia. 

Diverse  voci  fanno  dolci  note  : 
Cosi  diversi  scanni  in  nostra  vita  125 
Rendon  dolce  armonia  tra  queste  ruote. 

E  dentro  alia  presente  margherita 
Luce  la  luce  di  Romeo,  di  cui 
Fu  Toprii  grande  e  bella,  mal  gradita. 

109-111.  Intendi:  molte  volte  1  flgliuoll  pagarono  11  flo  della  colpa  de* 
padrl  loro;  e  questo  potrebbe  intervenire  anche  a  Carlo  II  erode  e  flglio  di 
Carlo  I ;  percid  egli  non  creda  che  Dio  voglia  dare  rimpero  del  moodo,  ch*e 
di  Roma^  alia  Francla.  —  Allude  all'  usurpazione  di  Carlo  I  sulla  PugUa, 
che  spettava  dl  dirltto  alHrnpero. 

112-114.  Qmsta  piccola  stella  dl  Mercurio  si  adoroa  di  quel  buoni  spl- 
riti,  che  fecero  opere  lodevoli  in  ben  dello  Stato,  e  afflnchd  succede^  loro 
onore  e  fama.  —  Con  ci6  risponde  alia  secunda  domanda  di  Dante.  —  OU 
per  a  loro  si  trova  spesso  negli  anticbi. 

115-117.  Chi  desidera  la  gloria  mondana  non  sale  piD  alto. 

118-120.  Vedendo  il  premio  uguale  al  merito,  ne  godiamo.  —  aaaaif 
premii.  —  maf^gL  for  ma  molto  frequente  presso  gU  scrittori  florenom,  In- 
voce  di  maggum. 

121-123.  Percid  la  giustizia  di  Dio  cl  tranquiUa. 

124-126.  Come  diverse  voci  fanno  una  dolce  armonia  di  note,  cos)  nella 
nostra  vita  beata  diversi  gradi  di  gloria  formano  una  perfetta  convenienza 
<:ulla  divina  giustizia,  in  queste  sfere  celesti. 

127-128.  E  dentro  alia  presente  margherita^  a  questo  secondo  delo, 
bello  siccome  perla,  risplende  i*anima  di  Romeo.  —  Costui,  che  alcuni  cre- 
do no  sia  stato  di  bassa  origine,  e  cosl  chiamato  per  essere  andato  ronuo 
o  pellegrino  a  Roma,  fu  siuiscalco  di  Raimondo  Berlinghieri,  conte  di  (*ro- 
voiiza;  del  quale  amministr6  si  diligentemente  i  beni,  che  aumentatili  di 
nsbai,  fu  cagione  che  le  quattro  Hglie  del  coute  si  maritassero  a  quattro  re. 
Mo  il  conte,  lasciatosi  vincere  alle  maligne  insinuazioni  de'  suoi  baronf.  c?io 
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Ma  i  Provenzali,  che  f^r  contra  lui,  130 
Non  hanno  riso ,  e  per6  mal  cammina 
Qual  si  fa  danno  del  ben  fare  altrui. 

Quattax)  figlie  ebbe,  e  ciascuna  reina, 
Ramondo  Berlinghieri ,  e  cid  gli  fece 
Romeo,  persona  umile  e  peregrina.  135 

E  poi  il  mosser  le  parole  biece 
A  dimandar  ragione  a  questo  giusto, 
Che  gli  assegnd  sette  e  cinque  per  diece. 

Indi  partissi  povero  e  vetusto  ; 
E  se  il  mondo  sapesse  ilcor  ch'egli  ebbe,  140 
Mendicando  sua  vita  a  frusto  a  frusto, 

Assai  lo  loda,  e  piil  lo  loderebbe. 


invldiavan  Romeo,  domandogli  improvvisamente  conto  dell*  amministra- 
zione.  Ed  egli,  fattogU  vedere  I'entrate  raddoppiate,  e  dolente  deir  ingiu- 
Tioso  sospetto  del  8Uo  signore,  non  v<>lie  piti  suire  alia  corte,  e  partisseoo 
vecchio  e  povero,  costretto  a  mendicare  la  vita. 

131-132.  Non  hanno  rUo^  perchd  venuti  alle  mani  dl  Carlo  d^AnciA, 
flero  e  prepoteute  signore,  dovettero  rararaentarsi  del  d(>lce  govt-rno  di  Rai- 
mondo,  die  si  reg^eva  col  consiglio  del  buon  Romeo.  E  capita  a  mal 
termine  chi  stima  il  ben  fare  altrui  suo  danno  per  invidia. 

133.  e  ciascuna  reim.  I  rc,  a  cui  le  dette  quattro  flglie  si  marltarono, 
ftirono  Luigi  IX  re  di  Francia,  Enrico  III  re  d'Ingliilterra,  Riccardo  fratoUo 
di  esso  Enrico,  eletto  re  di  Gcrmania  e  Carlo  d'Angio  re  di  Puglia. 

124.  e  cid  gli  fece,  e  questo  gii  procur6. 

136-138.  E  poi  le  parole  bieche ,  invridioae  dei  cortlgiani ,  raossero  ii 
conte  Ralmondo  a  c.hieder  couto  della  sua  amministrazi  iue  a  Romeo ,  il 
quale  per  dieci  che  aveva  ricevuto,  gli  consegud  dudici. 

139.  vetusto,  vecchio. 

140-141.  E  se  11  mondo  conoscesse  la  fortezza  d'animo  e  la  rassegna- 
zione  cristiana,  ch*  ei  serb6  nel  mendicare  la  sua  vita  a  brano  a  braoo,  lo 
-onorerebbe  piii  di  quello  che  fa. 
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CANTO  SETTIMO. 


Per  alcune  parole  di  Giustiniano  sorgono  nuovi  dubbi  neiranlmo  del  Poeta  : 
come  la  crociflssione  dl  fiesfi  Cristo  fosse  giusta ,  e  giusta  poi  fosse  la 
vendetta,  che  ne  fece  Din  sul  Giudei  crociflssori.  Quindi  perchfe  Dio  see- 

gliesse  questo  roodo  straordinario  alia  riparazione  delr  umana  natur:). 
eatrice  con  profondo  ragionaraento  lo  convince  della  giustizia  deil*ana. 
cosa  e  deiraltra,  e  gli  dimostralnsieme  la  ragione  delnmmortalit4  del- 
rumana  natura  e  della  finale  risurrezione. 


Osanna,  sanctus  Dens  Sabadth, 

Super illitstr cuts  claritate  hid 

Felices  ignes  horum  malahothl 
Cosi,  volgendosi  alla*rota  sua, 

Fu  visto  a  me  cantare  essa  sustanza,  S 

Sopra  la  qual  doppio  lume  s'addua. 
Ed  ella  e  Taltre  mossero  a  sua  danza, 

E,  quasi  velocissime  faville, 

Mi  si  vol{lr  di  subita  distanza. 


1-3.  Osanna  ecc,  Sia  gloria  a  te ,  o  Dio  degli  eserciti ,  che  spargi  il 
lume  della  chiarezza  tua  sopra  i  felici  fuochi,  cio6  sopra  Paolme  beate  di 
quest!  regnl  celesti. 

4-5.  cost,  Cosl  \1d'  io  cantflre  Panima  stessa  di  Giustiniano  e  muoverst 
in  ruota  danzando. 

6.  doppio  lume  s'addm:  si  accoppia,  cio&  si  unisce  la  gloria  delle  leggi 
e  delle  armi,  come  spiega  il  Boccaccio ;  ovvero  come  un  andco  postillatord 
dice:  il  merito  della  composizione  delle  leggi  e  il  merito  dell* impeiiale 
ufficio. 

7.  La  sostnnza.di  Giustiniano,  e  I'altre  si  rimisero  al  loro  primierogi- 
rare  col  pianeta  Mercurio. 

8.  E  gtmsi  veloctssime  faville.  L'idea  presente  di  Dante  non  6  die  la 
traduzlone  del  delto  della  Sapienza:  lusH  tanqmm  sdnUllae  in  arundi- 
neto  discurrent.  La  Bibbia  fu  in  ogni  tempo  ricchissima  fonte  per  i  PoetL 
E  il  grande  V.  Monti  soleva  dire:  Amo  Yirgiuo,  ammirgOmero,  ma  fra. 
TUTTi  10  STUDIO  Davide  ED  ISAiA.  Assai  bene  disse  colui ,  che  chiamd  la 
Bibbia  il  bel  libro 

Onde  song  allumati  piu'  di  mille. 

(Purg.  c  ei). 

9.  Mi  Si  veldr :  mi  si  occultaron  per  la  distanza  che  in  un  subito  fti 
interposta  tra  me  e  loro. 


Digitized  by 


50 


lo  dubitava,  e  dicea :  Dille,  dille,  10 

Fra  me,  dille,  diceva,  alia  mia  Donna, 

Che  mi  disseta  con  le  dtUci  stille : 
Ma  quella  reverenza,  che  s'indonna 

Di  tutto  me,  pur  per  B  e  per  ICE, 

Mi  richinava,  come  Tuom  ch'assonna.  IS 
Poco  sofferse  me  cotal  Beatrice, 

E  cominciO,  raggiandomi  d'un  riso 

Tal,  che  nel  fuoco  faria  Tuom  felice  : 
Secondo  mio  infallibile  avviso. 

Come  giusta  vendetta  giastamente  20 

Punita  fosse,  t'hai  in  pensier  miso; 
Ma  io  ti  solver6  tosto  la  mente  : 

E  tu  ascdlta ,  ohb  le  mie  parole 

Di  gran  sentenza  ti  far  an  presente. 
Per  non  soffrire  alia  virtii,  che  vuole  25 

Freno  a  suo  prode,  quell' Uom  che  non  nacque, 

Dannando  s6,  dann6  tutta  sua  prole : 
Onde  Tumana  specie  inferma  giacque 

Oiu  per  secoli  molti  in  grande  errore : 

Fin  ch'al  Verbo  di  Dio  discender  piacque  :  0 
E  la  natura,  che  dal  suo  Fattore 

S'era  allungata,  unio  a     in  persona 

Con  Tatto  sol  del  suo  eterno  amore. 

10-12.  Io  stava  in  dubhio  e  diceva  fra  me  e  me:  di'  a  Beatrice,  a  cnlei 
Gbe  colle  sue  dolui  ragioiii  disseta,  appaga  gli  ardenti  miei  desi'leri  di  sa- 
pere. 

13  14.  che  s'indonna  ecc ,  ctie  sMmpadronlsce  di  tntto  me,  solaraente 
all  udire  acceiinato,  aiiclie  con  l.i  sola  flnnle  il  nome  di  Beatrice. 

15.  Ml  richiwwa:  mi  faceva  riabbass.ire  U  capo  gia  ievaro  per  mter- 
rogarla.  Come  e  ben  dipint«»  dal  poeta  Tanimodi  una  persona  riverenie,  rlie- 
vorrebbe  parlare,  ma  tace  per  la  tema  di  e.sserp  altrui  molesti)  I  —  cfi'as- 
sonna,  che  sta  per  addormeiitarsi. 

16.  POCO  si'/ferse  e  cotal  ecc.  P'»co  sofferse,  che  io  restasai  in  tale 
8tat/>,  nel  dubbio.  in  che  in  mi  era,  per  caginne  del  mio  riverenie  silenzio. 

20-21  Come  giusta  vendetta  ecc.  Cosirni.sei :  Vai  indagando  eol  pen- 
siero  questo :  Se  la  vendetta  del  Padre  fu  gioriosa,  com'e  che  fu  puoita  con 
uu'altra  vendeita? 

24  ti  faran  presenter  ti  farnn  dono. 

25-27.  Adamo,  per  non  conformar  la  v<»lonta  sua  a  quella  di  Dio,  aste- 
nendosi  dal  mangiare  del  irutto  vietato,  Dannando  sd,  danud  tuita  la  sua. 
prole. 

29  Oiu,  nel  mondo. 

31-  la  natura,  la  natura  umana,  che  s'era  allontanata  per  la  colpa,  unl 
in  %h  una  sola  persona  per  opera  dello  Spinto  iSauto. 
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Or  drizza  il  viso  a  quel  che  si  ragiona : 
Questa  natura  al  suo  Fattore  unita,  35 
Qual  fu  creata,  fu  sincera  e  buona ; 

Ma  per  se  stessa  pur  fu  isbandita 
Di  Paradise,  perocchft  si  tarse 
Da  via  di  verita  e  da  sua  vita. 

La  pena  dunque  che  la  croceporse,  40 
S'alla  natura  assunta  si  misura, 
Nulla  giammai  si  giustainente  morse : 

E  cosi  nulla  fu  di  tanta  ingiura, 
Guardando  alia  persona  che  sofferse, 
In  che  era  contratta  tal  natura.  45 

Per6  d'un  atto  uscir  cose  diverse, 
Ch*a  Dio  ed  a'  Giudei  piacque  una  morte : 
Per  lei  tremd  la  terra,  e  il  ciel  s'aperse. 

Non  ti  dee  oramai  parer  piil  forte, 
Quando  si  dice  che  giusta  vendetta  50 
Poscia  vengiata  fu  da  giusta  corte. 

Ma  io  veggi'or  la  tua  mente  ristretta 
Di  pensiero  in  pensier  dentro  ad  un  node, 
Del  qual  con  gran  disio  solver  s'aspetta. 

Tu  dici :  Ben  discerno  cid  ch'io  odo:  55 
Ma  perch^  Dio  volesse,  m'6  occulto 
A  nostra  redenzion  pur  qucsto  modo. 

35.  Qttesta  natura,  la  natura  umana. 

37.  Ma  solo  per  se  stessa,  per  sola  sua  colpa  fu  cacciatA  dal  cielo»  pe^ 

si  allontan6  da  Dio,  fonte  di  virtD  e  di  vita. 

40-45.  Nessuna  pena  fu  piii  giusta  della  crociflssione  di  Gesb  Cristo,  come 
uomo;  nessuna  piu  ingiusta  come  Dio.  —  ingiura  per  i;i^i«r^  come  iM- 
tera  (Purg.  canto  XViil,  v.  37)  per  materia  ;  compagna  (Inf.,  canto  X)LVI, 
Y.  101)  per  compagnia  e  altre  simili. 

46-48.  Per 6  d'un  atto  ecc.  Per6  da  quella  crociflssione  vennero  effeUi 
diversi :  la  roorte  di  Cristo  piacque  a  Dio,  per  soddisfazione  deU^oftesa  li- 
<:evuta  da  Adamo;  piacque  a'  Giudei ,  percli^  sfogarono  la  lore  rabbla;  U 
terra  si  scosse  per  I'orrore  del  deicidio;  il  cielo,  rallegrandosi,  si  riapem 
alia  redenta  umanit^. 

49.  Oramai  non  ti  dee  parere  forte,  difficile  ad  intendersi. 

51.  vengiata,  vendicata,  punita,  dal  giusto  tribunaie  di  Dio. 

5*^-54.  Ma  io  veggo  cbe  la  tua  mente ,  passando  da  un  pensiero  io  on 
altro,  si  trova  ora  inviluppata  e  angustiata  ad  una  difflcolul,  dalla  qoAle 
aspetta  con  gran  desiderio  di  ess«*re  sciolta. 

55.  Tu  dici  fra  te  stess).  dentro  di  te. 

57.  pur^  solanienfe.  —  Dante  ha  capito  come  una  giusta  vendetta  fb886 
poi  giustnnieiite  punila.  ma  non  sa  per  anche  vedere  il  motive,  porcuiDio 
Aolesse  quel  modo  dell  umana  redenzione. 
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Questo  decreto,  frate,  sta  sepulto 

Agli  occhi  di  ciascuno,  il  cui  ingegno 

Nella  fiamma  d'amor  non  h  adulto.  60 
Veramente,  perd  ch'  a  questo  segno 

Molto  si  mira  e  poco  si  discerne, 

Dir6  perchft  tal  modo  fu  pitl  degno. 
La  divina  bonta,  che  da  sperne 

Ogni  livore,  ardendo  in     sfavilla  35- 

Si,  che  dispiega  le  bellezze  eterne. 
Cid  che  da  lei  senza  mezzo  distilla, 

Non  ha  poi  fine ,  perch^  non  si  move 

La  sua  imprenta,  quand'ella  sigilla. 
Cid  che  da  essa  senza  mezzo  piovo  70 

Libero  h  tutto,  perchfe  non  soggiace 

Alia  virtude  delle  cose  nuove. 
Pill  Vh  conforme,  e  per6  piil  le  piace ; 

Ghh  Pardor  santo,  ch'  ogni  C03a  raggia, 

Nella  pid  somigliante  6  piu  vivace.  75 


58.  Questo  decreto.  Questa  dispo8i2i.)ne  h  nascosta  a  tutt!  que'.li,  clie 
non  sono  molto  avanti  nelle  cose  di  Dio.  I  santi,  anche  poco  letierati,  ve- 
dono  neUe  cose  religiose  assai  megllo  che  i  superbi  fliosofl,  vani  per  falsa 
dottrina.  S.  Tommaso  non  dubitd  di  assicurare ,  die  egll  Impard  talvolta 
solo  ai  piedi  del  Crociflsso  la  soluzione  delle  piii  ardiie  question!  di  teo- 
logia. 

61-62.  veramente,  tuttavia,  poich^  a  questo  punto,  cloe  intorno  al  per- 
chh  Dio  scegliesse  questo  modo  di  riparazione,  molto  si  flssa  1'  umano  in- 
telletto,  ma  solo  intende... 

64.  sperne.  scaccia ,  rimove  con  dispregio  tutti  gli  elletti  contrari  alia 
cariti,  neirardore  della  sua  carlt^  sfaviila  si ,  cho  spiega  davanti  alle  sue 
creature  la  sua  beilezza  beatiflcante. 

67-69.  do  che  da  lei  ecc.  Cid  che  immediatamente  proviene  dalla  divina 
bont§,  ossia  senza  cooperazione  delle  cause  seconde,  h  sempiterno ;  peroc- 
chd  quand*  ella  fornisce  V  opera ,  la  sua  fattura  non  perisce.  Didici  quod 
omnia  opera  quae  fecit  Deus  per  sever  ent  in  perpetuum  (Ecclesiastej 
cap.  III).  Questa  immortalita  Iddio  la  comunica  pure  alle  opere  di  queUi 
che  a  lei  coosacrarono  il  loro  ingegno.  A  cid  fanno  le  egregie  parole  di  uno 
scrittore  moderno :  «  Il  solo  ingegno  cattolico  non  teme  le  ingiurie 

DEL  TEMPO ,  PERCHE  SCOLPISCE  IL  SUO  NOME  SULLE  PARETI  D*  UN  TEMPIO 
IMMORTALE.  » 

70-72.  Cid  che  da  essa  ecc.  Ci6  che  dal  divino  potere ,  senza  il  mezzo 
delle  cause  seconde,  proviene,  h  affatto  libero ;  perciocch^  non  soggiace  alia 
poteoza  di  esse  cause ;  per  le  quail  le  cose  si  trasmutano,  si  disfanno  e  si 
rinnovano. 

73  PiU  Vd  conforme  J  .Ci6  che  immediatamente  proviene  da  lei  piD  a. 
lei  81  rassomlglia  e  piace,  perchfe  1*  amor  divino ,  che  sopra  tutte  le  cose 
difTonde  i  raggi  suoi,  in  quella  che  pid  a  Dio  rassomiglia,  h  piu  vivace. 
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Di  tutte  queste  doti  s'avvantaggia 

L'umana  creatura ,  e,  s'una  manca, 

Di  sua  nobilitu  convien  che  ca<rgia. 
Solo  il  peccato  h  quel  che  la  disfranca, 

E  falla  dissiraile  al  sommo  Bene,  80 

Perch^  del  lume  suo  poco  s'imbianca: 
Ed  in  sua  dignita  mai  non  rivione, 

Se  non  riempie  dove  colpa  v6ta, 

Contra  '1  mal  dilettar,  con  giuste  pene. 
Yostra  natura,  quando  pecc6  tota  85 

Nel  seme  suo,  da  queste  dignitadi, 

Come  di  Paradiso  fu  remota  : 
J\'6  ricovrar  poteasi,  se  tu  badi 

Ben  sottilmente  per  alcuna  via, 

Senza  passar  per  un  di  questl  guadi :  90 
'0  che  Dio  solo  per  sua  cortesia, 

Dimesso  avesse ,  o  che  Tuom  per  s6  isso 

Avesse  satisfatto  a  sua  follia. 
Ficca  mo  Pocchio  per  entro  Pabisso 

DelPeterno  conslglio,  quanto  puoi  95 

Al  mio  parlar  distrettamente  fisso. 

76-78.  Di  tutte  queste  rose  eec.  Di  tutte  queste  condlzloni ,  ciofe  delta 
'immediata  <M-ea/.jone,  deiriiicomparabjlita,  della  majs^gior  somiglianza  a  Dio 
•^e  dflla  sua  predilezione,  b  arru'cliit.i  Tumana  »  reatura,  e  se  I'umaiia  crea- 
tura perde  voloirtariameute  uua  di  queste  prerogaUve^  coavlen  che  decadi 
dalla  sua  nobilt^l. 

79  la  disfranca,  le  toglie  digniti,  Tavvilisce.  Propriamente  disfran- 
care  h  il  eontrario  di  francare,  e  vale  togliere  la  litxTtd^  ch'fe  il  prime 
'•pregio  e  la  prima  dignita  deH'uomo:  e  di  ratro  6  detto  iielle  Scntture  cba 
tacit  peccatum  servus  est  peccati:  e  ciie  Gesii  Cristo  venue  a  met- 
tere  iu  ceppi  la  servilu:  captwam  duxit  coptivltatem, 

81.  Perchd.  la  mde,  il  perche.  —  poco  s' imdianca,  poco  si  avviva,  si 
•rischinra. 

83-84.  Ne  ritorna  ali*antico  suo  splendore  se  non  ristora,  con  proporzio- 
nata  peniceiiza,  la  perditi  dell:i  gr^izia  cagiouata  da!  peccato. 

85.  tota  p^r  lutta,  si  disse  in  antico :  e  rimajito  tot'ile,  totalmente,  to- 
taltid.  —  II  geiiere  uniano  peecandofu  privato  di  siliatti  privilegi,  fra  cai 
rimmortalit^  e  il  paradiso. 

88-90.  Xd  ricovrar  ecc.  Ne  potevasi  ricuperare ,  rimettere  ia  grido, 
senza  uno  dei  due  seguenti  mezzi.  —  guadi:  luogo  di  mare,  incui  l^^cqoa 
h  pnca,  e  si  pu6  pass  re  senza  uso  di  barea.  Per  tr.tversare  adunqiie  U 
•mure  del  mondo  si  ha  bisogno  di  far  penitenza  delle  colpe  comnieaae. 

91-93.  0  che  Dio  solamente  per  sua  clemenza  gli  avease  perd>»iiaiA. 
che  Tuoino  di  per  se  stesso  avesse  soddisfaild  al  suu  fallo.  —  isso^  h  mk 
Jatiiio  ipse. 

95-96.  quanto  pirn  ecc.  Seguita  pift  dappresso  che  puoi  U  mlo  n^lo- 

aiamciito. 
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Non  potea  Tuomo  ne'  termini  suoi 

Mai  satisfar,  per  non  poter  ir  giuso 

Con  umllitate,  obbediendo  poi, 
'Quanto  disubbidiendo  intese  ir  suso;  100 

E  questa  h  la  ragion,  perch^  Tuom  fue 

Da  poter  satisfar  per  s^  dischiuso. 
Dunque  a  Dio  convenia  con  le  vie  sue 

Riparar  I'uomo  a  sua  intera  vita. 

Dico  con  Tuna,  ovver  con  ambedue.  105 
Ma  perch^  Topra  b  tanto  piil  gradita  • 

Dell'operante,  quanto  piii  appresenta 

Delia  bonti\  del  cuore,  ond'6  uscita : 
La  divina  bontil,  che  il  mondo  imprenta, 

Di  proceder  per  tutte  le  sue  vie  110 

A  rilevarvi  suso  fu  contenta, 
tra  I'ultima  notte  e  il  primo  die 

Si  alto  e  si  magnifico  processo, 

0  per  Tuna  o  per  Taltra  fue  o  fie. 
Ch^  pill  largo  fu  Dio  a  dar  se  stesso  115 

In  far  I'uom  sufBciente  a  rilevarsi, 

Chh  s'egli  avesse  sol  da  s6  dimesso; 

97-100.  L'  aomo  ,  restando  nel  suo  essere  imperfetto  e  finite,  non  potea 
mai  soddisfare,  per  non  potere^  coir  obbe'lire  in  appresso  ,  abbassarsi  e 
umiliarsi  tanto,  guanto,  col  disobbedire  dapprima,  mir6  ad  innalzarsi,  tea- 
taodo  quasi  uguasliarsi  a  Dio 

Assai  bene  il  Manzoni  espresso  il  medesimo  pensiero  quando  cantd  .* 
Qual  mai  fra  i  nati  airodio, 
Qiial  era  mai  persona, 
Otie  al  Santo  inaccb»sibile 
Potesse  dir  perdona? 

(Tl  mtale). 

102.  Escluso  dalia  possibility  di  soddisfare  per  se  stesso. 

103-104.  Dunque ,  conveniva  a  Dio  colla  inisericordia  e  colla  giustizia 
riatorar  I'uomo^  restituendolo  alia  vita  di  grazia;  dico  con  I'una  di  esse 
lie,  ovvero  con  ambedue  ad  un  tempo.  —  le  tnesue  (Psalm.  XXIV):  Tuite 
le  vie  del  Signore  sono  misericordia  e  verUd, 

106-108.  Costruisci :  Afa  perchd  V  opra  deW  operante  d  piit  gradita, 
quanto  piu  dimostra  bonta  del  cuore,  ond'6  provenuta 

109-111.  La  divina  dontd  che  i  nprime  la  sua  immagine  neir  uni verso, 
ToUe  procedere  cioe  per  la  misericordia  e  per  la  giustizia  a  rialzare  Tuomo 
decaduto. 

112-114.  Dalla  creazione  del  mondo  al  giudizio  finale  non  fu  n^sariipiik 
alta  opera  di  bont&  o  di  giustizia. 

115*117.  Perciocchd  Di<i  fu  piCi  liberate,  unendosi  p^^rsonalmente  airaomo 
per  farlo  capace  di  rialzarsi,  di  queilo  che  se  egli  solo  per  sua  cnrtf»«»'n  Pa- 
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E  tutti  gli  altri  modi  erano  scarsi 

Alia  giustizia,  se  il  Figliuol  di  Dio 

Non  fosse  umiliato  ad  incarnarsi.  120 
Or,  per  empierti  bene  ogni  disio, 

Ritomo  a  dichiarare  in  alcun  loco, 

Perch6  tu  veggi  11,  cosi  com'io. 
Tu  did :  lo  veggo  I'aere,  io  veggo  il  fuoco, 

L'acqua  e  la  terra,  e  tutte  lor  misture  125 

Venir  a  corruzlone  e  durar  poco : 
E  queste  cose  pur  Mr  creature : 

Perch^,  se  cid  ch'ho  detto  h  stato  vero, 

Esser  dovrian  da  corruzion  sicure. 
Gli  angeli,  frate,  e  il  paese  sincere,  130 

Nel  qual  tu  se',  dir  si  posson  creati, 

Si  come  sono,  in  loro  esser  intero : 
Ma  gli  elementi  che  tu  hai  nomati, 

E  quelle  cose,  che  di  lor  si  fanno, 

Da  creata  virtil  sono  informati.  135 
Creata  fu  la  materia  ch'egli  hanno : 

Creata  fu  la  virtil  informante 

In  queste  stelle,  che  intorno  a  lor  vanno. 

vesse  perdonato.  Queste  poetiche  parole  onorano  la  dignity  umana,  riabili- 
tata  col  mezzo  della  pasaione  di  G.  Cristo,  11  quale 

AH'uom  la  man  el  porge, 
Che  si  mviva  e  sorge 
Oltre  airantico  onor  I 

118.  erano  scarsi,  insufflcientl  a  soddisfare  alia  giustizia  eterna,  se  non 
si  fosse  abbassaio  a  farsi  uomo. 

121.  per  empierti...  ogni  disio:  per  appagare  ogni  tao  desiderio,  tomo 
a  sparger  maggior  luce  sopra  alcun  punto  del  mlo  ragionamento,  percW 
tu  coDOSca  le  veriti  trattate  si  chiaramente  come  me ,  gia  beata  in  Para- 
diso. 

135.  E  tutte  lor  misture,  e  tutte  le  sostanze  in  cui  questi  principii  si 
mescolaoo. 

127.  E  nondimeno  queste  cose  furono  create  da  Dio. 

128.  Perchdy  per  lo  che. 

130-132.  e  il  paese...  I  cieli,  creati  immediatamente,  ein  tutta  la  lor 
perfezione  da  Dio,  e  perci6  sono  incorruttibili ;  le  altre  cose,  non  avendo 
nella  loro  creazione  tali  condizioni,  non  godono  di  questa  incorruttibili t&  — 
sincero,  puro. 

135.  sono  informati,  hanno  forma;  Tessere  loro  speciflco  da  virtil  im- 
mediatamente  creata  da  Dio. 

137.  la  virtil  informante,  la  vlrtft  generatrice  delle  forme. 
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L'anima  d'ogni  bruto  e  delle  pianto 

Di  complession  potenziata  tira  140 

Lo  raggio  e  il  moto  delle  luci  sante. 
Ma  nostra  vita  senza  mezzo  spira 

La  somma  Beninanza,  e  la  innamora 

Di  s6,  si  che  poi  sempre  la  disira. 
E  quinci  puoi  argomentare  ancora  145 

Yostra  resurrezion,  se  tu  ripensi 

Come  I'umana  carne  f^ssi  allora, 
Che  li  primi  parenti  intrambo  f^nsi. 


139-141.  L'anima  d'ogni  bruto  ecc,  Le  stelle,  col  loro  splendore  e  col 
moto  traggono  dalla  materia  elementare,  atta  e  disposta  per  sua  essenza  a 
tale  generazione,  ranima  sensitlva  delle  besiie  e  la  vegetativa  delle  piante- 
Qaesranime  dunque,  non  essendo  creazione  immedlata,  sooo  mortali. 

142-143.  Jfa  nostra  vita  ecc.  Ma  la  benignity  di  Dio,  senza  mezzo  di 
altra  cosa  creata ,  senza  concorso  dl  cause  seconde,  crea  1'  anima  per  cui 
I'uomo  ha  vita. 

144.  sempre  la  disira.  L'anima  desidera  Dlo. 

145-148.  QUinci,  dal  principio  stabilito,  che  le  opere  di  Dlo  immediate 
non  soQo  corrutMbiii,  puoi  dedurre  la  risurrezione  deirumana  carne,  che 
essendo  stata  creata  da  Dio  immodiatamente^  quando  furon  fatti  Adamo  ed 
Eva^  deve  riacquistare  la  sua  incorruttibilita,  che  ora  pei  giusti  flni  di  Dio 
pud  dirsi  sospesa.  Avverto  perd  che  a  quest'argomento  oon  si  appoggia 
la  risurrezione  della  came  come  a  solida  base.  Per  parte  della  ragione  non 
abbiamo  che  converUensUi  ma  per  parte  della  fede  abbiamo  certezza.  ^. 
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CANTO  OTTAVO. 


SalgoDo  in  Yenere  e  vedooo  le  anime  di  coloro  che  gla  forono  proellvi  di 
aroore.  Riconnsce  Carlo  Martello,  che  accennata  V  indole  gretta  del  aoo 
fratello  Roberto^  ens)  opposta  a  quella  del  padre,  spiega ,  richiesto  dal 
Poeta,  come  awenga  questo  degenerare  dei  flgli  dalla  virtu  patema,  e 
quanto  provvido  sia  nei  suoi  ordinamenti  Iddio  e  quanto  vani  gU  aomini 
che  ie  sue  indicazioni  non  seguono. 


Solea  creder  lo  motido  in  suo  periclo, 

Che  la  bella  Giprigna  il  foUe  amore 

Raggiasse,  vdlta  nel  terzo  epiciclo : 
Perchft  non  pure  a  lei  faceano  onore 

Di  sacrifici  e  di  votivo  grido  5 

Le  genti  antiche  nelPantico  errore : 
Ma  Dione  onoravano  e  Cupido; 

Quella  per  madre  sua,  questo  per  figlio, 

E  dicean  ch'ei  sedette  in  grembo  a  Dido; 


1-5.  in  8110  periclo :  Nel  tempo  che  r  uomo  viveva  neirerrore  del  pa- 
ganesimo,  con  pericolo  deir  eterno  suo  danno^  ei  credea  che  Yenere  inspi- 
rasse  coi  suoi  influssi  il  sensuale  e  lascivo  amore.  —  volta ,  vottata ,  toI- 
gentesi  siccome  gemma  incastonata,  nel  movimento  di  quel  cielo.  —  tfjwcifffl, 
nel  sistema  tolemaico  sono  quei  piccoli  cerchi ,  nei  quali  particolarmente 
ciascun  planet  ,  toltone  il  sole,  s'aggira  di  proprio  moto  da  occideote  ia 
oriente,  mentre  vien  portato  dal  primo  mobile  d*oriente  in  occideote.  —  di 
votivo  grido  non  sola m ante  di  pregbiere,  ma  queste  fatte  con  vote.  In 
<luesto  senso  dicesi  anche  latinamente  thura  vouva,  tabeUa  voUva^  Imtt 
votivi.  Ciprigna,  h  Yenere  che  ebbe  culto  in  Cipro. 

9.  ch'ei  sedette  ecc.  Nel  primo  deir  £neide  flnge  Yirgilio  che  Amore, 
prese  le  sembianze  del  fonciulln  Ascanio,  flgliuolo  d^Eoea,  sedesaeio  grembo 
alia  regioa  Didone,  per  accenderla  del  suo  reo  fuoco. 
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E  da  costei,  ond'io  principio  piglio,  10 

Pigliavano  il  vocabol  della  stella, 

Che  il  sol  vagheggia  or  da  coppa  or  da  ciglio. 
lo  non  m'accorsi  del  salire  in  ella  : 

Ma  d'esservi  entro  mi  fece  assai  fede 

La  Donna  mia,  ch'io  vidi  far  pit!  bella.  15 
E  come  in  fiamma  favilla  si  vede, 

E  come  in  voce  voce  si  discerne, 

Quando  una  h  ferma  e  Taltra  va  e  riede ; 
Yid'io  in  essa  luce  altre  lucerne 

Muoversi  in  giro  piil  e  men  correnti,  20 

Al  mode,  credo,  di  lor  viste  eterne. 
Di  fredda  nube  non  disceser  venti, 

0  visibili  o  no,  tanto  festini, 

Che  non  paressero  impediti  e  lenti 
A  chi  avesse  quel  lumi  divini  25 

Veduto  a  noi  venir,  lasciando  il  giro 

Pria  cominciato  in  gli  alti  Serafini. 
E  dentro  a  quel  che  piil  innanzi  appariro, 

Sonava  Osama  si,  che  unque  poi 

Di  riudir  non  fui  senza  disiro.  30 


10  Da  costei,  cioh  daU'impudica  Venere  1  paganl  denominarono  la  bella 
Stella,  che  nulla  per  se  ha  d'impuro,  essendo  mossa  dagli  angeli,  e  da  questi 
.ricevendo  sua  vinft  da  comunicare  co*  suoi  raggl  agli  uomfni. 

12.  Chfi  il  sol  ecc.  La  stella  Venere  vagheggia  il  sole  ora  dl  dietro, 
(da  eoppa)  quando  esso  tramonta  ed  allora  cniamasi  Espero:  o  per  lo 
anpaosa  {da  ciglio)  e  chiamasi  Lucifero. 

16.  E  come  in  /lamma.  La  favilla  come  plft  luceote,  vedesi  scorrere 
attraverso  la  flamma. 

18.  Quando  ma  d]  esse  vocl  si  tlen  forma  sopra  una  nota.  e  I'alira 
per  diverse  moduiazioni  se  ne  va  alluntanando,  e  pol  ritorna  all'unisono. 

;19-21.  Cosl  io  vidi  in  essa  stella  risplendente  altre  aniroe  risplendentf, 
correndo  con  maggiore  o  minor  velocit^i,  secondochS,  com*  io  credo,  parte- 
xlpavano  piD  o  meno  della  visione  di  Dio.  Lttcerne,  sono  gli  spiriti  oeati. 

HZ.  Da  nube  altissima  e  perci6  fredda ,  non  discesero  mai  si  veloci  i 
Tenti,  0  visibili  per  le  cose  che  portano,  come  nuvole,  o  polvere,  o  foglie, 
o  In  visibili  e  solo  sensibili  per  I'  impressione  fatta  da  essi  nei  corpi,  che 
non  paressero  lenti  in  paragone  del  moto  di  quel  beati.  Lasciando  d'aggi- 
*arsl  col  pianeta  di  Venere,  il  quale  ha  il  suo  principio  neiraltissimo  cielo 
cli'e  detto  il  primo  mobile,  a  cui  presiedono  i  Seraflni.  —  Tutti  i  cieli  si 
muovono  col  nopo  cielo,  a  cui  presiedono  gli  angeli  piO  alti. 

29-30*  Odivasl  cantare  Osanna  si  dolcemente^  che  poscia  non  /Ui  mai 
^nza  desiderio  di  riudire  quel  canto. 
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Indi  si  fcce  Tun  piil  presso  a  noi, 

E  solo  incomincid :  Tutti  sem  presti 

Al  tuo  piacer,  perch^  di  noi  ti  gioi. 
Noi  ci  volgiam  co'  principi  celesti 

D'un  giro,  e  d'un  girare,  e  d'una  sote,  35 

A'quali  tu  nel  mondo  gik  dicesti : 
Voi  che  intendendo  il  terzo  del  movete  : 

E  sem  si  pien  d'amor,  che  per  piacerti 

Non  fia  men  dolce  un  poco  di  quiete. 
Poscia  che  gli  occhi  miei  si  furo  offerti  40 

Alia  mia  Donna  riverenti,  ed  essa 

Fatti  gli  avea  di  s6  contenti  e  certi, 
Rivolsersi  alia  luce,  che  promessa. 

Tanto  s'avea,  e:  Di'  chi  sei  tu,  fue 

La  voce  mia  di  grande  affetto  impressa.  4S 
0  quanta  e  quale  vid'io  lei  far  piue 

Per  allegrezza  nuova  che  s'accrebbe, 

Quand'io  parlai,  airallegrezze  sue  I 

32-33.  Tutti  siamo  prooti  a'  Uioi  voleri.  afflnch^  tu  prenda  gaudio  di  noL 
Oioi,  forma  antica  per  gioiscii.  fiiori  di  proposito  usa  Dante  qui  ed  al- 
trove  la  parola  ffioiaj  poich^  essa  h  estremo  giubilo ,  sommo  grado  di  al- 
legrezza^  ultimo  segno  di  piacere  ioefT^bile^  che  sovente  non  si  pud  espri- 
mere  e  non  si  pu6  celare.  Tale  pur  deve  essere  quella,  che  provano  \  beat! 
in  cielo.  e  che  augurano  a  noi  poveri  pellegrini  lungi  ancora  daUa  patria. 

34.  Noi  ci  volgiamo  in  cercnio  col  terzo  ordine  angelico,  dettode'Prin- 
clpati.  —  Secondo  il  Poeta,  nove  sono  i  cori  ceiestiali ,  che  ai  novi  cleli 
mobili  presiedono  :  al  primo,  o  deUa  luna,  gli  Angel] ;  al  secondo,  o  di  Mer- 
curic, gli  Arcangeli ;  al  terzo,  o  di  Venere,  i  Principati ;  al  quarto ,  o  de> 
Sole,  le  Potest^i ;  al  quiuto,  o  dl  Marte,  le  Virtii ;  al  sesto ,  o  di  Giove,  le 
Bominazioni ;  al  settimo,  o  di  Saturno,  i  Troni ;  air  oitavo  ^  o  delle  stelle 
flsse,  1  Cherubini ;  al  nono,  o  primo  mobile,  i  Seraflni. 

35.  D*un  girOy  nella  medesima  orbita,  oon  un  medesimo  moto  circolarr 
e  d*un  medesimo  amure^  che  splnge  tutti  1  cieli  a  muoversi  sotto  il  primo 
mobile  e  tutte  le  anime  a  vivere  in  Dio. 

36-37.  A'guaH  cori  celesti,  detti  Principati,  tu,  o  Daote  ,  nel  principio 
d'una  tua  canzone  dicesti :  Voi  che  intendendo  ecc,  —  B 11  primo  verso  di 
ana  canzone  di  Dante  spiegata  nel  Convito. 

38-39.  che  per  compiacerti ,  non  ci  sar^  meno  dolce  il  soffermard  un. 
poco  dal  girare. 

40-42.  Poscia  che  gH  occhi  miei  ecc.  Posciachft,  con  unosguardo  plena 
di  riverenza,  ebbi  domandato  alia  mia  donna,  se  elrera  contenta  cblo  par- 
lassi,  ed  ella  con  un  sorriso  mi  acceond  ed  assicurd  che  a  lei  piaceva  W 
mio  desiderio. 

43-45.  Alia  risplendente  anima  che  mi  aveva  fatto  cosl  larghe  promesse 
dl  8^  e  degli  altri,  io  con  una  voce  affettuosa  dissi:  DehI  chi  sibtbI 

46  48.  0  quanta  e  quale  ecc.  si  mostrd  per  gioia  pift  grande  rispetto 
alia  quantity,  pid  luminosa  rispetto  aUa  qualitii.  Qui  noo  appariscono  pift 
ombre  come  neU'Inferno  e  nel  Purgatorio,  ma  luci  che  mostrano  i  loro  a(-^ 
fetti  col  renders!  pi&  o  meno  luminose. 


Digitized  by 


CANTO  OTTAVO 


69 


Cosi  fatta,  mi  disse,  il  mondo  m'ebbe 

Gill  poco  tempo  ;  e  se  pid  fosse  stato,  50 

Molto  sar^  di  mal,  che  non  sarebbe. 
La  mia  letizia  mi  ti  tien  celato, 

Che  mi  raggia  d'intorno,  e  mi  nasconde, 

Quasi  animal  di  sua  seta  fasciato. 
Assai  mi  amasti,  ed  avesti  ben  onde:  55 

Ch^,  s'io  fossi  git  stato,  io  ti  mostrava 

Di  mio  amor  piu  oltre  che  le  fronde. 
<Juella  sinistra  riva,  che  si  lava 

Di  Rodano,  poich'6  misto  con  Sorga^ 

Per  "suo  signore  a  tempo  m'aspettava:  60 
JE  quel  corno  d'Ausonia,  che  s'imborga 

Di  Bari,  di  Gaeta  e  di  Crotona, 

ove  Tronto  e  Verde  in  mare  sgorga 


49.  cost  falUi,  divenuta  coal  piu  lurninosa.  —  il  mondo  ebbe  ece. 
Breve  fu  il  mio  soggiorno  sulla  terra.  Carlo  MarteUo,  il  maggiore  de'flgli 
di  Carlo  11,  e  di  Maria  di  Ungheria,  detto  lo  Zoppo,  si  tvovb  legittimo 
erede  della  corona  d*Ungheria,  ma  mori  nel  1295,  di  anni  ventitrft^  vivente 
lutlora  il  padre  di  lui,  lasciando  un  flgiio  chiamafco  Carlo  Roberto,  e  per 
contrazione  Caroberto,  che  fu  riconosciuto  ed  eletto  re  d-'Ungheria  nel  1308. 
Carlo  II  di  Napoli  mori  nel  1309,  e  avendo  creduto  Caroberto  abbastanza 
provYisto,  fece  erede  de*  suoi  stati  il  terzogenlto  duca  di  Calabria.  Caro- 
wto  non  8*acquetn  di  questo  arbitrio  del  nonno ,  e  pretese  la  successione 
negll  stati  di  Napoli  e  Provenza,  come  flgiio  del  primogenito  dl  Carlo  II. 
Ma  rimessa  la  cosa  al  giudizio  del  Papa  Ciemente  V ,  aiiesti  sentenzid  la 
favore  di  Roberto.  Dante  avea  conosciuto  di  persona  Carlo  Martello,  ed 
avealo  avuto  per  le  sue  buone  quality  molto  caro. 

50-51.  Se  piCi  fossi  vissuto  non  accadrebba  quel  male  che  avverri  per 
<jolpa  di  Roberto.  Dante  fa  qui  profetare  i  mail  succeduti  per  le  guerre  su- 
scitate  da  Roberto,  per  opporsi  all'ingrandimento  dl  Arrigo  VII. 

52-53.  Lo  splendore  della  mia  beatltudine  che  mi  circonda,  come  11  fl- 
Ingello  h  nascosto  entro  il  suo  bozzolo,  mi  tiene  celato  a  te. 

55-57.  Mi  amasti  assai,  e  ben  ne  avesti  motivo,  perchfe  io  pure  amal 
te,  0  te  ne  diedi  alcuna  prova :  ma  s'io  fossi  piCi  vissuto,  t*avrei  mostrato 
fl  mio  affetto,  ben  altriraenti  che  colle  buone  parole :  t'avrei  mostrato  col 
fatto  comMo  t*amava  e  onorava.  —  Chiama,  con  bella  metafora,  fronde 
deU'amicizia  1  piccoli  e  comuni  favori. 

58-60.  La  Provenza,  che  6  bagnata  a  sinistra  dal  flumi  Rodano  e  Sorga 
mistl  insieme,  mi  aspettava  pur  suo  signore,  alia  morte  del  padre  mio. 

61-62.  E  gtiel  corno  ecc.  E  per  anco  m'aspettava  gueir  estrema  parte 
d'ltalla,  che  ha  in  s&  le  citti  di  Bari  nella  Puglia,  di  Gaeta  nella  Terra  dl 
lAVoro,  dl  Crotona  o  sia  Crotone  nella  Calabria.  —  S'imborga,  per  farsi 
abttato  di  borghi,  come  imbiancarsi,  indurarsi,  per  farsi  bianco,  duro 
ecc.;  una  di  quelle  numerose  parole,  che  inventate  da  Dante,  non  restarono 
forse  perchfe  pochi  gli  tennero  dietro  in  quella  facoltJl  rappresentatnce  delle 
4sim  colle  parole.  .  ^    .       t.  « 

63.  U,  ove,  cominciando  da  quel  punto  In  cul  11  Tronto  ecc.  II  Tron0 
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Fulgeami  gik  in  fronte  la  corona 

Di  quella  terra  che  il  Danubio  riga, 

Poi  che  le  ripe  .tedesche  abbandona ; 
E  la  bella  Trinacria,  che  caliga 

Tra  Pachino  e  Peloro,  sopra  il  Golfo 

Che  riceve.  da  Euro  maggior  briga, 
Non  per  Tifeo,  ma  per  nascente  zolfo,  70 

Attesi  avrebbe  li  suoi  regi  accora, 

Nati  per  me  di  Carlo  e  di  Ridolfo  ; 
Se  mala  signoria,  che  sempre  ancora 

Li  popoli  soggetti,  non  avesse 

Mosso  Palermo  a  gridar :  Mora,  mora.  7S 
E  se  mio  frate  questo  antivedesse, 

L'avara  poverU  di  Catalogna 

Gi^  fuggiria,  perch^  non  gli  oifendesse  : 
Chh  veramente  provveder  bisogna 

Per  lui,  0  per  altrui,  si  ch'a  sua  barca  80 

Carica  piu  di  carco  non  si  pogna. 


^  UD  flume  dell*  Italia  meridionale ,  che  sbocca  neirAdriatico  e  i|  Verdff- 
altro  flume,  dettb  anche  Liri,  oi-a  Garigliano,  II  quale  sbocca  nel  Medifen^neo. 
64-66.  FUcoronato  re  di  Ungheria. 

67-69.  Trinacria  fu  chlamata  dal  Grecl  la  Slcilla,  pei  tre  promontort 
Pachino,  Peloro  e  Lilibeo,  sltuati  in  essa  per  modo,  che  le  danflo  forra^  dl 
triangolo.  —  che  cahga  ecc.  che  si  ricopre  di  caligine,  di  fumo ,  sopta  ft 
golfo  di  Catania,  che  dal  vento  Euro  piCi  che  da  altro  e  agitato ,  non  per- 
thh  ivi  sia  sepolto,  come  dice  la  favola,  il  gigante  Tifeo,  che  splra  filanim^ 
e  furao,  ma  per  le  minlere  di  zolfo  che  alimentano  il  fuoco. 

71-72.  Atlesi  avrebbe  ecc.  La  Sicilia  non  si  sarebbe  ribellata  alia  no* 
stra  casa,  dandosl  a  Pietro  re  di  Aragona,  ma  avrebbe  aspettati,  cornel  sool 
legittimi  re^  i  discendenti  di  Carlo  I,  mio  avolo^  nati  di  lul  perinlo  mei^o,. 
e  di  Hidolfo  d'Hasburg  imperatore ,  medlante  la  flgliuola  di  lui  Clemdaza, 
mia  consorte. 

73.  St  mala  signoria ,  se  il  governo  oppressive ,  che  sempre  muovfr 
all'ira  i  popoli,  non  avesse  fatto  gridare  contro  i  francesi  in  Palermo :  moray 
mora.  Allude  al  famoso  vespro  siciliano,  nella  qual  occasione  io  breve  om 
totta  la  Sicilia  fu  libera  dai  Francesi,  che  pur  I'aveauo  resa  povera  e  stre* 
mata  di  forze. 

76-78.  E  se  mio  frate  ecc.  Se  Roberto,  il  quale  come  ostaggio  di  suo- 
padre  fu  in  Catalogna,  antivedesse  il  pericolo,  che  a  un  principe  sovyasto 
dairavere  intorno  a  s6  del  ministri  avari  e  indiscreti,  che  spesso  anche  in- 
nocente  lo  carican  d'odlo ;  e  si  speccbiasse  nella  rivolta  siclliana,  gi|  flo 
d'ora,  fuggirebbe  da  quel  Catalan!  poveri  e  avari  che  si  condusse  inltimst^ 
e  IJ  coHocO  ne*  prlmi  onori. 

79-81.  £  da  lui,  0  da  altri  bisogna  che  si  provveda  in  modo,  che  }1 
catilvo  govern'o  d61  regno ,  per  le  enorme  Imposizionl ,  non  si  tAmk  pek- 
giore,  ciofe  piii  gravoso  nel  riscuotere  nuovi  balzelli.  —  barca;  Tyaslw 
comune,  parlando  del  governo  degU  StatL 
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La  sua  natura,  che  di  larga  parca 

Discese,  avria  mestier  di  tal  milizia 

Che  non  curasse  di  mettere  in  area. 
Perocch'io  credo  che  Palta  letizia,  S3 

Che  il  tuo  parlar  m'infonde,  signor  mio, 

Ov^gni  ben  si  tormina  e  s'inizia, 
Per  to  si  veggia,  come  la  vegg'io ; 

Grata  m'6  pill ;  ed  anche  questo  ho  caro, 

Perch^  il  discemi  rimirando  in  Dio.  9a 
Fatto  m'hai  lieto,  e  cosi  mi  fa  chiaro, 

Poich^  parlando  a  dubitar  m'hai  mosso 

Come  uscir  pud  di  dolce  seme  amaro. 
Questo  io  a  lui :  ed  egli  a  me :  S'io  posse 

Mostrarti  un  vero,  a  quel  che  tu  dimandi  95 

Terrai  lo  viso  come  tieni  il  dosso. 
1%  Ben  che  tutto  il  Regno  che  tu  scandi 

Yolge  e  contenta,  fa  esser  virtute 

Sua  prowidenza  in  questi  corpi  grandi : 
E  non  pur  le  nature  prowedute  lOO 

Son  nella  Mente  ch'6  da  perfetta, 

Ma  esse  insieme*  con  la  lor  salute. 
Perchfe  quantunque  quest'arco  saetta, 

Dispv)sto  cade  a  provveduto  fine, 

Si  come  cocca  in  suo  segno  diretta.  IfrS- 


82-84.  La  natura  di  mio  frateno,  che  da  liberate,  come  fu  i^iio  padre,  si 
face  avaro,  avrebbe  d*uopo  di  tali  ufflciali,  che  non  ponessero  om  cura  in 
accumiHar  denari.  —  parca  in  raal  senso  —  area,  cassa  da  riporre  roba. 

85-90.  Dice  Dante:  Tallegrezza  clie  mi  liauno  Inftiso  lo  tue  parole,  m'b 
cara  per  questo,  ch^  tu  vedi  e  conosci  il  mio  interno  in  Dio,  cU'6  princi- 
pio  e  fln«  d*ogni  bene. 

91-93.  Nel  modo  istesso ,  che  to  m' hai  fatto  lieto ,  cosl  fammi  pn^e- 
Istruito,  poiche  colie  tue  parole  m*hai  indntto  adubitare,  com«  4auD«iloii 
padre  possa  nascere  on  cattivo  flglio ,  o  in  questo  caao  da  ua  Uli^Siitf  iSa 
potuto  oascere  un  avaro. 

95-96.  8e  mi  riesce  dimostrarti  una  tale  verity ,  qaello  che  In  doiinM 
lo  avrai  davanti  agli  occhi ,  cio6  manifesto ,  come  ora  ti  sta  Itftr 
spalle.  eio^  nascosta. 

97-99  Iddio,  per  mezzo  delle  stelle  informate  dalla  sua  vlrtft,  inform, 
le  nature  soggette  al  fine  da  lui  preveduto,  e  perd  ordinatamente  prowede 
nOD  soFo  alle  Varie  nature,  ma  anche  al  benessere  loro  e  alia  loro  durata. 

103-106.  Per  lo  che  ogni  qualunque  influsso,  che  h  mandate  giu  da  que- 
ste  sfere,  tende  e  3i  posa  a  desdnaco  fine ,  come  freccia  che  e  diretta  ai 
sao  Gttopo.  —  eoeca,  h  propriamente  la  tacca  delta  freccia,  neUa  msisi^.. 
tra  la  corda  deirarco :  qui  h  per  la  freccia  stessa. 
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50  cid  non  fosse,  il  del  che  tu  camraine 
Producerebbe  si  li  suoi  effetti, 

Che  non  sarebber  arti,  ma  mine  : 

E  cid  esser  non  pu6,  se  grintelletti 
Che  muovon  queste  stelle  non  son  manchi,  110 
E  manco  il  primo  che  non  gli  ha  perfetti. 

Vuoi  tu  che  questo  ver  piu  ti  s'imbianchi? 
Ed  io  :  Non  gi^,  perch6  impossibil  veggio, 
Che  la  natura,  in  quel  ch'6  uopo,  stanchi. 

Ond'egli  ancora:  Or  di',  sarebbe  peggio  115 
Per  Tuom  in  terra  se  non  fosse  civel 
Si,  rispos'io :  e  qui  ragion  non  chieggio, 

E  pu6  egli  esser,  se  giu  non  si  vive 
Diyersamente  per  diversi  uflSci  ? 
No ,  se  il  Maestro  vostro  ben  vi  scriye.  120 

51  venne  deduccndo  insino  a  quici : 
Poscia  conchiuse :  Dunque  esser  diverse 
Conyien  de'  vostri  effetti  le  radici: 

Perch6  un  nasce  Solone  ed  altro  Serse, 
Altro  Melchisedech  ed  altro  quello  125 
Che,  volando  per  I'aere,  il'figlio  perse. 

106-108.  se  qnesto  non  fosse ,  che  in  ogni  celeste  influsso  scendesse  a 
destlnato  fine,  if  ciejo  che  tu  percorri  produrrebbe  si  i  suoi  effetU*  ma  non 
sarebbero  cose  fatte  a  disej^no,  ma  a  caso. 

109-11!.  Ma  cid  non  pu6  essere,  se  non  son  insufflcienti  al  fine  le  ee- 
lesti  intelligenze,  che  mwvono  qmste  sfere,  e  se  non  d  roanchevole  rin- 
telligenza,  cio^  Dio,  che  non  abbia  potato  condar  quelle  alia  peiteziooe: 
il  che  e  falso» 

112-114.  Vuoi  tu  ch*io  ti  renda  piii  chlara  questa  verity?  — ^rfia;  Non 
importa ;  perch^  veggio  essere  impossibile  che  la  natura  venga  meno  in 
queilo  che  b  necessario. 

116.  Se  non  fosse  cittadinoH  se  non  vivesse  in  society  ma  vlvesse  iso- 
latof 

117.  E  qui  non  chieggo  dimostrazione,  perchd  la  vedo  da  per  me. 
118-120.  B  pud  egU  essere  che  esista  society  e  cittadinanza,  se  gid  in 

terra  gli  uomini  non  si  applicano  a  oconpazioni  diverse,  per  le  opere  di- 
verse, che  airesistenza  della  civil  societa  abbisognano  ?  NO,  io  dico,  se  U 
maestro  vostro  Aristotile  den  vi  scrive,  scrive  in  questo  il  vero. 

121.  Ck)sl  venne  argomentando  o  procedendo  di  proposizione  In  proposi- 
zione  sin  qui. 

122  123.  Dunque,  se  diverse  debbono  essere  le  occupazioni  degU  nominl, 
consegulta  che  siano  diverse  le  origini,  le  cause  delle  vostre  varie  IncU- 
nazionl  e  attitudini. 

124-126.  PerchJb,  ecc.:  per  la  qual  cosa  uno  nasce  adatto,  come  Solone, 
ordinare  un  codice  di  leggi  convenient!  ad  un  popoio,  ed  un  altro  accon- 
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La  circular  Natura  ch'^  suggello 

Alia  cera  mortal,  fa  ben  sua  arte ; 

Ma  non  distingue  Pun  dalPaltro  ostello. 
Quinci  addivien  ch'Esau  si  diparte  130 

Per  seme  da  Giacob  ,  e  vien  Quirino 

Da  si  vil  padre,  che  si  rende  a  Marte. 
*    Natura  generata  il  suo  cammino 

Simil  farebbe  sempre  a'  generanti, 

Se  non  vincesse  il  Provveder  divino.  135 
Or  quel,  cbe  t'era  dietro,  Vh  davanti; 

Ma  percb^  sappi  che  di  te  mi  giova, 

Un  corollario  voglio  che  t'ammanti. 
Sempre  Natura  se  fortuna  trova 

Discorde  a  s^,  come  ogni  altra  semente  140 

Fuor  di  sua  region,  fa  mala  prova. 
E  se  il  mondo  laggiil  ponesse  mente 

Al  fondamento  che  natura  pone, 

Seguendo  lui,  avria  buona  la  gente. 

<iio,  come  Serse,  a  reggere  uii  impero:  altro  come  Melchisedech,  atto  ad 
•tisercitare  il  sacerdoziu :  ed  altro  ecceUente  nelle  arti  meccanicae^  come 
Dedalo. 

127-132.  La  circular  Natura  ecc.  La  virtti  attiva  de'  cieli  circolanti,  la 
quale,  come  fa  il  suggello  neUa  cera,  Iroprime  nei  corpi  mortaU  le  Indoli 
diverse,  fa  Parte  sua,  V  ufflcio  suo,  ma  non  differenzia  una  cosa  daU'altra, 
e  DOQ  d&  sempre  indole  regia  al  flgliuoli  del  re,  o  ingegno  a  uuelli  de'sa- 
pleoti.  Quindi  awiene  che  Esaumasce  dMndole  tanto  diversa  da  quella  di 
Giacobbe:  e  Romolo  guerriero  nasce  da  un  uomo  si  ?ile,  chesi  diiaMarte 
come  Dio  della  guerra  e  autor  deir  influsso  militare ,  la  gloria  di  essergli 
steto  padre. 

133-135.  Natura  generata  ecc.  I  flgli  seguiterebber  sempre  la  natura 
del  geaitori,  se  Pinflusso  celeste  non  prevalesse. 

136.  Or  quel  che  t'era  dietro  ecc, :  ora  tu  vedi  chiaro  quel  che  prima 
non  vedevi. 

137.  Di  te  mi  ffiova,  mi  compiaccio  di  te,  vedendoti  soddisfatto,  e  vo- 
gUo  che  il  tuo  iatelletto  rest!  pienamente  schiarito  per  quel  cbe  ti  aggiun- 
^erd,  come  corona  a  tutto  il  ragionamento. 

139-140.  sempre  natura  se  fortuna  trova  ecc.  Se  Tindole  si  trova 
in  una  condizione  di  cose  che  non  le  convenga ;  se  I'ufficio  o  la  professione 
h  discorde  dalla  natura  dell'animo  riesce  a  male ,  come  una  pianta  che  si 
trovi  in  un  clima  che  non  sia  il  suo. 

143.  Il  fondamento  della  buona  riuscita  h  la  natura :  perch6  dove  6  in- 
elinazione  naturale  ivi  6  amore,  e  Tuomo  opera  di  voglia^  e  dove  h  questa, 
I'opera  torna  buooa  e  perfetta. 

144.  Seguenio  lui,  a^yria  buona  la  gente.  Ma  voi  dimenticando  alliatto 
le  vocazioni  di  ciascuno ,  costringete  ad  abbracciare  lo  stato  ecclesiastico 
iino^  che  invece  {(Vreboe  incUnazione  alle  armi,  e  costringete  ad  essere  re 
tin  altro  che  sarebbe  un  oitimo  parlatore. 
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Ma  voi  torceto  alia  religione  14S 
Tal,  che  fu  nato  a  cingersi  la  spada, 
E  fate  re  di  tal       da  sermone ; 

Onde  la  traccia  vostra  h  fuor  di  strada. 

147.  B  fate  re  di  tal  ecc.  i  forse  questa  parola  rivolta  al  re  Roberto 
di  Napoli»  cbe  fu  a*  suoi  tempi  rooito  avaoti  nelle  scienze.  e  che  voile  in- 
caricarsi  jpersino  di  esaroinare  il  Petrarca,  prima  di  concedergii  Tonoredel 
trinnfo.  Pare  anzi  ciie  sia  un  p6  di  scberno  contro  del  re  per  alcuol  suoi 
discorsi  sacri  che  fece,  una  parte  de'  quail  fu  conservata  sino  a'  nostri 
ffiorni  in  Venezia.  Forse  Daute  a  questo  biasimo  a  re  Roberto  perotaft  capo 
m^arie^uelfa  e  principale  ostacolo  al  progress!  dell*  imperatore  Arrigo 

Percio  gli  uomini  essendo  cos!  strascinati  a  post!  ed  uffizi  cootraii  a. 
quelli  che  portava  la  loro  natura,  le  cose  procedono  pesdimamente. 

148.  La  traccia  vostra,  le  vostre  pedate,  il  vostro  cammino. 
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Nello  stesso  cielo  di  Yenere  si  fa  incontro  a  Dante  Gunizza,  la  sorella  di; 
Ezzelinb  da  Romano,  che  gli  predice  imminenti  sventure  sulla  Marca  Tri- 
viglana  e  sui  Padovani.  Poi  gli  si  manifesta  Folchetto  di  Marsiglia,  da 
eui  gli  6  mostrata  la  beata  luce  di  Raab  di  Gerico,  salva  perche  favorL 
Qiosu^  al  conquisto  di  Terra  santa. 


Da  poi  che  Carlo  tuo,  bella  Clemenza, 

M'ebbe  chiarito,  mi  narrO  gringanni 

Clie  ricever  dovea  la  sua  semenza; 
Ma  diss6 :  Taci,  e  lascia  volger  gli  anni : 

Si  ch'io  non  posso  dir,  se  non  che  pianto  5. 

Giusto  verr^  diretro  a'  vostri  danni. 
E  gi^  la  vita  di  quel  lume  santo 

Rivolta  s'era  al  sol  che  la  riempie, 

Come  a  quel  ben  ch'ad  ogni  cosa  h  tanto. 


^  1.  Questa  Clemnsa ,  a  cui  il  Poeta  volge  \\  dlscorso,  h  la  moglie  di 
Cario  Martello  ed  era  tuttavia  in  vita. 

2-3.  M*  ebbe  chiarito  del  dubbio  espostogli  (cioft,  come  dai  padri  differ 
liscano  i  flgliuoli)  mi  oarrd  le  frodl  a  cui  dovea  andar  sottoposta  la  sua 
discendeoza.  —  Allude  all*  occupazione  del  regno  di  Puglia,  latta  da  Ro^ 
berto  nel  1309,  io  pregiudizio  di  Carlo  Roberto  o  Garoberto,  flglio  del  detto 
Carlo  MarteUo. 

5-6.  Si  ch'io  ecc.  Ond'io,  dovendo  ubbidire  al  comando  fattomi  di  ta- 
cere.  non  posso  dir  altro,  se  non  che  appresso  1  vostri  danni  verr^  un  gitistd- 
CMtlgo,  ft  tor  piangere  cbi  a  vol  li  reco.  —  Dice  vostri  ^  poichfe  voTge  la- 
parola  a  Carlo  Martello  e  a  Clemenza.  la  cui  semenza  dovea  esser  private 
ae!  regno  di  Puglia. 

7-9,  E  k)  Sffuardo  di  guella  risplendente  anima  santa  s*era  rivolto  a  Dio- 
tbe  la  colma  di  beatitudfne^  siccome  a  quel  sommo  bene,  cbe  h  sufOcienta- 
a  rfempire  tntte  le  cose,  secondo  la  loro  capacity. 
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Ahi,  anime  ingannate,  e  fatue  ed  empie-,  10 
Che  da  si  fatto  ben  torcete  i  cori, 
Drizzando  in  vanita  le  vostre  tempie ! 

Ed  ecco  un  altro  di  quegli  splendori 
V6r  mo  si  fece,  e  il  suo  voler  piacermi 
Significava  nel  chiarir  di  fuori.  13 

Oli  occhi  di  Beatrice,  ch'eran  fermi 
Sovra  me,  come  pria,  di  caro  assenso 
Al  mio  disio   certiflcato  f^rmi : 

Deh  metti  al  mio  voler  tosto  compenso, 
Beato  spirto,  dissi,  e  fammi  prova  20 
Ch'io  possa  in  te  rifletter  quel  ch'io  penso. 

Onde  la  luce  che  m'era  ancor  nova, 
Del  suo  profondo,  ond'olla  pria  cantava, 
Seguette,  come  a  cui  di  ben  far  giova  : 

In  quella  parte  della  terra  prava  23 
Italica,  che  siede  intra  Rialto 
E  le  fontane  di  Brenta  e  di  Piava, 

Si  leva  un  colle,  e  non  sorge  molt'alto, 
onde  scese  gi^  una  facella, 
Che  fece  alia  contrada  grande  assalto,  30 

10.  fatiic  ed  empie,  altri  leggono:  failure  empie,  sciocche  edlniqis 
Terso  il  Creaiore.  , 

12.  Rivolgendo  alle  mondane  vanlt^i  i  vostri  pensierl. 

14.15.  E  la  sua  interna  brama  di  compiacermi  la  dimostrava  esterio^ 
mente  col  farsi  piti  luminosa. 

17-18.  Qiiand'ella,  con  uno  sguardo  araorevole,  mi  fece  sicuro  cbe 
ml  permettcva  di  parlare. 

19-21.  Deh.  beato  spirito,  fararai  conoscere  per  prova  che  ta  vedlla 
Dio  quelle  ch'io  penso,  senza  bisogno  ch'io  te  lo  manifesti  con  parole. 

22-24.  Onde  quell'  aniraa ,  che  per  anco  non  mi  era  per  nome  nota  da* 
sue  Interno,  dona'ella  prima  eraetteva  la  voce  per  cantare,  continud  al  bIp 

Sarlare  il  suo  in  quel  modo,  che  fa  una  persona,  la  quale  prova  conteow 
i  usar  altrui  cortesia.  —  Seguette;  forma  antica  per  seam  o  segu^ 

25-27.  rn  qtiella  parte  ecc.  Descrivesi  la  contrada  ch'e  tra  Venafa  el 
flumi  Brenta  e  Piave.  Venezia  e  indlcata  per  risola  di  Rialto^  che  ft  J 
prima  tra  le  isolette  delle  lagune;  intorno  a  cui  si  raccolsero  i  Yenetlffl 
terra  ferma,  fuggendo  da'  r>arbari :  nido  della  illustre  repubbliche.  n  pofta 
<ihiama  prava  I'ltalla ,  perch6  era  disordinata  e  plena  di  tiranni ;  o  ft)n^ 
secondo  i  ladni,  di  torto  intelletto,  auasi  incapace  di  couoscere  il  soo  beje 
«  seguitarlo.  Per  carit^  di  pairla  inclino  ad  iuterpretarlo  in  questa  seoovi 
manlera. 

28.  un  colle,  il  colle  ove  s  irge  il  castello  di  Romano.  Dal  quale  wew 
11  tiranno  Ezzelino  III,  delU  famiglia  di  Ondra,  conii  di  Bassano,  cheooBj 
flaccola  devasta trice,  mise  a  ruiua  quel  paese  Ben  si  conviene  U  ooneji 
facella  a  Ezzelino,  per  \a  sua  natura  crudele.  e  per  le  stragi  e  gU  inc6» 
<ion  che  apaventd  ed  afflisse  il  territorio  di  Padova. 
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D'una  radice  nacqui  e  io  ed  ella : 

Cunizza  fui  chiamata,  e  qui  refulgo, 

Perch^  mi  vinse  il  lume  d'esta  stella. 
Ma  lietamente  a  me  medesma  iadulgo 

La  cagion  di  mia  sorte,  e  non  mi  noia,  35 

Che  forse  parria  forte  al  vostro  vulgo. 
Di  questa  luculenta  e  cara  gioia 

Del  nostro  cielo,  che  pid  m'6  propinqua, 

Grande  fama  rimase ,  e,  pria  che  muoia, 
Questo  centesim'anno  ancor  s'incinqua.  40 

Vedi  se  far  si  dee  Tuomo  eccellente, 

Si  ch'altra  vita  la  prima  relinqua  I 
E  ci6  non  pensa  la  turha  presente, 

Che  Tagliamento  ed  Adige  richiude, 

per  esser  battuta,  ancor  si  pente.  45 
Ma  tosto  fia  che  Padova  al  palude 

Canger^  I'acqua  che  Vicenza  bagna, 

Per  esser  al  dover  le  genti  crude. 


81.  D'una  radice  ecc. :  dal  medeslmo  padre ,  che  fu  Ezzelino  II,  ap- 
pellato  U  monaco.  Parla  CuDizza,  soreUa  di  Ezzelino  HI.  —  ed  ella,  la  detta^ 
facella. 

32-33.  e  qui  refulgo  ecc,:  e  non  sono  salita  piti  la  alto;  perocchS  lln- 
flusso  di  questa  stella  di  Venere  mi  viase,  facendomi  dedita  ai  piaceri  dl- 
sonesti. 

84-36  Ma  lietamente  ecc,  II  volgo  non  sa  come  vi  possa  essere  compiuta 
beatitudine  in  chi  ha  una  Gloria  minore  delTaltrui.  Ma  io  godo  della  divina. 
predestinazlone  che  (u  cagione  di  miu  sorte. 

37-38.  Di  questa  ecc.  accenna  a  Folco  di  Marsiglia,  flglio  di  Alfonso. 
Tnercante  gennvese  e  poeta  che  Ia8ci6  fama  di  se,  esaggiunse:  prima  che  se 
ne  perda  la  memoria  passeranno  cinque  secoli,  cio^  un  tempo  lunghissimo. 

42.  Vedi  quanto  debba  fare  chi  desidera  seguitare  ft  vivere  nella  me- 
morift  dei  posteri,  dopo  perduta  la  prima  vita  1 

43-45.  La  presente  generazione,  chiamata  per  disprezzo  turba^  cheabita 
tra  il  Tagliamento  e  TAdige,  flumi  che  nel  1300  erano  i  termini  della  Marca 
Trevigiaoa.  —  battuta,  afflitta  da  calamity 

46-48.  Ma  tosto  Ha  ecc.  Ma  presto  accadr^  che  i  Padovani ,  per  essera 
oetlnati  contro  la  giustizia,  faranno  sanguigne  le  acque  della  palude.  che  fa 
il  Bacchiglinne  presso  Vicenza.  Tre  volte  furono  i  Padovani  sconfltti  a  Vi- 
cenza dai  QbibelUni ,  la  prima  volta  nel  1311 ,  la  seconda  nel  1314,  in  eui 
fa  ftitto  prigione  lacopo  da  Carrara,  e  la  terza,  e  con  piusangue,  nel  1318^ 
secoDdo  il  villani  e  il  Corio,  quando  era  capitano  della  lega  ghibellina  Can 
Grande.  Crude^  noa  disposte  (Par,  XI) :  A  conversion  acerba ,  non  di- 
sposta  aUa  fede. 
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E  dove  Sile  a  Cagnan  s'accompa^a, 

Tal  signoreggia  e  va  con  la  testa  alta,  50  ' 

Che  gik  per  lui  carpir  si  fa  la  ragna. 
Pianger^  Feltro  ancora  la  diffalta 

Deli'empio  suo  pastor,  che  sar^  sconcia 

Si,  che  per  simil  non  s'entr6  in  Malta. 
Troppo  sarebbe  larga  la  bigoncia,  55 

Che  ricevesse  il  sangue  ferrarese, 

E  stance  chi  il  pesasse  ad  oncia, 
Che  doners  questo  Prete  cortese, 

Per  mostrarsi  di  parte ;  e  cotai  doni 

Conformi  fleno  al  viver  del  paese.  60 
Su  sono  Specchi,  voi  dicete  Troni, 

Onde  rifulge  a  noi  Dio  giudicante, 

Si  che  questi  parlar  ne  paion  buoni. 
Qui  si  tacette,  fecemi  sembiante 

Che  fosse  ad  altro  v61ta,  per  la  rota,  65 

In  che  si  mise  com'era  davante. 


49^1.  E  dove  Sile  E  a  Treviso,  dove  si  coniriungono  iosieine  i  dve 
tuml  Sile  e  Cagnano,  Riccardo  da  Garoino  signoreggia  e  va  superho,  me&tn 
gia  8i  congiura  per  ucciderio.  Riccardo  fu  difatto  ucciso  da  alcimi  akui, 
mentre  di  nulla  sospettaiido  stava  a  giuocare. 

52.  Piangerd  FeHro  ecc.  Essendo  rifuggiti  In  Feltre  molti  Fomnri, 
tra  gli  altri  certi  gentiluominl  della  Fontaiia,  furono  dal  suo  vescovo  Qm 
di  Lussia,  allora  signore  deHa  citta,  consegnati  al  ^overoatore  dl  Femn> 
Pino  della  Tosa,  che  stava  per  il  re  Roberto,  che  li  fece  crodelmente  no- 
rire.  f'er  tal  diffalta^  ciofe  mlsfatto,  molti  signori  ferraresi  furono  trodilBtf ;  ' 
e  fu  s)  vituperevoie che  nessuno  per  piii  enorme  delitto  eotro  in  MtUlB, 
torre  sul  htgo  di  Boisen.i^  ov*era  un  certo  ergastolo  pei  maUaUorl. 

55-59.  Troppo  sarebbe  ecc;  biaognerebbe  troppo  ampio  redpleota  t 
conten(>re  tutto  il  sangue  ferrarese .  cne  sarit  versato  da  qoesto  prete  eor* 
tese,  liberals-  di  saogue,  buon  partigiano  di  parte  gueifa ;  si  staoclienbbe 
chi  volesse  ecc. 

60.  conformi  /teno,  sarano'^  conformi  ai  costumi  del  Feltrinl ,  don  U 
tradimento  era  assai  usato.  Detto  ironico  e  poi  frecciata  cootro  il  pteie 

della  Marca  Trevigiana. 

61-63.  Su  sono  Specchi  ecc.  Gil  angeli,  che  voi  uoininl  chiamate  Troai, 
su  oeirempireo  sono  come  tanti  specchj,  dai  quati  si  riflettono  a  not  i  gto- 
dizi  di  Dio,  sicch^  que-ste  predizioni  ci  appariscono  certe  ed  lofallibUI.  — 
Dtcete*  dite:  forma  latina.  —  Troni.  Terz'ordine  degli  aogeli*  p«  qmti 
Dio  manifesta  ie  sue  azioni:  e  in  quelli  splende,  come  in  ispecehio  ut  (liH  ' 
Ktizia  divina. 

61-66.  Detto  questo,  si  tacque ;  e  per  esser  tomata  a  gfrare  coUa  afen 
ome  prima,  mi  fece  conoscere,  che  con  attendeva  pifi  a  me. 
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L'altra  letizia,  che  m'era  gik  nota, 

Preclara  cosa  mi  si  fece  in  vista, 

Qual  fin  balascio  in  ehe  lo  sol  percuota. 
Per  letiziar  lassil  fulgor  s'acquista,  70 

Si  come,  riso  qui ;  ma  giu  s'abbuia 

L'ombra  di  fuor,  come  la  mente  h  trista. 
Dio  vede  tutto;  e  tuo  veder  s'inluia, 

Diss'io,  beatx)  spirto,  si  che  nulla 

Voglia  di  me  a  te  puote  esser  fuia.  75 
Dunque  la  voce  tua,  che  il  ciel  trastulla 

Sempre  col  canto  di  que'fochi  pii, 

Che  di  sei  ali  fannosi  cucuUa, 
Perch6  non  satisface  a'  miei  desii  ? 

6ia  non  attendere'io  a  tua  dimanda,  80 

S'io  m'intuassi,  come  tu  t'immii. 
La  maggior  valle  in  che  I'acqua  si  spanda, 

Incominciaro  allor  le  sue  parole, 

Fuor  di  quel  mar  che  la  terra  inghirlanda, 


67.  L'aUra  anima  beata,  che  in  parte  m'era  nota  per  quello,  cbe  m« 
n'ayea  detto  Cunizza.  mi  si  fece  vedere  molto  splendente.  —  Questi  6  Folco 
da  Marsiglia,  come  (nrk  in  seguito 

69.  balascio^  sorta  di  pietra  preziosa. 

70-72.  La$su  in  cielo  le  anime  col  rallegrarsi  si  fanno  piO  splendenti^ 
come  pure  qui  in  terra  Tuomo  per  gioia  si  fa  ridente :  ma  neir  inferno  le 
anime  si  fanno  esternamente  piii  tetre ,  secondoclid  sono  internamente  piil 
triste. 

73.  8*  inluia,  8'  interna  in  lui.  —  miuiarsU  verbo  formato  da  Dante, 
come  iniuarsi,  immiarsi,  al  v.  81.  Queste  voci  non  si  potrebberu  ripetere 
senza  incontrare  la  taccia  di  Importuno  antiquario  e  di  cattivo  gusto. 

74-75.  Sicchd  nessuna  brama  o  desiderio  altrui  pud  sottrarsi  a  te.  — 
/tiia,  fwray  cio&  ladra  di  sd  e  per  estensione  oscura. 

76-78.  Dungue  la  voce  tm,  che  rallegra  il  cielo,  unita  sempre  col  canto 
degli  ardenti  Seraflni ,  che  si  ammantano  di  sei  all,  perch^  non  soddisfa 
tosto  al  mio  desiderio  di  sapere  chi  tu  sei  ?  —  /'ochi  pii  appella  i  Seraflni, 

Serchd  seraph  sigoiflca  araente :  e  dice  che  si  ammantano,  come  i  monacl 
ella  cocolla.  di  sei  ali^  perch^  cos)  sono  descritti  dal  profeta  Ezechiele ; 
VI,  1-8.  nai  il  Signore  sedente  in  sogtio  eccelso..,  sera/tm  erano  in 
uUo,  sei  aU  all'uno  e  sei  all'altro;  con  due  velavano  la  faccia  di  lui, 
con  due  i  piedt  e  con  due  volavano, 

81.  S*io  vedessi  i  tuoi  desideril,  come  tu  vediTmiei,  io  per  contentarti^ 
Don  aspetterei  essere  da  te  richiesto. 

82.  II  Mediterraneo,  «he  h  il  mag^iore  del  mari  entro  terra .  derivato, 
come  si  credeva,  dairOceano,  che  clrconda  la  terra  tra  i  liti  d*Europa  e 
d*Africa ,  disoordi  fra  loro  di  costuroi ,  di  leggi  e  di  riti ,  tanto  ai  stende, 
che  quel  cerchio,  che  da  principio  gli  h  orizzonte  diveota  poi  suo  meridiano. 
Qaesto  inteadasi  secondo  le  opinion!  dei  tempi  del  Poeta. 
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Tra  discordanti  liti,  contra  il  sole  85 
Tanto  sen  va,  che  fa  meridiano 
dove  Torizzonte  pria  far  suole. 

Di  quella  valle  fu'io  littorano, 
Tra  Ebro  e  Macra,  che  per  cammin  corto 
Lo  genovese  parte  dal  Toscano.  90 

Ad  un  occaso  quasi  e  ad  un  orto 
Buggea  siede  e  la  terra,  ond'io  fui, 
Che  fe'del  sangue  suo  gi^  caldo  il  porto. 

Folco  mi  disse  quella  gente,  a  cui 
Fu  noto  il  nome  mio,  e  questo  cielo  95 
Di  me  s'imprenta,  com'io  fe'  di  lui : 

Che  pin  non  arse  la  figlia  di  Belo, 
Noiando  ed  a  Sicheo  ed  a  Creusa, 
Di  me,  infln  che  si  convenne  al  pelo : 
quella  Rodopea,  che  delusa  100 
Fu  da  Demofoonte,  nh  Aldde 
Quando  Jole  nel  cuor  ebbe  rinchiusa. 

ih.  Discordano  per  molti  Capi  illido  africano,  lo  Spagnuolo,  il  Fraoeeee, 
ritaliano  e  tra  questi  Ta  11  mediterraneo  contro  ii  sole,  ciod  da  occidente, 
dal  punto  In  cul  viene  fuori  dairOceano  verso  POriente 

88.  Di  quella  valle:  io  abitai  lungo  il  lido  del  Mediterraneo. 

89*90.  Tra  Ebro  e  Macra.  Circoscrive  Marsi^lia,  citta  che  resta  quasi 
in  mezzo  tra  TEbro,  flume  della  Sj>agna,  che  sT  ecarica  nel  Mediterraneo 
BOtto  Tolosa,  e  la  Macra,  piccolo  flume  in  Italia ,  che  per  breve  traUo,  e 
quasi  rettilineo  divide  il  Genovesato  dalla  Toscaoa. 

91-92.  Ad  un  occaso  ecc.  Buggea,  o  Bugia,  citta  nello  Steto  d'Algeri, 
e  quasi  sotto  11  meridiano  dl  Marsiglia,  onde  vien  necessariamente  ad  avere, 
come  ognuD  sa,  quasi  lo  stesso  oriente  e  uno  stesso  occidente  e  V  ore  me- 
desime.  —  la  terra,  la  detta  Marsleila. 

93.  del  sangue  suo  ecc.  Accenna  la  strage  del  MarsigUesf  fatta  da  Bmto^ 
quando  per  ordine  di  Cesare  assedid  ed  espugno  quella  dtt^ 

94.  FolcOy  trovatore,  fu  flglio  di  un  Alfonso,  ncco  mercante  di  Geneva, 
stabilitosi  in  Marsiglia  dove  Folco  nacque.  Egli  morl  circa  il  1213. 

95-96.  e  questo  cielo,  ecc,  l\  del  di  Yenere  slmprime  della  roia  flgtnm. 
come  io  fui  iropresso  della  sua  influenza  amorosa.  ^arra8l  che  Folco  scri- 
vesse  molte  rime  in  lode  di  Adalagia,  moglie  di  Barale  di  Marsiglia,  alia 
cul  corte  si  stava,  e  che,  lei  mnrta,  si  facesse  monaco;  che  poscia  fosae 
fatto  vescovo  di  Marsiglia  e  flnalmente  arcivescovo  di  Tolosa. 

97-99.  la  figlia  di  Belo  ecc,  Didone ,  che  per  Tamore  verso  Enea  lai* 
tristava  Tombra  di  Sicheo,  gi^  suo  marito,  e  di  ouella  di  Oreosa,  gtii  mogUe 
di  Enea,  non  arse  pid  di  quello  che  io  ardessi,  flnchd  si  convenae  alia  mb 
et&  giovanile. 

100.  quella  Rodop^a:  costei,  secondo  le  favole  abbaodonata  da  Demo- 
foonte, 81  uccise  e  fu  dagli  Dei  convertita  in  mandorlo. 

101-102.  Alcide  ece.,  nh  Ercoleu  flgliuolo  di  Alceo, quando  am6IoIe» 
flgliuola  di  Enrico,  re  d'Etolia,  flno  al  punto  di  mettersl  a  fllare  tra  le  an* 
ceUe  di  lei. 
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Non  per5  qui  si  pente,  ma  si  ride, 

Non  dclla  colpa,  ch'a  mente  non  torna, 

Ma  del  Valor  ch'ordind  e  provvide. 
Qui  si  rimira  neU'arte  che  adorna 

Con  tanix)  affotto,  e  discernesi  il  bene, 

Perch6  il  mondo  di  su  quel  di  giil  torna. 
Ma  perch^  le  tue  voglie  tutte  piene 

Ten  porti,  che  son  nate  in  questa  spera, 

Procedere  ancor  oltre  mi  conviene. 
Tu  vuoi  saper  chi  6  in  questa  lumiera, 

Che  qui  appresso  me  cosi  scintilla, 

Come  raggio  di  sole  in  acqua  mera. 
Or  sappi  che  Itt  entro  si  tranquilla 

Raab,  ed  a  nostr'ordine  congiunta 

Di  lei  nel  sommo  grado  si  sigilla. 
Da  questo  cielo,  in  cui  I'ombra  s'appunta 

Che  il  vostro  mondo  face,  pria  ch'altr'alma 

Del  trionfo  di  Cristo  fu  assunta.  120 
Ben  si  convenne  lei  lasciar  per  palma 

In  alcun  cielo  dell'alta  vittoria, 

Che  s'acquistd  con  Tuna  e  Taltra  palma ; 

1O3-105.  Non  perd  ecc*  Qui  non  si  ba  pentimento  deUa  colpa ,  poich^ 
essa  non  torna  alia  mente  di  cbi  ha  bevuto  il  Lete ;  ma  si  ba  ledzia  della 
sapienza  di  Dio,  che  ordino  quel  cielo  pieno  d'  amore  e  provvide  che  per 
gl'influssi  di  lui  le  anime  degli  uomini  amassero  in  modo  celeste  e  dtvino. 

106-108.  Qui  si  cootempla  11  divino  magistero  che  adorna  ed  abbellisce 
d'amore  questa  grand'opei-a  della  sua  creazione,  e  si  discerne  il  buon  fine 
per  cui  il  cielo  influente  gira  attorno  la  terra.  —  II  verbo  tornare  Ira  gli 
altJi  sensi  ha  ancora  questo  di  riuscire,  risolversi, 

109-110.  Lo  spirito  di  Folco  ha  letto  nell'animo  del  Poeta  il  suo  desi- 
derio  e  lo  previene.  Ma  perchd  tu  te  ne  vada  soddisfatto  d'ogoi  tuo  desi- 
derio,  ti  devo  ancor  dire  ecc. 

114.  mera,  pura,  limpida. 

115-117.  Or  sappi  che  l^dentro  a  quella  luce  sta  beata  Raab,  e  di  essa 
congiunta  al  nostro  coro,  sMngemma  e  si  stampa  di  luce  questo  cielo  nel 
luqgo  piu  eminente.  Raab^  donna  di  Gerico,  salv6  in  sua  casa  gli  esplora- 
tori  di  Giosu^ :  onde  nel  sacco  della  citt^ ,  fu  da  questo  capitano  salvata: 
dalla  morte,  ed  accolta  nel  campo  degli  Ebrei  adoro  il  vero  Dio. 

118-120.  Ella  fu  la  prima  delie  anlme  redente,  perlafedein  Gesfi  Cristo, 
cbe  fosse  levata  lassO,  e  percid  fu  lodata  -e  posta  tra  i  santi  da  s.  Paolo  ct 
per  Tivereoza  di  s.  Paolo  posta  qui  dal  Poeta. 

121-123.  Ben  fu  conveniente  che  Cristo  lasciasse  Raab  in  qualcfae  cielo. 
i>er  segno  e  trofeo  deWalta  vittoria  ch'  egli  s'avea  acqoistato  colle  mam 
coafltte  m  8U  la  croce.  Raab  h  quasi  una  palma  conquiatata  d9  G.  C.  uella 
vittoria  ottemita  con  la  sua  morte. 

Dazitb.  —  La  IHvina  Commedia,  Vol.  III.  « 


81 
105 

110 

115 


Digitized  by 


82 


PARADISO 


Perch'ella  favord  la  prima  gloria 

Di  Giosu6  in  su  la  Terra  Santa,  125 

Che  poco  .tocca  al  papa  la  memoria. 
La  tua  citt'^,  che  di  colui  h  pianta 

Che  pria  volse  le  spaUe  al  suo  Fattore, 

E  di  cui  6  la  invidia  tanto  pianta, 
Produce  e  spande  il  maledetto  fiore,  130 

Ch'ha  disviate  le  Pecore  e  gli  Agni, 

Perocch^  fatto  ha  lupo  del  pastore. 
Per  questo  FEvangelio  e  i  dottor  magni 

Son  derelitti,.e  solo  ai  Decretal! 

Si  stadia  si,  che  pare  a'lor  vivagni.  135 
A  questo  intende  il  papa  e  i  cardinal!: 

Non  vanno  i  lor  pensieri  a  Nazzarette, 
dove  Gabriello  aperse  Tali. 
Ma  Vaticano,  e  I'altre  parti  elette 

Di  Roma,  che  son  state  cimitero  140 

Alia  Milizia  che  Pietro  seguette, 
Tosto  libere  fien  dell'adultero. 


124-126.  Perocche  costei  favorl  la  prima  gloriosa  impresa  di  Giosud  ia 
qOella  terra  santa,  di  cui  il  Papa  poco  si  dk  pensiero,  lasciandola  stare  \h 
niano  de'  Saracini.  Ho  detto  altrove  come  bisogoa  iptendere  questo 
verso;  e  sfogo  ingiusto  di  ira  ghibellina.  U  Papa,  cufcerca  Daote  di  olfeo- 
dere,  h  il  sniito  Bonifazio  YIU ,  che ,  dopo  aver  fatto  molte  praticbe,  p&t 
uDire  iQsieme  i  priacipi  cristiaiii  in  una  crociata,  ebbe  il  dispincere  di  ve- 
derle  aiidar  tutte  a  monte.  Aveva  e^li  raccolto  a  tale  scopo  immense  rie- 
chezze,  e  il  Poeta  poco  avveduto  dirk  che  sono  per  soadisfare  i  proprii 
umaiii  desiderii.  Qui  (o  dico  col  rossore  sulla  froiite,  Daote,  c  >d  questo 
coQtiMue  allusioni  irriverentl  e  sospette  contm  Bonlficio,  fu  ca|:ioDe  che  la 
sua  (ama  di  cattolico  venisse  in  dubbio.  Ma  obi  ha  detto  e  dira  tante  belle 
espressioni  dl  fede  pura  e  intimameute  cattolica,  non  sar^  mai  ua  faotore 
di  eresie,  n6  un  erapio. 

127-129.  La  tua  citta  ecc.  Fireiize,  edincata  sotto  gli  auspici  del  4e 
monio,  produce  il  famoso  e  vaghissimn  floriiio  d*oro,  rooneta  floreDtim 
che  avendo  ^euerata  V  avarizia  nei  petti  d 'gli  uomini,  la  traviare  non  so- 
iameiite  1  laici,  ma  eziandio  gPi  ecclesiastici ,  e  fa  diventar  lupo  11  sommu 
pastore. 

135.  Accusa  il  clero,  che  dimenticando  V  Evangelio  e  1  Padri,  studiava 
le  leggi  canonicheda  lasciaroe  i  segni  ne'  margiiii.  Lostrale  perd  pi&  puA- 
gente  6  rivolto  a  Bonifazio,  versatissimo  in  tale  studio.  Ammiriaroo  la  beDa 
poesia  di  Dante,  ma  biasimiamo  Tira  sua  crudele ;  che  gli  era  di  tank)  di- 
sonore,  come  gli  sar^  stato  anche  morendo  di  amaro  rimorso. 

139.  11  Vaticano  e  gli  altri  luoghi  pi&  santi,  stati  tomba  a  8.  Pietro  e 
a  quel  che  gli  succedettero,  saranno  tosto  liberi  dal  male.  Forse  aUude  alia 
mor  e  di  Bonifacclo  VIII  come  di  fatto  avvenne  nel  1303.  Non  manca  tuttavia 
obi  interpretive  sono  molti  dl  questo  parere,che  ilpoetaalludaa  qualche  pna- 
oipe  secolare.  Imperciocchd  in  questo  tempo  era  calato  in  Italia  j'  impera- 
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Dopo  lodaU  Parte  meravigltosa  e  la  provvideaza  di  Dio  nella  creazione  del- 
I'universo,  narra  il  Poelu  come  seiiza  accorgersi  trovossi  asceso  nel  sole 
ju  cui  stauQo  le  anime  dei  docti  in  diviuita.  Dodici  spiriti,  lucenti  piu 
del  pianeta,  gU  veiigoiio  a  far  coron.i  intorno,  ed  uuo  di  essi,  ciie  ma- 
iiifestasi  per  s.  Tommaso  d'Aquiao,  svela  il  noma  de*  suoi  compagni. 


Guardando  nel  suo  Figlio  con  TAmore, 

Che  I'uno  o  Taltro  eternamente  spira, 

Lo  primo  ed  ineffabiie  Valore, 
Quanto  per  mente  o  per  occhio  si  gira 

Con  tanto  ordine  fe',  ch'esser  non  puote  5 

Senza  gustar  di  lui  chi  cio  rimira. 


tore  Arrigo,  che  aveva  sollevato  a  taata  speranza  gli  Italiani  ghibellini  e 
.speclalmeDte  Dante.  11  quale,  ne'  suoi  sogni  dorati,  sperava,  che  venendo  a 
Roma ,  avrebbe  potuto  arrecare  tutto  quel  bene  che  I'amoroao  suo  cuore 
avrebbe  voluto  farealU  patri.i,  uiite  lotte  e  discordie  omai  immiserita. 
Jn  cotesto  straniero  il  povero  Dante  metteva  tanta  speranza!  Si  ieggono 
percio  cou  amarezza  di  cuore  le  eterne  di  lui  lettere  air  imperatore,  coUe 

Suali  lo  persuade  a  calare  tra'  suoi,  e  dipinge  co'  piu  desolanti  colori  rita^ 
la,  Firenze  e  Roma^  che  in  lui  solo  potevano  avere  scampo  e  salute.  Pia- 
xeml  qui  ancora  per  una  volta  citare  le  nobili  parole  del  valoroso  C.  Balbo: 
cc  A  Dante,  movitore  qui  di  principe  straniero,  coiitia  la  propria  citta,  lo 
non  saprel  scusa  che  vaglia.  Dogliamoci  e  passiamo.  » 

( Vita  di  Dante  J  v.  II,  cap.  10). 

1-6.  II  mondo  visiblle  ed  invisibile  fu  create  da  tutte  e  tre  le  persoae 
-^iviDe ;  dal  Padre^  a  cui  h  attribuita  la  potenza ,  dal  Figlio  che  e  la  sa- 
pienza  e  dallo  Spinto  Santo  P  amore  che  h  spiiato  ab  eterno  dal  Padre  e 
-oal  Figliuolo.  Iddio  fece  il  tutto  con  tanto  ordine^  che  ctiiunque  lo  consi- 
-dera  deve  sentirne  il  bello  ed  il  buono.  Qui  Dante  fa  un  esordio  magniflco 
^Ua  proYVideoza  di  Dio,  nello  stabilire  il  corso  del  sole  e  degll  altri  pla- 
ineti. 
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Leva  dunque,  lettore,  all'alte  ruote, 

Meco  la  vista  dritto  a  quella  parte, 

Dove  Tun  moto  alPaltro  si  percuote; 
E  li  comincia  a  vagheggiar  nell'arte  10 

Di  quel  Maestro,  che  dentro  a  8h  Tama 

Tanto,  che  mai  da  lei  Tocchio  non  parte. 
Yedi  come  indi  si  dirama 

L'obliquo  cerchio  che  i  pianeti  porta, 

Per  satisfare  al  mondo  che  gli  chiama.  15 
E  se  la  strada  lor  non  fosse  torta, 

Molta  virtti  del  ciel  sarebbe  invano, 

E  quasi  ogni  potenzia  quaggiil  morta . 
E  se  dal  dritto  piu  o  men  lontano 

Fosse  il  partire,  assai  sarebbe  manco  20 

E  su  e  giu  deH'ordine  mondano. 
Or  ti  riman,  lettor,  sovra  il  tuo  banco, 

Dietro  pensando  a  ci5  che  si  preliba, 

S'esser  vuoi  lieto  assai  prima  che  stanco. 


7-9.  Adunque  alza  meco.  o  lettore,  gli  occhi  deUa  mente  alTe  sfere  ce- 
lesti  e  specialmente  a  quella  parte,  dove  il  moto  loro  comune  sMncrocia  col 
moto  loro  particolare ;  cio^  ai  capi  d'ariete  o  di  libra ,  dove  soqo  i  punti, 
nei  quaii  I'equatore  s'mcrocia  collo  zodiaco. 

10-12.  Osserva  ora  cod  diletto  Tordine  bellissimo  di  quel  roagistero,  dice, 
che  innamora  cosi  la  stes8o  Dio,  che  senza  battere  d'ocehio  ,  in  se  mede- 
Bimo  lo  sta  contemplaiido.  Anche  il  Monti  in  che  il  cielo  ammiri  estatico 
le  bellezze  sovrane  dell'uomo : 

TACION  D'AMOR  RAPITI  INTORNO  AD  ELLA 

LA  TERRA  E  IL  CIELO :  ED,  10,  SON  10,  V'fe  SCULTO, 
DELLE  CREATE  COSE  LA  PIU'  BELLA. 

13-15.  vedi  come  dairequatore  si  disparte  lo  zodiafco,  che  porta  in  gir* 
i  pianeti  per  soddisfare  il  mondo ;  il  quale  gli  desidera  per  otteoert 
gllnflussi  e  il  variare  delle  stagioni. 

16-18.  E  se  il  giro  del  pianeti  non  fosse  obliquo.  molta  yirtd  deUe  sfem 
resterebbe  inutile,  e  ogni  attivit^  della  terra  sareobe  speata:  poichS  con 
un  giro  diverso  non  influirebbe  regolarmente  sopra  ciascuna  parte  della 
terra. 

19-21.  E  se  lo  scostarsi  dello  zodiaco,  nel  suo  giro  dalPequatore,  fosse 
piu  0  meno  di  quel  cbe  e,  verrebbe  a  mancare  d'assai  TordiDo  deU'auiTerao 
e  su  nei  cieli  e  gi&  nella  terra.  Tutto  h  fatto  da  Dio  coo  misura ;  alcn- 
chd  potrebbe  o  aggiungersi  o  levarsi  alPopera  sua  senza  disordiae. 

22-24.  Intanto  ti  rimani,  o  lettore ,  assiso  al  tuo  banco  a  stadlare 
queste  mie  parole :  e  se  vuoi  che  queste ,  anzichfe  stancartl  e  tedlar U,  ti 
dilettino ,  assai  va  mcditando  intorno  p.  ci6 ,  di  che  non  si  6  qui  dale  cbe 
un  primo  snggio. 
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Messo  t'ho  innanzi :  omai  per  te  ti  ciba  ;  25 
Chh  a  s6  ritorce  tutta  la  mia  cura 
Quella  materia,  ond'io  son  fatto  scriba. 

Lo  ministro  maggior  della  natura, 
Che  del  valor  del  cielo  il  mondo  impronta, 
E  col  suo  lume  il  tempo  ne  misura,  30 

Con  quella  parte  che  su  si  rammenta 
Congiunto,  si  girava  per  le  spire, 
In  che  piu  tosto  ognora  s'appresenta ; 

Ed  io  era  con  lui ;  ma  del  salire 
Non  m'accors'io,  se  non  com'ubm  s'accorge  35 
Anzi  il  primo  pensier,  del  suo  venire. 
'  E  Beatrice,  quella  che  si  scorge 
Di  bene  in  meglio  si  subitamente, 
Che  Tatto  suo  per  tempo  non  si  sporge. 

Quant'esser  convenia  da  s^  lucente  40 
Quel  ch'era.  dentro  al  sol,  dov'io  entra'  mi, 
Non  per  color,  ma  per  lume  parvente ! 

Perch'io  Tingegno  e  Parte  e  Tuso  chiami, 
Si  nol  direi  che  mai  s'imaginasse  ; 
Ma  creder  puossi,  e  di  veder  si  brami.  45 

25.  Io  t*ho  esposto  la  dottrina :  cerca  omai  dMntenderne  il  signiflcato  da 
per  te;  perch^  richiama  a  tutta  la  mia  cura  quella  materia,  di  cui  mi 
son  fatto  scrittore. 

28-33.  Il  sole,  la  plD  operosa  delle  cause  secondarie.  di  cui  Dio  si  serve 
nelPamministrazione  del  mondo,  imprime  nel  mondo  la  virtu  che  gli  e  co- 
municata  da  Dio.  Colla  sua  luce  misura  il  tempo«  ed  essendo  congiunto 
•con  quella  parte  dello  zodiaco,  ciod  coirariete,  ch*e  rammeiitata  di  sopra 
<al  V.  9)  8i  girava  mh  per  quelle  linee  spirali  clie  esso  fa,  passando  dal- 
r  equatore  al  tropico  del  cancro  (intendi  seondo  il  sistema  tolomaico) ;  e 
in  quel  tempo  il  sole  nasce  per  noi  ogni  giorno  ^iii  presto  e  il  giorao  si 
allunga. 

34-36.  Ed  io  mi  trovava  gi&  in  essa  sfera  del  sole,  cielo  quarto ;  la  mia 
velocity  non  si  pud  spiegare;  cosi  un  pensiero  giunge  nella  nostra  mente, 
fienza  che  ci  aceorgiamo  che  sia  venut<).— 11  che  vuol  dire  che  li  suo  salire 
nel  sole  fu  veloce  e  improvviso  come  il  penslero. 

87  40.  0  quanto  conveniva  essere  di  per  se  stessa  risplendente  Bea- 
trice, che  guida  altrui  di  bene  In  meglio  cosl  subitamente,  che  V  atto  suo 
non  si  fa  in  processo  di  tempo ! 

41-44.  B  quelle  ch'era  dentro  al  sole,  dovMo  entrai  e  che  appariva  non 
per  mezzo  di  colorl,  ma  per  mezzo  di  luce,  per  quauKi  io  usassi  Vingegno, 
Varte  e  la  prestezza,  n  m  lo  potrei  signiflcare  osl,  che  putes^^e  mai  im- 
naginarsi.  —  Ifon  per  color.  Non  per  la  varietal  dei  col«)ri  risaltavano  dalla 
luce  del  sole,  ma  per  lucentezza ;  poich^  per  apparire  nel  sole  dovevano 
essere  piu  lucenti  di  queilo. 

45.  Ma  se  non  si  pu6  immaginare,  si  pud  credere  e  si  deve  desiderare 
di  vederlo  un  giorno  in  Paxadiso. 
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E  SO  le  fantasie  nostre  son  basse 
A  tanta  altezza,  non  b  meraviglia, 
Chh  sovra  il  sol  non  fu  occhio  ch'andasse. 

Tar  era  quivi  la  quarta  famiglia 
DelPalto  Padre  che  sempre  la  sazia,  50 
Mostrando  come  spira  e  come  figlia. 

E  Beatrice  cominci5  :  Ringrazia, 
Ringrazia  il  Sol  degli  angeli,  ch'a  questo 
Sensibil  t'ha  levato  per  sua  grazia. 

Cuor  di  mortal  non  fu  mai  si  digesto  55 
A  divozione  ed  a  renders!  a  Dio, 
Con  tutto  il  suo  gradir  cotanto  presto, 

Come  a  quelle  parole  mi  fec'io ; 
E  si  tutto  il  mio  amore  in  lui  si  mise, 
Che  Beatrice  eccliss6  nelPobblio.  60 

Non  le  dispiacque  ;  ma  si  se  ne  rise, 
Che  lo  splendor  degli  occhi  suoi  ridenti 
Mia  mente  unita  in  piu  cose  divise. 

lo  vidi  pill  fulgor  vivi  e  vincenti 
Far  di  noi  centro  e  di  s6  far  corona,  6-5 
Piu  dolci  in  voce,  che  in  vista  lucenti. 

Cosi  cinger  la  figlia  di  Latona 
Yedem  tal  volta,  quando  Paere  h  pregno 
Si,  che  ritegna  il  fil  che  fa  la  zona. 

46.  Non  fastupire,  se  colla  nostra  dehole  inteHigenza  non  possiamo  sco- 
prire  le  arcane  bellezze  del  cielo ;  perchd  nessuo  occhio  umano  poth  ved«ie 
una  luce  piu  viva  di  queila  del  sole. 

49.  Cosl  lucente  per  entro  il  sole  era  il  quarto  ordine  del  beati,  qoelln 
de'teologi.  E  sempre  lo  alimenta  col  nutrimentf)  delle  anime  sante ,  oodo- 
scendo  ressenza  di  Dio  e  il  produrre  delie  divine  Persone. 

53-54.  Ringrazia  Dio,  il  Sole  spiritu9le  degli  Angeli,  il  quale  per  sw 
grazia  ti  ha  iniiaiznto  a  questo  sole  niateriale. 

55  Non  vi  fu  mai  alcuno  tanto  disposto  di  renderei  con  tutto  il  soo 
piacere  a  Dio,  quanto  io  alle  parole  di  Beatrice.  —  Digesto,  h  nel  suo  senso 
latino  di  ordinato,  disposto. 

60.  L* amore  intanto  in  Dio  fece  dimenticare  Beatrice,  che  ne  risedi 
soddisfazione,  godendo  che  Dante  amasse  piu  Dio  che  essa. 

64.  Io  vidi  flamme  si  vive  che  vincevano  la  luce  del  sole ,  far  di  si  im 
circolo,  di  cui  noi  occupavarao  il  centro. 

67-69.  Cosl  talvolta  vediamo  r  alone  cinger  la  luna  (Diana  flgliuolifi 
Latona  si  prende  per  la  Luna),  quando  I'aere  6  tanto  pieno  di  vapon,  si 
che  si  orla  de'colori  di  quella  fascia. 
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Nella  corte  del  del  dond'io  rivegno,  70 

Si  trovan  molte  gioie  care  e  belle 

Tanto,  che  non  si  posson  trar  del  regno ; 
E  il  canto  di  que'lumi  era  di  quelle: 

Chi  non  s'impenna  si,  che  lassil  voli, 

Dal  muto  aspetti  quindi  le  novelle.  75 
Poi,  si  cantando,  quegli  ard^^nti  soli 

Si  fiir  girati  intorno  a  noi  tre  volte, 

Come  stelle  vicine  a'  fermi  poll ; 
Donne  mi  parver  non  da  ballo  sciolte, 

Ma  che  s'arrestin  tacite,  ascoltando  80 

Finch^  le  nuove  note  hanno  ricolte ; 
E  dentro  aU'un  sentii  cominciar:  Quando 

Lo  raggio  della  grazia,  onde  s'accende 

Verace  amore,  e  che  poi  cresce  amando, 
Moltiplicato  in  te  tanto  risplende,  85 

Che  ti  conduce  su  per  quella  scala, 

U'  senza  risalir  nessun  discende : 
Qual  ti  negasse  il  vin  della  sua  fiala 

Per  la  tua  sete,.in  liberty  non  f6ra, 

Se  non  come  acqua  ch'al  mar  non  si  cala.  90 


72.  Fuori  del  Paradisn  non  si  possono  far  comprendere  altrul  le  beUfe- 
sime  cose  che  io  ho  vednto  in  quella  corte  da  cui  riiorno. 

73.  E  il  canto  di  quelle  anime  risplendenti  era  una  di  quelle  care  gloie» 
di  quelle  cose,  di  che  non  si  puo  dare  idea  a  chi  non  sia  in  Paradiso 

74-75.  Chi  non  s'impenna  ecc.  Chi  nnn  raette  Tali  per  volar  lassft,  non 
aspetti  qui  in  terra  da  uomo  alcuno  novelle  delle  cose  del  cielo;  polche 
sarebbe  il  medesimo  che  aspetiar  notizie  da  un  muto.  ~  gutndi,  di  quel 
luogo. 

76.  Posciachd  cosl  cantando  quegli  spiriti  splendent!  quasi  altrettanti 
soli. 

78.  Come  le  stelle  vicine  ai  poll  fissi  s*aggirano  intorno  ad  essi  sempre 
ad  eguale  distanza. 

79-81.  Mi  sembrarono  donne  tuttavia  in  po>jizione  e  figuradi  ballo; ma 
perA  ferrae  e  ascoltanti  in  silenzio  una  di  foro  che  canta,  per  poter  rac- 
cogllere  di  mano  in  mano  le  nii  ive  parole  e  le  note,  per  cui  rallegrate  e 
maggiormente  accese  tornano  i\  bailare. 

82.  E  dentro  all'un.  E  deiitro  ad  uno  di  quel  soli  udii  a  cantare;  a 
misora  che  si  ama  Iddio,  c  itesto  amnre  accresciuto  soprail  natural  valore, 
tant  »  splend<»  in  te,  chi*  ti  conduce  per  la  scala  del  Pai-adiso,  dalla  quale 
aessuno  discende.  senza  il  desi<lerlo  di  salirvi  di  nuovo.  Gustate  una  volta 
le  deHzie  del  cielo,  non  si  puo  piD  st^irne  senza. 

88-90.  Indica  che  le  anime  beate  sono  cos)  cort«si  che  ove  non  Sienolm- 
pedite  non  potrebbero  neg;irsi  di  conipiacere  Dante  ne'  suoi  desiderii :  come 
racqua,  se  nou  h  necessitata  da  ostacolo  contrario,  va  di  per  se  alnngidu 
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Tu  vuoi  saper  di  quai  piante  s'mfiora 
Questa  ghirlanda,  che  intorno  vagheggia 
La  bella  Donna  che  al  del  t'avvalora. 

lo  fui  degli  agni  della  santa  greggia, 
Che  Domenico  mena  per  cammino,  95 
U'ben  s'impingua,  se  non  si  vaneggia. 

Questi,  che       a  destra  piii  vicino, 
Frate  o  maestro  fummi ,  ed  esso  Alberto 
£  di  Cologna ,  ed  io  Thomas  d' Aquino. 

Se  tu  di  tutti  gli  altri  esser  vuoi  certo,  100 
Diretro  al  mio  parlar  ten  vien  col  vise, 
Girando  su  per  lo  beato  serto. 

QuelPaltro  fiammeggiar  esce  del  riso 
Di  Grazian,  che  Tuno  e  Taltro  fdro 
Aiutd  si,  che  piacque  in  Paradise.  105 

L'altro,  ch'appresso  adorna  il  nostro  core, 
Quel  Pietro  fu  che  con  la  poverella 
Oflerse  a  santa  Chiesa  il  suo  tesoro. 


91-93.  2^  vuoi  saper  di  quali  anime  elette  si  compone  questa  ghir- 
landaj  la  quale,  movendosi  in  giro,  roira  con  diletto  la  bella  donna^  che 
ti     forza  per  salire  al  cielo. 

94-96.  ro  [tU  degli  agnelli  di  quf'Un  santa  greggia,  che  vive  secondo  la 
regola  di  s.  Domenrco,  nella  qual  regola  zUti'/rassa  deWanina,  el  h  cresce 
sanamente  nei  bene^  acqnistmdo  meriti,  quaUira  non  si  vada  dietro  aUe 
vanity  mondane-  Qui  paria  la  gionoda  anima  di  s.  Tommaso  d*A'|Uino. 

98-99.  Frate:  fratello  d'ordine,  perch6  anch'esso  do  iienicann.  —  Al- 
berto di  Colonia,  noto  nott^  il  noma  di  Alberto  Mag  lo,  nato  a  Lavingen  id 
Svevia  nel  liod,  o  1205.  E  detto  di  Colonia  percti^  visse  a  lungo  in  delta 
citt^  e  morl  nel  1280.  Studi6  a  Padova  Celebre  assai  per  la  vasta  e  atra- 
ordinarla  sua  dottrina,  e  piCi  per  aver  conosciuta  la  gran  mente  di  s.  Tom- 
maso d'Aquino. 

100-102  Se  tu  vuoi  aver  contezza  d*  tutti  gli  altri,  nota  cogli  occhl 
quelli  che  ti  verrd  nominando.  Serto,  cer'^hio  0  ghirlanda  di  spiriti  beatt. 

103-105.  Quell* altro  spl«>ndore  esce  dalla  beata  aniraa  di  Qra?ian»,  11 
quale  cnncilio  le  leggi  civili  e  Pecclesiasticiie  per  modo,  che  piac  iue  a  Dio 
6  Hlla  sua  corte  celeste,  che  vogliono  in  pice  e  in  concordia  le  due  po- 
desti.  -  Graziano ,  di  Chiusi  in  Toscuna ,  fu  monaco  benedettino ,  e  com- 
pild  un  volume  di  canon  I  ecclesiastici ,  che  fu  detto  il  Decreto  di  Ora- 
ziano:  flori  nel  secolo  Xll. 

107-108.  Pietri  Lombards  il  maestro  delle  sentenze,  chlaro  pe*  suol  Ubri 
di  teologia  che  con  la  poverella  ecc.  Si  allude  al  proemlo  dell 'opera  di 
esso  Pietro,  nel  quale  egli  disse  per  modes  ia,  ohe  faceva  coll*  opera  sua 
un  piccolo  dono  alia  Chiesa,  quale  fu  quello  della  povera  vedova,  di  cui 
parla  il  Vangelo.  —  Pietro  nacque  a  Nf»vara,  6  detto  il  lomoardo, 
perchd  Pal ta  Italia  era  a  quel  tempi  chiamata  lutta  Lombardia.  Fu  pro- 
fessore  all*  Onlversitk  di  Parlgi  e  p  d  vescovo  in  essa  cittk ,  dove  mort 
iiel  1164. 
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La  quinta  luce        tra  noi  piu  bella, 

Spira  di  tale  amor,  che  tutto  il  mondo  110 

Laggiu  n'ha  gola  di  saper  novella. 
Entro  y'6  I'alta  mento  u'sl  profondo 

Saver  fu  messo,  che,  se  il  vero  h  vero. 

A  veder  tanto  non  surse  il  secondo. 
Appresso  vedi  il  lume  di  quel  cero  115 

Che,  giuso  in  came,  piu  addentro  vide  . 

L'angelica  natura  e  il  ministero. 
Nell'altra  piccioletta  luce  ride 

Quell'avvocato  de'  tempi  cristiani, 

Del  cui  latino  Agostin  si  provvide.  120 
Or  se  tu  I'occhio  della  mente  trani 

Di  luce  in  luce,  dietro  alle  mie  lode, 

Gik  deH'ottava  con  sete  rimani. 
Per  vedere  ogni  ben  dentro  vi  gode 

L'anima  santa,  che'l  mondo  fallaco  125 

Fa  manifesto-  a  chi  di  lei  ben  ode. 

109-111.  11  quinto  splendore  esce  da  un'anima  cosi  accesa  di  cariti  cUe 
la  terra  brama  ardentementc  (n'ha  gola)  di  saper  se  sia  salvo  o  no. 

112-114.  Egli  h  Salomone,  Tautor  della  Canticae  deUa  Sapienza. 

115-117.  Appresso  vedi  lo  splendore  di  quell' apportatore  di  luce  e  di 
sapienza.  che,  vivendo  gj£i  in  terra,  scrisse  pifl  profondamente  d'ogni  altro 
intoroo  la  natara  e  il  ministero  degli  angeli.  Pare  che  egli  sia  s.  Dionigi 
areopagita,  che  scrisse  un'opera  De  coelesti  ffierarchia. 

118-120.  Nell*  aitro  piccoletto  splendore  gioisce  delPeterna  beatitudine' 
Orosio,  il  quale  in  difesa  della  nostra  rellgione  scrls'^  sette  libri  contro 
quelli,  che  impMnevano  ad  essa  la  caUmita  'tei  tempi ;  e  s.  Agostino  nel 
sac  libro  De  Civitate  Dei,  trattando  il  medesimo  ar^omento  tolse  molto 
di  1^.  E  detto  p'ccoletta  luce,  perche  non  fu  autore  at  gran  fama. 

121.  se  lu  fai  scorrere  I'occhio  della  tua  mente  — ^rawj'  6  lo  stosso  che 
traini  da  (rainare  trarre,  trascinare;  di  venue  il  treno  del  moderni. 

122.  lode,  h  il  plurale  di  loda,  usato  aBsai  in  quel  primi  tempi  delle 
nostre  lettere ;  onde  scrisse  Dante, 

Beatrice  loda  di  Dio  vera. 

123.  Gia  rimani  col  desiderio  di  saper  chi  sia  l'anima  beata,  che  si  na- 
:SConde  neH'ottava. 

124.  Per  vedere  ogni  ben.  Per  la  vista  di  DIo  gode  colui  che  mostra 
il  mondo  inffannatore  nel  suo  libro  De  c&nsolatione  pkilosophiae.  Questa 
d  r  anima  di  Severino  Boezio,  che  fu  in  grande  stima  per  la  sua  dottrina, 
-e  piu  volte  ebbe  Ponore  del  consolato.  Venuto  in  sospetto  di  voler  liberar 
Roma  dai  Goti,  fu  dal  re  Teod  ►rico  fatto  arrestare  col  suocero  Simmaco  e 
•ciMidotto  in  Piivla,  ove  dopo  sei  mesi  di  prigionia,  nel  qual  tempo  scrisse 
i  Ubri  De  coTtsolatione,  fu  fatto  morire  al  23  ottobre  del  524. 
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Lo  corpo,  ond'ella  fu  cacciata,  giace 

Giuso  in  Cieldauro;  ed  essa  da  martiro 

E  da  esilio  venne  a  questa  pace. 
Vedi  oltre  fiammeggiar  Tardente  spiro  130* 

D'lsidoro,  di  Beda  e  di  Riccardo, 

Che  a  considerar  fu  piii  che  viro. 
Questi,  onde  a  me  ritorna  il  tuo  riguardb^ 

£  il  lume  d'uno  spirfx),  che  in  pensierr 

Gravi,  a  morire  gli  parve  esser  tardo.  13S 
Essa  h  la  luce  eterna  di  Sigieri 

Che  leggendo  nel  vico  degli  strami, 

Sillogizzd  invidiosi  veri. 
Indi,  come  orologio,  che  ne  chiami 

NeU'ora,  che  la  sposa  di  Die  surge  140* 

A  mattinar  lo  sposo  perch^  Tami, 


128-129.  Cieldauro,  o  cora*oggl  dlcesi  Cielaureo,  h  detta-  la  chlesn  di 
S.  Pietro  in  Pavia ,  ove  stannn  sepolte  le  ceneri  di  Boezio.  In  questi  ul- 
timi  tempi  il  ponteflce  Leone  Xlil  approve  il  culto  che  ad  anUquo  sem- 
pre  ftt  reso  al  virtuoso  Boezio,  e  lo  annovero  canonicamente  tra  i  santi. 

—  da  esilio.  DaU'esiglio  del  mondo  venne  alia  patria  beata. 

130.  oltre^  pi&  in  l^i. 

131.  S.  isidoro,  vescovo  di  Siviglia,  scrisse  le  EUmolooie  e  un  libro" 
De  summo  bono ;  mori  nel  636.  Beda^  sacerdote  ingleS",  detto  il  Veoc- 
rabile,  scriase  delle  Omelle,  una  storia  ecclesiasfcica  dell'Inghilierra  e  com- 
mentl  sulla  scrittura:  morl  nel  735.  Yicino  nlla  morte  dettava  ancora  al- 
tissimi  commenti  sulfa  Blbbia,  e  quando  gli  disse  lo  scrittore  che  era  alia 
fine  della  carta,  egli  rispose :  ed  anchMo  delta  vita.  Detto  questo,  chiuse- 
gli  occhi  e  spir6.  —  Riccardo  da  s.  Vittore,  scozzese,  canonico  regnlare. 
scrisse  varie  opere  teologiche  ed  un  libro  De  conlemplaitone,  e  nelle  sue 
considerazioni  mistiche  fu  pi(i  che  uomo  quasi  un  angelo. 

133.  G<)Stui^  ultimo  del  giro  .  considerando  posatamente  le  vaolti  del 
mondo  e  le  miserie  della  vita,  gli  parve  indugiar  troppo  a  lasciarla. 

136-137.  Sigieri  nativo  del  Brabante,  fu  maestro  di  teologia  in  Parigi,. 
nella  via  detta  degli  strami,  o  della  paglia,  ove  erano  le  8CU'>ie.  DIcono 
che  Quella  via  prese  il  nome  du  fourage,  che  signiflca  pagtia,  perch^  oon- 
usandosi  a  guei  tempi  ne  sedie  ne  bancai  nelle  scuole,  ognl  giovane  sevo- 
lea  sedere  si  portava  un  fastelletto  di  paglia. 

138.  invidiosi  veri,  verity  che  gli  procacciarono  odio^ 

I3!f-I4l.  indi  come  orologio,  che  cl  risveglia  nelPora,  che  la  sposa  dl 
GesD  Cristo,  la  Chiesa,  sorge  a  cantar  mattutmo  alio  Sposo  ,  a£Bnche  coi- 
tinui  ad  amarla,  ecc.  —  L'orologio  (scoperta  rinnovata  nel  secolo  XIV)  di 
che  si  serve  il  poeta  per  questa  «imilitudlne,  6  quello  che  chlamasi  svegUa. 

—  Mattinare,  cantar  sul  mattino,  celebrare  con  un  culto  mattuiiao,  noib. 
piil  usato. 
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Che  Tuna  parte  e  Taltra  tira  ed  urge, 
Tin  tin  sonando  con  si  dolce  nota, 
Che  il  ben  disposto  spirto  d'amor  turge; 

Cosi  vid'io  la  gloriosa  ruota  145 
Muoversi,  e  render  voce  a  voce  in  tempra 
Ed  in  dolcezza,  ch'esser  non  pu6  nota, 

Se  non  col^,  dove  il  gioir  s'insempra. 


142-144.  C?ie  I'um  parte  ecc.  Inteodi :  ii  qual  orologio,  o  sveglia,  con 
una  parte  deUa  raota  tfra  queUa  che  ad  essa  runta  vien  dietro,  e  splnge 
I'altra  che  le  va  innanzi ,  flnch^  il  battaglio  urti  neUa  campana  a  dare  U 
suooo ;  onde  colai  che  h  disposto  a  pregare  Dio  si  sveglia  e  s*  empie  d'a- 
more;  cos)  ecc. 

143.  Tin  tin,  spiega  il  suono  del  campanello,  come  altra  volta  neU'/)s- 
ferno  disse ; 

Non  avria  pur  dell'orlo  fatto  cricch. 
Ennio,  il  gran  maestro  di  Virgilio,  non  dubit6  di  scnvere  ,  per  imitare  il 
soono  della  tromba : 

cum  tuba  horribiU  sonitu  tarantara  diaHt. 
146.  Muoversi,  intendi  in  giro  —  voce  a  voce,  canto  a  canto  =s  in 
tempra,  in  tal  numero  o  modulazione.  La  gloriosa  ruota  h  la  ghirlanda 
o  la  corona  dei  beati,  che  si  muove  e  canta  con  dolcezza  tale  che  non> 
l>u6  idearsi  che  in  Paradiso. 
148.  s'insempra,  h  eterno. 
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S*  Tommaso  scioglio  al  poeta  diversi  dubbi ,  e  dice  come  Dio  diede  aUa 
Ghiesa  sua  sosteKni  in  s.  Francesco  e  s.  Domeaico. 


0  insensata  cura  de'  mortali, 
Quanto  son  diffettivi  sillogismi 
Quei,  che  ti  fanno  in  basso  batter  Tali ! 

Chi  dietro  a  lura,  e  chi  ad  Aforismi 
Sen  giva,  e  chi  seguendo  Sacerdozio,  5 
E  chi  Regnar  per  forza  o  per  sofismi, 

E  chi  rubare,  e  chi  civil  negozio, 
Chi,  nel  diletto  della  came  involto, 
S'affaticava,  e  chi  si  dava  airozio : 


1.  Primo  effetto  dell'esser  Panime  entrate  un  po*addenfcro  neHe  cose  del 
-cielo  e  di  Dio,  e  conoscere  piQ  chiaro  e  piii  vivo  della  vanM  d*ogni  altra 
•cosa  e  diletto  delta  terra.  Se  poi  si  volesse  applicare  quesU  primi  versi 
alio  stato  particolare  del  poeta.  non  roanca  di  probabiliU  ci6  che  scrive 
G.  Balbo ,  nella  vita  che  compilo  del  Poeta,  che  questi  versi  debbaasi  dire 
uno  sfogo,  un  canto  di  allegrezza  di  Dante,  che  partissi  da  Verona ,  dalU 
magniflcenza  grave  del  signor  Can  Grande  poco  sagace  o  gentile  apprez- 
zatore  di  uomini:  dopo  avere  rimosso  da  s6,  o  di  fatto  o  almeno  scri- 
vendo ,  tutte  quelle  cure  dei  mortali,  che  ei  chiama  insensate. 

2-3.  Quanto  sono  difettosi  gli  argomenti,  pei  quali  vi  inducete  ad  amare 
1e  cose  mortali. 

4.  a  iura,  alle  scienze  legali.  Ad  aforismi,  alia  mediclna,  che  ha 
per  maestro  Ippocrate,  che  detto  gli  aforismi.  E  Galeno  deflnisce  Pafori- 
smo :  Grandis  sententia  brevi  oratione  comprehensa. 

5.  seguendo  sacerdozio,  faceodosi  religioso  colla  veduta  di  far  fortuna 
nella  Ghiesa. 

6  E  chi  regnar  per  forsa,  sottintendi:  5*fl/f<z^fcat;a,  che  h  pift  sotto : 
per  forsay  colla  forza  deile  armi ;  —  o  per  sofismi,  o  per  mentiti  diritU,  o 
cavillose  ragioni.  Soflsma  dices!  un  argomento  falso  in  se  stesso  con  fac- 
cia  di  verita. 

8-9.  S'affaticava ,  si  affmnava  per  soddisfare  le  sue  passioai.  L*  appa- 
rente  disordine  di  questo  periodo  imita  11  tumulto  delle  cure  mondane  cbe 
•descrive. 
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Quand'io,  da  tutte  queste  cose  sciolto, 

Con  Beatrice  m'era  suso  in  cielo 

Cotanfx)  gloriosamente  accolto. 
Vokhh  ciascuno  fu  tomato  ne  lo 

Punto  del  cerchio,  in  che  avanti  s'era, 

Fermossi,  come  a  candelier  candelo. 
Ed  io  sentii  dentro  a  quella  lumiera, 

Che  pria  m'avea  parlato,  sorridendo 

Incominciar,  facendosi  piil  mera: 
Cos!  com'io  del  suo  raggio  m'accendo, 

Si,  riguardando  nella  luce  eterna, 

Li  tuoi  pensieri  onde  cagioni,  apprendo. 
Tu  dubbii ,  ed  hai  voler  che  si  ricerna 

In  si  aperta  e  si  distesa  lingua 

Lo  dicer  mio,  ch'al  tuo  sentir  si  sterna. 
Ove  dinanzi  dissi :  U'  ben  sHmpingua , 

E  1^  u'  dissi :  Non  surse  il  secondo ; 

E  qui  6  uopo  che  ben  si  distingua. 
La  Provvidenza,  che  govema  il  mondo 

Con  quel  consiglio,  nel  quale  ogni  aspetto 

Create  h  vinto  pria  che  vada  al  fondo, 
Perd  che  andasse  v6r  lo  suo  Diletto 

La  sposa  di  Colui,  che  ad  alte  grida 

Dispose  lei  col  sangue  benedetto, 

10.  sciolto,  libero. 

13-15.  Poichd  ciascurio  do*  detti  spiriti  fu  tomato  nel  punto  del  cerchio, 
in  cul  stavasi  dapprima ,  fermossi  immobUe  come  si  amssa  la  caodela  t\ 
caodeliere. 

16-18.  Quand'ecco,  dentro  a  quell' anima  luroinosa  di  s.  Tommaso,  cli& 
dapprima  m'aveva  parlato,  lo  sentii  la  voce  parlare  sorridendo,  facendosi 
intanto  Tanima  piii  pura  e  piii  risplendente. 

19-21.  cost  com'io  ecc.  A  quel  modo  ch*io  m*accendo  nel  raggio  della 
luce  divina,  cosl,  riguardando  in  essa,  veggo  da  che  nascono  i  tuoi  dubbin 
e  ci6  perchd  i  beati  vedouo  tutto  in  Dio  come  in  uno  specchio,  dove  tutte 
le  cose  si  dipingono. 

22-24.  si  ricerna.  Ricernere  e  ricercar  da  capo  tritamente ;  tu  vuoi 
che  meglio  si  dichiari,  con  parola  adatta  al  tuo  intendimento,  I&  dove  po- 
c'anzi  dissi  ecc. 

25-26.  Al  verso  96  del  canto  precedente ,  parlando  deU'  ordine  di  san 
Domenlco.  Al  verso  114,  parlando  di  Salomone. 

29-30.  Nel  quale  ogni  occhio  di  creatura  si  perde.  s'abbaglia  prima  che 
Kiimga  a  penetrare  le  profonde  ragioni.  Dante  era  di  alto  ingegno,  eppure 
dice  che  ogni  mente  crcata  e  vinta  se  vuol  andare  a  fondo  nelrinvestigare 
4e  Tie  delta  Provvidenza.  Esempio  a  chi  osa  censurarla. 

31-36.  Accioccb^  la  Gfaiesa^  sposa  di  GesCI  Cristo,  che  la  sposd  morcndo 
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In  s6  sicura  ed  anche  a  lui  pitl  Ma, 

Duo  principi  ordind  in  suo  favore,  35 

Che  quinci  e  quindi  le  fosser  per  guida. 
L'un  fu  tutto  seraflco  in  ardore, 

L'altro  per  sapienza  in  terra  fue 

Di  cherubica  luce  uno  splendore. 
DelPun  dir6,  perocch^  d'ambedue  40 

Si  dice  Tun  pregiando,  qua!  ch'uom  prende, 

Perch^  ad  un  fine  fur  Topere  sue. 
Intra  Tupino,  e  Tacqua  che  discende 

Del  colle  eletto  dal  beato  Ubaldo, 

Fertile  costa  d'alto  monte  pende,  45 
Onde  Perugia  sente  freddo  e  caldo 

Da  Porta  Sole,  e  diretro  le  piange 

Per  grave  giogo  Nocera  con  Gualdo. 


In  croce,  alzando  forte  )a  voce,  che  tuUo  era  consumato^  s'accostasse  alio 
:spo80  dilecto  con  maggior  flducia  ed  amore ,  ordinO  due  priiici^i  ciod  due 
capi,  cbe  porsero  modello  della  perfezione  evaugeiica  in  quei  tempi  di 
tauta  vanit^  ed  attaccamento  alia  ricchezza. 

37-39.  S.  Francesco  fu  tutio  ardente  di  carita  come  I  seraflni ,  san  Do- 
roenico  fu  in  terra  uno  splendore  di  sapienza  come  i  cherubiui.  Uno  do- 
veva  predicare  colle  aldssime  sue  virtU  e  penitenze ,  V  altro  anche  coUa 
/parola. 

40-42.  lo  parlerO  dl  san  Francesco,  e  lo^ando  P  uno,  quaiunque  de*  due 
si  prenda^  si  lodano  entrambi ,  perch6  le  opere  loro  furuna  dirette  ad  tm 
fine  medeslmo  di  ben  guidare  la  GUiesa. 

43-44.  Tupino.  E  piccolo  flume  vicino  ad  Assisi.  Si  descrive  qui  la  po- 
siziooe  della  cltta  d'Assisi,  dopo  di  che  seguita  un  magniflco  inno  in  lode 
di  8.  Francesco.  Uu'augusta  voce  disse  in  qdesti  giorni  p:i8sati  con  doloroso 
ardimento,  che  i  religiosi  regolari  avevano  fatto  il  loro  tempo:  che  oggi- 
mai  virtit  non  e  piu  religione,  ma  empieia.  E  percid  le  glone  degli  avfe 
ie  cose,  che  sopra  tutto  avevano  carissirae  i  padri  u«>stri,  diventarono  con 
insolito  esempio  oggetto  di  disorezzo  pe'  flgliuoli  poco  conosceuti.  Di  che 
si  lamentava  gia  lo  stesso  iracondo  Vittorio  Aifleri ,  dicendo :  «  Una  mo- 
derna  noncurauza  di  religioue  fa  si  che  i  nostri  santi  n(>n  vengono  coosi- 

derati  e  venerati,  come  uomini  sommi  e  sublimi,  mentre  pur  erano  tali  

Da  una  certa  semifllosofla  do'  nostri  dl  proviene  che  ne'  bolienti  e  sublimi 
s.  Francesco,  D  imenico,  Stefano,  Ignazlo  e  simili  non  si  ravvisano  le  aoime 
stesse  di  quel  Fabrlzi,  Scevoli,  Regoli,  modificate  dai  tempi  rtiversi. »  —  ^ 
I'acqm  che  discende  ecc.  ed  il  flumicello  Ghiassi,  che  discende  da  un  colle, 
che  sant'  Ubaldo  elesse  per  suo  romltaggio ,  nel  territorio  d'  Agobbio.  la 
•mezzo  avvi  una  fertile  costa  su  cui  sta  Assisi,  ove  nacque  s.  Francesco. 

46.  Onde  ecc.  Dalia  qua)  costa  la  citt^  di  Perugia .  dalla  parte  ove  h 
una  delle  sue  porte,  detta  porta  Sole^  sente  il  freddo ,  prodotto  dalle  nevi 
-del  mouti,  e  if  caldo  de*raggi  solari  riflessi  d'estate  dai  detti  mouU. 

47-48.  £  diretro,  dietro  a  quel  monte  pia  gonp  Nocera  e  Gualdo,  terro 
♦delrumbria,  oppresse  dairavaro  governo  di  re  Roberto. 
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Di  quella  costa,  1^  dov'ella  frange 

Pid  sua  rattezza,  nacque  al  mondo  un  Sole,  50 

Come  fa.questx)  talvolta  di  Gange. 
Perd  chi  d'esso  loco  fa  parole, 

Noa  dica  Ascesi^  chh  direbbe  corto ; 

Ma  Oriente,  se  proprio  dir  vuole. 
Non  era  ancor  m^lto  lontan  dalPorto,  55 

Ch'ei  cominci6  a  far  sentir  la  terra 

Delia  sua  gran  virtude  alcun  conforto ; 
Ch^  per  tal  donna  giovinetto  in  guerra 

Del  padre  corse,  a  cui,  com'alla  morte, 

La  porta  del  piacer  nessun  disserra ;  60 
E  dinanzi  alia  sua  spirital  corte, 

Et  coram  patre  le  si  fece  unite ; 

Poscia  di  di  in  di  I'amd  pitl  forte. 
Questa,  privata  del  prime  Marito, 

Mille  e  cent'anni  e  pit  dispetta  e  scui*a,  65 

Fine  a  cestui  si  stette  senza  invito, 
valse  udir  che  la  trov6  sicura 

Con  Amiclate,  al  suon  della  sua  voce, 

Colui  ch'a  tutto  il  mondo  fe'  paura: 

49-51.  Gol&  dove  quella  costa  h  meno  erta  mcgue  s.  Francesco,  cos)  ri- 
splendente,  come  si  niosira  talvolta  (lue^sto  sole,  nel  quale  ora  siamo,  quaado 
oeU'estate  nasce  dalla  parte  deircrizzoiite,  cbe  sovrasta  al  Gauge. 

53.  Ascesi,  qunsi  oriente,  iii'iica'^do  col  nome  io  splendore  cfie  s.  Fran- 
•ceaco  avFHbbe  via  via  acquistato.  £  Dante ,  gmnde  studio^o  della  saata 
Scrittura,  ricordos»)i  forse  ni  quelle  parole  deir  Apocalisse :  ViiU  un  allro 
mgelo  che  ascendem  daWorien^e  del  sole  ;  e  con  belia  industria  le  ap- 
piicava  al  gran  Semflno  di  Assisl.  Cos!  pure  aveva  gi^  fatto  s.  Bonaven- 
iura  nello  scrivere  la  vita  del  glorioso  PJtriarca. 

55-57.  Egli  non  era  ancora  molto  cresciuto  in  et^  quando  comincid  a 
for  si,  cbe  la  terra  sentisse  alcun  conforto  della  sua  grande  virtQ. 

58-60.  per  tal  donn%  per  la  poverty,  pc  amore  della  poverty,  cbe 
-come  la  morte,  non  suole  piacere  ad  alcuno.  Francesco  fe  larga  elemosina, 
^oindl  Pira  del  padre. 

61-62.  E  dinanzi  al  tribunale  del  vescovo  d'Assisi  e  al  cospetto  del 
«lero  {carte)  rinuncid  al  padre  suo  ognl  diritto  che  potea  avere  qual  flgUo, 
e  si  un)  alia  pnverta. 

64.  del  prmo  marito  ;  dopo  GesQ  Cristo,  cbe  in  s6  pel  primo  Insegnd 
che  erano  beati  i  poveri^  ella  stette  per  roolti  anni  spregiata  e  senza  che 
alcuno  le  dimandasse  la  mano ;  cio6  praticasse  la  vera  povertli.  Cid  intend! 
per  iperbole,  poiche  furon  >  poveri  anche  i  santl  eremiU  dei  desert!  delPE- 
gitto,  i  varii  ordiui  di  reiigiosi  di  S.  Benedetto,  e  dopo  loro  tanti  altri,  cbe 
fer  Dio  lasciavauo  i  beai  terrestri.  San  Francesco  nacque  nel  1181,  mori 
a*quHttro  d*ottobre  del  1226. 

67-69.  valse  udir  ecc,  per  farle  trovar  amatori,  valse  alia  po* 
vertii  I'easersi  da  tutti  udito,  come  aoche  Glulio  Cesare  (colui  che  fece  paura 
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valse  esser  costante,      feroce,  70 

Si  che  dove  Maria  rimase  giuso, 

Ella  con  Cristo  salse  In  suUa  croce. 
Ma  perch'io  non  proceda  troppo  chiuso^ 

Francesco  e  Poverty  per  questi  amanti 

Prendi  oramai  nel  mio  parlar  diffuso.  75 
La  lor  Concordia,  e  i  lor  Ueti  sembianti, 

Amore  e  maraviglia,  e  dolce  sguardo, 

Facean  esser  cagion  de'  pensier  santi : 
Tanto  che  il  venerabile  Bernardo 

Si  scalz6  prima,  e  dietro  a  tanta  pace  80 

Corse,  e  correndo  gli  parv'esser  tardo. 
0  ignota  ricchezza !  oh  ben  verace  I 

Scalzasi  Egidio  e  scalzasi  Silvestro 

Dietro  alio  sposo ;  si  la  sposa  place. 
Indi  sen  va  quel  padre  e  quel  maestro  85 

Con  la  sua  Donna,  e  con  quella  famiglia 

Che  gi^  legava  Fumile  capestro. 

a  tuttx)  il  mondo)  la  trovnsse  stars!  sicura  tra  rumori  di  guerra,  col  pesca- 
tore  Amiclate,  quand'  egli  di  notte  picchi6  alia  sua  porta  e  chiamoilo  ad 
alta  voce,  afflncne  sulla  sua  barca  lo  tragbetfeasse  da  Durazzo  in  Italia. 

70-72.  M  valse  ecc.  Tutti  i  pregi  che  si  possono  noverare  della  po- 
verty, t'ome  dire  che  fa  gli  uomini  sicuri,  costanti,  Imperterriti  nei  pericoli , 
dispregiatori  della  morte ,  non  valsero  nh  vagliono  a  renderla  amabile. 
GesCi  Cristo  prima  di  essere  crociflsso,  fu  ancora  spogliato  delle  sue  vesti. 
—  Feroce :  signiflca  ferma  e  dura  deliberazione  di  animo  a  patire  tutto. 

73.  Proceda,  Per  dirti  la  cosa  in  modo  aperto  j  sappi  che  questi  duo. 
amanti  furono  s.  Francesco  e  la  Poverty. 

76-78.  La  lor  Concordia f  la  concordia  dl  questi  due  amanti.  il  loro  lieto 
e  sereno  aspetto,  Pamore  loro  scambievole  e  la  maraviglia  one  essi  ecci- 
tavano  in  cni  li  vedeva  e  la  dolcezza  con  che  si  guardavano,  cagionavano 
sante  risoluzloni  e  generosi  cousigli  negli  uomini  cosl  da  Francesco  edi- 
ftcati.  Chi  legge  invece :  Amore  a  meravigUa,  per  dire  amore  stra- 
ordinario 

79.  Bernardo.  Bernardo  di  Quintavalle,  il  primo  seguace  di  san  Fran- 
cesco. 

80.  Si  scaljso,  cioe  si  spoglid  dei  beni  mondani ;  e  malgrado  la  sua  sol- 
lecitudine  con  cul  si  arrese^  non  ne  resto  ancora  soddisfatto.  Bella  espres- 
sione  per  si^niflcare  Pardore  delPanimo. 

83.  Egidio  e  Silvestro  furono  altri  due  de'  primi  seguaci  di  sao  Fian- 
cesco  che  lo  seguirono  perchft  a  loro  piace  la  poverty  della  sposa. 

85.  Indi  da  Assisi  se  ne  va  a  Roma  al  papa  Innocenzo  UI,  —  guel  pa^ 
drCy  per  la  dolcezza  che  usava  co'  suoi  e  che  li  amava  come  flgli ;  maestrOy 
perche  loro  insegnava  la  plu  perfetta  pratica  della  religione. 
^  8.6.  con  quella  famig^isi,,  co'  primi  suoi  seguaci.  A  cul  giii  cinipeva  il 
ilanco  P  umile  capestro,  il  cordone  del  sant'  ordine.  Capestro;  dil  latina 
capere^  anUcamente  godeva  buon  signifipato,  ora  P  ha  cambiato  in  trtads- 
simo  a  notare  cioe  la  corda  de'  condanjuiti  alle  (orche. 
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gli  giwd  Yilta  di  cuor  le  ciglia, 

Per  esser  fi'  di  Pietro  Bernardone, 

M  per  parer  dispetto  a  maraviglia.  90 
Ma  regalmente  sua  dura  intenzione 

Ad  Innocenzio  aperse,  e  da  lui  ebbe 

Primo  sigillo  a  sua  religion  e. 
Poi  che  la  gente  poverella  crebbe 

Dietro  a  costui,  la  cui  mirabil  vita  95 

Meglio  m  gjoria  del  ciel  si  canterebbe, 
Di  seconda  corona  redimita 

Fu  per  Onorio  dalPetemo  Spiro 

La  santa  voglia  d'esto  archimandrita. 
E  poi  che,  per  la  sete  del  martiro,  100 

Nella  presenza  del  Soldan  superba 

Predicd  Cristo  e  gli  altri  che  il  seguiro, 
E  per  trovar  a  conversione  acerba 

Troppo  la  gente,  e  per  non  stare  indarno,  ' 
•Reddissi  al  frutto  deiritalica  erba.  •  105 
Nel  crude  Sasso,  intra  Tevere  ed  Arno, 

Da  Cristo  prese  Tultimo  sigillo, 

Che  le  sue  membra  due  anni  portarno. 


88-90.     per  esser  flgllo  di  Pietro  Bernardone,  uomo  ignobile, 
per  esaere  di  sembiante  maravlgliosamente  spregevole,  un  vil  timore  gli 
lece  tener  Iwssa  la  fronte.  Fi\  troncaraento  di  fiylio,  come  co'  di  capo, 
ca*  di  casa,  usati  dagli  aotichl  ecc. 

91-93.  Ma  regalmente^  dignitosamente  e  francamente  manifest^)  adln- 
nocenso  VL\  papa  Taustera  regola  deirOrJine,  ctie  intendeva  istituire  e  da 
lui  ne  ebbe  la  prima  approvazione.  Cid  fu  nel  1214. 

96-99.  La  maravigliosa  di  iui  vita,  sarebbe  piu  degna  d'essere  cantatn 
Delia  gloria  celeste  dagli  Angeli,  che  giii  in  terra.  Fu,  per  mezzo  (]i  papsi 
Onorio,  dallo  Spirito  Santo  coronata  la  brama  di  questo  capo  dell'Ordine 
dei  frati  minori.  Con  cio  si  accenna  aUa  seconda  e  piu  solenne  approvazione 
(leirOrdiiie  francescano  per  Onorio  111,  nel  12. '3.  —  Arc/ii^nandrifa,  cap(> 
di  mandria;  qui  capodi  un  Ordine  religioso.  £  dignita  ecciesiastica  nella 
cbiesa  greca  e  per6  nuUa  d'improprio. 

100-105.  E  dappoichfe  per  la  brama  del  martirio  predicd  Crist/)  e  gli 
Apostoli  nella  supsrbapresensa  del  sotdano  d'Egitbo,  ove  trov6  la  gente 
Indisposta  a  conversione ,  ritorno.^sene  in  Italia,  pi&  ubbidientw  alia  sua 
predicazione. 

106-108.  NelPaspro  monte  deU' Alvernia ,  posto  tra  il  Tevere  e  TArno 
rlcevd  da  Cristo  le  stimmate,  ultima  conferma  di  sua  religione,  le  quail  eglt 
port6  nelle  sue  membra  per  due  anni,  dopo  i  quali  mori.  Ebbo  1'  approva- 
zione de'dae  Vicari ;  e  non  bastando  I'ebbe  da  Cristo  medesimo.  Indi  mag- 
gior  gloria  all'Ordine  francescano. 

Dantk.  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  TIL  T 
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Quando  a  Colui  ch'a  tanto  ben  sortillo, 

Piacque  di  trarlo  suso  alia  mercede,  110 

Ch'ei  meritO  nel  suo  farsi  pusillo ; 
Ai  frati  suoi,  si  com'a  giuste  rede, 

Raccomandd  la  Donna  sua  pit  cara, 

E  comandd  che  I'amassero  a  fede ; 
E  del  suo  grembo  Tanima  preclara  115 

Muover  si  voile,  tornando  al  suo  regno, 

Ed  al  suo  corpo  non  Y(dle  altra  bara, 
Pensa  oramai  qual  fu  colui,  che  degno 

Collega  fu  a  mantener  la  barca 

Di  Pietro  in  alto  mar  per  dritto  segno.  120 
E  questi  fu  il  nostro  patriarca : 

Perch^  qual  segue  lui,  com'ei  comanda, 

Discerner  puoi  che  buona  merce  carca. 
Ma  il  suo  peculio  di  nuova  vivanda 

fi  fatto  ghiotto  si,  ch'esser  non  puote,  125 

Che  per  diversi  salti  non  si  spanda : 


109.  sorUlio,  lo  destine,  lo  elesse  per  grazia,  cio6  senza  alcun  sao  me- 
rito.  Iddlo ,  che  non  dimeniica  mai  la  sua  Ubiesa,  le  maod6  quest'umile 
servo,  i>er  confondere  11  mondn  orgoglioso.  E  quante  vere  meraviglie  e  ?eri 
yantaggi  egli  operd  per  zh  e  co'  suoi  In  questa  nostra  Italia,  a  quel  tempi 
8l  crudelmente  straziata  da*  suoi  signori  ?  Ma  il  frate  dl  s.  Francesco,  come 
era  balsamo  alle  ferite  de'  percossi ,  era  pure  un  forte  richiamo  alia  pieti 
ed  alia  clemenza  per  i  malvagi. 

Ill  pusUlOf  uroile  povero:  %\\  umlli  son  carl  a  Dio. 

112.  gimte  rede,  eredi  legittimi.  Sing,  ereda  e  reda* 

113.  la  donna  sm  piU  cara,  la  povertft. 

114.  a  fede,  fedelmente,  dai  lat.  ad  /idem. 

115-116.  E  dal  seno  della  poverty,  in  che  s.  Francesco  mori  (voile  mo- 
rire  su  un  vile  giaciglio),  I'anima  preclara  si  mosse  per  tomare  al  cielo, 
d0Dd*era  disoesa  in  terra. 

117.  Voile  che  il  suo  corpo  fosse  porta  to  alia  sepoltora  suUlstesso  gia- 
clglio  In  che  era  morto.  E^\i  non  voile  iscrizioni ,  n6  monument! ,  ma  co- 
mandd che  tl  suo  corpo  fosse  sepoUo  dove  si  seppelUvano  i  ginsUsiati 
<Murat.  Ant.  ml  tom.  I). 

118-120.  Pensa  oramai  di  qaal  virtCi  dovett'essere  s.  Domeaico,  die  fki 
degno  di  e»sere  collega  a  s.  Francesco  per  sostener  la  Ohlesa,  in  mezzo  a' 
burrascosi  ilutti  del  mondo. 

ti\,  Parla  s.  Tommaso  d 'Aquino  deirordine  de'  Domenicani. 

123.  Chi  osserva  le  regole  si  prowede  di  virtO,  di  sante  opere^  per  na- 
vlgare  al  p  rto  deireterna  vita. 

124-126.  Ma-le  sue  pecore,  clod  i  suoi  frati,  sono  divenuti  tH  desiderosi 
de'  beni  mondani  e  deiie  mondane  vanitli,  per  cui  il  Domenicano  si  disperde 
per  paacoli  diversi.  contrari  a  quell!  indicnti  nellasua  regola  dal  Patriarca, 
per  trovarv!  gli  agi  e  gU  onori.  —  salti,  h  dal  latino  sauus^  boaoo;  quasi 
dicesse  che  loro  place  di  pascolare  qua  e  1&  fuori  del  convento. 
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E  quanto  le  sue  pecore  rimote 

E  vagabonde  piu  da  esso  vanno, 

Pit  tornano  aU'ovil  di  latte  vote. 
Ben  son  di  quelle  che  temono  il  danno,  130 

E  stringonsi  al  pastor ;  ma  son  si  poche, 

Che  le  cappe  fornisce  poco  panno. 
Or,  se  le  mie  parole  non  son  fioche, 

Se  la  tua  audienza  h  stata  attenta, 

Se  ci6  c'ho  detto  alia  mente  rivoche,  135 
In  parte  fia  la  tua  voglia  contenta, 

PercW  vedrai  la  pianta,  onde  si  scheggia 

E  vedrai  il  corr^gger  che  argomenta : 
IT  ben  sHmpingua,  se  non  si  vaneggia. 


129.  Di  latte  vuote  vuote  di  buon  alimeato  spirituale.  AI  ritorno  i  reli- 
giosi  (secoDdo  raffermazioiie  d]  Dante)  non  hanno  pi()  lo  spirito  di  s.  Do- 
menico,  non  fanno  piti  bene.  Pochi  rimangono  fedell,  e  percid  con  poche 
braccia  di  panno  si  veston  tutti. 

133-139.  Or,  se  le  mie  parole  non  son  deboli  ed  oscure ,  se  sei  stato 
attento  ad  ascoitarle,  se  U  richiami  alia  mente  ci6  che  ho  detto,  rfmarra 
Boddisf^tta  la  tua  brama  in  parte ,  cioe  quanto  al  primo  dei  dubbi ;  pe- 
rocch^  vedrai  come  e  perch^  la  religione  domeuicana  si  va  assottigliando, 
«  vedrai  qual  correzione  portano  con  se,  che  cosa  signiflcano  le  parole : 
^*  ben  s'impinffua  ecc.  Altrl  leggono :  b  vedrai  il  coreggier^  intendo- 
no :  E  vedrai  il  domenicaiio  (coreggier)  cosl  detto  dalla  coreggia  di  cui  si 
<5iflge  i  flanchi ;  come  disse  frnf.  c.  26)  cordigliero,  il  francescano  per  amor 
<leira  cofda  di  cui  parimenti  si  clnge;  che  cosa  infenscono  quelle  mie  pa- 
role. Ma  la  prima  lezione  pare  pid  conforme  al  flue  di  s.  Tommaso,  che 
intese  di  spiegare  a  Dante  il  suo  pensiero  sui  Domenicani.  Onde  si  Scheg- 
aia:  Vedrai  la  pianta  da  cui  si  levano  tante  scheggie,  o  si  fa  tal  guasto. 
Le  schegge  flgurano  anche  i  nuovi  modi,  le  usanze  vane  che  facevano  im- 
poverlre  la  pianta. 


Digitized  by 


100 


PAUADISO 


CANTO  DECIMOSECONDO. 


Alia  ghirlanda  del  dodicl  priroi  dofctori  8*aggiungo  un'  altra  di  dodici,  cbe- 
gira  cantando  intorno  a  quelli.  Tra  essi  s.  Bonaventura  fa  Telogio  di. 
8.  DomeDico  e  di  alcuni  suoi  compagoi. 


Si  tosto  come  T  ultima  parola 

La  benedetta  fiamma  per  dir  tolse 

A  rotar  cominci5  la  santa  mola. 
E  ncl  suo  giro  tutta  non  si  volse, 

Prima  ch'un'altra  d'un  cerchio  la  chiuse,  5. 

E  moto  a  moto,  e  canto  a  canto  colse  : 
Canto,  che  tanto  vince  nostre  muse, 

Nostro  sirene  in  quelle  dolci  tube, 

Quanto  prime  splendor  quel  ch'e'  rifuse. 
Come  si  volgon  per  tenera  nube  10- 

Due  archi  paralleli  e  concolori, 

Quando  Giunone  a  sua  ancella  iube^ 
Nascendo  di  quel  d'entro  quel  di  fuori 

A  guisa  del  parlar  di  quella  vaga, 

Ch'amor  consunse,  come  sol  vapori ;  15* 

2.  Tostoch^  s.  Tomaso  flni  di  parlare,  il  drappello  dl  que' risplendenti 
spiriti  danzarono  in  giro.  —  mola,  dicesi  la  macina,  qui  con  meufora  per 
corona,  duUa  sua  forma. 

4-5.  E  nel  suo  giro  ecc. :  non  ebbe  compito  un  intero  giro,  che  un'altra' 
corona  di  beat!  la  circondo ;  e  accordd  11  moto  e.ii  canto  suo  al  moto  eal 
canto  della  prima  corona.  —  cogliere,  vale  prender  nel  punto  mirato. 

7-9.  Canto,  che  articnjato  ne' dolci  organi  di  quelle  beate  anime,  supera 
tanto  quello  de'  ndstri  poeti  e  delle  nostre  cantatricl.  quanto  il  raggio  del 
sole  p.  e.  che  vien  direttamente ,  supera  quello  ch*  egli  ci  tramanda  per 
la  luna. 

10-18.  Come  per  una  leggera  nuvola  si  formano  due  archibaleni  fra 
egualmente  distanti  e  abbeliiti  da*  medesimi  colori ;  e  questi  archibaleni 
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E  fanno  qui  la  gente  esser  presaga, 

Per  lo  patto  che  Dio  con  Xo^  pose, 
.  Del  mondo,  che  giammai  piil  non  s'allaga  ; 
Cos!  di  quelle  sempiterne  rose 

Volgeansi  circa  noi  le  due  ghirlande,  20 

E  si  Testrema  airintima  rispose. 
Poich6  il  tripudio  e  I'altra  festa  grande, 

Si  del  cantare  e  si  del  flammeggiarsi 

Luce  con  luce  gaudiose  e  blande, 
Insieme  a  punto  ed  a  voler  queUrsi,  25 

Pur  come  gli  occhi,  ch'al  piacer  che  i  move 

Conviene  insieme  chiudere  e  levarsi ; 
Del  cuor  dell'una  delle  luci  nove 

Si  mosse  voce,  che  Pago  alia  stella 

Parer  mi  fece  in  volgermi  al  suo  dove:  30 
E  comincid :  L'amor  che  mi  fa  bella 

Mi  tragge  a  ragionar  dell'altro  duca, 

Per  cui  del  mio  si  ben  ci  si  favella. 


/fanno  la  gente  esser  presaga  che  la  terra  non  sara  pift  innondata  dal  di- 
luvio,  »^  lo  patto  che  Dio  stabill  con  No^  ;  cosl  ecc.  —  a  sm  ancella, 
ad  Irioe  sua  ancella.  —  tube,  comanda,  che  equivale  a  dire:  quandoappa- 
risce  In  cielo  I'arco  baleno.  Xascetido  di  quel  dentro  ecc,  Questa  h  I'eco 

•  che  da  una  parola  pronunzlata  risalt^  per  riflesslone  ne.'la  seconda  e  da 
questa  nelia  terza  e  talora  nella  quarta  e  pid ;  le  favole  ne  fecero  una  nlnfa 
coDSumata  da  aroore. 

19-20.  Cos\  di  quelle  ecc.  Come  i  due  archi  si  volgono  parallel!  e  con- 

'Colori:  co^  quelle  due  ghirlande  di  snnti  si  giravano  sempre  aila  stessa 

•distanza,  al  medesimo  passo  e  al  tempo  e  consonanza  della  medesima  nota. 

22.  La  lieta  danza  degll  spirit],  cantando  e  comunicandosl  V  un  1'  altro 
la  iDce  in  segno  di  carita,  plena  di  gaudio  e  di  dolcezza,  si  fermd  a  un 
punto  solo  e  per  loro  volere,  precisamente  come  gli  occhi,  che  tutti  e  due 
■si  aprono  e  cniudono  a  un  tempo ;  nessuno  gli  obbiiga  e  pur  lo  fanno. 

28.  Del  cuore  ecc,  dal  mezzo  di  una  di  quelle  luci  apparse  noveUa- 
tmente ,  per  cui  mi  volsi  rapidamente ,  come  Tago  della  calamita  si  volge 
sablto  alia  stella  polare. 

31.  E  comindd:  L'  amor  divfno  che  mi  fa  essere  risplendente ,  mi  fa 
Tagionare  dell'altro  capo  e  guida  di  religiosa  famiglia^  cio6  di  s.  Dome- 
ulco.  Quest!  che  comincia  a  parlare  e  s.  Bonaventura  francescano. 

33.  Per  cui  del  mio  ecc.  s.  Tommaso  ha  favellato  si  bene  del  mio  san 
Trancesco,  che  da  es($o  si  pud  dedurre  I'eccellenza  di  s.  Domenico.  Ha  detto 
Tommaso  nel  canto  precedente,  v.  118-119: 

Pensa  oramai  qual  fu  colui^  che  degno 
CoUega  fu  a  mantener  la  barca  ecc. 
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PARADISO 


Degno  6,  che         Tun  Taltro  s'induca, 
Si  che  com'elli  ad  una  militaro,  35 
Cosi  la  gloria  loro  insieme  luca. 

L'esercito  di  Cristo,  che  si  caro 
Cost6  a  riamar,  dietro  airinsegna 
Si  movea  tardo,  sospeccioso  e  raro : 

Quando  lo  imperador  che  sempre  regna,  40 
Provvide  alia  milizia  ch'era  in  forse, 
Per  sola  grazia,  non  per  esser  degna ; 

E,  com'6  detto,  a  sua  sposa  soccorse 
Con  duo  campioni,  al  cui  fare,  al  cui  dire 
Lo  popol  disviato  si  raccorse.  45 

In  quella  parte,  ove  surge  ad  aprire 
Zeffiro  dolce  le  novelle  fronde, 
Di  che  si  vede  Europa  rivestire, 

Non  molto  lungi  al  percuoter  dell'onde, 
Dietro  alle  quali,  per  la  lunga  foga,  50 
Lo  sol  talvolta  ad  ogni  uom  si  nasconde, 


34-36.  E  conveniente  che  dove  si  paria  deiruno  si  parli  anche  deiraltxo. 
—  elli,  essi.  —  ad  una,  unitamente  ad  un  medesimo  fine.  Questo  line  era 
il  sostenimento  della  Chiesa  di  Cristo ,  vacillante  in  Europa  per  la  molu 
corruzione  dei  costumi.  Nel  chlostro  di  Santa  Croce  in  Firenze  vedonsi  in 
una  lunetta  s.  Francesco  e  s.  bomenico  che  reggono  un  ediflzio  cadeote ;  il 
che  h  secondo  la  visione  apparsa  in  sogno  a  Innocenzo  III. 

37-39.  L'esercito  di  CnsCo,  il  popolo  cristiano,  che  a  riarmarlo  contro 
II  demonic  dopo  perdu ta  la  crazia,  costd  a  Cristo  si  caro,  si  movea  dietro 
alia  croce,  tardo  per  Taccidia,  raro  per  il  numero  e  sospettoso  per  i  dubbi 
mossi  dagli  eretici. 

40-42.  Quando  al  popolo  cristiano,  militando,  ch'era  in  pericolo  d'csscr 
Tinto  dalle  potenze  infernali ,  Iddio  provvide  coll'  inviare  in  mezzo  a  lui 
questi  prodi  capitani,  che  predicavano  coi  fatd  e  coUe  parole ,  non  perche 
egli  ne  fosse  stato  degoo,  ma  per  sola  sua  grazia. 

43.  Si  raccorse  J  signiflca  che  ii  popolo  cristiano  tom6  sul  retto  sen- 
tiero. 

46.  In  questi  due  ternarii  il  Poeta  circoscrive  la  patria  di  a.  Donoenico. 
"  In  quella  parte  terrestre.  occidentals  rispetto  all'Italia.  donde  il  teBH 

Serato  zeffiro,  venticello  di  primavera,  viene  a  far  germogliare  le  pigote,. 
elle  quali  h  nvestita  I'Europa. 

49-51.  Kon  molCo  lungi  ecc.  Non  molto  lontano  dai  lidi,  ove  vanno  % 
battere  le  onde  dell'nceano,  dietro  il  quale  il  sole  andando  talvolta  {per  la 
lunga  foga)  per  la  sua  corsa  lunga,  nel  solstizio  estivo,  a  tramontflre. 
Dice  talvolta ,  perche  il  sole  non  tramonta  sempre  neU*  istesso  ptmto ;  e 
solamente  circa  il  tempo  del  solstizio  estivo  va  ad  occultand  in  direxiooe' 
di  quel  trattx)  dell'  oceano  atlantico,  che  h  dirimpetto  alle  regioni  occideo- 
tali  della  Spagna.  Dice  ad  ogni  uom,  poich^  ai  suoi  tempi  si  credevcb 
essere  abitato  11  solo  nostro  emisfero. 
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Siede  la  fortunata  Callaroga, 

Sotto  la  protezion  del  grande  Scudo, 

In  che  soggiace  il  Leone  e  soggioga. 
Dentro  vi  nacque  Taraoroso  drudo  55 

Delia  fede  cristiana,  il  santo  Atleta, 

Benigno  a'  suoi  ed  a'  nemici  crudo. 
E  come  fu  creata,  fu  repleta 

SI  la  sua  mente  di  viva  virtute, 

Che  nella  madre  lei  fece  pi'ofeta.  60 
Poich^  le  sponsalizie  fur  compiute 

Al  sacro  fonte  intra  lui  e  la  fede, 

U'si  dot^r  di  mutua  salute ; 
La  donna,  che  per  lui  Tassenso  diede, 

Vide  nel  sogno  il  mirabile  frutto,  65 

Ch'uscir  dovea  di  lui  e  delle  rede ; 
E  perch6  fosse,  qual  era  in  costrutto, 

Quinci  si  mosse  spirito  a  nomarlo 

Del  possessivo,  di  cui  era  tutto. 


53-54.  sotto  la  protezion  ecc,  Sotto  la  protezione  del  re  di  Gastiglia, 
nel  cui  scudo  sono  due  castelli  e  duo  leoni  in  quattro  caselle,  distribulti  a 
modo  che  da  una  parte  un  leone  soggiace  ad  un  castello  e  neir  altra  un 
leoDe  sovrasta  ad  un  castello. 

55-56.  S.  Domenico,  T amoroso  seguace  della  fede  cristiana.  Nel  1300, 
drudo^  da  treue  tedesco,  non  signiflcava  che  (edele  o  famigliare  e  gentile; 
e  fu  soltanto  un  secolo  dopo  che  cominclo  ad  usarsi  in  seoso  catuvo.  — 
atleta^  propugnatore. 

57.  Benign'*  a*  suoi,  pieno  di  carit^i  verso  gli  amici  della  fede,  e  forte 
e  seyero  cogli  eretici  Albigesi.  Questa  virtu  s)  austera  fa  esclamare  N.  Toma- 
seo:  Degna  cosa  d'anima  romana  debellare  superbos.  11  suo  zelo  per  la  causa 
di  Din  fu  sempre  grande  ed  incrollabile.  Tal  h  if  senso  della  parola  crudo,  che 
partecipa  di  quello  del  latino  atrox ,  usato  da  Orazio  a  lodare  la  fortezza 
delFanimo  di  Catone.  Se  alirimenti  si  dovesse  interpretare  sarebbe  un  grave 
hiasiino  del  santo,  mentre  si  scorge  che  Dance  il  vuole  altamente  lodare. 
Fa  Domenico  della  nobiie  famiglia  dei  Gusmani ,  nacque  nel  1170  a  Calla-. 
roga  nella  Casiiglia  veccbia,  e  morl  in  Bologna  nel  1221. 

58-60.  La  maare  di  s.  Domenico  sognO  di  dare  in  luce  un  cane  bianco  e 
nero,  con  unaflaccola  accesa  in  bocca,  simbolo  deirabito  deU'Ordineedel- 
I'ftrdente  zelo  del  Santo  e  dc'  suoi  seguaci. 

61.  le  sponsaHsie,  le  nozze,  Tunione  della  fede  coiruomo,  operata  Id 
virtd  del  battesimo. 

63.  si  dotar  ccc.  Intendi :  s.  Domenico  promise  alia  Fede  di  difenderla 
e  di  salvarla,  e  la  Fede  promise  a  lui  la  vita  e  la  salvezza  eterna. 

64.  Aa  donna  ecc.  La  matrina  che  per  s.  Domenico  fece  le  promesae 
alia  Fede,  vide  in  sogno  che  al  fanciullino  splendea  una  Stella  in  fronte  ed 
ana  nella  nuca.  con  cne  si  presagiva  che  da  Domenico  e  dai  frati  predica- 
tori  da  lui  istituiti  dovevano  essere  illuminati  Toriente  e  Toccidente. 

67-69.  E  percAd  fosse  ecc.  E  afflnch^  fosse  anche  nella  composizione  del 
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Donienico  fu  detto ;  ed  io  ne  parlo  70 

Si  cume  deU'agricola,  che  Cristo 

Elesse  aH'orto  suo  per  aiutarlo. 
Ben  parve  messo  e  famigliar  di  Cristo, 

Ch^  il  primo  amor,  che  in  lui  fu  manifesto, 

Fu  al  primo  consiglio  che  di^  Cristo.  7© 
Spesse  fiate  fu  tacito  e  desto 

Trovato  in  terra  dalla  sua  nutrice, 

Come  dicesse :  Io  son  venuto  a  questo. 
0  padre  suo  veramente  Felice  I 

0  madre  sua  veramente  Giovanna,  80 

Se  interpretata  val  come  si  dice ! 
Non  per  lo  mondo,  per  cui  mo  s'affanna 

Diretro  ad  Ostiense  ed  a  Taddeo, 

Ma  per  amor  della  verace  manna, 
In  picciol  tempo  gran  dottor  si  feo,  85 

Tal  che  si  mise  a  circuir  la  vigna, 

Che  tosto  imbianca,  se  il  vignaio  6  reo ; 


nome,  quel  che  era  rpnlmeote  in  se  stes«d,  parti  dal  Paradlso  un'ispirazione 
a  nominarlo  col  posses<ivo  di  cui  era  tutto.  Domintcm  61'aggettivo  pos- 
sessive di  Dominus :  e  cosl  fu  chiamato  questo  fanciullo  ,  perehfe  era  de- 
stinato  ad  esser  cnsii  tntta  del  Signore. 

71.  agricolay  agricoltore,  coltivatore.  —  Cristo.  II  Poeta,  quando  rima 
con  Cristo,  non  trova  altra  rima  degua  che  il  nome  suo  stesso ;  e  ta  questo 
per  religione  a  quel  santissimo  nome. 

72.  Elesse  per  aiutarlo  nella  coltlvazione  della  sua  vigna,  che  flgorate- 
lu^iite  B  la  Chiesa 

73-75.  Ben  si  ranstrft  apostolo  di  Cristo,  perciocch6  il  primo  afltetto  clie 
in  lui  si'manifestd  fu  il  primo  consiglio  dato  da  Cristo:  Beati  i  poveri! 
Boraenico  raostro  molto  per  tempo  d*aver  caro  questo  consiglio ;  perchft  si 
racconta  che  essendo  nei  suoi  pnmi  annl  a  studio  vende  in  una  gran  can>- 
stia  cid  che  si  trova va  avere  e  ne  distrlbul  il  prezzo  ai  poveri. 

78.  10  son  venuto  a  questo:  io  sono  venuto  per  dare  Tesempio  d'a- 
miltii  e  di  poverta. 

•  79-81.  Felice  ehiaraossi  il  padre  di  s.  Domenico,  e  percid  lo  dice  felice 
di  nome  e  di  fatto.  Giovanna  chiamossi  la  madre;  e  siccome  Gtomnna 
in  ebraico  vale  apportatrice  di  grasie.  cosl  la  dice  verainente  Giovanna 
per  avere  dato  al  mondo  un  saiito  cosl  maraviglioso. 

82-85.  Non  per  axsquistar  boni  mf)ndani ,  per  cnnseguire  i  quali  si  stu- 
diano  oggi  il  diritto  canonico  e  il  diritto  civile ,  ma  per  amore  della  ve- 
rity evangelica,  si  fese  gran  dottore  in  breve  spazio  di  tempo.  — Permi- 
tonimia  pone  Ostiense  e  Taddeo  a  signiilcare  il  diritto  cauonico  e  il  civile. 
Come  si  dice  studiar  Virgilio  e  Dante  per  le  opere  loro.  11  cardlnale  En- 
rico di  Susa  vescovo  di  Ostia  comments  nei  secolo  XIH  i  Decretali.  Taddeo 
de'Popoli  insegno  al  tempo  di  Dante  le  leggi  in  Bologna. 

86-87.  Tal  che  si  mise  a  circuir ,  a  custodir  la  Chiesa ,  difendendoU 
4ai  nemici,  la  quale  perde  presto  il  verde  e  si  sccen,  soil  vigcaiuolo 6 cat- 
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Ed  alia  sedia,  che  fu  gik  benigna 

Piu  a'  poveri  giusti,  non  per  lei, 

Ma  per  colui  che  siede  e  che  traligna,  90 
Non  dispensare  o  duo  o  tre  per  sei, 

Non  la  fortuna  di  primo  vacante, 

Non  decimas,  quae  sunt  pauperum  Lei, 
Addimandd ;  ma  contra  il  mondo  errante 

Licenzia  di  combatter  per  lo  Seme,  1)5 

])el  qual  ti  fascian  ventiquattro  piante. 
Poi  con  dottrina  e  con  volere  insieme, 

Con  I'ufficio  apostolico  si  mosse, 

Quasi  torrente  ch'alta  vena  preme ; 
E  negli  sterpi  eretici  percosse  100 

L'impeto  suo,  pill  vivamente  quivi, 

Dove  le  resitenze  eran  piil  grosse. 

tivo.  L'  ira  di  Dante  contro  Boiiifazio  non  e  ancora  diminuita ,  ma  dura 
^sempre  fierissima,  mai  trascura  occasione  per  manifestarla  con  tutta  la  sua 
violenta  e  insidiosa  parola.  E  noto  quanto  operd  Bonifazio  per  la  Chiesa. 

88.  Ed  alia  sedia  ecc.  Intend! :  Non  domandft  san  Domenico  alia  sedo 
Romana  di  peter  largire  In  uso  pic  solamente  due  o  tre  per  corapensare 
1'  usurpazione  di  sei ;  non  domandd  di  essere  coliocato  nella  prima  sedia, 
■nel  primo  beneflzio  vacante ;  non  dimandd  le  decime^  clie  sono  dei  poverelli 
-del  Signore. 

95-96.  Licenzia  di  combatter.  Chiese  solo  di  poter  combattere,  colla 

Sredicazione,  per  la  fede,  della  quale  son  frutti  i  ventiquattro  spiriti  delle 
ue  corone  che  ti  circondnno.  Alcuni  commentatori  da  tali  parole  di  Dante, 
<;he  sanno  un  po'  di  flerezza,  intese  a  spiegarcl  con  quanto  studio  e  fervore 
a.  Domenico  fece  le  battaglie  del  Signore,  tirano  la  conseguenza  che  vi  si 
voglia  alludere  all'Inquisizione  a  que' tempi  stabilitaed  a'suoi  affldatasag- 
^amente ,  e  contro  alia  quale  hanno  gi^  preparati  i  loro  fulroini.  Ma  se 
Dante ,  quasi  contemporaneo .  tuttavia  non  trova  nulla  di  male  ne'  mezzi 
adoperati  per  convertire  gli  eretici,  Dante,  cosi  nemico  d'ogni  ingiustizia , 
come  credere  a  quelli  che  ci  fauoo  rabbrividire  colla  descrizione  de'  piu 
spietati  torment!,  immaginati  solo  da'  loro  scrittori  per  toglierci  1'  ammi- 
razione  verso  s.  Domenico,  uno  de'  piCi  gran  santi  della  Chiesa  e  piii  insigni 
benefattori  deirumanit^  ? 

Che  i  poteri  civili,  per  la  solita  ragion  di  Stato ,  si  siano  serviti  od 
abusati  di  tal  arma  e  anche  aramesso :  ma  se  la  Chiesa  ci  dovette  entrare 
fu  sempre  per  amore  di  madre  e  per  attenuare  gli  enormi  editti  che  talora 
;8i  emanavano  dalFautorit^  secolare. 

97-99.  Poi  con  dottrina  e  insieme  con  ferma  volonta,  munito  dalla  Sede 
apostolica  dell'offlcio  di  sacro  inquisitore,  si  mosse  come  torrente  che  sgorga 
da  larga  vena,  ovvero  da  vena  posta  in  altura  e  scende  impetuoso.  — 
jtreme,  Perch'6  una  legge  idraulica,  che  piii  I'acqua  e  bassa  piii  quella  di 
sopra  preme  e  ta  uscir  rapidamente  le  correnti  di  sotto. 

100-102.  E  I'  impeto  suo  percosse  piQ  fortemente  negli  eretici,  nort 
piante,  ma  sterpi  malvagi  della  cristianita,  la  dove  le  resisteoze  erano  mag- 
gioriy  cioe  in  Tolosa  specialmente,  ove  gli  Albigesi  erano  numeroslssimi. 
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Di  lui  si  fecer  poi  diversi  rivi, 

Onde  Torto  cattolico  si  riga, 

Si  che  i  suoi  arboscelli  stan  piii  vivi.  105 
Se  tal  fu  Tuna  ruota  della  biga, 

In  che  la  santa  Chiesa  si  difese, 

E  vinse  in  campo  la  sua  civil  briga, 
Ben  ti  dovrebbe  assai  esser  palese 

L'eccellenza  dell'altra,  di  cui  Tomma,  110 

Dinanzi  al  mio  venir  fu  si  cortese. 
Ma  I'orbita,  che  fe'  la  parte  somma 

Di  sua  circonferenza,  h  derelitta, 

Si  che  h  la  muffa  dov'era  la  ^mma. 
La  sua  famiglia  che  si  mosse  dritta  115 

Co'  piedi  alle  sue  orme,  6  tanto  v61ta, 

Che  quel  d'innanzi  a  quel  diretro  gitta ; 
Ma  tosto  s'avvedr^  dalla  ricolta 

Delia  mala  coltura,  quando  il  loglio 

Si  lagnera  che  Tarca  gli  sia  tolta.  120 
Ben  dico,  chi  cercasse  a  foglio  a  foglio 

Nostro  volume,  ancor  troveria  carta 

U'leggerebbe  :  V  mi  son  quel  ch'io  soglio : 
Ma  non  fia  da  Casal,  n^  d'Acquasparta, 

onde  vegnon  tali  alia  scritfcura,  125 

Ch'uno  la  fugge,  e  1'  altro  la  coarta. 


103.  diversi  rivi:  diversi  religiosi  seguaci  di  s.  Domenico  si  misero  a 
predlcare  la  divina  parola :  ed  i  fedeli ,  a  guisa  di  terreno  8U  cui  cade  una 
pioggia  fecondatrice,  ne  furono  inaffiati  e  crebbero  rigogllosi  e  pieni  di  forza. 

106-111.  Se  fu  tale  I*  una  rmta  del  carro,  mh  se  fu  me  I'uno  de' 
cainpioDi,  per  mezzo  di  cui  la  santa  Chiesa  si  difese  dagli  assalti  de'sui*! 
nemici  e  vinse  in  campo  la  guerra  civile ,  perchg  mossale  da  cristiani  ri* 
belli,  ben  ti  dovrebbe  essere  abbastanza  palcse  I'eccellensa  deiraltro  cam- 
pione,  8.  Francesco,  verso  di  cui,  prima  ch'  io  veuissi  qui^  s.  Tommaso  si 
mostrd  s)  cortese  lodandolo. 

112-113.  Ma  VorMta  ecc.  Ma  la  norma  deiresemplo  de'priml  buiU 
deirOrdine  h  abbandonata ,  per  roodo  che  ogni  bont^  e  perduta .  II  poeta 
prese  la  immagine  dalle  botu  piene  di  vino  sano  e  forte,  che  prodacooo  la 
gromma^  e  che  vuotate  fanno  la  mufb. 

116-117.  La  qual  famiglia  domenicana  h  tanto  stravolta  cne  pone  II  da- 
yanti  del  piede  dove  s.  Domenico  aveva  il  calcagno :  che  h  quanto  dire : 
va  a  rovesoio  di  Domenico. 

118-120.  I  religiosi  cattlvi  che  mal  colthmno  la  vigna  del  Slgnore^  non 
Tlceveranno  pift  quelle  elemosine,  onde  ncavano  11  loro  mantenimento. 

121-126.  Chi  cercasse  ecc.  Chi  esaminasse  tutto  il  volume  deir  Ordiae,. 
del  qual  volume  i  frati  son  le  pagine,  troverebbe  qualche  carta ,  qualche 
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lo  son  la  vita  di  Bonaventura 

Da  Bagnoregio,  che  ne'  grandi  uffici 

Sempre  posposi  la  sinistra  cura 
lUuminato  ed  Agostin  son  quici,  130' 

Che  fur  de'  primi  scalzi  poverelli, 

Che  nel  capestro  a  Dio  si  f^ro  amici. 
Ugo  da  san  Yittore  h  qui  con  elli, 

E  Ketro  Mangiadore,  e  Pietro  Ispano, 

Lo  qual  giu  luce  in  dodici  libelli :  135 
Natan  Profeta,  e  il  metropolitano 

Griso^tomo  ed  Anselmo  e  quel  Donato 

Ch'alla  prim'arte  dep6  poner  mano. 


Irate,  in  cui  si  vedrebbe  scrilto  lapuritA  dei  primitlvi  costumi  e  rosservanza 
esatta.  Ma  tale  non  sar^  Matteo  d'Acquasparta.  Egii  fu  eletto  duodecimo 
generale  deirOrdine  francescano  nel  1287,  e  nel  seguente  anno  fu  da  Nico- 
iO  lY  fatto  cardinale.  Gostui  per  troppa  condiscendenza  rilasad  assai  la  re- 
gola.  —  M  cotesti  yeri  francescanf  verranno  da  Frate  Ubertipo  da  Uasale^. 
Che  nel  Gapitolo  del  suo  Ordine  tenuto  a  Geneva  nel  1310,  si  feee  capo 
degli  selanti  o  rigoristi ,  che  si  dissero  spiritmH  e  cagiond  una  spede- 
cU  scisroa. 

127-129.  JO  son  ranima  di  Bonaventura  da  Bagnorea  (in  quel  d'Or- 
yieto),  il  quale  ne*  grandi  offlci  che  esercitai,  posposi  sempre  la  cura  delle- 
coBe  temporali  alia  cura  delle  cose  spiritual!.  ~  S.  Bonaventura  in8egn6^ 
teologia  e  fliosofla  neirUniversitli  di  Parigi.  Ebbe  tal  nome  pel  saluto  che 
8.  Francesco  gli  fece  quando  per  la  prima  volta  s'incontrd  con  lui.  Per  di-^ 
sposizione  speciale  di  l)lo,  vedendo  11  santo  la  sapienza  e  la  virtii  di  questo 
religioso,  per  cul  sarebbe  venuto  onore  e  gloria  al  suo  Ordine,  esclamd : 
0  BONA  VENTURA !  Tal  nome  rimase  alPumile  fraticello,  che  plu  che  del- 
rordine  credeva  sua  la  veramente  buona  ventura ,  di  poter  vivere  sotto  a . 
UD  santo  cosl  acceso  di  Dio.  Fu  dottore  e  cardinale  di  S.  Chiesa  e  per  anni 
diciotto  ged^rale  deirOrdine  dei  Minor!  Oasenranti.  Mori  nel  1274. 

130-132.  Qui  sono  llluminato  ed  AgosUno,  che  furono  di  quel  primL 
scalzi  e  poverelii  seguacl  di  s.  Francesco. 

133.  Ed  h  qui  con  essi  Ugo  di  S.  Vittore ,  teologo  celebre  del  XII  se- 
cole.  Fu  monaco  di  San  Vfttore  presso  Parigi.  Era  molto  versato  negli 
scritti  di  s.  Agostino  ed  ha  lasciato  molte  opere.  Mori  nel  1140  in  etil  di 
44  anni. 

134-135.  Comestore,  lombardo:  scrisse  dMstoria  ecclesiastica  e  di  teo- 
logia :  morl  in  Parigi  dove  fu  seppellito.  Pietro  ispano,  perchft  di  Spagna.. 
Lease  a  Bologna :  scrisse  dodici  libri  di  logica  ed  altri  di  teologia. 

136-138.  Natan.  II  profeta  che  magnanimamente  rimprover6  il  re  Davi<f 
del  suo  fallo.  —  S.  Giovanni  Grisostomo,  arcivescovo  di  Costantlnopoli,. 
nato  in  Antiochia  circa  il  347,  e  famoso  per  la  sua  aurea  eloquenza,  onde 
ebbe  il  cognome  di  Grisostomo ^  o  bocca  d'oro.  —  Anselmo ,  fllosofo  ne) 
medio  evo,  nato  in  Aosta  e  morto  a  Cantorberl  d'Inghil terra,  ove  fu  Ar- 
civescovo. Egli  fu  ingegno  orlginale ,  e  dopo  s.  Agostino  trattd  in  forma 
cristiana,  non  senza  il  corredo  delP  erudizione  pagana,  delta  fllosofia  della 
storia.  i  tre  che  con  profonda  dottrina  e  illosoflca  sicurezza  scrissero  su  ta> 
argomento  sono  Ire  massimi  luminari  della  Ghiesa.  Tanto  h  vero,  come  sog- 
giunse  un  filosofo  moderno,  che  la  vera  fllosofia  h  essenzialmente  religiosa^ 
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Rabano  h  quivi :  o  lucemi  da  lato 
II  calavrese  abate  Giovacchino 
Di  spirito  profetico  dotato, 


140 


Ad  inveggiar  cotanto  paladino 
Mi  mosse  la  infiammata  cortesia 
Di  fra  Tommaso,  e  il  discrete  latino; 


E  mosse  meco  questa  compagnia. 


145 


•ed  ogni  scienza  alleata  delPempieU  pud  solo  avere  a  comune  con  quellail 
semblaote  e  i  vani  titoli  di  cui  si  fre^a.  —  Donato,  essendo  assai  dotto, 
poichfe  fu  il  maestro  di  s.  Girolamo,  si  abbasso  a  dar  opera  alia  gramma- 
tica,  ch*6  la  prima  delle  tre  Arti  del  Tnvio^  e  fu  autore  d'una  grammatica 
latiaa,  u.^ta  nelle  scuole  durante  tutto  il  medio  evo  che  ancor  si  chiama 
dal  suo  nome. 

139.  Rabano.  Rabanus  Maurus.  scrittore  ecclesiastico ,  nato  a  Folda 
•nelPanno  785,  abate  d'essa  citta  e  di  poi  ncir847  arcivescovo  di  Magonza, 
morto  nell'856.  Fu  uno  degli  uomini  piQ  dotti  del  suo  secolo  ed  ha  lasciato 
molte  opere. 

140.  Giovacchino  il  Calabrese,  abate  del  monastero  di  Flora  in  Cala- 
bria^ deirordine  cistercense,  fondato  da  lui:  soprannome  dato,  n6  si  sa  il 
perch^,  ad  uno  scrittore  del  XII  secolo.  Dice  il  Poeta  che  fu  dotato  di 
spirito  profetico^  o  percii6  espose  i  libri  de'  profeti,  o  perche  ebbe  vera- 
merite  faraa  di  profeta,  siccome  h  detto  da  Natale  Alessandro :  Vir  ptus  et 
vaticiniis  etiam  stas  prophetae  famam  qnodammodo  assecutus. 

142.  La  infiammata  cariti  di  s.  Tommaso  mi  mosse  a  lodare  cosl  sao 
Domenico  da  farlo  oggetto  di  santa  invidia  ed  emulazlone. 

143.  Inoeggiar,  emular  nella  lode.  —  Pafadino ,  campione  nella  fade. 
Carlo  Magno  elesse  dodici  uomini  valorosi  che  combattessero  al  suo  fiaoco. 
Si  dissero  Paladlni,  e  per  somlglianza  ogni  buon  euerriero. 

144.  il  discrete  latino.  II  suo  prudente  e  ben  pensato  discorso  in  lode 
di  8.  Francesco ;  il  quale  mosse  me  a  fare  le  lodi  a  s.  Domenico.  S.  Boot- 
Ventura  afferma  che  tutte  le  anime  che  erano  seco,  furono  pui%  mosse  da 
■  s.  Tommaso  a  fare  segni  di  lode  e  di  festa. 
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Si  descrive  la  danza  delle  due  ghirlande  di  beat!  spirit!  assomiglianti  a  ven> 
tiquaitro  delie  piu  fuigidc  steile.  Poi  si  narra  come  s.  Tommaso  sriolse 
raltro  dubbio  al  Poeta,  dimostrandogll  in  clie  senso  egli  avesse  dettfv 
di  Saloraone,  Che  a  veder  tanto  non  surse  U  secondo.  Concbiudo  il 
Santo  avverteiidu  del  perlcolo  degli  affrettati  giudlzi,  e  quanto  sia  sog- 
getto  ad  ingannarsi  chi  stima  le  cose  dalle  apparenze. 


Immagini  chi  bene  intender  cupo 
Quel  ch'io  or  vidi,  (e  ritenga  Timage, 
Mentre  ch'io  dico,  come  ferma  rupe) 

Quindici  steile,  che  in  diverse  plage 
Lo  cielo  avvivan  di  tanto  sereno,  S 
Che  soverchia  .deU'aere  ogni  compage: 

Immagini  quel  carro,  a  cui  il  seno 
Basta  del  nostro  cielo  e  notte  e  giorno, 
Si  ch'al  volger  del  temo  non  vien  meno  : 

Immagini  la  bocca  di   quel  corno,  1ft 
Che  si  comincia  in  punta  dello  stelo, 
A  cui  la  prima  ruota  va  d'intorno. 


1-6.  cupe,  brama.  mage^  immagine.  —  Due  son  le  corone  di  fiamme  r 
Tuna  8'aggira  contraria  airaltra. 

Plage^  parti.  —  Compage ,  density.  Per  darci  un'idea  della  soave  bel- 
lezza  de^due  celesti  drappelii,  il  poeta  ricorre  alle  steile.  Le  quali  avvivana 
di  tanta  luce,  che  vincono  ogni  densita  dell'aria. 

7-9.  Immagini  quel  carro.  II  Carro  di  Boote,  cioe  le  sette  steile  del- 
r  Orsa  maggiore,  af  qual  Carro.  per  fare  il  suo  giro,  basta  giorno  e  notte 
lo  spazio  del  nostro  cielo,  tantoeh^  al  voltar  del  timone  non  vien  meno, 
DO  81  nasconde  a'nostri  occhi:  cio6  mai  non  tramonta  dnl  nostro  emisfero. 

10-12.  Immagini  la  bocca  tec,  Immagini  poi  le  due  steile  dell'Orsa  mi- 
Dore,  le  piti  viciue  al  polo,  le  quali  poste  una  di  qua  ed  una  di  la  da  essa 
polo,  formano  quasi  un'apertura,  una  bocca  di  quel  corno,  di  quello  spazia 
In  figura  di  corno,  che  ha  11  suo  centro  in  punta  del  Passe  mondiale,  in  cui 
81  gira  la  prima  ruota,  il  primo  cielo  rotante,  detto  11  primo  mobile. 
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Aver  fatto  di  s6  duo  segni  in  cielo, 

Qual  fece  la  figliuola  di  Minoi 

Allora  che  senti  di  morte  il  gielo  ;  15 
E  Tun  nell*alfcra  aver  li  raggi  suoi, 

Ed  ambedue  girarsf  per  mani^a, 

Cho  Tuno  andasse  al  primo  e  I'altro  al  poi ; 
Ed  avr^  quasi  Toinbra  della  vera 

Costellazione,  e  della  doppia  danza,  20 

Che  circolava  il  punto  dov'io  era ; 
Poi  ch'^  tanto  di  la  da  nostra  usanza, 

Quanto  di  1^  dal  muover  della  Chiana 

Si  muove  il  ciel  che  tutti  gli  altri  avanza. 
Li  si  cantd  non  Bacco,  non  Peana,  25 

Ma  tre  persone  in  divina  natura, 

Ed  in  una  persona  essa  e  Tumana. 
<^ompi6  il  cantare  e  il  volger  sua  misura, 

Ed  attesersi  a  noi  quel  santi  lumi, 

Felicitando  s6  di  cura  in  cura.  30 
Ruppe  il  silenzio  ne'  concordi  numi 

Poscia  la  luce,  in  che  mirabil  vita 

Del  poverel  di  Dio  narrata  fumi , 


19-15.  Aver  fatto  di  sd  due  segni  in  cielo  eec,  ImmagiDi .  dico ,  cbe 
queste  ventiquattro  bellissime  stelle  formino  in  cielo  due  costeliazioni,  tit- 
scuna  di  Vi  stelle  disposte  a  cerchio,  come  quella  corona  in  cui  Artanoa* 
figliuola  di  Minosse ,  morendo  fu  ca^ione  che  fosse  convertita  da  Baoeo 
Delia  ghirlanda  d<  flori  che  le  ornava  il  capo. 

16-18.  E  I' m  new  altro  ecc.  liitendi :  r  un  segno  d'ana  ghirlanda  di 
stelle)  risplendere  dentro  dell'altro  ed  ambedue  volgersi ,  girarsi  per  mft- 
niera  che  Tuno  andasse  inoanzi  e  I'altro  dietro  di  quello. 

19-21.  E  avm  quasi  I'ombra  ecc,  E  queste  cose  taluno  immaginaodo, 
avra  quasi  r  ombra  del  vero  splendore  di  quella  costellazione  di  spiriti 
beati,  che  dan^ando  girava  intorno  al  punto  iu  cui  mi  stava.  Dico  l*omtra 

Serclocche  il  Tulgore  di  quegli  spiriti  e  il  modo  della  loro  danza  h  tanio  al 
i  1^  di  quel  che  siamo  usi  a  vedere  qui  in  teTra,*quanto  il  cielo  cbe  si 
muove  al  di  sopra  degli  altri ,  e  percid  degli  aliri  piil  celere,  avanza  ii 
velocity  il  moto  della  Chiana,  flume  di  lento  corso  in  Toscana. 

25.  non  viva  Bacco :  come  solevasi  cantare  da^li  antichi  nelle  feste  di 
Bacco.  —  non  viva  Peana,  come  cantavasi  nelle  Teste  d'ApolUne. 
27.  Ma  la  gloria  della  SS.  Trinity,  vero  argomento  da  toologi. 
28^30.  Quando  il  cantare  e  il  girare  compid  il  giusto  suo  tenrpo, 
quelle  sante  anime  risplendenti  rivolsero  la  loro  attenzione  a  noi  (a  Daote 
e  a  Beatrice)  traendo  felicity  dallo  sfogare  la  loro  caritli  al  nostro  aenlao. 
31.  concordi,  di  un  medesimo  volere,  numi,  divini,  sanii. 
32-33.  la  luce  ecc,  Dairauima  di  s.  Tommaso  mi  fu  narrata  la  vita  na- 
ravigliosa  del  poverel  di  Dio,  s.  Francesco. 
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E  disse :  Quando  Tuna  paglia  h  trita, 

Quando  la  sua  semenza  h  gik  riposta,  35 

A  batter  I'altra  dolce  amor  m'iiivita. 
Tu  credi  che  nel  pe^,  oiKle  hi  costa 

Si  trasse  per  formar  la  bella  guancia, 

11  cui  palato  a  tutto  il  mondo  costa, 
Ed  in  quel  che,  forato  dalla  lancia,  40 

E  poscia  e  prima  tanto  satisfeee, 

Che  d'ogni  colpa  vince  la  bilancia , 
Quantunque  alia  natura  umana  lece 

Aver  di  lume,  tutto  fosse  infuso 

Da  quel  Valor  che  I'uno  e  I'altro  fece :  45 
E  per5  ammiri  ci6  ch'io  dissi  suso, 

Quando  narrai  che  non  ebbe  secondo 

Lo  Ben  che  nella  quinta  luce  h  chiuso. 
Ora  apri  gli  occhi  a  quel  ch'io  ti  rispondo , 

E  vedrai  lo  tuo  credere  e  il  mio  dire,  50 

Nel  vero  farsi  come  centre  in  tondo. 
Ci6  che  non  muore,  e  dd  che  pu6  morire, 

Non  h  se  non  splendor  di  quella  Idea, 

Che  partorisce,  amando,  il  nostro  Sire : 


34-36.  Sotto  la  flgura  del  battere  H  grano«  assomlglla  la  risposta  da  lui 
date  al  primo  dubbio  di  Dante,  cio6 :  U*  den  s'  impingm  se  non  si  va- 
neooia,  Ora  dice  voler  venire  alia  soluzione  deiraltro,  che  furono  le  parole 
del  Santo,  dette  di  Salomone,  che,  A  veder  tanto  non  surse  il  secondo. 
Dice  che  a  farlo  lo  invita  dolce  amore,  ed  h  questa  la  seconda  cura  che  lo 
rende  felice. 

37-45.  Tu  credi,  tu  ritieni  per  fermo  che  nel  petto  d*Adamo,  to  ert  ftr 
tratta  la  costa  per  f^nnar  la  bella  persona  di  Eva,  il  col  palato  costa  al 
moudo  inflniti  guai ;  ed  in  quel  petto  (ci»i6  weH  petto  d!  Gristo)  il  quale  con 
la  sua  crociflssione  soddiatece  alia  dSvfna  giustizia,  per  tutte  lo  coipe  degh 
uomini,  tu  ribeni  adoojue  che  nel  petto  d'Adamo  e  di  Gristo  fosse  dalre- 
temo  Padre,  che  cred  fmmediatamente  V  uno  e  V  altro ,  infuso  tutto  quel 
tame  selentiflco  che  6  possibile  avere. 

46-48.  B  perd  ammiri,  per  questo  tu  consider!  con  maraviglia  quello 
chio  dissi  di  sopra  (Cant)  X,  v.  114),  qmndo  narrai  che  non  eboe  se- 
condo, Salomnne,  ch'e  chiuso  nello  splendore  appresso  me  il  quinto. 

50-51.  B  vedrai  ece,  E  vedrai  il  tuo  credere  che  in  Adamo  ed  in  GesCi 
Oristo  foase  totta  la  scienza.  che  1*  uomo  pud  ricevere  in  s6 :  e  quello  che 
iodisti  di  Saloroone,  che  a  lui  non  surse  11  secondo,  Nel  vero  farsi  come 
centre  in  tondo:  cadere  entrambi  nel  mezzo  del  vero,  come  il  centro  cade 
Del  mezzo  del  cerchio,  e  oon  esser  per  conseguenza  che  una  sola  e  medesima 
veritl 

^  52-54.  Cid  che  non  muore  ecc,  U  Yerbo  generato  dalP  intelletto  del 
Padre,  e  percid  detto  Idea,  6  Teaemplare  di  tutte  le  cose  create  e  fonte  di 
ogni  lore  eccellenza. 
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Ch^  quella  viva  luce,  che  si  mea  5.> 

Dal  suo  lucente,  che  non  si  disuna 

Da  lui,  n6  dalFAmor  che  in  lor  s'intrea, 
Per  sua  bontate  il  suo  raggiare  aduna, 

Quasi  specchiatx),  in  nove  sussistenze ; 

Eternalmente  rimanendosi  una.  GO 
Quindi  discende  alFultime  potenze, 

Gill  d'atto  in  atto,  tanto  divenendo, 

Che  pill  non  fa  che  brevi  contingenze : 
E  queste  contingenze  essere  intendo 

Le  cose  generate,  che  produce  65 

Con  seme  o  senza  seme  il  ciel  movendo. 
La  cera  di  costoro,  e  chi  la  duce, 

Non  sta  d'un  mode,  e  perd  sotto  il  segno 

Ideale  poi  piu  e  men  trainee  : 
Ond'egli  avviene  ch'un  medesmo  legno,  70 

Secondo  spezie,  megiio  e  peggio  frutta , 

E  voi  nascete  con  diverse  ingegno. 

55-60.  CM  quella  viva  ecc.  Imperciocchfe  quella  viva  luce,  il  Divin 
Yerbo^  che  precede  dair  Eterno  Padre  (lumen  de  lummej^  si^  in  inodo> 
che  non  cessa  d'essere  una  cosa  con  lui,  ego  et  Pater  mum  suinus) ;  n6 
dal  Santo  Spirito,  che  si  fa  tre,  chesMnterza  in  loro:  questo  divin  Verbo, 
io  dico.  per  quod  facia  sunt  omnia,  per  solo  effetto  di  sua  bonta .  rac- 
coglie  i  suoi  raggl  non  altrlmenti  che  in  tanti  speccbi,  nei  nove  cieli,  o 
neile  nove  inteliigenze  motrici,  rimanendo  sempre  una  e  indivisa  in  se  stessa. 
—  mea,  dal  latino  o  qui  signiflca  produrre.  —  intrea,  verbo  creato  da  Dante,, 
come  pure  s*  aduna  ^  che  piu  non  vivono;  quello  signiflca  si  fanno  tre, 
questo  si  rende  uno.  —  Sussistenze  appella  Dante  i  cieli  con  gli  Scola- 
stici,  perciocch6  sono  come  tulte  le  altre  sostanze,  per  se  stessi  sussistenti: 
a  differenza,  per  cagion  d'esempio,  delle  qualit^i,  le  quali.  come  tutU  gli 
altri  accident],  abbisognano  sempre  d'un  soggetto  in  cui  si  sosteDgano. 

61-63.  Quindi,  dal  raggiare  della  vera  luce  discende  agli  elementi  di 
giro  in  giro,  tanto,  di  si  poca  attivit^.  divenendo,  che  non  produce  pICi  che 
enti  che  possono  essere  e  non  essere  corruttibili  e  di  breve  durata. 

64-66.  E  per  queste  cose  di  breve  durata,  o  che  possono  essere  e  noi> 
essere,  le  quali  produce,  con  seme  o  senza  seme,  rinfluBso  delle  sfere.  — 
senza  seme,  Credevano  gli  antichi  che  certi  insetti  e  piante  nasceasero- 
senza  seme. 

67-69.  La  materia  di  cui  si  compongono  le  cose  generate  e  chi  le 
forma,  non  producono  sempre  gli  stessi  elTetti,  e  perd  queste  cose  segnate 
dello  splendore  della  divina  idea  risplendono  poi  ed  appariscono  pemtte 
pi(t  0  meno. 

70-72.  L'albero  medesimo,  sia  pero,  melo,  porta  il  frutto  era  buoDO  ora 
cattivo,  per  la  disposizione  che  taior  trova  negli  organi  della  generazione 
di  una  di  queste  piante,  diversa  da  quella  che  trova  in  un'altra  pianta;  cosl 
capita  agU  uomioi ,  de'  quali ,  comechd  tutti  d'  ana  medesima  specie,  uao 
sorte  ingegno  pronto  e  vivace,  un  altro  tardo. 
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Se  fosse  a  punto  la  cera  dedutta,- 
E  fosse  il  cielo  in  sua  virtil  suprema, 
La  luce  del  suggel  parrebbe  tutta.  75 

Ma  la  Natura  la  d^  sempre  scema, 
Similemente  operando  all'artista, 
C'ha  I'abito  dell'arte,  e  man  che  trema. 

Per5  se  il  caldo  amor  la  chiara  vista 
Delia  prima  virttl  dispone  e  segna,  80 
Tutta  la  perfezion  quivi  s'acquista. 

Cosi  fu  fatta  gi^  la  terra  degna 
Di  tutta  Tanimal  perfezione : 
Cosi  fu  fatta  la  Vergine  pregna. 

Si  ch'io  commendo  tua  opinione,  85 
Che  Tumana  natura  mai  non  fue, 
M  fia,  qual  fu  in  quelle  due  persone. 

Or,  s'io  non  procedessi  avanti  piue, 
((  Dunque  come  cestui  fu  senza  pare  ?  » 
Comincerebber  le  parole  tue.  90 

Ma  perch(^  paia  ben  quel  che  non  pare, 
Pensa  chi  era,  e  la  cagion  che  il  mosse, 
Quando  fu  detto,  Chiedi,  a  dimandare. 

• 

73-75.  Se  la  materia  fonnata  a  perfezione  e  V  influsso  celeste  non  debi- 
litandosi  d'atto  in  atto^  fosse  nella  pienezza  della  sua  virtd^  la  luce  della 
divina  idea  si  mostrerebbe  in  tutta  la  sua  chiarezza  e  le  creature  tutte  sa- 
rebbero  perfette. 

76-78.  Ma  la  natura  che  6  causa  seconda  (Dio  solo  essendo  causa  prima 
e  per  ciO  facendo  le  cose  senza  difetto),  non  pud  render  la  forma  cbe  scema 
e  imperfetta,  come  queirartista  che,  sebbene  abbia  la  scienza  e  I'abito  del- 
Parte,  ba  per  altro  llstrumento  mancbevole ;  onde  non  puo  dare  alle  sue 
opere  la  forma  che  gli  sta  in  mente. 

79-81.  Se  poi  non  la  natura,  ma  Iddio  stesso .  mosso  dal  suo  ardente 
amore^  dispoTie  talvolta  la  materia  e  V  imprime  della  chiara  luce  e  perfe- 
zione della  sua  eterna  idea,  ch'  ei  vede  In  pensiero  in  quella  cera  o  mate- 
ria, s'acquista  tutta  la  perfezione.  —  Yuol  dire  che  quando  Dio  dispone  la 
materia  e  la  imprime  immediatamente  (come  in  Adamo  e  in  GesCi  Gristo)  al- 
lora  ropera  h  perfetta. 

82-84.  Cost  la  creta  di  che  fu  composto  Adamo ,  quando  Iddio  lo  cred, 
ta  di  tutta  la  perfezione  conveniente  alia  natura  animale ;  cosi,  per  opera 
Immediata  di  Die,  fu  Maria  vergine  madre  di  Ges{^  Gristo. 

88-89.  Ora  se  io  non  aggiungessi  altro .  tu  cominceresti  a  dirmi,  ri- 
prendendomi:  dunque^  com^hai  tu  potuto  dire  poc' anzi,  che  Salomone  fu 
sensa  pari? 

91-93.  Ma  afflnchd  apparisca  chiaro  quello  che  ora  non  h  tale,  pensa 
che  Salomone  era  re,  e  considera  la  cagione  che  lo  mosse  a  domandare 
di  regnar  con  giustizia. 

Davtb.  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  III.  8 
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Non  ho  parlato  si,  che  tu  non  posse 

Ben  veder  ch'ei  fu  re  che  chiese  senno,  95 

Acciocch^  re  sufficiente  fosse ; 
Non  per  saper  lo  numero  in  che  enno 

Li  motor  di  quassil ,  o  se  necesse 

Con  contingente  mai  necesse  f^nno  ; 
Non,  si  est  dare  primum  motum  esse :  100 

0  se  del  mezzo  cerchio  far  si  puote 

Triangol  si,  ch'un  retto^non  avesse. 
Onde.  se  cid  ch'io  dissi  e  questo  note, 

Regal  prudenza  h  quel  veder  impari, 

In  che  lo  stral  di  mia  intenzion  percote .  105 
E  se  al  Surse  drizzi  gli  occhi  chiari, 

Vedrai  aver  solamente  rispetto 

Ai  regi,  che  son  molti,  e  i  buon  son  rari. 
Con  questa  distinzion  prendi  il  mio  detto ; 

E  cosi  puote  star  con  quel  che  credi  110 

Del  prime  padre  e  del  nostro  Diletto. 
E  questo  ti  fia  sempre  piombo  a'  piedi, 

Per  farti  muover  lento,  com'uom  lasso, 

Ed  al  si  ed  al  no,  che  tu  non  vedi ; 


94.  posse,  possa. 

95.  chiese  che  fosse  capace  e  idoneo  a  ben  governare. 

97.  Non  dimandi  scienza  per  sapere  quanti  sieno  i  motori  di  queste  sfere 
celesti  —  enno,  sono.  Qui  il  Poeta  invece  di  dire  che  Saloraone  oon  chiese 
a  Dio  di  sapere  tutto  ci6  che  abbracciano  le  scienze  e  le  arti,  fx  menzione 
di  aicuni  particolari  quesiti  delJe  medesirae. 

98-99.  0  se  necesse  ecc,  Se  da  due  premesso,  una  delle  quali  sia  neces- 
sariamente  vera^  1'  altra  non  necessariainente  vera,  ma  solo  coDtingeate, 
pu6  dedursi  una  conseguenza  necessarlamente  vera.  Insomma  Salomone  dod 
chiese  di  conoscere  la  Dialettica. 

J  00.  XoUf  si  est  dare  primum  motum  esse,  Se  nei  motori  e  nei  mossi 
si  possa  andare  ainnflnito^  oppure  dobbiamo  fennarci  in  un  motore  che 
DOQ  h  punto  mosso. 

103-104.  Quel  vedere  che  io  dissi  essere  sommo  in  Saloroooe  era  seimo 
di  re.  I'll  il  piQ  saggio  dei  re;  non  degli  uomini.  I  re  buOni  son  vari  perche 
molti  mancano  di  virtO  e  di  sapienza,  Non  sanno  scegliere  sinceri  consi- 
glieri,  sovente  mossi  dalFinteresse,  dairinvidia  e  dalla  superbia. 

106.  Surse,  non  nacque  tale. 

111.  Del  primo  padre,  di  Adamo  e  di  GesftCristo;  chiama  Ges&  U  Di- 
letto, col  linguaggio  della  Scrittura  e  della  Chiesa  sua  sposa. 

112-114.  h:  questo  U  fia  ecc.  E  questo  mio  ragionamento  ti  faccia  rite- 
nuto  un'  altra  volta  ad  affermare  o  a  negare  nelle  cose  che  non  cooosci 
bene ;  polch^  h  il  piu  stolto  di  tutti  gli  stolti  colui  che  sentenzia  alia  sea- 
pestrata  di  tutte  le  cose. 
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Ch^  quegli  b  tra  gli  stolti  bene  abbasso,  115 

Che  senza  distinzione  afferma  o  niega, 

Cosi  nell'un  come  nell'altro  passo; 
Perch'egli  incontra  che  piii  volte  piega 

L'opinion  corrente  in  falsa  parte; 

E  poi  I'affetto  Tintelletto  lega.  120 
Yie  pitl  che  indarno  da  riva  si  parte, 

Perch6  non  torna  tal  qual  ei  si  move, 

Chi  pesca  per  lo  vero  e  non  ha  Tarte. 
E  di  cid  sono  al  mondo  aperte  prove 

Parmenide,  Melisso,  Brisso ,  e  molti,  125 

Li  qiiali  andaro,  nh  sapean  dove. 
Si  fe'Sabellio  ed  Arrio  ,  e  quegli  stolti, 

Che  furon  come  spade  alle  Scritture 

In  render  tOrti  li  diritti  volti. 
Non  sien  le  genti  ancor  troppo  sicure  130 

A  giudicar,  si  come  quel  che  stima 

Le  biade  in  campo  pria  che  sien  mature. 
Ch'io  ho  veduto  tutto  il  verno  prima 

II  prun  mostrarsi  rigido  e  feroce, 

Poscia  portar  la  rosa  in  su  la  cima ;  135 


119.  Perocchfe  avviene  che  ropinlone  precipitosa  piega  a  male  eTamore 
anche  deUa  propria  ci  impedisce  dl  esaraiaare  sottilmente  quanto  b  neces- 
sario  per  preservarci  dall'errore. 

121-123.  Vie  piic  che  indarno  ecc.  Intend! :  con  suo  danno  ri torna  dalla 
ricerca  del  vero  colui  che  non  nc  ha  i  mezzi ;  poiche  dopo  di  essere  stato 
per  vie  torte  in  cerca  del  vero,  non  solo  torna  indietro  privo  di  sapere^ 
slccome  era  dianzi,  ma  in  peggior  condizione,  pieno  di  errori,  che  fruttano 
a  8h  infamia  ed  al  mondo  enorme  danno. 

125.  Parmenide,  filosofo  greco ,  che  diceva  il  sole  composto  di  freddo 
e  di  caldo.  Melisso,  fllosofo  cne  sosteneva  non  darsi  moto  reale^  ma  solo 
apparente.  —  Brisso,  altro  piu  ardito  fllosofo  greco :  cercava  la  quadra- 
tura  del  circolo.  I  loro  erron  furono  confutati  da  Aristotile. 

127.  SabelUo  negava  la  Trinity.  —  Arrio  negava  la  dlvinitSt  di  Ges'i 
Cristo  e  fu  condannato  nel  concilio  dl  Nicea  nel  325. 

128-129.  Che  furon  come  spade  ecc.  Gli  eretici  mutilarono  le  divine 
Scritture,  a  loro  piacere  storcendo  e  falsando  in  piD  luoghi  le  parole,  af- 
flnchfe  il  retto  senso  di  quelle  apparisse  conforme  agli  errori  loro.  Cosl 
specchiandoci  in  una  spada  brunita  ci  vediamo  capovoTti. 

131.     giudicar  dannata  un'anima,  come  molti  fanno  di  Salomone. 

133-135.  Perch*  io  ho  veduto  il  pruno  dapprima  aspro  e  pungente  per 
tutto  rinverno^  poscia  florire  fuori  d'ogui  aspettazione. 


I 
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E  legno  vidi  p\  dritto  e  veloce 

Correr  lo  inai*  per  tutto  suo  cammino, 

Perire  alfino  all'entrar  della  foce. 
Non  creda  moima  Berta  e  ser  Martino, 

Per  vedere  un  furare,  altro  offer^re,  140 

Vedergli  dentro  al  consiglio  divino : 
Che  quel  pud  surgere,  e  quel  pud  cadere. 


138  della  foce,  qualunque  imboccatura  o  di  porto,  o  di  flume.  Bisogna 
dunque  aspettare  pnma  di  dar  giudizio. 

139-142.  Afonna  Berta  e  ser  Martino,  son  nomi  usati  in  antico  a  si- 
gniflcare  persone  di  poca  levatura.  Monna  accorciato  da  madonna ,  come 
ser  da  messere,  signore.  Le  persone  volgari  e  grossolane  per  vedere  che 
aoo  ruba  e  I'altro  oflre  a  Dio  o  dona  alia  Ghiesa,  credono  di  vederli  nella 
mente  di  Dio  quali  sono  in  vista  agli  uomini ;  ma  1  'uno  (colui  che  ruba) 
pentendosi  pu6  risorgere  e  salvarsi,  e  Taltro  (colui  che  si  mostra  pio)  pec- 
cando,  pu6  cadere  e  dannarsi. 

Pnma  rimprovera  la  nrecipitazione  nel  giudicare  in  astratto ;  rimpro- 
verd  la  inconsideratezza  ai  coloro  che  hanno  in  conto  di  dannatl  assolnta- 
mente  certi,  coloro  che  mal  fanno,  e  di  predestinati  quelli  che  operano 
bene.  La  perseveranza  flnale  k  quella  che  decide.  chi  visse  a  longo 
bene,  cadde  e  fu  dannato:  e  chi  da  prima  mal  visse^  si  penti  e  fU  salTo. 
Non  bisogna  entrare  negli  abissi  della  misericordia  e  della  giusUzla  di  Dio. 
Questo  fu  pure  un  difetto  di  Dante. 
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CANTO  DECIMOQUARTO. 


Tolge  Beatrice  la  parola  a'  beati  spirit!,  in  mezzo  a*  quali  trovavasi  con 
Dante  e  domanda  nuo\1  schiarimenti.  Dopo  la  risposta ,  altri  splendori 
8i  agglungono  ai  primi,  tanto  che  la  virtO  vlslva  del  Poeta  ne  resta 
vinta.  Nel  divino  riso  di  Beatrice  riprende  I'attivita  sua,  e  vedesi  sabito 
traslato  in  Marte.  Per  due  llste  luminose  in  forma  di  croce  stendentisi 
attraverso  il  corpo  del  pianeta  vanno  scorrendo  le  anime  di  colore  che 
diedero  il  sangue  per  la  fede,  o  anche  combatterono  per  Ponore  di  Cristo 
0  della  Chiesa. 


Dal  centro  al  cerchio,  e  si  dal  cerchio  al  centro, 

Muovesi  I'acqua  in  un  ritondo  vaso, 

Secondo       percossa  fuori  o  dentro. 
Nella  mia  mente  fe'  subifo  caso 

Questo  ch'io  dico,  si  come  si  tacqne  5 

La  gloriosa  vita  di  Tommaso, 
Per  ]a  similitudine  che  nacque 

Del  suo  parlare  e  di  qiiel  di  Beatrice, 

A  cui  si  cominciar  dopo  lui  piacque  : 
A  costui  fa  mestieri,  e  nol  vi  dice  10 
colla  voce,      pensando  ancora, 

D'un  altro  vero  andare  alia  radice. 


1.  Dal  centro  al  cerchio  ecc.  Costruisei :  V  acqm  in  un  vaso  ro- 
tondo  movesi  dal  centro  al  cerchio,  e  similmente  dal  ccjxhio  al  cen- 
troy  secondo  ch'd  percossa  fUori  o  dentro- 

4-6.  Questo  ch^'U)  dico,  questo  cotal  muoversi  deU'acqua,  mi  cadde  su« 
bito  in  mente,  appenache  Paiiima  gloriosa  di  s.  Tommaso  si  tacque.  Prima 
aveva  pariato  s.  Tommaso .  dal  cerchio  al  centre,  ove  eravamo  noi,  poi 
parld  Iseatrice  dal  centro  al  cerchio,  ove  stava  s.  Tommaso. 

10-12.  A  costui,  cioh  a  Dante ,  fa  di  bisoguo  conoscere  le  ragioni  di 
un'  altra  veriti,  ed  egli  non  ve  lo  dice  ancora  ne  con  la  voce  n6  col  pen- 
fiiero,  poichft  oon  vi  ha  peranco  posto  mente,  —  Andar  alia  radice,  co- 
noscere al  fondo  un'aitra  verity. 
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Ditegli  se  la  luce,  onde  s'infiora 

Vostra  sustanzia,  rimarr^  con  voi 

Eternamente  si  com'ella  6  ora:  15 
E,  se  rimane,  dite  come,  poi 

Che  sarete  visibili  rifatti, 

Esser  potr^  ch'al  veder  non  vi  n6i. 
Come  da  piii  letizia  pinti  e  tratti 

Alcuna  fiata  quel  che  vanno  a  ruota,  20 

Levan  la  voce,  e  rallegrano  gli  atti ; 
Cosi  alForazion  pronta  e  divota 

Li  santi  cerchi  mostr^r  nuova  gioia 

Nel  torneare  e  nella  mira  nota. 
Qual  si  lamenta,  perch^  qui  si  muoia  2S 

Per  viver  colassil,  non  vide  quive 

Lo  rifrigerio  dell'eterna  ploia. 
QueirUno  e  Due  e  Tre  che  sempre  vive, 

E  regna  sempre  in  Tre  e  Due  ed  Uno, 

Non  circoscritto,  e  tutto  circonscrive  ;  30 
Tre  volte  era  cantato  da  ciascuno 

Di  quegli  spirti  con  tal  melodia, 

Ch'ad  ogni  merto  saria  giusto  muno. 
Ed  io  udii  nella  luce  pid  dia 

Del  minor  cerchio  una  voce  modesta,  3S 

Forso  qual  fu  delPangelo  a  Maria, 

13.  onde  sHnflora,  di  cui  s'adorna. 

16-18.  E  se  rimane^  com'ora  ell' 6,  ditegii  come,  per  la  risumzione 
del  corpi,  non  port!  molestia  la  troppa  luce  agli  occhi. 

19-21.  Alia  domanda  franca  e  riverente  di  Beatrice,  quelle  due  ghir- 
lande  di  santi  mostrarouo  nuova  gioia  nel  muoversi  leggiadramente  in  giro 
e  nel  canto  maraviglioso. 

25-27.  Oh  se  gli  uoraini  avessero  veduto  quelle  che  io  vidi  delle  delizie 
di  lassfl,  non  si  dorrebbero  del  morire,  per  gustare  di  quel  beni.—  Ploiay 
da  pluvia  latino,  pioggia  che  innonda  ai  gaudio. 

28-33.  Si  cantava  il  Gloria  a  Dio  uno  e  trino.  non  contcnuto  dalle  cose 
create  e  che  oondimeno  tutte  le  contiene.  La  dolce  melodia  di  quel  canto 
sarebbe  degna  mercede  di  qualunque  fatica.  Muno  dal  latino  munus,  che 
appunto  signiflca  premio, 

34.  piU  diat  piO  risplendente,  perchd  piQ  partecipava  deUa  luce  di  Dio. 

35.  Dal  cerchio  interno  e  pib  vicino  a  lui.  udii  la  voce  di  Salomone  mo* 
desta,  perch^,  dov*d  vera  sapienza  ivl  h  modeslia. 

36.  Quando  TArcangelo  Oabriele  le  disse  Ave  Q\e  annundd  il  concepi- 
mento  deirUomo-Dio,  anche  nel  tono  della  voce  dov6  mostrare  gran  rave- 
renza  e  sommissione  a  Ck)lei  che  era  destinata  Regina  degli  angeli. 
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Risponder :  Quanto  fia  lunga  la  festa 

Di  paradiso,  tanto  il  nostro  amore 

Si  raggier^  d'intorno  cotal  vesta. 
La  sua  chiarezza  seguita  I'ardore  ,  40 

L'ardor  la  visione ,  e  quella  ^  tanta, 

Quanta  ha  di  grazia  sovra  suo  valore. 
Come  la  carne  gloriosa  e  santa 

Fia  rivestita,  la  nostra  persona 

Pid  grata  fia,  per  esser  tutta  quanta .  45 
Perch^  s'accrescera  ci6,  che  ne  dona 

Di  gratuito  lume  il  sommo  Bene; 

Lume  ch'a  lui  veder  ne  condiziona: 
Onde  la  vision  crescer  conviene, 

Crescer  l'ardor  che  di  quella  s'accende,  50 

Crescer  lo  raggio  che  da  esso  viene. 
Ma  si  come  carbon  che  fiamma  rende, 

E  per  vivo  candor  quella  soverchia 

Si,  che  la  sua  parvenza  si  difende ; 
Cosi  questo  fulgor,  che  gik  ne  cerchia,  55 

Fia  vinto  in  apparenza  dalla  carne 

Che  tuttodi  la  terra  ricopercliia ; 
M  potr^  tanta  luce  affaticarne  ; 

Ghh  gli  organi  del  corpo  saran  forti 

A  tutto  cid  che  potri\  dilettarnc.  60 

37-38.  Quanta  /la  lunga.  Per  tutta  Teteraita  Iddio  sparger^  d'intorno 
questo  lume  che  circonda  TaDiroa  nostra. 

40-42.  La  sua  chiaresza  ecc.  La  chiarezza  h  mlsurata  daUa  caritft^ 
questa  daUa  visione;  e  la  visione  b  tanto  piCi  viva,  quanto  h  maggiore  la 
grazia  che  ci  avvalora  la  vista. 

45.  Piu  grata  fia.  Venuto  il  beato  a  sua  perfezione ,  per  la  congiun- 
zione  deiranima  col  corpo,  riceveri  piii  largo  lume  di  gloria  e  questo  nuovo 
lume  afforzer^  piD  la  vista  delP  anima  a  vedere  Dio ;  alTorzata  la  vista  e 
accresciuto  il  vedere,  questo  crescera  I'ardore:  crescendo  questo,  sparger^ 
una  luce  piQ  viva  intorno  al  corpo.  Cosi  Tanlma  pi&  abbellita  e  perfezio- 
nata  ne  piglierli  pi&  diletto. 

52-56.  Ma  siccome  il  carbone  che  produce  la  flamroa  vince  quella  coUa 
TivacitA  del  propria  splendore,  di  modo  che  la  sua  vista  h  cosi  viva,  che 
non  resta  vinta  dallo  splendore  della  flamma  stessa,  cosi  la  carne  do*beati 
dope  la  risurrezione.  Sara  cint&  di  luce,  ma  pii^  luminosa  di  questa  e  la 
si  vedii  entro  essa. 

57.  tuttodi:  tutta  via,  tuttora.  —  ricoperchia,  ricopre,  tiene  sepolt». 

58.  Tutu  gli  organi  del  corpo,  ma  in  particolare  la  vista  sarS  tanto  for- 
tiflcata  da  sostenere  qualunque  splendore  senza  fatica,  anzi  c  jn  diletto. 
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Tanto  mi  parver  subiti  ed  accorti 

E  Tuno  e  Taltro  coro  a  dicer  Amme, 

Che  ben  mostr^r  disio  de'  corpi  morti ; 
Forse  non  pur  per  lor,  ma  per  le  manome. 

Per  li  padri,  e  per  gli  altri  che  fur  cari,  65 

Anzi  che  fosser  sempiterne  fiamme. 
Ed  ecco  intomo  di  chiarezza  pari 

Nascere  un  lustro  sopra  quel  che  v'era, 

A  guisa  d'orizzonte  che  rischiari. 
E  si  come  al  salir  di  prima  sera  70 

Comincian  per  lo  ciel  nuove  parvenze, 

Si  che  la  cosa  pare  e  non  par  vera ; 
Parvemi  li  novelle  sussistenze 

Cominciare  a  vedere,  e  fare  un  giro 

Di  fuor  dalPaltre  due  circonferenze.  75 
0  vero  sfavillar  del  Santo  Spiro, 

Come  si  fece  subito  e  candente 

Agli  occhi  miei,  che  vinti  nol  soffriro ! 
Ma  Beatrice  si  bella  e  ridente 

Mi  si  mostrd,  che  fra  le  altre  vedute  80 

Si  vuol  lasciar  che  non  seguir  la  mente. 


61-63.  Tanto  miparver  pronti  ambedue  i  oerchi  de'  beati  a  dire  Amme, 
amen  (esclamaziooe  d'assenso  e  di  desiderio),  cosl  sia,  che  bene  mostmon 
desiderio  di  riunirsi  ai  corpi  lasciati  in  terra. 

64-65.  E  la  risurrezione  dei  corpi  forse  la  desiderano  non  solo  per  loro, 
ma  altresl  per  le  madri,  per  i  padri  e  per  gli  altri,  cbe  amarooo  prima  che 
essi  divenissero  anime  beate  in  eterno  risplendenti. 

67-69.  Ed  ecco  un  lume  di  eguale  spleodore  per  tutto  nascere  intarm 
e  al  dl  sopra  di  quelle  che  gia  vi  era ,  a  guisa  di  orissonte ,  cbe  sia  ri- 
schiarato  dal  nascere  del  sole.  —  Questo  nuovo  lume  e  ua'altra  piQ  ampii 
ghirlanda  di  beati. 

70-75.  E  come  p1  primo  venir  della  sera  cominciano  a  farai  vedere  per 
il  cielo  nuove  stelle^  languide  o  pallide  in  mode  che  la  vista  loro ,  per  U 
residuo  della  luce  del  giorno,  pare  e  non  par  vera:  coal  mi  parve  co- 
minciare a  vedere  in  quel  lume  altre  anime  beate  novellamente  glunle , 
formarsi  da  esse  un  cercnio  attorno  alle  altre  due  ghirlande  di  beati. 

76-78.  0  vero  sfavillar  dello  Spirito  Santo ,  che  illumina  le  anime 
beate^  come  presto  si  fece  risplendente  agli  occhi  miei ,  i  quali,  vinti  da 
tanto  splendore,  non  lo  poterono  sopportare ! 

79.  n  nuovo  e  piO  vivace  sorridere  di  Beatrice  h  segno  che  sta  per  passare 
In  un  pianeta  piii  alto.  Ma  conviene  lasciarla  tra  le  altre  maravigUe  vedute 
che,  per  la  loro  eccellenza ,  non  poterono  adeguatamente  imprimersi  nella 
mia  mente. 
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Quindi  ripreser  gli  occhi  miei  virtute 
A  rilevarsi,  e  vidimi  translate 
Sol  con  mia  Donna  a  pid  alta  salrte. 

Ben  m'accors'io  ch'i'  era  piu  levato,  85 
Per  Taffocato  riso  della  Stella, 
Che  mi  parea  pid  roggio  che  I'usato. 

Con  tutto  il  cuore,  e  con  quella  favella 
Gh'h  una  in  tutti,  a  Dio  feci  olocausto, 
Qual  conveniasi  alia  grazia  novella;  90 

E  non  er'anco  del  mio  petto  esausto 
L'ardor  del  sacrificio,  ch'io  conobbi 
Esso  litare  stato  accetto  e  fausto  ; 

Ch^  con  tanto  lucore  e  tanto  robbi 
M'apparvero  splendor  dentro  a  due  raggi,  95 
Ch'io  dissi :  0  Eli(3s,  che  si  gli  addobbi ! 

Come  distinta  da  minori  e  maggi 
Lumi  biancheggia  tra'  poll  del  mondo 
Galassia  si,  che  fa  dubbiar  ben  saggi, 

Si  costellati  facean  nel  profondo  100 
Marte  quel  raggi  il  venerabil  segno, 
Che  fan  giunture  di  quadranti  in  tondo. 


82.  Quindi  dal  guardare  in  Beatrice,  gli  occhl  abbagliati  riannc  virtu, 
mi  vidi  salito  al  quinto  cielo,  che  era  sito  di  maggior  gloria. 

85-87.  M'accorsi  dairinfuocato  splendore  della  Stella,  che  mi  parea  piii 
rossa  del  solito.  —  Roggio,  rosso,  dal  latino  rubeus  e  rodeus.  —  II  Poeta 
tA  che  qui  gli  appariscauo  le  anirae  di  quel  che  morirono  in  guerra  o  per 
\2l  fode  0  per  la  Ghiesa* 

88-89.  favella,  ch'h  una  in  tutti  gU  uomini,  6  il  linguaggio  del  cuore 
0  deU'affetto.  —  Olocausto,  sacriflzio,  roa  qui  signiflca  ringraziamento  fer- 
ventissimo  di  essere  stato  portato  in  quest'altro  cielo. 

93.  ESSO  litare  (voce  lat.),  il  detto  mio  ringraziamento  essere  stato 
accetto  a  Dio  e  fausto  e  felice  per  me. 

94-96.  Perocchfe  con  tanto  (uigore  e  tanto  rossi  mi  apparvero  gli 
splendori  dentro  a  due  liste  luminose  che  formano  una  croce  ch'io  escla- 
mai:  0  eccelso  Iddio,  che  cosi  gli  adorni,  gli  abbellisci  di  tanta  luce  e  di 
si  bel  colore !  —  Elios  in  ebraico  vale  eccelso  ;  In  greco  sole- 

97-99.  cotne  distinta  ecc  Come  la  via  lattea,  dal  greco  XdYa  latte.— 
fa  dubbiar  ecc.  Fa  dubitar«  uomini  molto  saggi ,  valenti  fllosofl .  circa  la 
Tera  cagione  del  risplendere.  Dante  perd  pensava  come  Aristotile  e  ere- 
deva  come  si  crede  adesso,  che  proviene  da  una  infinite  di  stelle,  troppo 
lontane  da  essere  distinte  ad  occhio  nudo,  e  che  si  scorgono  in  cielo  neue 
notti  serene. 

100-102.  Si  costellati  ecc. :  cosl  distinti  a  guisa  di  grandi  e  plccole  stelle 
(quei  raggi),  facevano  dentro  il  corpo  dl  Marte  quel  veneraoil  segno  (la 
croce),  che  in  un  tondo  del  circolo  fanno  due  diametri  che  si  intersecano 
ad  angolo  retto  e  congiungono  per  conseguenza  i  quadranti  del  ciroolo. 


Digitized  by 


122 


PARADISO 


Qui  vince  la  memoria  mia  lo  ingegno ; 

Ch^  in  quella  croce  lampeggiava  Cristo, 

Si  ch'io  non  so  trovare  esemplo  degno.  105 
Ma  chi  prende  sua  croce  e  segue  Cristo, 

Ancor  mi  scuser^  di  quel  ch'io  lasso 

Vedendo  in  quelPalbdr  balenar  Cristo. 
Di  corno  in  corno,  e  tra  la  cima  e  il  basso. 

Si  movean  lumi,  scintillando  forte  110 

Xel  congiungersi  insieme  e  nel  trapasso. 
Cosi  si  veggion  qui  diritte  e  torte, 

Veloci  e  tarde,  rinnovando  vista, 

Le  minuzie  de'  corpi,  lunghe  e  corte, 
Muoversi  per  lo  raggio,  onde  si  lista  115 

Talvolta  Tombra,  che  per  sua  difesa 

La  gente  con  ingegno  ed  arte  acquista. 
E  come  giga  ed  arpa  in  tempra  tesa 

Di  molte  corde  fan  dolce  tintinno 

A  tal,  da  cui  la  nota  non  h  intesa ;  120 
Cos!  da'  lumi  che  li  m'apparinno 

S'accogliea  per  la  croce  una  melode, 

Che  mi  rapiva  senza  intender  I'iniio. 
Ben  m'accors'io  ch'ell'  era  d'alte  lode, 

Perocch^  a  me  venia  Risurgi  e  vinci,  125 

Com'a  colui  che  non  intende,  ed  ode. 


103-105.  lo  ricordo  che  Cristo  lampeggiava  in  quel  regno,  raa  riogegno 
non  sa  dir  come. 

106-108.  Afa  chi  in  questa  vita  prende  la  sua  cro^e  e  segue  Cristo, 
salirk  a  vederlo  e  aliora  mi  scuseit  di  quel  che  non  so  dire. 

109.  Da  un'estremita  all*altra  delle  braccia  e  dal  capo  a*  piedl  della  croce 
si  movean  anime  beate,  scintillando  fortemente  nel  punto,  ove  l*uDa  col- 
Paltra  univasi  insieme  ed  ove  I'una  presto  Paltra  trapassava. 

112-117.  Cosl  qui  in  terra  si  vpggono  gli  atomi  continuamente  apparendo 
diversi,  perche  or.i  diritti ,  or  obliqui ,  or  presti ,  ora  tardi,  muoversi  per 
queUo  spiraglio  di  luce  che  entra  nelie  nostre  case^  fabbricatc  dairingegoo 
umano,  per  difendersi  dalle  intemperie  delle  stagioni,  dai  ladri. 

118-120.  E  come  ta  giga  e  Tarpa^  armonizzace  insieme  con  pi&  corde, 
roandano  un  piacevol  suono  agli  orecchi  pure  di  colui  che  non  conosce  Tarte 
musicale ;  cosl  ecc.  —  La  giga  e  V  arpa  sono  istrumentl  a  corde ,  giga 
daU'allem.  geige,  violino. 

121-123.  cosi  dentro  a  quegli  spiriti  luminosi  che  m'apparirono  si  seo- 
tiva  risuonare  per  tutta  la  lunghezza  della  croce  una  melodia  che  mi  ra- 
piva, nonostantechfe  non  intendessi  le  parole  del  canto. 

124-126.  Ben  m*accors*io  che  quella  melodia  esprimeva  alte  lodi  di  Dlo, 
perocche  vennero  al  mio  orecchio  distinte  le  parole :  Risurgi  e  vinci,  come 
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Ed.io  m'mnamorava  tanto  quinci, 

Che  infino  a  li  non  fu  alcuna  cosa 

Che  mi  legasse  con  si  dolci  vinci. 
Forse  la  mia  parola  par  tropp'osa,  130 

Posponendo  il  piacer  degli  occhi  belli, 

Ne'  quai  mirando  mio  disio  ha  posa. 
Ma  chi  s'av\*ede  che  i  vivi  suggelli 

D'ogni  bellezza  piil  fanno  piil  suso, 

E  ch'io  non  m'era  11  rivolto  a  quelli  ;  13S 
Escusar  puommi  di  quel  ch'io  m'accuso 

Per  iscusarmi,  e  vedermi  dir  vero  : 

Ch^  11  piacer  santo  non  6  qui  dischiuso, 
Perch^  si  fa,  montando,  pid  sincere. 


vengono  a  colui  che  ode  alcune  parole ,  ma  non  intends  il  discorso.  Le 
parole  Risurgi  e  vinci  sono  di  un  inno  in  lode  di  Gesft  Cristo,  trionfator 
della  morte,  tolte  forse  dal  carine  pasquale : 

Scimus  Christum  surrexisse  a  mortuis  vere; 
Tu  tiobis  Rex  VICTOR  miserere. 

127.  qtUnci,  di  quella  melodia. 

129.  Che  nessiina  delle  cose  g\k  vedute  mi  tenesse  a  s^  legato  con  s) 
dolci  legaral.  —  Vinci  per  vinchi ,  specie  di  salice  1  cul  rami  servono  a 
legare  Yiti,  izsfA  ecc. 

130-132.  Forse  11  mio  parlare  sembrera  troppo  ardito ,  dlcendo  che  alle 
meravigUe  da  me  flnora  vedute  in  Marte  io  aveva  preferito  la  bellezza  di 
quel  begH  occhi  (di  Beatrice),  mirando  ne'quali  si  appaga  ogni  mio  de- 
siderio. 

133-136.  Ma  Chi  si  avvede  che  i  vivi  smgelli  ecc.  Dice  che  antepo- 
oendo  a  quelle  vedute  sinora  le  beliezze  di  Marte,  non  deve  f^re  meraviglia 
a  chi  consideri  che  i  cieli  tanto  piu  sono  perfetti  quanto  pii^  8*  avvicinano 
aU'empireo,  e  che  non  essendosi  ancor  volto  a  Beatrice,  nh  essendosegU 
ancor  aischiuso  11  divine  piacere  de'suoi  occhi ,  non  r  avea  compresa  nel 
suo  paragone ;  che  certo  anche  in  Marte  doveva  ella  farsi  pi&  bella  del  pia- 
neta  medesimo,  come  era  avvenuto  in  tuttl  i  cieli  precedents 

137.  e  vedermi  dir  vero :  e  vedere  ch'io  dico  il  vero. 

138-139.  Quando  ho  detto  che  dal  quarto  cielo  ella  era  salita  al  quinto, 
ho  detto  implicitamente  che  crasi  ftitta  piii  bella. 
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CANTO  DECIMOQUINTO. 


Cacciaguida  gli  narra  la  sua  progenie  e  i  bei  tempi  di  Firenze.  Questo  canto 
e  il  segueDte  sono  insieme  geoealogia  domestica  e  civile  epopea. 


Benigna  volontade,  in  che  si  liqua 

Sempre  ramor  che  drittamente  spira, 

Come  cupidity  fa  nella  iniqua, 
Silenzio  pose  a  quella  dolce  lira, 

E  fece  quietar  le  sante  corde,  5 

Che  la  destra  del  cielo  allenta  e  tira. 
Come  saranno  a'  giusti  prieghi  sorde 

Quelle  sustanzie,  che  per  darmi  voglia 

Ch'io  le  pregassi,  a  tacer  fur  concorde? 
Bene  6  che  senza  termine  si  doglia  10 

Chi,  per  amor  di  cosa  che  non  duri 

Eternamente,  quelFamor  si  spoglia. 
Quale  per  li  seren  tranquilli  e  puri 

Discorre  ad  ora  ad  or  subito  foco, 

Movendo  gli  occhi  che  stavan  sicuri,  15 

1-6.  Benigna  volontade  ecc.  La  benigoa  volonta  nella  quale  si  ma&i- 
testa  la  perfetta  cariti ;  in  quella  guisa  che  in  una  volonta  maligna  si  pt- 
lesa  il  torto  amore:  fe'  tacere  il  canto  di  quelle  sante  anime,  che  a  modo 
di  una  cetra,  di  cm  Dio  tira  ed  allenta  le  corde,  formano  un  mirabile  con- 
certo. Liqm  (  liquet  si  fa  palese).  Lira  h  la  croce  formata  dai  due  raggi 
predetti. 

7.  Che  cosa  ci  faranno  quelle  anime  essendo  da  noi  pregate  di  cosa  buooi, 
quando  per  provocarci  a  domandare,  cosl  concordemente  interruppero  il 
loro  canto.? 

10-12.  £  giusto  che  si  dolga  in  etei'no  colui  che,  per  l*amore  delle  cose 
caduche  e  temporal!,  rinunzia  quel  bene  di  amore  beato. 

13.  Come  per  li  sereni  tranquilli  e  puri  della  notte  scorrono  quelle 
steUe  che  diconsi  cadenti,  facendo  muoyere  per  subita  scossa  gli  occhi, 
che  se  ne  vanno  a  loro  agio  senza  alcuna  deuberazione. 
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E  pare  stella  che  tramuti  loco, 

Se  non  che  dalla  parte  onde  s'accende 

Nulla  sen  perde,  ed  esso  dura  poco  ; 
Tale,  dal  como  che  in  destro  si  estende, 

Al  pift  di  quella  croce  corse  un  astro  20 

Delia  costellazion  che  11  risplende ; 
si  parti  la  gemma  dal  suo  nastro, 

Ma  per  la  lista  radial  trascorse, 

Che  parve  fuoco  dietro  ad  alabastro. 
Si  pia  Tombra  d'Anchise  si  porse,  2& 

Se  fede  merta  nostra  maggior  Musa, 

Quando  in  Elisio  del  figliuol  s'accorse. 
0  sanguis  meus!  o  super  infusa 

Gratia  Dei!  sicut  tibi,  cui 

Ms  unquam  coeli  ianua  reclusa  !  30 
Cosl  quel  lume ;  ond'io  m'attesi  a  lui ; 

Poscia  rivolsi  alia  mia  Donna  il  viso, 

E  quinci  e  quindi  stupefatto  fui ; 
Ch6  dentro  agli  occhi  suoi  ardeva  un  riso 

Tal,  ch'io  pensai  co'  miei  toccar  lo  fondo  35- 

Delia  mia  grazia  e  del  mio  paradise. 


17-18.  se  non  che  Tuomo  s-  accorge  che  non  6  stella ,  dal  vedere  che 
d'  onde  qnel  fuoco  si  muove  acceso^  nessuoa  stella  viene  a  mancare  e  che- 
Si  spegne ;  cosl  dal  braccio  destro  della  croce  flno  al  piede  di  essa  venne 
correndo  uoa  di  quelle  anime  beate  che  ouivi  rlsplendono  come  stelle.  —  II 
beato  che  muovesi  per  venire  a  Dante  h  Cacciaguida^  suo  trisavolo,  il  quale 
per  esser  qui  a  dritta  pare  essere  tra'  pii^  degni. 

22.  M  si  parU  ecc.  E  non  abbandond  la  sua  striscia,  ma  brilld  dietro 
ad  essa  queUo  spirito  risplendente  come  un  lume  posto  dietrd  ad  un  ala- 
bastro ;  e  illuminato,  eppur  si  discerne  il  lume  dietro. 

2&-27.  Gosl  affettuosa  si  mosse  airincontro  VombracPAnchise  ouando 
Eoea  discese  Yivo  laggiD,  se  merita  fede  il  nostro  maggior  poeta  virgilio. 

28-30.  0  sanguis  meus  ecc.  Queste  parole  tradotte  vagliono :  0  eccesso 
deUa  grazia  divfna,  a  chi  fuor  che  a  te,  due  volte  sarit  aperta  la  porta  del 
cieloY  Dante  non  lascia  occasione  di  affermare  la  sua  htura  felicity.  La 
lingoa  latina  era  la  famigliare  nei  tempi  di  Gacciaguida  a  tutte  le  persone 
0  nobiU  0  studiose;  Dante  si  mostra  fedele  interprete  della  storia  fa- 
cendo  che  il  suo  trisavolo,  per  impeto  di  affetto,  gh  parli  appunto  in  tal 
favella. 

33.  E  quinci  e  quindi  ecc.  Dalla  parte  deUa  mia  Donna,  e  dalla  parte 
di  quel  fume. 

35-36.  Alia  vista  di  tale  splendore,  io  credetti  di  esser  giunto  co*miei 
occbi  a  vedere  I'ultimo  termine  della  mia  beatitudine. 
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Indi,  ad  udire  ed  a  veder  giocondo, 

Giunse  lo  spirto  al  suo  principio  cose 

Ch'io  non  intesi ;  si  parl6  profondo. 
per  elezion  mi  si  nascose,  40 

Ma  per  necessity  ;  cli6  il  suo  concetto 

Al  segno  de'  mortai  si  soprappose. 
E  quando  I'arco  dell'ardente  affetto 

Fu  si  sfogato,  che  il  parlar  discese 

In  v6r  lo  segno  nel  nostro  intelletto ;  45 
La  prima  cosa  che  per  me  s'intese , 

Benedetto  sie  Tu,  fu,  Trino  ed  Uno, 

Che  nel  mio  seme  se'  tanto  cortese. 
E  seguitO :  Grato  e  lontan  digiuno, 

Tratto  leggendo  nel  maggior  volume,  50 

U'  non  si  muta  mai  bianco  n^  bruno, 
Soluto  hai,  figlio,  dentro  a  questo  lume 

In  ch'io  ti  parlo,  merc6  di  Colei 

Ch' air  alto  volo  ti  vest!  le  piume. 
Tu  credi  che  a  me  tuo  pensier  mei  55 

Da  Quel  ch'6  Prime,  cosi  come  raia 

BelPun,  se  si  conosce,  il  cinque  e  il  sei . 


37-39.  nidi  quello  spirito  grato  a  vedersi  e  a  udirsi  aggiunse  alle  sod- 
alette  prime  sue  parole  altre  cose  ch'io  non  intesi:  con  sT  profonda  dot- 
trina  egU  parld. 

40-42.  Intend! :  ed  egli  mi  si  rese  oscuro  non  per  sua  volenti,  ma  pet 
necessitdf  perciocch^  il  suo  concetto ,  spirato  da  un  aifetto  tatto  celeste, 
si  dov^  innalzare  sopra  il  llmite  deinntelletto  de*  mortaU. 

43-48.  Intend!:  e  quando  P affetto  ebbe  sfogato  Tardore,  per  mode  cbe 
11  parlare,  discendendo  dall'altezza  a  cui  si  era  innalzato,  venne  verso  il 
segno,  a  cui  si  limita  Pumano  intelletto,  la  prima  cosa  che  da  me  sMu- 
tese  fu  questa :  sii  tu  benedetto,  o  Dio  trino  ed  uno .  che  alia  mia  disoen- 
denza  sei  tanto  cortese.  Dairestasi  della  giola  scende  e  8*adatta  aU*intel- 
ligenza  del  preta. 

49-54.  s  seguito  a  dire :  Figlio,  mercd  di  Beatrice,  che  ti  diede  vlrtQ 
di  salire  si  alto,  tu  hai  soddisfatto  al  mio  desiderio.  Presa  la  metafora  dtl 
mangiare  che  h  sciogliere  il  digiuno,  quindi  forse  I'asciolvere,  la  cdazkme. 

—  Il  desiderio  di  Cacdaguida  di  vedere  il  nipote,  lo  dice  il  poeta  grade- 
vole^  per  ronderlo  conveniente  ad  anima  beata ,  in  cui  nulla  pod  ofluscaie 
la  felicitd. 

55.  mei,  venga,  passi,  dal  latino  meare, 

56-57.  Da  quel  ch*b  prima :  dalla  mente  di  Dio  roanifesta  a  me.  S  co- 
nosce il  cinque  ed  il  sei,  dal  conoscere  TuniU  replicata  in  quel  due  pomeri. 

—  raia  per  raggio,  5alta  agli  occhi. 
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E  perO  ch'io  mi  sia,  e  percli'io  paia 
Pid  gaudioso  a  te,  non  mi  dimandi, 
Cbe  alcun  altro  in  questa  turba  gaia. 

Tu  credi  il  vero ,  ch6  i  minori  e  i  grandi 
Di  questa  vita  miran  nello  speglio, 
In  che,  prima  che  pensi,  il  pensier  pandi 

Ma  percho  il  sacro  amore,  in  che  io  veglio 
Con  perpetua  vista,  e  che  m'asseta 
Di  dolce  disiar,  s'adempia  meglio, 

La  voce  tua  sicura,  banda  e  lieta 
Suoni  la  volontiV,  suoni  il  desio, 
A  che  la  mia  risposta  ^  gi^  decreta. 

r  mi  volsi  a  Beatrice  ,  e  quella  udio 
Pria  ch'io  pariassi,  arrisemi  un  cenno 
Che  fece  crescer  Tali  al  voler  mio ; 

Poi  cominciai  cosi :  L'affetto  e  il  senno, 
Come  la  prima  Egualit^  v'apparse, 
D'un  peso  per  ciascun  di  voi  si  fenno  ; 

Perocch^  al  Sol,  che  v'allunii)  ed  arse 
Col  caldo  e  con  la  luce,  en  si  eguali, 
Che  tutte  simiglianze  sono  scarse. 

Ma  voglia  ed  argomento  ne'  mortali, 
Per  la  cagion  ch'a  voi  si  manifesta, 
Diversamente  son  pennuti  in  ali. 


58-59-  E  perd  Chi  io  mi  sia  ecc.  Dante  aveva  conosciuto  che  non  v'era 
bisogno  di  aprire  i  suoi  desidori  ai  beati ,  perche  li  leggevano  in  Dio,  nel 
col  cospetto  eterno  tutta  la  contin^enza  e  distinta. 

61-62.  Perch^  io  leggendo  in  Dio  tutti  i  miei  pensieri,  ti  devo  leggere 
in  cuore  qgni  desiderio  e  quindi  prevenire  ogni  tua  domanda. 

64^9.  Pamor  divino  da  cui  precede  qaello  del  prossimo,  mi  fa  vegliare 
e  goardar  di  continuo  in  Dio ;  e  mi  infonde  il  dolce  desiderio  che  ho  verso 
dfte;  perch6  in  me  si  adempia  questo  alTetto,  dimmiche  credi  e  che  desideri. 

70.  udio,  m'ebbe  udito,  inteso,  quasi  avesse  profferito  le  parole. 

71.  arrisemi  un  cenno:  acconipagnd  con  un  sorr^so  il  cenno. 
Wh.  poi  cominciai.  Vuol  dire  insomma  che  i  beftti  possono  esprimere 

adeguatamente  in  tutta  la  sua  intensity  ogni  affetto,  percn^  in  essi  if  sapere 
h  fatto  uguale  al  sentire.  Dio  h  d6tt<i  la  prima  eguaUld,  perchd  in  lui  non 
vl  n6  il  piii  n6  il  meno,  come  nelle  diverse  potenze  delle  creature ,  raa 
tutti  1  suoi  attributi  sono  istessamente  in/lmti. 

76-78.  Perocch^  davanti  a  Dio,  che  v'  illumin6  la  mente  coUa  sapienza 
e  vi  a7'se  il  cuore  colla  carit^,  sono  cosl  uguali  che  qualunque  similitudine 
per  dimoBtrarlo  h  insufflciente.  —  EUy  sincope  di  eno  per  sono.  V  usa  il 
poota  altrove. 

79-81.  Ma  ne*  mortali  il  volere  e  il  potere  si  elevano  in  un  modo  tra 
loro  diverso,  per  Tesperienza  che  gi&  in  voi  stessi  ne  aveste. 
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Ond'io,  che  son  mortal,  mi  sento  in  questa 

Disuguaglianza ,  e  perd  non  ringrazio 

Se  non  col  cuore  alia  paterna  festa. 
Ben  supplico  io  a  te,  vivo  topazio,  85 

Che  questa  gioia  preziosa  ingemmi, 

Perch^  mi  facci  del  tuo  nome  sazio. 
0  fronda  mia,  in  che  io  compiacemmi 

Pure  aspettando,  lo  fui  la  tua  radice : 

Cotal  principio,  rispondendo,  femmi.  90 
Poscia  mi  disse :  Quel,  da  cui  si  dice 

Tua  cognazione,  e  che  cent'anni  e  piue 

Girata  ha  il  monte  in  la  prima  cornice ; 
Mio  flglio  fu,  e  tuo  bisavo  fue  : 

Ben  si  convien  che  la  lunga  fatica  95 

Tu  gli  raccorci  con  I'opere  tue. 
Fiorenza,  dentro  dalla  cerchia  antica, 

Ond'ella  toglie  ancora  e  terza  e  nona, 

Si  stava  in  pace,  sobria  e  pudica. 


82.  in  questa  disugmgUansa,  percbe  il  mio  volere  h  roolto,  il  potere 
h  poGO,  perchd  noo  so  esprimermi  nel  grado  che  sento,  mi  limito  a  ringra- 
ziarvi  col  cuore  e  non  colla  voce.- 

84.  alia  paterna  festa,  alia  festosa  accoglienza  che  ta  mi  fai. 

85-87.  A  te  vivo  topasiOy  gemma  preziosisslma,  qui  sta  per  luce. 

88-89.  compiacemmi,  0  rampollo  di  quest'albero,  di  cui  fui  io  la  radice; 
in  te  mi  complacqui  anche  aspettando.  —  fronda  e  radice  son  termini  ri- 
spondenti  agli  plberi  genealogici. 

91-92.  Qmllo  da  cui  si  dice  ecc.  Colui ,  dal  quale  la  tua  prosapia  ht 
preso  11  cognome  degli  Aligbieri.  —  cognazione  dicesi  propriamente  la  di- 
scendenza  per  femmine.  Avendo  Cacciaguida  sposato  una  degli  Aldig^eri 
0  Ali^hion  di  Kerrara,  il  flglio  che  di  quel  matrimonio  venne,  fU  chiamato 
Aligmeroy  onde  deriva  alia  sua  discendenza  quel  nome :  da  questo  Alighiero 
nacque  BelUncione,  da  cui  Alighiero  II,  da  cui  Dante. 

93.  il  monte  in  la  prima  cornice.  Dante  nel  Purgatorio  ha  evltato 
I'incontro  del  suo  bigavolo  Alighiero.  e  ne  fa  qui  menzione  soltanto  per  la 
bocca  di  Cacciaguida,  perchd  trattandosi  di  una  flgura  spiacente  e  poco  ono- 
revole  per  lui  stesso,  Pabile  artista,  conciliando  Ta  convenienza  e  la  verftft, 
dovea  preferire  di  mostrarla  da  lontano  ed  in  iscorcio ,  piuttosto  che  da 
vicino  ed  in  prospetto. 

95.  la  lunga  fatica,  Tu  devi  aiutarlo  colle  preghiere  a  Uberarsi  da  quel 
peso,  che  fa  andar  curvati  i  superbi  in  Purgatorio. 

98.  Ond'ella  toglie  ecc.  Presso  le  antiche  mura  di  Fireoze  en  ed  ft  an- 
cora la  chlesa  del  Benedettini  chiamata  Badia ,  che ,  esatta  neUa  canonica 
osaervanza  del  la  pubblica  preghiera.  sonava  »1  regolarmente  le  ore  di  tena, 
di  sesta,  di  nona  ecc.  che  era  Porologio  del  Fiorentini. 
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Xon  avea  catenella,  non  corona  100 
Non  donne  contigiate,  non  cintura 
Che  fosse  a  veder  piil  che  la  persona. 

Non  faceva,  nascendo,  ancor  paura 
La  figlia  al  padre ,  chh  il  tempo  e  la  dote 
Non  fuggian  quinci  e  quindi  la  misura.  105 

Non  avea  case  di  famiglia  vote  ; 
Non  v'era  giunto  ancor  Sardanapalo 
A  mostrar  ci6  che  in  camera  si  puote. 

Non  era  vinto  ancora  Montemalo 
Dal  vostro  Uccellatoio,  che,  com '6  vinto  110 
Nel  montar  su,  cosi  sar^  nel  calo. 

Bellincion  Berti  vid'io  andar  cinto 
Di  cuoio  e  d'osso,  e  venir  dallo  specchio 
.  La  donna  sua  senza  il  viso  dipinto ; 

E  vidi  quel  de'  Nerli  e  quel  del  Vecchio  115 
Esser  contenti  alia  pelle  scOverta, 
E  le  sue  donne  al  fuso  ed  al  pennecchio. 

100.  Non  v'era  I'uso  di  coUane  e  di  smaniglie  e  dl  corone  per  adornarsi 
il  capo  di  materia  preziosa. 

101-102.  Non  V*  erano  donne  con  calzature  ornate  od  altri  abbigliamenti. 
^  Contigie  (dice  ii  Buti)  si  chiamano  le  calse  solute  col  cuoio,  stam- 
pate  intorno  al  pid.  Non  v'era  cintura  che ,  per  la  sua  ricchezza  e  bel- 
lezza,  traesse  gli  sguardi  a     piQ  che  la  persona  stessa. 

103-105.  Non  faceva  nascendo  ecc.  La  flglia  nascendo  non  faceva  paura 
al  padre,  che  potesse  per  lei  ricever  disonore,  o  non  potesse  a  suo  tempo 
maritarla,  sia  per  mancarle  occasione ,  sia  per  non  aver  dote  abbastanza, 
perchfe  i  costaml  eran  buoni  e  11  pudore  nspettato ,  e  ognl  fanciuUa  era 
certa  di  marito  a  tempo  debito.  Non  fitggian  quinci  e  qmndi  ecc.  Non 
usdvan  dalla  misura  n6  di  qua  n^  di  1^,  n6  per  poco,  n6  per  troppo. 

10  ^  Non  avea  case  ecc.  Non  vi  erano  le  case  vuote  di  flgliuolanza,  a 
motivo  de»  grandi  vizi  de'  padri. 

107-108.  SardanapdlOj  ultimo  re  degli  Assiri ,  uomo  moUe  e  dato  alle 
piti  obbrobriose  passioni. 

109.  Montemalo.  Appellavasi  Montemalo  al  tempi  di  Bante  11  monte  oggi 
detto  Montemarlo,  dal  quale  agli  occhl  del  viaggiatore  che  da  Viterbo  recavasi 
a  Roma  si  presentava  la  veduta  dl  quella  cit^ ,  come  dal  monte  Uccella- 
toiu  si  presenta  quella  di  Firenze  a  chl  viene  ad  essa  per  la  via  di  Bologna. 
Dice  adunque  Cacciaguida.  che  la  veduta  di  Montemalo  non  era  ancor  vinta 
daU'  Occellatoio,  per  signiflcare  che  Fireiize  non  era  ancor  giunta  a  supe- 
rare  in  sontuositft  e  lusso  di  edifizi,  Roma  stessa.  Calo*  Firenze  vince  Roma 
in  grandezza,  la  vlncer^  anche  in  rovine. 

112.  Bellincion  Berti,  potente  cittadino  de*  tempi  virtuosi.  —  andar 
cinto  di  cuoio  e  d'osso,  colla  cintura  di  cuoio  e  la  flobia  d'osso. 

114.  senza  il  viso  dipinto,  con  belletto. 

115-117.  E  vidi  gll  uomini  deUe  nobili  fami^lie  NerU  e  del  Vecchio  (al- 
trimenti  Vecchietti)  contentarsl  di  andar  vestiti  di  semplice  e  nuda  pelle  e 
le  loro  mogll  starsene  al  fuso  ed  al  pennecchio. 

Daxte.  —  La  Divina  Commedla.  Vol.  III.  9 
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0  fortunate  I  e  ciascuna  era  certa 

Delia  sua  sepoltura,  ed  ancor  nulla 

Era  per  Francia  nel  letto  deserta.  120 
L'una  vegghiava  a  studio  della  cuUa, 

E  consolando  usava  I'idioma 

Che  pria  li  padri  e  le  madri  trastulla ; 
L'altra  traendo  alia  r6cca  la  chioma, 

Favoleggiava  con  la  sua  famiglia  125 

De'  Troiani,  e  di  Fiesole,  e  di  Roma. 
Saria  tenuta  allor  tal  maraviglia 

Una  Ciangliella,  un  Lapo  Salterello, 

Qual  or  -saria  Cincinnato  e  Comiglia. 
A  cosi  riposato,  a  cosi  bello  130 

Viver  di  cittadini,  a  cosi  fida 

Cittadinanza,  a  cosi  dolce  ostello, 
Maria  mi  di6,  chiamata  in  alte  grida, 

E  nell'antico  vostro  Battisteo 

Insieme  fui  cristiano  e  Cacciaguida.  135 


118-120.  E  ciascum  era  certa  di  morireed  esser  sepolta  oella  sua  pa- 
tria,  iyerc!i6  noo  erau  perauoo  insorte  le  faziooi  a  oacciare  in  esilio  i  vinti ; 
e  nessuoa  era  al^bandonata  dal  maritO)  che  andasdo  in  Fratda  ed  in  Ib^^I- 
terra  a  meroanteggtare. 

121.  a  studio  della  culla.  al  govemo,  alia  cura  del  flglinolifli.  —  stit- 
dtOy  nel  bel  senso  latino  di  cura  sollecita  e  amore. 

122-123.  E  oonsolajidOi  per  acq^uietare  il  fl^UuoliAd  piangeote ,  usava 
quel  linguaggio  infantile,  che  dappnaMi  diverte  i  padri  e  le  aiadri,  qoando 
Podono  la  oocea  a'  bambini  loro. 

124.  traendo  la  chioma  aUa  rdcca,  filando. 

125^126.  Favoleggiava^  discorreva  colki  sua  lamiglia  «tel)«  Avolose  an- 
tichlta  di  Troia,  di  Fiesole  e  di  Roma. 

127-129.  Saria  tenuta  altar  ecc.  In  quel  buon  tempo  antico  sarebbe 
stata  una  maraviglia  il  vedervi  una  scostumata  Giangtaeila  t  nn  vizioso  Lapo 
Saltarello,  come  oggi  .sarebbe  una  maraviglia  il  vedervi  tm  vfrteoso  Cin- 
cinnato e  una  costumata  Cornelia.  —  ciangj^tldy  Mia  nobil  ftt&lgjia  de' 
Toslnghl,  ntnasta  vedova  di  Lito  degli  Alidosi  Imc^se,  vmb  vita  assai  di- 
sonesra.  —  Lapo  ct^  saltareUi,  glureconsulto  florentitioe  oomo  tnaledieo. 
—  comiglia f  la  f&mosa  madre  tie*  Gracclii  e  fi^gUa  tti  Sctpfime.  Dnma  eK)- 
quente  «  magnanifiia,  che  alia  matrona  capuana,  die  le  addftaTa  i  proprii 
omamenti,  nspose :  i  miei  gioielll  sono  i  miei  ftgti. 

us.  Maria  Yergiae  Invocata  da  mia  madre  mi  coaoesMa^mieigeiitori. 
Nel  ricordare  qneste  pie  costumanze  si  rioooosce  Baste,  cae  al  giudlzio  di 
Cesare  Ualbo,  fu  sempre  «  find  osservatore  o'ogni  bspressione  d*ap- 

FETTO  VERO,  £  MASSUIE  DE'RELlGiOSI  *  (Vita  M  i>antS^  V.  1^  C  H). 

134.  battisteo,  il  ftmoso  bfatUstero  41  S.  l^tofansi  ia  Fftaoze. 

135.  insieme  fui  ecc.  !»wcli6  11  noine  si  dil  nel  Batteslmo. 
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Moronto  fu  mio  frate  ed  Eliseo : 
Mia  Donna  venne  a  me  di  Val  di  Pado, 
E  quindi  il  soprannome  tuo  si  fee. 

Poi  seguitai  lo  imperador  Currado; 
Ed  ei  mi  cinse  della  sua  milizia :  140 
Tanto,  per  bene  oprar,  gli  venni  a  grade. 

Dietro  gK  andai  incontro  alia  nequizia 
Di  quella  legge,  il  cui  popolo  usurpa, 
Per  colpa  del  pastor,  vostra  giustizia. 

Quivi  fu'io  da  quella  gente  turpa  145 
Disviluppato  dal  mondo  fallace, 

.  11  cui  amor  molte  anime  deturpa , 

E  venni  dal  martirio  a  questa  pace. 


137-138.  La  moglie  mi  venne  da  Val  di  Po»  cio6  da  Ferrara;  e  dali'esser 
elia  degli  Aldighieri  e  dairaver  tkianato  mio  flglio  Aldighiero,  fu  Catto  il 
eogaome  della  tua  famiglia. 

139-140.  Poi  seguitai  rimBerator  Gorrado  UI  delia  Gasa  di  Hohenstaufen, 
alia  seconda  croclata  predicata  da  s.  Bernardo.  —  Ed  eimi  ftct  cavaliere. 
Allora  il  cavalierato  non  si  dava  «he  ul  guerriero ;  na  perefai  si  pu6  di- 
iMidere  e  onorar  la  fo4e  e  la  patria  cob  altri  modi,  e  spesso  la  penna  val 
piO  Che  la  spada,  si  comincid  a  dare  il  cavalierato  agli  altri  cittadini. 

142-144.  incontro  aila  nequisia  ecc.  Contro  la  pes^a  legge  di  Mao- 
metto,  il  cui  popolo  per  colpa.  dice  Dante,  del  Ponteflce  romano ,  che  ci6 
non  cura,  si  usurpa  i  luogUi  di  Terra  Santa,  che  di  giustizia  sono  de'  Gri- 
stiani.  La  Croclata,  che  qui  s'accenna,  h  la  seconda,  predicata  da  s.  Ber- 
nardo nel  1147  al  tempo  d'Eugenio  III  e  di  Luigi  VII  ai  Fnncia^  che  vi  si 
Ke5  in  persona ;  e  la  quale  ebbe  un  tristo  eslto.  —  giustisia,  lusUsie  si 
chlamavano  nel  medio  evo  i  diritti,  le  ra^ionl,  gli  averi.  11  dire  che  i  Pon- 
teQcl  dimenticaroBO  rOriente  h  cosa  ingiusta.  Poich^  furono  sempre  essi 
che  ordinarono  le  crociate.  e  se  alcune  volte  non  se  ne  potevano  occupare 
era  quando,  tormentati  dai  vicini  d'ltalia  o  di  Francia,  aovevano  difendersi 
dai  loro  flgli  e  pensare  alia  propria  salute.  Tutte  le  storie  delle  varie  na- 
zionl  moderne  son  piene  delle  esortazioni  del  Papi,  per  muovere  i  re  a  ces- 
«ire  dalle  gare  totestiie  e  dalle  guerre  tea  eristiam  e  cristiaBi ,  per  unire 
le  loro  «iim  iasieme  coatro  11  comuae  neraico,  I'lslamismo,  «  dane  oosl  si- 
cura  pace  allKMente.  II  boIo  odio  indisereto  di  Dante  poteva  dimenticare 
le  fatiche  del  Papi  dl  quel  tempi  a  Breparar  le  crociate  e  insultare  anoora 
(1  tore  dolore,  quando  si  vederano  aelusi  per  llodiOerenza  dei  principi  se- 
<x)lari. 

145  Da  queUa  sozza  gente  maomettana  fui  ucciso.  —  turp^  per  turpe, 
modo  antico. 

147.  L'attaocaHveBto  al  mondo  fallace  contamina  molte  anime  con  indurle 
t  peecane. 

148.  Dal  marUrio,  dod  dalla  morte  die  iiicoBtrai,  combattendo  per  la 
iede  cristiana. 
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CANTO  DECIMOSESTO. 


Richiesto  dal  nipote,  parla  Cacciaguida  della  condizione  di  Firenze  a'snoi 
tempi,  del  numero  de'  suoi  abitanti ,  non  mescolatisi  ancora  con  quel 
del  contado  e  delle  famlglie  che  erano  pift  degne  di  nota. 


0  poca  nostra  nobilt^  di  sangue, 

Se  gloriar  di  te  la  gente  fai 

Quaggiii,  dove  V  afletto  nostro  langue, 
Mirabil  cosa  non  mi  sar^  mai : 

Chh  1^,  dove  appetite  non  si  torce,  5 

Dico  nel  cielo,  io  me  ne  gloriai. 
Ben  se'tu  manto  che  tosto  raccorcel 

Si  che,  se  non  s'appon  di  die  in  die, 

Lo  tempo  va  d'intorno  con  le  force. 
Dal  voi,  che  prima  Roma  sofferie,  10 

In  che  la  sua  famiglia  men  persevra, 

Ricominciaron  le  parole  mie  : 


1-6.  0  nobilU  di  natali,  ancorcb^  tu  sia  piccola  cosa.  io  non  mi  men^ 
viglier6  mai,  se  quaggiO;  dove  Talletto  nostro  e  languid©  nel  bene,  fai  che 
la  gente  si  vanti  e  glorii  di  te;  mentre  colassii  nel  cielo, dove  Paffettonon 
devia  dal  relto  sentiero,  io  stesso  me  ne  gloriai, 

7-9.  Vero  e,  o  nobilta,  che  tu  sei  simile  a  un  manto,  che  in  breve  si 
raccorcia,  sicch^  se  di  giorno  in  giorno  non  vi  s'  appone  con  meriti  nuovi 
un  qualche  pezzo,  il  tempo  gli  va  attorno  con  le  forbici  tagliuzzand;  lo,  e 
alia  fine  consumandolo;  cosi  la  nobilta,  di  generazione  in  generazione,  si 
oscura,  se  non  le  si  aggiungono  nuove  virtuose  azioni. 

10.  Dal  vol  ecc.  Io  cominciai  la  mia  preghiera  a  Cacciaffuida  col  pro- 
nome  voi  mvece  del  pronome  tu^  seguitando  I'uso  che  introdusse  Gesare  di 
darsi  del  voi  e  non  del  tu^  quasi  a  si^niflcare  che  in  lui  solo  eransi  con- 
centrate tutte  le  cariche  della  repubblica. 

11.  Che  la  sm  famiglia  ece.  I  Romani  (famiglia)  cadono  sempre  nel 
dare  del  tu  come  i  latini ;  mentre  quasi  tutti  gli  altri  Italian!  d^nno  del 
voi  0  del  lei. 
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Onde  Beatrice,  ch'era  un  poco  scevra, 

Ridendo,  parve  quella  clie  tossio 

Al  primo  fallo  scritto  di  Ginevra.  15 
lo  cominciai :  Voi  siete  il  padre  mio, 

Voi  mi  date  a  parlar  tutta  baldezza, 

Voi  mi  levate  si,  ch'io  son  piil  ciie  io. 
Per  tanti  rivri  s'empie  d'allegrezza 

La  mente  mia,  die  di  s6  fa  letizia,  20 

Perchft  pu5  sostener  clie  non  si  spezza. 
Ditemi  dunque,  cara  mia  Primizia, 

Quai  fiir  li  vostri  antichi,  e  quai  fur  gli  anni 

Che  si  segnaro  in  vostra  puerizia? 
Ditemi  dell'ovil  di  san  Giovanni  25 

Quant' era  allora?  e  chi  eran  le  genti 
•  Tra  esso  degne  di  piu  alti  scanni  ? 
Come  s'  avviva  alio  spirar  de'  venti 

Carbone  in  fiamma,  cosi  vidi  quella 

Luce  risplendere  a'  miei  blandimenti.  30 
E  come  agli  occhi  miei  si  fe'piu  bella, 

Cosi  con  voce  piil  dolce  e  soave, 

Ma  non  con  questa  moderna  favella. 


13.  cVera  tm  poco  scevra:  che  era  stata  un  poco  in  disparte  durante 
questo  ragioDamento. 

14.  parve  quella  che  lossio.  Intendi :  come  la  fante  di  Ginevra  accor- 
^Ddosi  del  pericoloso  passo  fatto  dalia  sua  padrona,  toss)  per  farla  cauta ; 
cosi  Beatrice  fece  a  me  sorridendo ,  per  farmi  accorto  che  aveva  notato 
'QueU'alto  e  insolito  tono  del  voi. 

17.  baldezza  e  haldanza^  osserva  Antonio  Cesari ,  nella  nostra  lingua 
non  diceva  vizio  iu  aiitico,  corae  ha  il  comune  intendere;  ma  pure  sicurta, 
flducia,  confldenza ,  colla  giunta  per6  di  qualche  cosu  di  buoo  ardire ;  ora 
invece  non  si  usa  omai  che  in  cattiva  signifieazione. 

18.  Vol  m'ingrandiie  cosi  gli  spiriti,  che  divengo  magglor  di  me  stesso. 
20-21.  Si  rallegra  di  se  medesimo  considerando  che  ella  pu6  cootcnere 

tanta  allegrezza  senza  rimaoersene  oppressa. 

22.  mia  primizia,  prima  radice  delia  mia  famiglia. 

23-24.  Qmi  fur  gli  anni  ecc.  Che  anno  si  segnava,  o  quanti  anni  eran 
corsi  daUlncarnazione,  quando  voi  nasceste. 

25.  dell*  ovil  ecc,  Del  popolo  che  ha  per  suo  prot«ttore  s.  Giovanni ;  i 
Fiorentini. 

27.  di  piii  alti  scanni:  piQ  distinte,  pid  nobili. 

30.  a*  miei  blandimenti:  alio  doici  parole  di  rispetto  e  di  lode. 

23.  II  latino  era  comune  alia  gente  non  rozza  nel  secolo  Xil. 
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Dissemi:  Da  quel  dl  che  fu  detto  Ave, 
Al  parto  in  che  mia  madre,  ch'  h  or  santa,  35 
S'  allevi6  di  me,  ond'  era  grave, 

Al  suo  Leon  cinquecento  cinquanta 
E  trenta  liate  venne  questo  foco 
A  rinfiammarsi  sotto  la  sua  pianta. 

Gli  antichi  miei  ed  io  nacqui  nel  loco,  40 
Dove  si  trova  pria  V  ultimo  sesto 
Da  quel  che  corre  il  vostro  annual  gioco. 

Basti  de'miei  Maggiori  udime  questo: 
Chi  ei  si  furo,  ed  onde  venner  quivi, 
Piu  h  tacer,  che  ragionare,  onesto.  45 

Tutti  color  ch'a  quel  tempo  eran  ivi 
Da  poter  arme,  tra  Marte  e  il  Battista, 
Erano  il  quinto  di  quei  che  son  vivi. 

34-39.  Da  quel  di  ecc  K  questo  ur.o  de'  luoghl  tuttavia  disputati.  Al- 
cuni  di  rispetiabile  antorit^  vorrebbero  leggere  tre  inyece  (ti  trenta.  II 
p.  Antonelli  delle  scuole  pie»  purtato  dal  Toromaseo^  provd  come  il  poeta 
dietro  i  calcoli  dell*  Aim agestn ,  doveva  dire  trenta  e  oon  tre.  In  esso  \\ 
planeta  Marte  compie  la  rfvnluzioiie  in  giorni  6«6  e  94  centesimi,  che  mol- 
tiplicati  per  580  e  diviso  it  prodott>  per  365,  traveremo  che  dalla  nascita 
del  Verbo  a  qiiella  di  Cacciaguida  soiio  corsi  anni  1090,  e  lui  es&er  nato  ai 
25  gennaio  1091. 

40-42.  Gli  antichi  miei.  Firer-ze  si  stende  da  levaote  a  ponente  lungo 
TArno.  Era  anlicamente  divisa  in  parti  che  si  chiamavano  sesti  o  sestieri, 
i  quail  si  numeravnno  in  ordine  opposto  alia  corrente  del  flume.  £  ancora 
da  sapere  che  contro  di  quello  correvano  e  corrono  anc'  oggi  i  cavalli  al 
pallo,  11  giorno  della  festa  di  san  Giovanni  Hnttista.  Cid  posto,  intend!:  i 
miei  antichi  ed  io  nascemmo  in  quel  site  ove  il  cavallo,  che  com  velooe 
nel  vostro  annual  giuoco,  incontra  pria  i*ultimo  sestiere.  Dunqne  la  casa  di 
Cacciaguida  era  nel  sesto  di  porta  S.  Pietro,  e  precisamente  dove  esso  priii- 
cipia ,  venendo  da  Mercato  vecchio.  L'  avere  abitazione  nel  centre  d^ 
citta  era  segno  di  nntica  origine  florentina ;  1e  famiglie  del  contado  pren- 
devano  stanza  per  lopiD  nei  borghi,  ovvero  oltr'Arno. 

44.  Chi  ei  si  furo  ecc.  La  famiglia  di  Dante  vantavasi  di  discendeon 
romana  antica ;  e  dicevasi  o  dissesi  poi  staccata  da  quella  de'  Frangipane 
sopravvivuti  in  Roma.  Dante  sembra  in  pICi  luoghi  vantarsidi  sangueromano 
(Inf.  XV,  73-78).  Ma  qui  dove  parla  espressamenfe  della  propria  famiglia, 
non  la  fa  risalire  se  non  a  tre  fl^telli ;  Maronto,  Eliseo  e  Caicdagiilda  vi- 
ventl  al  principio  del  secolo  Xll,  e  non  si  sa  se  con  disprezzo  o  mbdestia 
tace  di  aitri  antenati. 

47.  Da  poter  arme.  Questo  modo  elittlco  6  usitatissimo  nelP  antichi ta, 
cccone  esempi.  II  Cecchi :  OH  parve  troppo  ffiovane,  da  non  poter  a'di- 
sagi  del  marc.  Franco  Sacchettt,  novella  214 :  camminando  con  la  eavaUa 
che  molto  male  poteva  quella  soma.  —  tra  Marte  e  Battista:  tra  U 
Ponte  Vecchio,  dove  era  un'antica  statua  di  Marte  sopra  Arno  e  il  Batti- 
stero.  Questo  era  lo  spazio  occupato  dalla  citta  nel  tempo  antico  da  set- 
tentrione  a  mezzodl ;  e  da  Porta  S.  Pietro  a  Porta  S.  Pancrazio  da  levante 
a  ponente. 

48.  Erano  il  quinto  ecc.  Nel  1300  Firenze  contava  settanta  mila  abi- 
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Ma  la  cittadinanza,  ch'b  or  mista 

Di  Campi,  di  Certaldo  e  di  Figghine,  50 

Pura  vedeasi  nell' ultimo  artista. 
Oh  quanto  f6ra  meglio  esser  vicine 

Quelle  genti  ch'io  dico,  ed  al  Galluzzo 

Ed  a  Trespiano  aver  vostro  confine, 
Che  averle  dentro,  e  sostener  lo  puzzo  55 

Del  villan  d'Aguglion,  di  quel  da  Signa, 

Che  gi^  per  baratt^re  ha  I'occhio  aguzzo ! 
Se  la  gente,  ch'  al  mondo  piil  traligna, 

Non  fosse  stata  a  Cesare  noverca, 

Ma,  come  madre  a  suo  flgliuol,  benigna,  60 
Tal  fatto  6  fiorentino,  e  cambia  e  merca, 

Che  si  sarebbe  v61to  a  Semifonti, 

La  dove  andava  I'avolo  alia  cerca. 

tanti;  ai  tempi  di  Gaociaguida  non  essendo  ctie  il  quinto  di  quella  somma, 
erao  qnattordicimila,  ma  eran  puri  cittadini ,  perch^  non  vi  era  mescolato 
nulla  di  contado. 

50-51.  Campi,  CertaldOyFigghine,  Sono  luoghi  del  contado  di  Firenze, 
da'qoali  moltA  famiglie  arrlcchite  eran  passate  alia  capitale.  —  tielVulUmo 
ecc,  flno  airultimo  artigiano,  che  era  vero  ci^tadino  florentino. 

52-55.  0  qmnto  fora  ecc,  0  quanto  sarebbe  stato  meglio  aver  vicine 
qnelle  genti,  che  averle  concittadine  e  domestiche ;  e  meglio  aver  11  vostro 
confine  al  Galluzzo  e  a  Trespiano  (luoghi  a  poco  piQ  di  due  miglia  da  Fi- 
renze)^ Che  per  iograndimento  di  territorio  averle  entro  il  vostro  dominio 
e  doverle  tollerare  in  Firenze  1  —  e  sostener  lo  puzzo :  forte  espressione 
t  signiilcare  il  superbo  fastidio  e  llnsolente  portamenta  del  villano  venuto 
in  rfcchezze  e  in  potere. 

56.  Del  villan  d'Affuglion.  Intende  messer  Baldo  d'Aguglione  castel- 
lano  in  val  di  Pisa ,  il  quale  tenne  mano  a  messer  Niccola  Aeciaiuoli  ad 
alterare  il  qnaderno  del  Comune.  —  di  quel  da  Signa :  accenna  un  Boni< 
fazio  da  Signa,  che  alcuni  credono  essere  Fazio  giudice  del  Mori-  Obaldini 
Che  di  tutto  facea  danaro. 

57.  Ciie  gid:  k  divenuto  molto  destro  in  far  baratterie,  coaoscendo  bene 
con  Chi  e  come  son  da  fare  questi  lavoretti.  BaratUere  h  colui  che  per 
denaro  vende  impieghi,  giusti/Ja  ecc. 

58-63.  Se  la  gente :  Se  i  Papi  non  si  fossero  arditamente  opposti  agU 
imperatoriy  non  sarebbero  nate  le  mutazlooi  e  le  parti  dei  fiorentini.  L'im- 
peratore,  secondo  Dante,  avrebbe  dominato  Tltalia  con  plena  antoriti,  e 
tutte  le  cose  sarebbero  andate  in  ordine  perfetto.  Gli  spiantati  non  sareb- 
bero venuti  da  Semifonti  a  fare  i  mercanti.  Allude  al  l^tti,  fatto  assal 
ricco,  il  quale  sarebbe  ri  tomato  aUa  sua  povera  terra,  dove  il  non  no  viveva 
limosinando. 
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Sariesi  Monteinurlo  ancor  de'  Conti ; 

Sariensi  i  Cerchi  nel  pivier  d'Acone,  65 

E  forse  in  Valdigrieve  i  Buondelmonti. 
Sempre  la  confusion  delle  persone 

Principio  fu  delmal  della  cittade, 

Come  del  corpo  il  cibo  che  s'appone. 
E  cieco  toro  piil  avaccio  cade  70 

Che  cieco  agnello,  e  molte  volte  taglia 

Piil  e  moglio  una,  che  le  cinque  spade. 
Se  tu  riguardi  Luni  ed  Urbisaglia 

Come  son  ite,  e  come  se  ne  vanno 

Diretro  ad  esse  Chiusi  e  Sinigaglia,  75 
Udir  come  le  schiatte  si  disfanno, 

Non  ti  parra  nuova  cosa  nh  forte, 

Poscia  che  le  cittadi  termine  hanno. 
Le  vostre  cose  tutte  hanno  lor  morte 

Si  come  voi ;  ma  celasi  in  alcuna  80 

Che  dura  molto,  e  le  vite  son  corte. 


61.  Ma  perche  il  Papa  noa  imava  che  IMmperatorc  la  faceJwe  da  pa- 
drone, i  Guidi  furoiio  ostretti  a  veiidere  il  castello  di  Montcmurlo,  e  cosi 
vennero  in  Kirenze  a  crescei;vi  le  discordie. 

65.  I  Cerclii  sarebbero  tuttora  nel  piviere  dl  Acone  in  Val  di  Sieve,  ne 
sarebbero  venuti  in  Firenze  a*!  uccendervi  le  funeste  gare  fra  essi  e  I  Do- 
nati.  —  Pivier,  la  giurisdizione  di  una  pieve. 

66.  E  i  Buondelmonti  sarebbero  (orse  tuttora  in  Montebooni  di  Yal  di 
Oreve,  nh  sarebbero  venuti  in  Firenze  a  dare  origine  alle  fazionl  de'  Ghi- 
beliini  e  de*  Guelfl. 

67.  Intend! :  L'immigrazione  dei  forastieri  torna  a  male  della  oitti,  co- 
me il  cido  che  si  appone  ad  altro  cibo  di  verso.  Ma  come  si  fonnaoo  le 
citti?  (Von  sono  i  forastierl  clie  vengono  a  rimpopolarle,  e  so  vent  e  quet 
del  contado  danno  miglior  prole.  Quello  che  e  necessario  evitare  h  I'intro- 
duzione  dei  cattivl. 

70.  piu  avaccio,  piO  presto.  La  forza  grande  senza  seono  conduce  a 
pe^giOy  che  non  fa  col  vizio  medesimo  la  debolezza.  Firenze  co'  nao?i  cit- 
tadini  cresce  di  forza,  ma  cade  piu  presto. 

72.  le  cinque  spade,  invece  di  cinque  spade :  dove  r  articolo  h  usato 
per  vezzo  e  per  propriety  di  lingua.  (In  vero  eroe,  an  egregio  cittadino 
vale  pld  che  cinque  senza  cuore  e  senza  fede. 

73.  Luni,  ed  Urbisaglia,  citta  distrutte. 

75.  chiusi,  antica  e  potente  citt^  etrusca,  ridotta  oel  1300 ,  com'  oggi. 
a  ben  piccola  cosa.  Sm^gagliaj  citt^  anticamente  celebre,  a'  tempi  di  Dante 
gi&  molto  in  decadenza. 

77,  nd  forte,  uh  difficile  a  credersi  o  a  comprendersi. 

78.  le  cittadi  termine  hanno.  Sapendo  e  udendo  come  le  citti  sono 
venute  al  nulla,  non  dee  parerti  strano  o  incredibile,  che  il  medesimo  ezian* 
dio  awenga  delle  famiglie. 

80-81.  rna  celasi  in  alcuna.  Alcuna  par  che  non  muoia,  ma  cid  av- 
viene  perch6  dura  piu  delle  brevi  vite  umane. 
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E  come  il  volger  del  ciel  della  luna 

Copre  e  discopre  i  liti  senza  posa, 

Cost  fa  di  Fiorenza  la  fortuna : 
Perch^  non  dee.parer  mirabil  cosa  85 

Ci6  ch'io  dir6  degli  alti  Fiorentini, 

Onde  ]a  fama  nel  tempo  h  nascosa. 
lo  vidi  gli  Ughi,  e  vidi  i  Catellini, 

Filippi,  Greci,  Ormanni  ed  Alberichi, 

Gi^  nel  calare,  illustri  cittadini :  90 
E  vidi  cosi  grandi  come  antichi, 

Con  quel  della  Sannella,  quel  delPArca, 

E  Soldanieri  e  Ardinghi  e  Bosfcichi. 
Sovra  la  porta,  ch'al  presente  6  carca  95 

Di  nuova  fellonia  di  tanto  peso, 

Che  tosto  fia  iattura  della  barca, 
Erano  i  Ravignani,  ond'6  disceso 

11  conte  Guide,  e  qualunque  del  nome 

Dell'alto  Bellincione  ha  poscia  preso. 
Quel  della  Pressa  sapeva  gia  come  100 

Regger  si  vuole  ,  ed  avea  Galligaio 

Dorata  in  casa  sua  giii  Telsa  e  il  pome. 


82-84.  E  come  il  girare  del  cielo  della  Luna  e  cagione  (secondo  I'opi- 
Dione  degli  antichi),  del  flusso  e  riflusso  del  mare,  oode  i  suoi  lidi  ora  sooo 
coperti  ora  discoperti  dalle  acque ;  cosl  la  fortuna  b  cagione  ora  della  molta 
ora  della  poca  popolazione  di  Firenze :  poich^  ora  vanno  io  esilio  i  Guelfl, 
ora  i  GtUbelUni :  ora  i  Neri  ora  i  Bianchi. 

86.  deffU  alti,  c\ob  remoti,  antichi  e  forse  anche  nobili. 

87.  nel  tempOt  per  antichita. 

90.  Tutte  queste  famiglie  nobili  un  tempo  enno  a*  roiei  di  in  decadenza. 
Uffhi'  Da  loro  una  chlesa  in  Firenze  fu  chiamata  S.  Maria  degli  Ughi,  e  il 

fioggio  vicino  a  Firenze,  Mont'Ughi.  Oreci.  Da  loro  si  nomina  in  Firenze 
[  borgo  de*  Greci.  Ormanni^  poi  chiamati  Forabascoli :  grande  famiglia. 

91.  E  vidi  cosl  illustri  com'erano  antichi. 

94-96.  Sovra  la  porta  ecc,  Intendi:  presso  la  Porta  S.  Pletro  ove  al 
presente  (a'  tempi  del  poeta)  abitano  i  Gerchi  e  i  Donati  neri  traditori  e 
BiU  foziosi,  Che  per  lor  gare  in  breve  manderanno  in  perdizione  lo  Stato. 
L'antico  Bellincion  Berti  (alto)  fu  de'  Ravignani ;  per  cagione  di  una  sua 
llffliaola  i  conti  Guidi  ne  presero  insieme  con  r  credits  anche  il  nome  di 
Berti. 

100-102.  La  famiglia  della  Pressa  avea  piCi  volte  sostenuto  1  carichi  pob- 
blici :  e  la  famiglia  Galligai  aveva  avuto  ed  avea  degli  illustri  cavalieri, 
portando  dorata  Pimpugnatura  della  spadn. 
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Grande  era  gik  la  colonna  del  Yaio, 
Sacchetti,  Giuochi,  Fifanti  e  Barucci, 
E  Galli,  e  Quei  ch'arrossan  per  lo  staio,  105 

Lo  Ceppo,  di  che  nacquero  i  Calfucci, 
Era  gi^  grande,  e  gi^  erano  tratti 
AUe  curule  Sizi  ed  Arrigucci. 

Oh  quali  vidi  quei  che  son  disfatU 
Per  lor  superbia  I  e  le  Palle  dell'oro  110 
Fiorian  Fiorenza  in  tutti  i  suoi  gran  fatti. 

Cosi  facean  li  padri  di  coloro 
Che  sempre  che  la  vostra  chiesa  vaca, 
Si  fanno  grassi  stando  a  consistoro. 

L'oltracotata  schiatta,  che  s'indraca  115 
Dietro  a  chi  fugge,  ed  a  chi  mostra  il  dente 
Ower  la  borsa,  com'agnel  si  placa, 

Gi^  venia  su,  ma  di  piccola  gente  ; 
Si  che  non  piacque  ad  Ubertin  Donato 
Che  il  suocero  il  facesse  lor  parente.  120 

103.  Era  gia  potente  la  famiglia  Pigli  che  nell'arme  avea  una  colonna, 
una  larga  lista  per  diritto,  dipinta  a  pelle  di  vaio,  dorso  bigio^  ventre 
bianco. 

105.  Quei  che  oggi  arrossiscono  per  causa  dello  staio  falsato  da  un  loro 
consanguineo  con  trarne  una  doga  (vedi  Purgatorio,  canto  xn,  v.  105), 
sono  i  Chiaramontesi,  i  quail  caddero  quando  i  Cerchi  furono  cacciati. 

106.  LO  ceppo  ecc.  Vuolsi  che  i  Calfucci ,  i  Donati  e  gii  Uccellini  fos- 
sero  dello  stesso  ceppo. 

107-108.  tratH  alle  curule,  alle  sedie  curuli,  vale  a  dire  elevatf  aUe  piu 
alte  niagistrature.  Nella  sedia  curule  sedevaoo  ai  tempi  di  Roma  antlca  i 
dittaton,  i  consoli  e  i  pretori. 

109-110.  I  disfatUper  la  lor  superbia  sono  gli  Uberti  e  i  lamberti, 
nobiliRSime  e  pot«nti  famiglie  deir  antica  Firenze :  infatti  i  Lamberti  ave- 
vano  appunto  per  arma  le  palle  d*oro,  e  con  grandi  e  magniflche  imprese 
a  bene  del  comune,  rendettero  gloriosa  Firenze. 

112-114.  Co^  abbellivano  Firenze  gli  antenati  dei  Yisdomini,  dei  To- 
sioghi  e  dei  Cortigiani,  famiglie  venute  da  ana  stessa  origine,  i  qutii,  ogni 
volta  che  la  chiesa  vescovile  di  Firenze  riman  vacante  (essendone  i  patronl) 
ne  divengono  gli  economi  e  vanno  a  stare  nel  palazzo  vescovile,  e  ne  go 
dono  e  ne  amministrano  le  rendite.  —  Consistoro  aigaiflca,  secondo 
Tantico  senso  della  parola,  un  luogo  ove  si  sta  insieme. 

115-120  L'oltracotata,  la  presontuosa  schiatta  degli  Adimari  che  contro 
il  debole  diventa  furibonda  come  un  drago,  ma  se  il  fuggitaco  si  voltaase 
per  resistere,  o  lo  corrompesse  con  danari«  si  mansuef&  com*  agnello,  yo- 
Biva  innalzandosi,  ma  era  di  bassa  origine ;  tantoch^  ad  Dbertfoo  Donatio 
che  avea  presa  a  sposa  una  flglia  di  Bellinden  Berti,  displaoqae  che  questo 
9U0  suocero  lo  facesse  parente  dei  detli  Adimari,  ad  uno  di  etsi  dando  egU 
un'altra  sua  flglia.  ^  Dante  sfoga  qui  non  una  qualunque  mortal  oflteft, 
ma  questa  speciale  e  vilissima  delPaver  perseguitato  lui  luoruscito,  d*aver- 
gliene  occupati  1  benl  e.  per  non  doverglieli  rendere ,  aver  combattuto ,  # 
sempre  acremente,  perch6  non  venisse  richiamato  alia  patrla. 
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Gi^  era  il  Caponsacco  nel  Mercato, 

Disceso  gitl  da  Fiesole,  e  gik  era 

Buon  cittadino  Giuda  ed  Inlangato. 
lo  dird  cosa  incredibile  e  vera : 

Nel  picciol  cerchio  s'entrava  per  porta,  125 

Che  si  nomava  da  quel  della  Pera. 
Ciascun,  clie  della  bella  Insegna  porta 

Del  gran  Barone,  il  cui  nome  o  il  cui  pregio 

La  festa  di  Tommaso  riconforta. 
Da  esso  ebbe  milizia  e  privilegio :  130 

Awegna  che  col  popol  si  rauni 

Oggi  colui  che  la  fascia  col  f regie. 
Gi^  eran  Gualterotti  ed  Importuni, 

E  ancor  saria  Borgo  pid  quieto, 

Se  di  nuovi  vicia  fosser  digiuni.  135 
La  Casa  di  che  nacque  il  vostro  fleto, 

Per  lo  giusto  disdegno  che  v'ha  morti, 

E  posto  fine  al  vostro  viver  lieto, 


121-123.  I  Caponsacchi  discesi  da  Fiesole  erano  cittadini  di  Firenze  ,  ed 
abitavano  in  Mercato  Vecchio,  e  gik  buonl  eittadini  erano  pure  i  Giudi  e 
ffli  lollingali.  —  Una  Oaponsacco  fu  moglie  di  Folco  Portioari  e  madre  di 
Beatrice. 

125-126.  iVel  piccolo  cerchio  delle  mura  antiche  s'entrava  (a  levante) 
per  una  porta,  cne  si  nomimva  dai  Peruzzi ,  che  \\  presso  abitavano : 
percid  chiamavasi  porta  Peruzza.  —  Una  famiglia  privata  diede  il  nome 
ad  una  porta  della  citt&:  tale  era  la  semplicitii  di  quei  vecchi. 

127-130.  Intend!:  Nel  giorno  di  S.  Tommaso  di  Cantorbery  nella  Badia 
di  Firenze  si  faceva  un  solenne  anniversario  e  si  ricordavano  le  lodi  di 
Dgo,  barone  imperiale  e  vicarfo  di  Ott^ne  HI,  le  cui  ceiieri  riposavano 
nella  stessa  Badia.  Le  famiglie  Pulci,  Nerli,  Delia  Bella  ecc.  inqnartano 
alia  lore  arma  quella  del  Barone,  da  cui  ricevettero  onori  e  privilegi  di 
nobiltii. 

131-132.  Giano  della  Bella,  che  si  uni  col  popolo  e  si  approprid  Tarme 
di  Ugo,  cingendola  di  un  fre^io  d'  oro.  Ma  perseguitato  dalPinvidia  e  dal- 
V  odio  del  grandi  da  lui  ofTesi,  e  poco  fldando  nei  favori  di  un  popolo  inco- 
stante,  prese  un  volontario  esilio  il  5  marzo  del  1295  e  vi  mon  in  Francia. 

183.  Oid  eran  ecc:  gia  in  borgo  S.  Apostolo  si  stavan  quieti;  e  an- 
c'oggl  tutti  in  detto  borgo  sarebbero  stati  in  pace,  se  non  ci  fossero  venuti 
i  Baoodelmonti. 

136.  La  Casa  h  degli  Amidei,  onde  ebbe  origine  la  divisione  di  Firenze 
in  Guelfl  e  Ghibellini.  —  fleto,  pianto  per  la  morte  di  Buondelmonte :  que- 
st! doveva  sposare  una  Amadei,  ma  mancando  alia  pnrola  data,  spos6  in- 
vece  una  donzella  del  Donati ;  di  qui  le  ire  degli  Amedei,  i  quali  lo  ucci- 
sero  ai  piedi  della  statua  di  Marte  die  stava  innan/i  a  Ponte  Vecchio.  II 
poeta  mette  insieme  la  venuta  di  qnesta  famiglia  a  Firenze  e  la  sua  distnizione. 
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PARADISO 


Era  onorata  essa  e  suoi  consorti. 

0  Buondelmonte,  quanto  mal  fuggisti  140 

Le  nozze  sue  per  gli  altrui  conforti  I 
Molti  sarebber  lieti  che  son  tristi, 

Se  Dio  t'avesse  conceduto  ad  Ema 

La  prima  volta  ch'a  citU  venisti. 
Ma  conveniasi  a  quella  pietra  scema  145 

Che  guarda  il  ponte,  che  Fiorenza  f^sse 

Vittima  nella  sua  pace  postrema. 
Con  queste  genti,  e  con  altre  con  esse, 

Vid'io  Fiorenza  in  si  fatto  riposo, 

Che  non  avea  cagione  onde  piangesse.  150 
Con  queste  genti  vid'io  glorioso, 

E  giusto  il  popol  suo  tanto,  che  il  giglio 

Non  era  ad  asta  mai  posto  a  ritroso, 
M  per  division  fatto  vermiglio. 


141.  per  gli  altrui  conforti!  Intendi :  per  gli  impulsi  che  a  maocare 
di  parola  gii  diede  la  inadre  della  fanciuUa  de'Donati. 

143.  Se  Dio  ecc.  Se  Dio  ti  avesse  fatto  annogare  nel  flumicello  Ema,  la 
prima  volta  che  tu  veaisti  dal  castello  Mootebuoni  a  Blrenze. 

145-147.  Ma  conveniasi  ecc.  Ma ,  soggiunge  con  pungente  ironia  Cao- 
ciaguida,  invece  che  Buondelmonte  annegasse  neli'  £ma,  si  conveniva  che 
Firenze  negli  ultlml  giorni  che  ebbe  di  pace  e  di  concordia,  sacrillcasse 
esso  Buondelmonte  a  quella  rotta  statua  di  Marte  che  guarda  Ponte  Vec- 
chio.  11  Buondelmonte  fu  ucciso  dagll  Amidei  e  loro  congiunti  presso  la 
chiesa  di  S.  Stefano  a  pie  del  ponte,  e  da  quell'  uccisione  ebbe  origine  la 
divisione  del  cittadlni  in  Guelil  e  Ghibellini.  Cio  avvenne  nel  1215. 

152-153.  il  popol  suo  ecc,  vidi  il  popolo  florent>no  si  prode  e  fortunato, 
che  il  giglio,  sua  insegna,  non  essendo  mai  venuto  in  mano  dei  nemid,  noo 
era  percio  stato  mai  da  essi  posto  a  rovescio  suir  asta.  Gosi  a  quel  tempi 
usavasi  di  fare  delle  insegoe  conquistate  in  guerra. 

154.  fatto  vermiglio.  Ne  le  divisioni  I'avevano  bagnato  di  sangue  dt- 
tadlno. 
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CANTO  DECIMOSETTIMO. 


Cbiede  Dante  schiarimento  a  Gacciaguida  delle  parole  udite  in  Inferno  e  in 
Purgatorio  intorno  alia  sua  vita  futura.  E  quegli  cod  versi  pieni  di  dol- 
cezza  gli  manifesta  1*  imminente  esilio  dalla  patria  per  gl' intrigW  del 
suoi  nemici,  che  tenteranno  anche  d'  infamarlo,  e  gli  annunzia  11  suo 
refugio  in  corte  degli  Scaligeri.  Lo  esorta  adunque  a  ridir  tra  i  vivi  fe- 
delmente  qpel  che  Ita  udito  ncl  suo  viaggio,  senza  cimore  del  grandi  che 
saranno  offesi  dal  franco  suo  racconto. 


Qual  venne  a  Climen^,  per  accertarsi 

Di  ci6  ch'aveva  incontro  a  si^  udito, 

Quei  ch'ancor  fa  li  padri  a'  figli  scarsi ; 
Tale  era  io,  e  tale  era  sentito 

E  da  Beatrice,  e  dalla  santa  Lampa,  5 

Che  pria  per  me  avea  mutato  site. 
Perch^  mia  Donna  :  Manda  fuor  la  vampa 

Del  tuo  disio,  mi  disse,  si  ch'ella  esca 

Segnata  bene  dell'interna  stampa ; 
Non  perch^  nostra  conoscenza  cresca  10 

Per  tuo  parlare,  ma  perch^  t'ausi 

A  dir  la  sete,  si  che  I'uom  ti  mesca. 


1-6.  Quai  venne  ecc.  Intend!:  Fetonte  ricorse  a  Climene  per  sapere  se 
Epafo  gli  aveva  detto  11  vero ,  negando  lul  esser  flglio  (U  Apollo.  La 
sorte  pel  capltata  a  Fetonte  che  bruci6  rende  ancora  i  padri  alquanto  lenti 
ad  appagar  le  voglie  del  figli.  Io  temeva  e  desiderava  conoscere  la  mia 
fatara  coodizione. 

7.  Con  precise  e  adeguate  parole  esprimi  il  deslderio  vivo  che  porti 
Btampato  nel  cuore. 

11.  t'ausi,  U  avvezzi. 

12.  $i  che  I'uom  faccla  pago  11  deslderio  ardente  che  hai  di  sapere. 
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0  cara  Pianta  mia,  che  si  t'insusi, 

Che,  come  veggion  le  terrene  menti 

Non  c^pere  in  triangolo  due  ottusi,  15 
Cosi  vedi  le  cose  contingenti, 

Anzi  che  sieno  in  s6,  mirando  il  Punto, 

A  cui  tutti  li  tempi  son  presenti ; 
Mentre  ch'io  era  a  Virgilio  congiunto 

Su  per  lo  Monte  che  Tanime  cura,  20 

E  discendendo  nel  Mondo  defunto, 
Dette  mi  ftir  di  mia  vita  futura 

Parole  gravi ,  avvegna  ch'io  mi  senta 

Ben  tetragono  ai  colpi  di  ventura. 
Perch^  la  voglia  mia  saria  contenta  25 

DMntender  qual  fortuna  mi  s'appressa , 

Ghh  saetta  previsa  vien  piU  lenta. 
Oosi  diss'io  a  quella  Luce  stessa 

Che  pria  m'avea  parlato,  e,  come  voile 

Beatrice,  fu  la  mia  voglia  confessa.  30 
Non  per  ambage,  in  che  la  gente  foUe 

Gi^  s'invescava  pria  che  fosse  anciso 

L'Agnel  di  Dio  che  le  peccata  telle ; 
Ma  per  chiare  parole,  e  con  precise 

Latin  rispose  queU'amor  paterno,  35 

Chiuso  6  parv^te  del  suo  proprio  riso  : 


13-18.  0  cara  piantei  eec  0  cara  radlee  di  mia  fami^rlja,  die  cosl  ti 
levi  iD  su,  che  mirando  in  Bio,  che  h  Q  vmto  in  cui  a'accogpe  11  passato, 
11  presente  e  il  futuro,  ve^  le  cose  che  U  tempo  porteri,  «^  stessa  evi- 
denza  6on  che  le  umane  menti  vedoiio  cite  in  m  tciangolo  boh  posBono  ee- 
sere  contenuti  due  angoli  ottusi :  sappi  clie  mentre  io  era  ecc 

19-24.  Mentre  io  ^^a  in  compafroia  4i  Vjrgilh),  iiell*Iaferfio  •  nel  Pur* 
gatorio  mi  turono  detto  (arole  gravi  «  ineresciose  intoiBe  la  mia  Yitt 
futura.  —  Tetragono  signiflca  un  corpo  che  per  qualunque  parte  si  volga, 
sempre  ben  posa  e  sta  saldo :  ei  qui,  per  similitudine^  dice  un  uomo  d'  a- 
Dimo  forte  e  fermo. 

27.  PMoh^  nn  oolpo  pfsveduto  viete  ad  ofreoAepe  ©on  minor  Itoza.  <k>p- 
ifspoDde  sA  prov. :  «  Ocfmo  avvisato  h  nezzo  aalvato.  d 

90.  •amfessa,  con^essata,  manirestata. 

8K86.  Non  per  mezzo  4i  pai^te  smbigue  «d  «iiim<niticbe,  Mte  qoali, 
prima  della  crociflssione  di  GesO  Cristo,  i  folli  gentili,  inlerrogMkK)  i  laro 
ovaooli,  f estoYaao  iAgasnati  e  prosi ;  ma  •oon  «aa(to  ihaeoBM  ^iiell'aiBQToao 

mio  progenitore  mi  rispose  nascosto  e  ad  un  tempo  visil>i]6  oel  sua  |^ 
ioso  splendore.  —  L'Agnel  di  Dio  (S.  Giov.  i,  23):  J^nus  Dei»...  ^ni 
tolUt  peccata  mundi.  —  chitcso  e  parvente,  tutto  inrvestrto  «  spleodente 
4el  suo  Dame. 
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La  contingenza,  clie  fuor  del  quaderno 

Delia  vostra  tnateria  non  si  stende, 

Tutta  h  dipinta  nel  cospetto  eterno. 
NecessiU  per6  quindi  non  prende,  40 

Se  non  com«  dal  viso,  in  che  si  specchia. 

Nave  che  per  corrente  gift  discende. 
Da  indi,  si  come  viene  ad  orecchia 

Dolce  armonia  da  organo,  mi  viene 

A  vista  il  tempo  che  ti  s'apparecchia.  45 
Qual  si  parti  Ippolito  d'Atene 

Per  la  spietata  e  perfida  noverca, 

Tal  di  Fiorenza  partir  ti  conviene. 
Questo  si  vuole,  e  questo  gia  si  cerca, 

E  tosto  verdi  fatto  a  chi  ci6  pensa  50 

La  dove  Cristo  tutto  di  si  merca. 
La  colpa  seguira  la  parte  offensa 

In  grido,  come  suol :  ma  la  vendetta 

fia  testimonio  al  ver  che  la  dispensa. 

37-30.  Gli  avveiiimenti  che  possono  essere  e  non  essere ,  la  cui  notizia 
aitwt  si  cstefide  per  voi  al  di  la  del  vostri  aeosi,  e  dai  vostri  aenei  mm  po- 
tete  aver  notizia  tiei  passati  e  del  present!,  tiitti  sono  dipieti  e  passati 
e  j^e^Qti  e  futuri  aella  mente  di  Dio. 

40.  Le  cose  non  necessarie  cbe  ban  luogo  nel  mondo  si  vegfoao  in  Dio; 
ma  la  prescienza  di  lui  non  toglie  all*  uorao  la  libert^i ;  come  I'occhio  che 
YOde  la  nave,  col  vederla  non  forza  il  suo  moto. 

43.  Da  indi,  dal  divino  cospetto  ove  sono  distinti  tutti  i  contiBfeati. 

45-  A  vista,  alia  vista  della  mente. 

46-  48.  Qml  si  parti  Tppoitto  d'Alene,  come  Ippolito  partissi  calunniato 
4a  Atene  per  non  voler  aiferire  alie  inique  voglie  di  Fedra  sua  madrigna, 
€Ofil  tn  aarai  cacciato  di  Firenze  per  non  aver  volute  aderire  alle  voglie  di 
qttdHa  parte  di  citttadini,  che  accettavano  Carlo  di  Valois,  fatto  venire  dal 
Fapa  Bonifazio  VIII,  qual  paciere  di  Firenze,  dopo  di  avere  inutilmente  «e^ 
4»to  di  pacificarla      mezzo  de'  suoi  legati. 

49-51.  Carlo  di  valois  trovando  Firenze  straziata  dalle  disoordie  delle 
Dovelle  parti  de'  Biaiicbi  e  de'  Nerl,  in  cui  si  etrano  canbiate  le  antiche  dei 
GnOHl  e  Qhibellini,  si  associd  apecialmei^te  ai  Nert ,  cacciando  inesoi^- 
bilmente  gli  avversi.  Dante  fu  tra  questi ,  e  siccome  Bonifazio  non  pote, 
Mm>af  per  isezzo  di  altri  suoi  legaii,  far  tiogliere  il  ^radele  editto  contro 
ft  poeta>  e^i  a  lai  tutto  attribuisce  il  suo  esiglio  ,  «  non  iascia  mai  occa- 
skme  senza  versare  la  poco  geaerosa  sua  bile  txmtro  di  lui.  Qui  I'esule  in* 
ffttMdto  dal  dolore  per  la  perduta  Firenze,  si  mostra  irriverente  al  Ponto- 
uae,  diceodo  che  veude  le  cose  spiritual!  per  avere  le  temporal!,  e  mette 
in  maoo  ai  nemid  d'entrambi  un^arma  potentlssima,  per  servirsene  contro 
di  lui  e  farlo  credere  al  mondo  un  empio  e  un  mlscredeate.  L'ira  non  b  mai 
snggia  consigliera. 

52.  La  colpa  seguir&  ecc.  La  colpa  andr&  addosso,  al  dir  della  geote, 
ana  parte  die  avrk  la  peggio,  secondo  il  soli  to,  die  chi  perde  ha  sempre 
il  torto.  Vuol  dire :  saran  credute  vere  le  colpe  a  te  apposte  I 

53-54.  ma  la  vendetta  ecc.  Ma  la  vendetta  che  ne  seguiri  sul  tuoi  per- 
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Tu  lascerai  ogni  cosa  diletta  55 
Pit  caramente :  e  questo  h  quello  strale 
Che  I'arco  deU'esilio  pria  saetta. 

Tu  proverai  si  come  sa  di  sale 
Lo'pane  altrui,  e  com'6  duro  calle 
Lo  scendere  e  il  salir  per  raltrui  scale.  60 

E  quel  clie  piil  ti  graver^  le  spalle 
Sarti  la  compagnia  malvagia  e  scempia, 
Con  la  qual  tu  cadrai  in  questa  valle; 

Ghh  tutta  ingrata,  tutta  matta  ed  empia. 
Si  far^  contra  te ;  ma  poco  appresso  65 
Ella,  non  tu,  n'avra  rossa  la  tempia. 

Di  sua  bestialitate  il  suo  processo 
Far^  la  prova,  si  ch'a  te  lia  bello 
Averti  fatta  parte  per  te  stesso. 

Lo  prime  tuo  rifugio  e  il  prime  ostello  70 
Sar^  la  cortesia  del  gran  Lombardo, 
Che  in  su  la  Scala  porta  il  santo  uccello  ; 


secutori,  rendera  testimonianza  a  Dio  oltraggiato ,  che  puoisce  i  malva^ 
Alcuni  inteadono  i  Bianchi  espulsi,  e  per  la  vendetta  credono  acceDnatele 
sventure  che,  dopo  la  cacciata  del  Bianchi,  sopravvennero  alia  parte  Nen, 
rimasta  superiore  in  Firenze,  come  la  caduta  del  ponte  alia  Carraia,  un  ler- 
libile  incendio. 

55-67.  ogni  cosa  diletta  piu  caramente:  i  flgli,  gli  amici,  lememoiie 
del  suolo  natale,  che  stanno  sempre  in  cuore  all'esule.  —  e  guesto  d  guello 
strale  ecc.  E  questa  h  quella  fenta,  queirinfortunio,  che  primo  vieneacol- 
pire  e  ad  attristare  ranima  di  chi  h  stato  divelto  dalla  sua  patria. 

58-60.  Tu  proverai  si  come  sa  di  sale  ecc.  Pare  che  alluda  alia  scor- 
tese  ospitalit^i  che  egli  ebbe  da  Can  Grande  del  la  Scala  in  Verona.  Tu  pro- 
verai come  h  amaro  il  pane  che  si  mangin  in  casa  altrui ;  e  come  son  dure 
le  scale  del  potente  a  cui  devi  ricorrere  per  bisogno. 

61-63.  E  quello  che  ti  sar^i  piii  duro  a  sopportare,  sard  la  cattiva  com- 
pagnia  con  la  quale  tu  cadrai^  in  questa  miserla  deU'esilio.  —  scempiay 
stolta.  1  suoi  compagni  opereranno  tutti  senza  prudenza. 

65.  Si  fard  contra  te,  \,\^\  far^i  contraria ,  perche  non  secondi  11m- 
prudente  loro  operare. 

67-69.  il  SIM  processo.  II  segulto  de'  fatti  e  i  casi  suol  proveranoo  la  loro 
bestiality.  Prima  si  era  cercato  di  entrar  a  mano  armata  in  Firenze  cogU 
aiuti  di  Bartolomeo  degU  Scaligeri,  ma  ributtati  fleramente  e  rotU,  prova- 
rono  ecu  qual  inconsiderazione  aveano  fatte  quelle  mosse.  Dante  poggian- 
dosi  sulla  loro  vanity  li  ayea  secondati  sperando  felice  riuscita,  ma  andato 
a  male  le  cnso,  abbandon6  i  suol  compagni  di  esilio  e  non  voile  pift  mai 
colle  arm!  entrare  in  patria.  Dapprima  egli  sperava  d'  essere  invocato  da 
ambo  le  parti :  in  ultimo  si  vide  ridotto  a  farsl  parte  da  sd. 

70.  LO  primo  tuo  rifugio,  Primo  ha  qui  il  significato  di  prindpale, 
piu  notabile  d'ogni  altro. 

71-72.  del  gran  lombardo,  II  gran  Lombardo  pare  omai  Indubitato  che 
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Ch'avr^  in  te  si  benigno  riguardo, 

Che  del  fare  e-  del  cliieder  tra  voi  due, 

Fia  prima  quel  che  fra  gli  altri  6  pill  tardo.  75 
Con  lui  vedrai  colui  che  impresso  fue, 

Nascendo,  si  da  qnesta  Stella  forte, 

Che  mirahili  fien  Topere  sue. 
Non  se  ne  sono  ancor  le  genti  accorte 

Per  la  novella  et^,  ch6  pur  nove  anni  80 

Son  queste  rote  intomo  di  lui  tort^. 
Ma  pria  che  il  Guasco  I'alto  Arrigo  inganni, 

Parran  faville  della  sua  virtute 

In  non  curar  d'argento,  nh  d'affanni. 
Le  sue  magnificenze  conosciute  85 

Saranno  ancora  si,  ch^  i  suoi  nemici 

Non  ne  potran  tener  le  lingue  mute. 
A  lui  t'aspetta  ed  a'  suoi  beneflci : 

Per  lui  fla  trasmutata  molta  gente, 

Cambiando  condizion  ricchi  e  mendici..  90 


fosse  fiartolomeo  della  Scala,  da  cui  Daote  ricevette  moiti  segn!  di  alfet- 
taosa  stlma  e  ospitalitjl  magnanima.  —  il  santo  uccello,  h  V  a^uila,  arm^t 
deUlmpero. 

73-75.  iDtendU  ii  quale  si  diporter^  teco  cos)  ben)gnnroe»te  cHe  tra  Voi 
dae  sar^  egli  il  primo  a  farti  ii  beneflzlo,  antichd  tu  sia  il  prinn)  a  chie- 
derglielo:  mentre  tra  gli  altri  avviene  il  contrario.  —  £gU  ti  daHi  prima 
che  tu  diroandi. 

.  76-78.  Can  Grande,  che  nascendo  sotto  gV  influssi  della  Stella  di  Mart© 
diventeHt  nohile  guerriero  e  inirabiii  saranno  le  sue  opere. 

80-81.  Per  la  novella  eld ,  per  la  giovanile  et&  sua,  di  Can,  Grande, 
intorno  al  quale  qneste  sfere  si  sono  aggirate  solo  nove  alml  essendo  egll 
DAtO  Del  129t. 

82.  Prima  che  il  Guasco  ecc.  Prima  che  il  Papa  Clemente  Y  di  Goa- 
scogoa  inganni  il  magnanimo  Arrigo  711.  Arrigo  di  Lussemburgo  eletto 
imperatore  nel  1308,  con  I'appoggio  del  Papa^  yeiuie  in  Italia  nel  laiO,  quando 
Cane  avea  19  anni.  ArrivaCo  a  Roma  per  ricevere  la  corona,  yi  trovo  osta- 
coU  in  Roberto  di  Xapoli,  con  sospetto  che  Clemente  parteggiasse  per  co- 
stuf.  11  sospetto,  se  contro  un  Papa,  h  per  Dante  una  verlt^mcontestabile. 

83.  Appariranno  segni  lumlnosi  di  sua  virtd. 

84.  m  nm  curar  d'argento  ecc.  Nel  dispregio  delle  ricchezze  e  nella 
toUeranza  della  fatica  per  la  gloria  ed  il  bene  pubblico.  Pei*ch6  eletto  vi- 
dxto  iraperiale  in  Italia,  esegol  molte  e  lodevolt  imprese,  a  flne'di  ridnrre 
an^bbidienza  alcune  cittji  che  se  ne  eraiio  svincolate,  e  tutto  fece  da  s^  e 
a  8Q6  spese* 

85.  saranno  tanto  notabHi  le  sue  opere,  che  anco  i  suoi  nemid^n/Mile 
potraaoo  tacere. 

88.  A  lui  Vaspetta,  a  lui  sia  volta  la  tua  aspettazione,  peroh^  da  Im 
saral  anche  magglormente  beneflcato ;  e  cid  dice  perchd  Bartolomeo  avrebbe 
potnto  asfiisterfo  poco  tempo. 

90.  cambiando  condision  ecc.  I  ricchi  cattivi  saranno  depr^si  da 

Daktb  —  La  IHvina  Commedia.  Vol.  III.  lO 
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E  portera'ne  scritto  nella  mente 

Di  lui,  ma  nol  dirai...*  E  disse  cose 

Incredibili  a  quei  che  lia  presente. 
Poi  giunse :  Figlio,  queste  son  le  chiose 

Di  qu^l  che  ti  fu  detto;  ecco  le  insidie  95 

Cho  dietro  a  pochi  giri  son  nascose. 
Non  vo'  perd  ch'a'  tuoi  vicini  invidie, 

Poscia  che  s'infutura  la  tua  vita 

Vie  piu  1^  che  il  punir  di  lor  perfidie. 
Poi  che  tacendo  si  mostr5  spedita  100 

L'anima  santa  di  metter  la  trama  . 

In  quella  tela  ch'io  le  porsi  ordita, 
lo  cominciai,  come  colui  che  brama, 

Dubitando,  consiglio  da  persona, 

Che  vede,  e  vuol  direttamente,  ed  ama :  105 
Ben  veggio,  Padre  mio,  si  come  sprona 

Lo  tempo  inverse  me,  per  colpo  darmi 

Tal,  ch'h  piu  grave  a  chi  pitl  s'abbandona : 

Cane,  che  perUeranno  i  loro  stati  e  signorie;  ed  i  poveri  virtuosi  8a- 
ranno  esaltati.  QuesU  sono  forse  gli  esuli  da  lui  ospltatl,  fra  cui  Dante. 

91.  E  di  lui  portend  scritti  1  beoeflzi  nella  tua  memoria,  senza  dire 
Buol  mcriti,  lasciandoli  immaginare  a  chi  legge. 

9Z*  Qui  c*^  una  bella  interruzione  poco  os^ervata  dai  comroentatori,  si- 
mile ad  un'altra  sola  in  tutto  il  poema.  E  uoto  quanto  parcamente  usassero 
di  jbal  flgura  Dante  e  i  nostrl  antichi ;  una  il  Tasso  e  due  volte  sole  TA- 
rio^to;  Qra  poi  se  ne  usa  ed  abusa. 

98.  a  quei  ecc.  A  colui  che  co'propri  occhi  le  vedri. 

94-96.  le  chiose,  le  interpretazioni  di  quahto  ti  fu  rivelato  neU*  Inferno 
e  Ml  Purgacorio.  lYa  pochi  anni  sapral  per  prova  ci6  che  ti  predico. 

'  97-90.  jmi  vo'perd  ecc.  lo  non  vo«Uo  perd  che  tu  invidii  1  tuoi  oon- 
cittskuni  che  han  trionfato  su  te,  poiche  la  tua  vita  h  per  durare  al  di  Ui  di 
quel  tempo,  in  cui  ayverrii  la  punizione  della  loro  perndia. 

100-103.  Poi  che  tacendo  ecc.  Poichft  Cacciaguida  mo8tr6di  aver  finito 
di  Tnanifestarmi  quelle  cose,  delle  quaU  io  aveva  qualcbe  notizia,  io  comin- 
ciai ecc.  Chi  domanda  ordisce  in  certo  modo  la  tela:  chi  risponde  alia  do- 
manda,  vi  fa  il  ripleno. 

195.  Che  vede,  che  sa  ed  ha  rettitudine  ed  onest^  di  anima :  che  ha  caore 
e  interesse  per  la  persona  che  lo  richiede  del  consiglio.  E  tal  era  Caccia- 
guida  riguardo  a  Dante. 

106.  Si  come  sprona,  coviQ  oorre,  come  s'affretta. 

108.  s'abbandom,  pid  reeta  ferito  chi  pi&  se  ne  sbigottisce.  Cosicch^se 
mi  h  tolta  la  patria,  io  non  abbia  a  disgustare  co'  miel  carmi  quelU  che 
mi  possono  dar  rlcetto.  In  realtli  Dante  voleva  accattarsi  la  benevoloiiza 
di  quelli  che  poteano  soccorrerlo,  e  prendea  licenza  di  vllipendere  chi  ave- 
alo  dlsgustato. 
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Perch6  di  provedenza  h  buon  ch'io  m'armi 

Si  che,  se  luogo  m'6  tolto  pit!  caro,  110 

lo  non  perdessi  gli  altri  per  miei  carmi. 
Gill  per  lo  mondo  senza  fine  amaro, 

E  per  lo  monte,  dal  cui  bel  cacume 

Gli  occhi  della  mia  Donna  mi  levaro, 
E  poscia  per  lo  del  di  lume  in  lume,  115 

Ho  io  appreso  quel  che,  s'io  ridico, 

A  molti  fia  savor  di  forte  agrume ; 
E  se  io  al  vero  son  timido  amico, 

Temo  di  perder  vita  tra  colore, 

Che  questo  tempo  chiameranno  antico.  120 
La  luce  in  che  ridea  lo  mio  Tesoro, 

Ch'io  trovai  li,  si  ft  prima  corrusca, 

Quale  a  raggio  di  sole  specchio  d'oro; 
Indi  rispose :  Coscienza  fusca 

0  della  propria  o  dell'altrui  vergogna,  125 

Pur  sentir^  la  tua  parola  brusca. 
Ma  nondimen,  rimossa  ogni  menzogna, 

Tutta  tua  vision  fa  manifesta,  . 
.  E  lascia  pur  grattar  dov'6  la  rogna. 
Ch6,  se  la  voce  tua  sarA,  molesta  130 

Nel  prime  gusto,  vital  nutrimento 

Lasciera  poi  quando  sara  digesta. 

112-117.  Per  rinferno,  peril  Purgatorio  e  poscia  per  il  clelo/o  ho  ap- 
preso cose  che,  se  le  ridico,  saranno  per  molti  d'un  sapore  molto  agro  e 
Bpiaceyol').  Intende  di  giustiflcare  l:i  sua  mordacitii. 

118.  Se  per  timore  m'astengo  dal  manifestare  la  veritft. 

119-120.  Temo  di  non  aver  fama  tra  i  posteri:  chh  la  migllor  vita  e 
vera  dell*  uomo  virtuoso  nel  mondo  e  la  buona  lama ;  e  chi  non  cura  di 
questo  bene,  b  morto. 

122.  Si  accese  prima  di  maggiore  splendore,  segno  di  volerlo  compia- 
cere.  . 

123.  Come  uno  specchio  d*oro  a'raggi  del  sole. 

124-126.  Chi  abbia  la  cosciensa  macchiata  o  delle  proprie  vergogne,  o 
di  quelle  de*  suoi  congiunti,  non  levate  via  potendo,  sentira  Pasprezza  delle 
toe  parole. 

129.  Modo  proverbiale,  che  signiflca:  lascia  pur  che  si  dolga  chi  avr& 
cagione  di  dolcrsi.  Questo  verso  tanto  vituperato  si  fa  per  la  sua  bassezza 
86  non  poeticamente,  ma  storicamente  bello,  slccome  disprezzatisslma  ri- 
sposta  ai  risentimenti  de'  cortigiani  maggiori  o  minori. 

130-132.  Se  il  tuo  parlare  dispincerii  nel  primo  ascoltarsl,  giover^  poi, 
meditate,  a  far  lasciare  il  vizio  e  seguire  la  virtt. 
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Questo  tuo  grido  farH  come  il  vento, 

Che  le  pill  alte  pid  peituote ; 

E  cl5  non  fla  d'onor  poco  argomento.  135 
Per6  ti  son  mostrate  in  queste  ruote, 

Nel  monte  e  nella  valle  dolorosa, 

Pur  Tanime  che  son  di  fama  note: 
Che  Panimo  di  quel  ch'ode,  non  posa 

M  iemA  fede  per  esemplo  ch'aia  140 

La  sua  radiee  incognita  e  nascosa, 
M  per  altro  argomento  che  non  pak. 


133-135.  Questo  tuo  parlar  alto  e  libero  fara  ecc.  —  Non  aari  piccolo 
argomento  d'animo  generoso ;  poich^  chri  ba  panra  dei  grandi  e  def  poteoti 
non  livela  e  rampogoa  le  loro  turpiludliil,  ma  tace  e  11  Mscii  fare. 

136.  In  queste  sfere  celestl^  neirinfemo  e  Pirgitm-io. 

13^^  Solamente  le  anime  che  son  ehiare  per  fama. 

139-142.  Percioccb^  Tanimo  di  chi  ascolta,  non  si  ac(|Qieta,  uh  presU 
aithii  fede,  i)er  esempi  che  abbiano  il  lor  fondamento  in  peraond  ignoteed 
oscure:  si  acquieta  per  altri  argomenti  che  non  appariacaio  belli:  cbe 
non  siano  tolti  da  uomiui  illustri.  —  Aia,  abbia,  mooo  antico. 

Dante  fa  una  generale  giustlflcazione  di  tutte  le  mormorazjonf  o  calun- 
nie  che  gli  possono  essere  scnppate.  Che  egll  fbsse  di^  un  temperamento 
focoso,  non  c'e  a  (Milarne,  e  lo  conf&ssa  egU  atesso.  WtgKi  a»bia  stra- 
la  fama  di  qualcuno  a  torto,  h  chiarito;  lo  dovetti  notare  qiA  e  Ui ; 
«adde  persino,  per  questo  motivo,  in  contraddlzioae. 
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SoDO  maDifestati  al  poeta  altri  spiriti  gloriosi  che  cotnbatterono  per  causa 
santa.  Sale  quindiin  Giove,  dwe  sono  beati  aoloro  che  amaroBo  la  ^u- 
stizia  e  ramminiatxarono  sei  popoll  Molti  lucepti  spiriti  si  campongono 
a  lettere,  poi  si  riordinanp  in  parole  e  floalmente  xormano  di  s^  UD'a> 
quila  eorooata  a  rsimboleggiare  la  ^[iiMrtizia  deirimpero. 


Gi^  si  godeva  solo  del  suo  verbo 
Quello  spirto  beato,  ed  io  gustava 
Lo  mio,  temprando  il  dolce  con  Tacerbo  ; 

E  quella  Donna,  ch'a  Dio  mi  menava, 
Disse :  Muta  pensier  ,  pensa  cli'io  sono  5 
Presso  a  Colui  ch'ogni  torto  disgrava. 

Io  mi  rivolsi  all'amoroso  suono 
Del  mio  Conforto ;  o  qual6  io  allor  vidi 
Negli  occhi  santi  amor,  qui  Tabbandono. 


1.  del  suo  verbo-  Si  compiaceva  ifl  se  scesso  delle  cose  detteal  pio  ni- 
pote.  £  aache  Jlaate  temperando  1'  amarezz:i  dell'  eailio  colla  soddisfazione 
aeUa  vendetta  «  ceatigo  de'  suoi  nemici,  ai  quail  egli  sarebbe  sopravvissuto, 
u  oompiaeewt  di  i;i6  che  avea  detto. 

5.  Muta  pensier:  non  pensare  piu  a'  torti  che  riceverai. 

6.  Presso  a  colui  eec,  Presso  a  Dio,  ehe  vendica  ogui  torto^  esaltando 
Plogiostameote  persegiiitato ,  e  casttgaado  e  umiliando  il  maligno  perse- 
CQtore. 

7.  aU'atnoroso  suono :  della  donna  che  mi  confortava. 

ful  l^abdmdonOi  loscio  questa  volta  di  dire  plenamente  Pamore  che 
traspflriva  ntgn  oochi  santi  di  Beatrice.  Non  solamente  peroh^  io  dispeH 
di  tPoiYar  parttte  a  cid  efflcaci,  ma  per  cagione  eziandio  delta  memoria,  che 
BOik  pu*  ra;ppre8entare  evide.itemente  rimmagine  vednta,  se  non  ^  aiutata 
dalla  gtsah.  celeste. 
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Non  perch'io  pur  del  mio  parlar  diffidi , 
Ma  per  la  mente,  che  non  pud  reddire 
Sovra  s6  tanto,  s'altri  non  la  guidi. 


10 


Tanto  poss'io  di  quel  punto  ridire, 
Che  rimirando  lei,  lo  mio  affettx) 
Libero  fu  da  ogni  altro  disire. 


15 


Fin  che  il  piacere  eterno,  che  diretto 
Raggiava  in  Beatrice,  dal  bel  viso 
Mi  contentava  col  secondo  aspetto. 


Yincendo  me  col  lume  d'un  sorriso, 
Ella  mi  disse :  Volgiti  ed  ascolta. 


20 


Ch^  non  pur  ne'  miei  occhi  h  paradise. 
Come  si  vede  qui  alcuna  yolta 
L'affetto  nella  vista,  s'ello  h  tanto 
Che  da  lui  sia  tuttia  ranlma  tolta;  ] 
Cosi  nel  liammeg^ar  del  fuigor  santo,  25 
A  cui  mi  volsi,  conobbi  la  voglia 
In  lui  di  ragionarmi  ancora  alquanto. 
E  cominci5 :  In  questa  quinta  soglia 
Deiralbero  che  vive  della  cima, 
E  frutta  sempre,  e  mai  non  perde  foglia,  30 
Spiriti  son  beati,  che  gid  prima 
Che  venissero  al  ciel,  fur  di  gran  voce, 
Si  ch'ogni  Musa  ne  sarebbe  opima. 

11.  Reddire  il  solo  ripensare  questa  visione  supera  la  forza  naturale. 

13.  Tanto,  questo  solo  io  diro :  di  cio  ehe  in  quel  puato  di  tempo  vidi. 
ElTetto  nece^tsano  in  chi  gusta  intiero  il  bene  di  lassCi,  h  dimenticare  ogni 
altra  cosn,  per  sentire  soTtanto  la  gran  gioia  che  Iddio  fa  gustare  a*  suoi. 

16-20,  fin  che  il  piacere  eterno  ecc.  Stindomi  ioconteoto  al  piacere, 
che  per  riflessione  veniva  a  me  dal  bel  viso,  nel  quale  dirittamente  raggiava 
Dio :  ella  con  un  sorriso  si  risplendente  che  non  potei  sostenere,  mi  fece 
rivolgere  a  Cacciaguida  iicendo :  Non  solo  nel  vedere  gU  occhi  miei  sta  il 

{)aradiso,  ma  anche  nell*ascoltare.  Odi  diuique  lui ,  che  vuol  tiUttavia  par- 
arti. 

22-24.  Come*  talvolta  qui  fra  noi  vedesi  nel  sembiante  raffetto»  ouand'esso 
sia  taoto  forte  che  oocnpi  ogni  potenzi  deiranima,  coal,  osservanao  1*301103 
splendente  di  Cacciaguida,  conobbi  la  sua  voglia  di  parlarmi. 

28-33.  rn  questa  quinta  sfera  celeste,  cho  h  dls^osti  come^nn  albero, 
che  diverso  dagli  altn,  riceve  il  nutrlmenio  dalla  cima,  ^  sempre  adoroa 
di  benti,  n^  mai  perde  di  bellezza  ,  haono  il  loro  felice  soggiomo  qoegli 
spiriti,  i  quali  furono  gill  in  terra  di  tanta  fama,  che  ad  ogai  poeta  dareb- 
bero  abbondante  e  degua  materia  di  poema.  —  opima.  L'origine  dal  latiao 
opes  da  a  questa  voce  IMdea  di  forza  e  di  ricchezza  e  d^ogni  valore. 
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Per6  mira  ne'  corni  della  croce  : 
E  quel  ch'io  or  nomerd,  li  far^  Tatto  J5 
Che  fa  in  nube  il  suo.  fuoco  veloce.  . 

lo  vidi  per  la  croce.  un  lume  tratto 
Dal  nomar  Giosu^,  com'ei  si  feo, 
M  mi  fu  noto  il  dir  prima  che  il  fatto. 

E  al  nome  dell'alto  Maccabeo  40 
Vidi  muoversi  un  altro  roteando ; 
E  letizia  era  ferza  del  pal^o. 

Cosi  per  Carlo  Magno  e  per  Orlando, 
Due  ne  segui  lo  mio  attento  sgu^rdo, 
Com'occhio  segue  suo  falcon  volando.  45 

Poscia  trasse  Gruglielrao  e  Rinoardo, 
E  il  duca  Gottifredi  la  mia  vista 
Per  quella  croce,  e  Roberto  Guiscardo. 

Indi  tra  I'altre  luci  mota  e  mista 
Mostrommi  Talma  che  m'avea  parlato,  50 
Qual  era  tra  i  cantori  del  cielo  artista. 


34.  ne*  corni f  nelle  due  braccia,  della  croce . 

35-36.  E  quello  spirito,  c/i'io  nominero,  nelle  braccia  deUa  croce  scen- 
derd  come  foigore. 

37-30.  Appena  che  Cacciaguida  nomind  6iosu6,  lo  vidi  trascorrere  un 
lume  per  entro  la  croce,  n6  prim-.i  udil  pronunziare  quel  nomo  che  yedessi 
11  lame  trascorrere. 

40.  dell'alto  Maccabeo  ;  del  magnanirao  e  glorloso  Giuda  Maccabeo,  che 
]iber6  gli  Ebrel  dalla  tirannide  del  re  Antloco. 

42.  E  la  letizia  faceva  girar  a  rota  quello  spirito,  come  la  funicella  fa 
rare  il  pal^o.  II  pafeo  e  una  specie  di  trottola.  cui  i  fanciulU  dopo  da- 
gli  il  moto  con  una  striscia  di  pellc,  vanno  con  essa  percotendo  perchd 

continui  a  girare. 

43.  Cos!  ai  nomi  di  Carlo  M:igno  e  di  Orlando  proferiti  da  Cacciaguida, 
che  in  yita  oper^rono  grandi  cose  in  pro  della  Chiesa,  accorapagnai  collo 
sguardo  due  lumi  trascorrenti  per  la  croce. 

45.  Come  il  cacciatore  seeuita  il  suo  f.ilcone  che  vola  alia  preda.  . 

46-48.  Quel  quattro  duci  lampeggiaiido  trassero  dietro  ^  s6  h  mia  vista. 
Questo  Ouglielmo  fu  duca  d'Aquiunia,  e  santo  per  le  8ue'virt&,  che,  dopo 
aver  comandato  agli  eserciti  di  Carlo  Magnb  contro  i  Saraceni,  si  rese  mo- 
nacoa  Gelona  di  Francia,  ore  morl  neir8l2.  —  Rinoardo  combaltfe  pUre 
contro  i  Saraceni  in  difesa  della  fede.  —  OotUfredO  o  Goffrcdo  BngHone, 
duca  di  Lorena,  suprenwi  rapitano  della  prima  crociata^  eonquistd  Gerusa-^ 
Icmme  nei  109U,  e  ne  fu  f;iif)  re.  —  Roberto  Guiscardo  mW^  meti  del 
secolo  XI  venno  in  Italia  dalln  Normandia  in  aiuto  de*frateJli  Unfredo  re 
di  Puglia  e  Rugeeri  re  di  Si<ilin,  l.i  quale  liber6  da' Mori..  Pol  per  valcre 
e  accortezza  fu  auca  di  Pugl-n  c  di  Calabria. 

49-51.  indi  tra  Caltre  luci  ecc.  Infino  I'anima  di  Cacciaguida ,  che  fln 
allora  m'aveva  parlato,  mossasi  e  unitasi  agli  altri  splendori,  mi  fece  co- 
noscere,  rfcominciando  a  caniare,  come  era  tra  i  priml  cantori  del  cielo. 
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lo  mi  rivolsi  dal  mio  destro  lato, 
Per  Tedere  in  Beatrice  il  mio  dov^re, 
0  per  parole  o  per  atto,  segnato : 

E  vidi  le  sue  luci  tanto  mere,  55 
Tanto  gioconde,  che  la  sua  sembianza 
Vinceya  gli  altri  e  Tultimo  solere. 

E  come,  per  sentir  piti  dilettauza 
Bene  operando  Tuom,  di  giomo  in  giomo 
S'accorge  che  la  sua  virtute  avanza ;  60 

Si  m'accorsMo  che  il  mio  girare  intomo 
Col  cielo  insieme  avea  cresduto  I'arco, 
Veggendo  quel  miracolo  piii  adorno. 

E  quale  h  il  trasmutare  in  picciol  varco 
Di  tempo  in  bianca  donna,  quando  il  volto  65 
Suo  si  discarchi  di  vergogna  il  carco ; 

Tal  fu  negli  occhi  miei,  quando  fui  volto. 
Per  lo  candor  della  temprata  stella 
Sesta,  che  dentro  a  sfe  m'avea  ricolto. 

lo  vidi  in  quella  giovial  facella  70 
Lo  sfavillar  dell'amor  che  li  era, 
Segnare  a^i  occhi  mid  nostra  favella. 


52.  Finito  il  canto  di  GaociagUida  io  mi  rivolsi  a  Beatrice  perchft  mi 
tBsegoasse  o  con  parole  o  eon  ceani  queiio  che  io  doveva  tare. 

55  meret  pure,  »ereae. 

57.  Superava  il  solito  delle  altre  volte  e  perflno  deiruItiHUi,  che  pare 
era  stata  la  maggiore  di  tutte  (v.  8).  Lloflnfto  solere  h  qui  usato  a  mode 
dl  nome,  come  mche  uel  Uato  XXVIII  del  Purgatorio,  v.  90 :  Ipr 
solere.,.  maggiori. 

58.  Come  dal  sentire  maggior  dllctto  Tuomo  virtuoso  cresoe  pure.nel 
Buo  ^ervore,  cosl  vedendo  io  quel  miracolo  piu  adorno  mi  aocorsi  qhe  il 
mio  girare  insiem  col  cielo  si  era  fatto  maggiore.  £gli  si  era  innalzata  41 
\m  gradoy  e  la  circaa(ei%nza  del  cieli  saleudo  cresce. 

9.  Come  una  donna  di  binirca  carnrigione,  a  eui  sia  passato  il  ros- 
sore,  di  rossa  che  era  in  uii  euhito  torna  bianca,  tal  mi  apparve  Id  ud  batar 
d*  occbio  Beatrice .  di  rossa  che  era  in  Marte  si  fe*  biaoca  in  Oiove.  — 
temprata,  perchd  Giove  ^  poeio  tra  Safurno  troppo  ft«ddo  e  Marto  troppo 
ealdd,  h  i>iaiieta-di  conptessilon  temperuta  come  chioea  Daote  steeso  oel 
8U0  convifo, 

70-71.  Oiovialf  di  Giov«.  .-^  Quelle  anime  amorose  splendeati  eraoo  or- 
dinato  a  modo  di  un  liiigiiaggio  die  p-.irlnndo  toccava  gli  occhi.  Knao, 
vorrei  quasi  dire,  come  i  nostri  fuochi  d'artiflzio,  che  disegnano  checcheasit. 
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E  come  augelli  surti  di  riviera, 

Quasi  congratulando  a  lor  pasture, 

Fanno  di  s6  or  tonda  or  lunga  schiera :  75 
Si  dentro  a  lumi  sante  feature 

Volitando  cantavano,  e  fadensi 

Or  D,  or  I,  or  L,  in  sue  figure. 
Prima  cantaudo  a  sua  nola  motiensi : 

Poi  diventando  Tun  di  queeti  segni,  80 

Un  poco  fl'arresfeavano  e  taciensi. 
0  diva  Pegasea,  che  gPingegni 

Fai  glotiosi,  «  rcndili  Icngevi, 

Ed  essi  teco  le  dttadi  e  i  regni, 
lUustrami  di  te,  si  ch'io  rilevi  85 

Le  lor  figure  com'io  Tho  concette : 

Paia  tua  possa  in  questi  versi  brevi. 
MostrsH^i  dunque  in  cinque  Yolte  sette 

Vocali  e  consonanti ;  ed  io  notai 

Le  parti  si  come  mi  parver  dette.  90 
JHligite  iustitiam  primai 

Fttr  verbo  e  nome  di  tutto  il  dipinto  : 

Qui  itcdicatis  terrdm  tin  sezzai. 

73.  ^urti  (U  riviera:  alzatisi  da  una  riva  dove  han  tsovato  paacolo 
•qunfii  iM%aAo  iesta-loaieme. 

77.  volitandOy  volando  placidamente. 

76.  Or  D  eec.  Soao  le  tre  prime  lettere  della  parola  LILigUe  del  detto 
:ficrittQiale :  Ditiisiite  iustitiam  qui  iwUeatis  terram ,  come  si  vedri  pel. 

79.  AGeoi9pag|iaYano  il  danzare  col  casto  lord. 

40.  Formando  coUa  diapoaizione  del  loro  aplendori  ecc 

f  2.  0  dim  pegasea.  Le  muae  ertao  cob)  dette  pel  cavallo  Pegaso  da 
OiBCO  educato.  Qai  la  cosa  e  insolUa,  ed  il  poeta  domanda  I'aiuto  celeste. 

83.  E  \\  jeadi  di  lupga  vita  nel  nome  e  aeUa  fama. 

^84.  Ed  eeeif  ed  esai  ingeriit  &iutati  da  te ,  fanno  gloriose  e  longevi  le 
4^d»di  e  i  vegtti.  Omero  onoid  la  Grecia,  Yirgilio  Montova  e  Dante  firoue 
*  ritalia, 

85.  di  te,  del  tuo  lume. 

87.  Paia ,  si  mostri^  Inf.  0  merue  qui  si  parra  la  tua  noHUtate. 

Brevi.  Par  ohe  senta  come  1  numeri  itaiiani  siano  ineguali  a  qnelU  del 
^erso  antico. 

88-89.  Jfostrarsi  dunque  ecc.  Si  compoaero  adnnque  qneUi  splriti  in 
^ntaeiiMve  lettere  tra  vocali  e  consonanti,  quaate  appunto  seno  nel  vef- 
«6tto  citato. 

90.  come  mi  parver  dette:  neirordine  medesimo  che  ml  apparvero  si« 
^rofflcate.  espresso.  I  priroi  vocab  iH  di  tutta  la  rappresentazione  furono  le 
parole  mUffite  iustittamy  e  gli  ultiml  qui  iudicatis  terram. 
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Poscia  nell'M  del  vocabol  quinto 

Rimasero  ordinate,  si  che  Giove  95 

Pareva  argento  li  d'oro  distinto. 
E  vidi  scender  altre  liici  dove 

Era  il  colmo  dell'M,  e  li  quetarsi 

Cantando,  credo,  il  ben  ch'a  s6  le  muove.- 
Poi  come  nel  percuoter  de'  ciocchi  arsi  100 

Surgono  innumerabili  faville, 

Onde  gli  stolti  sogliono  augurarsi, 
Risurger  parver  quindi  pitH  di  mille 

Luci,  e  salir  qual  assai,  e  qual  poco, 

Si  come  il  sol,  che  Taccende,  sortiUe :  lOS 
E,  quietata  ciascuna  in  suo  loco. 

La  testa  e  il  collo  d'un'  aquila  vidi 

Rappresentare  a  quel  distinto  foco.- 
Quel,  che  dipinge  li  non  ha  chi  il  guMi ,  • 

Ma  esso  guida,  e  da  lui  si  rammenta  110 

Quella  virtu  ch'6  forma  per  li  nidi. 


94-96.  Poscia  neWM  ecc,  Poscia  nella  leilera  M  di  terram^  che  6  la 
quinta  pnrola,  quelle  anJme  lucenti  rimnsero  ordinate  in  modo  che  lasteUa 
Candida  di  Giove  1^  dove  era  I'M  pareva  per  quelle  anime  accese  in  fuoco, 
un  fondo  d*argento,  dipinto  o  fregiato  d'oro. 

98.  il  colmo  deWAfy  la  sua  cima.  Vedrai  che  si  va  qui  disegnando  IV 
quila  imperiale,  conservatrice  di  giustizia  sulla  terra.  —  ft  quetarsi^  po- 
sarsi  11,  fermarsi. 

99  il  ben  ch'a  sd  le  move,  h  Dio,  bene  sommo  e  somma  giustizia^  da 
cui  e  verso  oui  son  mosse  quelle  anime  beate. 

100.  ml  percuoter,  de*  ciocchi  arsi^  percotendo  del  tizzoni  ecc.  —  doc- 
chi,  ceppl  da  ardere. 

102.  Allude  a  quella  superstizione  onde  il  volgo  si  augura  tanU  zec- 
chini  quante  son  le  faville,  che  sorgono  da  tizzoni  accesi  insieme  percossi. 

105.  Siccome  Iddk)  che  le  fa  splendenti.  diede  lora  in  sorte. 

106-108.  E  quietata  ciascuna,  quando  ciascuna  si  fu  fennata  al  sub 
posto,  vidi  che  da  quelVo  splendore,  distinto  dairaltro  dell*M,  era  rappre- 
sentato  la  testa  e  il  collo  d'un'aquila :  I'insegna  imperiale.  E  questa  laterza 
volta  che  Dante  torna  alia  sua  cara  aqnihi;  e  in  tutte  e  tre  le-volte  ritro- 
vasi  Dante  meglio  tspirato  dallMra  contra  ai  Guelfl  da  lui  tenuti  per  pes- 
simi,  che  non  dairamore  ai  Ghibellini  non  tenuU  per  buoni.  C.  Balbo,  v.  11. 
c.  XV. 

109-111  Quei,  Iddio,  che  qui  forma  quelle  figure  non  h  diretto  da  tl- 
cuno;  ma  esso  airige  tutto.  e  da  lui  si  fa  dcrivare  quella  virtO,  oode  gli 
uomini  e  gli  animali  dnnno  forma  alle  opcre  loro.  \\  Giuliani  vorrebbe  che 
si  leggesse  si  sementa  ;  quasi  a  dire  si  produce  da  Dio,  che  Dante  chiama 
Vammiralile  e  benigno  seminatore.  (Conv.  IV.  21,  e  21).  —  SidL 
Come  a  dire  i  luoghi  in  che  la  generazione  di  ciascuna  coSvi  si  compie. 
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L'altra  beatitudo,  che  contenta 
Pareva  in  prima  d'ingigliarsi  airemme 
Con  poco  moto  seguitd  la  imprenta. 

0  dolce  Stella^  quali  e  quaihte  gemme,  115- 
Mi  dimostraron  che  nostra  giustizia 
Effetto  sia  del  ciel  che  tu  ingemme  I 

PerchS  io  prego  la  Mente,  in  che  s'inizia 
Tuo  moto  e  tua  virtute,  che  rimiri 
Ond'esce  il  fumo  che  il  tuo  raggio  vizia ;  120* 

Si  che  un'altra  fiata  omai  s'adiri 
DeJ  comperare  e  vender  dentro  al  templo, 
Che  si  murd  di  segni  e  di  martiri. 

0  milizia  del  ciel,  cui  io  contemplo,         -     ,  ^ 
Adora  per  color  che.sono  in  terra    -  :  '    .  i25- 
Tutti  sviati  dietro  al  malo  esemplo.  •  • 

Gill  si  solea  con  lo  spade  far  guerra; 
Ma  or  si  fa  togliendo  or  qui- or  qui vi  - 
Lo  pan  cho  il  pio  padre  a  liessun  seri;a. 

112-114.  L'altra  bcatUitdo,  Taltra  sehiera  di  beat!  che  dapprlma  pareva 
tjontenta  di  fofmare  sul  colmo  delPM  cortie  una  corona  dl  gIgH,  facendo 
poco  movimento,  seguitd  a  compier  la  flgirra  deil'aqulia.  —  oeaCiCudOy  In- 
vece  di  beatiy  come  comunemenW  ffiotenlic  per  giovani. 

115.  Chiama  gemme  qnelle  aniroe  risplcndcnti. 

116-117.  Conobbi  tutte  Je  anime  ivi  gloriose  che  Dio  per  influsso  di  si 
bel  cielo,  dispone  gM  noroinl  all*amnre  del  la  gloria. 

118-120.  II  perchd  io  prego  fa  divina  3/entej  onde  ha  oiigine  il  tuo  mo- 
Timento  e  il  tuo  influsso,  afflncbd  si  conipinccia  vedere  d'onde  oflusca  1  tuoi 
raggi.  —  Per  questo  /'umo  il  pocta  sigiiiflca  Tavarizia,  che  oscura  ogni 
virtu  e  la  giustizia  piQ  specialm^nte. 

121-123.  (Josicche  GcsO  Cristo  mostri  uu'altra  vnlta  il  suo  sdegno,  llagel- 
lando  ( come  quando  vide  i  venditori  ncl  tempio )  cojoro  die  fanno  oggi 
mercato  nella  sua  Cliles;\  la  (male  si  fon(l6  sui  miracoli  e  sul  sangue  dei 
martiri.  —  Omai.  Dice  il  de.siderio  vivo  e  potente. 

121.  0  milisia  del  ciel,  o  anime  beate.  —  Adora,  prega. 

126.  dietro  al  malo  esemplo,  Esagerazione  poetica,  come  quella  di  san 
Qerolamo  quando  pieno  di  doiore  pianse  dicendo :  che  il  mondo  si  maravi- 
glio  di  trovarsi  anano.  —  U  malo  esemplo  ^  sempre  Bonifnzio,  che  diventa 
oramai  glorioso  quale  vittima  delte  continue  ed  ingiuste  invettive  dello  sde- 
gQoso  pueta. 

127.  A  Roma  si  soleva  fare  la  guerra  con  le  spade^  ora  la  si  fa  con  le 
scomuniche  e  glMnterdetti  contro  questo  e  contro  quello,  or  qui,  or  guivi, 
come  dice  il  poeta. 

129.  II  pane  eucarlstico,  che  11  mlsericordioso  iddio  non  nega  a  ncssuoo. 
Vedi  dove  trascina  la  passione !  E  sapeva  che  il  pane  eucaristico  non  h  da 
concedere  a  tutti,  anzi  da  negare  al  peccatore. 
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Ma  tu  che  sol  per  eaocellare  scrivi,  130 
Penaa  che  Pietro  e  Paelo,  che  moriro 
Per  la  yigna  che  guasti,  maoBt  son  yivi. 

Ben  puoi  tu  dire :  lo  ho  i&mo  il  disiro 
Si  a  colui  che  voile  viver  «olo, 
E  che  per  salti  fu  t^tto  al  martipo,  135 

Ch'io  Bon  canosco  il  Pescaior  Polo. 


130.  Ma  tu,  aice  al  Papa,  obe  scrivi  le  censure  Aon  per  corrsggere  e 
castifir^re,  ma  per  vendenie  p^i  la  ^rivooaziooe  e  to  riooncilia^ioBe,  easns- 
•dole.  Qui  sento  Mttro  digpitoem,  ton  tMto  per  la  -mUA  utaaet  traviaata 
•dal  poeta,  quanto  per  U  siia  stiosaa  rlputazion^  of&sa.  Perclie  Ua  Aueste  ira- 
«onae  ed  irreligiose^  eapreeaioni  preeeto  ?uK)tivo  gli  enipi  motoin  per  rap- 
presentare  al  mondo  ceme  erel4co  e.peggto  Dante  AUghiefi.  Mapunse  non 
fi'iBganno,  traspa re  dalle  a|pre  sue  parole  il  dolore  per  il  male  religioso, 
•«ke  IXKlio  8U0  iagrandiece  e^l  detideiio  di  corrazione  e  ri^oroo  alia  saotitA 
antica.  Un  eretico  itm  ti  ^ai^eHani  a  a.  Pie|r<v  nfe  a  a.  Paolo,  ma  ad  am- 
bidue  disubbidisce  e  volta  le  spaUe,  i  poiitenci  romaid  riconoaoe  aempre 
-come  successori  di  Pietro. 

133-134.  10  ho  fsrmo  il^4eiiro  eoc  Papa  Bonifazk)  seoondo  \\  poeta  ri- 
-aponde :  Se  U  hon  c<mr)aco  Pietn)  nik  Paolo,  ho  ancb'io  il  mio  aaato 
protettore,  q'uello  cbe  visse  la  solitudine,  e  clie  m  premio  al  leggiadro  aal- 
tare  dl  Erodiade  fu  decoliato  a.  Giovauui  Battiata :  cio6  conosco  i  florioi 
d'oro,  su  cui  quel  aanto  era  scolpito.  II  Piapa  vedeya  minaccioai  alle  purte 
fdi  mm  i  SacwMfd  ,  e^  ammucmura  dAntrt  ^er  armare  i  suoi  edntro  di 
4oiia.  Dra  uao  s^opo  aasto  edJtaliane;  e  Daaaa  trasdoato  da  uoa  vajaa  fe- 
JoBia,  iMDtacdo  il  taee  o  il  diseodo^  .  ma  lo.  biasima  e  lo  riyolge  a  aaopo 
pieno  di  avarizia  ad^mpieta;  dinantwandoai  d'aver  biaaimato  il  medemo 
Papa  per  bocca  di  Cacciaguida  percb)^  aves^e  ^ralasciato  di  combaUere 
-coDtro  1  Snraceni.  Dice  il  trisavolo  di  Dante, 

 Andai  lacoiitro  alia  nciquizia 

Di  qyella  legge,  il  cui  popolo  lisarpa 
Per  colpa  del  pastor,  vostra  gJ?i?tizla. 

(Par.  c.  XV,  l«). 
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L'aquila  parla  siccome  ma  pemiuL,  seiibeire  corotMta  dl  inolitl-i|»Mti.  L'A- 
Uffhleri  la  pregaa  sciogUergli  UdubbiocbelptravagUafiutorno^Uagiu- 
stizia  del  giudizi  di  Dio.  Ed  ethi,  rtspondenao  In  proposito,  coclfe  roc- 
casioue  di  parlare*d6i  catttti  re  eristiani  di  quel  iempDyCheal  tribunal  e^ 
dell*  etemo  Gludice  rlmarran  confusi  da  quelli  ctae  non  liconobbero  mai 
Cristo. 


Parea  dinaflzi  a  me  coll'ali  aperte 

La  bella  image,  che  nel  ddce  frui 

Liete  faeeva  Tanime  conserto. 
Parea  ciascuna  rubinetto,  in  cui 

Raggio  di  sole  ardesse  si  acceso,  5^ 

Che  ne'  miei  occhi  rifrangesse  lui. 
E  quel  che  mi  convien  ritrar  testeso, 

Non  portd  voce  mai,  n6  scrisse  inchiostro, 

M  fu  per  fantasia  giammai  compreso ; 
Ch'io  vldi,  ed  anche  udii  parlar  lo  rostro,  !(► 

E  sonar  nella  voce  ed  lo  e  Mio, 

Quand'era  nel  concetto  Noi  e  Nostro. 


I-  3.  Appariva  dindnsi  a  me  coll'ali  aperte  la  bella  irainagiiifl  deH- 
1*  abulia  formata  dall  i  disposfzione  di  queiPnoime  splendent^,  la  qyale  net 
dolce  godimento  della  yisione  di  Dlo  faeeva  liete  quelle  anime  inaiene  col- 
legate.  —  FruU  frulre,  godere,  dal  verbo  latino  fmor. 

4.  Ciascuna  serobrava  un  piccolo  rubino,  pletra  preziosiselma. 

6.  Gbe  iiflettesse  ne*  miei  occbi  nrnmagine  dello  stesao  80le« 

7.  ritrar  testeso,  descrivere  fra  poco. 

8.  Non  si  pud  dire  n^  in  voce,  ne  in  iecrftto,  pu6  immagiDarai  d» 
alcuHo. 

lo  rostro,  11  becco  deiraqqila. 

II-  12.  E  nelid  voccy  che  uscivt  di  quel  becco,  udii  suonare  io  e  miqr 
oome  se  fosse  voce  di  una  sola  persona^  raentre  neli' espresaiODe  del  con- 
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E  comincid  :  Per  esser  giusto  e  pio 

Son  io  qui  esaltato  a  quella  gloria, 

Che  non  si  lascia  vincere  a  desio  ;  15 
E  in  terra  lasciai  la  mia  memoria 

Sifatta,  che  le  genti  li  malvage 

Commendan  lei,  ma  non  seguon  la  storia. 
Cosi  un  sol  calor  di  molte  brage 

Si  fa  sentir,  come  di  molti  amori  20 

Usciva  solo  un  suon  di  qui^lla  image. 
Ond'io  appresso :  0  perpetui  fieri 

Dell^ete^na  l^izia^  da^  {mr  ufio 

Sentir  mi  fate  tutti  i  vostri  odori  : 
Solyeteml,  spirando,  il  gran  digiuno,  25 

Che  lungamente  m'ha  tenuto  in  fame, 

Non  trovandoli  in  terra  cibo  alcuno. 
Ben  so  io  che,  se  in  cielo  altro  reame 

La  divina  giustizia  fa  sue  specchio, 

11  vostro  non  Tapprende  con  velame.  30 
Sapete  come  attento  io  m'apparecchio 

Ad  ascoltar  ;  sapete  quale .  h  quello 

Dubbio,  che  m'6  digiun  cotanto  vecchio. 


•cetto  6ra  noi  e  nostra  ;  perche  quelle  parole  orano  concordemente  mosse 
6  articolate  da  tutti  quegii  spirit!. 

13  Per  esser  giusto  e  pio-  E  la  giustizia  e  la  miserloordia  soao  i  doe 
iittributi  sovrani  della  divinity. 

14.  Son  io.  Cos!  parla  ciascuno  di  quegii  spirit!  per  mezzo  di  una  voce 
sola 

15.  La  qual  gloria  supera  ogni  qualuoque  nostro  desiderio. 

18.  6Ii  uomini  lodano  la  nostra  memoria,  ma  non  fanno  cid  che  si  legge 
-di  noi  nelie  storie,  cioe  non  ci  imitano. 

19.  Dante  e  molto  inriamorato  di  questa  sua  invenzione  di  far  parlar« 
molte  anime  inflammate  d'amore  nel  numero  singolare,  polebd  la  aichiara 
con  la  similitudine  dei  carbon!  accesi  e  colTimmagine  del  mazzo  di  fieri. 

22.  Chiama  quelle  anime  perpetui  /loriy  perch&  inflorano  e  adornano  il 
Paradise.  ■ 

•  23-21.  Che  una  sola  voce  di  gioia  e  di  virtft  mi  fate  provare  tutte  le  vo- 
stre  lucl.  —  Appella  odori  le  voci  coerentemente  alia  metafora  &e*AorL 

25-27.  Saziatemi  la  voglia  di  sapere  pereh^  e  come  il  credere  tn  QesO 
Cristo  sia  necessario  a  saiate,  non  trovando  in  terra  cW  m!  sciogliessse  il 
gran  dubbio ;  percid  dice  Canto  veccJ^io  11  digiuno  dl  saperoe  il  vcro. 

28-30.  Ben  so  io  clie  ecQ.  lo  so  ben^  che  so  in  cielo  e  in  altro  pi& 
basso  ordine  di  beat!  si  v«de  offni  opera  della  celeste  giustizia  In  Dio  chia- 
ramente  come  in  ispeccbio.  nel  vostro  plO  alto  certo  si  vede  con  dob 
rainore  chiarezza.  —  che  il  vostro  ;  ({ws^cheh  soverchto;  in  Bocciccio 
•e  rlpetilto  tre  volte.  •  •  • 

33.  Di  cui  da  tanto  tempo  bramo  la  soluzione. 
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Quale  falcon  che  uscendo  dal  cappello, 
Muove  la  testa,  e  con  Tale  s'applaude, 
Voglia  mostrando  e  facendosi  bello ; 

Vidi  io  farsi  quel  segno^  che  di  laude 
Delia  divina  grazia  era  contesto  \ 
Con  canti,  quai  si  sa  chi  lassu  gaude. 

Poi  cominci6 :  Colui  che  yolse  il  sesto 
Alio  stremo  del  mondo,  e  dentro  ad  esso 
Distinse  tanto  occulto  e  manifesto, 

Non  poteo  suo  valor  si  fare  impresso 
in  tutto  Tuniverso,  che  il  suo  Verbo 
Non  rimanesse  in  infinite  eccesso. 
E  ci5  fa  certo,  che  il  prime  superbo, 
Che  fu  la  somma  d'ogni  creatura, 
Per  non  aspettar  lume,  cadde  acerbo : 

E  quinci  appar  ch'ogni  minor  natura 
fi  corto  rieettacolo  a  quel  Bene 
Ch'6  sehza  fine,  e  s6  con  s6  misura. 


31.  Come  il  fiilconc  a  cui  il  cacciatore  toglie  il  cappellelto.  —  II  cap- 
pelletto  era  una  specie  di  cappuccio  che  si  metteva  ai  falcone  perchd  non 
vedesae  lume,     si  djbaitesse.  . 

35.  con  I'die  s'applaude,  batte  le  ali  in  segno  di  gioia ,  e  mostiii  vo- 
glia di  volare  in  caccia  e  si  va  pavoneggiando. 

37-38.  Cosi  to  vidi  divenire  queirinsegna  imperiale.  Taquila,  che  era  coni- 
Bosta  di  spiriti  Indatori  della  divina  giustizia.  —  segno.  Per  insegnao  mi- 
utare  o  civile  neU  uso  dei  Latini. 

39.  Con  accompagnamento  di  cahti,  quali  sa  fare  chi  gioisce  in  Paradise. 

40-41.  colui  ecc.  Iddio  che  forra6  il  mondo.  —  il  sesto,  lasesta, ))  com- 
passo.  rappresentato  Iddio  come  un  architetto  che  disegna  i  conflni  della 
gran  macchina  che  e  hella  sua  idea. 

42.  Iddio  che  distinse  tante  cose  a  noi  occulte  e  tante  manife$te,  non 
poW  Comunicare  al  creato  tanta  grandezza  che  la  sua  intelligenza  motrice. 
fi~  Verbo  di  Dio,  Dio  come  il  Padre,  non  avesse  idee  di  troppi  altri  esserl 
da  liempirne  un  altro  spazlo  inflnito  fuor  del  conflne  segnato. 

46-48.  E  cid  fa  certo,  eoc.  E  quelle  che  io  dico  h  fatto  certo  da  quello 
oho  avvenne  al  superbo  Lucifero ,  la  piu  epcellente  di  ogni  creatura ,  che, 
per  non  aspettare  il  lume  deUa  gr.izia  divina,  cadde  dal  cielo  prima  di  es* 
sere  coofermato  in  grazia.  —  acerbo,  ^  parola  dMnflnito  valore,  presa  dalle 
fmtta  immature^  agresti,  imperfette  che  nulla  valgono. 

49-51.  Quindi  apparisce  che  le  creature,  meno  perfette  di  quello  che  fosse 
Lucifero,  non  possono  comprend^re  il  bene  inflnito,  Dio,  che  6  il  solo  che 
possa  compreodere  e  misurare  se  stesso. 


40 


45 
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Dunque  no^a  vednta,  cbe  conviene 

Esser  alcun  de'  raggi  della  MmtQ^ 

Di  che  tutte  le  cose  son  ripLene, 
Non  pud  di  sua  natura  esser  possente  5S 

Tanto,  che  suo  Principio  non  discema 
.  Molto  di  1^,  da  quel  ch'egli  h  pamnte. 
Per6  nella  giustizia  sempifeerna 

La  vista  che  riceve  il  vostro  mondo, 

Com'occhio  per  lo  mare,  entro  s'iutema:  60 
Che,  bench^  dalla  proda  reggia  il  fondo, 

In  pelago  nol  vede  ;  e  nondimeno 

Egli  6 ,  ma  il  cela  lui  I'esser  profondo. 
Lume  non  ^,  se  non  vien  dal  sereno, 

Che  non  si  turba  mai,  anzi  h  ten6bra,  65 

Od  ombra  della  came,  o  suo  veneno. 
Assai  t'6  mo  aperta  la  latebra, 

Che  t'ascondeva  la  Giustizia  viva, 

Di  che  facei  quistion  cotanto  crebra  ; 
Chh  tu  dicevi :  Uu  uom  nasce  alia  riva  70 

Deirindo ;  e  quivi  non  h  chi  ragioni 

Di  Cristo,  n^  chi  legga,  n^  chi  scriva : 


52.  LMDtelligeDza  umana,  la  quale  non  h  che  un  piccolo  raggio  della  sa- 
plenza  dlvitin.^  non  pud  non  vedere  che  Dio  h  molto  maggiore  df  quel  che 
pare  a  lei.  Quindl  tutte  le  cose  create  altro  non  sbno  che  piccole  e  podift 
imitazioni  delta  mente  divina,  che  rimane  in  m/inito  eccesso.  Esetaebe 
conoscessiiDo  tutte  le  cose  create  do.vrerofflo  dire  che  il  Principio,  cio^  il 
Verbo  h  inflnitamente  di  la  di  cid  che  h  parvente,  ossia  manifesto. 

58-60.  Perd  nella  giustisia  sempiterna  ecc.  II  lame  parteej|Mito  ^ 
Dio  aUe  menti  umane  penetra  nella  giustizia  eterna,  come  rocchlo  deniro 
11  mare. 

61.  che,  il  qual  occhio. 

62-63.  m  pelago,  in  alto  mare.  —  E  nondimeno  anche  in  alto  mare,  il 
fondo  y%  comecch^  non  si  vegga,  ma  la  profondit^  lo  cela  ali'occhio. 

61.  Fuori  del  iurae,  che  vien  dal  cielo,  tutto  h  tenebre,  Igntranza,  ilii- 
sione  de'  sensi^  veleno  deirintelletto.  Percid  se  la  tua  ragione  ti  mostm  oht 
Bio  6  ingiusto,  sei  errato  o  maligno,  perch^  non  Vassoggetti  alia  fede.  Orm 
conoscl  che  nellMmpotenza  del  tuo  intendimento  consiste  Fosounti  in  tsA 
si  celava  la  vigilante  giustizia  di  Dio,  intomo  a  cui  questionavi  si  spesB^i 

69.  Crebra,  domanda  frequente. 

71.  rndo,  fiume  in  Asia,  considerata  allora  come  delle  piik  leiMto  4ft 
Roma. 

72.  Se  vi  h  intorno  a  lui,  chi  predichi  o  splegbi  la  Sacra  Scrittoxa^  o 
spargendo  scritti  di  cristiano  insegnamento. 


Digitized  by 


CANTO  DECIMONONO 


161 


E  tutti  i  suoi  voleri  ed  atti  buoni 

Sono,  quantx)  ragioDe  umana  vede, 

Senza  peccato  in  vita  od  in  sermoni.  75 
Muore  non  battezzato  e  senza  fcde  ; 

Ov'6  questa  giustizia  che  ii  condanna? 

Ov'6  la  colpa  sua,  s'egli  non  crede? 
Or  tu  chi  se',  che  vuoi  sedere  a  scranna, 

Per  giudicar  da  lungi  mille  miglia,  80 

Con  la  veduta  corta  d'una  spanna? 
Certo  a  colui  che  meco  s'assottiglia, 

Se  la  Scrittura  sovra  voi  non  fosse, 

Da  dubitar  sarebbe  a  maraviglia. 
0  terreni  animali,  o  menti  grosse  I  85 

La  prima  Volont^,  ch'6  per  s6  buona, 

Da  s6,  ch'6  sommo  Ben,  mai  non  si  mosse. 
Cotanto  h  giusto,  quanto  a  Lei  consuona ; 

Nullo  creato  bene  a  s6  la  tira ; 

Ma  esso,  radiando,  lui  cagiona.  90 
Quale  sovr'  esso  il  nido  si  rigira, 

Poi  ch'ha  pasciuto  la  cicogna  i  figli, 

E  come  quel  ch'6  pasto  la  rimira : 

74.  quanto  ragione  ecc.  Per  quanto  e  dato  giudicarne  aU'umana  ra- 
gione. 

75.  Senza  peccato,  sottintendi :  egli  d  senza  peccato,  sia  nella  condotta 
-della  vita,  sia  nel  parlaro.  Come  Dio  pud  esser  giusto,  ascrivcndogli  a  colpa 
se  egU  non  crede  e  morl  senza  battesimo? 

79-80.  Or  tu  chi  se*ecc.  Chi  se*  tu,  o  uomo ,  che  vuoi  quasi  citar  Dio 
a  glustiflcarsi  in  cose  che  non  si  possono  manifestare  ad  alcun  occhio  mor- 
tale?  —  sedere  a  scran?ia,  sedere  in  cattedra,  farla  da  giudice.  mentre  hai 
si  poco  giudizio  da  potcr  giudicare  appena  di  cose ,  che  ti  cadano  sotto  i 
sensi  e  di  facile  intendimento. 

82-84.  Se  Ja  scrittura  divina  non  lo  dichiarasse  colla  sua  autoriti ,  tal 
cosa  sarebbe  cagione  di  dubbio  e  di  meraviglia  a  chi  fa  con  me  cosl  sot- 
till  questiooi.  Che  colpo  mortale  mena  qui  Dante  su  quegli  uomini  superbi, 
che  riflutano,  quasi  come  indegna  cosa  della  ragione,  di  credere  ci6  che  non 
intendono. 

85.  0  terreni  animali.  0  anime  gravato  dal  corpo ,  menti  ottuse  e 
tarde,  la  divina  volonta,  che  k  buona  di  per  se  stessa,  mai  non  si  diparti 
dalPesser  sue  di  sommo  bene ,  che  ella  e  e  sempre  fu  eguale  a  se  mede- 
sima. 

89-90.  Nessun  bene  creato  la  muove,  ma  al  contrano  essa^  coU'emula- 
zione  dei  suoi  raggi ,  produce  ogni  bene.  Essendo  poi  fonte  di  bont^,  la 
spira  nelle  altre  cose,  le  quail  in  tanto  sono  buone,  in  quanto  partecipano 
della  sua  bonti.  , 

91.  La  simiiitudine  ha  due  facce;  della  cicogna  che  si  rigira  sul  oidOj. 
dopo  aver  imbeccata  la  prole,  e  del  cicognino  che  pasciuto  la  guarda. 

Dantb  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  III.  11 
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Cotal  si  fece,  e  si  levai  li  cigli, 
La  benedetta  immagine,  cbe  Tali  95 
Movea  sospinte  da  tanti  consigli. 

Roteando  cantava,  e  dicea :  Quali 

Son  le  mie  note  a  te  che  non  lo  intendi, 
Tal  h  il  giudicio  eterno  a  voi  mortali. 

Poi  si  quetaron  quei  lucenti  incendi  ,  100 
Dello  Spirito  Santo,  ancor  nel  segno, 
Che  fe'  i  Romani  al  mondo  reverendi, 

Esso  ricominci6 :  A  questo  regno 
Non  sail  mai  chi  non  credette  in  Cristo, 

pria  n6  poi  ch'El  si  chiavasse  al  legno.  105 

Ma  vedi,  molti  gridan :  Cristo,  Cristo, 
Che  saranno  in  giudizio  assai  mmprope 
A  Lui,  che  tal  che  non  conobbe  Cristo. 

E  tai  Cristiani  dannerii  TEtiope, 
Quando  si  partiranno  i  due  collegi,  110 
L'uno  in  eterno  ricco,  e  Taltro  inope. 

Che  potran  dir  li  Persi  ai  vostri  regi, 
Com'ei  vedranno  quel  volume  aperto, 
Nel  qual  si  scrivon  tutti  i  suoi  dispregi? 


94-96.  Cosl  prese  ad  aggirarsi  sopra  di  me  la  benedetta  immagine  del- 
raquila,  che  movea  I'ali  sospinte  da  tante  volonta,  quante  erano  le  aaime 
cbe  la  componevano,  ed  io  cosi,  come  il  cicognino,  alzal  gli  occhi  per  ri- 
mirarla. 

97.  Tu  non  comprendi  bene  la  mia  canzone,  e  come  vuoi  leggero  nelU 
mente  di  Dlo  ?  Erano  quelle  note  D.  I.  L.  sopra  indicate  e  da  Dante  aoi 
Intese. 

100-103.  Posciachg  quegli  spirit!  ardenti  dl  carit^  cessarono  di  roteaisi, 
rimanendo  tuttavia  in  forma  deiraquila,  che  nel  mondo  rese  terribili  i  Ro- 
mani, esso  segno  ncomincid  a  parlare.  Senza  la  fede  in  Cristo,  o  primt 
0  dopo  la  sua  venuta,  nessunn  potd  o  pu6  andare  in  Paradiso.  Ma  qoando 
nel  giudizio  si  divideranno  gli  eletti  dai  reprobi  si  yedranno  tra  queati 
moltl  che  solo  a  parole  accettavano  la  sua  religione :  e  tra  quelli  si  ve- 
dranno anche  Etiopi  e  Persiani. 

112-114.  Intendi:  gli  stessi  re  persiani,  barbari e infedeli, quali  vituperii 
non  potranno  dire  ai  cristiani,  allora  che  vedranno  aperto  il  volnme,  nel 
quale  sono  scritte  tutte  le  loro  vergogne,  onde  sono  a  Dio  e  al  mondo  ii 
dispregio  ?  t  posto  Teffetto  per  la  cagione  (LucAXi,  31) :  La  reffinadeh 
I'austro  sorgera  in  giudisio  con  gli  uomini  di  questa  generastone  e 
li  condannera. 
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Li  si  vedra  traTopere  d' Alberto  115 

Quella  che  tosto  movera  la  penna, 

Percb^  il  regno  di  Praga  fla  descrto. 
LI  bi  vedrit  lo  duol  che  sopra  Senna 

Induce,  falseggiando  la  moneta, 

Quei  che  morra  di  colpo  di  coterina.  120 
Li  si  vedra  la  superbia  che  asseta, 

Che  fa  lo  Scotto  e  Tlnghilese  folle 

Si  che  non  pu5  soffiir  dentro  a  sua  meta. 
Vedrassi  la  lussuria  e  il  viver  molle 

Di  quel  di  Spagna  e  di  quel  di  Boemme,  125 

Che  mai  valor  non  conobbe,  n^  voile. 
Vedrassi  al  Ciotto  di  Gerusalemme, 

Segnata  con  un  I  la  sua  bontade, 

Quando  il  contrario  segner<\  un  emme. 
Vedrassi  I'avarizia  e  la  viltade  130 

Di  quel  che  guarda  PIsola  del  fuoco. 

Dove  Anchise  fini  la  lunga  etade: 
E,  a  dare  ad  intender  quanto  6  poco, 

La  sua  Scrittura  fien  lettere  mozze, 

Ch^  notcranno  molto  in  parvo  loco.  135 


115-117.  In  quel  libro  tra  le  male  opere  d'Alberlo,  figlio  di  Rodolfo 
<i*  Austria ,  vedrassi  quella  che  or  ora  movera  la  penna  di  Dio  a  regi- 
strarle,  cioe  la  Tutura  (rispetto  alia  flnta  data  del  viaggio  di  Dante)  usur- 
pazione  del  regno  di  Boemia,  fatUda  Alberto  nel  1303  in  lavore  del  duca 
<li  Ghiarenza  suo  genero. 

118-120.  Li  registraU)  si  vedra  il  dolore  e  il  danno  che  Filippo  il  Hello 
a  quale  morrft  per  r  urto  d'  un  cinghiale .  cngiona  a  Parigi  col  falsare  la 
moneta.  E  con  essa  pag6  r  esercito  assoldato  contro  i  Fiamminghi.  —  Fi- 
lippo morl  nel  1318  per  esser  caduto ,  andando  a  caccia,  dal  cavaUo,  cui 
s^ra  attraversato  un  cinghiale.  Cotenna  h  la  pelle  di  questo  animale;  c  in 
alcun  luogo  della  Roroagna  appellasi  cotenna  il  cinghiale  stesso. 

121.  Si  vedrii  i)ure  la  superbia  che  muove  la  sete  delle  conquisto ,  che 
ISL  stolti  e  vanitosi  contro  di  se  il  principe  Scotto  cd  il  re  d  Inghilterra 
likloardo  I.  da  non  potersi  rimanere  nei  propri  conflni. 

125.  Di  qtiel  di  Spagna :  d*  Alfonso  X  re  di  Castiglia  e  di  Leone,  che 
.da  alcuni  de'principi  elettori  era  stato  nominato  re  de*^romani.  —  Diquel 
4i  Boemme^  di  Venceslao  re  di  Boemia,  flglio  di  Otracbero. 

127-129.  Carlo  il  zoppo,  re  di  Puglla  e  di  Gerusalomme,  non  ebbe  altro 
bene  che  la  liberality  e  perd  dice  cho  la  sua  Bontli  sar^  segnata  con  I  (uno) 
•e  la  nequizla  con  M  (roiile). 

181.  guel  ecc.  Di  Federigo,  flgliuolo  di  Pietro  d'Aragona,  che  regge 
la  Sicilia,  ov*6  il  fuoco  dell'Etna  e  dove  morl  11  vecchio  Anchise. 

133-135.  DI  lui  si  scriver^  in  cifra,  per  dir  molto  in  poco  delle  suecolpe 
aenza  logorar  troppa  carta  come  per  uomo  vlgliacco  e  dappoco.  Dopo  la 
Biorte  di  Arrigo  VII,  avendo  potuto  diventar  signore  di  Pisa  e  capo  de*ghj- 
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E  parranno  a  ciascun  Topere  sozze 
Del  barba  e  del  fratel,  che  tanto  egregia 
Nazione,  e  due  corone  ban  fatto  bozze. 

E  quel  di  Portogallo  e  di  Norvegia 
Li  si  conosceranno,  e  quel  di  Rascia,  140 
Che  male' aggiust6  il  conio  di  Vinegla. 

0  beata  Ungheria,  se  non  si  lascia 
Pitl  malmenare !  E  beata  Navarra, 
Se  s'armas^e  del  monte  che  la  fascia  1 

E  creder  dee  ciascun  che  gi^,  per  arra  145 
Di  questo,  Nicosia  e  Famagosta 
Per  la  lor  bestia  si  lamenti  e  garra, 

Che  dal  flanco  delFaltre  non  si  scosta. 


beUini,  egli  se  ne  trasse  indietro.  In  questa  citUi  p  forse  Dante  cono- 
scere  Fedferigo  d'Aragona,  a  cui  intendeva  dedicare  la  terza  cantica :  ma 
per  il  troppo  o  molto  prudente  rifluto  fatto  da  lui  della  signoria  di  Pisa  e 
cosl  dell'umcio  di  capo  ghibellino  in  Toscana,  dovette  venire  a  disprezzare 
costui  6  vendicarsl  a  mode  suo  togliendogll  la  dedica  della  cantica,  aggiao- 
gendo  i  vltuperii  che  si  leggono  in  questo  luogo. 

137.  Del  barba  ecc.  Dello  zio  e  del  fra telle  di  esso  Federico  Lo  zio  fu 
lacopo  re  di  Maiorica  e  Minorica ;  il  fratello  lacopo  re  di  Aragona. 

138.  Nazioney  prosapia,  famiglia  —  han  fatto  bosze,  han  fatto  vitu- 
perare. 

139.  E  quel  di  Portogallo ,  T)'m\s\o ,  cognominato  V  agricola,  —  e  di 
Norvegia.  La  Norvegia  ai  tempi  di  Dante  non  era  soggetta  al  re  di  Di\ni- 
marca,  ma  aveva  suoi  propri  re. 

140.  Rascia,  e  Ragusi  col  suo  territorio,  che  k  parte  della  Dalmazia. 

141.  Che  mal  aggiuslo  il  conto  ^cc,  male  adattd  alia  sua  composizione 
metallica  il  conio  di  Yinegia,  ch'e  quanto  dire,  fais61a  rooneta  di  venezia. 
Qui  si  rimprovera  al  re  di  Rascia,  che  dicono  essere  stato  un  tale  (Jroscio. 
d'aver  voluto  fare  una  moneta  simile  a  quella  di  Venezia,  per  essere  a  quel 
tempo  molto  in  pregio,  ma  gofl^imente  iroitandola  e  alterandone  la  boDta 
del  metallo. 

142-144.  0  beata  ungheria  ecc.  0  felice  Ungheria.  bene  per  rUngheria 
se  non  si  Inscia  plD  malmenare,  come  ha  fatto  sin  qui  dai  pessimi  suoi  re. 
—  E  beata  la  Navarra,  se  col  monte  Pireneo,.  che  la  circonda ,  si  difen- 
desse  in  modo  da  non  venire  sotto  il  giogo  che  le  sovrasta  della  prepo- 
tente  casa  di  Franeia.  —  Giovanna,  flglia  di  Enrico  I  di  Navarra  ed  ultima 
di  quella  casa,  maritossi  a  Filippo  il  Bello  nel  1284 ,  ma  flnch^  visae  am- 
ministro  gli  stati  paterni  con  assoluti  autorlt^  e  con  esemplare  saviezza. 
Morta  Giovanna  n«'l  1304  suceesse  a  lei  Luigi  Utino  suo  flglio,  vivente  tut- 
tora  il  padre:  dopo  la  morte  del  quale,  succedendo  pur  anco  nel  trono  di 
Franeia,  s'intitold  per  il  primo  Re  di  Franeia  e  di  Navarra. 

145-148.  creder  dee  ciascun  ecc.  E  ognuoo  deve  credere  (percb6  noi 
siamo  spiriti  infallibili )  a  (16  che  diciamo,  perche,  gl^  quasi  per  capam 
della  verita  di  questo  annunzio,  os.serva  i  flageUi  divini  che  minacuiano  di- 
versi  regni  catlivi.  —  Nicosia  e  Famagosta.  due  cittii  principali  delPisoU 
di  Cipro  (e  qui  postc  per  tutto  quel  regno)  si  lamenti  e  levl  le  grlda  per 
quella  bestia  del  loro  re  (era  allora  Arrigo  II  dei  Lusignani,  che  neUo  scodo 
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L*  Aquila  cbe  gift  taceva,  torna  a  pnrl.ire  e  d-A  contezza  al  poeta  dei  beati 
lumi  onde  si  com  pone  il  sue  occbio.  Poi,  leggendo  uell'aoimo  di  lui  un 
dubblo  come  potessero  esser  \k  due  pagaDi,  Kifeo  e  Traiaco,  glielo  di- 
cbiara  con  utile  ammaestramento. 


Quando  colui  che  tutto  il  mondo  alluma 

DeU'emisfero  nostro  si  discende, 

E  il  giorno  d'ogni  parte  si  consuma  , 
Lo  del,  che  sol  di  lui  prima  s'accende, 

Subitamente  si  rifii  parvente  5 

Per  molte  luci,  in  che  una  risplende. 
E  quest'atto  del  ciel  mi  venne  a  mente, 

Come  il  segno  del  mondo  e  do'  suoi  duel 

Nel  benedetto  rostro  fu  tacento : 
Perd  che  tutte  quelle  vive  luci,  10 

Vie  pid  lucendo,  cominciaron  canti 

Da  mia  memoria  labili  e  caduci. 


portava  il  Leone),  il  quale  per  la  vita  lorda  e  il  crudele  e  stolto  governo, 
va  a  pari  colic  9itre  bestie  coronate,  acceunate  sopra,  cbe  sono  11  flagello 
e  la  sventura  del  mondo. 

1.  Quando  il  so!e  cbe  illumina  il  mondo  va  al  tramonto. 

3-4.  Lo  ciel,  che  sol  di  lui  ecc.  W  cielo,  cbe  prima  era  iliuminato  so- 
lamente  dal  sole,  in  un  ist»nte  si  rifft  visibile  per  molte  stelle,  cinscuna 
delle  QuaU  rillette  dal  corpo  suo  i  raggi  di  una  sola  luce,  di  quelia  del 
sole.  Ai  tempi  di  Dante  si  credeva  cbe  anche  le  stelle  flsse  fossero  illumi 
Date  dal  sole. 

7-9.  E  quesl'atlo  ecc.  E  questa  comparsa  del  cielo,  cbe  si  accende  di 
stelle  dopo  il  tramonto  del  sole,  mi  venne  all'auimo  quando  raquiia  si  tacque. 
Cadama  I'aquila  segHO  del  mondo  e  degli  imperatori,  percb^  Dante  opinava 
cbe  uno  dovesse  essere  Timpero  del  mondo. 

11-12.  cominciaron  canti  ecc:  cominciaron  cnnti  si  oltre  natura  soavi, 
cbe  ne  rimasc  m  me  una  debile  memoria. 


L 
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0  dolce  amor,  cho  di  riso  t'ammanti, 

Quantx)  parevi  ardente  in  que'  flavilli, 

Che  aveano  spirto  sol  di  pensier  santi  I  15 
Poscia  che  i  cari  e  lucidi  lapilli,  ' 

Ond'io  vidi  ingemmato  il  sesto  lume, 

Poser  silenzio  agli  angelici  squilli, 
Udir  mi  parve  un  mormorar  di  fiume 

Che  scende  chiaro  giu  di  pietra  in  pietra,  20 

Mostrando  Puberty  del  suo  cacume. 
E  come  suono  al  colio  della  cetra 

Prende  sua  forma,  e  s!  come  al  pertugio 

Delia  sampogiia  vento  che  pen^tra ; 
Cosi  rimosso  d'aspettare  indugio,  25 

Quel  mormorar  delPaquila  salissi 

Su  per  lo  collo,  come  fosse  bugio. 
Fecesi  voce  quivi,  e  quindi  uscissi 

Per  lo  suo  becco  in  forma  di  parole, 

Quali  aspettava  il  cuore,  ov'io  le  scrissi.  30 
La  parte  in  me  che  vede  e  pate  il  sole 

NelPaquile  mortali,  incominciommi. 

Or  flsamente  riguardar  si  vuole  : 

13.  0  dolce  amor  di  Dio ,  che  sottn  quella  ridente  luce  ti  nascondi ; 
flguralmente,  perchd  egli  e  autore  di  letizia  e  tende  a  recare,  per  s^,  la 
sola  felicity. 

14.  in  que*  flavilli:  in  quelle  voci  canore  dei  beat.!  spiriti,  inspiravaoo 
solamente  santi  pensieri.  La  voce  flavillo  o  /taillo  par  che  sia  fiitta  dai 
verbo  flare  che  vale  emetter  flato,  col  quale  mezzo  si  produce  il  suono 
dl  vari  strumenti  e  lo  stesso  umano  canto.  Con  questi  plccoli  flauti  ha  to- 
luto  Dante  signiflcare  le  armoniose  e  sovrumane  voci  di  quelle  anime. 

16.  lucidi  UipHliy  lucenti  gemme.  Intendi  le  rlsplendenti  anime  beate. 
—  cari,  preziosi. 

17.  il  sesto  Iwne,  Giove,  sesto  pianeta. 

18.  agli  anqelici  squilli:  agli  angelici  armoniosi  canti. 

21.  Vuherta  del  suo  cacume ,  quanto  sia  ricco  d'acque  alia  cima  drt 
monte  da  cui  discende. 

22.  11  suono  delle  corde  piglia  forma  sul  manico,  su  cui  tasteggiano  le  dlta 
del  suonatore,  e  da  quel  tasteggiare  prende  forma  il  suono  o  gmve  o  acato. 

23-24.  II  flato  che  csco  dalla  bocca  del  suonatore  e  penetra  nei  bucM 
della  zampogna ;  buchi  cho  il  suonatore  apre  o  chiude  e  quindi  ne  cava  il 
suono  che  viiole. 

25.  rimosso  d^aspcUare  indugio,  subitamente. 

26.  dell'aquila.  Cosl :  salissi  su  per  lo  collo  deiraquila. 

27.  bugiOy  bucato  come  collo  d'animale. 

30.  Qmli  aspettava  il  cuore  ecc:  le  quali  parole  aspettava  desiosa- 
mente  d'udire  il  mio  cuoro,  dove  le  impressi  altamente. 

31-33.  E  incomincio:  Tu  devi  era  amssarti  nel  mio  occbio,  che  e  quella 
parte  delle  aquile  terrene,  che  non  solo  vede,  ma  puO  sopportare  il  ra^o 
del  sole. 
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Perch^  de'  fuochi,  ond'io  ligura  fommi, 

Quelli,  onde  Pocchio  m  testa  mi  scintilla,  35 

Di  tutti  i  loro  gradi  son  li  sommi. 
Colui  che  luce  in  mezzo  per  piipilla, 

Fu  il  cantor  dello  Spirito  Santo, 

Che  I'arca  traslat5  di  villa  in  villa. 
Or  -conosce  il  merto  del  suo  canto,  40 

In  quanto  effetto  fu  del  suo  consiglio, 

Per  lo  remunerar,  che  h  altrettanto. 
De'  cinque,  che  mi  fan  cerchio  per  ciglio, 

Colui  che  piil  al  hecco  mi  s'accosta, 

La  vedovella  consol5  del  figlio.  45 
Or  a  conosce  quanto  caro  costa 

Non  seguir  Cristo,  per  Tesperienza 

Di  questa  dolce  vita  e  dell'opposta. 
E  quel  che  segue  in  la  circonferenza, 

Di  che  ragiono,  per  I'arco  superno,  50 

Morte  indugi6  per  vera  penitenza. 
Ora  conosce  che  il  giudicio  eterno 

Non  si  trasmuta,  perch6  degno  preco 

Fa  crastino  laggiil  deH'odierno. 


34-36.  Perchd  de*  fuochi,  perocch6  quegli  spleinlori,  de*  quali  compongo 
la  mia  flgura  d'aquila,  queili  che  mi  scintiiiano  neU'occhio  hanno  uii  grado 
di  iQcee  di  dignita  maggiore  dl  tutti  gli  altri. 

38.  II  re  David  che  cant6  i  salmi  nios80  dallo  Soirito  Santo  e  Irasportd 
I'arca  santa  da  Gabaa,  ove  era  In  cnsa  di  Aminadao,  a  Gerusalemrae  sul 
monte  Sion.  Qiiesti  ticne  il  luogo  della  pupilla :  gli  altri  cinque  che  noml- 
ner^  formano  il  clgiio. 

40-42.  Questo  grado  nel  cielo  gli  fu  meritato  dair  avere  egli  preso  il 
consiglio  di  adoperare  aH'onore  di  Dio  la  scienza  sua  del  suono  e  del  canto: 
e  da  questo  nrerito  che  gliene  e  renduto,  egli  conosce  ora  il  pregio  di  quel 
suo  cantare. 

45.  Questi  h  riraperator  Tralano,  che  fece  giustizia  alia  vedovella :  del 
quale  vedi  il  canto  x,  v.  82,  del  Purgatorio. 

47-48.  per  I'esperienza,  pel  confronto  della  beatitudine  del  Paradiso, 
che  ora  gode,  coUe  peno  delrinferno,  che  gi^i  soffri.  Era  in  quel  tempi  una 
credenza  popolare,  cne  Traiano  fosse  stato  liberato  dallMnferno  per  lin- 
tercessione  di  s.  Gregorio. 

49-51.  Quegli  che  vieno  appresso  su  per  la  parte  piCl  alta  del  ciglio. 
chlese  a  Dio  dnazione  a  morire,  per  poter  fare  magglor  penitenza.  E  quesli 
Ezechia  re  di  Giuda,  il  quale^  per  la  predizione  di  Isaia,  sapendosi  vicino 
a  morte,  si  dolse  amaramente  dei  propri  peccati,  ed  ottenne  da  Dio  altri 
quindici  anni  di  vita. 

52-54.  Se  Dio  aveva  fissato  il  tempo  della  morte  di  Ezechia,  Taverla 
indugiata  per  le  sue  preghiere,  fa  credere  a  noi,  cho  Dio  muti  consiglio. 
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L'altro  che  segue,  con  le  leggi  o  meco,  55 

Sotto  buona  intenzion  che  fe'  mal  frutto, 

Per  cedere  al  Pastor  si  fecc  greco. 
Ora  conosce  come  il  mal  dedutto 

Dal  suo  bene  operar  non  gli  ^  nocivo, 

Avvegna  che  sia  il  mondo  indi  distrutto.  60 
E  quel  che  vedi  nell'arco  declivo, 

Guglielmo  fu,  cui  quella  terra  plora 

Che  piange  Carlo  e  Federico  vivo. 
Ora  conosce  come  s'innamora 

Lo  del  del  giusto  rege ,  ed  al  sembiante  65 

Del  suo  fulgore,  il  fa  vedere  ancora. 
Chi  crederebbe  gii  nel  mondo  errante, 

Che  Rifeo  troiano  in  questo  tondo 

Fosse  la  quinta  delle  luci  sante  ? 


ll\  ora  egli  conosce  che  tan  to  era  i\oU\  a  Dio  la  forza  delle  cause  secon- 
daric  che  avrebbero  data  la  morte  ad  Ezecbia,  quaiito  rimpedimento  che 
Dio  a\rebbe  opposto  pel  suo  pregare.  —  Far  craslino  deWodierno,  Tuol 
dire  far  di  oggi  dimani;  come  tzechia  dovea  morire  presto,  egli  ottenne 
di  vivere  ancora  Jungo  tempo. 

55-57.  Sotto  bmna  inleyizion.  Costantino  per  onornre  11  ponteflce,  capo 
spirituale  di  tutta  hi  cristianiti,  e  perlasclargli  yitiera  liberta  per  la  sua 
divina  missione,  lascio  Konia,  e  ana6  n  stabilire  la  sua  dimora  a  Bisanzio, 
che  dal  suo  nome  fu  detta  Oostantioopoli.  Ma  gia  iiei  priini  tempi  deUa 
Gbiesa,  i)r^nche  i  pa  pi  non  avessero  uno  stato  temporale,  tuttavia  posaede- 
vano  in  pro  dclla  Chlesa  ampi  territori,  che  erano  stato  pie  largizioni  di 
fedeli.  .\o  ando  molto,  e  si  per  la  stessa  condizione  delle  cose,  si  per  la 
volonta  (K  i  popoli,  non  solo  abbandonati  dagli  imperatori^  ma  messi  a  dure 
I'love,  pfT  DOD  vederai  lasciar  trascinare  all'eresia,  si  trovaroiio  capi  na- 
uirnli  dt'^Mi  stessi  popoli,  sotto  il  rispetto  aoche  politico  e  civile.  Da  questo 
prese  ori^Mne  il  principato  temporale  del  romani  ponteftci,  che  altre  ctose 
vennero  poi  a  confermare  e  cousolidare.  Posto  poi  che  secoodo  Dante  8i 
debba  attribuire  a  Gostandn')  e  non  all 'opera  di  Dio  e  del  secoli.  In 
prima  arrecd  niolto  bene  e  non  fu  che  molto  tardi,  sccondo  lui.  che  aene 
videro  amari  frutti.  Ma  pure  per  tal  donazione  LRGirrufA,  virtlosa  e  san- 
TA  egli  In  rlcoropensa  con  premio  imroortalo  in  I'aradiso.  Ed  ora  il  fa  quasi 
pentito  deiropora  sua  perch^  venne  alle  mani  di  Bonifacio  VIII^  che  noi 
in  iu  luoghi  abbiamo  fntU)  couoscere  immeritevole  delle  mordaci  ed  irre- 
ligiose  espres-sioni  di  Dante. 

61.  neWarco  declivo:  dove  comincla  a  scendere  I'arco  del  ciglio  del- 
raquila  v'e  la  luce  di  Guglielmo  secondo,  detto  buono,  re  di  Sicilia^ 
cui  piange  morto  quella  Slcilia  che  si  duole  di  veder  vivo  Carlo  it  Giotto 
0  Zoppo .  Angioino,  e  Federigo  d'Aragona.  L'uno  le  facea  guem  per 
riconduna  acasa  di  Francia;  Taltro  con  sua  brutta  avarizia  la  travagliava. 
Ora  Guglielmo  conosce  come  e  caro  al  cielo  uu  re  che  sia  veramente  giusto. 

65-69.  Jiifeo  troiano,  Fu,  secondo  che  scrive  Virgilio,  uomo  di  gran 
giustizia.  —  in  guesto  tondo,  in  quosto  arco  del  ciglio. 
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Ora  conosce  assai  di  quel  che  il  mondo  70 

Yeder  non  pud  della  divina  grazia, 

Bench^  sua  vista  non  discerna  il  fondo. 
Qual  lodoletta,  che  in  aere  si  spazia, 

Prima  cantando,  e  poi  tace  contenta 

DelPultima  dolcezza  che  la  sazia ;  75 
Tal  mi  sembid  I'imago  della  imprenta 

Dell'etemo  piacere,  al  cui  disio 

Ciascuna  cosa,  quale  ella  ^,  diventa. 
E,  awegna  ch'io  fossi  al  dubbiar  iftio 

LI  quasi  vetro  al  color  che  il  veste,  80 

Tempo  aspettar  tacendo  non  patio : 
Ma  della  bocca :  Che  cose  son  queste  ? 

Mi  pinse  con  la  forza  del  suo  peso : 

Perch'io  di  corruscar  vidi  gran  feste. 
Poi  appresso  con  I'occhio  pitl  acceso  85 

Lo  benedetto  segno  mi  rispose, 

Per  non  tenermi  in  ammirar  sospeso : 
lo  veggio  che  tu  credi  queste  cose, 

Perch'io  le  dico ,  ma  non  vedi  come  ; 

Si  ch6,  se  son  credute,  sono  ascose.  90 
Fai  come  quel  che  la  cosa  per  nome 

Apprende  ben;  ma  la  sua  quiditate 

Veder  non  puote,  s'altri  non  la  prome. 


70.  Gli  arcani  della  raisericordia  di  Dio  8ono  impenetrabili ;  ed  i  beati 
stessi  non  ne  vedono  il  f)ndo,  perch)  sebbene  vedano  imraediatamente 
Dio,  Qondimeno  la  loro  virtii  inr.ellettuale  non  h  inflnita. 

72.  Neppur  Rifeo  la  comprende  perfettamente. 

75.  Dell'ultima  dolcezza,  delrultinae  note  del  dolce  canto^  che  le  ha 
soddisfatto  la  voglia  che  aveva  di  cantare. 

76-7S.  L'agulla  h  imagine  della  giustizia,  e  la  giustizia  h  il  piacere  eterno 
di  Bio  e  dei  Santi.  Ogni  cosa,  che  dtsidera  la  giustizia,  diventa  giusta  al 
pari  di  essa.  L^ropero,  secondo  Dante>  h  quel  regime  politico  che  piti  piace 
a  Dio. 

79-83.  E  sebbene  mi  si  vedesse  da  quegli  spirit!  Tinterno  dubbio,  non 
altrimenti  cho  vedessi  un  colore  in  un  lucido  vetro,  pure  esso  mio  dubbio 
non  soffrl  ch'io  aspettassi  tempo  alia  risposta,  tacendo,  ma  mi  spinse  fuori 
deUa  bocca  qud<ite  parole :  Che  misteri  son  questi  ?  Le  anime  a  questa 
interrogazione  brillarono  per  dimostrarmi  il  gaudio  che  provavano  nel 
rispondermi. 

85.  L*aquila  rispose  ravvivando  I'occhio  di  luce  maggiore. 
90.  Dante  con  le  parole;  si  chh,  se  son  credute,  son  ascose;  accenna 
fllla  relazione  della  fede  alia  scienza. 

93.  non  la  prome  (dal  verbo  latino  promere),  non  la  manlfesta. 
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Regmm  Coelorum  violenzia  pate 

Da  caldo  amore.  e  da  viva  speranza,  95 

Che  vince  la  divina  volontate  ; 
Non  a  guisa  che  Tuomo  alFuom  sovranza, 

Ma  vince  lei,  perch^  vuol  esser  vinta, 

E  vinta  vince  con  sua  beninanza. 
La  prima  vita  del  ciglio  e  la  quinta  100 

Ti  fa  maravigliar,  perch^  ne  vedi 

La  region  degli  angeli  dipinta. 
De'  corpi  suoi  non  uscir,  come  credi. 

Gentili,  ma  cristiani,  in  ferma  fede, 

Quel  de'  passuri,  e  quel  d(:'  passi  piedi.  10& 
Cli6  Tuna  dalPinferno,  u'non  si  riede 

Giammai  a  buon  voler,  torn5  all'ossa^ 

E  ci5  di  viva  speme  fu  mercede ; 
Di  viva  speme,  che  mise  sua  possa 

Ne'  prieghi  fatti  a  Dio  per  suscitarla,  110 

Si  che  potesse  sua  voglia  esser  mossa. 


94-96.  Regnum  coelorum^  il  reguo  de*  cieli  cede  alia  Tiolenza  deU'ar- 
dente  afletto  e  della  viva  speranza  umana,  i  quali  vincono  la  voloata  divi- 
na. —  Allude  a  quel  di  s.  Matt.  XI,  12;  Regnum  coelorum  vim  paUtur 
et  violenti  rapiunt  illud:  i  virtuosi  Imprendendo  ardue  cose  e  soppor- 
tando  le  avverse  arrivano  al  cieio. 

97-99.  Vincono,  io  dico,  la  divina  volonti,  non  a  guisa  che  VuofM 
viene  altro  uomo;  ma  coUa  preghiera,  ardente  d'alTetto,  e  di  speranza,  l»uom 
la  vince,  percli6  ella  si  compiace  dresser  vinta:  ella  6  pur  vioci trice  per 
mezzo  della  sua  benignitSi  e  misericordia ;  essendoche  ogni  anima  peccatnce, 
che  si  salva,  h  per  lei  una  vittoria.  Perch6  Dio  d^t  aH'uomo  la  graziaonde 
6  fatto  capace  di  ottenere  il  perdono  ed  il  Paradiso. 

100-102.  La  prima  luce  (vita),  Tralano,  e  la  quinta^  Rifeo,  ti  fauna 
meravigliare,  perch^  vedi  di  essi  adorna  la  regione  degU  angelif  il  Pa- 
radise. E  dici:  come  mai  costoro  si  trovano  beati? 

103-105.  Ma  essi  (Rifeo  e  Traiano)  non  morirono  gentiU  siccome  to 
credi,  ma  cristiani,  credendo  fermaraente,  I'uno  (Rifeo)  in  Gristo  che  dovea 
patire,  Taltro  (Traiano)  in  Gristo  che  avea  patito.  Piedi  passuri,  che  do- 
ve vano  epsere  crociflssi;  piedi  passim  che  erano  stati  crociflssi. 

106-108.  Perocch^  dallMnferno,  ove  giammai  il  pensiero  non  torna  a  ri- 
volgerai  a  Dio  (perch6  non  c*e  pentimento),  Panima  di  Traiano  tomd  a  vita, 
e  cio  fu  premio  della  viva  speranza  di  s.  (jfregorio  papa. 

109-111.  Io  dioo  della  viva  speranza  di  s.  Gregorio,  che  mise  tu'ta  la 
sua  forza  nelle  preghiere  fatte  a  Dio,  afflne  di  risuscitarla,  cosicchd  da  lei 
potesse  poi  essef  mossa  la  sua  volontli  a  fare  m  atto  libero  e  meritoiio 
di  caritii  e  di  fede :  il  che  non  pu6  farsi  dall'anima  divisa  dal  corpo. 
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L'anima  gloriosa,  onde  si  parla, 

Tornata  nella  came,  in  che  fu  poco, 

Credette  in  lui  che  poteva  aiutarla : 
E  credendo  s'accese  in  tanto  foco  115 

Di  vera  amor,  ch'alla  morte  seconda 

Fu  degna  di  venire  a  questo  gioco. 
L'altra,  per  grazia  che  da  si  profonda 

Fontana  stilla,  che  mai  creatura 

Non  pinse  Tocchio  insino  alia  prim'onda,  120 
Tutto  suo  amor  laggiti  pose  a  drittura, 

Perch^  di  grazia  in  grazia  Dio  gli  aperse 

L'occhio  alia  nostra  redenzion  futura  : 
Onde  credette  in  quella ,  o  non  soflferse 

Da  indi  il  puzzo  piil  del  paganesmo,  125 

E  riprendeane  le  genti  perverse. 
Quelle  tre'  donne  gU  fur  per  battesmo, 

Che  tu  vedesti  dalla  destra  rota, 

DInanzi  al  battezzar  pitl  d'un  millesmo. 
Oh  predestinazion,  quanto  rimota  130 

E  la  radice  tua  da  quegli  aspetti 

Che  la  prima  cagion  non  veggion  total 
E  vol,  mortali,  tenetevi  stretti 

A  giudicar;  chb  noi,  che  Dio  vedemo, 

Non  conosciamo  ancor  tutti  gli  eletti.  135 

113"2W  clfB  fa  poco.  r.ill.i  qualo  stetto  poco  tempo. 
114.  Credette  in  Cristo  che  poteva  saivarla. 

116  117.  Che  quando  ella  nuovamente  morl,  fu  degna  di  venire  a 
questa  festa  e  giocondita  del  paradise. 

118-L21.  Quella  di  Kifeo,  per  mezzo  della  grazia,  che  oraana  da  un  abisso 
cosl  profondo  (qual  e  quello  della  divina  es.<euza) ,  che  nessuna  creatura  o 
nemmeno  gli  angeli,  poterono  mai  giungere  a  vedere  sino  alia  sua  prima 
origlne,  pose  lagaiu  in  terra  tutto  il  suo  alTetto  alia  giustizia,  alia  retti- 
tudlne;  per  cui  aggiungendogli  una  grazia  all'altra,  gli  fece  conoscere  il 
inist^ro  della  futura  redenzione,  perchfe  ei  potesse  aver  queUa  fede,  per  lar 
quale  soltanto  era  dato  salvarsi. 

124.  Non  solo  credette  esso,  ma  cercava  di  convertive  altri  non  cattivi, 
ma  guasti  dalla  falsa  credenza  del  pagiinesimo. 

127-129.  Quelle  tre  donne  ecc.  Le  tre  virtQ  teologali,  fede,  speranza  e 
carit^,che  vedesti  sullacima  del  Purgatorio,  gli  furono  in  luogo  di  battesirao, 
lo  giustiflcarono,  pid  di  mille  anni  prima  che  Cristo  instituisse  il  battesimo. 

131-132. 0  predestiuazione,  quanto  h  lontano  il  principio  del  tuo  operare 
dalla  conoscenza  delle  menti  create,  che  non  veggono  Dio  per  intero.  — 
tota,  parola  latina,  cho  signinca  ttitta. 

133.  0  mortali,  non  slate  tnnto  leggeri  nel  giudicare,  e  pensate  che  nep- 
pur  noi  non  possiamo  conoscere  i  futuri  eletti. 
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Ed  6nne  dolce  cosl  fatto  scemo, 

Perch^  il  ben  nostro  in  questo  ben  s'affina, 

Che  quel  che  vuole  Dio,  e  noi  volemo, 
Cos!  da  quella  immagine  divina. 

Per  farmi  chiara  la  mia  corta  vista  140 

Data  mi  fu  soave  medicina. 
E  come  a  buon  cantor  buon  citarista 

Fa  seguitar  lo  guizzo  della  corda, 

In  che  pitl  di  placer  lo  canto  acquista ; 
Si,  mentre  che  parl6,  mi  si  ricorda  145 

Ch'io  vidi  le  due  luci  benedette, 

Pur  come  batter  d'occhi  si  concorda, 
Con  le  parole  muover  le  fiammette. 


136.  ennCj  ne  6;  6  a  noi  dolce  tale  difetto  dl  vedere. 

137.  La  nostra  bentitudine  si  perfeziona  in  questo  bene;  e  quanto  Dio 
-vuole  lo  vogliamo  anche  uoi. 

139.  da  quella  immagine  divina,  da  queir  imroagine  deiraquila  di- 
^inta  in  cielo  dallo  stesso  Dio  cbe  mi  tolse  Tignoranza  rispetto  a  certi 

140.  la  mia  corta  vista,  deirintelletto. 

143.  Fa  seguitar^  accompagna  col  suono  Taltrui  canto,  e  diventa  piO 
«oave.  —  ffuisso:  il  tremolare  deUa  corda  pel  suono  che  n'6  prodotto; 
la  causa  per  Teffetto. 

145.  mentre  che  parld,  Taquila. 

146-148.  Ch*io  vidi  ecc.  Secondo  che  parlava  Taquila,  vidi,  e  ben  me 
lie  ricordo,  guizzar  quel  due  di  niaggiore  lume,  per  segno  di  approvazioiie 
<e  contentezza;  coroe  battono  ad  uii  tempo  le  palpebre  degli  occni. 
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Ascende  il  poeU  in  Saturno.  Una  scala  alUssima  sorge,  simUlo  della  ce- 
Jeste  contemplaziooe,  e  un  gran  nuniero  di  splendori  salgono  e  seen- 
dono  per  quella.  Uno  di  essi,  gik  fattosi  vicino  al  poeta,  interrogato 
risponde  intorno  al  profondo  dogma  della  predestinazione;  e  auiodima- 
nifestasi  per  s.  Pier  Damiano. 


Gi^  eran  gli  occhi  miei  rifissi  al  volto 

Della  mia  Donna,  e  Tanimo  con  essi, 

E  da  ogni  altro  intento  s'era  tolto ; 
Ed  ella  non  ridea ;  Ma,  s'io  ridessi. 

Mi  comincid,  tu  ti  faresti  quale  5> 

Fu  Semel6,  quando  di  cener  f^ssi; 
Che  la  bellezza  mia,  che  per  le  scale 

Dell'eterno  palazzo  pid  s'accende, 

Com'hai  veduto,  quanto  piu  si  sale, 
Se  non  si  temperasse,  tanto  splende,  Iftj 

Che  il  tuo  mortal  potere  al  suo  fulgore, 

Sarebbe  fronda  che  tuono  scoscende. 


1.  ri/lssi,  tornati  a  flssarsi  nel  volto  di  Beatrice. 
2-3.  e  Vanimo,  era  flsso  insiem  cou  essi,  e  s*era  rimosso  da  ogni  al- 
tro pensiero. 

4.  II  riso,  secondo  Dante,  signiflca  manifestare  11  Droprio  gaudio  in  una 
maniera  pift  forte,  Beatrice  afferma  che  se  avesse  fatta  questa  piii  viva 
manifestazione,  Dante  non  sarebbe  sopravissuto. 

6.  Semeldj  per  maligno  consiglio  di  Giunone,  preg^  Giove  di  venirle  in- 
D&nzi  con  tutta  la  sua  maest&;  ei  venne,  e  le  sue  lolgori  la  incenerirono. 
—  Per  questa  similitudine  vuol  signiflcare,  che,  per  innalzarsi  alia  con- 
templazione  di  Dio,  Pumano  intelletto  abbisogna  di  speciale  aiuto  divino,. 
seDza  del  quale  rimarrebbe  abbagliato. 

7-8.  le  scale  deU'elerno  palasso,  la  salita  del  paradiso. 

12.  sarebbe  ftonday  come  un  Ironzuto  ramo  d*albero,  che  il  fulmine 
dirompe  ed  atterra.  La  tua  vista  non  h  forte  ancora  che  basti  a  sostenere 
fl  mio  lume,  se  non  si  temperasse  alquanto  per  la  mia  cessazione  dai 
ridere. 
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Noi  sem  levati  al  settimo  splendore, 

Che  sotto  il  petto  del  Lione  ardente 

Roggia  mo  misto  giil  del  suo  valore.  15 
Ficca  diretro  agli  occhi  tuoi  la  mente, 

E  fa  di  quelli  specchio  alia  figura, 

Che  in  questo  specchio  ti  sar^  parvente. 
Qual  sapesse  qual'  era  la  pastura 

Del  viso  mio  nelFaspetto  beato,  20 

Quand'io  mi  trasmutai  ad  altra  cura, 
Conoscerehbe  quanto  mi  era  a  grato 

Ubbidire  alia  mia  celeste  Scorta, 

Cpntrappesando  Fun  coll'altro  lato. 
Dentro  al  cristallo,  che  il  vocabol  porta,  25 

Cerchiando  il  mondo,  del  suo  caro  duce, 

^otto  cui  giacque  ogni  malizia  morta, 
Di  color  d'oro,  in  che  raggio  traluce, 

Vid'io  uno^^scal6o  eretto  in  suso 

Tanto,  che  nol  seguiva  la  mia  luce.  30 
Vidi  anche  per  li  gradi  scender  giuso 

Tanti  splendor,  ch'io  pensai  ch'ogni  lume 

Che  par  nel  ciel,  quindi  fosse  ditfuso. 


13-15.  Noi  sem  levati,  noi  siamo  innalzati  ai  settimo  cielo  di  Satumo, 
il  quale,  essendo  ora  in  coogiungiroento  col  segno  di  Leooe,  vibra  ardenti 
sulia  terra  i  suoi  raggi.  —  Saturno  h  un  pianeta  freddo,  che.  al  dire  di 
Tolomeo,  fa  ruorao  malinconico  e  non  curante  del  vestire,  n6  d*altro  oma- 
mento.  Percid  in  esso  gli  si  mostrano  le  anime  dei  contemplantL 

16-18.  Ficca  di  retro  ecc.  Fa  che  la  tua  mente  si  flssi  dove  si  flsse- 
ranno  i  tuoi  occhi,  e  rivolffili  alia  figura,  che  in  questo  lucente  pianeta  ti 
apparira.  Fare  specchio  aegli  occhi  a  una  cosa,  signiflca  rimirarla. 

19-24.  Chi  conoscesse  con  qual  doleezza  pascevasi  la  mia  vista  nel  bea- 
tiflcante  aspetto  di  Beatrice^  conoscerehbe  quanto  mi  tu  caro  rubbidirla. 
quando  mosso  da  lei  mi  rivolsi  ad  altro  oggetto :  e  lo  conoscerehbe  dll 
confrontare  Tuna  cosa  coiraltra,  il  piacere  dell'unbidirla  col  placere  del 
rimirarla:  e  come  troverebhe  questo  grandissimo,  cosl  troverebbe  gntodii- 
simo  quelle. 

25-27.  Costruisci  e  intend!:  Dentro  a  quel  lucido  pianeta^  che,  girando 
attorno  il  mondo,  porta  il  nome  di  quel  suo  caro  re  Saturno,  sotto  l*im- 
pero  del  quale  fu  sbandlta  dal  mondo  ognl  malizia,  lo  vidi  una  soala  ^ 
color  d'orOy  in  cui  riluce  il  raggio  del  sole ;  e  questa  scala  era  tanto  alti, 
che  il  mio  occhio  non  ne  giungeva  sino  alia  cima.  La  scala  h  slmbolo  delU 
contemplazione,  che  s'innalza  flno  a  Dio  e  del  varli  gradi  di  essa,  e  la  (a 
quasi  a  dar  segno  di  quanto  sia  preziosa  la  vita  contemplativa. 

32-33.  ch'ogni  lume  'ecc  Or  pensai  che  ogni  splendor  dl  cielo  tosae 
quivi  accolto,  e  dl  la  poi  si  diffondesse. 
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E  come  per  lo  natural  costume, 

Le  pole  insieme,  al  cominciar  del  giorno,  35 

Si  muovono  a  scaldar  le  fredde  piume  ; 
Poi  altre  vanno  via  senza  ritomo, 

Altre  rivolgon  s^,  oude  son  mosse, 

Ed  altre  roteando  fan  soggiorno ; 
Tal  modo  parve  a  me  che  quivi  fosse  40 

In  quelle  sfavillar  che  insieme  venne, 

Si  come  in  certo  grade  si  percosse ; 
E  quel  che  presso  pitl  ci  si  ritenne, 

Si  fe'  si  chiaro,  ch'io  dicea  pensando  : 

lo  veggie  ben  Tamer  che  tu  m'accenne.  45 
Ma  quella,  ond'io  aspetto  il  come  e  il  quando 

Del  dire  e  del  tacer,  si  sta :  ond'io 

Contra  il  desio  fo  ben  s'io  non  dimando. 
Perch'ella,  che  vedeva  il  tacer  mio 

Nel  veder  di  colui  che  tutto  vede,  50 

Mi  disse  :  Solvi  il  tuo  caldo  disio. 
Ed  io  incominciai :  La  mia  mercede 

Non  mi  fa  degno  della  tua  risposta ; 

Ma  per  colei  che  il  chiuder  mi  concede, 
Vita  beata,  che  ti  stai  nascosta  55 

Dentro  alia  tua  letizia,  fammi  nota 

La  cagion  che  si  presso  mi  t'accosta : 


35-36.  Le  pole  ecc.  Le  cornacchie,  a  fine  di  scaldar  le  ali  fredde  pel 
•gelo  della  nocte,  si  muovono  dibattendole  insieme  ecc. 

38-39.  AUre  si  rivolgono  l^i  donde  si  mossero,  ed  altre  aggirandosl 
rlmangon  sempre  nel  luogo  stesso. 

40-42.  Tal  modo  ecc.  Cosi  mi  parve  che  facessero  quelle  anlme  sfavll- 
laDti ;  chh  giunte  a  un  certo  grado  della  scala,  quale  si  fermd^  quale  si 
mosse  e  poi  torn6,  quale  senza  pi&  tornare  discese  flno  a  Dante  pel  desi- 
derlo  di  parlargli. 

43-45.  E  ouello  de*  detti  splendori  clie  si  ferm6  pift  presso  a  noi  diventd 
si  lucldo,  chMo  dicea  fra  me  stesso :  lo  veggio  bene  come  tu  m*accenni  di 
volermi  caritatevolmente  soddisfare. 

46.  Ma  Beatrice,  dalla  quale  io  aspetto  il  modo  e  il  tempo  ecc- 

47.  si  sta,  sta  senza  far  motto  o  cenno;  ond'io  fo  bene,  se  frenando  il 
mio  desiderio,  non  faccio  alcuna  domanda. 

49.  II  tacer  mio,  11  desiderio  che  mi  chiudeva  nel  petto. 
51.  Solvi  il  tuo  caldo  disio.  Manifesta  Tardente  desiderio. 
^   52.  La  mia  mercede,  il  mio  merito. 

54.  Jifa  per  colei,  ma  pei  meriti  di  Beatrice  ecc 

55.  Vita  beata,  o  anima  beata,  che  sei  dentro  la  luce,  che  ti  fa  lieta  e 
felice,  dimmi,  chi  ti  ha  fatto  venire  si  presso  a  me. 
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E  di'  perch^  si  tace  in  questa  rota 

La  dolce  sinfonia  di  Paradiso, 

Che  giu  per  Taltre  suona  si  divota.  60 
Tu  hai  Tudir  mortal,  si  come  il  viso, 

Rispose  a  me  :  per6  qui  non  si  canta 

Per  quel  che  Beatrice  non  ha  riso. 
Gill  per  li  gradi  della  scala  santa 

Discesi  tanto,  sol  per  farti  festa  65 

Col  dire,  e  con  la  luce  che  m'ammanta ; 
pill  amor  mi  fece  esser  piu  presta : 

Ohb  pill,  e  tanto,  amor  quinci  su  ferve, 

Si  come  il  fiammeggiar  ti  manifesta. 
Ma  Talta  carit^,  che  ci  fa  serve  70 

Pronte  al  consiglio  che  il  mondo  governa, 

Sorteggia  qui,  si  come  tu  osserve. 
lo  veggio  ben,  diss'io,  sacra  lucerna, 

Come  libero  amore  in  questa  corte 

Basta  a  seguir  la  provvidenza  eterna;  75 
Ma  questo  b  quel,  ch'a  cerner  mi  par  forte, 

Perch^  predestinata  fosti  sola 

A  questo  ufficio  tra  le  tue  consorte. 
Non  venni  prima  alPultima  parola, 

Che  del  suo  mezzo  fece  il  lume  centro,  80 

Girando  s6"  come  veloce  mola. 


58.  in  questa  rota,  in  questo  ciclo. 

61-63.  Intendi:  Tu  hai  debole,  qual  uomo  mnrtale,  Tudito  e  la  vista; 
per6  sappi,  che  qui  non  si  canta  per  la  stes3a  ragione,  per  cui  Beatrice 
non  ha  riso;  perch6  come  non  avresti  potuto  rcggere  alio  splendore  sfa- 
vlllante  di  lei,  cosl  nou  potresti  reggere  al  nostro  canto  soavissimo. 

67-69.  pill  amor  ecc,  Ne  I'esser  io  stata  pi&  pronta  d*ogni  altra 
aninia  derivo  da  una  carita  maggiore  dell'alire,  poiche  quanta  e  la  cariti 
mia,  tanta  ed  anchopiu  arde  nelle  anime  che  sono  su  per  la  scala,  sicco- 
me  te  lo  manifesta  il  loro  eguale  ed  anche  maggiore  sfavillare. 

70-72.  Ma  I'amor  divino  che  ci  fa  pronte  aservire  alia  provvidenza  go- 
vernatrice  del  mondo,  elegge  me  a  scendere  per  compiacerti  come  tuvedf. 
—  sorteggia,  elegge. 

73-75.  10  veggo  bene,  o  santa  anima  risplondente,  come  qui  ubbidite 
spontanee  e  mosse  solo  dall'amore ;  ma  gli  uomini  che  sono  in  terra  de- 
vonn  fare  la  volonta  di  Dio  perche  sono  obbligati  da  legge^  che  ha  la  sua 
sanzione  di  premio  e  di  pena. 

78.  consorte,  femm.  pi.  di  consortOy  che  vale  delta  stessa  sortecom^ 
pagno,  Modo  d'uso  antico. 

80.  Vuol  dire  che  quel  lumo  cominci6  ad  agglrarsi  intorno  a  se. 
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Poi  rispose  ramor  che  v'era  dontro: 

Luce  divina  sovrame  s'appunta, 

Penetrando  per  questa,  in  cli'io  nrinventru. 
La  cui  virtil,  col  mio  veder  coiigiunta,  85 

Mi  leva  sovra  me  tanto,  ch'io  veggio 

La  somma  Essenza,  della  quale  munta. 
Quinci  vien  I'allegrezza  ond'io  liammeggio, 

PercM  alia  vista  mia,  quant'ella  chiara. 

La  chiarit^i  della  liamma  pareggio.  90 
Ma  quelFalma  nol  ciel  clie  piii  si  schiara, 

Quel  serafin  che  in  Dio  piii  Tocchio  ha  fisso, 

Alia  dimanda  tua  noii  satisfara  ; 
Perocch^  si  s'inoltra  noU'abissu 

DeU'eterno  statuto  quel  che  cliiedi,  95 

Che  da  ogni  creata  vista  6  scisso. 
Ed  al  iiiondo  mortal,  quando  tu  riedi, 

Questo  rapporta,  si  che  nun  presuma 

A  tanto  segno  piu  muover  li  piedi. 
La  mente  che  qui  luce,  in  terra  fuma ;  100 

Onde  riguarda  come  pu6  laggiue 

Quel  che  non  puote,  perch6  il  ciel  Tassuma. 


82-87.  Poscia  Tanima  ardente  di  carita,  ch'et^a  denlro  queUo  splendore, 
rispose:  Una  luce  divina  discende  a  modo  di  raggio  sopra  di  pene- 
trando per  questo  splendore  ove  io  sto :  la  \nrtu  della  qual  luce  divina 
congiunta  coUa  forza  naturale  del  mio  intelleUo,  (col  mio  veder)  m*in- 
nalza  tantx)  sopra  di  me,  ch'io  veggo  la  essensa  divina,  della  quale  la 
detta  luce  e  un'emanazione. 

88-90.  Quinci,  ioteodi :  flammeggio  a  proporzione  della  chiarezza  della 
Tifliooe  beatiflca. 

91.  I  liberi  voleri  di  Dio,  non  si  sanno  per  ci6  solo  che  si  vede  Dio. 
Fa  di  dirlo  ai  mortali. 

93.  Alia  dima^ida  ^^,della  predestinazione.  —  Non  satisfara,  noo 
satlsfarla,  non  soddisfarebbe.  —  Quosta  desinenza  era  frequente  negli  anti- 
Chi  nostn  scrittxjri,  come  di  convenbra,  parldra^  giovdra. 

96.  Ck)n  questo  parole  vuole  siguiflcare,  cho  a  queilo  che  ei  chiede  nou 
potrebbe  soddisfare  n^  un  beato^  n6  un  angelo,  perch^  Iddio  serba  in  se 
cod  profondo  mistero. 

98-99.  Si  Che  il  mondo  non  presuma  inoltrarsi  in  si  grande  prbblema 
deUa  predestinazione. 

100>101.  La  mente  ecc.  Int. :  la  mente  umana  ,  che  in  cielo  e  luce,  in 
terra  b  involta  di  tenebre  per  Tingombro  della  materia ;  onde  considera  tu 
come  esser  possa  che  essa  mente  sia  atta  a  comprendere  laggiO  queUo  che 
non  puo  ora  ecc. 

102.  perchd  il  ciel  I'assuma,  sebbene  il  cielo  V  elevi  alia  sua  perfe- 
zione. 

Daktb  —  La  IHvina  dmmedia.  Vol.  lU.  Ill 
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SI  mi  prescrisser  le  parole  suo, 
Ch'io  lasciai  la  questione,  e  mi  rltrassi 
A  dimandarla  umilmente  clii  fue.  105 

Tra'  duo  liti  d'ltalia  surgon  sassi, 
E  non  molto  distanti  alia  tua  patria, 
Tanto,  cho  i  tuoni  assai  suonan  jriu  bassi, 

E  fanno  un  ^ribbo,  che  si  chiama  Catria, 
Disotto  al  quale  6  consecrate  un  ermo,  110 
Che  suole  esser  disposta  a  sola  latria: 

Cosi  ricominciommi  il  terzo  sernio. 
E  poi,  continuando,  disse  :  Quivi 
Al  servigio  di  Dio,  mi  fei  si  fermo, 

Che  pur  con  cibi  di  liquor  d'ulivi  115 
Liovemente  passava  e  caldi  e  gieli, 
Contento  ne'  pensier  contemplativi. 

Render  solea  quel  chiostro  a  questi  cieli 
Fertilemente  ,  od  ora  b  fatto  vano , 
Si  che  tosto  convien  che  si  riveli.  120 

In  quel  loco  fu'  io  PierDamiano, 
E  Pietro  peccatx)r  fui  nella  casa 
Di  nostra  Donna,  in  sul  lito  Adriano: 

103.  si  mi  prescrisser :  cosi  mi  restrinsero  U  mio  volere. 

105.  A  dimandarla^  a  dimandar  chi  fu  la  detta  aoima  beaU. 

106.  Tra' duo  liti  ecc.:  tra  il  lido  del  mar  Tirreno  c  il  lido  del  mir 
Adriatico  s'alzano  gli  Appennini. 

108.  Tanto  che  i  tuoni  ecc,  Tanto  surgono,  che  sorpassaoo  la  second! 
regione  deiraria,  dove  si  generano  i  tuoni. 

109.  un  gibbo,  un  rialzo.  —  Catria.  Questo  rialzo  h  nel  ducato  di  Dr- 
bino  tra  Qubbio  e  la  Pergola. 

110.  un  ermo.  II  convento  di  Santa  Croce  di  Fonte  Avellana  delPor- 
dine  Camaldolese ,  dove  Dante  si  trattenne  aleun  tempo ,  secondo  clie  di- 
cono  gli  storici  di  lui^  circa  il  1318. 

HI.  Che  suol  esser  disposto  ecc.  -  cbe  ha  per  istitoto  esclasiTamento 
la  contemplazione  di  Dio,  o  la  vita  contemplativa.  —  latria ,  voce  ^reca, 
dicesi  il  culto  che  si  da  al  solo  Din. 

112.  sermo ,  discorso^  terso,  perche  e  la  terza  volta  cho  si  fa  a  par- 
largU. 

115.  Che  pur  con  cibi  ecc:  che  con  soli  cibi  preparati  con  olio,  ecc. 

116.  LievementCy  facilmente,  senza  sentirne  noi.i. 

118.  Render  solea  ecc.:  soieva  quel  chiostro  rendere  al  paradlso  uot 
messe  fertile,  dare  a  Dio  molte  anime  buone,  ed  ora  h  si  vuoto  di  open 
buone,  che  necessariamente  si  fara  manifesta  al  mondo  la  sua  pmuMft- 
zione. 

121.  Pier  Damiano  visse  neU*XI  secolo.  Era  nato  in  Ravenna,  e  tatti 
i  suoi  studii  eras!  ritirato  n^  monastero  di  Santa  Croce  di  Fonte  Afelhtat. 
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Poca  vita  mortal  m'era  rimasa, 

Quand'io  fui  chiesto  e  tratto  a  quel  Cappello,  125 
Che  pur  di  male  in  peggio  si  travasa. 

Yemie  Cephas,  e  venne  il  granYasello 
Dello  Spirito  Santo,  magri  e  scalzi, 
Prendendo  il  cibo  di  qualunque  ostello. 

Or  voglion  quinci  e  quindi  chi  rincalzi  130 
611  moderni  pastori,  o  chi  li  meni, 
Tanto  son  gravi,  e  chi  diretro  gli  alzi. 

Copron  de'  manti  lor  gli  palafreni, 
Si  che  due  bestie  van  sott'una  pelle : 
Oh  pazienza,  che  tanto  sostieni !  135 


II  irtipa  Stefano  IX,  conosciuta  la  virtft  e  dottrina  di  lui,  lo  nomin6  cardi- 
oaie  e  vescovo  d'Ostia  nel  1057.  Fii  adoperato  nel  pi&  iinportanti  aflfari  del 
8U0  tempo,  e  per  tutto  si  mostrd  prudence  e  zelante  del  bene  dellaChiesa. 
Fu  chiamato  Damiano  dal  nome  del  fratelln,  che  Taiutft  fanciuUo.  Voile 
esser  chiamato  Pieiro  Peccatore;  come  era  vezzo  di  molti  santi  raonaci. 
fa  nel  Tempio  di  mm  SS.  presso  Ravenna,  dove  fu  inviato  dal  Papa 
a  riconclUare  quella  clttA  con  la  sede  apostolica. 

125.  a  quel  cappello,  int.  11  cardmallzio.  —  tratto:  i  santi  fuggono  da 
ocnl  dignita  onorevole,  c  ad  esse  non  si  sottomettono  che  a  malincuore  e 
tmiti  dairubbidienza. 

126.  si  travasa,  dicesi  dei  liquori  che  passano  d'uno  in  altro  reclpiente; 
Bi  trasmette  da  un  uomo  cattivo  in  un  altro  peggiore.  -  Esagerazione  coUa 
quale  8i  cerca  d'infamare  la  piu  rispettabile  e  sacra  digniia,  cne  vi  sla  dopo 
Quella  del  papato.  Si  pud  supporre  che  in  quel  tempi  in  cui  visse  il  Santo 
e  che  IMmperatore  usurpavasi  nella  Chiesa  tanta  autorita,  abbia  potuto  pe- 
netrare  net  sacro  collegio  del  Cardinal!  qualche  indegno  per  opera  specfale 
■di  lul.  Ma  hastava  per  onorare  il  corpo  intiero  s.  Pier  Damiano ,  col  suo 
iogegno,  coUa  sua  virt&  e  colla  sua  indefessa  opera  per  il  trionfu  ed  indl- 
pendenza  della  Chiesa  e  per  la  santit^i  de*suoi  sacerdoti. 

127.  Cephas,  8.  Pietro  —  il  gran  vasello,  s.  Paolo,  chiamato  vaso  dl 
«l6zlone. 

129.  Prendendo  il  cibo  ecc,  prendendo  cibo  dovunque  si  trovavano  o 
contenti  a  quel  che  voniva  loro  posto  innanzi  daU'altrui  capita. 

130.  or  voffliono  ecc.  Costr. :  ora  i  moderni  pastori  vogliono  chi  dia 
loro  n  braccio  d*ambo  1  lati.  AlluJe  alia  maestri  esterna  de'  sacri  pastori, 
e  come  poco  a  loro  confacente  la  biasima.  Perd  il  decoro  esterno  del  pon- 
teflce  e  del  prelati  giovano  roirabilmcnte  a  scolpire  negli  uomini,  che  si 
^overnano  .CO' sensi,  il  rispetto  e  la  sommessione:  e  seutono  che  rlspettati 
-e  riveriti  cos)^  hanno  maggior  efflcacia  a  soddisfare  coi  popoli  il  loro  de- 
bito  di  reggerli  nello  spirito.  Chi  disapprova  gli  onori  che  si  danno  a  co- 
lore che  sono  gli  unti  del  Signore,  fa  come  gu  antichi  Farisei,  che  dolenti 
deUe  feste  che  si  facevano  dal  popolo  a  Gesu,  lo  pregavano  a  volerlo  far 
tacere.  Dante  per5  usa  per  disonorarlo  la  terribile  arma  del  ridicolo. 

131-132.  chi  U  meni,  int  per  la  briglia.  —  gravi,  maligna  espressione 
che  nasce  dall'equlvoco  della  parola  gravi  che  signiflca  grassi  o  pieni  di 
maestd. 

133.  copron  ecc  Int. :  colle  ample  loro  cappe  coprono  1  cavalli  o  le 
mule  sopra  cui  cavalcano. 

135.  0  pasiensa  ecc:  o  pazienza  di  Dio,  che  soflrl  queste  scandalosc 
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A  questa  voce  vid'io  piu  fiammelle 

Di  grado  in  grado  scendere  e  girarsi ; 

Ed  ogni  giro  le  facea  piil  belle. 
_^Dintorno  a  questa  vennero  a  fermarsi, 

E  f^ro  un  grido  di  si  alto  suono,  140 

Che  non  potrebbe  qui  assomigliarsi : 
M  io  lo  intesi,  si  lui  vinse  il  tuono. 


vaniti  in  coloro,  che  dovrebbero  imitare  i  tuoi  umili  esempi !  Osserva  peru, 
0  lettore,  che  Daote^  scrivcndo  qucste  ayveknate  parole  contro  gU  orna- 
menti  del  sacerdoU,  intendeva  forse  i  soverclii  e  non  i  necessari.  Ch^,  ben 
sapeva  egli,  come  anche  neH'antica  legge  Iddio  stesso  aveva  prescritto  or- 
namenti  di  immenso  pregio  al  sommo  sacerdote  ed  ai  le\iU.  Eccbe  i  pre- 
lati  di  santa  Chiesa,  che  hanno  un'autorita  tan  to  piii  eccelsa  di  quella  dei 
monarchi  terreni,  quanto  lo  spirit©  accede  il  corpo,  non  dovranno  darlo  a 
coooscere  in  nessun  modo  7  Cid  torna  a  gitria  dl  Dio,  a  onore  della  Chiesa 
ed  a  vantaggio  dei  fedeli,  i  quali  sono  condotti  piti  scavemcntc  da  quella 
maesti  esteriore  a  riverire  ed  ossequiare  il  ponteftce  ed  i  prelaii  ed  a  sot- 
tomettersi  alia  loro  antorita. 

136-137.  Alia  voce  deiraniina  lucente  di  s.  Pier  Damiano,  di  grado  in 
grado  della  sopraddetta  scala,  vidi  piii  fiamnielle,  piu  anime  dar  segno  di 
allegrezza. 

142.  M  io  le  intesi  ecc.  io  intesi  ci6  cbe  si  dicessero,  tantij  m'in- 
trond  gli  oreccbi  quel  grido  di  suono  si  alto ,  cbe  nessun  altro  suono  po- 
trebbe qui  nel  nostra  mondo  assomigliarsi  a  quello. 
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CANTO  VENTESIMOSECONDO. 


Si  maoifesta  al  poeta  lo  spirito  di  s.  Benedetto.  Sale  qaindi  alia  sfera  stcl- 
lata  ed  h  accolto  nel  segno  de'  Gemini ,  donde  rimfra  i  sottostanti  pia- 
neti  e  il  rolserabile  nostro  globo. 


Oppresso  di  stupore  alia  mia  Guida 
Mi  volsi,  come  parvol  che  ricorro 
Sempre  colil,  dove  pitl  si  confida. 

E  quella,  come  madre  che  soccorre 
Subito  al  figlio  pallido  ed  anelo  5 
Con  la'  sua  voce,  che  il  suol  ben  disporre, 

Mi  disse  :  Non  sai  tu  che  tu  se'  in  cielo  ? 
E  non  sai  tu  che  il  cielo  h  tutto  santo, 
E  ciO  che  ci  si  fa  vien  da  buon  zelo  ? 

Come  t'avrebbe  trasmutatx)  il  canto,  10 
Ed  io  ridendo,  mo  pensar  lo  puoi, 
Poscia  che  il  grido  t'ha  mosso  cotanto ; 

1.  Dice  Dante  die  airudire  il  grido  di  orrore  contro  la  vanity  del  mo- 
derni  prelati,  si  volse  tutto  confUso  a  Beatrice ,  come  pargolo  anelante  e 
panroBo  alia  madre  che  suole  governarlo  in  tutto  le  cose. 

8.  II  cielo  h  tutto  santo,  siccb6  non  h  da  temere  alcun  male. 

9.  vien  da  bum  seU>,  anco  quelle  che  par  ira.  Dante  e  acuto  nolle  sua 
mallzie.  Sembra  che  voglia  avvertire  il  lettore  che  le  aspre  eorreziooi  del 
oftBto  preeedeote  e  queHe  che  si  vedranno  fra  poco,  non  partono  da  roal 
animo  o  Indiscrezione,  ma  da  giusto  zelo  per  la  causa  di  Dio. 

10-12.  Ck)strui8Cl  e  intend! :  Ora  puoi  pensare  come  11  soave  canto  di 
qoegU  spiriti  ed  il  mio  sorriso  ti  avrebbero  tratto  quasi  fuori  dl  te,  poich^ 
u  ba  tanto  commosso  11  grido  che  or  ora  hai  udito. 


^^^^ 
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Nel  qual,  so  inteso  avessi  i  prieghi  suoi, 

Gii\  ti  sarebbe  nota  la  vendetta, 

La  qual  vedrai  innanzi  che  tu  muoi.  IS 
La  spada  di  quassu  non  taglia  in  fretta, 

N6  tardo,  ina'  che  al  parer  di  colui, 

Che  desiando  o  temendo  I'aspetta. 
Ma  rivolgiti  omai  inverse  altrui , 

Ch'assai  illustri  spiriti  vedrai,  20 

S^,  come  io  dico,  la  vista  ri^ui. 
Com' a  lei  piacque,  gli  occhi  dirizzai, 

E  vidi  cento  sperule,  che  insieme 

Piu  s'abbellivan  con  mutui  rai. 
Io  stava  come  quei  che  in  s6  ripreme  2& 

La  punta  del  disio,  e  non  s'attenta 

Del  dimandar,  si  del  troppo  si  teme : 
E  la  maggiore  e  la  pitl  luculenta 

Di  quelle  margherite  innanzi  ffissi, 

Per  far  di  s6  la  voglia  mia  contei^ta. 
Poi  dentro  a  lei  udi' :  Se  tu  vedessi, 

Com'io,  la  carita.  che  tra  noi  arde, 

Li  tuoi  concetti  sarebbero  espressi : 
Ma  percU6  tu,  aspettando,  non  tarde 

Air  alto  fine,  io  ti  fard  i^sposta      •  3S 

Pure  al  pensier  di  che  si  ti  riguarde. 

13-15.  JVel  qual  grido,  se  tu  (nvessi  inteso  quello  eke  io  essoai  pi 

ti  sarebbe  pia  nota  ia  vetu/eita  di  Dio  su  quei  cattt?i  e  fastMi  pn  , 

k  quale  vedrai  ben  piejitip.  E  qui  forse  U  poeta  aooes^a  alle  •vemture  » 
alia  morte  di  BoDifazi9  q  forge  anche  al  fatale  trasporto  deUa  a.  Sede  ii 
AvlgDone. 

16-18.  Iddio  ete^BQ  puoi^ee  qnando  giu4iea  oppdrtuao,  q  Wfll  tempo  mm 
e  alhrettato  rltardato.  Ai  t)uoiii  che  la  deaderano  par  tarda  la  an 
ginstizia :  ai  rei  ctie  la  temono  sollecita.  Iddio  non  paga  li  sabato. 

21.  rtduU  riduci,  livolgi  lo  sguardo  la  dove  io  accenno. 

I^-N.  S  vidi  un  gran  umneiro  di  picoole  sfaie  <U  obe  ai  ftoeTiMv 
pUk  beUa  irraggiandoai  Tuna  l^Ura  reciproiweo^u 

25-26.  cHe  in  s^  reprime  Paeuto  ^mo\o  ^  Me^tcterio,  temeqAo  ^  ^ 
cedere  nelle  mie  domande. 

28-^9.  E  la  piu  gi-ande  e  la  pin  risplendente  d|  quelle  aoime  beato  ai 
feee  iDoansi.  —  luculenta ,  voce  latjoa,  vale  nobifa  e  ohlara.  Ooaati  ^  saa 
Beoed^tto,  eome  dice  qui  appresso. 

33.  Se  Ui  ved^sai  perfebtamente  la  nostra  oaritii,  avrestt  ^  manifoaHtf 
i  tuoi  deaideil  senza  aloun  timore. 

s^ae.  Ifa  fiooli^  JAdugiaAdo  ^d  eapriD»erti ,  ta  aoa  ntardi  «U  gtacpn 
al  terniDfl  del  tuo  viaggio,  a  vedere  Dfo » io  ti  far6  toAto  riapaata  9 
peosiero  cbe  non  osi  dire. 
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Quel  monte,  a  cui  Cassino  6  nella  costa, 

Fu  frequentato  gih  in  su  la  cima 

Daila  gente  ingannata  e  mal  disposta. 
Ed  io  son  quel  che  su  vi  portai  prima  40 

Lo  nome  di  Colui,  che  in  terra  addusse 

La  verity  che  tanto  ci  suWima. 
£  tanta  grazia  sovra  me  rilusse, 

Ch'io  ritrassi  le  ville  circostanti 

Dall'empio  cultx)  che  il  mondo  sedusse.  4& 
Questi  altri  fuochi  tutti  contemplanti 

Uomini  furo,  accesi  di  quel  caldo 

Che  fa  nascere  i  fiori  e  i  frutti  santi. 
Qui  h  Maccario,  qui  h  Romoaldo ; 

Qui  son  li  frati  raiei  che  dentro  a'  chiostri  50 

Fermiro  i  piedi,  e  tennero  il  cuor  saldo. 


37.  Quel  moDte  sulla  ccs(a  del  quale  b  posto  11  caateUo  di  Casaiuo  presao 
MmmU,  liiogo  tanto  solltario  e  rellgioso.  cde  racooglieva  in  ^  nel  tempi 
airaeM  i  piili  gran  peccatorl,  e  come  in  porto  di  salute  quegU  u<»Biiii  cue 
pi&  erano  stati  bersagliati  dal^a  fortuna.  In  quMto  saoro  romitaggio  veone 
pare  per  conforto  U  pit)  grande  eaule  italiano,  Dante ;  e  forse  uon  vedeodo 
net  monaci  florire  iutta  la  santitji  del  suo  fondatore ,  prov5  amaro  diapia- 
eere,  e  cerc6  di  richiamarU  airautica  dlvozione  co'  preseati  terribltt  versi. 

U  Tasso  invece,  meno  focoso  e  d'animo  piik  delicato  e  pio,  conversando 
eic^  in  mezzo  a  quel  i^adri  si  raecolti  in  Bio  e  penitenti,  ne  ricavd  11  mas- 
tStap  E  lo  sto^ioo  Luigi  Tosti,  religioso  di  Monte  Caaaiao,  pote  dire : 
n  Tasao  aorti  da  natura  nolle  beate  piagge  di  Sorrento  la  potenza  poetica, 
ma  ne'  aileuzi  del  chioatro  benedettiiio  intese  U  primo  soffio  della  ispira- 
zione  del  canto  {Targmlo  Tasso  ed  i  Benedettini  cassinesi ,  per  D.  L. 
Toitt  mosaflo  di  MontecasdiuoJ. 

39.  Daglldolatri  che  vi  concorrevano  ad  adorare  le  deita  di  ApoUo  e 
di  iMana  —  inganmta :  riguardo  la  mente,  e  mal  disposta,  il  ouore. 

iO.  E  iQ  sou  quel  Gtie  prima  vi  portai  il  nome  di  Criato  ed  il  auo  yan- 
gelo,  che  (anto  innaiza  la  Qiente  dell'uomo. 

43.  80vra  me.  E  tanta  gm;^iu  mi  conoesse  Iddio. 

45.  S.  Benedetto  nacque  in  Norcia  nel  mnrl  circa  U  (40 :  atudid  in 
Roma  6  ooBYerU  al  criatiaBeHiino  gli  abitanti  dl  Montecadaino  e  de'  luoghi 
circostanti,  e,  ov*era  il  tempi  )  d' Apollo  e  di  Diana,  eoiftra)  una  chieaA  ia 
oiere  oaf  sand  Gi^Yanni  Bttti^ita  e  Martinn,  e  inaiema  uo  moaaatero.  IgU 
ti  W  priBOipale  iatitutore  della  vita  monaatica  in  occideBte. 

.  altri  spirit!  Aammeggiantl  furooo  uomiol  acee^  di  qoefla 

cmkf  w  h  germogliare  le  aaote  operazioni  e  le  virt^  eriattone- 

4f.  3^  Maccario  »leaaandnno.  Fu  au^ore  di  ua  libro  di  rflfole  moM- 
atiche,  ed  ebbe  aotto  la  aua  direzione  quasi  5000  monaci :  visse  nel  aecolo 
y.  —  San  RomiiMo  foadatore  dQU'ordiae  camaJdoleae.  Fu  dl  E»v«iioa  ft 
n^e  itfl  ^eoolo  X. 

51.  Ua  €Q*  piedi  ci  tennero  il  cuoi<e  feriuo  «nl  iutecow 
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£d  io  a  lui :  L'affetto  che  dimostri 

Meco  parlando,  c  la  buona  sembianza 

Ch'io  veggio  e  noto  in  tutti  gli  ardor  vostai, 
Cosi  m'Jia  dilatata  mia  fidanza,  55 

Como  il  sol  fa  la  rosa,  quando  aperta 

Tanto  divien  quanto  eirha  di  possanza. 
Perd  ti  prego,  c  tu,  Padre,  m'accerta, 

S'io  posso  prender  tanta  grazia,  ch'io 

Ti  veggia  con  immagine  scoverta.  60 
Ond'egli:  Frate,  il  tuo  alto  disio 

S'adempiera  in  su  Pultima  spera. 

Ove  si  aderapion  tutti  gli  altri,  e  il  mio. 
Ivi  6  perfetta,  matura  od  intera 

Ciascuna  disianza ;  in  quella  sola  65 

fi  ogni  parte  la  dove  sempr'era  ; 
Perch^  non  6  in  luogo,  e  non  s'irapola, 

E  nostra  scala  infino  ad  essa  varca , 

Onde  cosl  dal  vise  ti  s'invola. 
Infin  lassd  la  vide  il  patriarca  70 

Giacob  isporger  la  superna  part«, 

Quando  ^ii  apparve  d'angeli  si  carca. 
Ma  per  saliiia  mo  ncssun  dipart^ 

Da  terra  i  piedi,  e  la  regola  mia 

Rimasa  ^  gid  por  danno  delle  carte.  75 


53.  la  buona  sembiayisa  indica  il  maggior  brinare  e  di  san  Beodadatto 
e  dei  suol  compagni,  i)er  la  vogUa  che  avevano  di  cooteDtarlo. 

55.  dilatata  mia  fidanza  ;  avete  accresciuta  la  mia  flducia ,  la  ooai- 
denza  verso  di  vol. 

56.  Come  il  sol  fa  la  rosa  ;  forma  elittica  per  dir  come  11  sole  fa  di- 
lator la  rosa,  allorch^  si  apre  quanto  pud  aprfrti. 

59.  prender,  ricevere  od  essere  capace  di,  eoc. 

62.  S'adempterd  ecc.  Secondo  la  fljzione  del  poeta  to  anime  dei  beat! 
Iiaono  la  loro  sede  neirempireo,  ma  nei  diversi  pianeti  apparentemeoto  ti 
maniieataDo  in  forma  di  lucenti  fuochi. 

64.  perfetta^  perch^  ivi  sta  Iddio :  matura^  per  il  tempo  ,  perch^  nal 
BUG  vero  punto  si  compie,  maturato  il  merito ;  intera,  perch^  nella  pie- 
iieizsa  deUa  soddisfazione  non  ingenera  brama  di  Duove  cose. 

67.  S'impola.  Non  gira  sui  poli  suoi  come  gU  altri  dell.  II  moto  (IDE- 
tazipne  di  luogo ;  cid  one  non  h  in  luogo  non  si  pud  dunque  moovwe. 

^8.  infino  aa  essa,  giunge  sino  all^eropireo,  perdd  non  la  puol  tBten 
fatta. 

71.  isporger  la  superna  parte,  innalzar  la  aaa  cima. 
74-75.  e  la  regola  mia,  ecc.  La  miii  regola  (di  t.  l^nedetto)  eke  ln»- 
£na  a  Yivere  reUgiow mrate ,  e  nelli  dlTina  cumeroplaziooe,  h  rimaata  Ml 
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Le  mura,  che  soleano  esser  badia, 

Fatte  sono  spelonche  ,  e  le  cocolle 

Sacca  son  piene  di  farina  ria. 
Ma  grave  usura  tanto  non  si  toUe 

CJontro  il  piacer  di  Dio,  quanto  quel  frutto,  80 

Che  fa  il  cuor  de'  monaci  si  foUe. 
Ch6,  quantunque  la  Chiesa  guarda,  tutto 

B  della  gente  che  per  Dio  dimanda, 

Non  di  parenti  nh  d'altro  piu  brutto. 
La  came  de'  mortali  h  tanto  blanda,  85 

Che  gill  non  basta  buon  cominciamento 

Dal  nascer  della  qiiercia  al  far  la  ghianda. 
Ker  comincid  senz'oro  e  senz'argento, 

Ed  io  con  orazione  e  con  digiuno, 

E  Francesco  umilmente  il  suo  convento.  90 
E  se  guardi  al  principio  di  ciascuno, 

Poscia  riguardi  la  dov'6  trascorso, 

Tu  vederai  del  bianco  fatto  bruno. 
Teraraente  Giordan  volto  retrorso 

Pill  fu,  e  il  mar  fuggir,  quando  Dio  volse,  95 

Mirabile  a  veder,  cho  qui  il  soccorso. 

mondo  per  coD&umare  inutilmeDte  la  carta  ove  si  scrivc  o  si  irascrive ;  per- 
«loccbd  non  6  pl&  chi  rosservi. 

76.  esser  badia,  luog<)  d^uomioi  perfetti,  dl  santi. 

79*81.  Ma  piili  gra?e  usura  non  giungerebbe  a  dispiacere  tanto  a  Dio  , 
quanto  quel  reo  frutto,  che  il  cuore  del  monaci  cos)  pervertito  produce. 

8^84.  Poicta^  tutto  quanto  la  Gbiesa  riserba  delle  sue  entrate,  oltre  al' 
1'  onestofsostentamento  de'  suoi  ministri  e  alia  deceuza  dei  sacri  ministari* 
6  IMo  dei  poveri  che  van  domandando  V  elemosina  per  V  amor  di  Dio  e 
DOB  gyi  de'  pawnti ,  d'altre  peraoae ,  alle  ^uati  il  douare  h  vergogna 
magiiore. 

8&.  tanto  blanda ,  tanto  piegbevole  e  facile  a  volgersi  al  peggio .  che 
in  terra  il  boon  principio  d^ina  istituzione  non  dura  tanto  tempo  quanto  se 
pasaa  tra  il  naseere  della  querela  e  il  suo  orescere  a  segno  che  produoa 
laf ghiaoda,  dal  primo  seme  nl  frutto. 

88.  Pier,  8.  Pietro  niiusiulo  di6  priucipio  nlla  mix  pmliMZione  sensa 
poasedeie  alcuna  cosa,  eU  io  con  austerita  e  preghiere. 

90.  umitmmUy  coirurailt^  e  coUa  poverta.  —  conveniQ^  adunanza.  V.)ce 
e  profana  e  sacra,  di  sense  ailora  piu  ampio^  ora  si  e  rlstretta  a  signific.u  - 
radunanza  di  persone  consecrate  a  Lio. 

92.  E  se  poi  guardi  a  qual  fine  furono  i  religiosi  ridotti,  tu  vedrai  che 
11  buono  h  diveuuto  cattivo ,  che  le  virtu  cristiane  sono  iiiulaie  nti  vlxl 
^ontrari. 
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Cosl  mi  disse  ,  ed  indi  si  ricolse 
Al  suo  collegio ,  e  il  collegio  si  strinse ; 
Poi,  come  turbo,  ia  su  tuttx)  s'accolse. 

La  dolce  Donna  dietro  a  lor  mi  pinse  100 
Con  un  sol  cenno  su  per  quella  scala, 
SI  sua  virtCl  la  mia  natura  vinse: 

M  mai  quaggitl,  dove  si  monta  e  cala, 
Naturalmente  fu  si  rattx)  moto, 
Ch'agguagliar  si  potesse  alia  mia  ala.  lOS 

S'io  torni  mai,  lettore,  a  quel  divoto 
Trionfo,  per  lo  quale  io  piango  spesso 
Le  mio  peccata,  e  il  petto  mi  percoto, 

Tu  non  avresti  in  tanto  tratto  e  messo 
Nel  fuoco  il  dito,  in  quanto  io  vidi  il  segno,  110 
Che  segue  il  Tauro,  e  fui  dentro  da  esso. 

0  gloridse  stolle,  o  lume  pregno 
Di  gran  virtii,  dal  quale  io  riconosco 
Tutto,  qual  clie  si  sia,  lo  mia  ingegno; 

Con  voi  nasceva,  e  s'ascondeva  vosco  llj 
Quegli  ch'^  padre  d'ogni  mortal  vita, 
Quind'io  senti'  da  prima  I'aer  tosco  ; 

H  96.  Ma  quel  Dio,  che  fece  riUrare  il  mare  e  retroce4ere  il  fiuine ,  al' 
Msaaggio  del  popolo  suo,  potra  con  minore  rairacolo  soccorrere  aHa  ttia 
Chiesa. 

97.  Si  riunl  nlla  sua  <k)rapagnia,  e  si  strineero  fraloroin  minore  apasio 
e  rafc«ando>  eome^  la  il  veiito  tefbinoao,  si  aotlevd  tutto  it  alio. 

100.  mi  pinse.  Ascende  eonteroplando  al  segno  d^l  G«melli. 

loa.  Cosl  la  roia  carne  mortale  si  lascio  tirare  daUa  maiavigliofia  tatm 
Che  nselva  di  1^'. 

106.  NessiHio  quaggiCi  potrebbe  uguagliare  il  niio  saHre,  tanto  fii  velMOw 
10^^111.  S*  io  t&rni  mai  ece, :  oo^  pessa  io,  o  lettore,  tomtre  a  que* 
divino  regno  trionfante,  al  paradiso,  per  il  quale  io  faccio  molta  peidieAca. 
Tl  assicvro  che  tu  noa  avresti  io  tanto  teiBpo  tratto  e  meeso  u  dito  Ml 
tUoeo«  in.  quanto  io  vidi  U  segno. celeste  cli»  seigue  al  Tam,i  CleneUI,  e 
mi  Hbvai  dentro  a  quello.  Il  paesar  da  Satumo  al  cielo  «Mio  stelle  fitto  to 
Istantaneo. 

M quale  io  riconoscQ  ecc. :  Lo  studio  deirnstroaomia  eta  grande 
ai  tempi  del  poeca,  e  si  dava  molta  importanza  a  certi  aatri  coinparai  aUi^ 
na^citst  dl  qualcuno.  Tanto  6  vero  che  ruomo  aspetta  la  sua  t^lidtk  e  gran- 
dem  dal  cielo !  Dante  nato  in  Gemini^  costeltazione ,  da  coi  gli  astroiogi 
dicevano  influire  P  ingegno  e  la  scienza ,  ora  se  ne  mostra  riconoacebte,  a 
lei  attribuendo  tutto  il  suo  sapere. 

lie.  Queffli,  il  sole,  animadel  mondo  vivente,  eratsoBgiuntocolQeraeHI, 
quaado  Dante  nacqne  in  Toscana. 
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£  poi,  quando  mi  fu  grazia  largita 

D'entrar  nell'alta  ruota  che  vi  gira, 

La  vostra  region  mi  fu  sortita.  120' 
A  voi  divotamente  ora  sospira 

L'anima  mia,  per  acquistar  virtute 

Al  passo  forte,  che  a  la  tira. 
Tu  se'  si  presso  all'ultima  salute, 

Comincid  Beatrice,  che  tu  d^i  125- 

Aver  le  luei  tue  chiaro  ed  acute. 
E  perd,  prima  che  tu  piil  t'inlei, 

Rimira-  in  ^uso,  c  vedi  quanto  mondo, 

Sotto  li  piedi  gi^  esser  ti  f^i ; 
Si  che  il  tuo  cuor,  quantunque  puO,  giocondo  130 
.  S'appresenti  alia  turba  trionfante, 

Che  lieta  vi^n  per  questo  etera  tondo. 
Col  viso  ritornai  per  tutte  quanto 

Le  sette  sfere  ,  e  vidi  questo  gldbo 

Tal,  ch'io  sorrisi  del  suo  vil  sembiante.  135- 


119.  nell'al^  ruota  ecc,:  uel  cielo  delle  stelle  Qsse  con  cui  v'avvol- 

120.  La  vostra  region  ecc. :  Mi  fu  datq  sorie  di  j^saa^e  per  \l  ^ 
eve  yoi  &iet9. 

123.  A I  passo  fortSy  aUa  difficile  impresa  di  descrivere  il  cielo  emplMo 
e  di  favellare  della  Trinity  e  dell'unione  delle  due  nature  in  Gristo:  .aUa 
ooneluslon  del  poema,  dove  ei  riserbano  le  cose  piD  aite  e  sublimi :  la  Quale 
impresa  tira  a  86  tutta  Tanima  mia  non  lasciaudole  che  si  ritragga  ^mHn- 
ira^readerla. 

12^126.  Tu  sei  si  vicino  allMiltimo  e  i^i&  alto  luogo  di  bealiiteidjae^  al 
«ie^  einpireoi  ebe  oipai  tu  devi  avere  aeqvl^tato  usa  vis^i  cUiara  ed  aeiwu 

B  per6  prima  che  maggiormente  entri  nel  cielo  empireo,  mira 
quanto  mondo  ti  ho  gia  fatto  restar  sotto  i  piedi ,  innalzandoti  a  (tuesto 
otiavo  cielo.  Prova  con  ci6  la  necessity  di  staccarsi  dalle  cose  mondane  per 
gusliare  le  celesti.  . 

-  IHMh  le  S0t(e  s/ere,  che  mi  res^^vaao  aottp  i  piedj.  —  S  vidi  qu«eto 
wm^  9l  pic^ola,  che  io  nisi  della  sua  mescbina  appareoza.  Quando 
V  uomo  uso  alle  meditazioci  delle  meraviglie  celesti  abbas^  gli  ocelli  al^ 
Till  cose  della  terra,  ne  resta  flenimente  addolorato.  Onde  m  iraaporfeQ  ol 
amore  per  Dio  risalendo  al  cielo,  Io  senti  a  esclamare  colla  gemente  anima 
di  Silvio  Pellico: 


A  me  non  baatan  tue  ricchezze,  o  terra, 
Le  gustai  tutie,  le  ammirai,  le  ammiro ; 
Yaghe  son  ombre,  e  morte  a  lor  fa  guerra. 
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E  quel  consiglio  per  miglior  approbo 

Che  rha  per  meno      chi  ad  altro  pensa 

Chiamar  si  puote  veramente  probo. 
Vidi  la  figlia  di  Latona  inconsa 

Senza  quelFombra  che  ml  fu  cagione  140 

Perch6  gia  la  credetti  rara  e  densa. 
L'aspetto  del  tuo  Nato,  Iperione, 

Quivi  sostenni ,  e  vidi  com'  si  muoye 

Circa  e  vicino  a  lui  Maia  e  Dione. 
Quindi  m'apparve  il  tempcrar  di  Giove  145 

Tra  il  padre  e  il  figlio  ,  e  quindi  mi  fu  cbiaro 

II  variar  che  fanno  di  lor  dove; 
E  tutti  e  sette  mi  si  dimc^strfi-ro 

Quanto  son  grandi,  e  quanto  son  veloci, 

E  come  sono  in  distanto  riparo.  .  150 
L'aiuola  che  ci  fa  tanto  foroci, 

Volgendom'io  con  gli  eterni^Gemelli, 

Tutta  m'apparve  da'  colli  alle  foci: 
Poscia  rivolsi  gli  occhi  agli  occhi  belli. 


136- 138-  E  approve  per  miglior e  quel  consiglio ^  clie  ne  fa  minor  cooto: 
e  cbi  non  pensa  alTatto  alia  terra ,  ma  pensa  al  cielo,  si  pad  con  yeiltt 
cMamare  uomo  prudente  e  retto. 

139.  Vidi  accesa ,  illuminata  da'  raggi  del  sole ,  la  luna  clie  mi  fa 
cagione  di  credere  che  le  macchie  di  essa  procodessero  dall'essere  a  luo^ 
a  iDOgo  rara  o  densa. 

142-143.  Quivi,  per  la  crescluta  virtu  del  suo  sguardo  poti  sostenere  la 
Tista  del  sole,  figlio  di  Iperione. 

144.  Circa,  intorno.  —  Maia,  ma'ire  di  Mercurio,  k  presa  perMercurio 
stesTO.  --  Dionet  madre  di  Venere,  h  presa  per  la  stessa  Venere. 

146.  Tra  il  padre  e  il  /IgHo.  Giove  h  temperato  nel  sno  ardore,  peh;hd 
posto  ^  W  gelatc  Satnrno  (padre)  e  I*  accesu  Marte  (flglio) ;  e  conobbi  la 
cniisa  del  .mutarsi  Iprn  .di  hiogo,  esscndo  ora  innanzi,  oradietro  11  sole,  or 
piO  or  mcDO  discosti  da  esso.  —  Doi^e,  sostantivo  per  luogo. 

150.  Riparo:  luogo  di  dimora.  Vide  quei  pianetl  collocati  a  varie  dl- 
stanze  fra  loro. 

151-152.  I*  aimla.  Yolgendomi  di  li,  mentre  era  iie'Geraelli,  vidi  la 
terra.  La  dioc  aiuola  per  la  sua  piecolezza.  La  aii-jK  tuttavia  non  impe- 
disoe  che  gli  nomini  superfoi  (feroci)  non  se  la  rtibino  a  palmo  a  palmo  e 
ninche  Bi  uccidano  per  possederla. 

154.  agU  occhi  beiu:  sottintendi  di  Beatrice. 
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Scendono  Gesil  Cristo  e  Maria  co*  beati.  La  luce  di  GesCi  toglie  al  poeta  la 
vista  delle  altre  cose ;  ma  lui,  risalito  air  erapiro.  pu6  vedere  alstlnta- 
mente  gli  altri  miracoli  del  Paradise.  V  arcangelo  Gabriele  scende  in 
forma  dl  flamraa  a  coronar  Maria,  la  quale  poi  s'eleva  e  i  beati  riman- 
gono. 


Come  Paugello  intni  ruinate  froude, 

Posato  al  nido  de'  suoi  dolci  nati 

La  notte  che  le  cose  ci  nasconde, 
Che,  per  veder  gli  aspetti  desiati, 

E  per  trovar  lo  cibo,  oiide  gli  pasca,  5 

In  che  i  gravi  lavor  gli  sono  grati, 
Previene  il  tempo  in  su  Taperta  frasca, 

E  con  ardente  affetto  il  sole  aspetta, 

Fiso  guardando,  pur  che  I'alba  nasca; 
Cosi  la  Donna  mia  si  stava  eretta  10 

Ed  attenta,  rivolta  inv^r  la  plaga, 

Sotto  la  quale  il  sol  mostra  men  frctta ; 

1-10.  Come  ruccello  che  passd  la  notte  chiuso  nei  rami  non  se  ne  sa 
spiccare  dal  nido  de'  suoi  pulcini ,  e  appena  spuntata  I'aurora  previene  U 
tempo  del  sole,  salendo  su  un  ramo  e  qui  aspetta  con  iropazicnza  il  sole 
per  veder  gU  aspeld  dei  suoi  pulcini  e  trovar  per  essi  11  cibo ,  fatica  che 
gli  e  carisSma;  cosl  stava  Beatrice  rivolta  verso  quella  parte  media  del 
delo,  Delia  quale  il  girare  del  sole  sembra  piD  lento.  Quando  11  sole  sorge 
daU*orizzoDte  terrestre,  I'ombra  dei  corpi  e  lunghissima^  ma  quella  lun- 
ghezza  si  dimioulsce  da  prlncipio  con  molta  rapidity;  indi  a  poco  a  poco 
la  rapiditii  vien  mono,  flntanto  che,  accostandosl  11  sole  al  mezzo  del  cielo 
pare  che  Pombra  punto  non  iscemi.  Airincontro  rapidamente  vlene  aUun- 
gandosi  auora  che  il  sole  piega  verso  I'occidente.  Da  questo  fenomeno  il 
Yolgo  argoisce  che  il  sole  nel  mezzodl  vada  pid  adagio. 
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S!  che  voggendola  io  sospesa  e  vaga, 

Fecimi  quale  6  quei,  che  disiando 

Altro  vorria,  e  sperando  s'appaga.  15 
Ma  poco  fu  tra  uno  ed  altro  quando, 

Del  mio  attender,  dico,  c  del  vedere 

Lo  del  venir  piu  e  piil  rischiarando. 
E  Beatrice  disse  :  Ecco  le  schiere 

Del  trionfo  di  Cristo,  e  tutto  il  frntto  20 

Ricolto  del  girar  di  queste  spere. 
Pareami  che  il  suo  viso  ardesse  tutto ; 

E  gli  occhi  avea  di  letizia  si  pieni, 

Che  passar  mi  convien  senza  costrutto. 
^  Quale  ne'  plenilunii  sereni  25 

Trivia  ride  tra  Ic  ninfe  eterne, 

Che  dipingono  il  ciel  per  tutti  i  seni, 
Yid'io,  sopra  migliaia  di  lucerne, 

Un  Sol  che  tutte  quante  Taccendea, 

Come  fa  il  nostro  le  vistc  superne  ;  30 
E  per  la  viva  luce  trasparea 

La  lucente  Sustanzia  tanto  chiara, 

Che  il  mio  viso  non  la  sostenea. 

13.  sospesa,  sospesa  in  aspettando.  —  vaffa,  deslderosa  in  vista. 
15.  Chi  desidera  cosa  cbe  oon  ha,  immaginandosi  di  averla,  si  contenta 
ed  acquets. 

16-18.  Ma  corse  poco  intervallo  dal  desiderio  di  vedere  al  vedere  di 
fatto. 

li>-21.  Ecco  gli  eserciti  salvati  o  guadagnati  daUa  vittoria,  e  dal  trionfo 
di  Cristo  riportato  sull'inferno  coUa  sua  passione  e  morte.  II  Tasso  fa  par- 
lare  il  re  d'abisso,  contro  Gesii  che  osd  penetrare  in  quel  regno : 
E  riportarne  al  ciel  si  ricche  prede, 
Vincitor  trionfando,  e  in  nostro  scherno, 
Le  insegne  ivi  spiegar  del  vinto  inferno. 
24.  sensa  costrutto ^  senza  esprimerlo ;  poichfe  io  non  sarel  capace. 

26.  La  luna  risplende  tra  le  stelle.  —  Trivia  ride;  6  quel  mitermggio 
di  luna  che  rallegra  il  cielo  e  la  terra  e  che  fa  tanto  al  cuore  delle  anime 
triste.  Onde  a  ragione  fu  detta  la  luna  la  fortunata 

Serenatriceldi  leggiadri  cori. 

27.  per  tutti  i  seni,  per  tutti  i  lati ;  flno  a'  pitt  piccoli  spad  dlpintt  m 
iuce.  Kota  la  frequenza  degli  e  e  degli  i  che  sereoano  quest!  versi. 

28.  lucerne,  cio6  anime  e  risplendenti  per  opera  del  sole  0.  C. 

30.  Come  fa  11  sole  nostro^  accendendo  (seoondo  Topinione  di  mliovm)  le 
stelle  che  vedlamo  sopra  di  noi. 

31.  per  la  viva  luce,  che  dalle  anime  si  spargeva  nel  elelo.^ 

32.  Per  la  lucente  sostama  Irradlante  dairalto  intende  la  iimanitA  aaa 
tlssima  di  Gesft  Cristo. 
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Oh  Beatrice,  dolce  guida  e  cara ! 

Ella  mi  disse :  Quel  che  ti  sobranza  35 

fi  virtil,  da  cui  nulla  si  ripara. 
Quivi  h  la  Sapienza  e  la  Possanza 

Ch'apri  le  strade  tra  11  cielo  e  la  terra, 

Onde  fu  gik  si  lunga  disianza. 
Come  fuoco  di  nube  si  disserra,  40 

Per  dilatarsi  si  che  non  vi  cape, 

E  fuor  di  sua  natura  in  giil  s'atterra  ; 
Cos!  la  mente  mia  tra  quelle  dape, 

Fatta  pill  grando,  di  sh  stessa  uscio , 

E,  che  si  f^sse,  rimembrar  non  sape.  45 
Apri  gli  occhi  e  riguarda  qual  son  io ;  . 

Tu  hai  veduto  cose,  che  possente 

Se'  fatto  a  sostener  lo  riso  mio. 
Io  era  come  quei  che  si  risente 

Di  visione  oblita,  e  che  s'ingepa  50 

Indarno  di  ridurlasi  alia  mentc  ; 
Quando  io  udi'  questa  profferta,  degna 

Di  tanto  grado,  che  mai  non  si  stingue 

Del  libro  che  il  preterito  rassegna. 


34.  Oh  Beatrice,  SoUiotendi  esclamai,  per  ringraziaria  di  avermi  le- 
vato  a  tanta  gioia. 

35.  sobranza^  cio  che  soverchia  la  tua  vista.  Nessun  occtiio  ci  difende. 
87.  Gioe,  quivi,  in  quel  grande  splendore  h  il  sapiente  e  possente  6es& 

<MBto,  il  quale  aprl  con  la  redenzione  la  strada  pel  cielo. 

39.  Delia  qual  cosa  fu  gift  si  lungo  desiderio. 

40-42.  come  il  fuoco  elettrico  si  spriglona  dalla  nuvola,  per  essersi  di- 
latato  in  modo,  cne  nun  pu6  in  essa  essere  contenuto,  e  ffift  in  terra  di- 
scende  contro  la  natura  sua,  cbe  (secondo  la  credeilza  degli  antichi)  h  di 
aodare  all'  ins& :  cos)  Dante  noa  potendo  contenersi  per  la  gioia  e  meravi- 
clla,  si  sente  uscire  dal  suo  essere^  e  la  sua  mente  non  sa  piQ  ricordarsi 
m  qoello  che  allora  facesse. 

48.  dape^  dapi,  vivande  di  gioia. 

47-49.  Tu  hai  veduto  tanti  oggetti  risplendenti,  che  omai  il  tuo  sguardo 
pu6  flssare  la  sfavillante  mia  bocca. 

.  50.  Dante  aveva  (In  allora  goduto  di  quelle  dolcezze  di  paradiso,  che  Bea- 
trice gli  richiamava  a  mente;  ma  esso  per  quanto  cerchl  non  le  pud  piu 
ricordare ;  solo  ne  risente  una  tal  quale  dolcezza ,  come  colui  che  rece  un 
segno  gradevole. 

53-54,  degm  di  tanta  gratitudine,  che  mai  non  si  canceller^  dalla  me- 
moria,  che  e  il  libro,  in  cui  si  nota  e  registra  tutto  il  passato. 
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Se  rno  suonasser  tutte  quelle  lingue  55 

Che  Polinnia  con  le  suore  f^ro 

Del  latte  lor  dolcissimo  pift  pingue, 
Per  aiutarmi,  al  millesmo  del  vero 

Noil  si  verria,  cantando  il  santo  riso, 

E  quanto  il  santo  aspetto  facea  mero.  60 
E  cosi,  figurando  il  Paradiso, 

Convien  saltare  il  sagrato  poema, 

Corae  chi  trova  suo  cammin  reciso. 
Ma  elii  pensasse  il  ponderoso  t6ma, 

E  Tomero  mortal  che  se  ne  carca,  65 

Nol  biasmerebbe,  se  sott'esso  trema. 
Non  6  pileggio  da  piccola  barca 

Quel  che  fendendo  va  I'ardita  prora, 
da  nocchier  ch'a  se  medesmo  parca. 
Perch^  la  faccia  mia  si  t'innamora,  70 

Che  tu  non  ti  rivolgi  al  bel  giardino, 

Che  sotto  i  raggi  di  Cristo  s'infiora? 
Quivi  b  la  Rosa,  in  che  il  Verbo  Divino 

Carne  si  feco  ;  e  quivi  son  li  gigli, 

Al  cui  odor  si  prese  il  buon  cammino.  75 
Cosi  Beatrice.  Ed  io,  che  a'  suoi  consigli 

Tutto  era  pronto,  ancora  mi  rendei 

Alia  battaglia  de'  deboli  cigli. 

55  60.  Se  ora  mi  aiut'dssero  tutti  i  poeti,  resi  piCi  feoondi  dal  nutiimento 
dlTolinnia,  cio^  piCi  forniti  di  tutte  le  scienze,  Don  potrei  dire  un  mille- 
simo  di  quanto  fosse  ridente  e  chiaro  il  volto  di  Beatrice. 

61-63.  E  cosi  come  fo  di  questo,  convieoe  che  ii  sacro  poema ,  mentre 
va  descrivendo  il  Paradiso,  saltl  e  trapassi  molte  cose  che  sono  indeseri- 
vlbiU,  come  V  gorao  c/ie  trova  il  suo  cammino  reciso  da  un  fosso ,  con- 
viene  che  lo  pass!  coo  un  salto. 

64.  Ma  chi  considerasse  il  grave  e  difficile  tema. 

67.  ptleffffiOy  tragitto.  Da  parecchi  autori  fu  adoperato  porpassodi  mare. 

69.  Che  a  se  medesimo  parca  (voce  latina)  perdoni  o  risparmi  fiUica. 

70.  Perchd  ecc.  Ricomincia  a  parlare  Beatrice. 

71 .  al  bel  giardino,  al  giocoodo  coro  dei  beati  che  riceve  lo  splendore 
di  GesO  Cristo.  Paradiso  in  greco  signiflca  giardino.  Dante  stava  assoito 
a  guardar  Beatrice  e  questa  volea  che  guardasse  altro. 

73.  la  rosa.  Intendi  Maria  Yergine  chlamata  dalla  Chiesa  rosa  miBtica. 
QioH^  gli  Apostoli  e  altri  beati  maestri  ed  esempi  dl  gran  santitii;  che 
coll'odore  delle  loro  virtO  trassero  le  genti  alia  religione  ciistiaoa. 

77-78.  mi  rendei  ecc.  Tornal  a  rairare  quella  luce  che  liaceva  peaa  tile 
mie  deboli  pupille. 
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Come  a  raggio  di  sol,  che  puro  mci 

Per  fratta  nube,  gih  prato  di  fiori  80 

Vider  coperti  d'ombra  gli  occhi  miei ; 
Yid'io  cosi  piii  turbe  di  splendori 

Fulgurati  di  su  da  raggi  ardenti, 

Senza  veder  principio  di  fulgori. 
0  benigna  \1rtil  che  si  grimprenti,  85 

Si  t'esalfeasti  per  largirmi  loco 

Agli  occhi  li,  che  non  eran  possenti. 
11  nome  del  bel  Fior,  ch'io  sempre  invoco 

E  mane  e  sera,  tutta  miristrinse 

L'animo  ad  avvisar  lomaggior  foco.  90 
E  come  ambo  le  luci  mi  dipinso 

II  quale  e  il  quanto  della  viva  stella, 

Che  lassu  vince,  come  quaggiu  vinse, 
Per  entro  il  cielo  scese  una  facella, 

Formata  in  cerchio  a  guisa  di  corona,  95 

E  cinsela,  e  girossi  intorno  ad  ella. 
Qualunque  melodia  piil  dolce  suona  : 

Quaggiu,  e  piu  a  s^  Tanima  tira, 

Parrebbe  nube  che  squarciata  tuona. 


yed3  i  beati  illuminatl  da  Gristo,  ma  non  vede  Lui.  salito  piD  in 
su ;  come  chi  sta  all'  ombra  vede  un  prato  lllumioato  dal  solo  cbe  rompa 
UR  po^b  la  ntivola. 

85.  0  henigna  virtii.  Sotdntendl:  0  Qcsa  Cristo,  che  cosl  scgtii  d<?r 
tuo  nome  quel  beati. 

8S-S7.  iu  fesSnltasd,  t'ionalzasti,  saUati ,  perchg  pii^  presto  mi  ovrcsti 
abbtgUato. 

'  88.  del  bel  /for.  Se  Dante  invocava  la  Vergine  si  spesso  era  segno  clie 
le  aveva  ona  divozlone  parttcolare,  quindi  nalurale  in  lui  il  dcsiderio  di 
veder  flnalmenie  Toggetto  de'suoi  santi  aroori,  il  fine  delle  ^ue  nssidiie  pro- 
g^eve. 

89-90.  Attesi  tuUo  alia  luce  di  Maria  ^  la  piii  viva,  posciach^  quclla  di 
Geaft  Gristu  8i  fu  aliontaaata. 

91-9^.  YIdi  quale  e  quanta  era  la  luce  che  vince  In  gloria  come  qui  vinse 
invirtO. 

95.  Formata  in  cerchio.  Inteadi :  rbe  volgendo^  ia  giro  velocemeate 
formaTa  ua  cerchio-IQaeata  lacella  h  V  arcaagelo  Qabriele  che  anounzid  a 
Maria  il  gran  mistero.  . 

99-102.  Parrebbe  un  suono  laccratore  d'  orecchl ,  paragonato  al  dolce 
caato  di  quel  beato  che  eerehiava  la  Vergine,  la  pUk  beUa  gioia  di  cui  si 
nillegri  iWpireo  che  ^  il  delo  piii  alto.  II  satflro  e  il  coloic  del  cielo. 
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Comparata  al  suonar  di  quella  lira,  100 

Onde  si  coronava  il  bel  zaffiro, 

Del  quale  il  ciel  pitl  chiaro  s'inzafiSra. 
lo  sono  amore  angelico,  che  giro 

L'alta  letizia  che  spira  del  Ventre, 

Che  fu  albergo  del  nostro  disiro  ;^  105 
E  girerommi,  Donna  del  ciel,  mentre 

Che  seguirai  tuo  Figlio,  e  farai  dia 

Pill  la  spera  suprema,  perch6  gli  entre. 
Cosi  la  circulata  melodia 

Si  sigillava,  e  tutti  gli  altri  lumi  110 

Facean  sonar  lo  nome  di  maria. 
Lo  real  manto  di  tutti  i  volumi 

Del  mondo,  che  piil  ferve  e  piti  s'avviva 

NeH'alito  di  Dio  e  no'  costumi, 
Avea  sopra  di  noi  I'interna  riva  115 

Tanto  distante.  che  la  sua  parvenza 
dov'io  era  ancor  non  appariva. 
Pord  non  ebber  gli  occhi  miei  potenza 

Di  seguitar  la  coronata  fiamma, 

Che  si  levd  appresso  sua  semenza.  120 


103-105.  10  sono  un  angelo  pieno  d*  amore,  cbe  do  segno  danzando  in? 
torao  a  te  di  queUa  letizia  che  ci  arrec6  la  concezione  di  quel  Dio  che  6 
detto  Besiderium  collium  aeternorum. 

106-108.  M*aggirer6,  o  dirioa  Donna,  flnch^  tu  sterai  dappresso  a  tuo 
Figlio  (cio^  in  eterno),  e  flnch6  tu  farai  pitl  risplendente  P  empireo,  pd 
tuo  entrarvi.  Maria  a*  era  calata  dalr  empireo  per  appressarsi  a  Dante,  9 
1 'angelo  la  in  vita  a  entrarvi  di  nuovo  per  illuminarlo.  Qiiel  che  fo  ora,  lo 
fard  eternamente.  Prova  di  grande  affetto. 

109-110.  Gosl  8i  terminava  il  canto  di  quest*  angelo  che  movevasi  ia 
cerchio. 

1 13-117.  /  volumi:  sono  i  cieli,  il  superiore  del  quali  si  stende  e  fnvolee 
rinferiore  e  tutti  poi  involgono  il  mondo.  11  suoeriore  h  detto  manto  reaU, 
perch6  d.\  lui  pigliano  moto  e  tutti  involge  gu  otto  cieli  inferiorf.  S'  ac- 
cende  per  la  maggior  vicinanza  a  Dio,  e  sente  piu  da  vicino  la  virti^  crea> 
trice  (l*alito)  e  la  bonti  di  Dio  (11  costume).  —  IHnterna  riva  h  la  cavlti 
del  primo  mobile,  che  era  tanto  distante  dal  Inogo  di  Dante ,  che  non  po- 
tea  vedere  Tempireo  a  cui  sail  la  Yergine.  —e  ne' costumi,  Mos,  ai  latioi 
era  ogni  modo  di  essere  e  di  fare. 

119.  la  coronata  fiamma,  lo  splendore  di  Maria  Yerelne,  coronats  dal- 
rarcangelo  Gabriello,  che  si  iev6  in  alto  presso  al  suo  dlvin  FIgUo. 
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E  come  fantolin,  che  v6r  la  mamma 
Tende  le  braccia  poich6  il  latte  prese, 
Per  I'animo  che  infin  di  fuor  s'infiamma ; 

Ciascun  di  quei  candori  in  su  si  stese 
Con  la  sua  cima,  si  che  I'alto  affetto  125 
Ch'egli  avieno  a  Maria  mi  fu  palese. 

Indi  rimaser  li  nel  mio  cospetto, 
Regina  coeli  cantando  si  dolce, 
Che  mai  da  me  non  si  parti  il  diletto. 

0  quanta  h  Puberty  che  si  soifolce  130 
In  queirarche  ricchissime,  che  f6ro 
A  seminar  quaggiii  buone  bobolce  I 

<Juivi  si  Vive  e  gode  del  tesoro 
Che  s'acquistd  piangendo  neU'esilio 
Di  Babilonia,  ove  si  lascid  I'oro.  135 

Quivi  trionfa,  sotto  Talto  Filio 
Di  Dio  e  di  Maria,  di  sua  vittoria, 
E  con  I'antico  e  col  nuovo  concilio, 

Colui  che  ticn  le  chiavi  di  tal  gloria. 


123.  Come  il  bambino  protende  le  braccia  aUa  mamma  per  TalTetto  che 
si  palesa  negU  atti  estemi,  coal  queUe  flammelle  si  aJzarono  verso  lei  per 
mostrare  il  loro  affetto  a  Maria. 

128.  Regina  coeli,  h  un'antifona  cbe  nel  tempo  pasquale  la  Chiesa  canta 
in  lode  di  Maria  Yergine.  £  appuoto  in  quel  tempo  era  il  poeta  in  cielo. 

130-132.  Ghe  copia,  che  eflUslone  di  gaudii  6  contenuta  in  quelle  tortu- 
natissime  anime.  che  furono  quaggiii  buone  cultrici  di  virtCl  e  di  santitd. 
—  Soffolce  h  dal  latino  su/fulcirey  che  vale  sostenere.  —  arctie  ricche  di 
beatitudine  chiama  quelle  anime,  come  noi  chiamiamo  area  di  sdenza  un 
uomo  di  gran  dottrina.  —  bobolce  h  il  latino  bubulcae  da  bubulcus,  11 
«emlnatore  del  grano.  Seminare  il  buon  seme  del  vero;  onde^  secondo  la 
promessa  del  Yangelo,  raccolfi^ono  ora  nel  clelo  per  ogni  uno  cento. 

133-135.  In  paradiso  si  gode  dalle  anime  quel  tesoro  che  fu  da  loro  ac- 
quistato  co'  patimenti  e  col  pianto  neWesiHo  di  Babilonia,  in  questo  mor- 
Cale  esilio,  ove  da  essi  si  rinunzid  alle  terrene  ricchezze. 

136-139.  Quit  sotto  GesO  Gristo,  trionfa  della  sua  vittoria  contro  il  mondo 
colui  che  tiene  le  chiavi  della  gloria  celeste,  clod  s.  Pletro,  e  insieme 
•con  lul  trionfii  la  moltitadine  del  beat!  deU'antico  e  del  nuovo  Testamento. 
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Beatrice  si  rivolge  ai  beati  fiplriti  e  11  prega  a  favore  di  Dante ;  e  qnelli, 
dlsposti  in  vari  cerchl,  cominoiano  per  la  letizia  t  roteare  ptd  e  men 
veloci  sopra  se  Btessi,  secondo  ii  grado  di  lor  visione.  QiHadi  dal  elrcolo 
pia  lumiDOSo  si  parte  s.  Pietro,  s^aggtra  tre  volte  intomo  a  Beatrice,  e 
dopo  fermatosi,  fnterroga  a  richiesta  dl  lei  l  Aligliieri  auUa  TirtD  teolo- 
gica  della  fede  e  su  1  motivi  di  quella.  RispondeegU  con  caltolica  pre- 
cisione,  e  ne  ha  plauSo  dal  granae  Apostolo. 


0  Sodalizio  eletto  alia  gran  cena 

Del  benedett^  Agnello,  il  qual  vi  ciba 

Si,  che  la  vostra  voglia  h  sempre  piena;  - 
So  per  grazia  di  Dio  questi  preliba 

Di  quel  che  cade  della  vostra  raensa,  r> 

Anzi  che  morte  tempo  gli  prescriba, 
Ponete  tnente  alia  sua  voglia  immensa, 

E  roratelo  alquanto  ;  voi  bevete 

Sempre  del  fonte,  onde  vien  quel  ch'ei  pensa. 
Cosl  Beatrice ;  e  quelle  anime  liete  10 

Si  fero  spere  sopra  fissi  poli, 

Fiammaudo  forte  a  guisa  di  comete. 


1-3.  0  beata  cOin]|>agQia  Beatrice  clie  parla)  soelta  a  sedero  al  gran 
conyito  di  eterda  beatitudlne  imbnndfto  da  CMsto,  Tagnello  benedetto^  H 
quale  vi  ciba  si  che  ogni  voBtro  desiderio  ^  soddisfatto ;  percb6  Dio  gU  fa 
tanta  grazia  da  ammetterlo  a  gustare  anticipatamente  di  quoad  cibi,  rigur- 
date  at  suo  desiderio  di  conoscere  la  vostra  beatitndine ,  e  inalflatelo  ool* 
racqua  eterna  di  cui  ora  bevete,  illuminatelo^  e  lo  potete  fare  facilmente, 
poicn^  bevetd  largamente  Blla  fome  d^Da  dima  grazia;  onde  prooede  dd  di 
cui  ha  cotanta  sete  di  conoscere  e  sapere. 

4.  Preliba :  Dante  prima  della  morte^  pregusta  un  poco  della  f^Udtft 
del  beati. 

U,  Si  fero  spere  cec.  Ck)mindarono  a  girare  quasi  sfere  so  peml  flssL 


CANTO  VENTBSIMOQUARTO 


197 


E  come  cerchi.  in  tempra  d'oriuoli 

Si  giran  si,  clie  il  primo,  a  clii  pon  mente, 

Quieto  pare,  e  1' ultimo  cho  voli  ;  15 
Oosi  quelle  carole,  differentc- 

mente  danzando,  della  sua  ricchezza 

Mi  si  facean  stimar  veloci  e  lente. 
Di  cjuella  ch'io  notai  di  piu  bellezza 

Yid'io  uscire  un  fuoco  si  felice,  20 

Che  nullo  vi  lasci5  di  piil  chiarezza ; 
E  tre  flate  intorao  di  Beatrice 

Si  volse  con  un  canto  tanto  divo, 

Che  la  mia  fantasia  nol  mi  ridice ; 
Perd  salta  la  penna,  e  non  lo  scrivo,  25 

Chh  rimmaginar  nostro  a  cotai  pieghe, 

Non  che  il  parlare,  b  troppo  color  vivo. 
0  santa  Suora  mia,  che  si  ne  preghe 

Divota,  per  lo  tuo  ardente  afletto 

Da  quella  bella  spera  mi  disleghe:  30 
Poscia  fermato,  il  fuoco  benedetto, 

Alia  mia  Donna  dirizz5  lo  spiro, 

Che  fayelld  cosi  com'io  ho  detto. 


13.  Allude  al  vario  moto  delle  ruote  degli  oriuoli,  che  erano  in  uso 
iai  tempi  di  Dante. 

16-18.  Cosl  queUe  luminose  rote,  differeiitemente  danzando.  veloci  e  lente, 
mi  dftvano  a  conoscere  la  raaggiore  o  minora  abbondaiiza  della  loro  gloria,  per 
velo(Jita  o  lentezza  del  loro  moto.  —  Carola^  6  ballo  in  tondo. 
19.  Di  qtieUa  ecc.  Da  quel  luminoso  cerchio  di  splriti  carolanti. 
2a.  si  psUce.  Yidi  un  fuoco  si  risplendente  che  superd  tulti  in  chiarezza. 

23.  Si  volse,  8.  Pietro  che  si  volge  intoroo  a  Beatrice ,  che  rappre- 
senta  la  scienza  dl  Dio,  in  segno  di  onore  e  di  festa. 

24.  la  mia  fantasia.  Non  lo  posso  immaglnare  tale  quale  io  lo  vidi 
allora. 

25.  salta  la  pennaf  la  mia  penna  passa  oltre  senza  sciiverne. 

26-27.  Chd  I'immaffinar  nostro.  Non  che  le  parole  ma  rimmaginazione 
non  potrebbe  esprimere  la  dolcezza  di  queir  armoiiia.  —  pieffhe,  intend! 
i  passa^gi  da  una  nota  all'altra  levando  e  abbassando  la  voce ,  senza  cru- 
dezza  ne  sforzo,  ma  con  facility,  come  la  liquidam  vocem  di  Orazio. 

28-30.  0  Beatrice,  o  santa  mia  sorella,  che,  per  I'  ardente  affetto  che 
hai  verso  Dante,  ne  preghi  cosl  divotamente,  tu  mi  distacchi,  per  compia- 
certi,  da  qtiella  bella  sfera  ovMo  stava.  —  disleghe.  Mostra  Tallegrezza 
4eIio  stare  con  gti  altri  compagni,  e  la  pena  con  cui  se  ne  allontana. 

31-33.  Costruisci  e  intend! :  Cost  com'io  ho  detto,  quel  benedetto  splen- 
dorc  diriS2d  la  voce  e  favelld  alia  mia  Donna,  posciach6  si  fu  fermato. 
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Ed  ella :  0  luce  eterna  del  gran  viro, 

A  cui  nostro  Signor  lasciO  le  chiavi,  35 

Ch'ei  portd  giii,  di  questo  gaudio  miro, 
Tenta  cestui  de'  punti  lievi  e  gravi, 

Come  ti  place,  intomo  della  Fede, 

Per  la  qual  tu  su  per  lo  mar  andavi. 
S'egli  ama  bene,  e  beoe  spera,  e  crede,  40 

Non  t'^  occultx),  perch6  il  vise  hai  quivi, 

Dove  ogni  cosa  dipinta  si  vede. 
Ma  perch6  questo  regno  ha  fatto  civi 

Per  la  verace  fede ,  a  gloriarla, 

Di  lei  parlare  h  buon  ch'a  lui  arrivi.  45 
Si  come  il  baccellier  s'arma,  e  non  parla, 

Finch^  il  maestro  la  quistion  propone 

Per  approvarla,  non  per  terminarla  ; 
Cosi  m'armava  io  d'ogni  ragione, 

Mentre  ch'ella  dicea,  per  esser  presto  50 

A  tal  querente  ed  a  tal  professione. 
Di',  buon  cristiano :  fatti  manifesto: 

Fede  che  h  ?  Ond'io  levai  la  fronte 

In  quella  luce,  onde  spirava  questo. 


31.  del  gran  viro,  del  grand* uorao,  dal  latino  vir.  A  a.  Pietro  Gesft 
lascid  le  chiavi  del  Paradiso,  che  e  vero  gaudio  del  giusti. 

37.  E8araina  cestui  intorno  a'  punti  facili.  o  difflcili.  —  Fa  che  intoma 
alia  fede  lo  esamini  s.  Pleiro .  come  ad  accennnre  che  solo  nel  PonteflM 
romano  e  la  facolt^  d'esser  giudice  nelle  cose  deUa  fede. 

39.  Per  Yirtil  della  qual  fede  tu  camminavi  sicuro  sopra  le  acque  del  mar 
di  Tiberiade,  siccome  sulla  terra. 

11-42.  Perchd  hai  la  vista  rivolta  in  Dio ,  in  cui  si  vede  esprcssa  cgni 
cosa. 

43-45.  i/ix  poichd  questo  regno  si  e  acquistato  moltl  cittadini.  per  mezzo 
della  verace  fede  da  vol  predicata,  e  conveniente  che  a  gloria  di  lei  venga 
a  Dante  Poccasione  di  parlarne. 

46.  Sl  come  il  baccellier  s'arma  d'argoraenti  e  di  rarioni.  —  Baccelliere 
eolui  che  prendeva  il  primo  grado  accademico,  cosi  chiamato  perche  slo- 
coronava  di  fronda  d'alloro  colle  sue  bacche  o  frutta.  Novizio  oiscepolo  del 
regno  di  Dio. 

48.  Flnch^  il  maestro  propone  la  questione  per  approvarla  non  per  ter- 
minarla, il  che  fa  il  baccelliere  con  buone  prove. 

51,  ^  tal  guerente:  a  tal  interrogante  qual  era  san  Pietro  ed  a  tal 
professione^  qual  era  quel  la  della  fede  cristiana. 

54.  ondc  spirava  guesto :  onde  useiva  questo  parlaro. 
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Poi  mi  volsi  a  Beatrice,  e  quella  pronte  55 

Sembianze  femmi,  perch^  io  spandessi 

L'acqua  di  fuor  del  mio  interno  fonte. 
La  grazia  che  mi  d^  ch'io  mi  confessi, 

Cominciai  io  dall'alto  Primipilo, 

Faccia  li  miei  concetti  esser  espressi. 
E  seguitai :  Come  il  verace  stilo  60 

Ne  scrisse,  padre,  del  tuo  caro  Frate, 

Che  mise  Roma  teco  nel  buon  filo, 
Fede  h  sustanzia  di  cose  sperate, 

Ed  argomento  delle  non  parventi ;  65 

E  questa  pare  a  me  sua  quiditate. 
AUora  udii :  Dirittamente  senti, 

Se  bene  intendi,  percb^  la  ripose 

Tra  le  sustanzie,  e  poi  tra  gli  argomenti. 
Ed  io  appresso  :  Le  profonde  cose,  70 

Che  mi  largiscon  qui  la.  lor  parvenza, 

Agli  occbi  di  laggiil  son  si  nascose, 


55  57.  Mi  fece  pronto  cenno  cogli  occhi  e  col  vol  to,  accioccIi6  io  maui- 
festassi  glMnterni  miei  sentimenti. 

58.  La  divina  grazia  che  mi  concede  di  potertr;!  confessare  da  to  che  sei 
il  prime  capo  squadra  della  Chiesa  cattolica ,  faccia  si  che  siano  chiari  1 
miei  sentimenti.  —  Primipilo  dicevasi  dai  Romani  il  capo  della  prima 
centuria  del  Triari,  detta  primum  pilum  da  uii  lanciotto  di  cui  era  munita. 

62.  Gome  scrisse  la  penna  veritiera  di  s.  Paolo ,  fratello  a  to  in  Gesu 
Cristo,  che  teco  indirizzd  Roma  nei  buoni  costumi  e  nella  vera  fede. 

64.  Fede  d  sustanzia  ecc.  La  fede  m*aiuta  a  sperare  quelle  che  non 
esisto,  m'aiuta  a  credere  quel  che  non  vedo ;  e  materia  deiruno,  e  prova 
dell'altro ;  stistansia  e  argomento.  • 

 SOSTANZA  ID  SONG 

DELLE  SPERATE  COSE 

E  ARGOMENTO  FEDEL  SON  DELLE  ASCOSE. 

(Metast.  Natale,  p.  1). 

66.  quiditate,  term,  scol.;  vale  essenza,  natura,  il  quid  est. 

66-69.  perchd  la  ripose.  Sottintendi  s.  Paolo  ;  il  quale  disse  che  la 
fede  d  sostansa,  cosl  chiainata  perciocche  induce  V  uome  a  sperare,  e  fa 
^stere  in  certo  mndo  neirintolletto  le  cose  che  si  sperano  e  che  non  esi- 
stoDO  ancera ;  e  disse  iooltre,  che  la  fede  b  argomento ,  e  dimostrazione, 
per  cui  rintelletto  6  convinto  e  portaio  a  credere  fermamente  quelle  cose 
che  non  vede  e  che  non  intonde  colle  forze  sue  naturali. 

71.  I  misteri  che  in  cielo  si  svelano  al  mondo  sono  cosl  nascosti,  che 
la  lore  esistenza  non  hanuo  altro  foudameuio  che  la  rivelazione  e  la  fede, 
madre  della  speranza,  su  cui  questa  prende^  nomc  e  concetto  di  sostanza. 
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Che  Tesser  loro      in  sola  credenza, 
Sovra  la  qual  si  fonda  Talta  spene, 
E  perd  di  sustanza  prende  intenza.  75 

E  da  questa  credenza  ci  conviene 
Sillogizzar  senza  avere  altra  vista ; 
Perd  intenza  di  argomento  tiene. 

Allora  udii :  Se  quantunqiie  s'acquista 
Giu  per  dottrina  fosse  cosi  inteso,  80 
Non  v'avria  luogo  ingegno  di  solista. 

Cosi  spird  da  quell'anaore  acceso; 
Indi  soggiunse :  Assai  bene  h  trascorsa 
D'esta  moneta  gi^  la  lega  e  il  peso ; 

Ma  dimmi  se  tu  Thai  nella  tua  borsa.  85 
Ed  io:  Si,  Tho  si'lucida  e  si  tonda, 
Che  nel  suo  conio  nulla  mi  s'inforsa. 

Appresso  usci  della  luce  profonda, 
Che  li  splendeva :  Questa  cara  gioia, 
Sovra  la  quale  ogni  virtii  si  fonda,  90 

Ondo  ti  venne  ?  Ed  io :  La  larga  ploia 
Dello  Spirito  Santo,  che  h  diffusa 
In  su  le  Vecchie  e  in  su  le  Nuove  Cuola, 


76.  E  da  questa  credeniza,  E  da  questa  fede  bisogna  die  parta  ogii 
Dostro  ragionamento,  non  altrimenti  che  da  un  principio  di  prima  evidenza- 

77.  Sillogiszart  argomentare  senza  veder  altro,  seoza  prova  alcuoa  sea* 
sibile. 

73.  Perd  intensa  ecc.  PerciO  essa  fede  preode  deDomioaziooe  d'argo- 
mento. 

79-81.  8e  qmntunque  ecc.  Se  qaaDto  in  terra  per  via  di  ammaestra- 
mento  si  apprende  fosse  inteso  direttamente  come  tu  hai  ioteso  le  parole 
di  s.  Paolo,  Pacutezza  e  i  cavilli  dei  soflsti  sarebbero  iadarno,  percM  sea- 
suno  si  lascerebbe  prendere  a  quelli. 

82.  Cosi  fu  detto  da  quelle  spirito  luroinoso  dl  s.  Pietro. 

83-84.  Questa  moneta  h  passata  per  tal  crogtuolo ,  fu  tanto  esamioata. 
che  si  sa  quel  che  vale  e  cne  pesa. 

•  85-87.  Prosegue  Pallegoria  della  moneta.  Tu  hai  esposto  la  opinione  di 
s.  Paolo,  ma  6  poi  essa  veramepte  la  tua?  Credi  tu  quelle  che  hai  detto? 
Ed  io  risposi:  SI;  Pho  si  chiaramente  scolplta  e  si  intera  che  sopra  di  lei 
noo  cl  ho  dubbic. 

88-96.  Dal  profondo  dello  spirito,  che  U  risplendeva,  usci  quesfiUtra  in- 
terrogazione :  Questa  preziosa  gemma  della  fede,  principio  d'ogni  virtft,  da 
qual  parte  ti  venne?  —  Ed  io  risposi;  L'abbondante  grazia  dello  Spirito 
Saeto,  che  d  sparsa  sulle  pagine  del  vecchio  e  nuovo  Testameoto,  h  tal 
prova  che  mi  na  dimostrato  la  veritli  della  fede  con  tanta  evident  che 
ogni  altra  scientiflca  dimostrazione  mi  pare  oscura  in  confroDto  deUa  detta 
,^'razia,  ch'e  di  tanta  autoritd.  Ploia  o  pioggia,  h  la  grazia  dello  Spirito 
Sauto. 
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sillogismo,  che  la  mi  ha  conchiusa 

Acutamente  si,  che  inverse  d'ella,  95 

Ogni  dimostrazion  mi  pare  ottusa. 
lo  udii  poi :  L'antica  e  la  novella 

Proposizione  che  si  ti  conchiude, 

Perch6  Thai  tu  per  divina  favella  ? 
Ed  io :  La  prova  che  il  ver  mi  dischiude,  100 

Son  I'opere  seguite,  a  che  Natura 

Non  scaldo  ferro  mai,  n^  batt6  incude. 
Risposto  fummi :  Di',  chi  t'assicura 

Che  quell'opere  fosser  ?  Quel  medesmo 

Che  vuol  provarsi,  non  altri,  il  ti  giura.  105 
Se  il  mondo  si  rivolsa*  al  Cristianesmo,  • 

Diss'io,  senza  miracoli,  quest'uno 

£  tal,  che  gli  altri  non  sono  il  centesmo  ; 
Chh  tu  entrasti  povero  e  digiuno 

In  campo,  a  seminar  la  buona  pianta,  110 

Che  fu  gia  vite,  ed  ora  h  fatta  prune. 
Finite  questo,  Talta  Corte  santa 

Risond  per  le  spere  un  Dio  lodiamo, 

Nella  melode  che  lassil  si  canta. 


97-98.  II  veccMo  e  il  nuovo  Testaraento ,  clie  cosl  ti  convince  e  per- 
suade. 

101-102.  Sono  i  miracoli  avvenuti,  per  fare  i  quali  la  natura  noa  vieon- 
cozset  perche  le  sue  forze  non  eraii  da  tan  to.  —  Prende  la  metafora  dal 
Xabbro,  che  per  fiire  le  opere  sue,  scalda  il  ferro  e  lo  batte  suU  iacudine. 

103-105.  Se  provi  che  avvennero  i  miracoli  coirautoritJi  dei  due  Testa- 
ment!, che  hanno  pure  bisogno  di  prova,  tu  provi  nulla.  Vi  ha  egU  per- 
tanto  alcun  altro  cne  lo  attesti  ?  hai  tu  insomma  altre  prove  t 

106-111.  Risponde  col  fmoso  dilemma  di  s.  Agostino,  Z)«  Civitate  DeU 
lib.  XXIV,  cap.  5.  0  il  mondo  si  h  convertito  al  crisdanesimo  coi  miracoli 
o  senza  miracoU.  Se  si  h  converUto  senza  miracoli,  puesto  solo  h  tale  e 
toDto  miracolo,  che  tutti  gli  altri  non  valgono  la  centesima  parte  di  questo : 
poich6  tu,  0  s.  Pietro,  seminasti  nel  mondo  senza  alcun  mezzo  materiale, 
anzi  povero  e  bisognoso,  la  Cbiesa,  che  gia  produsse  dolci  uve  ed  ora  non 
€ia  che  spine.  Loda  la  santita  dei  primi  tempi  della  Chiesa,  in  cui  la  fede 
pfodaetva  moltissimi  frutti  di  santiti ,  e  ne'  martiri  e  ne'^dottori  e  negll 
anacoreti,  mentre  lamenta  la  corruzione  de'  suoi  tempi,  in  cui  pochi  face- 
▼ano  fratti  di  vita  eterna.  Anche  Iddio  us6  per  bocca  di  Geremia  la  mede- 
sima  es^stione,  per  biasimare  la  perversione  del  popolo  d'lsraele :  Aspettai 
«lie  facesse  uve  e  aob  fece  che  lambrusche. 

112-114.  Finito  questOf  finite  queste  parole,  per  le  sfere  o  ruote  lumi- 
nose.  formate  dalla  moltitudine  de'  beati^  risuond  TeDeum  laudamus,  con 
qaelui  delce  nelodia  che  si  ode  lassu. 
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E  quel  Baron  che  si  di  ramo  ia  ramo,  115 

Esaminando,  gik  tratto  m'avea, 

Che  aU'ultime  fronde  appressavamo, 
Ricomincid :  La  grazia  che  donnea 

Con  la  tua  mente,  la  bocca  t'aperse 

Insino  a  qui,  com'aprir  si  dovea ;  120 
Si  ch'io  approve  cid  che  fuori  emerse : 

Ma  or  conviene  esprimtr  quel  che  credi, 

E  onde  alia  credenza  tua  s'offerse. 
0  santo  Padre,  o  spirito,  che  vodi 

Ci6  che  credesti  si,  che  tu  vincesti  125 

V^r  lo  sepolcro  piil  giovani  piedi, 
Comincia'io,  tu  vuoi  ch'ip  manifesti 

La  forma  qui  del  pronto  creder  mio, 

Ed  anche  la  cagion  cli  lui  credesti. 
Ed  io  rispondo :  Credo  i  i  un  Dio  130 

Solo  ed  eterno,  che  tutto  il  ciel  muove, 

Non.moto,  con  amore  e  con  desio. 
Ed  a  tal  creder  non  ho  io  pur  prove 

Fisiche  e  metafisiche,  ma  d^lmi 

Anche  la  Veritc\  che  quinci  piove  135 

115-117.  E  queirillastre  santo,  che,  cosl  esaminandomi  da  una  parte  al- 
raltra,  mi  aveva  condotto  a  tal  punto,  che  omai  ci  appressavamo  al  ter- 
rainCf  rlcomlDCid  a  parlare  cosl.  —  Barone^  parola  provenzale  si  trova 
spesso  per  uomo.  Passd  poi  a  signiflcare  uomo  valoroso,  come  il  vir  dei 
latlni.  Baro  e  haron  in  veneziano  per  birbo  h  in  senso  Ironico,  come  il 
tale  h  una  giola  I 

118-119.  La  grazia  che  domina  nella  tua  mente  ti  fece  dire  qoello  che 
conveniva.  —  donnea^  forse  dal  latino  (^»z2»ar«  /  signiAca  corrispondeon 
d'amore  tra  la  grazia  e  lo  spirito. 

121.  Sicch^  io  appro vo  quello  che  dicesti. 

123.  E  onde  alia  credenza  ecc.  £  da  chi,  da  quale  autoiit^  ti  fu  pro- 
posto  a  credere. 

125-126.  che  tu  vincesti  ecc*  0  spirito.  che  avesti  la  grazia  dl  entrare 
11  primo  nel  sepolcro  del  Salvatore,  precedendo  s.  Giovanni  che  pur  era  piik 
giovane  di  te. 

128.  La  forma  qui  del  pronto  creder  mio:  la  formola  e  la  ragione 
della  mia  fede  intiera.  —  prontOy  qui  vale  compiuto.  Quando  si  d  sal  par> 
tire  si  dice :  tutto  d  pronto ,  per  acconcio  e  disposto.  «  Lavord  un  santo 
Antonio  che  legge  con  un  par  di  occhiali  al  naso  che  6  molto  pronto.  » 
Cos!  il  Vasari,  vita  di  Pier  di  Cosimo.  Quindi  approntare  per  dlsporre. 

133.  Iddio  non  mosso  da  alcuno,  move  tutto  il  cielo  con  amore  e  am 
disio. 

133-138.  Deiresistenza  d'un  Dio  solo  ed  eterno  non  ho  solamente  prove 
fisiche  0  metafisiche,  dedotte  daila  osservazione  della  natura  e  daUo  pio- 
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Per  Mois6,  per  profeti,  e  per  salmi, 

Per  rEvangclio,  e  per  voi  che  scriveste, 

Poich^  I'ardente  Spirto  vi  fece  almi ; 
E  credo  in  tre  Persone  eterne,  e  queste 

Credo  una  Essenza  si  una  e  si  trina,  140 

Che  soffera  congiunto  sunt  et  esfe. 
Delia  profonda  condizion  divina 

Ch'io  tocco  mo,  la  mente  mi  sigilla 

Pill  volte  Tevangelica  dottrina. 
Quest'^  il  principio,  quest'6  la  favilla  14S 

Che  si  dilata  in  fiamma  poi  vivace, 

E,  come  stella  in  cielo,  in  me  scintilla. 
Come  il  signer  ch'ascolta  quel  che  i  place, 

Da  indi  abbraccia  il  servo,  gratulando 

Per  la  novella,  tosto  ch'ei  si  tace ;  ISO- 
Cosi,  benedicendomi  cantando, 

Tre  volte  cinse  me,  si  com'io  tacqui, 

L'apostolico  lume,  alcui  comando 
lo  avea  detto;  si  nel  dir  gli  piacqui. 


priet&  del  nostro  intelletto ,  ma  me  lo  anche  la  vorit^,  che  dal  cielo 
viene  a  manifestarsi  in  terra  per  gli  scritti  di  Mosfe  ecc,  e  per  voi ,  o  A- 
postoli.  che  scriveste  sotto  Tassistcnza  dello  Spirito  Santo,  dopoch^  discese 
sopra  di  voi. 

141.  sunt  et  este,  tre  persone  e  un  Dio  solo:  —  Che  soffera  6  modo 
indicativo  che  soffre,  dall'antico  sofferare. 

142-144.  Delia  profonda  condizion  ecc.  II  Vangelo  in  piCi  luoghi  mi 
stampa  nelJa  mente  questo  modo  profondo  deiressero  di  Dio.  QvielVuna  e 
trina  essenza  che  sonera  congiunto  sunt  et  este. 

145-157.  Questa  creden^a  deir  esisteoza  di  Dio  in  tre  persone  e  in  una 
sola  essenza,  §  il  principio  fondamentale,  che  di  mano  in  mano  dilatindosi 
vien  poi  a  formare  I'integriti  della  fede  cattolica.  Delia  qual  virtii  ornan- 
dosl  ranima  rispiende  agli  occhi  di  Dio  come  una  Stella. 

148.  Come  colui  che  ascolta  una  novella  a  lui  grata. 

149.  Da  indi.  Quindi.  —  gratulando,  rallegrandosi  dopo  che  esso  servo*- 
lia  flnito  di  raccontare. 

152.  Tre  volte  cinse  me,  tre  volte  mi  glr6  intorno  la  fronte- 
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DaUa  sctiiera  di  s.  Pietro  partes!  Tapostolo  s.  Glacomo  e  viene  ad  esami- 
nare  il  Poeta  intorno  alia  virtD  del  la  Speranza.  Tre  domande  gU  fa: 
ad  una  delle  quali  lisponde  per  lui  Beatrice,  alle  altre  due  egregtamente 
da  sd.  Yiene  in  seguito  s.  Giovanai,  tutto  sTolfforante  di  luce,  e  volgeai 
a  Dante,  che  flsso  in  lui  riguardava,  e  gti  manifesta  di  essere  li  in  ispi- 
rlto,  aveodo  come  gli  altri  lasciato  io  terra  il  suo  corpo. 


So  mai  continga  che  il  Poema  sacro, 
Al  quale  ba  posto  mano  e  cielo  e  terra, 
Si  che  m'ha  fatto  per  piil  anni  macro, 


1.  continga,  ayvenga,  dal  latino  conUfujere,  —  poema  sacro ,  percbd 
ba  per  soggetto  la  ftiga  del  vizio ,  mostrandone  il  castlgo,  e  I'amore  della 
YirtD,  mostrandone  i  premii.  AI  povero  esule  si  vollero  flnalmeote  aprire 
ie  porto  di  Fireiize.  Ma  era  costume  antico.  che  al  dl  festivo  di  s.  Giovanni 
in  Fireoze  si  graziassero  alcuni  condannati ,  offerendoli  al  santo  con  ana 
candela  in  mano,  o  facendo  loro  pagare  una  multa.  L'anima  sdegnosa  di 
Dante  non  poteva  tollerare  che  solo  a  tal  prezzo  dovesse  rltomare  a  FI- 
renze-  Dopo  flerissime  parole  contro  il  vituperoso  riehiamo,  dai  primi  versi 
di  questo  canto  si  seorge,  invece  di  risorte  speranze,  dalle  ingiune  rinno> 
vate  ai  reggitori  di  Firenze,  una  total  disperazione  di  mai  tomare  flnche 
reggessero.  Anzi  di  pi& ;  in  quel  sognare  di  essere  incoronato  in  sau 
Giovanni,  si  vede  una  reminiscenza  e  per  cosl  dire  una  vendetta,  un  trionfo, 
iin  compenso  immaginatc  e  dato  a  s^  da  s^  stesso  dello  scorno  ofliertogli 
HI  quel  medesimo  t«mpio.  (C.  Balbo)  ;  Vita  di  Dante,  v.  U,  cap.  xiv) 

2-3.  Al  qmle  ha  posto  mano  ecc.  A  cut  cielo  e  terra  ha  dato  materia: 
la  terra  con  la  descrizlone  de'  suoi  costumi  e  il  rieordo  de'  suoi  fatti ;  il 
cielo  con  la  santita  del  suoi  dogmi  e  la  profonditi  de'  suoi  misteri.  —  Si 
che  m'ha  fatto  ecc,  Tanto  che  io  mi  vi  son  consumato.  Non  potea  megUo 
•esprimcre  reffetto  dl  uno  studio  lungo,  forte  ed  assiduo. 


CANTO  VBNTESIMOQUmTO 


Vinca  la  crudelt^,  che  fuor  mi  serra 

Del  bello  ovile,  ov'io  dormii  agnello .  5 

Nimico  a'  lupi,  che  gli  danno  guerra; 
Con  altra  voce  omai,  con  altro  vello 

Ritornerd  poeta,  ed  in  sul  fonte 

Del  mio  battesmo  prenderO  il  cappello  ; 
Perocch^  nella  fede,  che  fa  conte  10 

L'anime  a  Dio,  quiv'entra'io,  e  poi 

Pietro  per  lei  si  mi  gir6  la  fronto. 
Indi  si  mosse  un  lume  verso  noi 

Di  quella  schiera,  ond'usci  la  primizia 

Che  lascid  Cristo  ne'  vicari  suoi.  1 
E  la  mia  Donna  piena  di  letizia  ' 

Mi  disse :  Mira,  mira,  ecco  il  Barone, 

Per  cui  laggitl  si  visit  a  Galizia. 
Si  come  quando  il  Colombo  ^  pone 

Presso  al  compagno  e  I'uno  all'altro  pande,  20 

Girando  e  mormorando,  I'affezione; 


4,  vinca  la  crudeltaecc.  Sperava  che  il  grido  del  suo  poema  gli  avrebbe- 
nperte  le  porte  del  beU'ovile,  Firenze,  ove  erano  entrati  i  lupi,  clo6  1  pre- 
potent! seguaci  di  Corso  Donati,  che  infestavano  lul  e  la  patria.  —  Van 
gnello  che  dorme,  trae  seco  Tidea  d'un*innocenza  sicura  e  di  quella  since- 
rity clie  BOD  conosce  sospetto  ed  ignora  qualuaque  artiflzio,  ODcfe  noa  ha 
scbenno  contro  la  malignita  e  IMnvidia. 

7.  con  uUra  voce  ecc.  Tomerd  col  poema  e  con  ben  altra  £ima  ch'io^ 
-  noD  era  partjto.  vello^  per  chioma,  vale  matoro  d'  anni  e  di  gloria,  la 
quale  non  si  acquista  che  col  tempo.  Come  h  bello  sentir  Dante  a  gtubtlare- 
pcr  Hi  rinomanza  che  per  lul  sarebbe  toccata  alia  patria.  Altro  poeta  mono 
grande,  ma  piu  infeliee  di  Dante,  Silvio  Pellico,  divideva  in  amorevoli  pa-- 
role  con  Saluzzo  sua  patria  nativa  la  gloria  degli  immorlall  suoi  canti : 

Oh  quante  volte  allor  che  a  me  conversl 
Fulser  gli  occhi  indulgent!  del  Lombardo, 
E  spirta  egregi  ad  onorarmi  rerai, 
BldJssi  a  me  con  palpito  gagliardo 
La  saluzzese  cuna.  e  mi  ridissi« 
Che  grata  a  me  rivoito  avresti  il  guardo ! 

(Nel  carme:  A  Saldzzc). 
9.  il  cappello.  Intendl  la  corona  deiralloro. 
10-12.  PeroccM  QUivi,  al  fonte  battesimale,  io  entrai  nella  fede,  che  fd 
fiimillari  l'anime  a  Dio;  e  poscia  per  causa  di  essa  fede, a. PJetro  migirO' 
attama  la  rTonU%  si  come  dissi. 

14-15.  Di  quella  schiera  di  baatl  daUa  quale  era  poc'  anzi  uscito  san , 
Pietro,  il  prlmo  de'  vicari  che  Gesii  Cristo  lascid  in  terra. 

16-18.  wco  s.  GfacOmo  per  divozione  al  quale  i  pellegrini  visitano  Com» 
postella  di  Galtzia.  ov*§  11  Buo  corpo. 

20-21.  I'uno  atl'aUro  ;  Puno  manifesta  Paffezione  all'altro  colPaggirarsl 
e  col  pariar  sommesso. 
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Cosi  vid'io  Tun  dalFaltro  grande 

Principe,  glorioso  essere  accolto, 

Laudando  il  cibo  che  lasstl  si  prande. 
Ma  poi  che  il  gratular  si  fu  assolto,  25 

Tacito  Coram  me  ciascun  s'affisse, 

Ignito  si,  che  vinceva  il  mio  volto. 

dendo  allora  Beatrice  disse : 

Inclita  vita,  per  cui  Tallegrezza 

Delia  nostra  Basilica  si  scrisse,  50 
Fa  risonar  la  sperae  in  quest'altezza : 

Tu  sai,  che  tante  volte  la  figuri, 

Quante  Gesil  a'  tre  fe'  piii  chiarezza. 
Leva  la  testa,  e  fa  che  t'assecuri ; 

Che  cid  che  vien  quassil  dal  mortal  mondo,  35 

Convien  ch'a  nostri  raggi  si  maturi. 
Questo  conforto  del  fuoco  secondo 

Mi  venne  ;  ond'io  levai  gli  occhi  a'  monti, 

Che  gl'incurvaron  pria  col  troppo  pondo. 
Poich6  per  grazia  vuol  che  tu  t'affronti  40 

Lo  nostro  Imperador,  anzi  la  morte, 

Nell'aula  piil  segreta  co'  suoi  conti, 


23.  Lodando  il  cibo  di  cui  si  nutre  ogoi  beato,  c)o6  la  visione  di  Bio, 
pascolo  di  quelle  anime  sloriose. 

25-27.  Ma  posciacli6  u  congratularsi  ebbe  tennine,  ciascuno  tacUo  si 
fermd  davanti  a  me^  infocato  talmente,  che  abbarbagliandomi  la  vista,  mi 
Xece  chlDare  la  testa 

29-30.  Intendi :  o  aniroa  illustre,  che  scrivesti  quella  lettera  cattoHca,  in 
cui  si  parla  deir  abbondaoza  e  generositii  che  ha  il  cielo  empireo  nel  dare 
a  chl  11  chiede  i  doni  celesti.  —  Basilica^  parola  dal  greco  che  sigoifiea 
chiesa  di  re;  la  chiesa  vera  di  Dio  re  de*re  ^  il  cielo,  di  cui  Dante  avea 
gi^  detto : 

Quivi  h  la  sua  cittade  e  Palto  segglo. 
31.  Fa  che  si  oda  il  nome  ;leila  speranza  (interrogandoue  Dante)  in  que- 
fit'alto  cielo. 

32-33.  Gesd  Gristo  ogni  volta  che  manifestd  con  prodigi  la  sua  divinita, 
non  voUe  present!  che  tre  soli  Apostoii,  Pietro.  Giacomo,  Giovanni ;  voleodo 
<;on  cid  conferraare  le  tre  virtil  teologali  con  la  loro  presenza.  La  fede,  per 
s.  Pietro,  la  speranza  per  s.  Giacomo,  la  carit^  per  s.  Giovanni. 

34-36.  Fa  cuore,  il  lume  di  quass&  non  abbagua,  ma  conforta  e  foryfica 
la  vista  degli  uomini. 

37-39.  guesto  conforto,  queste  parole  confortanti  mi  vennero  dallo  spleo- 
4oTB  secondo.  ~  II  primo  era  stato  s.  Pietro.  II  perchd  io  alzal  gli  occhi 
verso  gli  Apostoli,  che  dapprima  me  li  avean  fatti  abbassare  per  l'ecce&- 
Blvo  loro  spiendore.  La  parola  pondo,  per  fatica,  sta  In  relazione  alia  me- 
tafora  de'  monti. 

40-42.  Gkcchd  Dio,  nostro  imperatore ,  vuole  per  sua  grazia  cho  tu  U 
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Si  che,  veduto  il  ver  di  questa  corte, 
La  speme,  che  laggiil  bene  innamora, 
In  te  ed  in  altrui  di  ciO  conforto ;  45 

Di'  quel  ch'eir^,  e  come  se  ne  inflora 
La  mente  tua  e  di'  onde  a  te  venne  : 
Cosi  segui  il  secondo  lume  ancora. 

E  quella  Pia,  che  guid6  le  penne 
Delle  mie  ali  a  cosi  alto  volo,  50 
Alia  risposta  cosi  mi  prevenne  : 

La  Chiesa  militante  alcun  figliuolo 
Non  ha  con  piii  speranza,  com'6  scritto 
Nel  sol  che  raggia  tutto  nostro  stiTolo. 

Per6  gli  h  conceduto  che  d'Egitto  55 
Vegna  in  Gerusalemme  per  vedere, 
Anzi  che  il  militar  gli  sia  prescritto. 

Gli  altri  duo  punti,  che  non  per  sapere 
Son  dimandati,  ma  perch'ei  rapporti 
Quanto  questa  virtil  Vh  in  piacere,  60 

A  lui  lasc'lo,  che  non  gli  saran  forti, 
M  di  iattanza  ;  ed  egli  a  cio  risponda  : 
E  la  grazia  di  Dio  ci6  gli  comporti. 

troYi  insieme,  ti  abboccM  neUa  pi&  distinta  parte  del  cielo,  coi  primari  per- 
sonaggi  del  la  sua  corte. 

44.  La  speme  che  laggiu  ecc.  La  speranza  che  nel  mondo  innamora 
titilmente,  faccia  piu  ferme  le  anime  verso  Dio  ed  il  prdssimo,  col  vero  che 
bal  veduto  nella  corte  celeste. 

46-47.  Di'  quel  Che  eWd:  dimmi  che  cos' 6  la  speranza,  e  quanta  no 
hai  neiranima  tua. 

48,  Cosi  segul  il  secondo  lume  ecc.  Cosi  seguitd  a  parlare  il  secondo 
Apostolo. 

49-51.  E  gtiella  pia  ecc.  E  Beatrice  che  mi  aveva  condotto  lassii^  cosi 
ccmincid  a  nspondere  prima  di  me. 

52-54.  La  Chiesa  mitUante  ecc.  La  Chiesa  militante  non  ha  alcuno  tra' 
suoi  flgliuoli  7>i(k  fornito  di  speranza  di  costui  (di  Dante),  come  pu6  leggersi 
in  Dio,  il  qiale  come  sole  iliumina  tutti  noi. 

55-57.  In  premio  perd  di  questa  speranza  gli  h  dato  assaggiar  le  coso 
del  delo  innanzi  di  morire.  —  Egitto  e  Gerusalemme .  parole  scritturali 
per  Bigniflcare  la  schiavitb  del  mondo  e  la  liberty  del  paradiso.     » ^ 

58^0.  Che  cosa  sia  la  speranza  e  onde  a  lui  venne ;  ch6  tu  domandi  non 
per  sapere,  ch^  tutto  vedi  in  Dio,  ma  perch^  egli  riferisca  agli  uomini 
quanto  ti  place  questa  virtD.  egli  non  avr^i  difficol^  a  rispondere ,  n^  mo- 
QYO  di  vaoagloria;  come  gli  s^rebbe  stato  il  darsi  lode  della  propria  spe- 
ranzai 

63.  gH  comporti,  gli  conceda. 
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Come  discente,  ch'al  dottor  seconda 

Pronto  e  libente  in  quel  ch'egli  h  esperto,  65 

Perch^  la  sua  bonU  si  disasconda  ; 
Speme,  diss'io,  6  uno  attender  certo 

Delia  gloria  futura,  il  qual  produce 

Grazia  divina  e  precedente  merto. 
Da  molte  stelle  mi  vien  questa  luce ;  70 

Ma  quel  la  distill6  nel  mio  cor  pria, 

Che  fu  sommo  cantor  del  sommo  duce. 
Sperino  in  te,  neH'alta  Teodia, 

Dice,  color  cho  sanno  il  nome  tuo: 

E  chi  nol  sa,  s'egli  ha  la  fede  mia?  75 
Tu  mi  stillasti  con  lo  stillar  suo 

Nell  Epistola  poi,  si  ch'io  son  pieno ; 

E  in  altrui  vostra  pioggia  ripluo. 
Mentr'io  diceva,  dentro  al  vivo  seno 

Di  quelle  incendio  tremolava  un  lampo  80 

Subito  e  spesso,  a  guisa  di  baleno. 
Indi  spir5  :  L'amore,  ond'io  awampo 

Ancor  v6r  la  virttl  che  mi  seguette 

Infin  la  palma,  ed  alPuscir  del  campo, 


64-66.  came  discepolo,  eke  pronto  e  di  btioim  voglia,  ubbidisoe  tl  niao- 
fitro,  lispondendo  io  quello  ch'egli  sa,  affinchd  si  manifesti  il  suo  yalore  e 
ingegDO. 

67-69.  Questa  deflnizlone  del]a  speranza  h  tnlta  dal  maestro  deUe  Sen- 
tenze.  La  speranza  h  una  certa  aspettazione  della  futura  gloria,  prodolta 
dalla  grazia  di  Die,  e  da*  merit!  precedenti. 

79-72.  Questa  virtD  della  speranza  mi  viene  da  molt!  santi  dottori  e  pro- 
feti ;  ma  quegll ,  che  primo  r  infuse  nel  mio  cuore  fu  U  re  David,  sommo 
cantor  delle  lodi  di  Dio. 

7Z-li.*NelMta  Teodia.  ne'  suoi  sublimi  canti  che  compose  in  lode  dl 
IHo,  egli  dice :  Sperino  in  te  coloro  che  conoscono  il  oome  tuo  e  saono  che 
tu  sei  misericordioso  [Salmo  ix,  11). 

75.  Chi  ha  fede  sa  che  Dio  h  padre  delle  misericoTdte. 

76-78.  Le  tue  parole  dertvate  dal  Salmista  si  unirono  alle  sue  per 
iofonderrai  questa  speranza;  tu  ribattesti  ie  dottrine  del  Saimista.  Nella 
lettera  di  s.  Giaeoroo  varii  passi  parlano  della  speranza.  —  lOtpiuo:  « li- 
verso  la  mi  a  abbondanza  in  altri. 

79.  dentro  alvivo  seno,  nel  mezzo  di  (iue11a'flamma,«ra  ua  hunpegs^ 
improwiso'e  frequente,  per  mostrar  la  gioia  che  s.  Giaoomo  proYa  nel  MBCir 
Dante  a  pariare  si  bene. 

82.  $pird,  mandd  fuori'tal  voce. 

83-84.  la  virtu,  verso  la  virtft  della  speranza' che  n»!  segul  /lm> 
alia  palma  del  martirio  e  flno  airuscire  dal  campo  di  battaglia,  cio^  da) 
mondo. 
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Vuole  ch'io  rispiri  a  te,  che  ti  dilette  '  85 

Di  lei,  ed  emmi  a  grato  che  tii  diehe 

Quelle  che  la  speranza  ti  prom^tte. 
Ed  io  :  Le  Nuove  e  le  Scritture  Antiche- 

Pongono  il  segno,  ed  essa  lo  mi  addita, 

Dell'anime  che  Dio  s'ha  fatte  amiehe. 
Dice  Isaia,  che  ciascuna  vestita  '  ' 

Nella  sua  terra  fia  di  doppia  vesta ; 

E  la  sua  terra  h  questa  dolce  vita. 
E  il  tuo  fratello  assai  vie  piil  digesta, 

dove  tratta  delle  bianche  stole,  95 

Questa  rivelazion  ci  manifesta.; 
E  prima,  presso  il  fin  d'este  parole, 

Sperent  in  te,  di  sopra  noi  s'udi :  ' 

A  che  risposer  tutte  le  carole ; 
Poscia  tra  esse  un  lume  si  schiari,  100 

Si  chje,  se  il  Cancro  avesse  un  tal  cristallo, 

II  verno  avrebbe  un  mese  d'un  sol  di.  ' 
E  come  surge,  e  va,  ed  entra  in  hallo 

Vergine  lieta,  sol  per  fare  onore 

Alia  novizia,  non  per  alcun  fallo  ;         '  105 


85.  Vuol  ch'io  parli  di  nuovo  a  te. 

86.  forma  disusati  per  ifto 

•  88-89.  11  DUOYo  e  il  vecchio  Testamento  prefiggono  il  segno ,  eve  dee 
iDiKure  la  8peraiiza,  che  6  il  Paradiso ;  ed  esso  Paradise,  dov^ora  mi  trovo, 
mi  mostra  quale  sia  il  termine  della  speranza  cristiana. 

90-93.  GostniiBci  e  intendi :  Dice  rsaiUy  che  ciascuna  delle  anime  che 
Dio  si  d  fatte  amtche ,  sard  vestita  di  doppia  veste ,  nella  sua  propria 
patria ;  e  la  patria  dei  beati  e  questa  dolce  vita  del  Paradiso.  —  Dice  dop- 
pia vesta,  iutendendo  la  beatitudine  dell'anima  e  la  gloriflcazione  del  corpo^ 

94-96.  E  'I  tuo  fratello  s.  Giovanni  ci  presenta  questa  rivelazione  assai 
meglio  chiarita  ISi  nel  cap.  7  deirApocalisse ,  dove  tratta  delle  blanche 
stole  dicendo :  stantes  erantante  thronum  et  in  conspectu  Agni^  amicti 
stolis  aldis. 

97-100.  Quel  santi  appena  udirono  il  cenno  delle  bianche  stole,  per  la 
gran  voglia  di  acquistarle  co'  loro  corpi,  escoao  a  pieuo  coro  in  quel  salmo. 
—  Carole  :  i  bean  danzanti  in  giro. 

101-102.  DMnvemo  quando  il  sole  h  in  capricorno,  spunta  il  cancro 
quando  il  sole  tramonta,  e  viceversa ,  e  se  il  cancro  fosse  cosl  lucido ,  il 
mese  dell'  inverno,  in  cui  il  sole  e  in  capricorno,  non  vedrebbe  mai  notte. 
poicM  saiebbe  illuminato  ora  dal  sole  ora  da  quel  lucido  corpo  posto  ncl 
cancro^ 

104.  Non  per  voglia  di  ballare  o  per  vagbezza  di  essere  vista,  ma  pep 
fare  onore  alia  novella  sposa. 

Damtb.  —  La  Divina  Commedia.  Vol.  III.  14 
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Cos!  vid'io  lo  schiarato  splendore 

Venire  a'  due,  che  si  volgeana  a  ruota, 

Qual  conveniasi  al  loro  ardente  amore. 
Misesi  U  nel  canto  e  nella  nota, 

E  la  mia  Donna  in  luor  tene  Taspefcto,  110 

Pur  coipe  sposa  tacita  ed  imiaota. 
Questi  h  colui  che  giacque  sopra  il  petto 

Del  nostro  Pellicano,  e  questi  fue 

Di  su  la  croce  al  grande  ufBcio  eletto. 
La  Donna  mia  cosi ;  n^  p&r6  piue  115 

Mosser  la  vista  sua  da  stare  attenta 

Poscia,  che  prima,  le  parole  sue. 
Quale  6  colui  ch'adocchia,  e  s'argomenta 

Di  veder  ecclissar  lo  sole  un  poco, 

Che  per  veder  non  vedente  diventa ;  120 
Tal  mi  fec'io  a  queirultlrao  foco, 

Mentre  che  detto  fu :  Perch^  t'ahbagli 

Per  veder  cosa,  che  qui  non  ha  loco? 
In  terra  6  terra  il  mio  corpo^  e  saragli 

Tanto  con  gli  altri,  che  il  numero  nostro  125 

Con  Teterno  proposito  s*agguagli. 


107.  A*  due:  ai  dae  Apostoli  Pietro  e  lacopo. 

108.  Qual  conveniasi  ecc.  Con  quella  velocity  che  conveiiiva  ©cc 

109.  Afisesi  d  nel  canta  ecc.  S.  Giovanni  si  mise  coq  quei  da&eeantd 
le  stesse  cose  e  coo  la  steesa  aria ;  e  a  loro  guarda  iBeatrtee  mostraado  oft 
coDtegno  atrettuoso  e  pudico. 

lU.  Qtifisd  ece,  S.  Giovanni,  cbe  neU'ulttaia  ceoa  riposd  sol  petto  di 
Gesi^  Crieto. 

Il34t4«  Del  nosira  Pelliean.  l\  Pellicano  col  becco  si  terlsee  ft  petto, 
e  del  sangue  suo  mitre  1  pulciui:  onde  molli  scrittori  eosi  chiamaroca  Gesft 
Gristo»  che  col  suo  sangue  ci  richiam6  a  vita ;  e  gli  scultori  e  putori  la  po- 
sero  ai  piedi  della  croce  e  sui  tabernacoli.  Anche  S.  Tommiso:  pie  Pe^ 
Heme,  lesu  Domine,  Me  tmmundum  mundatuo  S<W  tne,  --e  questi 
fue  ecc.  E  da  GesD  Uristo  in  croce  fu  eletto  in  sua  vec<;  >«  flgliuoladi  Marit. 

115-117.  Beatrice,  dopo  aver  parlato,  non  guario  coo  minor  intenaiti 
s.  Giovanni  di  quel  che  to  guardasse  prima  di  pi  Hare. 

liS-121.  Qmle  d  colui  ecc.  Quale  e  cohii  che  sa  che  a  ta)  giorao  ed 
ora  deve.  ecclissare  il  sole,  e  per  il  suo  desiderio  dJ  vedere  rimane  ah- 
bagHato;  coal  rimasi  abbagiiato  alto  splendore  <ti  t  Giovanni  per  TOlerio 
fissare  con  troppa  curiosiS. 

122.  Mentre  che  defto  fw:  flnchft  e.  Giovanni  ml  disse. 

123.  Per  veder  cosa,  che  qui  ecc.  Dante  aveva  Yoglia  dl  mipere  se  s&b 
Giovanni  fosse  col&  anciie  col  corpa  come  alcuni  espositoriargoroeotaao  da 
Quelle  parole  del  Vangelo :  sic  voUheum  manere  donee  tfexittm,  Danie 
flssava  la  pupilla  per  vedere  se  nel  lume  Cera  H  corpa  gtorioao-  Ne 
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Con  le  sue  stole  nel  beato  chiostro 

Son  le  due  luci  sole  che  saliro ; 

E  questo  apporterai  nel  mondo  vostro. 
A  questa  voce  rinliammato  giro  130 

Si  quieW  con  esse  il  dolce  mischio, 

Che  si  facea  del  suon  nel  trino  spiro; 
Si  come  per  cessar  fatica  o  rischio, 

Li  remi,  pria  neH'acqua  ripercossi, 

Tutti  si  posan  al  sonar  d'un  fischio.  13^ 
AM  quanto  nella  mente  mi  commossi, 

Qaandb  mi  yofsT  per  ve^fer  Featnce, 

Per  non  poter  vederla,  benchft  io  fossi 
Presso  di  lei,  e  nel  mondo  felice  I 


per  ri^osfta:  Perchd  abbarbagli  la  Tista  nel  cercaie  ci6  cho  non  U 
mlo  corpo  ridoUu  fn  cenero  h  m  terra,  e  vi  sari  flncli6  gli  eletti  toccheranno 
qTiei  numero  cbe  e  flssat')  nel  libro.della  \ita,  cloh  nel  deereto  di  DIo. 

127.  cm  le  due  stole:  GesO  solo  e  Maria  salirono  al  cielo  coU'anima 
gloriosa  e  col  corpo. 

129.  nel  mondo  vostro ,  nel  mondo  ove  taluno  crede  cbe  s.  Giovanni 
lion  8ia  ancor  morto. 

130-132.  I'in/lammato  giro ,  Tunione  del  suono  e  del  canto  cessd  col 
girare  di  qae'tre  apostoli. 

133-:35.  Si  come  ece.:  si  qnlet^,  in  quella  gulsa  cbe  per  ripassare  da 
una  fotica,  o  per  iscbivare  un  perieolo,  i  rematori  a  un  flschio  del  capo  o 
del  piloto  si  posano  a  un  tempo  stesso  dall'alzare  i  remi  cbe  prima  batte- 
yano  I'acqua. 

136-139.  A  hi  qmnto  nelia  mente  ece,  Gostmisci :  A  causa  della  vista 
abbarbagliata  per  flssar  trnppo  s.  Giovanni.  Y*6  chi  trae  cagione  da  cid 
per  dire  che  S.  Giovanni  per  altezza  di  ingegno  h  inarrivabile,  e  manda 
tal  lace  dalle  sue  opere,  in  iCui  si  smarriscono  i  piii  profondi  ingegni.  Ma 
per  Dante  non  6  clie  an  mezxo  per  avanzarsi  e  acquistar  vigore  a  vedere 
eose  sempre  pi&  belle. 
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CANTO  VENTESIMOSESTO. 


L'apostolo  8.  Giovanni  esamina  Dante  intorno  alia  Gariti.  Rispondeodo  11 
Foeta.  discorre  i  vari  motivl  dell'amor  di  Dio,  alcuni  dei  quail  sono  nel- 
llnteuetto,  altri  nel  sentimento.  Plaude  tntta  la  corte  celeste  al  discreto 
ragionameuto  e  grida  tre  volte  Santo  al  Signore  dell*  universo.  Si  rav- 
viva  airAlighierl  la  vista  olTuscata  e  un  quarto  splendore  gli  si  presenta 
nel  quale  ^  I'anima  d'Adamo,  che  pregato  gli  parla  e  soddlsfo  agl'  in- 
tern! desideri  di  lui. 


Mentr'io  dubbiava  per  lo  viso  spento, 

Delia  fulgida  fiamma  che  lo  spense 

Usci  uno  spiro  che  mi  fece  attento, 
Dicendo :  Intanto  che  tu  ti  risense 

Delia  vista  che  hai  in  me  consunta,  5 

Ben  6  che  ragionando  la  compense. 
Comincia  dunque,  e  di,  ove  s'appunta 

L'anima  tua ,  e  fa  ragion  che  sia 

La  vista  in  te  smarrita  e  non  defunta ; 


1-3.  MeHtre  io,  per  avere  la  vista  offesa  dubitava  di  restar  eieco,  da 
8.  Giovanni  tan  to  luminoso  uscl  fuori  una  voce,  che  mi  fece  attento  a  8d. 
SpirOf  come  altrove^  h  usato  per  il  parlare  degll  spiritf. 

4.  mtanto  che  tu  riacquistl  il  senso  deUa  vista,  h  bene  cbe  ta  compeogi 
Ilmpotenza  del  vedere  col  ragionare. 

7.  Ove  s'appunta,  ove  mira  Tanima  tua,  e  sta  certo  che  ta  set  8olo 
abbaccinato  e  non  cieco. 

9.  DefUnta^  sta  per  perduta,  Smarrire  h  rlmaner  privo  di  una  com, 
ma  coUa  speranza  di  ritrovarla;  perdere  invece  h  rimaDerne  prtvo  ttua 
alcuna  speranza  di  riaverla. 
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Vmlib  la  Donna,  che  per  questa  dia  10 

Region  ti  conduce,  ha  nello  sguardo 

La  virttl  ch'ebbe  la  man  d'Anania. 
lo  dissi :  Al  suo  piacere,  e  tosto  e  tardo 

Ve^a"  rimedio  agli  occhi  che  fur  porte 

Quai^d'ella  entr6  col  fuoco  ond'io  sempr'ardo.  15 
Lo  ben,  che  fa  contenta  questa  corte, 

Alfa  ed  omega  b  di  quanta  scrittura 

Mi  legge  amore  o  lievemente  o,  forte. 
Quella  medesma  voce,  che  paura 

Tolta  m'avea  del  subito  abbarbaglio,,  20 

Di  ragionare  ancor  mi  mise  in  cura; 
E  disse :  Certo  a  piil  angusto  vaglio 

Ti  conviene  schiarar ;  dicer  convienti 

Chi  drizz6  I'arco  tuo  a  tal  bersaglio. 
Ed  io  :  Per  filo^ofici  argomenti,  25 

E  per  autorit^  che  quinci  scende; 

Cotale  amor  convien  che  in  me  s'imprenti. 


10.  dia,  divina^  luminosa. 

12.  La  mrtU  ecc*  La  mano  d*Anania  ebbe  virtu  di  rendere  a  s.  Paolo 
la  vista  smarrita.  Vedi  gli  Atti  Apost.  al  cap.  xi. 

13.  Al  sw  piacere  e  tosto  e  tardo.  Beatrice  entPd  nel  mio  cuore  per 
gU  occhi.  Ella  me  li  apra  e  me  11  chiuda  quando  e  come  meglio  le  place* 

16-18.  Ld  ben  che  fa  contenta  ecc,  Risponde  qui  Dante  air  interroga- 
zione  del  v.  1 :  ove  s'appunta  ecc. :  di  tutti  gli  affetti  piccoli  o  grandl  cbe 
in  me  si  destano  alia  vista  del  gran  quaderno  della  natura,  prindpio  e  fine 
6  Die.  Dio  h  amore,  e  nella  scrittura  non  si  parla  d'amore  cne  per  parlare  , 
dl  Dio.  Questo  verso  fu  asssd  poeticamente  commentato  da  Silvio  PeiUco, 
quando  rivolto^  a  Dio^  gli  domandava  che  mai  dovesse,  parlando  di  lui,  rac- . 
comasdare  alia  j^tria. 

II  tuo  nome  cantando  alia  Patria, 
,  Quali  deggMo, 

'         .     Fra  tue  grazie  e  bellezze  molteplici, 
Piii  memorar? 
—  Dille  chio  per  amor  la  fei  bella, 
Dille  che  amo  ed  affetti  desio, 
S'invaghisca  del  grand'AMOR  mio, 

_    .  MlA  BELTA,  MIA  NATURA  t  D'AMAR. 

19.  Quella  medesima  voce,  s.  Giovanni. 
21.  in  cura,  io  desiderio. 

22-23.  Certo  conviene  che  i  tuoi  concetti  t'escano  dalPanimo  pid  .chiari  - 
6  precisi.  —  La  metafora  h  presa  dal  vaglio  o  staccio  pitt  flno  e  sottile.  > 
24.  Chi  ti  ilsolse  ad  amar  Dio  ? 

25-27.  La  raiclone  e  la  rivelazione  mi  spingono  ad  amar  Dio ;  la  ragione 
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Che  il  bene,  in  quanto  ben,  come  s'intende, 
Cosi  accende  amore,  e  tanto  maggio, 
Quanto  piti  di  bontade  in  sh  comprende.  30 

Dunque  airEssenzia,  ov'^  tanto  vantoggjo, 
Che  ciascun  ben  che  fuor  di  lei  si  trova 
Altro  non  h  che  di  suo  lutoe  un  raggio, 

Piii  che  in  altra  convieh  ch6  si  mova 
La  mente,  amando,  di  ciascun  che  's(^rne  35 
Lo  vero,  in  che  si  fonda  questa  prpva, 

Tal  vero  alio  intelletto  mio  sterne 
Colui,  che  mi  dimbstra  il  primo  Amore 
Di  tutte  le  sustanzie  sempiterne. 

Sternel  la  voce  del  verace  Autore,  ■  40 
Che  dice  a  Mois^,  di  s^  pariando : 
lo  ti  fard  vedere  ogui  valore. 

Sternilmi  tu  ancora,  incominciando 
L'alto  preconio,  che  grida  Tarcano 
Di  qui  laggid,  sovra  ad  ogni  altro  bando.  45 

Ed  io  udi'  :  Per  intelletto  umano,  ^ 
E  per  autoritade  a  lui  Concorde, 
De'  tuoi  amori  a  Dio  guarda  il  sovr^o. 


col  800  flTgomentare,  la  rivelazione  cOU'autoritli  delhi  Scnttan,  che  h  p^- 
TOtii  di  DIO  che  soende  dal  cielo. 

28-ie.  CJte  'i  bene  ecc,  Perciocchd  il  bene,  in  qoaoto  h  bene,  toeto  <^ 
Tien  coDosciuto,  acceode  dell 'amore  di  si,  ed  ^  tanto  maggioi«»  qoaBtofifr 
esso  raochiude  di  bonU. 

31-36.  Ooetruifici :  Dunque  la  menie  di  ciaieuno,  che  seerne  U  ven, 
in  eke  si  ffmda  la  verttii  suddetta ,  conviene  eke  amando  si  mawL  fm 
che  a  qualunque  altra,  verso  di  quella  essenza  divina,  nena  qoate  9  tant^ 
vantaggin,  eke  ciascun  dene,  che  si  trova  fuori  di  lei,  non  d  altro  eke 
un  ragoio  del  suo  spiendore: 

37-39.  La  suddetta  veritii  la  la  conoscere  colni  che  al  mio  inteUetto 
CO'  suoi  scritti  (steme)  mi  dimostra  Dio,  prImo  amore  degli  angeU  e  deUe 
anime  umane.  Chi  h  costuil  Chi  dice  i^latone,  chi  Artstotlle,  chi  s.  Pieiro: 
e  si  pu6  dire  che  ft  O.  C,  che  afferma  che  ffH  angsU  sempre  vedono  la 
vista  del  Padre  sur  che  e  ne*  deli, 

40.  Me  la  fa  conoscere  Dio,  che  h  la  stessa  teift^  che  dice  a  Ifoaft:  lo 
ti  mostrer<\  in  me  stesso  tatce  le  pertezioni.  ostendam  tibi  omne  bomm 
(Kiod.  xxxin,  19).  ...  >  .  ' 

43-45.  Me  lo  appiani  e  fai  conoscere  anche  tu,  o  s.  Giovanni,  oel  oomia- 
damento  del  Yangelo,  che  pu  biica  nel  roondo  l^effabile  generazfooe  del 
Veii>o,  in  an  modo  piO  Boblime  degli  artri  evangelieti.  —  pr&ooniOf  dal 
latino  praeconium,  btndo.  in  priteipio  erat  verbum...  Vita  eral  lust 
hommum,  —  grida  per  esalta  con  onore  h  parola  gii  uaata  aloe  ^teda 
Dante. 

46-48.  Bd  io  udii  da  a.  Giovanni  rispondermi :  adunque  per  ((DaoftO  tl 
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Ma  di*  ancor,  se  tu  senti  altre  corde 

Tirarti  verso  lui,  si  che  tu  suone  50 

Con  quanti  denti  quest'amor  ti  morde. 
Non  fu  latente  la  santa  intenxione 

Deiraquila  di  Cristx),  anzi  m'accorsi 

Ove  menar  Tolea  mia  professione. 
Perd  ricominciai :  Tutti  quei  itiorsi,  55 

Che  posson  far  lo  cuof  volgere  a  Dio, 

Alia  mia  caritate  son  concorsi ; 
Ch6  Tessere  del  mondo,  e  Tesser  mio, 

La  morte  che  el  sostenne  perch'io  viva, 

E  quel  che  spera  ogni  fedel,  com'io,  0 
Con  la  predetta  conoscenza  viva, 

Tratto  m'hanno  del  mar  deiramor  torto, 

E  del  diritto  m'han  posto  alia  riva. 
Le  fronde,  onde  s'infronda  tutto  Porto 

DeirOrtolano  etemo,  amo  io  cotanto  65 

Quanto  da  lui  a  lor  di  bene  h  pdrto. 
Si  com'io  tacqui,  un  dolcissimo  canto 

Rison6  per  lo  cielo,  e  la  mia  Donna 

Dicea  con  gli  altri :  Santo,  Santo,  Santo  I 
'  E  come  al  lume  acuto  si  dissonna  70 

Per  lo  spirto  visivo  che  ricorre 

Alio  splendor  che  va  di  gonna  in  gonna, 


dlce  PaMna  ragione,  e  rautorit^  divina  ad  essa  concorde^  ama  Dio  dopra 
tutte  le  cm. 

Dimmi  altresi  da  qnanti  lati.  e  per  quante  ragioDi  sei  tirato  nd 
amare  Dio ;  che  era  quella  di  togliermi  dairamor  mondano. 

52.  Aon  fU  latente ,  non  mi  fu  nascosta  la  intenzione  di  s.  Giovanni^ 
flo  dove  voleva  condurre  la  profesaione  del  miei  sentimeuti  suiramore 
di  Dio. 

55.  moni,  flgurat  stimolU  Segue  la  metafora  y.  51. 
57.  Son  concorsi  ad  eccitare  in  me  Tamore  spirituale. 
55.  Chd  I'esse?'  del  mondo  ^cc.  .*  peroccbe  Jia  creazione  den'universo  e 
di  me  ecc. 

59.  perch'io  viva,  per  meritarmi  Teterna  vita. 

60.  s  4uel  che  spera  ecc. :  e  la  speranza  data  a  tutti  1  fedeU  di  un 
Flitdito  dopo  nrnrte. 

61-63.  Con  la  predetta  ecc. :  colla  predetta  conosceoza,  somministrataroi 
d^Ua  ragioae  e  dalPautorjt&,  tratto  mi  ba^no  dal  mar  tempestoso  del  torto 
6  iBgaonevole  amore  mondano,  e  portato  all^amor  di  Dio. 

64*66.  Io  ^imo  lis  creature  a  misura  del  bene  loro  comunicato  da  Dio:io 
anio  In  loro  la  perfezlone  e  Topera  di  Dio. 

70-72.  si  dissonna  (Cessa  il  sonno:  fe  un  neutro  pirtslvo).  Vno  M  Sf-e- 
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E  lo  svegliato  ci6  che  vede  abborre, 

SI  nescia  h  la  sua  subita  vigilia, 

Fincb^  la  stimativa  nol  soccorre  ;  75 
Cosi  degli  occhi  miei  ogni  quisquilia 

Fug6  Beatrice  col  raggio  de'  suoi, 

Che  rifulgevan  piii  di  mille  milia; 
'  Onde  ,  me'  che  dinanzi  vidi  poi, 

E  quasi  stupefatto^  dimandai  80 

D'un  quarto  lume  ch'io  vidi  con  noi. 
E  la  mia  Donna :  Dentro  da  quel  rai 

Vagheggia  il  suo  Fattor  Tauima  prima, 
f       Che  la  prima  virtu  creasse  mai. 

Come  la  fronda,  che  flette  la  cima  .  85 

Nel  transito  del  vento,  e  poi  si  leva 

Per  la  propria  virtil  che  la  sublima, 
Fec'io  intanto  quanto  ella  diceva, 

Stupendo  ;  e  poi  mi  rifece  sicuro 

Un  disio  di  parlare,  ond'io  ardeva  ;  90 
E  cominciai:  0  pomo,  che  mature 

Solo  prodotto  fosti,  o  padre  antico, 

A  cui  ciascuna  sposa  b  figlia  e  nuro 


ffUa  per  la  virtii  visiva,  che  scossa  a  quel  lume,  si  rivolge  aUo  splendore 
che  passa  da  una  membrana  alPaltra  deirocchio ;  le  qaau  membrane  sono 
come  gonne  o  vesti  di  esso,  che  i  flsici  chiamano  tuniche. 

73.  dd  che  vede  abborre,  rifugge  dal  lume  e  dagli  oggettilntomo:sl 
priYo  di  discerDimeDto  h  rimprovviso  suo  svegliameDto.  Finch6  ben  ri8f»- 
gllato  ed  avvezzato  alia  luce  non  riceve  soccorso  dalla  facoltii  giadicatrioe. 

76.  quisquiUay  tutto  Tostacolo  che  Tocchio  ayea  ricevuto  al  vedere  dal 
troppo  lume. 

78.  piu  di  mille  milia,  lontano  pift  dl  mille  mlglia.) 

79.  me'  che  dinanzi,  raeglio  dl  prima. 

81.  Ai  tre  spiriti  risplendentl  di  s.  Pietro,  s.  Giacomo  e  8.  CUommlen- 
sene  aggiunto  un  altro,  e  percio  dice  un  quarto  lume, 
83-84.  Adamo^  lietamente  contempla  11  bug  Greatore. 
85.  /lette,  piega. 

78-90.  Gosl  feci  io,  restando  dapprima  stupefatto  e  muto  in  tatto  quel 
tempo  in  che  ella  partiva :  e  poscia  mi  rifece  franco  e  spedito  on  dosldeifo 
di  parlare  che  fortemente  stimolavami. 

91.  Dice  mature .  non  solo  per  la  corrispondenza  della  metafora,  ooi 

pomo,  ma  perch6  Adamo  fu  formato  da  Dio  perfetto.in  un  eolpo. 

^z.'^nuro,  mom,  dal  lat.  nurtis.  Ciascuna  sposa  h  flgUa  e  nuora  dl  A- 
damo,  perchd  ciascuno  sposo  6  flgliu  di  lui. 
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Devoto,  quanto  posso,  a  te  supplico 

Perch^  mi  parli ;  tu  vedi  mia  voglia,  95 

E,  per  udirti  tosto,  non  la  dico. 
Talvolta  un  animal  covertjo  broglia 

Si,  che  I'afletto  convien  che  si  paia 

Per  lo  seguir,  che  face  in  lui  la  invoglia ; 
'    E  similmente  I'anima  primaia  100 

Mi  facea  trasparer  per  la  coverta 

Quant'ella  a  compiacermi  venia  gaia. 
Indi  spir6 :  Senz'essermi  proferta 

Da  te  la  voglia  tua  discerno  meglio 

Che  tu  qualunque  cosa  Vh  piil  certa;  105 
Perch'io  la  veggio  nel  verace  speglio, 

Che  fa  di  s6  pareglio  all'altre  cose, 

E  nullar  face  lui  di  s6  pareglio : 
,  -  Tu  vuoi  udir  quant' 6  che  Dio  mi  pose 

Nell'eccelso  giardino,  ove  costei  110 

A  cosi  lunga  scala  ti  dispose  ; 
qu  anto  fu  diletto  agli  occhi  miei, 

E  la  propria  cagion  del  gran  disdegno, 

E  ridioma  ch'usai  e  ch'io  f^i. 


95-96.'  Tu  vedi  i\  mio  desiderio ;  e  non  te  lo  esprimo  oon  parole,  dal 
piaoete  dl  ndtrti  subitamente. 

97-99.  Talvolta  nn  animale  che  sla  coperto  di  un  panno,  s'agJta  e  com- 
ranoTe  sillSEtttamente,  cAe  convienecheW  desiderio  suo  si  dimostn  per il  mo- 
vimento  che  seco  lui  fa  la  copertura,  quasi  seguendolo  e  accompagDandolo. 

invogUa  h  da  involgere. 

'  100-102.  E  similmente  Adamo  tni  dava  a  dimostrare  per  mezzo  deUo ' 
splendore,  dl  che  era  yesdto,  quant'egli  mi  si  presentasse  lieto  a  compia- 
cermi. 

103.  spiroy  mandd  fuori  la  voce,  parlft  —  j?rt>/tfrto,  esternata. 

106-108.  Pareglio  signlflca  rimmagine  che  il  sole  fa  di  s^  nelle  nuvole 
e  che  meglio  dicesi  parelio,  dal  greco  itap-fjXtog ;  onde  intendl:  Come  11 
sole  imprime  neUe  nuvole  la  sua  immagine,  cosl  Dio  imprime  negU  esseri 
creatl  il  suo  raggio;  ma  non  viceversa. 

110-111.  mireccelso  giardino  ecc:  Nel  terrestre  paradiso,  donde  Bea- . 
trice  ti  fece  salire  quassCi  per  la  lunga  scala  del  cieii. 

112-U4.  E  quanto  fu  diletto  ecc.  E  vuol  sapere  quanto  tempo  si  di- 
lettarono  gli  occhi  miei  della  vista  di  esse  Paradiso  terrestre,  e  la  vent 
cagibne  dell*  fra  divlna  contro  di  me .  e  il  linguaggio  che  usai  e  del  quale 
io  ful  autore.  La  Scrittura  dice  che  Adamo  diede  il  vero  nome  alle  cose- 
Non  foi  esiliato  per  aver  mattgiato  un  frutto,  ma  perchd  manglandolo  bo 
disubbidlto.  Yi  sono  delle  azioni  intrinsicamente  cattive  p.  e.  la  menzogna. 
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Or,  figliuol  mio,  nun  il  gustar  del  legno  115 

Fu  per  s6  la  cagion  di  tanto  esilio, 

Ma  solamente  il  trapassar  del  s^gno. 
Quindi,  onde  mosse  tua  Donna  Virgilio, 

Quattromila  trecento  e  duo  volumi 

Di  sol  desiderai  questo  concilio:  120 
E  vidi  lui  tornare  a  questi  lumi 

Delia  sua  6trada  noveceaito  trenta 

Fiate,  mentre  ch'io  in  terra  iu'xni. 
La  lingua  ch'io  parlai  fu  tutta  ^p6nta 

Innanzi  cho  all'ovra  inconsumabile  125 

Fosse  la  gente  di  Nembrott6  attenta ; 
Che  nuUo  effetto  mai  rafiodnablle, 

Per  lo  piacer  uman,'  dih  rinnovella 

Seguendo  il  cielo,  sempre'fu  durabile. 
Opera  naturale  S  ch'uom  favella ;  130 

Ma  cosi  0  cosi,  natura  lascia 

Poi  fare  a  voi  secondo  che  v'abbella. 
Pria  ch'io  scendessi  aH'infemale  ambascia, 

El  s'appellava  in  terra  il  sommo  Bene, 

Onde  vien  la  letizia  che  mi  fascia;  135 


la  best^mmla^  e  perd6  proIMte ;  altre,  per  ^on  sono  cattive,  mi  aono 
tali  perchd  proibite  da  Dio,  o  da  chi  6  da  Dio  deiegato.  CoA  h  U  cib»rei 
di  un  frutto. 

118-120.  Dal  limbo,  <me/^  Beatrice  inosae  Yirgilio  in  tuo  soccorso,  dcti* 
derai  qaesta  aduaam  dl  Beati  ooncnrdi  ia  un^  inedesimo  volere,  qoturo^ 
mila  trecento  due  aniii.  Ha  seguito  Dante  il  calcolo  d'  Euaebio ,  ehe  dalla 
creazione  del  mondo  alia  morte  di  Gesd  Cristo  pone  5232  anni«  da'  quali 
sottraeodo  i  930  che  Adamo  yisse,  riroangoao  appuuto  4302. 

121-123.  E  vidi  lui  ecc,  E  vidi  il  sole  tornare  a  tuttl  i  aegni  deUo  lo- 
diaco,  novecento  trenta  vojte^  vissi  930  anoi.  , 

125.  All'ovra  inconsumabile,  airopera  che  non  poteva  essere  eondotti 
a  termine,  alia  torre  di  Babele. 

127-129.  nuUo  eiffetto  mai  ecc,;  percio^^b^  ms^  alcuna  cosa  die 
l^omo  trova  o  compone,  nesauna  po6  durar  aeiQapre,  e  Ci6  ber  due  mglonl; 
clo^  per  opera  di  ragione^  la  quale  uon  e  mai  contenta  de*pnmi  trovati: 
raltra,  per  lo  variare  del  cielo  e  degrinflussi  pianeSf,  cbe  neffjiaAmiat 
spirano  voglie  e  piaceri  diversi;  or  cori  dee  aVveuire' 16  qttanto  ainf  lingua. 

130-132.  If^tendi  :  Ghe  Tunmo  parii  ^  cosa  naturale«  ma  il  parlare  Id  on 
modo  0  neiraltro,  la  natpra  lo  laScia  tare' a  voi,  ci  'Qomiili«  gtcMda^ke 
raeglio  vi  place. 

133.  Al  limbo,  cbe  ^  la  parte  superiore  djeU*inteno. 

134.  Dio 

135.  DonUe  Yiene  il  lieto  spleodore,  cbe  mi  circonda. 
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Eli  si  chiamd  poi :  e  cid  conviene ; 
Ch^  I'uso  de'  mortali  h  come  fronda 
In  ramo,  che  sen  va,  ed  altra  viene. 

Nel  monte,  che  si  eleva  pid  dall'onda, 
Fu*io,  con  vita  pura  e  disonesta,  140 
Dalla  prim'ora  a  quella  ch'^  seconda, 

Gome  il  sol  muta  quadra,  alPora  sesta. 


136.  Dappoi  Dio  8i  chiamd  Eli  in  lingna  ebraica  cbe  significa  Dio  mio. 
E  coel  appuoto  eiidd  Gesu  Cristo  quaodo,  spirando  in  croce,  invocd  Taiuto 
del  8U0  celeste  Padre. 

137.  S  qnesto  nascere  e  flnfre  di  una  lingua  h  cosa  secondo  la  nttara* 
V  immagine  pol  dl  Dante  fu  pure  d!  Orazio ,  cbe  scrisse  neila  lettera  t(i 
Pisonl: 

Jfulta  remscentur  quae  iam  cecidere,  cadentqne 
Quae  nunc  sunt  in  lionore  vocadula,  sic  volet  usus. 

140-142.  Nel  monte,  che  piti  d'ogni  altro  sMnnalza  sopra  le  acque  del 
iDare.  cbe  circonda  la  terra,  nel  monte  del  purgatorio,  sulla  cui  cima  h  il 
paradiso  terr^stre ,  io  diroorai  con  vita  pura  e  contaminata  dal  peccato 
dairuna  alle  otto,  cio^  sette  ore.  ^  Cbe  Adamo  stesse  nel  oaradiso  terre- 
stre  sette  ore  soltanto  h  antics  opinione  riferita  da  Pietro  Oomesture  nella 
Staria  scoL,  cap.  24.  —  quadra  e  quadrante  6  la  quarta  parte  del  ciela 
che  il  sole  percorre  in  eei  ore. 
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San  Pietro  tutto  inflammato  paria  contro  i  cattivl  pastori ;  e  i  celesti  tatti 
a  quel  parlare  si  mutarono  in  viso.  Contlnua  a  volgersi  U  poeta  col  Ge- 
melli.  Si  alza  quindi  al  primo  Mobile,  dove  non  6  umana  (ustinzioae  nh 
dl  luogo  nh  di  tempo. 


Al  Padre,  al  Figlio,  alio  Spirito  Santo 

Cominci6  glQria  tutto  ,  il  Paradiso, 

Si  che  m'inebriava  il  dolce  canto. 
Ci6  ch'io  vedeva,  mi  sembrava  un  riso 

Deiruniverso,  perch^  mia  ebbrezza  5 

Entrava  per  Tudire  e  per  lo  viso. 
0  gioia  1  0  ineffabile  allegrezza  I 

0  vita  intera  d'amore  e  di  pace  I 

0  senza  brama  sicura  ricchezza  I 
Dinanzi  agli  occhi  miei  le  quattro  face  10 

Stavano  accese,  e  quella  che  pria  venne, 

Incomincid  a  farsi  pitl  vivace ; 


1-2.  Costroisci :  Tutto  il  paradiso  comiocid  a  cantare :  Gloria  ecc 
5-6.  La  plena  della  mia  dolcezza  era  prodotta  in  me  e  dal  vedere  e  dal- 
rudire. 

8.  0  vita  plena  di  amore  e  di  pace  I 

9.  0  sensa  brama  sicura  ricchezza!  Concetto  pieno  di  fllosoflal  Le 
riccbezze  terrene  non  saziano  mai  i  nostri  desideri :  le  sole  ricchezze  del 
cielo  appagano  pienamente  I'uomo  fatto  per  la  felicity  che  dee  sempre  da- 
rare. 

10.  face  per  fad}  i  quattro  splendori  in  che  si  celavaoo  s.  Pietro,  san 
Glacomo,  s.  Giovanni  o  Adamo. 

11.  quella  che  pria  venne,  s.  Pietro. 
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E  tal  nella  sembianza  sua  divenne, 

Qual  diverrebbe  Giove,  s'egli  e  Marte 

Fossero  augelli,  e  cambiassero  penne.  15 
La  Providenza,  che  quivi  comparte 

Vice  ed  uflScio,  nel  beato  coro 

Silenzio  posto  avea  da  ogni  parte, 
Quand'io  udi' :  Se  io  mi  trascoloro, 

Non  ti  maravigliar ;  ch6,  dicend'io,  20 

Vedrai  trascolorar  tutti  costoro. 
Quegli  ch'usurpa  in  terra  il  loco  mio, 

II  loco  mio,  il  loco  mio,  che  vaca 

Nella  pre^enza  del  Figliuol  di  Dio, 
Fatto  ha  del  cimiterio  mio  cloaca  25 

Del  sangue  e  della  puzza,  onde  il  perverse, 

Che  cadde  di  quassil,  laggid  si  placa. 
Di  quel  color,  che,  per  lo  sole  awerso, 

Nube  dipinge  da  sera  e  da  mane, 

Vid'io  allora  tutto  il  ciel  cosperso :  30 


13*15.  E  tal  nella  semMansa  ecc.  Giove  h  di  color  bianco,  Marte  rosso, 
s.  Pietro  da  bianco  si  fece  rosso. 

16-18^  La  Providensa  ecc.  Iddio  provvidentissimo,  che  distribuisce  a 
dascuno  Tufflcio  suo  e  impone  or  di  parlare,  or  dl  tacere  a  vieenda,  aveva 
posto  sileDzio,  ecc. 

19.  Se  io  cambio  d'aspetto  accendendomi  a  sdegao. 

20.  dicend'io,  mentre  cli'io  parlo. 

22.  il  loco  mio,  vale  a  dire  il  pontiflcato.  I.  nemici  dl  i^onifazio  inven- 
tarono  che  costui  si  introducesse,  come  per  sorpresa,  nella  suprema  dignity 
del  mondo.  Ma  la  storia  ci  dice  che  la  sua  elezione  fu  affatto  regolare,  e 
che  solo  un'astuta  maldicenza,  colorita  da  qualche  circostanza,  potd  divul- 
gare  certe  voci  contrarie.  Spiace  di  trovar  Dante  fra  costoro.  E  questo  Tul- 
umo  suo  sfofi^o  contro  il  ponteflce  Bonifazio  YIII,  ed  h  anche  il  piu  violento. 
Ma  le  vlrtD  oi  questo  perseguitato  Ponteflce  furono  pur  conosciute  dai  suoi 
nemici,  i  quali  per6  volendolo  ad  ogni  modo  rappresentare  malvagio,  il 
chiamarono  il  MAGNANIMO  PECCATORE.  Fra  1  moderni  ci  si  mostra  in 
gran  parte  giusto  estimatore  di  Bonifazio  lo  storico  G.  Balbo,  il  quale  in 
molte  e  cattoliche  pas^ine  toglie  bella  difesa  della  vituperata  sua  rama;  e 
ripete  ad  alta  voce :  Io  amo  Dante  e  Pammiro  nelPeccellenza  e  vascit^  della 
ana  mente^  ma  pid  amo  la  verity  ( Vita  di  Dante). 

25-27.  Di  Roma,  ov'S  sepolto  il  mio  corpo,  ha  fatto  una  sentina  dl  cru- 
de)t&  e  dl  vizi,  de*  quali  ilperverso  Lucifero,  Che  cadde  dal  cielo,  si  com- 
place  e  gode  lagffiu  nelPinferno. 

2S»  Per  dire  che  tutti  i  Santi  da  ogni  parte  arrossirono  per  la  vergogna 
0  pel  dolore.  Y.  Monti,  che  studid  maravigliosamente  Dante,  seppe  assai 
bene  da  questi  versl  rlcavare  la  seguente  imagine^  per  descrivere  I'orroro 
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E  come  donna  onesta  che  permane 

Di  s6  sicura,  e,  per  raltrui  fallanza„ 

Pur  ascoltando,  timida  si  fane,  , 
Cosl  Beatrice  trasmut5  sembianza  ; ' 

E  tar  eclissi  credo  che  in  ciel  fue,.  35 

Quando  pati  la  suprema  Po^anza. 
Poi  procedetter  le  parole  sue 

Con  voce  tanto  da  s^  trasmutata, 

Che  la  sembianza  non  si  mut6  piue : 
Non  fu  la  Sposa  di  Cristo  allevata  40 

Del  gaogjoa  msp^  H  Lm,  ^  quel  S  CMo, 

Per  essere  ad  acquisto  d'oro  usata ; 
Ma  per  acquisto  d'esto  viver  lieto 

E  Sisto  e  Pio  e  Calisto  e  Urbano 

Sparser  lo  sangue  dopo  molto  fleto.  45 
Non  fu  nostra  intenzion  ch'a  destra  mano 

De'  nostri  successor  parte  sedesse, 

Parte  dall'altra,  delpopol  cristiano; 


dell'ombra  di  Ugo  Basville  alia  vista  delle  disgrazie  toccate  alia  Franda: 

£  si  fb*  del  color,  che  il  aslo  t  quando 
Le  nubi  immotb  e  rubiconde  a.  sera 
Par  che  piangano  il  d1  che  va  mancando. 

{Canto  0. 

31-33.  E  come  donna  onesta,  che  se  ne  sta  di  se  sicura  per  la  parem 
della  9ua  cosclenza,  e  solo  per  udir  raccoDtare  la  colpa  degli  altri  si  fkU* 
mida  e  arrossisce.  —  Fane  h  lo  stesso  che  ne  fa, 

35-36.  t  tale  oscuramento  dl  sembianze  credo  ctie  avyenisde  negU  angeli 
quando  Gesii  Cristo  pat)  in  oroce. 

38-39.  Dopo  cbe  Pietro  rout6  il  coTore,  inntdpureil  toa'o  della  Yoeeper 
isfolgorare  i  yizt  che  Dante  supponeva  nel  Ponteilce. 

41.  &  Uro  e  s.  Cleto  martiri,  (uropo  successor!  di  s.  Pietro. 

43.  d'esto  viver  lieto,  di  questa  beatitudioe  celeste. 

41.  Altri  santi  Pnnteflci  e  inartiri.  Sisto  papa  nel  11^8:  Pio  neli54:Cal- 
listo  nel  218  e  Urbano  nel  231. 

45.  fleto.  Voce  lattna  che  vale  pianto,  Dopo  una  vita  oondotta  nellV 
marezza  di  lunghe  e  atro(d  perseeuzioni. 

46-48.  Gostr.  e  int :  mn  fU  nostra  intensiono  che  parte  del  popolo 
cristiano  stesse  a  mano  destra  del  nostri  suocessori  ;  e  parte  alia  si- 
nistra :  che  una  pnrte  (i  Guein)  tosse  prediletta  e  Paltra  (i  Ghibelliiii)  fo»e 
perseguitata.  Osservi  11  lettore  che  in  quei  tempi  di  flere  intte  noa  fu  eke 
raramecte  che  i  pnnteflci  presero  parte  at'iva  o  per  i  Guelfl  o  per  i  Glii- 
bellini ,  italiani  contro  italiani.  Allora  i  p.ipi  non  avevano  che  parola  di 
pace,  ma  per  la  cieca  ira  di  parte  la  quale  luilaromava  i  cuorl,  non  po^vaoo 
inittare  quanto  essi  avrebbero  voluco.  Poche  volte  noi  vediamo  deeinmenfiel 
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che  le  Chiavi,  che  mi  fur  concesse, 
Divenisser  segnacolo  in  vessillo,  50 
Che  contra  i  battezzati  combattesse ; 

ch'io  fossi  figura  di  sigillo 
A  privilegi  venduti  e  mendaci, 
Ond'io  sovente  arrosso  e  disfavillo. 
In  vesta  di  pastor  lupi  rapaci  55 
Si  veggion  di  quassjl  per,  tutti  i  paschi : 
0  difesa  diT)i6,  i)erchft  pur.giacif 

papl  discendere  in  campo,  e  fu  qnando  o  era  in  pericolo  Roma  per  i  ne- 
lok'i  estemi,  o  Tltalia  tulta  pertcotava  dl  easeredivonuadai  cooquistitori, 
calati  gi(^  dnlPuoa  o  duraltra  parte  dMtilia.  E  la  piu  bella  epoea  italiana, 
di  pura  e  immacolata  gloria,  h  senza  dubbio  quella  dei  Corouiri.  Ma  mentro 
gU  stnrici  modem!  esaltano  con  magniflcbtf  lodi  quel  eionil  di  toleone  ri- 
cordanza,  e  clie  i  poeii  raccomandauo  coa  calde  parole  a  daacuoo  de'  yi- 
▼enti  che 

«  Nd  Qoglier  cle)l*uva,  oel  mieter  del  graoo^ 
»  Doxiinqiie  h  una  gioiAr  fl^  sempre  Legnaoo 
»  L'aitera  parofa  che  il  canto  dird;  » 
Dante  tace,  e  cliiama  Ft*derico ,  che  ineendiava  Milano,  degno  di  onore,  o 
fuasi  quasi  par  che  si  dolga  che  i  nostn  at)biano  vinto.  Tanto  pu6  anchc 
nei  grandi  la  follia  delle  parti ! 

50-51.  A  puniziiine  del  ribelli  non  solo  era  lecito  levrn  le  armi,  anzi 
era  obbligo  per  tutelare  i  diritti  dei  sudditi  fedeli.  Anche  11  Stenore  per 
castiffo  degli  empi  maoda  quaggld  i  suoi  terribili  flagelll.  e  mil  potra  II 
sac  Yicario  t  Eppure  egii  h  il  nostro  padre  e  noi  Riaiuo  i  suoi  flgli ;  ma 
alcune  volte  pi&  merltevoli  di  pena  che  degni  di  premio.  E  qual  deiitto  che 
la  punizioue  si  alzasse  contro  i  sudditi  irrequieti  o  ribelli  per  salvare  i  buoni  t 
FQ  pec0  sempre  il  desiderio  di  tutti  i  pouteflci  che  il  mondo  si  riposasse 
tranqaillo 

Sonrro  l*imfer  sB^iEDicBisnrE  s  sacro 
Dell'apostolo  Hetro; 
e  perclid  in  ogoi  tempo  i  piii  bersagliati  pontefld  furono  ancbe  i  piik  amo- 
re?oU  verso  i  loro  nemlci  »  tnoiifanii  ancora  o  cadnti.  Oggid)  abbiamo  sea- 
tito  eome  l^o  IX,  raflliXto  vecchiA  del  Vaticano.  faceva  rispondere  a  cU 
I'aveva  chiamato  il  vampiro  ditnlia,  che  gli  perdonava,  che  pregava  per 
esse,  e  cbe  anche  alia  mattiiia  aveva  detto  la  Mesaa  per  lui. 

5^53.  eJk*io  0S8i  /tffura.  Querio  die  formava  allora  la  pid  bella 
gloria  d*Iiialla  e  la  rendeva  pacidcamente  padiona  del  mondo ,  h  biasimnto 
aa  Daote^  Dal  poateAcI  dipendevano  i  re,  da  e^i  pare  dipendevano  f  pupoti, 
a  coi  ricorrevano  quaodd  crede:insi  ingiuscamente  vessatl  dat  loro  prtncipf. 
E  Dftrtutrato  del  Papa,  diceva  ytnceuza  Giobertf,  che  rtassumera  nella  sua 
persona  tutto  il  sacerdozlo ,  era  una  c'nseguen/.a  delt^  azione  sacerdotale 
Tormatrice  e  inci\1litrice  delle  naxioni.  Titte  ^  raea  giosta  cbe  ei  dobbiaroo 
fue  deiraDfiocit&  civile  esereitata  dal  Papa  nei  bassl  tempL  introdiLSwne 
alio  siudto  della  Aloso/la,  alia  nota  30. 

54.  OndUo  spesso  ml  vergogno  e  m*iaflammo  d*ira. 

56.  per  Cum  ipascAi,  per  tutte  le  dioce^i  non  vede  che  indegni  pa- 
ston.  Inginriose  caiuni*ie  che  D.inte  fa  pmnunziare  contro  qaelH  che  lo  Spi- 
rito  Santo  elesse  a  reggere  la  Ohiesa  di  Dio. 

57.  0  difesa  di  mo  eee.  0  Dio,  difenanre  delli  (%iesa,  perchd  pur  dormi 
e  DOB  vieni  a  fere  vendetta  di  tan  seandali  ? 
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Del  sangue  nostro  Caorsini  e  Guaschi  * 
S'apparecchi'an  di  bere:  o  buon  principio, 
A  Che  vil  fine  convien  clie  tu  cascU  I  60 

Ma  I'alta  Providenza,  che  con  Scipio 
Difese  a  Roma  la  gloria  del  mondo, 
Soccorr^  tosto,  si  com'io  concipio. 

E  tu,  flgliuol,  che  per  lo  mortal  pondo 
Ancor  giil  tornerai,  apri  la  bocca,  '         '  65 
E  non  asconder  quel  ch'io  non  ascondo. 

Si  come  di  vapor  gelati  fiocca 
In  giuso  I'aer  nostro,  quando  il  corno 
Delia  Capra  del  ciel  col  sol  si  tocca  ; 

In  su  vid'io  cosi  I'etere  adorno  70 
Farsi,  e  floccar  di  vapor  trionfanti, 
Che  fatto  avean  con  noi  quivi  soggiomo. 

Lo  viso  mio  seguiva  i  suoi  sembianti, 
E  segul,  fin  che  11  mezzo,  per  lo  molto, 
Grli  tolse  il  trapassar  del  pit  avanti.  75 

Onde  la  Donna,  che  mi  vide  asciolto 
DeH'attendere  in  stl,  ml  disse :  Adima 
II  viso,  e  guarda  come  tu  se*  v61to. 

58-59.  Del  patrimonio  donato  dai  fedeli  alia  Ohiesa  in  diyozione  del 
sangue  sparso  da  noi ,  a*  apparecchiano  ad  impinguarsi  il  ponteflce  Gio- 
vanni XXII  caorsino,  il  ponteflce  Ciemente  V  guascone. 

60.  Il  buon  principio  fu  a  Roma ,  il  mal  fine  ad  Avignone.  La  visioDe 
perd  di  Dante  e  prima  della  fatal  translazione,  la  quale  avvenne  oel  1347. 
Qui  si  accenna  a  mode  di  profezia.  La  sede  del  Papa  h  a  Roma ,  ed  il 
tempo  che  U  ponteflce  ne  dimord  ad  Avigaoae  si  chiamd  1  settanta  anni  di 
schiavitii. 

61-63.  QueUa  provvidenza  che  salv6  Roma  antlca  per  opera  di  Scipione 
salver^  pure  Roma  crlstiana  abbandonata  dal  sue  vero  signore,  U  Papa. 
Questo  profetato  liberatore,  il  quale  ritornerebbe  al  suo  antjco  splendore 
Roma,  non  h  altro  che  quel  Ponteflce  che  ricondurr&  la  sede  apostolica  nella 
sua  ciitk.  EgU  sari  quel  Veltro  misterioso  che  con  la  sua  santi^ma  vita, 
plena  di  prudenza  e  di  energia,  far^  Roma  la  capitale  e  la  gloria  del  mondo. 

64.  Pel  corpo  mortale  onde  sei  ancora  gravato. 

67-69.  8i  come  ecc.  Gome  in  gennalo  la  neve  flocca  in  gift ,  cosl  quel 
sand  ascesero  in  su  verso  il  primo  mobile. 

73-75.  La  mia  vista  seguitava  le  loro  sembianze,  e  le  seguitd  flncbd  lo 
spazio  medio  tra  essi  e  me,  per  essere  molto,  impedl  di  trascorrer  piU 
lungt 

76-77.  Onde  Beatrice  che  mi  vide  libero  dal  mirare  alPinsi^  como  prima 
lo  faceva,  disse,  abbassa  U  tuo  sguardo  e  vedi  quanto  il  eielo  ti  lia  aggi* 
rato  intorno  alia  terra  in  questo  spazio  di  tempo. 
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Dall'ora  ch'io  avea  guardato  prima, 

lo  vidi  mosso  me  per  tutto  Parco  80 

Che  fa  dal  mezzo  al  fine  il  primo  clima ; 
Si  ch'io  vedea  di  1^  da  Gade  11  varco 

Folle  d'Ulisse,  e  di  qua  presso  il.lito, 

Nel  qua]  si  fece  Europa  dolce  carco. 
E  pitl  mi  f6ra  discoverto  il  sito  85 

Di  questa  aiuola ;  ma  il  sol  procedea, 

Sotto  i  miei  piedi,  un  segno  e  pid  partito. 
La  mente  innamorata,  che  donnea 

Con  la  mia  Donna  sempre,  di  ridure 

Ad  essa  gli  occhi  piil  che  mai  ardea.  90 
E  se  natura  od  arte  fe'  pasture 

Da  pi^ar  occhi  per  aver  la  mente, 

In  came  umana,  o  nolle  sue  pinture, 
Tutte  adunate  parrebbero  niente 

Y6r  lo  piacer  divin  che  mi  rifulse,  95 

Quando  mi  volsi  al  suo  vise  ridente. 
E  la  Yirtd,  che  lo  sguardo  m'indulse, 

Del  bel  nido  di  Leda  mi  divelse, 

E  nel  ciel  velocissimo  m'impulse. 


79-81.  DaWora  ecc.  Vuol  dire  che  eran  corse  sei  ore  da  quando  guard6 
.la  terra  la  prima  volta. 

82-^4.  S%  ch'io  vedea  ecc,  SI  che  io  vedeva  di  1&  da  Oadice  r  Oceano 
atlaatico.  ove  foilemente  Olisse  teotd  di  navigare  e  fece  naafragio,  e  della 
parte  orientale  del  oostro  emisfero  io  vedeva  fln  presso  il  Udo  fenicio,  dove 
Glove,  secondo  le  fa  vole,  trasformato  in  toro  rapl  la  donzella  Europa  flgUa 
del  re  Agenore  dall'Asia  e  trafugotla  in  Caudia.  . 

85-87.  Era  Dante  nel  segno  dei  Gemelli  e  il  sole  nei  primi  gradl  delPA- 
riete :  dunque  tra  lui  ed  il  sole  era  dl  mezzo  11  Tore  e  vari  gradi  dell'A- 
riete;  e  cosl  una  parte  orieutale  del  nostro  emisfero  non  la  poteva  discer- 
nere  perchd  non  illuminata.  Dice  che  il  sole  era  sotto  i  suoi  pledi,  poichd 
egii  trovavasi  neirottava  sfera,  mentre  il  sole  s*aggira  colla  quarta.  Aiuola 
h  la  terra. 

88.  donnea  ecc.  la  mente  sempre  dominata  dal  penslero  di  Beatrice, 
ardeva  piik  del  desiderio  di  contemplarla. 

91-96.  E  se  la  nalura,  nei  corpi  umani.  o  Parte  nelle  sue  pltture  pro- 
dussero  delle  bellezze  da  pascere  gli  occhi,  per  attrarre  quinai  le  mentis 

aueste  adunate  tutte  iosieme  farebbero  poca  impressione  in  paragone  dellr 
Ivina  bellezza,  che  mi  sfolgorO  allorche  mi  ricoisi  al  suo  viso  sorridente. 
97.  m'indulse,  mi  concesse,  mi  comunic6.  dal  lat  indulgere, 
98-99.  mt  divelse,  mi  distaccd  dai  Gemelli,  che  (secondo  la  favola)  sono 
Castore  e  Polluce  nati  dalPuovo  di  Leda,  e  mi  sospinse  nel  primo  mobile, 
che  essendo  11  piO  alto  di  tutti  gU  altri  ne  e  il  pin  veloce. 

Dantr.  —  La  Divlna  Commedia,  Tol.  Ilf.  IS 
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Le  parti  sue  vivisfiftme  ed  eccelse  100 

SI  uniformi  son,  ch'io  non  so  dire. 

Quad  Beatrice  per  luogo  mi  scelse.. 
Ma  ella,  che  vedeva  il  mio  desire, 

Incomincid,  ridendo,  tanto  lieta, 

Che  Dio  parea  nel  volto  suo  gioire :  105 
La  natura  del  moto  che  quieta 

II  mezzo,  e  tutto  Taltro  intomo  muove, 

Quinci  comincia  come  da  sua  meta. 
E  questo  cielo  non  ha  altra  dove 

Che  la  mente  divina,  in  che  s'accende  110 

L'amor  che  il  volge,  e  la  virtft  ch'ei  piove. 
Luce  ed  amor  d'un  cerchio  lui  comprende, 

SI  come  questo  gli  altri;  e  qilel  precinto 

Colui  che  il  cinge  solamente  intende. 
Non  ft  suo  moto  per  altro  distinto ;  115 

Ma  gli  altri  son  misurati  da  questo, 

Si  come  dieci  da  mezzo  e  da  quinto. 
E  come  il  tempo  tenga  in  cotal  teste 

Le  sue  radici,  e  negli  altri  le  fronde, 

Omai  a  te  puot'essere  manifesto.  120 

101.  Non  si  pud  distinguere  una  cosa  da  un'altra  se  oon  per  qualejie 
differenza  che  siavi  tra  loro. 

102.  Dante  non  sa  bene  In  qual  parte  di  esso  cielo  lo  faoesse  Beatrice 
entrare.  . 

103.  Desiderio  di  conoscere  la  propriety  di  quel  cielo. 

106-108.  II  moto  circoIare»  che  generalmente  cominoia  ed  h  geoerato  dal 
centro,  in  questi  cieli^  non  dal  oenoro,  ma  trae  la  prima  yirt^daqQest'ol- 
timo  cielo.  nel  quale  si  termina  ogni  altro  girare ;  ed  esso  medesuno  pro- 
duce i  gin  dei  cieii  di  sotto  a  Bh. 

109-111.  E  questo  cUlo  non  ha  altro  luogo  donde  pronda  il  moto  se 
non  che  la  ment$  (Uvinaf  in  cui  sMnflamma  di  carit&  I'angelo  che  la  mooye 
in  giro,  e  gllnflussi,  che  il  detto  cielo  sparge  sulle  cose  sottoposte. 

112-114.  Dio  che  h  luce  ed  amore  prednge  il  primo  mobile,  come  n 
primo  mobile  precinge  gli  altri  ciell,  ma  esso  non  vlene  inteao  che  da 
Dio  solo. 

115-117.  n  primo  mobile  non  h  regolato  nel  suo  moto  da  altro  mobfle, 
ma  egli  d&  legge  a  tutti  gli  altri.  Gome  U  died  h  misurato  daUa  sua  metft, 
che  h  cinque  e  dal  suo  quinto  che  h  due,  che  sono  i  suol  fattorl. 

118-120.  B  come  7  tempo  tenga  nel  detto  primo  mobile  la  suaorigine 
occulta,  e  negU  altri  cieli  tenga  i  moti  a  noi  visibili,  ti  pod  omai  essere 
manifesto.  Testo  vale  vaso.  Fronde,  perch6  6  deriyato  dal  moto  del  pri- 
me mobile. 
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0  cupidigia,  ehe  i  mortali  affondd 

Si  sotto  te,  che  nesstmo  ha  podere 

Di  ritrar  gli  occhi  fuor  delle  tu6  onde  ! 
Ben  fiorisce  BegH  tiomini  il  volere : 

Ma  la  pioggia  contbitia  converte  125 

In  bozzaocMoni  le  susine  vere. 
E  fede  ed  innocenza  son  l^eporte 

Solo  ne'  parvolettt ;  poi  ciascuna 

Pria  fugge,  eke  le  guancie  sien  coperte. 
Tale,  balbnziendo  ancor,  digiuna,  130 

Che  poi  divora,  con  la  lingua  sciolta,  ' 

Quatanque  dbo  per  qualuS^ue  luna, 
E  tal  balbuziendo,  ama  ed  aacolta 

La'  madre  sua,  che  con  loquela  intera, 

Disia  poi  -di  vederia  sepolfca.  135 ' 

Cod  si  la  la  pelle  bianca  e  nera 

Nel  prime  aspetto  della  bella  iiglia 

Di  quel  che  ap^rta  mane  e  lasda  sera. 
Til,  perchb  non  b  facda  maraviglia, 

Sappi  che  in  terra  non  h  chi  govefni ;  140' 

Onde  si  svia  Tumana  famiglia.  . 

121-122.  t  questa  una  esclamazione  oontro  gU  uomini  mal  consigUatl, 
«lie  per  la  capidigla  delle  vill  cose  temporali  perdono  le  eterne.  —  afande* 
jrilbnai»  sommem.  —  sotto  te,  oei  taoi  gorghi. 

124.  Ben  Aorisce,  ecc.  Bensi  sorge  aicaoa  Yolta  negU  uomini  qualche 
-virtuoso  propositi ,  ma  come  la  pioggia  conttnna  coarerte  le  sosine  vere 
in  goaste  e  vane,  cosl  i  frequenti  stimoli  a  male  operare  trasmatano  11  buon 
Tolere.  BozzacchUme  h  il  iratto  del  susino  che  non  rioscl  ad  esaere  ben 
tformato. 

127.  Son  reperte,  si  ritrovano. 

128.  eiaseuna,  e  la  fede  d  Hnnocenza. 

129.  Sien  coperte,  sottintendl  della  prima  lanugine. 

130.  Tale  balbuziendo,  Talano  si  mortiflca  nella  prima  et&,  guando  non 
forma  ancora  spedite  le  parole,  ma  giunto  airet&  in  cui  paria  spedito, 
mangia  In  qoalunque  tempo  qnalsiyoglla  cibo  vietato  dalla  Chiesa  nei  gioml 
dl  digiano. 

134.  Intendi  come  sopra,  quando  egli  h  fuori  della  puerizia. 

136-138.  cosi  si  fa  ecc.  Per  simile  modo  appunto  la  pelle  deU*  umana 
fipecie^  che  nella  prima  et&  deir  aomo  si  mostra  dellcata  e  bianca ,  in  se- 
gmto  si  fa  scura.  Con  questo  si  vuol  dire  che  aYViene  nel  morale  dell'uomo 
•come  nel  flsico.  —  S'appeUa  qni  1' umana  natura  la  bella  figlia  del  sole, 
perchd  fra  le  vite  mortaii  quelia  della  specie  umana  h  soperiore  a  tutte. 

139-141.  TH.  perchd  ecc.  Int :  acclocch^  tu  non  abbl  cagione  di  mara- 
Tfgliarti  a  tantf  olsordini,  pensa  che  le  genti  sono  senza  goyemo,  mancando 
U  Duon  esempio  de'  suoi  capi :  laonde  r  umana  famiglia  ya  per  tal  modo 
fUori  del  diritto  cammino. 
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Ma  prima  che  gennaio  tutto  sverni. 

Per  la  centesma  ch'^  laggiti  negletta, 

Ruggeran  si  questi  cerchi  superni,  . 
Che  la  fortuna,  che  tanto  s'aspetta,  145 

Le  poppe  volger^  u'son  le  pirore, 

Si  che  la  classe  correr^  diretta; 
E  vero  frutto  verr^  dopo  il  liore. 


142-143.  Ma  prima  ecc.  La  minima  frazione,  traseurata  adla  correzione 
ilel  calendario  fatto  da  Qiulio  Gesare,  che  attriba)  all'anno  365  sfomi  e  sel 
ore,  mentre  queste  noa  aono  intero,  avrebbe  dopo  noiti  secoll  portato 
gennaio  in  primavjBra;.ma  questa  inesattezza  fU  avvertita  e  corretta  dal 
papa  Qregorio  XIII  nel  1582.  Qnesta  maniera  h  nsata  da  Beatrice  flgnratft- 
mente  per  signiflcare  che  non  passer^  gran  tempo  che  i  deli  ruggiranno  a 
motivo  del  disordini  che  regnano  in  terra,  e  aflretteranno  la  riorainazione 
del  mondo.  Pare  tuttavia  che  Dante,  se  qui  vattdna  tempi  felid,  non  osl 
pitk  nutrire  speranza  di  prossime  grand!  mutazioni  in  bene,  per  tutta  la 
aocietit.  Qnando  cominciava  \\  poema,  la  riforma  sodale  era  gia  intraprest 
per  opera  beneflca  del  pontettce  Benedetto  XI,  coi  torse  alTude?a,  con  il 
mmoso  Yeltro,  ma  essendo  egU  vennto  presto  a  morlre,  il  poeta  cadde 
nelllncertezza. 

*  144.  Ruggeran:  frasi  simili  s'incontrano  nella  Sacra  Scrittura  a  deoo- 
tare  la  stessa  cosa.  Viriutes  coelarum  movebuntur,  nel  Yangelo ;  etiXh 
minus  de  eacelso  rugiet,  in  Qeremia.  —  che  la  fortuna  ecc,  che  la  pro- 
cella  0  il  temporale  (la  rivoluzione  politica  per  il  solito  Yeltro),  che  eon 
tanto  dedderio  s'aspetta,  volgera  in  eorso  contrario  le  navi,  e  alloia  la 
Hotta  correrii  pel  suo  verso.  —  classe,  latinismo  per  naviglio. 
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Tede  11  poeta  nn  lume  luceDtisslmo,  e  intorno  nove  cerchl.  del  qiMtU  i  pifi 

STonmi  ad  esso  sono  pift  splendent!  e  pi&  rapidi.  Quel  punto  h  la 
ivina  Essenza;  queati  aoao  gil  ordini  angelici. 


Posda  che  incontro  alia  vita  presente 
De'  miseri  mortal!  aperse  il  vero 
Quella  che  imparadlsa  la  mia  niente ; 

Come  in  ispecchio  fiamma  di  doppiero 
Yede  colui  che  se  n'aliuma  dietro,  5 
Prima  che  I'abbia  in  vista  od  in  pensiero, 

B  se  rivolve,  per  veder  se  il  vetro 
Gfli  dice  il  vero,  e  vede  ch'ei  s'accorda 
Con  esso,  come  nota  con  suo  metro  ;  . 

•Oosi  la  mia  memoria  si  ricorda  10 
Ch'io  feci,  riguardando  ne'  begli  occhi, 
Onde  a  pigliarmi  fece  Amor  la  corda. 


1.  Dappoichd  Beatrice  mi  mostrd  11  nulla  delle  cose  umane.  • 

4.  Ghl  ha  11  lume  dietro^  nh  il  sa,  ed  ono  speccliio  davanti ,  in  esso  lo 
^6  6  si  YOlta  per  assicurarsene. 

10-11.  Cos)  io  mi  ricordo  d'a?er  fotto ,  perciocclift  gnardando  ne' begli 
occbi.  di  Beatrice,  da*  quail  era  stato  clilamato  ad  amarla,  vldi  dipiata  llmf- 
fliagine  di     che  posina  livolgendomi  Tidi  yeramente. 
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E  com'io  mi'rivolsi,  e  furon  toccM 

Li  miei  da  cid  che  pare  in  quel  volume, 

Qualunque  nel  suo  giro  ben  s'adocchi,  15 
Un  punto  vide  che  raggiava  lume 

Acuto  si,  che  il  viso,  eh'egli  affoca, 

Chiuder  conviensi,  per  lo  forte  acume. 
E  quale  Stella  par  quinci  pitl  poca, 

Parrebbe  luna,  locata  eon  esso,  2* 

Come  Stella  con  stella  si  collCca. 
Forse  cotanto,  quanto  .pare  appresso 

Alon  cinger:  la  luce. che  il  dlpigne, 

Quando  U  vapor  che  il  porta  piil  ft  spesso, 
Distante  intorno  al  punto  un  cerchio  d'igne  2& 

Si  girava  si  ratto,  ch'avria  vinto 

Quel  moto  che  piil  tosto  il  mondo  eigne. 
E  questo  era  da  un  altro  cireuncinto, 

E  quel  dal  terzo^  e  il  terzo  pot  'dal  quarto,. 

Dal  quinto  il  quarto,  e  poi  dal  sesto  il  quinto.  3* 
Sovra  seguiva  il  setthno  si  sparto 

Gi^  di  larghezza,  che  il  messo  di  Giuno 

Intero  a  contenerlo:  sarebbe  arte. 
Cosl  Tottavo  e  il  nono.:  e  ciascb^d^no 

Pitl  tardo  si  movea,  seeondo  ch'^pra  3S 

In  numero  distante  piA  4airuno. 

14.  U  miei  r  ifH  cocU  niei  dt  cyb  obe  apparisoe  In  quel  Mo  volgendoifc 
ogni  qoal  volta  afflssi  bane  i'oechio  e  la  meote. 

15.  QualuniuCt  parola  poetipa^  per  ogni  voUa  che. 

16.  Un  punto  :  Bio,  in  cui,  come  in  un  punto,  si  comprende  |1  presento- 
11  passato  e  Payvealre. 

17-18.  Che  il  viso  ch'egUmiroea  ese.  Che  {U  occlil  ehe  iUimlAa^  coa- 
Tlene  che  si  cUnOaoo  per.  la  mdlta  aeutezza  di  esso  lame. 

19-21.  E  gualonque  Stella,  che  daUa  terra  apparisce  pi&  piecola,  messa 
a  confronto  dl  esBO>  come  se  si  m\Mk  9UIU»  con  fitflfo  •  sembiereDbe  asa 
lona :  tanto  quel  punto,  bench^  di  luce  acutissima,  era  minimo. 

22-27.  L'  alone  h  quel  cerchio  di  vapori  che  yedesi  talvolta  attorno  al* 
sole  e  alia  luna^  e  infendi  cosl :  Quaoto  I'alone  h  poco  distante  dal  sole 
dalla  lona,  che  gU  dtono  il  colore,  tanto  da  quel  punto  distava  aneerehia 
dl  lUoco.    igne,  ?ece  Mt.  fweo. 

.8^  E  qji^to  «eroliio  di  Itioear  era  .^to  aUlnt^mo  da  on  altro. 

81-33.  Cosl  steso  in  larghezza^  che  Tiride  (seeondo  le  favole  measaggier^ 
dl  QioooQCd,  se  si  cos^HASsd  ii^  un  oert^o  intero  aarebbenstretto  per  po- 
tttle  (MuUenere. 

UrM,  e  ciascheduno  di  questi  cerohi  di  looco  si  moveva  pift 
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E  quello  avea  la  fiamma  piti  sincera, 

Cui  men  distava^  la  favilla  pura ; 

Credo  perd  che  pi4  di  lei  s'invera. 
La  Donna  mia,  che  mi  vedeva  in  cura  40 

Forte  sospeso,  di^se :  Da  quel  punto 

Depende  il  cielo  e  tutta  la  natura. 
Mira  quel  cerbhio  che  pi4  gli  h  congiunto ; 

E  sappi  che  il  suo  muoyere  h  st  tosto 

Per  I'affocato  amore,  ond'egli  h  punto.  45 
Ed  io  a  lei :  Se  il  mondo  fosse  posto 

Con  I'ordine  ch'io  veggio  in  quelle  ruote, 

Sazio  ra'avrehbe  cid  che  m'^  proposto. 
Ma  nel  mondo  sensibile  si  puote 

Veder  le  volte  tanto  pid  festine,  50 

Quant'eUe  son  dal  centro  piu  remote. 
Onde,'  se  il  mio  desio  deve  aver  fine 

In  questo  mio  ed  aogelico  temp^o, 

Che  solo  more  e  luce  ha  per  Qonfine, 
Udir  conviemmi  ancor  come  Tesemplo  55 

E  I'esemplare  non  vanno  d'un  modo  ; 

Ch6  io  per  me  indarno  a  ci6  contemplo. 


secoBdo  elM  pift  al  disoostaya  dal  primo.  Qoest^nao,  inyeoe  che  il  primo 
'MrcUo,  potrtibbe  ion*  anohe  meglio  dtgaifieare  il  punto  risplendentisBiino^ 
Iddio..  . 

80;  E  credo  cbecIO  Iosm  per  qaesb),  che  pid  parteteipa  di6Ila  lace  di  ve- 
Tit&,  e  dl  quel  punto  lucidisafmo. 

^Ml.  Beatrioe,  ehe  mi  vede  fortemente  Bospeso,  per  ritnsia  di  eonoscere 
obe  8i  fofise  imel  nuovo  spettaoolo. 

4Z,  In  quel  punto  h  t'essenza  ditinx,  o  it  principio  da  cut  tatto  11  creato- 
ta  6  ^peoae. 

44.  H  toi(Oy  A  yeloce. 

45.  Per  I'affocato  amore.  Era  U  oerchio  de'  seraflni,  che  sono  gli  spirit! 
pid  noUU  di  tuttL 

46-48.  8e  *l  mndo  eoe,  Se  i  planeti  e  le  loro  sfere  foeaero  dlspoeti  con 
queU*  online vchMo  veggo  in  quest!  no?e  cerchi  di  fuoco,  ehe  ml  mostri^ 
m'opreMe  soddisfatto. 

49=-5l.  Nel  aiatema  del  mondo  la  sfera  plft  Tidna  al  cestro  si  mnove  pli^ 
lenta,  e  in  questi  girl  piil  rapida ;  or  perChd  questo  ? 

5»-S6.  Oncku  se  il  mio  desiderio  dev'essere  appagato  in  questa  m^vl* 
gliosa  ed  angeuca  sfenu  che  ha  per  conQne  soltanto  Tempireo,  che  h  $ptto 
lace  ed  amore,  mi  conviene  ancora  udire  perohd  1  cerchi  nel  mondo  sensi- 
bile (che  sono  Vesempio)  non  proeedano  alio  stesso  modo,  anzi  in  un  modo 
contrario,  di  questi  cerchi  del  mondo  intellettuale  (che  sono  Vesemplare). 
Tmpio  chiama  la  nona  sfera ,  perch^  da  essa  si  mostra  piu  da  presso  la. 
magniflcenza  di  Dio. 
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Se  li  tuoi  diti  non  sono  a  tal  nodo 

SuflScienti,  non  h  maraviglia  : 

Tanto  per  non  tentare  h  fattx)  sodo.  60 
Cosl  la  Donna  mia ;  poi  disse  :  Kglia 

Quel  ch'io  ti  dicerd,  se  vuoi  saziarti, 

E  intorno  da  esso  t'assottiglia. 
Li  cerclii  corporal!  enno  ampi  ed  arti, 

Secondo  il  pid  e  il  men  della  vlrtute,  65 

Che  81  distende  p«r  tutte  lor  parti. 
Maggior  bont^  vuol  far  maggior  salute ; 

Maggior  salute  maggior  corpo  cape, 

S'egli  ha  le  parti  ugualmente  compiute. 
Dunque  cestui,  che  tutto  quanto  rape  70 

L'alto  universe  seco,  corrisponde 

Al  cerchio  che  pid  ama,  e  che  pitl  sape. 
Perch6,  se  tu  alia  virtCl  ci'rconde 

La  tua  misura,  non  alia  parvenza 

Delle  sostanzie  che  t'appaion  tonde,  75 
Tu  vederai  mirabil  convenenza, 

Di  maggio  a  pitl,  e  di  minori  a  meno, 

In  ciascun  delo,  a  sua  intelligenza. 


$8.  Se  il  tuo  iogegoo  non  h  sufficiente  a  aciogliere  tale  dilBfioltiL 

60.  Tanto  questo  punto.  per  non  essere  stato  mai  connidenito,  h  diV6- 

nuto  duro  e  difficile  a  sciogiiersi. 

62.  Se  yaoi  appagarti^  aguzza  il  tao  ingegno  pensando  a  queUo  cbe  bodo 

per  dirti. 

64-66.  1  deU  sono  ampi  e  artt  (dal  latino  arctus)  stiettt ,  seetmdo  U 
pitt  e  il  meno  deUa  virm ,  che  ricevono  dagli  angeUd  motori,  e  oh6>8i 
diffoiide  in  ciasoano  per  tutta  la  relatiTa  ampiezzau 

67-69.  Piii  il  corpo  h  buono,  piu  fa  bene ;  pib  h  grande  e  plti  (ae  non  ftti 
imperfetto)  egli  ^  buono.  —  E  qui  iatendesi  per  bontA  la  Yim  dlBflnire,  a 
per  salute  i  salntari  influssi.  Non  ogni  corpo  pitk  grande  ha  i^ii  grande 
valor  di  yene^  ma  quelle  soltanto  dove  le  parti  sono  pi&  peifBtttmente  ooo- 
^  temperate  per  gaisa  che  dal  numero  loro  risalti  pi(i  forte  la  Tirtoalo  nnitt. 

70-72.  Dunque  questo  nono  oielo,  che  seco  rapisce  in  giro  tottt  gU  altri 
otto  cieli ,  corrisponde  nella  velocity  al  pid  piccolo  dei  cerehi  innooati, 
che  qui  Vedi,  il  quale  ha  piik  d*amore  e  pift  di  sapienza,  perohd  h  eomposto 
di  seraflni. 

73-78.  Se  tu  mlsuri  i  cerchi  dalla  virtd ,  non  dalla  mole  apparente^  il 
pitl  piccolo  Intorno  al  punto^  che  h  Dio,  vedral  oorrispondere  al  piik  gnode 
antorno  alia  terra:  e  cosl  via  via.  ~  E  cosl  Tesempio  e resempiare  vedrai 
oorrispondere  tra  loro  e  proceder  d'un  modo.  Le  sfere  del  mondo  senalMle 
e  i  cerchi  infUocati  del  mondo  intellettuale  corrispondono  per  qoeeto,  tiie 
-quanto  pift  sono  vicini  a  Dio,  hanno  per  intelligensa  motrfee  an  ordloe  di 
Angeli  piik  perfetto  e  piO  s'aggirano  veloci. 
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Come  rimane  splendido  e  sereno 
L'emisperio  dell'aere  quando  soffla  80 
Borea  dalla  guancia,  ond'6  piu  leno, 

Perch^  si  purga  e  risolve  la  roffla 
Che  pria  '1  turbava,  si  che  il  del  ne  ride 
Con  le  bellezze  d'ogni  sua  parofBa  ; 

Cod  fec'io,  poi  che  mi  provide  85 
La  Donna  mia  del  suo  risponder  chiaro, 
E,  come  stella  in  delo,  il  ver  si  vide. 

E  poi  che  le.  parole  sue  restaro, 
Non  altrimenti  ferro  disfavilla 
Che  bolle,  come  i  cerchi  sfavillaro.  90 

L'incendio  lor  seguiva  ogni  scintilla ; 
Ed  eran  tante,  che  il  numero  loro 
Pitl  che  il  doppiar  degli  scacchi  s'immilla. 

lo  sentiva  osannar  di  core  in  core 
Al  punto  fisso  che  gli  tiene  all'e^Jf,  95 
E  terr^  sempre,  nel  qual  sempre  f 6ro  ; 

E  quella,  che  vedea  i  pensier  dubi 
Nella  mia  mente,  disse  :   I  cerchi  primi 
T'hanno  mostrato  i  Serafi  e  i  Cherubi. 

91.  Ogauno  de'  quattro  principal!  yenti  h  flgurato  in  ana  facoia  nmana 
gof&ante ;  ed  ognuna  di  queste  faccie  manda  tre  venti.  Borea  soffla  daila 
boeca  il  tramontano ,  dalla  fuanda  sinistra  il  tramontano  grecale,  dalla 
j;iiaocia  destra,  dond'^  pii^  mite^  soffla  il  tramontano-maestraie. 

82.  21  roffla:  umidi  vapori  ciog  lanebbia-Par^^y^.-yiene  interpretato, 
Dgnl' parte  del  cielo. 

83-84.  Che  pria  turbava ,  sottintendi  I'aere,  —  Si  che  il  del  si  md- 
-stara  a  noi  belle,  e  quasi  sorridente,  insieme  con  le  beUezze  di  tutta  la  sua 
<M)iDitiva,  col  sole,  coUa  luna  e  colle  stelle. 

85-86.  Mi  diede  qnesta  chiara  risposta  e  vidi  chiaro  11  vero^  come  cUare 
A  vedooo  le  stelle  in  cielo  sereno. 

88.  ristaro,  cessarono,  terminarono. 

89- 90.  1  suddetti  nove  cerchi  formati  di  angeli  sfaviUarono,  come  sfoyilla 
il  ferro  che  bolle. 

90-  9S.  Intendi :  Ogni  scintilla  era  pid  o  meno  sfkyillante,  secondo  che 
pitl  0  meno  sfttvillante  era  11  cerchio  ond'  usciva.  E  inflnito  il  numero  che 
uaeirebbe  dalla  prima  flla  all'ultima  di  uno  scacchiere,  raddoppiando  sempre 
il  numero  che  m  ottiene,  sebbene  si  cominci  dalPuno. 

94-96.  10  sentii  cantare  osanna .  In  lode  del  punto  luminoso ,  che  for- 
mava  il  loro  centre,  a  Dlo,  che  gh  ttene  al  loro  rispettivo  luogo  e  sempre 
11  terrft. 

97i  lo  era  dubbioso  intorno  gli  spiriti ,  che  componevano  quegU  sfavll- 
iaati  cerchi. 

98-99.  II  primo  e  U  secondo  cerchio  U  hanno  fotto  yedere  i  seraflni  e 
i  cheniblni,  essendo  questi  che  il  compongono.  Essi  seguono  la  forza 
more,  che  quasi  catena  li  unisce  a  Dio  per  farll  a  lui  simili. 
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Coal  veloci  seguono  i  suoi  vuni  100 
Per  somfgliarsi  al  jmnto  qtianto  tooimo, 
E  posson  quanto  a  veder  soii^  sulflimi. 

Quegli  altri  amor,  (Jhe  cUntbmo  gli  vcttmo, 
a  cMaman  Tironi  del  dmno  aspetto, 
Perch^  il  primo  temaro  terminoimo^  10& 

E  Ahi  saper  che  tutti  banno  dfletto, 
Quanto  la  sua  veduta  si  profoMa 
Nel  vero,  in  che^si  qiafeta  ogn'intelletto. 

Quinci  si  pu6  veder  come  si  fdnda 
L'esser  beato  nell'atto  che  vede,  llfr 
Non  in  ^uel  ch'ama^  cho  pddcia  sec^mda  ; 

E  del  vedere  h  misUra  merce'de, 
Che  grazia  pattorisoe  e  buona  Vo^ : 
Gosl  di  grado'in  grado  si  precede. 

L'altro  temaro,  che  cosi  germoglia  115' 
In  questa  primavera  ^miMtema, 
Che  notturno  Ariete  noii  dispoglia, 


102.  E  taotai^bssono  son^gUarsi  a  IMo,  qnaoto  «onb  in  hiogo  piii  alto* 
per  vederlo. 

103.  QueffU  anseli  iniiamdrati,  ehe  ffU  a^agginno  attono;  —  t&im 
per  vatmo  e  ua^uscifea  aatiquata  del  verbo  anaare* 

104.  Tf^i,  perchd  posfi  nel  Coapettd  del  soglio  dlVino. 

105.  Con  1  quail  Trooi,  qadgli  angeli  complrono  la  prima  geraiclifa 
cotnposta  di  tre  ordini.  —  rerminorino,  terminorno,  per  temuaaroao ;  de- 
slnenze  usate  al  tempo  di  Dante. 

107.  Tanto  pl&  godono  qaanto  piik  la  lore  Teduta  ai  profonda  it  DIo,  ehe 
h  verity,  e  questa  e  I'oggetu),  a  cui  tende  Pintelletto  amano,  ebe  poatiedattH 
la  queta  « l}eatifloa. 

109-111.  Di  qui  si  pud  conoscere  che  la  celeste  beatitddine^  Amu&iiI* 
vedere  Iddio,  non  nell*  amarlo ,  che  Yiene  appresso  di  quello.  uon  it  buoa 
Silvio  PeUlco  il($«rdaado  if  suo  ritorno  a  iMo,  ^ce  (R  questo  nibtttioao 
passaggio : 

lo  11  vldi,  n  conobbi...  tL  ih'ama,  lo  I'amo. 

112.  EflBl  tanto  pi&  vedono  Dio,  quanto  plQ  ban  flttto  bdbne  OMre,  che 
sono  frutto  della  grazia  e  del  buon  volere  deliniomo  mosso  da  Dia»  cnedi 
fl  volere  ed  11  poter  compiere.  —  mercede,  qui  vale  merito  dl  buone  npere; 
lisato  da  Dante  pifl  volte. 

115^117.  I^'altra  gerarphla^  obe  si  conserva  in  questo  Daradi46.ehe  h 
una  etema  primavera  cul  non  guasta  I'autunno  cbe  voige  aUinvenu).  Qoapdo 
ariete  si  trova  col  sole  per  primavera,  la  veste  di  fiori  e  di  ibgUe* 
quando  egli  pasaa  sul  nostro  emisfero  di  notte ,  avendo  il  sole  dfcoBtra, 
la  spoglla. 
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PerpetuaJemente  osanna  svema 

Con  tre  melode,  che  suonano  in  tree 

Ordini  di  letizia,  onde  s'interna. 
In  essa  gerarchia  son  le  tre  dee : 

Prima  Dominazioni,  e  poi  Virtudi, 

L'ordine  terzo  di  Podestadi  6e. 
Poscia  ne'  duo  penultimi  tripudi 

Principati  ed  Arcangeli  si  girano : 

L'ultimo  h  tutto  d'angelici  ludi. 
Questi  ordini  di  su  tutti  rimirano. 

E  di  gitl  vincon  si,  che  verso  Dio 

Tutti  tirati  sono,  e  tutti  tirano. 
E  Dionisio  con  tanto  disio 

A  contemplar  questi  ordini  si  mise, 

Che  gli  nom6  e  distinse  com'io. 
Ma  Grregorio  da  lui  poi  si  divise : 

Onde,  si  tosta  come  gli  oechi  aperse 

In  questo  ciel,  di  se  medesmo  rise. 
E  se  tanto  segreto  ver  proferse 

Mortale  in  terra,  non  vogli  ch'ammiri : 

Che  chi  '1  vide  quassti  gliel  discoverse, 
Con  altro  assai  del  ver  di  questi  giri. 

118.  sverm.  Dno  del  sigoiflcati  del  verbo  svemare  h  il  cantare  che^ 
lumo  gli  QCceUi  iB  primayera  uscendo  dal  verno.  Qui  il  poeta  se  ne  vale 
a  sigmflcare  il  cantare  degU  augelli,  relatiTamente  aUa  mekforadi  prima- 
vera  smpiterna, 

119.  Tutti  questi  tre  con  cantano  daseuoc  la  loro  melode,  donde  risulta 
una  letizia  composta  di  tre,  obde  si    terna  o  trtna. 

121.  Dee.  Appella  Dee  le  tre  schiere  angeliche :  come  scrisse  s.  Gio- 
Taom :  lUos  msHt  deoe,  ad  guoe  sermo  Dei  faclm  est. 

124.  Nel  cerchio  aettfmo  e  nell'cttavo,  ove  essi  tripodiaBO. 

126.  Di  spiriti  che  hanno  solamente  11  nome  di  anffeli. 

127-129.  ai  eu  tutu  rimirano.  Ognuno  df  questi  ordini  al  di  sopra  di 
&d  h  flsao  coUo  Bgvardo  nello  splendore  divino^  vlnto  e  tirato  dA  lui ;  e  al 
diBOtto  yince  e  tira  Pordioe  o  il  cerchio  inferiore ;  cosicchg  tutti  questi  or- 
dini angelici  sono  tirati  verso  Dio,  la  cui  gloria  rifulge  d'ordine  e  ognuno 
tira  un  altro.  Goal  i  Seraflni  rimirano  in  Dio  e  tirano  i  Gherubini;  questi 
rimirano  nel  Serailni  e  tirano  1  Troni  ecc. 

139.  S.  Dionisio  areopagita  nel  libro  De  coelesti  hierarekia. 

132.  S.  Gregorio  magno.  Questi  pose  in  luogo  del  Troni  le  Potest^  e 
i  Troni  in  luogo  de'  Principati  e  i  Principati  in  luogo  delle  Dominazioni  e 
le  Dominazionrin  luogo  delle  Podest^. 

134.  come  gU  aperse  oechi  ecc.  Gome  prima  san  Gregorio  aperse  gli 
occhl  in  questo  cielo,  rise  di  sd  conoscendo  U  suo  errore. 

136.  Dionisio  seppe  questi  segreti  eon  molte  altre  vere  eose  di  questo^ 
cielo  da  s.  Paolo,  che  le  vide  nel  suo  rapimento. 


120 
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^Beatrice  yedatx)  il  desiderio  di  Dante ,  gU  dichiara  come  Bio  cred  gli  An- 
gell,  della  forma  sostanziale  e  della  materia  prima.  Dopo  ragionato  al- 
cune  cose  intorno  agli  Angeli,  prende  occasione  di  provare  la  inettita- 
dine  di  certe  quistioni  che  faceansi  a  quei  tempi  non  solo  nelle  'scoole. 
.  ma  ancbe  dai  pulpiti. 


'Quando  ambedue  li  flgli  di  Latona, 

Coverti  del  Montone  e  della  Libra, 

Fanno  delPorizzonte  insieme  zona, 
Quant'^  dal  punto  che  li  tiene  in  libra, 

Inlin  che  Tuno  e  Paltro  da  quel  cinto,  5 

Cambiando  remisperio,  si  dilibra; 
Tanto,  col  volto  di  riso  dipinto, 

Si  tacque  Beatrice,  riguardando 

Fiso  nel  punto  che  m'aveva  vinto, 
Poi  cominci6 :  lo  dico,  e  non  dimando  10 

Quel  che  tu  vuoi  udir,  perch'io  I'ho  visto, 

•Ove  s'appunta  ogni  uH  ed  ogni  qmndo. 

1.  Quando  il  solo  e  la  luna  si  trovano  in  due  segni  opposti,  come  sono 
Tariete  e  la  libra,  e  sono  circondati  dal  medesimo  orizzonte. 

Qmnt'd  ecc.  n  punto  in  che  il  sole  e  la  luna  sono  nel  medesimo 
orizzonte  quasi  bilanciati  dallo  zenit,  6  un  istante,  e  in  un  istante  apponto 
Beatrice  tacendo  guardd,  poi  comindd:  Ti  dico,  non  cUesta,  cid  che  deslderi 
sapere  e  che  io  ho  gi§i  veduto  in  Dio,  netla  cui  immensity  si  fnoontnuio 
tutti  i  luoghi  {uM)  e  nella  cui  eternity  sMncentrano  tutti  1  tempi  Cfuando) 

12.  Ove  s*appunta  ecc.  In  quel  punto  indivislbile  che  h  Dio,  si  laeco- 
glie  senza  luogo  nd  tempo,  in  un  eterno  presente,  ogni  luogo  ed  ogni  tempo 
<;he  h  fuori  di  lui. 
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Non  per  avere  a     di  bene  acquisto, 
Ch'esser  non  pud,  ma  perch^  suo  splendore 
Potesse,  risplendendo,  dir:  Sussisto;  15* 

In  sua  eternity,  di  tempo  fuore, 
Fuor  d'ogni  altro  comprender,  come  i  piacque, 
S'aperse  in  nuovi  amor  Teterno  amore. 

M  prima,  quasi  torpente,  si  giacque : 
Ghh  nh  prima     poseia  procedette  20* 
Lo  discorrer  di  Dio  sovra  quest'acque. 

Forma  e  materia  congiunte  e  purette 
Usciro  ad  atto  che  non  avea  fallo, 
Come  d'arco  tricorde  tre  saette  : 

E  come  in  vetro,  in  ambra  od  in  cristallo  25* 
Raggio  risplende  si,  che  dal  venire 
AU'esser  tutto  non  h  intervallo ; 

Cosi  il  triforme  effetto  dal  suo  Sire 
Nell'esser  suo  raggid  insieme  tutto, 
Senza  distinzion  nell'  esordire.  30 

Concreato  fu  ordine  e  costrufcto 
Alle  sustanzie,  e  quelle  furon  cima 
Del  mondo,  in  che  puro  atto  fu  produtto. 


13.  YoUe  la  bonti  di  Bio^  che  non  pud  ricevere  accrescimeoto  di  bene 
spandersi  quasi  fuori  delle  sue  creature  da  lui  fatte,  per  avere  in  esse  un- 
soggetto^  in  cui  rilucendo,  pigliasse  una  sussistenza  la  sua  honik. 

16.  In  questa  terzina  h  la  risposta  a' tre  dubbi  di  Dante;  cio^deldove^ 
del  quando  e  del  come  Dio  cred  gli  angeli. 

19-21.  M  prima  della  creazione  Iddio  si  stette  ouasi  inerte;  perchfcla  . 
creazione  non  fu  ne  prima ,     poi ,  ma  tutto  fece  Dio  nella  sua  etemit&> 
perchd  prima  del  tempo  non  vl  era  tempo. 

22-24.  Yuol  dire;  che  la  materia  pura  la  forma  pura  e  la  materia  con- 
giunta  alia  forma^  sono  il  triplice  atto  che  uscl  dall'arco  del  flat  di  Dio. 
Ed  aoche  il  modo  usato  da  Uosb,  nel  raccontare  la  cosa.  h  de'  piO  sublimi ;: 
ed  appunto  Longino  lo  porta  come  il  pid  alto  esempio  del  parlar  sublime. 
XHafif  Dens:  fiat  Itix:  et  lux  facta  est:  e  cosl  delle  altre cose;  e  questo 
fiat  h  quel  Verbo  per  cui  tutte  le  cose  furono  fatte. 

26-27.  L*iUaiplDazione  che  si  fa  in  vetro  non  ammette  intervaUo  dal  venir 
del  raggio  aH  esser  tutta  compita. 

28-30.  Colie  cose  fu  pure  creato  e  posto  loro  un  ordine.  —  Gli  angeli^ . 
che  sono  puri  atti  e  non  hanno  corpo ,  tengono  la  cima ;  la  materia  pur» 
fu  coUocata.  nella  parte  ioferiore ;  ed  1  cieli,  che  sono  le  sostanze  di  mezzo, 
sentono  del  df  sotfo  e  del  di  sopra,  fermamente  legati  dal  volere  di  DIo^ 
da  cui  non  si  possono  piil  svincolare.  —  viine  e  disvitna  sono  parole  tolte-^ 
dal  latino  quasi  legame  e  scioglie- 
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Pura  potenzia  tenne  la  parte  ima ; 

Nel  mezzo  strinse  potenzia  con  atto  35 

Tal  vime,  che  giammai  non  si  disvima. 
Jeronimo  vi  scrisse  lungo  tratto 

Di  secoliy  degli  angeli,  creati 

Anzi  che  I'altro  mondo  fosse  fatto :  . 
Ma  questo  vero  h  scrittp  in  molti  lati  40 

Degli  scrittor  dello  Spirito  Santo  ; 

E  tu  lo  vederai,  se  ben  vi  guati. 
Ed  anche  la  ragion  lo  vede  alquanto, 

Ghh  non  cpncederebbe  che  i  motori  . 

Senza  sua  perfezion  fosser  cotanto.  45 
Or  sai  jtutdove  e  quando  questi  anioiri  > 

Furon  creati^  e  come ;  si  che  spentii 

Nel  tuo  desio  gi^t  sono  tre  ardori. 
M  giugneriesi,  numerando,  al  venti 

Si  tosto,  come  degU  angeli  parte  50 

Turbd  il  suggetto  de'  vostri  elemeati- 
L'altra  rimase,  e  comincid  quest'arte 

Che  tu  discemi,  con  tanto  >diletto, 

Che  mai  dal  circuir  non  si  diparte. 


37-89.  Intendi :  s.  Girolamo  scrisse  a  voi  uomioi  deaH  angeU,  eh*  «gli 
alfermd  essere  stati  creati  lungo  IraUo.  iU  9$eoU  prima,  che  fosae  wan 
I'altro  mondo,  11  moada  di  sotto,  il  mondo  sensiblle; 

4M1;  Ma  ffuetto  vero,  di  che  ti  ho  parlato,  (Ae  gll  aog«U  fturoao  creati 
col  mondo  sensibile,  h  scritto  in  moltf  luo^  della  Serittora.  Bccletlastioo 
XYin,  1.  Qwi  vivit  in  aetemum  creavit  omnia  simul.  Anche  s.  Tommaao 
dice  nella  Somma  cbe  gii  angeli  son  parte  dell' ani verso ,  dovettero  essere 
ereati  con  esso.  —  611  scrittori  de'  Ubri  biblici  11  dice  deuo  Sjnrito  SOtUo, 
perch^  da  lai  ispirati. 

44-45.  Poich^  la  stessa  ragione  non  potrebbe  persuaderd  che  gU  angeli, 
destinati  motori  de'cieli,  stessero  tanto  tempo  prfvl  del  yolgere  fcieliiie- 
desimi  e  percid  privi  della  loro  perfezlone. 

46-48.  Or  dnnque  (u  eai  11  luogo  (neiralto  del  mondo)  e  il  tempo  e  pe^ 
chh  in  un  istante  queste  anime  amanti  furono  create. 

49-51.  Appena  avresti  tempo  a  contare  dall'nno  al  ventl  che  ana  parte 
degli  angeli  precipitando  dal  cielo  turbd  Taria,  la  terra.  Quest&pronto  peo- 
care  degli  aogeU  ecreduto  da  s.  Tommaao  {Somma,  1,  68)  e  da  Ogo  sti 
Vittore. 

52-54.  Qli  angeli  fedeli  rimasero  in  cielo  e  comlndarono  qiieBt*aggirar8i 
che  tu  discemf,eon  tanto  dtletto,  che  mai  non  cessa  di  yolgeisi  in  cer- 
chlo,  dando  cos)  moto  a'  cieli. 
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Principio  del  cader  fu  il  maledetto  55 

Supe^'bir  di  colui,  che  tu  vedesti 

Da  tutti  i  pesi  del  mondo  costretto. 
'Quelli,  che  ?^  qui,  furoE  modesti 

A  riconoso^     dellj^  bontate, 

Che.gli  ave^  fatti  a  tanto  intender  preati ;  60 
Perch^i  le  viste  lor  fupo  esaltate 

Con  grazia  illHminaiitje,  e  eon  lor  merto; 

Si  ch'bitimo.  pie&a  e  ferma  yoluntate. 
E  non  voglib  die  dubbi,  ma  sie  certOj 

Che  licever  la  grazia  h  meritorio,  65 

Secondo  cbe  TaSetto  gli  h  ap^to. 
Omai  d'intomo  a  questo  consiBtorio 

Puoi  coiriiemplare  assai,  se  le  parole 

Mie  son  ricolte,  senz'aJtro  aiutorio. 
Ma,  perch^  in  terra  per  le  vostre  scuole  70 

Si  Iqgge,  cbe  I'angelica  natima 

£  tal,      intende  e  si  ricorda  e  vuole, 
Ancor  dir6,  percb^  tu  veggi  pura 

La  verity  che  laggitl  si  confonde, 

Equivocando  in  si  fatta  lettura.  75 
Queste  sustanzie,  poich^  fur  gioconde 

I)ell%  faccia  di  Dio,  non  volser  viso 

Da  essa  da  cui  nulla  si  nasconde: 


5S-60.  Oaasa  deU'  esser  precipitati  dal  cielo  fU  il  maledetto  In^mperbiisi 
di  Ludfero,  che  tu  vedesUt  nel  centro  della  terra  ove  tendono  tatti  1  corpl* 

58-60.  1  fedeU,  cAe  tu  vedi  gui ,  furono  umlU  nel  riconoscere  se  steasi 
opm  deUa  diYina  bonti  cbe  11  avea  creati ,  disposti  a  tanta  iBtelllgeiunu 
im  aniron,  come  jdoI  aocbe  Tuomo,  ebbero  un  moroeato  di  prova,  prima  di 
cssere  cbiamati  aa'aoquisto  deUa  gloria,  frutto  solo  del  merlto. 

61.  Per  che,  per  la  qual  modestia  ebbero  maggior  lume  e  grazia,  e. 
corrispondeodo  a  quests,  maggior  merito,  furono  eonfermate  le  loro  volonta 
nelPamorie  della  gfustlzia. 

65-66.  ^  meriwrio,  Iddio  ascrive  a  maggiore  o  minore  merlto  na'azione 
secoado  il  grado  di  afletto  con  cui  questa  grazia  h  rlcercata  dagli  angeli  e 
dagU  uomini;  h  una  pioggia  cbe  Inaffla  U  terreno  meglio  disposto. 

67-69.  Intendi :  Omai  se  le  mie  parole  sono  state  da  to  intose,  puoi  com- 
prendere,  senza  altro  maestro,  molte  altre  cose  appartenenti  a  questa  adu- 
nanza  di  angeli. 

71.  Si  legge:  sMnsegna  dalla  cattedra,  obe  gli  asgeli  banno  le  stesse  fo- 
«dltA  cbe  banno  gli  uomini. 

75.  Equivocando ,  prendendo  una  cosa  per  on'altra,  entrando  in  tal  in- 
tegnamento.  ^ 

76.  Oil  angeli  sono  beati  per  la  Tisione  di  Dio  o  in  lui  yeggono  ogni 
cosa. 
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Per6  non  hanno  vedere  interciso 

Da  nuoYo  obbietto,  e  pero  non  bisogna  80 

Rimemorar  per  concetto  diviso. 
Si  che  laggit  non  dormendo  si  sogna,  • 

Credendo  e  non  credendo  dicer  vero; 

Ma  nell'uno  h  piil  colpa  e  piil  vergogna. 
Voi  non  andate  git  per  un  sentiero  85 

Filosofando;  tanto  vi  trasporta 

L'amor  deirapparenza  e  il  suo  pensiero. 
E  ancor  questo  quassu  si  comporta 

Con  men  disdegno,  che  quando  h  posposta 

La  divina  Scrittura,  o  quando  h  torta.  90 
Non  vi  si  pensa  quanto  sangue  costa 

Seminarla  nel  mondo,  e  quanto  piace 

Chi  umilemente  con  essa  s'accosta. 
Per  apparer  ciascun  s'ingegna  e  face 

Sue  invenzioni ,  e  quelle  son  trascorse  95 

Da'  predicanti,  e  il  Vangelo  si  tace. 


79-81.  Non  hanno  il  vedere  interrotto  da  iin  nuovo  obbietto  sopravve- 
nieote :  la  loro  meute  h  coutinua  nell'atto :  epet^o  non  hanno  bisogno  della 
facolt^i  della  memoria,  come  occorre  a  noi,  per  richiamare  onldea  aUonta- 
natasi  dalla  inente ,  non  potendo  cI6  accader  lore ,  che  yedono  sempre  in 
Bio  tutto  in  un  punto  solo. 

82-84,  Si  cJie  laggiu  ecc.  Sogna  ad  occhi  aperti.  dod  delira,  e  chl  crede 
che  gli  angeli  abbiano  memoria  come  noi ;  e  chi  non  crede  che  non  ne  ab- 
biano  alcuna ;  opinione  quest'ultima  piQ  colpevole  e  vergognosa  deiraltn. 

85-86.  voi  non  andate  ecc. :  vol  mortal!  filosofando  non  tenete  una  me- 
deslma  via,  cio^  quella  che  conduce  al  vero. 

87.  L'amore  deWapparensa:  il  vivo  desiderio  che  vi  solletica  di  com- 
parir  sapienti  e  sottili ;  come  lo  stesso  teologo  Scoto,  detto  il  dottor  sot- 
titissimOy  che  prese  sempre  a  combattere  s.  Tommaso ,  per  for  mostra  dS 
Ingegno. 

.  88.  B  ancor  ecc:  e  nullad'meno  questo  sragionare  per  amor  di  vaniti 
si  tollera  da  Bio  con  meno  ira  e  con  piCi  pazlenza :  ma  Q*h  peggio. 

89.  posposta,  messa  in  non  cale. 

90.  torta,  falsamente  Interpretata. 

91.  Non  si  pensa  laggiO  quanto  sangue  fu  sparso  per  la  propagazioad 
delle  verity  rivelato  per  la  Scrittura ;  e  quanto  piace  a  Bio  coful  che  la 
studia  con  umilta  di  cuore ,  seguendola  come  maestra  e  non  traacinandolft 
alia  nostra  fantasia. 

.  94.  Per  comparir  dotto,  per  liar  pompa  di  dottrina.  —  face^  fa. 
95.  son  trascorse.  si  trattanj.  Bante,  dimenticando  di  aver  detto  «  eke 
piu  volte  pteaa  I'opimon  corrente  in  falsa  parte,  lamenta  con  teerbe 
parole  tutti  I  predieatori  di  allora,  quasi  che  volessero  per  leffgerem 
comparire  dotti.  Credo  che  sarebbe  stato  piO  giosto  se  avesse  detto  ei6 
dl  olcunL 


Digitized  by 


CANTO  VENTESIMONUNO  241 


Un  dice,  che  la  Luna  si  ritorse 

Nella  passion  di  Cristo,  e  s'interpose, 

Per  che'l  lume  del  sol  giu  non  si  porse  : 
Ed  altri  che  la  luce  si  nascose  100 

Da  s6 ;  pero  agl'lspani  e  agl'Indi, 

Com'a  Giudei,  tale  oclissi  rispose. 
Non  ha  Fironze  tanti  Lapi  e  Bindi, 

Quante  si  fatte  favole  per  anno 

In  pergamo  si  gridan  quinci  e  quindi  ;  105 
Si  che  le  pecorelle,  che  non  sanno, 

Toman  dal  pasco  pasciute  di  vento : 

E  non  le  scusa  non  veder  lor  danno. 
Non  disse  Cristo  al  suo  primo  convento  : 

Andate  e  predicate  al  mondo  ciance ;  110 

Ma  diede  lor  verace  fondamento. 
E  quel  tanto  son6  nolle  sue  guance, 

Si  ch'a  pugnar  per  accender  la  fede, 

DeirEvangelio  ftro  scudi  e  lance. 


97-98.  Ono  dice  che  la  luna,  iiiterponendosi  tra  il  sole  e  la  terra,  fii  ca- 

SloDG  deirecclissi  nella  passione  di  cristo ;  ed  nltri  che  la  luce  si  oascose 
a  si :  onde  avvenne  che  il  detto  ecclissi  la  agrispani  e  agrindi,  come  ai 
Giudei.  Ei  vuol  notare  il  poco  accorgimento  di  moiti  predicatori  a*  suol 
tempi,  che  a  comparir  dottl,  proponevan  dal  pulpito  cose  inopportune  e  del 
tutto  vane. 

99.  Perchd  il  lume:  per  la  qual  cosa  il  lume  delle  cose  ecc. 

102.  tale  eclissi  rispose,  corrispose,  si  mostrA. 

103.  tanU  Lapi  e  Bindi:  tnnte  persone  col  nome  di  Lapo,  accorcia- 
mento  di  lacopo  e  di  BtndOf  che  alcuni  dicono  una  corruzione  di  Albino, 
altri  di  Aldobrandino.  Quanti  ragionamenti  vani  pressoa  poco  coslsi  gri- 
daoo  ecc. 

107.  Pasciute  di  vento:  si  tornano  dalla  ohiesa  e  dalla  predica  senza 
alcuD  profltto  spirituale :  vuote  d'  istruzione  nella  mente  e  d'ogni  santo  af- 
fetto  nel  cuore. 

108.  e  non  le  scusa  ecc. :  perch6  in  un  cristiano  non  si  ammette  igno- 
ranza  de'  suoi  essenziali  doven,  lanto  per  riguardo  alia  fede,  quanto  ai 
costumi.  Altri  legge  H  scusa,  dicendo  che  non  meritano  scusa  quei  pre- 
dicatori che  sfoggiano  in  isterili  questioni. 

109.  al  suo  primo  convento,  al  collegio  degli  Apostoli. 

111.  L*evangelo,  fondamento  di  verity  e  di  salute,  ed  il  retto  operare. 
Le  anime  ai  perdono,  ed  il  predicatore  si  fa  bello  con  vanit^k,  per  riscuo- 
tore  applausi. 

I12-li4.  B  quel  tanto,  quelle  soltanto  risuond  sulle  lor  bocche ;  cosicchd 
i  combattere  per  la  propacfazione  della  fede,  si  fecero  arme  soltanto  del- 
1'  Evangelio.  La  missione  degli  Apostoli  fu  come  una  guerra  mossa  aU'er^ 
rore  ed  al  vizio,  con  niun'altra  arma  che  coirEvangelio ;  e  la  loro  parola 
fd  cbiamata  come  quelia  di  Lio,  effldice  e  piCi  penetrante  di  una  spada  a 
due  tagli. 

Daxtb  >-  La  IMvifia  Commedia.  Vol.  III.  !• 
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Ora  si  va  con  motti  e  con  iscede  115 
A  prodicare,  g  pur  che  ben  si  rida, 
Gonfia  il  cappuccio,  e  piil  non  si  richiede. 

Ma  talc  uccel  nel  becchetto  s'annida, 
Che,  so  il  vulgo  il  vodesse  non  torrebbe 
La  perdonanza  di  cho  si  conflda :  120 

Per  cui  tanta  stoltezza  in  terra  crebbe, 
Che,  sonza  prova  d'alcun  testimonio. 
Ad  ogni  promission  si  converrebbe. 

Di  questo  ingrassa  il  porco  sant'  Antonio, 
Ed  altri  assai,  che  son  peggio  che  porci,  125 
Pagando  di  moneta  senza  conio. 

Ma  perche  sem  digrossi  assai,  ritorci 
GU  occhi  oramai  verso  la  dritta  strada, 
Si  che  la  via  col  tempo  si  raccorci. 

Questa  natura  si  oltre  s'ingrada  130 
In  numero,  che  mai  non  fu  loquela, 
M  concetto  mortal,  che  tanto  vada. 

115.  con  motti  e  con  iscede,  con  arguzie  e  con  buffonerie,  purchd  g\i 
astantl  si  divertano. 

117.  Gonfla  il  cappuccio  per  la  boria  soddisfatta ,  altro  da  tali  pre- 
dicatori  si  ricerca.  Il  cappuccio  anticamente  era  comune  a  tuttl ;  quello  dei 
pretl  era  per  altro  piii  grande. 

118.  tale  uccel,  intendi  ii  demonio.  —  Il  becchetto,  secondo  dice  il  Var- 
chi,  e  una  striscia  doppia  del  medesimo  panno  che  d  il  cappuccio,  che 
va  Mo  in  terra  e  che  si  7*ipiega  in  sulla  spalla  destra  e  oene  spesso 
si  awolge  al  collo.,.  e  intorno  alia  testa. 

119-120.  non  torrebbe  la  perdonanza,  non  vorrebbe  rice  vera  quclU 
assoluzione  piena  e  generosa,  che  essi  spacciano  concedere  e  che  il  volgo 
conflda  poter  ottenere  senza  alcuna  condizione. 

121-123.  Per  cui,  per  le  quali  assoluzioni  piene  e  incondizionate,  la  stol- 
tezza e  il  tanatismo  ael  volgo  e  giunto  a  tale ,  die  ad  ogni  promeasa  di 
quelle  senza  alcuna  prova  autentica  di  privilegio ,  o  di  boTla  pontiflcia^  la 
gente  accorrerebbe  iu  folia. 

124.  S.  Antonio  dipingesi  con  un  porco  ai  piedi,  in  segno  della  sua  vit- 
toria  sul  diavoiu  tenlatore.  Qui  e  preso  per  i  suoi  monaci.  Sensa  conio, 
non  legittimo  valore.  Contro  queste  nefandit^  si  scagliarono  i  Papl  e  no* 
tantemente  Gregorio  IX. 

127.  Ma  perche  ci  siamo  molto  dipartiti  dal  nostro  argomento. 

129.  Sicchg  coll'aftrettarci  si  faccia  piu  breve  la  via  che  h  aacor  da  pe^ 
correre,  poich^  poco  6  piCi  il  tempo  che  ci  rimane. 

130-132.  Gli  spiriti  di  questa  natura,  gli  angeli,  di  grado  In  grade  vanoo 
moltipUcandosi  cotanto,  che  il  numero  loro  non  pu6  esprlmersi  con  parole^ 
ne  pud  Immaginarsi  da  mente  umana. 
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E  se  tu  guardi  quel  clie  si  rivcla 
Per  Daniel,  yedrai  che  in  sue  migliaia 
Determinate  numero  si  cola.  135 

La  prima  luce,  che  tutta  la  raia, 
Per  tanti  modi  in  essa  si  recepo, 
Quanti  son  gli  splendori  a  che  s'appaia. 

Onde,  perocch^  all'atto  cho  concepo 

Segue  Taffetto,  d'amor  la  dolcozza  140 
Diversamente  in  ossa  ferve  e  tope. 

Vedi  I'eccelso  omaiela  larghezza 
DeH'oterno  Valor,  poscia  che  tanti 
Speculi  fatti  s'ha,  in  che  si  spezza, 

Uno  manondo  in  s<^,  come  d'avanti.  *  145 


133-134.  E  se  tic  guardU  consideri  bene  quelle  che  e  rivelato  col  pro- 
feta  Daoiele  quando  dice  {vii,  10) :  Millia  miltium  minis tradant  ei  etde- 
cies  millies  centena  millia  assistebant  ei,  tu  vedral  che  in  tulte  quelle 
sue  migliaia  non  si  manlfesta  un  numero  determinato ,  ma  si  contiene 
un  grandissimo  numero  indeflnito. 

136.  Ogni  angelo  c  uno  splendore  della  luce  divlna.  —  Sicche  sono  due 
cose  (a]^aia)  da  distinguersi :  La  luce  divlna  e  lo  splendore^  cioe  Tirra- 
diazione  prodotta.  Ogni  angelo  h  dilTerente  dall'altro,  perch6  c  differento 
ia  comunicazione  della  luce  diWca.  Raia:  illumlna. 

139-141.  Onde^  perocchd  all'atto  del  vedere  e  contemplare  Iddio,  cor- 
risponde  e  si  proporziona  Tamarlo ;  perci6  diversa  essendo  in  clascun  an- 
seu)  la  visione  beatiflca,  dlverso  6  pure  in  ciascuno  il  fervore  e  11  teporo 
4ella  carit^,  chp  ne  d  reffetto. 

142-145.  Vedi  omai  la  sublimiUi  e  rimmensita  del  potere  di  Dio,  poiche 
<;ome  il  sole,  restando  uno  si  spezza  in  tanti  specchi  in  quanti  manda  la 
sua  Imagine,  cosl  Dio  restando  uno  si  divide  ne'  suoi  splendori,  quaU  sono 
g\\  Angeli  da  se  creati. 
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L^angelico  tripudio  intorno  al  punto  s'oscura  agli  occhi  delPAlighieri :  od- 
d*ei  Bi  volge  a  Beatrice,  chedl  tantabellezzatmvacresciuta,  cheeccede 
ogni  concetto,  e  Dio  solo  la  pud  comprendere.  Egli  e  gi^  salito  neirEm- 
pireo:  un  lampo  gli  dispone  la  vista  ai  tesori  di  Dio:  vede  un  flume di 
luce  tra  due  rive  dipinte  di  primavera,  dal  quale  escon  faville  cbe  si  fao 
gemme  ai  flori  c  quindi  tornano  nelle  onde.  Guarda  in  quelle  il  Poeta, 
6  atLintane  nuova  forza  agli  occhi,  rimira  il  flume  divenuto  circolare  e 
sopra  questo  elevasi  un  gran  numero  di  gradi  in  giro  in  forma  di  nna 
rosa,  dove  seggonsi  i  Beati,  e  in  mezzo  ad  essi  un  trono  preparato  per 
rimperatore  Arrigo. 


Forsc  seimila  iiiiglia  di  lontano 
Ci  ferve  Tora  sesta,  e  questo  mondo 
China  gia  Tombra  quasi  al  letto  piano, 

Quando  il  mezzo  del  cielo  a  noi  profondo, 
Comincia  a  farsi  tal,  che  alcuna  stella 
Perde  il  parere  infino  a  questo  fondo  ; 

E  come  vien  la  chiarissima  ancella 
Del  sol  pill  oltre,  cost  il  del  si  chiude 
Di  vista  in  vista  infino  alia  pit!  bella ; 


1-3.  Forse  sei  mila  miglia  di  lontano.  Vu  le  il  poeta  dare  una  idea 
del  modo  cou  che  disparve  ai  suol  occhi  il  trionfo  di  Gristo:  e  lo  rassomi- 
glia  al  dileguarsi  a  poco  a  poco  delle  stelle  sul  far  del  giorho.  II  poeta  con 
tutta  questa  perifrasi  viene  a  dire  che  manca  un'  ora  circa  al  nascer  del 
sole,  airaurora  il  cono  ombroso  si  fa  in  guisa  che  Tombra  sia  gittata  oriz- 
zontalmente  verso  ponente  « quasi  al  letto  piano, » 

4-6.  Quando  tl  mezzo  del  cielo ,  allorch^  il  mezzo  del  cielo,  che  h  il 
piu  alto  (profondo)  guardando  dal  cielo  verso  la  terra  riguardo  a  noi,  co- 
mincia a  schiarirsi  pel  primi  albori,  sicche  alcuna  Stella  piCi  noa  si  ve- 
dere  dal  fondo  in  cui  siamo.  n  parere  6  Tessere  veduto. 

7-9.  Leggiadra  imroagine  per  sigoiflcare  lo  sparire  delle  stelle  di  mano 
In  mano  che  V  aurora  s'  avanza.  Ghiama  le  stelle  vistCy  o  vedute,  perch^ 
sono  come  gli  occhi  del  cielo. 
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Non  altrimeDti  il  trionfo,  cfie  lude  .  10 
Sempre  dlntorno  al  punto  che  mi  vinse, 
Parendo  inchiuso  da  quel  ch'egli  inchiudo, 

A  poco  a  poco  al  mio  veder  si  stinse: 
Perch^  tornar  con  gli  occhi  a  Beatrice 
Nulla  vedere  ed  amor  mi  costrinse.  15 

Se  quanto  infmo  a  qui  di  lei  si  dice 
Fosse  conchiuso  tutto  in  una  loda, 
Poco  sarebbe  a  fornir  questa  vice. 

La  bellezza  ch'io  vidi  si  trasmoda 

Non  pur  di  1^  da  noi,  ma  certo  io  credo  20 
Che  solo  il  suo  Fattor  tutta  la  goda. 

Da  questo  passo  vinto  mi  concede, 
Piii  che  giammai  da  punto  di  suo  tema 
Suprato  fosse  comico  o  tragedo. 

Chh,  come  sole  il  vise  che  piti  trema,  25 
Cosl  lo  rimembrar  del  dolce  rise 
La  mente  mia  da  se  medesma  scema. 

Dal  prime  giorno  ch'io  vidi  '1  suo  vise 
In  questa  vita,  insino  a  questa  vista, 
Non  h  il  spguire  al  mio  cantar  precise  :  30 


10-12.  li  trionfo  dei  cori  angelici ,  cho  festeggia  e  tripudia  intorno  al 
punto  che  mi  abbaglid,  e  meotro  tutto  contieue,  parve  ai  miei  occbi  con< 
tenuto  dai  detii  ordlni  angelici. 

13.  Non  potei  pifi  vedere  quel  giri  luminosi  a  causa  dclla  luce  crescente 
€be  da  quel  pnnto  si  dipartiva.  Non  potendo  pi{^  vedere  quel  cori,  spinto 
•dalPamore  mi  volsi  a  nrnirare  Beatrice. 

16-18.  Se  in  una  sola  lode  io  qui  riunissi  tiitte  le  lodl  che  ho  dette  di 
lei  Del  corso  di  questo  poema,  non  sarebbe  sufliciente  a  dir  pienamente  quel 
che  dovrei  questa  volta. 

19.  si  trasmoda,  esce  dal  ipodo.  eccede  la  misura  non  solo  del  nostro 
intenctere,  ma  io  credo  cho  solo  Iddio  possa  intieramente  comprenderla. 

22.  Da  questo  passo  ecc.  Da  questo  luogo  della  mia  narrazione  io  mi 
confesso  sgomentato,  pii^  che  ecc. 

23-24.  Suprato^  voce  sincopati  per  superato ,  vinto.  —  comico  o  tra* 
gedo,  poeta  comico  o  tragico,  —  da  punto  di  suo  tema,  da  qualche  punto 
4i  pii^  difficile  maneggio  nel  suo  argomento. 

25-27.  Come  il  solo  restringe  la  pupilla  di  queU'occhlo  piii  debole  e  ne 
Impiccolisce  IMmmagino,  cosl  la  mia  meote  incapace  di  ritrarre  intera  la 
ihemDria  di  quel  riso,  la  fa  minore  di  sd. 

29.  m  questa  vita.  Dx  questa  vita  mortale  sino  al  vederla  che  feci 
questa  volta,  non  ho  mai  cessato  di  cantare  di  lei.  Ella  fu  sempre  il  tema 
prediletto  dl  tutU  i  miei  componimenti. 
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Ma  or  convien  che  it  mio  seguir  desista 
Pitl  dietro  a  sua  bellezza,  poetando, 
Come  airultimo  suo  ciascun  artista. 

Cotal,  qual  io  la  lascio  a  maggior  bando, 
Che  quel  della  mia  tuba,  che  deduce  35 
L'ardua  sua  materia  terminando, 

Con  atto  e  voce  di  spedito  duce 
Ricomincid :  Noi  semo  usciti  fuore 
Del  maggior  corpo  al  del  ch'6  pura  luce : 

Luce  intellettual  piena  d'amore,  40 
Amor  di  vero  ben  pien  di  letizia, 
Letizia  che  trascende  ogni  dolore. 

Qui  vederai  Tuna  e  Taltra  milizia 
Di  Paradiso ,  e  Tuna  in  quegli  aspetti, 
Che  tu  vedrai  all'ultima  giustizia.  45 

Come  subito  lampo  che  discetti 
Gli  spiriti  visivi,  si  che  priva 
Dell'atto  Tocchio  de'  piii  forti  obbietti ; 

Cosl  mi  circonfulse  luce  viva, 
E  lasciommi  fasciato  di  tal  velo  50 
Del  suo  fulgor,  che  nulla  m'appariva. 

Sempre  I'amor,  che  quieta  questo  cielo 
Accoglie  in  s6  con  si  fatta  salute, 
Per  far  disposto  a  sua  fiamma  il  candolo. 

3t-33.  Or  convione  che  io  desista  dal  cantare  la  siia  bellezza^  coroede- 
siste  dai  suo  lavoro  ua  artistA  che  sia  giunto  airultimo  grade  di  perfe- 
zione;  cio6  quando  si  trova  incapace  di  dargli  una  perfezione  maggiore, 
sebbene  questa  maggior  perfezione  possa  esser  data  da  miglior  artista. 
Gosl  la  mia  tromba  poetica  cessa  di  esaltar  Beatrice,  e  sar&  implegata  a 
terminare  il  divino  poema.  —  Duce,  Beatrice,  come  un  condottiero  che  dod 
Ta  per  le  lunghe.  ma  con  poche  e  forti  parole  disse :  Noi  siamo  usciti 
dal  cielo  corporeo  ultimo^  che  circonda  tutti  gli  altrl,  al  cielo  che  e  paw 
luce,  cio6  airempireo. 

40-43.  Bellissima  gradazione  ed  espressione  deireterna  felicity.  Luce  che 
rischiara  r  inteUetto  e  lo  solieva  a  comprendere  Die  ed  empie  la  voIonU 
del  suo  amore;  prima  la  visione  e  poi  I'alTetto.  —  Trascende^  sorpassi 
ogni  dolcezza. 

43.  L'una  e  Vallra  milizia,  gli  angeli  fedeli  che  combatterono  ccotro 
i  vizi.  Quest!  li  vedrai  sotto  la  flgura  dl  quel  corpo  che  ognuno  avra  \\  di 
del  giudizio  flnale. 

46-48.  Come  un  improvviso  lampo  che  separi  gU  spiriti  visivi  in  modo. 
che  venga  a  privar  I'occhio  deila  racolt^  di  ricevere  I'azione  degli  ogg«lQ 
esterni,  eziandio  pi&  senslbili,  o  che  pid  colpiscono  il  senso  della  vista; 
cosl  una  luce  viva  mi  risplendetted'intomo.i>/^«/M,svegli«vive  in  Corsica. 

52-54.  Prende  a  parlare  Beatrice :  Iddio,  che  conteota  e  fa  beato  questo 
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Non  fiir  plil  tosto  dentro  a  mo  venute  55 

Questo  parole  brevi,  ch'i6  compresi 

Me  sormontar  di  sopra  a  inia  virtute ; 
E  di  novella  vista  mi  raccesi, 

Tale,  che  nulla  luce  6  tanto  mera, 

Che  gli  occhi  miei  non  si  fosser  difesi.  60 
E  vidi  lume  in  forma  di  riviera 

Fulgido  di  fulgori,  intra  duo  rive 

Dipinte  di  mirabil  primavera. 
Di  tal  fiumana  uscian  faville  vive, 

E  d'ogni  parte  $i  mescean  ne'  fieri,  65 

Quasi  rubin  che  oro  circoscrive. 
Poi,  come  inebriate  dagli  odori, 

Riprofondavan  sh  nel  miro  gurge, 

E  s'una  entrava,  un'altra  n'uscia  fuori. 
L'alto  disio  che  mo  t'infiamma  ed  urge  70 

D'aver  notizia  di  ci6  che  tu  v^i, 

Tantp  mi  place  piu,  quanto  pit  turge. 
Ma  di  quest'acquo  convien  che  tu  b^i. 

Prima  che  tanta  sete  in  te  si  sazi : 

Cosl  mi  disse  il  sol  degli  occhi  miei.  75 


cielo,  riceve  presso  di  86  i  beati  con  si  fatto  saluto  per  disporli  alia  luce 
deUa  sua  \ista.  —  Candelo  per  candela  ancbe  in  prosa  nel  trecento. 

55.  Appeoa  udil  queste  brevi  parole  che  compresi  d'essermi  innalzato 
sopra  il  mio  natural  valore. 

58.  Ripresi  una  vista  piu  forte  che  prima. 

59.  mera,  pura  e  risplendente  ch'io  non  I'avessi  potuta  sopportare. 
61-62.  E  vidi  un  flume  di  luce  tra  due  rive  maravigliose  per  i  flori  ivi 

sparsi.  NeU'Apoc.  xxu,  i.  2:  Mi  mostro  un  flume  d'acqua  viva,  lucente 
come  cristallo,  che  scendeva  dal  seggio  di  Dio  e  dall'agnello...  e  d^na 
e  d'altra  parte  gli  alberi  della  vita. 

65-66.  E  ecc.  intend!  gli  angeli  sfavillanti  pioveano  d*  ogni  parte  sui 
beati  di  luce  quasi  rubini  incastonati  in  oro. 

68.  miro  gurge,  maraviglioso  flume.  Gurge,  dal  lat.  gurges,  donde  si 
fece  gorge. 

70.  II  gran  desiderio  che  ti  stimola  a  sapere  cid  che  tu  vedi.  —  V(H, 
forma  dal  verbo  vedere,  che  vive  tuttora  in  alcuni  dialetti  dell'alia  Italia. 

72.  quanto  piu  turge,  quanto  si  fa  maggiore. 

73-74.  Prima  che  tu  possa  comprendere  il  vero  essere  del  paradiso,  e 
necessario  che  tu  prima  beva  di  queiracqiia,  cio6  riceva  di  quella  luce.  — 
Che  tu  bH,  che  tu  beva. 

75.  //  sol  degH  occhi  miei,  Beatrice. 
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Anche  soggiunse  :  II  fiume,  e  li  topazi 

Ch'entrano  ed  escono,  e  il  rider  dell'erbe 

Son  di  lor  vero  ombriferi  prefazi : 
Non  che  da     sien  queste  cose  acerbe, 

Ma  h  difetto  della  parte  tua,  80 

Che  non  hai  viste  aneor  tanto  superbe. 
Non  h  fantin,  che  si  subito  rua 

Col  volto  verso  il  latte,  se  si  svegli 

Molto  tardato  dall'usanza  sua, 
Come  fec'io,  per  far  migliori  spegli  85 

Ancor  degli  occhi,  chinandomi  alFonda 

Che  si  deriva,  perch^  vi  g'immegli. 
E  si  come  di  lei  bevve  la  gronda 

Delle  palpebre  mie,  cosi  mi  parve 

Di  sua  lunghezza  divenuta  tonda.  90 
Poi  come  gente  stata  sotto  larve, 

Che  pare  altro  che  prima,  se  si  sveste 

La  sembianza  non  sua  in  che  disparve ; 
Cosi  mi  si  cambiaro  in  maggior  feste 

Li  fiori  e  le  faville ;  si  ch'io  vidi  95 

Ambo  le  corti  del  ciel  manifeste. 


76-78.  Gli  angeli  che  vanno  e  veng  )no  da  quella  luce  e  la  gioia  dei  beati 
sono  ombre  e  ilgure  che  prec^oao  il  loro  vero  essere.  Cosi  era  il  roveto 
ardente  comparsu  a  Mos6  ecc. 

79.  Non  h  che  queste  cose  siano  difflcili  ad  intendersi ,  roentre  non  hai 
ancora  una  vista  cne  vada  si  alto.  La  parola  superbo  h  qui  nel  senso  che 
ha  talvolta  nel  latino,  d'alto  ed  elevato.  Acerbe,  non  mature,  cio^  noa 
conoscibili  per  se. 

82.  Fantin,  bambino ;  rua,  dal  lat.  ruat,  si  slanci,  si  avventi. 

84.  Molto  pill  tardi  dairora  ch'g  solito  a  svegliarsi. 

85.  Costruisci :  Per  assottigliar  piu  la  mia  vista  e  veder  meglio  come  in 
uno  specchio  queirimmagiiie,  Dante  aprl  vie  piQ  gli  occhi;  8*awi<^^& 
alia  flumana  lumino>a.  Dicesi  pure  volgarmente  here  il  suono  e  la  lace, 
perchfe  entra  come  Taequa  nellu  gola. 

88-90.  E  appena  che  Testremit^  delle  mie  p.ilpebre  vi  si  accostd,  mi 
parve  che  la  figura  di  queiracqua,  che  dianzi  era  lunga,  fosse  divenuta  ro- 
tonda.  La  lunghezza  del  flume  ngura  il  dilTondorsi  della  luce  di  Dio  netie 
cose  create :  e  la  rotondita  il  tornare  d'  esse  cose  create  in  Dio ,  come  io 
loro  centro. 

91-93.  sottx)  larve,  sotto  maschera,  in  maschera.  se  si  spoglia  della  flnta 
e  non  sua  sembianza,  sotto  la  quale  si  era  nascosta. 

94.  Cos!  m'apparvero  in  piu  festosi  e  riliicenti  aspetti.  La  voce  vidi  \\ 
ripete  il  poeta  tre  volte  perch6  sacra,  com' iudicano  i  dcrivati :  veggente, 
vtsione,  provvidenza. 
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0  isplendor  di  Dio,  per  cu'  io  vidi 

L'alto  trionfo  del  regno  verace, 

Dammi  virtude  a  dir  com'io  lo  vidi. 
Lume  h  hssuso  che  visibil  face  100 

Lo  Creatore  a  quella  creatura, 

Che  sola  in  lui  vedere  ha  la  sua  pace  ; 
E  si  distende  in  circolar  figura 

In  tanto,  che  la  sua  eirconferenza 

Sarehbe  al  sol  troppo  larga  cintura.  105 
Fassi  di  raggio  tutta  sua  parvenza, 

Reflesso  al  sommo  del  mobile  priino, 

Che  prende  quivi  vivere  e  potenza. 
E  come  clivo  in  acqua  di  suo  imo 

Si  specchia  quasi  per  vedersi  adorno,  110 

Quanto  h  nel  verde  e  no'  fioretti  opimo  ; 
Si  soprastando  al  lume  intorno  intorno, 

Vidi  specchiar?i  in  piil  di  mille  soglie 

Quanto  di  noi  lassii  fatto  ha  ritorno. 
E  se  rinfimo  grato  in     raccoglie  115 

Si  grande  lume,  quant'6  la  larghezza 

Di  questa  rosa  neU'estreme  foglie? 
La  vista  mia  nelPampio  e  nell'altezza, 

Non  si  smarriva,  ma  tutto  prendeva 

11  quanto  e  il  quale  di  queirallegrezza.  120 
Presso  e  lontano,  li,  n^  pon,  n^  leva  , 

Ch^,  dove  Dio  senza  mezzo  governa, 

La  legge  natural  nulla  rileva. 

102.  I'uomo  ha  la  sua  pace  solamcnte  in  Dio. 

105.  N'avanzerebbe  a  cingere  il  sole :  sarebbe  molto  pi6  grande  del  sole. 

106>108.  E  rotondo  perchg  simbolo  deireternita^  che  ritonia  in  s^  senza 
principio  o  fine;  ed  h  piCi  ampio  del  sole  e  si  forma  di  un  raggio partente 
da  IMo, «  rlllesso  al  convesso  del  primo  mobile,  che  da  esso  riceve  vita  e 

109-111.  E  come  nn  colie  si  specchia  in  un*  acqua  che  scorra  al  basso, 

2 nasi  YOfflia  vedersi  adorno  quando  in  primavera  §  ricco  di  verdura  e  di 
ori^  cos!  quante  animo  tomarono  dal  mondo  al  cielo,  in  piti  di  mille  gradi, 
Tldi  Bcando  sopra  a  quel  lume  specchiarsi  in  esso. 

117.  'Se  n  gndo  ioflmo  che  k  il  piO  stretto,  sarebbe  state  troppo  stretto 
cerchio  al  sole,  pensa  quanto  saranno  stiti  larglii  i  gradi  supremi. 

118.  new  ampio,  neirampiezza^  comprenoeva  la  quality  e  quantity  di 
qoeUe  cose  si  belle  e  dilettevoli. 

121-123.  Noo  roonta  esser  lontano  e  vicino;  si  vede  e  conosce  tutto; la 
meote  h  Ulustrata  da  Dio  medesimo :  gli  oggettl  piti  vicini  operano  piik 
debolmente  che  i  lontani. 
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Nel  giallo  della  rosa  sempiterna, 

Che  si  dilata,  rigrada  e  redole  125 

Odor  di  lode  al  Sol,  che  sempre  verna, 
Qual  h  colui  che  tace  e  dicer  vuole,  • 

Mi  trasse  Beatrice,  e  disse :  Mira 

Quanto  h  il  convento  delle  bianche  stole ! 
Vedi  nostra  citt^,  quanto  ella  gira!  .130 

Vedi  li  nostri  scanni  si  ripieni, 

Che  poca  gente  omai  ci  si  disira. 
In  quel  gran  seggio,  a  che  tu  gll  occhi  tieni 

Per  la  corona  che  gi^      su  posta, 

Primach^  tu  a  questenozze  ceni,  135 
Sedera  I'alma,  che  fia  gid  agosta, 

Dell'alto  Arrigo,  ch'a  drizzare  Italia 

Verr^  in  prima  ch'ella  sia  disposta. 
La  cieca  cupidigia,  che  v'ammalia, 

Simili  fatti  v'ha  al  fantolino,  110 

Che  muor  di  fame  e  caccia  Via  la  balia  : 


124.  A-el  giaUo  della  rosa-  Avendo  il  poeta  assomigliato  a  una  rosa  la 
circolar  graoazione  dei  seggi  del  Beati,  chiama  i1^2a/^d*essa  rosa  illume 
circolare  che  era  oel  mezzo  e  nel  fondo  dei  grand!  asct^ndenti. 

125-126.  rigrada^  s'innalza  per  gradl.  —  redole^  olezza,  dal  lat.  redo- 
lere.  —  vernal  fa  primavera  perpetua. 

129.  Qmnt*^  il  convento  ecc,  quanti  sono  i  beati  vcatiti  delle  bianche 
stole. 

134.  Per  la  corona,  marayiglioso  per  la  corona  imperiale  posta  sopra 
di  esse. 

135.  Prima  che  tu  ecc.  Prima  che  tu  venga  in  Paradlso. 

136.  che  /la  ffiu  agosta:  cio6  imperiale.  —  Qui  Dante  flnge  di  predire 
nel  1300  la  incoronazlone  di  Arrigo  di  Lucemburgo,  che  segui  nel  130S 
quando  venne  creato  iraperatore. 

137.  EgU  verri  per  mettere  Italia  sulla  nuova  via,  ma  sari  A^naquella 
discesa,  che  essa  non  h  ancora  disposta  per  tal  benefizio.  LMmperatore  mort 
nel  1313,  prima  d*aver  driszata  rltalia. 

139.  v'ammalia,  quasd  per  occulta  malia  vi  corrompe. 

140-141.  Simili  fatti  v'ha  al  fantolino,  ecc.  Allude  ai  Guelfl,  massime 
ai  florentini  che  si  opposero  ad  Arrigo  e  ricusarono  quella  pace,  che  ei  soio 
nella  mente  del  poeta  potea  dare  ai  divisi  italiani.  C.  Balbo  giudica  ik 
fatto  presente  cosi :  Firenze  fu  quella  volta  la  rocca  d'ltalia,  non  ci  lasciamo 
opprimere  il  giudizio  dalla  gloria  di  Dante ;  certo  ei  fu  allora  dalla  parte 
men  gloriosa.  E  se  fu  grande,  e  ci  6  grande  anche  cosl,  quaato  piCi  nol  sa- 
rebbe,  se  invece  di  ceru  inni  alPaquiia  od  altri  simiU,  che  si  trovano  nella 
divina  Commedia,  avesse  colla  magia  dei  suoi  versi  fatta  immortale  quests 
quasi  ignota  e  pur  cosl  forte  e  bella  resistenza  della  patria  sua  (Vita  di 
Dante,  v.  li,  c.  x).  Balia  accenna  ad  Arrigo  Imperatore. 
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E  fla  prefetto  nel  foro  divino 
AUora  tal,  che  palese  e  coverto 
Non  ander^  con  lui  per  un  cammino. 

Ma  poco  poi  sari\  da  Dio •  sofferto  145 
Nel  santo  ufficio  ;  che  '1  sarti  detruso 
dove  Simon  mago  6  per  suo  merto, 

E  farii  quel  d'Alagna  andar  piil  giuso. 


142-143.  £^  aUora  quando  Arrigo  mover&  all'impre3a  glisara  Clemente^ 
capo  supremo  della  Cniesa^  contrario  ora  con  pratiche  segrete^  ora  con 
fatti  manifesti. 

146-147.  Fu  breve  il  pontificate  di  Clemente  V.  Della  sua  vita  vitupe- 
rata  si  ferocemente  dal  poeta,  parlai  nel  canto  xix  deir  Inferno.  Ma  vera 
gloria  per  ritalia  fu  questo  Ponteflce^  perch^  si  oppose  arditamente  ai  de- 
sMeri  di  Arrigo,  che  voleva  padronegglare  V  Italia  dalle  alpi  al  mare.  Ma 
slattata  era  ritalia  compiutamente  dagli  imperatori,  grida  con  gloia  Cesare 
Balbo,  n6  fu  disposta  a  meglio  riceverli  mai  piil  (Vita  di  mnte,  v.  II,  c.  x). 
Non  si  deve  tuttavia  dimenticare,  che  Clemente  Y  commise  il  grave  sbaglio 
di  portare  la  sede  apostolica  in  Avignone  e  lasciare  la  sua  Homa.  Ne  lo 
Bcusano  in  faccia  alia  storia  le  gravi  ragioni  di  maggior  tranquillity,  essendo 
allora  lltalia  tutta  molestata  dalle  lotte  cittadine.  Il  trasporto  ad  Avignone 
fu  cagione  d*inflniti  guai  per  la  Chiesa  e  per  la  society  civile  specialmente 
per  ntalia.  Di  qua  le  ire  di  Dante;  il  quale  suppone  che  la  elezione  di 
Clemente  sia  stata  simoniaca,  perche  dicevasi  che  Filippo  il  Bello  avesse 
patteggiato  con  lui  di  ottenergli  ii  Papato  se  avesse  portato  in  Francia  la 
residenza  del  Papa.  —  Clemente  morl  nel  febbraio  del  1314.  Dante  lo  dice 
detruso  fra  i  Simoniaci.  Si  nott  che  tra  Bonifaccio  YIII  e  Clemente  V  vi 
fu  Benedetto  XI,  Pijpa  Santo.  Dante  incominci6  a  scrivere  il  suo  poema 
nel  1304,  e  dovette  esser  preso  dalle  grandi  opere  di  Benedetto  che  pare 
sia  simboleggiato  nel  Vettro,  che  doveva  riformare  ogni  cosa.  Ma  Bene- 
detto presto  morl,  e  con  esso  morirono  le  speranze  del  poeta. 

148.  ^  far  a  quel  d'Alagna  ecc,  Bonifazio  YIII.  Yedi  mf.,  c.  xix. 
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OU  ADgeli  volaiio  tra  i  beati  spirRi  e  Dio ;  viene  s.  Bernardo,  ultima  guida, 
e  ell  mostra  Beatrice  nel  sublime  suo  seggio.  E'  la  prega;  ed  eila  git 
arnde  da  immensa  distanza.  Quindi  e*  guarda  a  Maria. 


In  forma  dunque  di  Candida  rosa 

Mi  si  mostrava  la  milizia  santa, 

Che  nel  suo  sangue  Cristo  fece  sposa. 
Ma  I'altra,  chc  volando  vede  e  canta 

La  gloria  di  Colui  che  la  innamora,  5 

E  la  bonU  che  la  fece  cotanta, 
SI  come  schiera  d'api  che  s'inflora 

Una  fiata,  ed  altra  si  ritorna 

Lk  dove  il  suo  lavoro  s'insapora, 
Nel  gran  flor  discendeva,  che  s'adorna  10 

Di  tante  foglie  ;  o  quindi  risaliva 

La  dove  lo  suo  amor  sempre  soggiorna. 


2-3.  la  milizia  Santas  la  moUitudine  delle  beate  anime  umane,  che  Qesik 
<]ri6to  col  suo  sangue  fece  suo  sposc,  unl  a  s6.« 

4.  Valtra,  la  moltitudinc  degli  angeli  che  yanno  dai  santi  ?!  glaUo  delta 
rosa,  e  d.i  qucsto  ai  santi. 

6.  eJie  la  fece  cotanta,  si  nobile  ed  eccelsa. 

7-9.  Como  una  schiera  d'api,  che  ora  si  posi  sui  flori-  era  ritorna  coli 
airalveare,  dove  la  sostanza  de'  nori  acqulsta  sapor  di  miele. 

10-12  cosi  discendeva^  giCi  per  r  immensa  rosa  che  s'adorna  di  tante 
anime  beate,  c  quindi  risaliva  su  per  essa  verso  il  luogo  dove  Dio  sem- 
pre ablta. 
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Le  faccie  tutte  avean  di  fiamma  viva, 
E  Tale  d'oro,  c  Taltro  tanto  bianco, 
Che  nulla  novo  a  quel  tormine  arriva.  15 

Quando  scendean  nel  fior,  di  banco  in  banco 
Porgevan  della  pace  e  deirardoro, 
Ch'egli  acquistavan  ventiiando  ii  flanco. 

M  lo  interporsi  tra  il  disopra  e  il  flore 
Di  tanta  plenitudine  volante,  20 
Impediva  la  vista  e  lo  splendoro; 

Che  la  luce  divina  h  penetrante 
Per  Tuniverso,  secondo  ch'6  degno, 
Si  che  nulla  le  puote  essere  ostante. 

Questo  sicuro  e  gaudioso  regno,  25 
Frequente  in  gente  antica  ed  in  novella, 
Yiso  ed  amore  avea  tutto  ad  un  segno. 

0  Trina  luce,  che  in  unica  stella 
Scintillando  a  lor  vista  si  gli  appaga, 
Guarda  quaggiuso  alia  nostra  procella.  0 

Se  i  Barbari,  venendo  da  tal  plaga, 
Che  ciascun  giorno  d'Elice  si  copra, 
Rotante  col  suo  figlio,  ond'ella  6  vaga, 

13.  II  volto  del  colore  di  viva  flamma  denota  la  cariU,  le  ali  d'oro  si- 

foiflcaoo  rimmortalita;  il  resto  della  lore  scmbiauza  di  color  bianco  signi- 
ca  la  puriti. 

16-18.  Di  grado  in  grado  facean  parte  ai  beati  della  pace  e  delPardente 
cariti,  gli  angeli,  volando  verso  Dio. 

19-21.  B  Vinterporsi  di  tanti  angeli  volanti  tra  Dio^  ch*cra  di  sopra, 
e  1  beati,  ch*eraa  di  sotto,  nella  rosa,  non  mi  impediva  di  vedere  Iddio,. 
come  non  Impedivano  che  lo  splendore  di  Dio  giuogesse  a  me. 

23.  Secondo  che  es^o  uoiverso  in  quesla  parte  o  in  quella  n*^  piO  o  meno 
degno. 

24.  Essere  ostqnte,  farle  ostacolo  o  impediraento. 

25-27.  Questo  tranquillo-  e  glorioso  regDo,  copioso  di  beati  deir  antica 
e  del  nuovo  testamento,  aveva  tutto  quanto  ri volto  lo  sguardo  e  Taffetto 
a  Dio. 

28-30.  0  luce  della  Trinity,  che  in  una  sola  essenza  scintillando  avanti 
gli  occhl  del  beati  cotanto  gli  appaghi,  volgi  lo  sguardo  quaggia  alia  tem- 
pesta  delle  nostre  passion!.  —  Appaga  per  appagni^ 

31-40.  Se  1  Barbari  avvezzi  alle  loro  capanne  restavano  petriflcati  al 
veder  le  grandezze  e  le  maraviglie  di  Roma,  come  dovea  io  pl&  stupirmi, 
che  dalla  terra  era  venuto  al  cfelo,  da  Firenze,  il  cui  popolo  ha  la  glusdzia 
in  sommo  della  bocca,  all'abitazione  dei  beati.  —  Plaga,  parte  di  paese, 
qui  uno  piCi  settentrionale.  —  Elwe,  costellazione  vicino  al  polo  artfco.  — 
notante;  che  glra  presso  alia  costellazione  detta  Arturo.  —  Laterano, 
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Veggendo  Roiha  o  Tardua  sua  opra 

Stupefaceansi,  quando  Laterano  35 

All(!  cose  mortali  andd  di  sopra : 
lo,  che  al  divino  deirumano, 

A  Teterno  dal  tempo  era  venuto, 

E  di  Fiorenza  in  popol  giusto  e  sano, 
Di  che  stupor  doveva  esser  compiuto  I  40 

Certo  tra  esso  e  11  gaudio  mi  facea 

Libito  il  nou  udir  e  starmi  muto. 
E  quasi  peregrin,  che  si  ricrea 

Nol  tempio  del  suo  voto  riguardando, 

E  spera  gi^i  ridir  com'ello  stea ;  45 
SI,  por  la  viva  luce  passeggiando, 

Menava  io  gli  occhi  per  li  gradi 

Or  su,  or  gill  ed  or  ricirculando. 
Yedeva  visi  a  caritii  suadi, 

D'altrui  lume  fregiati  e  del  suo  riso,  50 

Ed  atti  ornati  di  tutte  onestadi. 
La  forma  general  di  Paradise 

Gi^  tutta  lo  mio  sguardo  avea  compresa, 

In  nulla  parte  ancor  fermato  flso ; 
E  volgeami  con  voglia  riaccesa,  55 

Per  dimandar  la  mia  Donna  di  cose, 

Di  che  la  mente  mia  era  sospesa. 


la  parte  pel  tutto ;  le  romane  fabbriche ,  che  superavano  tutte  queUe  del 
mondo.  —  Tutte  queste  cose  insieme  mi  facevano  placere  lo  star  muto  qutai 
in  un'estasi  di  meraviglia.  I  grandi  alTettl  tolgono  le  parole.  —  LiMto,  mi 
rendea  piacevole  il  sllenzio. 

43-45.  E  come  un  pellegrino,  che  si  ricrea,  al  riguardare  il  tempio  che 
aveva  fatto  voto  di  visltare,  e  gi^  si  promette^  ritornato  a  casa,  poter  dire 
a  suol  parenti  e  amici,  come  il  tempio  sta  costrutto. 

46-48.  cost  scorreva  cogli  occhi  i  diversi  gradi  e  girava  tutto  air  in- 
toroo. 

49.  a  caritfi  suadi,  che  persuadevano,  cioft  aspiravano cariti^, ilhimiiiati 
dalla  grazia  di  Dio  e  dalia  propria  ilaritli,  e  coo  aspetto  veoerando  d'ogni 
onest^. 

54.  Io  aveva  corso  tutto  quel  luogo  senza  afflssarmi  particolarmeote  in 
alcuna  sua  parte. 

55.  Vie  piQ  accesa^  era  un  pezzo  che  non  guardava  Beatrice ,  ma  easa 
era  tomata  in  questo  punto  al  suo  luogo. 
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Uno  intendeva  ed  altro  mi  risposo : 
Credea  veder  Beatrice,  e  vidi  un  Sene 
Vestito  come  le  genti  gloriose.  60 

Diflfuso  era  per  gli  occhi  e  per  le  gone 
Di  benigna  letizia,  in  atto  pio, 
Quale  a  tenero  padre  si  convione. 

Ed  :  Ella  ov'^  ?  di  subito  diss'io. 
OndVgli  :  A  torminar  lo  tuo  disiro  65 
Mosse  Beatrice  rae  del  luogo  mio. 

E  se  riguardi  su  nel  terzo  giro 
Dal  sommu  grade,  tu  la  rivedrai 
Nel  trono,  cho  i  suoi  merti  le  sortiro. 

Senza  risponder  gli  occhi  su  levai ;  70 
E  vidi  lei  che  si  facea  corona 
Riflettendo  da  se  gli  eterni  rai. 

Da  quella  region,  che  piu  su  tuona, 
Occhio  mortale  alcun  tanto  non  dista, 
Qualunque  in  mare  piil  giil  s'abbandona,  •  75 

Quanto  11  da  Beatrice  la  mia  vista : 
Ma  nulla  mi  facea,  che  sua  effige 
Non  discendeva  a  me  per  mozzo  mista. 


58.  uno  inte)%deva:  io  credeva  di  vedere  Beatrice  e  mi  avvenne  di  ve- 
dere  un  altro,  ciofe  s.  Bernardo.  Al  poeta  restava  di  veder  Dio,  ma  per 
grazia  ed  amorosa  contemplazione^  s.  Bernardo,  fleura  della  contemplazione 
e  divotissimo  della  Yergine,  gli  irapetra  da  Lei  di  poter  arrivarvi. 

50.  Sene,  vecchio,  dal  lat.  senex. 

60.  S.  Bernardo,  adorno  come  altrl  beati. 

61.  per  le  ffene.jier  le  gote,  dal  lat.  aenae,  , 

64.  Ella  ov*d?  Domanda  naturale  in  chi  ama.  £  tanto  certo  Dante  cbe 
Bernardo  sappia  TaiTezione  sua  per  Beatrice,  che  non  gliela  tnomina.  II 
santo  poi  invita  Dante  a  vedere  Beatrice  che  rifulgeva  nel  terzo  giro  della  rosa. 

68.  Dal  sommo  grado,  facendotl  dall'alto,  ossla  dal  terzo  giro,  partendo 
dal  grado  supremo,  ove  ha  il  trono  Maria. 

69.  Nel  trono  che  i  suoi  merti  ecc.  E  nel  luogo  che  si  merits  coUe 
sue  virtii. 

71.  che  si  facea  corona  ecc. :  che  si  cingeva  del  raggi  di  Dio  e  li  ri- 
fletteva.  I  raggi  partono  dalla  divinita,  vanno  al  volto  di  Beatrice  e  riflet- 
tendosi  le  fanno  corona  luminosa. 

73-75.  Da  guella  region  ecc.  Qualunque  uomo  sia  in  mare,  non  e  tanto 
distante  dal  si  to  deiratmosfera  ove  si  forroano  i  tuoni,  e  questi  si  Tormano 
nelle  nubl.  ora  in  sito  piCi  basso,  ora  piu  alto,  quanto  Beatrice  da  me ; 
tuttavla  tal  distanza  non  mi  faceva  nulla.  Perch^  la  effigie  di  Beatrice  ben 
passava  per  mezzo  V  aria  o  V  acqua,  e  quindl  non  era  alterata.  Cid  prova 
quanto  gli  era  assottigliata  la  vista.  Qmlunque  in  mare,  alia  latlna  come 
hoc  in  urbe. 
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0  Donna,  in  cui  la  mia  speranza  vige, 

E  che  soffristi,  per  la  mia  salute,  80 

In  Inferno  lasciar  le  tue  vestige ; 
Di  tante  cose,  quante  io  ho  vedute, 

Dal  tuo  potere  e  dalla  tua  bontate, 

Riconosco  la  grazia  e  la  virtute. 
Tu  m'hai  di  servo  tratto  a  libertate  85 

Per  tutte  quelle  vie,  per  tutt'i  modi, 

Che  di  cid  fare  avean  la  podestate. 
La  tua  magnificenza  in  me  custodi. 

Si  che  Tanima  mia,  che  fatt'hai  sana, 

Piacente  a  te  dal  corpo  si  disnodi.  90 
Cosi  orai;  e  quella  si  lontana, 

Oome  parea,  sorrise  e  riguardommi; 

Poi  si  ritorn6  alPeterna  fontana. 
E  il  santo  Sene :  Acciocch^  tu  assommi 

Perfettamente,  disse,  il  tuo  cammino,  95 

A  che  prego  od  amor  santo  mandommi, 
Yola  con  gli  occhi  per  questo  giardino  : 

Ghh  veder  lui  t'accendera  lo  sguardo 

Pill. a  montar  per  lo  raggio  divino. 
E  la  Regina  del  cielo,  ond'io  ardo  100 

Tutto  d'amor,  ne  far^  ogni  grazia, 

Perocch'io  sono  il  suo  fedel  Bernardo. 

79.  tige  dal  lat.  vigere:  si  mantiene  vigorosa  e  sempre  verde. 
81.  Ove  discese  a  levar  Virgilio. 

84.  e  la  virfute,  e  la  facoilii  neccssaria  a  vederle. 

85.  Dalla  schiavltb  delle  passioni  tu  mi  hai  condotto  alia  vem  liberty. 
Ck)Q  quali  teoere  parole  ricorda  11  beneflzio  ottcnuto  I 

88.  Conserva  in  me  i  tuoi  beneflzi:  cicstodi.  Nod  piftd\i8o. 

90.  che  fatto  hat  sana.  Sicche  ranima  mia  per  te  sanata  dalle  8ue 
colpe,  uscendo  dal  corpo,  piaccia  ai  tuoi  occhi  purlsslmi.  Si  disciolga  dal 
corpo  si  ftitta  cbe  piaccia  a  te. 

92.  Come  parea,  come  appariva. 

93.  Poi  si  rivolse  a  coutemplare  Iddio,  fonte  d'ogni  grazia  e  virtA. 

94.  E  il  santo  Veccbio  mi  disse :  olfinchft  tu  finisca  U  tuo  cammino,  per 
tsa  la  qual  cosa,  mi  mosse  la  preghiera  di  Beatrice  e  la  mia  propria  cm^ 

98-99.  Dal  contemplare  i  Santi  passerai  con  maggior  vfrtO  a  cootem* 
plare  Tessenza  di  Dio. 

102.  S.  Bernardo,  abate  di  Chinravalle,  nacque  a  Fontaines  di  Dijon  in 
Borgogna  nel  1091  e  morl  nd  1153.  Egli  fu  divotissimo  di  Maria  Yergioe 
e  si  novera  tra  i  dottori  di  S.  Chiesa.  Le  opere  sue  in  lode  di  Maria  SS. 
sono  immense,  e  quando  egli  ne  canta  le  glorie  trasporta  a'  pensieri  i 
piO  belli  e  divoti ;  e  dalla  sua  bocca  escono  santamente 
Piu  che  met  dolci  d*eloquenza  i  /lumi/ 
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Qualo  b  colui,  che  forse  di  Cra^a 

Vienc  a  veder  la  Veronica  te^im, 

Che  per  Tantica  fama  noa  m  sazia,  105 
Ma  dice  nel  pehsier,  fin  che  si  mostra : 

Signer  mio  !  Gesii  Cristo,  Iddio  verace, 

Or  fu  si  fatta  la  sembianza  vostra? 
Tale  era  io  mirando  la  vivace 

CariU  di  Colui,  che  in  questo  mondo,         •  110 

Contemplando,  gustd  di  quella  pace. 
Figliuol  di  grazia,  questo  esscr  gioc(MMlo, 

CominciO  egli,  non  ti  sara  note 

Tenendo  gli  occhi  pur  quaggiuso  al  fondo* 
Ma  guarda  i  cerchi  lino  al  pii\  remoto,  115 

Tanto  che  veggi  seder  la  Rogina, 

Cui  quosto  regno  6  suddito  o  divoto. 
lo  levai  gli  occhi ;  e  come  da  mattinik 

La  parte  oriental  deirorizEoate 

Soverchia  quella,  dove  il  sol  declina;  120 
Cosi,  quasi  di  valle  andando  a  monte, 

Con  gli  occhi  vidi  parte  nolle  stremo 

Vmcer  di  lume  tutta  I'altra  fronte. 
E  come  quivi,  ove  s'aspetta  il  tomo, 

Che  mal  guido  Fetonte,  pifi  s'irifiamnia,  125 

E  quinci  e  quindi  il  lume  si  fa  scemo  ; 

103.  La  croasia.  Per  mostrar  la  costanza  e  serapHce  fede  di  quel  popoli. 

104.  Veronica  (dalla  voce  latina  vera  e  dalla  greca  Ai  de^  il 
s.  Sudario,  ove  rimase  impressa  la  vera  Immagfno  del  dlvin  RedeiitoTe,  © 
cho  si  venera  in  Roma. 

105.  Cho  per  t'antica  tradisione,  che  sia  quella  IMmmngine  lasciata 
da  Cristo,  non  si  sasia  di  osservarla  con  tutta  ammirazione  e  riverenza. 

106.  nel  pensier,  dentro  di  s6  per  tutto  quel  tempo  ch'egli  sta  riini- 
randola. 

109-111.  Tal  fu  il  mio  stupore  al  conoscero  guel  santissimo  uomo,  cfae 
assaggid  quelle  beatitudini  di  cui  ora  si  inebria. 

112.  Cosl  si  fa  chiamar  Dante,  perch^  la  divlBft  fiazid  I'^m  lolto  dallo 
state  di  colpa  e  levato  a  quella  beatitudine. 

113-114.  Non  potrai  conoscere  bene  il  Paradiso  Unehh  teml  al^tmasaM 
gli  occhi.  Alzali  per  vedere  nel  piQ  rimota  cerchio  la  Rtflirn  del  «mtt> 
cio6  Maria  Vergine  Madre  di  Dio. 

120.  Soverchia  queila  ;  Al  matlino  lf\  luce  nelTorienfo  A  senza  parn- 
gone  piii  bella  di  quella  che  vedesi  allora  nel  la  parte  occidentfilo, 

121.  Co^  qmsi,  ecc.  Cosl  girando  gli  occhi  quasi  dal  londotli  una  valle 
airaltezza  di  un  monte,  vidi,  nell'ultimo  pifi  alto  cerchio,  una  parte  di  esso 
superare  di  luce  tutte  le  altre  parti  della  sua  circonforenza. 

124-126.  E  come  QUivi  ecc.  Int.:  e  come  in  quella  parte,  dove  il  sole 

Dahtb  —  La  Divtna  CommeMa,  Vol  in.  19 
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Cosi  quella  paciflca  orifiamma 

Nel  mezzo  s'avvivava,  e  d*ogni  parte 

Per  igual  modo  allentava  la  fiamnia. 
Ed  in  quel  mezzo  con  le  penne  sjjarte  130 

Vidi  pill  di  mille  angeli  festanti, 

Ciascun  distinto  e  di  fulgore  e  d'arte. 
Vidi  quivi  a'  lor  giuochi  ed  a'  lor  canti 

Ridere  una  bellezza,  che  letizia 

Era  negli  occhi  a  tutti  gli  altri  santi.  135 
E  s'io  avessi  in  dir  tanta  dovizia, 

Quanta  in  immaginar,  non  ardirei 

Lo  minimo  tentar  di  sua  delizia. 
Bernardo,  come  vide  gli  occhi  raiei 

Nel  caldo  suo  calor  flssi  ed  attenti,  140 

Gli  suoi  con  tanto  affetto  volse  a  lei, 
Che  i  miei  di  rimirar  fe'  piil  ardenti. 


sta  per  igpuutare  s*  inflamma  U  cielo ,  e  fuor  di  1^  il  resto  del  cielo  e 
di  UD  lume  pi&  quieto :  cosi  lo  splendor  dei  beati  diminuiva  di  luce  secondo 
Che  erano  discosti  da  Maria  Vergine. 

127.  orifiamma,  appellavasi  il  farooso  stendardo  di  guerra  dei  re  di 
Francia,  che  dicevasi  recato  in  terra  da  un  angelo  e  che  nusciva  vincitore 
Chi  corabatteva  sotto  la  sua  guida.  Maria  h  onflamma  paci^ca  e  chi  sta 
sotto  il  suo  mite  stendardo  vince  tutti  i  nemici  spirituali.  Deriva  da  aurae 
flamina^  sofflo  di  vento,  perch^  i  pcnnoni,  dettl  oriflamme,  in  capo  agli  alberi 
di  bastimenti,  mentre  portano  lo  stemraa  nazionale  ne*  colori,  indicano  pure 
con  lo  sveniolart  da  qual  parte  spirino  aurae  fiamina ,  cosa  importante 
iiclla  navigazione  a  vela.  Qui  e  usato  per  signiflcare  quella  parte  lucida 
del  cielo  ov'  erano  i  Santi  con  la  Vergine ,  nel  pi(i  vivo  mezzo  di  essa.  Si 
dice  pacifica  Toriflamma,  perchfe  il  Paradiso  e  il  soggiorno  della  pace. 

132.  Ciascuno  secondo  i  meriti  era  piu  o  meno  lieto. 

136.  Sebbene  io  avessi  ability  di  dir  tutto  che  si  vede  e  si  sente ,  non 
potrei  esprimerc  un  millesimo  delle  bellezze  di  Mana. 

142.  ardenti,  piu  desiderosi. 
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Ck)ntinua  san  Bernardo  a  mostrare  al  Poeta  la  disposizione  dei  Beati  ne* 

fradi  del  Paradiso  e  scioglie  un  dubblo  in  lui  nato  al  vedere  diversitit 
i  gloria  nel  fanciulli^  quand'cssi  non  poterono  ne  piu  nh  meno  meritare. 


Affetto  al  suo  piacer  quel  contemplante, 

Liboro  ufficio  di  dottore  assunse, 

E  comincid  queste  parole  sante : 
La  piaga,  che  Maria  rinchiuse  ed  unsc, 

Quella  ch'h  tantx)  bella  da'  suoi  piedi,  5 

£  Colei  che  Taperse  e  che  la  punsc, 
Neirordine,  che  fanno  i  terzi  sedi, 

Siede  Rachel  disotto  da  costei. 

Con  Beatrice,  si  come  tu  vedi. 
Sara,  Rebecca,  Judit  e  Colei,  10 

Che  fu  bisava  al  Cantor,  che  per  doglia 

Del  fallo  disse :  miserere  mei, 

1-3.  Sollecito  di  fare  il  piacere  di  Maria  Yergine,  clie  era  quello  di  far 
conoscere  a  Dante  1  soggetti  della  corte  celeste. 

4-6.  La  piaga  che  Maria.  Eva  bellissima  nella  gloria  commise  la  col- 
pa,  e  in  cagione  della  piaga,  onde  fu  ferito  il  genere  umano;  ora  sta  ai 
piedi  di  Maria,  la  quale  col  dnre  al  mondo  Gesu  non  solo  chiuse  la  piaga, 
ma  Punse,  perche  la  redenzione  rec6  assiil  piii  bene  alPuomo  che  non  gli 
era  state  tolto  dal  peccato  di  Adamo.  Maria  8an6  il  genere  umano:  Ilia 
pjTCUSSily  dice  s.  Agostino,  ista  sanavit. 

7-9.  Nel  terzo  nrdine  stanno  Beatrice  e  Rachele.  Questa  flgura  della  con- 
t«mplazione  ben  s'accompagna  con  Beatrice,  destinata  ad  essere  la  maestra 
di  Dante  nella  divina  filosona,  e  guida  per  avviarlo  al  Sommo  Bene,  che 
qoaggiu  contemplando  si  pregusta. 

10-12.  Coleiy  Ruth  Moabite  nioglie  di  Booz,  bisava  del  re  David,  il  quale 
per  dolore  del  suo  peccato  si  rivoisc  a  Dio  col  ^z\\m  Miserere  meiy  Dens. 


Puoi  tu  veder  cosi  di  soglia  in  soglia 

Giu  digradar,  com'io,  che  a  proprio  nome 

Vo  per  la  rosa  giil  di  foglia  in  foglia.  IS 
E  dal  settimo  grado  in  giil,  si  come 

Infino  ad  essa,  succedono  Ebree, 

Dirimendo  del  flor  tutte  le  chiome ; 
Percli6,  secondo  lo  sguardo  che  fee 

La  fede  in  Cristo,  queste  sono  il  muro,  20 

A  che  si  parton  le  sacre  scalee. 
Da  questa  parte,  onde  il  fiore  6  mature 

Di  tutte  le  sue  foglie,  sono  assisi 

Quel  che  credettero  in  Cristo  venturo. 
Dall'altra  parte,  onde  sono  intercisi  25 

Di  v6ti  i  semicircoli,  si  stanno 

Quel  ch'a  Cristo  venuto  ebber  li  visi. 
E  come  quinci  il  glorioso  scanno 

Delia  Donna  del  cielo,  e  gli  altri  scanni 

Di  sotto  lui  cotanta  cerna  fanno  ;  3D 
Cosl  di  contra  quel  del  gran  Giovanni, 

Che,  sempre  santo,  il  deserto  e  il  martiro 

SolTerse,  e  poi  Tinferno  da  due  anni, 
E  sotto  lui  cosi  cerner  sortiro 

Francesco,  Benedetto  ed  Agostino,  35 

E  gli  altri  fin  quaggiu  di  giro  in  giro. 


13-15.  Di  grado  in  grado  succedesi  I'una  sotto  Taltra,  come  le  vedo  io 
c\\Q  nornandole  per  proprio  nome,  vo  gi&  per  la  ro8a  di  foglia  io  foglia 
d'ordine  in  ordine. 

16-18.  Sette  sono  le  donne  gi^i  nominate,  e  tutte  ebree ;  ed  altre  pure 
ebree  succedono  di  grado  in  grado  per  lo  ingiO ;  sicchd  formano  una  linea 
che  divide  tutte  le  logiie  della  rosa. 

19-21.  Perocch^  queste  donne  sono  come  un  muro  da  cui  dividonsi  quest' 
gradi  per  la  distinzinne  dei  Beati,  secondo  che  credettero  in  Cristo.  o  ven- 
turo 0  venuto.  Maturo  di  ttUte  le  sue  foylie^  perche  le  sedl  souo  tatte 
occupate. 

25.  Qui  dove  i  semicircoli  sono  interrotti  da  sedie  ancor  vuote,  si  aspet- 
tano  quelli  che  credettero  in  Cristo  venuto.  L'uno  incomincia  con  Ifana 
Vergine  e  altre  tredici  donne  ebree ;  la  parte  opposca  con  8.  Giovanni  Bat- 
tista,  santo  M  dalla  nasi-ita,  che  subi  11  martirio  e  stette  due  anni  nel  limbo. 
Si  osservi  come  1  predestinati  tutti  sono  salvi  per  la  fede  ia  Gesii  Cristo. 

34.  E  sotto  di  lui  cosi  ebbero  in  sortc  di  formar  linea  di  divisione,  Fran- 
cesco, Benedetto  ecc. 


Digitized  by 


CANTO  TRENTESIMOSKCONDO  2G  I 


Or  mira  Talto  provvedcr  divino  ; 

Che  I'uno  e  I'altro  aspetto  della  fede 

Igualmente  ompier^  qiiesto  giardino. 

sappi  che  dal  grado  in  gid,  che  fiedij  40 

A  mezzo  il  tratto  le  due  discrezioni, 

Per  nullo  proprio  merito  si  siede , 
Ma  per  I'altrui  con  certe  condizioni : 

Ghh  tutti  questi  sono  spirti  assolti 

Prima  ch'avesser  vcre  elezio.ii.  15 
Ben  te  ne  puoi  accorger  per  li  volti, 

Ed  anche  per  le  voci  puerili, 

Se  tu  gli  guardi  bene  e  se  gli  ascolti. 
Or  dubbi  tu,  e  dubitando  sili : 

Ma  io  ti  solver5  il  forte  legame,  50 

In  che  ti  stringon  li  pensier  sottili. 
Dentro  all'amplezza  di  questo  reame 

Casual  punto  non  puote  aver  sito, 

Se  non  come  tristizia,  o  seto,  o  fame  : 
Ch6  per  eterna  legge  ^  stabilito  55 

Quantunquc  vedi,  si  che  giustamentc 

Ci  si  risponde  dall'anello  al  dito. 
E  pero  questa  festinata  gente 

A  vera  vita,  non  h  sine  causa. 

Intra     qui  piii  e  meno  eccellente.  6Q 


38-39.  Egual  numero  ili  beati  si  deH'antico  come  del  nuovo  patto  verra 
ti  godere  le  dolcezze  di  questo  giardino  eterno.  Questa  opiniono  «  alfatio 
poetica.  11  tempo  del  vecchio  testamento  fu  di  preparasione  e  per  consjo- 
guenza  non  cost  fruttuoso,  come  quello  della  redenzione  compiuta. 

40-43.  Sappi  che  da  quel  grado  che  col  suo  circolo  attraversa  le  due  di- 
vision! di  beati,  vi  sono  i  bambini  salvati  non  per  propri  roeriti ,  ne  per 
<iuelli  de'  loro  genitori ,  ma  bensl  per  i  meriti  di  Gesu  Cristo.  —  assolti. 
«ciolti  dai  legami  corporei  prima  di  poter  conoscere,  e  quindi  eleggcre  il 
bene  od  il  male. 

49-51.  Dante  tace  fsili)  perche  non  sa  capire  come  siano  in  varieti  di 
gradi  mentre  non  v'e  varieta  di  meriti. 

52-54.  In  questo  ampio  regno  uiente  avviene  a  caso ,  come  impossibile 
ia  tristezza,  la  fame  c  la  sete. 

55-57.  Qui  per  decrcto  di  Dio  vi  e  corrlspondenza  giusta  di  gloria  a  cia- 
scun  beato,  come  deH'anello  al  dito,  che  se  troppo  largo  non  ci  sta,  troppo 
stretto  non  ci  entra. 

58-GO.  Non  meriti  piu  o  meno  grand!  assegnano  qui  il  luogo  a  qupsti 
beati  venuti  prima  del  tempo.  Fcstinala  perche  fu  accelerata  la  lore  morte. 
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Lo  rege,  per  cui  questo  regno  pausa 

In  tanto  amore  e  in  tanto  diletto, 

Che  nulla  volontade  6  di  piu  ausa, 
Le  menti  tutte  in  suo  lieto  cospetto 

Creando,  a  suo  piacer  di  grazia  dota  6S 

Diversamento ;  e  qui  basti  I'eflfetto.  ' 
E  cid  espresso  e  chiaro  vi  si  nota 

Nella  Scrittura  Santa  in  que'  gemelli, 

Che  nella  madre  ebber  I'ira  commota. 
Perd,  secondo  il  color  de'  capelli  70 

Di  cotal  grazia,  Taltissimo  lume 

Degnamente  convien  che  s'incappelli. 
Dunque,  senza  merc6  di  lor  costume, 

Locati  son  per  gradi  different, 

Sol  diflferendo  nel  primiero  acume.  75- 
Bastava  si  ne'  secoli  recenti 

Con  I'innocenza,  per  aver  salute, 

Solamente  la  fede  de'  parenti. 
Poich^  le  prime  etadi  Mr  compiute, 

Convenne  a'  maschi  alle  innocenti  penne,  80 

Per  circoncidere,  acquistar  virtute. 


61.  Lo  rege,  Dio.  —  pausa,  riposa,  ha  pace.  Sempreil  poeta  rappre- 
senta  la  beatitudine  e  la  sapienza  con  iinmagiQi  di  quiete. 
63.  Che  niuno  osa  volere  di  piu  perch6  Dio  ci  chiama 

 AL  PREMIO 

Che  i  desideri  avanza. 
64-66.  Iddio,  buon  padre,  assegna  a  ciascun*  anima  nel  crearla  diverse 
doti  di  grazia,  secondo  che  place  al  suo  volere.  Basti  il  sapere  che  Dio 
voile  cosi. 

68-69.  Giacobbeed  Esaii,  che  prima  di  nascere  gi^  eranoin  gara  per  la 
primogenitura.  Per  nascita  dovevasi  tal  diritto  ad  Eiaaa,  ma  per  effetto  della 
predilezione  di  l)io  toccd  a  Giacobbe.  Quesio  h  il  seotiinento  della  prede- 
stinazione  gratuita ,  la  quale  s'  nppardene  non  solamente  alia  fede  e  alia 
grazia,  ma  ancora  alia  gloria. 

70-72.  Accenna  al  vario  color  de'  capelli  d'Esaft  e  Giacobbe.  L*uomo  nasce 
con  la  disposizione  a  tale  o  a  tal  altro  color  dei  capelli ;  coal,  dice  Dante, 
e  la  Grazia,  che  ciascun  bambino  ha  ricevuto  nella  sua  santlflcazione ;  iT 
lume  che  s'incappella  b  la  gloria  che  dev*  essere  proporzionata  a  questa 
gT2iZ\2k.  —  s'incappelli  J  8*adatti  a  modo  di  ghirlanda. 

73.  Dunque  non  perchg  ebbero  meriti  proprii  diversi,  ma  perchi  oi  fi» 
fra  loro  difrerenza  nella  grazia  (acume)  ricevuta  dalla  bontil  di  Dio,  che 
era  libera  di  ci6  fare. 

70-78.  Certamente  nei  tempi  che  il  mnndo  era  recente,  por  averell  pa- 
radiso,  bastava  che  i  loro  parenti  credessero  nel  Messia  venturo.  Dope  le 
prime  etJi  del  mondo  fu  necessario  circoncidere  i  bambini  maschi  perch^ 
rinnocente  loro  anima  volasse  al  cielo. 
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Ma,  poich^  il  tempo  della  grazia  venne, 

Senza  battesjno  perfetto  di  Cristo, 

Tale  innocenza  laggiil  si  ritenne. 
Riguarda  omai  nella  faccia  ch'a  Cristo  85 

Pid  s'assomiglia ,  ch6  la  sua  chiarezza 

Sola  ti  pu6  disporre  a  veder  Cristo. 
lo  vidi  sopra  lei  tanta  allegrezza 

Piover,  portata  nelle  menti  sante 

Create  a  trasvolar  per  quella  altezza,  90 
Che  quantunque  io  avea  visto  davante, 

Di  tanta  ammirazion  ndn  mi  sospese, 

M  mi  mostr6  di  Dio  tanto  sembiante. 
E  quell'Amor  che  prime  11  discese, 

Cantando  Ave,  Maria,  gratia  plena,  95 

Dinanzi  a  lei  le  sue  ale  distese. 
Rispose  alia  divina  cantilena 

Da  tutte  parti  la  beata  corte, 

Si  ch'ogni  vista  sen  fe'  piu  serena. 
0  santo  Padre,  che  per  me  comporte  100 

L'esser  quaggid,  lasciando  dolce  loco, 

Nel  qual  tu  siedi,  per  eterna  sorte, 
Qual  h  quell'angel,  che  con  tanto  giuoco 

Guarda  negli  occhi  la  nostra  Regina, 

Innamora^to  si,  che  par  di  fuoco?  105 
Cosi  ricorsi  ancora  alia  dottrina 

Di  colui,  che  abbelliva  di  Maria, 

Come  del  sol  la  stella  mattutina. 


84. 1  bambini  senza  peccati  attuali,  morti  senza  il  battesimo  di  Cristo, 
furono  relegati  nel  Limbo. 

85-86.  S.  Bernardo  conforta  Dante  a  guardar  Maria  Vergine,  se  Yuole 
quindi  acquistare  virtQ  di  vedere  pi(i  alto. 

89.  Gli  angeli  inebriati  di  quclla  allesrezza  che  avevano  attinta  in  Dio, 
la  riversavano  cosl  copiosamente  in  Maria  Vergine ,  che  niente  vidi  che 
tanto  rassomigliasse  a  lei ;  ne  nltra  cosa  h  capace  di  darmi  imagine  della 
divinity  com'essa. 

94.  E  Tarcangelo  Gabriele,  che  primo  discese  da  Dio  e  le  piovve  sopra 
quel  gaudio,  si  tenne  sospeso  sulle  penne  innnnzi  a  lei. 

99.  I  beati  ripetendo  quelle  divine  parole  si  fecero  in  vista  pi&  lieti. 

100.  0  santo  Padre,  che  li  degnasti  di  abl»assarti  sino  a  me. 
103.  con  tanto  gimco.  Con  sembiante  di  tant)  godimcnlo. 

106.  Richiesi  di  nuovo  s.  Bernardo,  che  si  faceva  hello  delle  bellezze  di 
Maria,  come  s'imbianca  il  cielo  della  luce  del  sole. 
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Ed  egli  a  me :  Baldezza  e  leggiadria, 

Quanta  esser  puote  in  angelo  ed  in  alma,  110 

Tutta  ^  in  lui ,  e  si  volem  che  sia , 
Perch'egli  h  quegli  che  port6  la  palma 

Giuso  a  Maria,  quando  il  Figliuol  di  Dio 

Oarcar  si  voile  della  nostra  salma. 
Ma  Tieni  omai  con  gli  occhi  si  com'io  1 1 5 

Andr5  parlando,  e  nota  i  gran  Patrici 

Di  questo  imperio  giustissimo  e  pio. 
Quel  duo  che  seggon  lassii  piil  felici. 

Per  esser  propinquissimi  ad  Augusta, 

Son  d'esta  rosa  quasi  due  Tadici.  120 
Colui  che  da  sinistra  le  s'aggiusta, 

fi  il  Padre,  per  lo  cui  ardito  gusto 

L'umana  specie  tanto  amaro  gusta. 
Dal  destro  vidi  quel  Padre  vetusto 

Di  Santa  Chiesa,  a  cui  Cristo  le  chiavi  125 

Raccomand5  di  questo  fior  venusto. 
E  quel  che  vide  tutt'i  tempi  gravi, 

Pria  che  morisse,  dilla  bella  Sposa 

Che  s'acquist5  con  la  lancia  e  co'  clavi, 
Siede  lungh'esso  ,  e  lungo  I'altro  posa  130 

Quel  Duca,  sotto  cui  visse  di  manna 

La  gente  ingrata,  mobile  e  ritrosa. 


m.  Baldejs:sa:  h  una  onesta  francliezza  mista  a  serenity  e  letizia  di 
volto,  mdizio  di  animo  schietto  e  siciiro. 

111.  E  ci6  piace  a  tutti  noi,  perche  sappiamo  che  place  a  Dio. 

112.  Palma  e  segnale  di  vittoria. 

115-116.  Seguimi  coUo  sguardo  —  patrici,  i  capi  del  celeste  impero. 

118.  Quei  duo  ecc.  Intendi  Adamo  e  s.  Pietro;  I'uno  capo  del  Vecchio 
lestamento  e  V  altro  del  Nuovo ,  sono  i  due  ceppi  di  oueste  due  famifflie. 
e  percid  Tuno  e  I'altro  chiama  padri. 

119.  Augusta,  la  Regina  del  Cielo. 

121.  U  s'aggiusta,  le  sta  presso.  t  un  verbo  formato  dalle  doe  parti- 
cell  e  latine  ad  e  iuxta. 

126.  di  questo  nor  venusto.  Gesa  Cristo  diede  a  s.  Pietro  le  cMavl  del 
Paradiso,  cne  si  spiega  come  una  beilissima  rosa. 

127-131.  E  quel,  s.  Giovanni  Evangelista^  il  quale  prima  di  morlre  pre- 
flisse  neirApocalisse  tutte  le  future  calaraita  della  Chiesa,  che  da  GesCi  C. 
fu  acquistata  colla  sua  passione  e  morte,  siede  vicino  a  s.  Pietro.  —  clavt: 
vale  chiodo,  e  dal  lat.  clavus. 

132.  ritrosa.  Mos&  che  giudicd  il  popolo  d'lsraele  di  duracervice  e  ri- 
caleitrante  alia  volonta  di  Dio.  E  Impossibile  delinear  megHogli  Ebrei;  ia 
una  peonellata  ritrae  la  lunga  storia  di  essi. 
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Di  contro  a  Pietro  vedi  sedero  Anna  ^ 

Tanto  contenta  di  inirar  sua  Figlia,  ^ 

Che  non  muove  occhioper  can  tare  osanna.  135 
E  contro  al  maggior  Padre  di  famiglia 

Siede  Lucia,  cho  mosse  la  tua  Donna, 

Quando  chinavi  a  ruinar  le  ciglia. 
Ma  perch^  il  tempo  fugge  che  t'assonna, 

Qui  farem  punto,  come  buon  sartore,  140 

Che,  com'egli  ha  del  panno,  fa  la  gonna  ; 
E  drizzeremo  gli  occhi  al  primo  Amore, 

SI  che,  guardando  yerso  lui,  pen^tri, 

Quant '6  possibil,  per  losuo  fulgore. 
Yeramente,  n^  forse  tu  t'arretri,  145 

Movendo  Pale  tue,  credendo  oltrarti, 

Orando  grazia  convien  che  s'impetri 
Grazia  da  quella,  che  puote  aiutarti : 

E  tu  mi  seguirai  con  Paffezione, 

Si  che  dal  dicer  mio  lo  cuor  non  parti.  150 
E  cominci5  questa  santa  orazione. 


133.  Anna^  madre  di  Maria  sta  dirimpetto  a  s.  Pietro.  Essa  e  rivolta 
verso  Dio,  ma  guarda  con  aromirazione  tacita  e  gratitudine  la  flglia.  Tanto 
pu6  I'affetto  nel  cuore  di  madre. 

136.  E  di  faccia  o  di  rimpetto  aU'antico  padre  Adamo. 

137-138.  Siede  s.  Lucia  vergine  martire  siracusana ,  di  cui  era  divotis- 
simo  il  poeta,  perch6  le  concedesse  la  sanit^i  delia  vista  olTesa.  E  siamo 
condotti  a  credere  che  appunto  per  gratitudine  del  ricevuto  beneflzio  le  as- 
segnasse  in  cielo  tal  altissimo  seggio  presso  Maria  e  la  traesse  a  simbo- 
leggiare  la  stessa  divina  grazia.  Perci6  Lucia  si  presenta  obbediente  a  Ma- 
ria, che  h  madre  di  grazia  e  corre  a  salvare  anche  neU'anima  il  suo  divoto. 

138.  Ma  perchft  fugge  il  tempo  che  ti  h  assegnato  da  Dio  per  questa 
visione.  —  T*  assonna:  6  il  tempo  che  trascorre  in  cielo  veloce  e  bello 
come  in  un  sonno ;  cioe  ti  rapisce  in  estasi. 

141.  Che  fa  la  veste  piii  o  meno  ampla ,  secondo  la  quantity  del  panno 
che  ha. 

142.  Guarda  in  Dio  che  e  la  meta  del  luo  viaggio,  come  fine  ultimo  di 
tutte  le  cose. 

145-148.  Vero  h  che  tu  volando  da  te  solo,  credendo  inoltrarti,  torneresti 
indietro,  e  pero  dobbiamo  pregando  impetrar  grazia  da  colei  che  pu6  tutto, 
ed  accompagna  col  tuo  cuore  la  mia  preghiera. 


Da»te  —  La  Divina  Comviedia.  Vol.  III. 
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CANTO  TRENTESIMOTERZO. 


S.  Ikrnardo  prega  la  gran  Vergine  perch6  aiuti  Dante  a  vedere  Dio,e  poi 
perchft  gli  dia  grazia  di  trar  proAtto  delle  tante  cose  vedute.  Dopo  cid 
)l  Poeta  avvalorato  nella  vistn,  la  dssa  nellaeternaluce,  ein  un  triplice 
cerchio  scorge  I'arcano  ineffabile  della  TrinitA.  Un  improvviso  splendore 
gli  aecresceia  forza  visiva,  ed  ei  scorge  ruoione  della  natura  divioa  col- 
Pumana,  ma  qui  la  fantasia  gli  manca  e  la  visione  flnisce. 


Vergine  Madre,  figlia  del  tuo  Figlio, 
Ilmile  ed  alta  piil  che  creatura, 
Termine  fisso  d'eterno  consiglio ; 


1.  Madre.  figlia,  Maria  h  nelia  di  Gesu  Cristo  in  quanto  egli  e  Dio :  e 
madre  in  quanto  egli  k  uomo.  La  Chiesa ;  Oenuisti  qui  te  fecit,  —  Dante, 
(lopo  avere  in  piu  luoghi  fatta  dolcissiroa  inemoria  di  Maria  Vergine  e  pre- 
parati  quasi  i  cuori  alia  sua  divozione,  scioglie  era  un  inno  alle  sae  glorie 
che  sara  sempre  ripetuto  con  traspcrto  di  gioia  da  ogni  anima  religiosa. 
Ne  Dante  poteva  cio  scrivere  se  non  avesse  sentito  profondaroente  nel  cuore 
cotesti  sentimenti  divoti.  Eppur  fu  chi  non  volie  conoscere  lapietadi  colui 
che  a  lode  della  Vergine  intuono  i  pid  poetici  e  subllmi  canti !  «  Ob  miscro 
Dante,  non  inteso  io  vita,  n6  voluto  intendere  dopo  morte.  Quando  io  io 
iinraagino  com'egli  scrisse  di  s^,  neiratto  d'invocare  alPalba  d*ogni  mat- 
tina  il  nome  del  bel  fior  (Par.  23),  e  quando  dopo  fatto  da  lui  quasi  tem- 
1)10  iramortale  delle  sue  lodi  il  divino  poeraa ,  vedo  elevarsi  per  ordine  di 
un  popolo  pieno  di  fede ,  colP  ingegno  di  ariisti  ispirati  dalle  fede,  Santa 
Maria  del  Fiore  in  Firenze,  ed  ascolto  poi  quelli  stessi  che  lo  guardano 
ed  ammirano  afl^nnarsi  a  provare  che  Dante  e  Lutero  pensarono  ed  ama- 
rono  in  egual  modo,  che  sotto  le  volte  di  quel  santuarfo  potrebhero  por- 
gersi  arnica  la  roano.  io  dispero  della  scienza,  della  storia  e  deirEuropa.  • 
Cos!  esclamava  addoiorato  il  pio  e  sapientissimo  Mauro  Ricci  nella  difesa 
che  doveva  prendere  del  Poeta  contro  ai  profani,  che  empi  essi  stessi,  vo- 
levano  farsi  scudo  di  loro  empiet^  col  religioso  e  cattolico  Alighieri. 

2-3.  umile  ed  alta ;  per  la  sua  umiit^  innalzata  sopra  la  condizione 
delle  creature  ad  essere  Madre  di  Dio.  —  Tet^mtne  fisso  ecc,  Presoelta 
da  Dio  per  madro  del  Verbo  divino  prima  dcUa  crcozione  del  mondo,  at 
eterno. 


Canto  tuente<;imoteuzo  267 


Tu  se'  Colei,  che  rumana  natura 

Nobiiitasti  si,  che  il  suo  Fattore  5 

Non  disdegn6  di  farsi  sua  fattura. 
Nel  ventre  tuo  si  raccese  TAmore, 

Per  lo  cui  caldo  neU'eterna  pace 

Cos!  6  germinato  questo  fiore. 
Qui  se'a  noi  meridiana  face  10 

Di  caritade;  e  giuso  intra  i  mortali 

Se'  di  speranza  fontana  vivace. 
Donna,  se'  tanto  grande  e  tanto  vali, 

Che  qual  vuol  grazia,  e  a  te  non  ricorre, 
f      Sua  disianza  vuol  volar  senz'ali.  15 
La  tua  benignity  non  pur  soccorre 

A  chi  dimanda,  ma  molte  flate 

Liberamente  al  dimandar  precorre. 
In  te  misericordia,  in  te  pietate, 

In  te  magniflcenza ,  in  te  s'aduna  20 

Quantunque  in  creatura  h  di  bontate. 
Or  questi,  che  daU'infima  lacuna 

DeU'universo  insin  qui  ha  vedute 

Le  vite  spiritali  ad  una  ad  una, 
Supplica  a  te  per  grazia  di  virtute,  25 

Tanto  che  possa  con  gli  occhi  levarsi 

Piu  alto  verso  Tultima  salute. 


5.  Nobiiitasti  e  con  le  virtil  e  colla  grnzia,  che  il  creatore  ooii  disde- 
gn6  di  farsi  fl^lio  di  una  donna.  L*alta  digmta  di  Maria,  e  I'amore,  ciie  Die 
ha  vers )  di  Lei,  la  costituisce  tanto  potente. 

7.  Nel  ventre  tm  ecc.  Per  r  incarnazione  del  Verbo  divino,  Die  fece 
pace  con  Tuomo  e  gli  ridon6  il  suo  affetto. 

8-9.  La  caritll  di  Dio  fu  il  seme  della  santit^l  che  popol6  ii  Paradiso. 

10.  face  meridiana.  In  cielo  e  come  il  sole  a  mezzodi,  che  h  piu  info- 
eato,  e  nel  mondo  la  speranza  viva  e  perenne. 

15.  Vuol  una  cosa  impossiblle,  comeuno  che  intendesse  volare  senzaali. 

16.  La  tua  deniffnitd.  Sei  tanto  cortese .  che  spontaneamente  soccorri 
anche  senza  esserne  pregata.  —  qmntunque,  quanto  mai.  Le  parole  com- 
poste  di  molte  sillabe  aggiungono  col  suouo  grandiositii  a  questa  preghiera. 

22-23.  dall'inAma  lacuna  ecc.  L'inferno  ^  il  centro  della  terra,  la  terra 
delPuniverso ;  ora  si  pu6  chiamare  la  piQ  bassa  terra  del  mondo.  —  laffuna, 
quasi  scolatoio  di  tutte  le  ribalderie. 

24.  le  vite  spiritali ,  gli  spirit!  degli  angeli  e  degli  uomini  ne'  trc 
diversi  stati  di  pena,  di  purgazione  e  di  gloria. 

25.  Supplica  a  te,  ti  prega  per  ottenere  grazia  di  potersi  levare  alia 
vista  di  Dio,  ove  b  il  termine  della  beatiiudine  dei  Santi. 
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Ed  io,  che  mai  per  mio  veder  non  arsi 
Piu  ch'io  fo  per  lo  suo,  tutti  i  miei  prieghi 
Ti  porgo,  e  prego  che  non  sieno  scarsi,  30 

Perch^  tu  ogni  nube  gli  disleghi 
Di  sua  mortalita  co'  prieghi  tuoi, 
Si  che  il  sommo  placer  gli  si  dispieghi. 

Ancor  ti  prego,  Regina,  che  puoi 
Cib  che  tu  vuoi,  che  conservi  sani  35 
Dopo  tanto  veder,  gli  affetti  suoi. 

Vinca  tua  guardia  i  movimenti  umani ; 
Yedi  Beatrice,  con  quanti  beati, 
Per  li  miei  prieghi  ti  chiudon  le  luani^ 

Gli  occhi  da  Dio  diletti  e  venerati,  40 
Fissi  nelPorator,  mi  dimostraro 
Quanto  i  devoti  prieghi  le  son  grati. 

Indi  alPeterno  lume  si  drizzaro, 
Nel  qual  non  si  pu6  creder  che  s'invii 
Per  creatura  I'occhio  tanto  chiaro.  45 

Ed  io  ch'al  fine  di  tutti  i  disii 
M'appropinquava,  si  com'io  doveva, 
L'ardor  del  desiderio  in  me  flnii. 

Bernardo  m'accennava  e  sorrideva, 
Perch'io  guardassi  in  suso  ;  ma  io  era  50 
Gi^  per  me  stesso  tal  qual  ei  voleva. 

28-30.  Non  desiderai  mai  di  veder  tanto  io ,  quanto  desidero  clic  ve^ffii 
egU  Iddio  da  Bh  senza  altro  mezzo ;  e  prego  che  non  siano  le  mie  preghiere 
senza  effetto. 

31-32.  Dissipi  da  lui  ogni  nebbia  proveniente  dalla  sua  mortale  condi 
zione,  e  Dio  si  faccia  a  lui  apertamente  vedere. 

36.  Dopo  tanto  veder,  dopo  tutto  quello  ch'egli  ha  visto  neir  Inferno, 
nel  Purgatorio  e  nel  Paradiso.  Prega  a  Dante  la  perseveranza  finale. 

37.  La  tua  difesa  vinca  in  lui  i  raoti  delle  uniane  passioni. 

39.  E  bello  questo  unirsi  alia  preghiera  di  8.  Bernardo  la  tacita  pre- 
chiera  di  Beatrice  e  di  tutti  i  beati,  e  dipingerli  con  le  mani  giunte  verso 
Maria  Vergine;  per  ottenergli  la  eterna  salute.  Vuol  dire  che  questa  sopra 
tutto  gli  stava  a  cuoro. 

40.  ali  occhi  di  Maria  Vergine  tanto  diletti  da  Dio. 

41.  Fissi  Tiell* orator.  Tolti  per  uu  momento  dal  mirar  Dio  e  volti  a* 
beati  prega vano  per  Dante. 

44.  Nel  qual  non  e  credibile  che  occhio  umano  miri  con  altrettanta 
cliiarezza 

48.  tinii.  Era  giunto  al  fondo  di  ogni  contento  e  perd  senUi  cossare  iu 
me,  come  dovea,  l'ardor  della  sete. 

49-51.  S.  Bernardo  congratulandosi  della  grazia  che  aveva  ricevuta  mi 
faceva  scgni  che  alzassi  gii  occhi  in  Dio ;  ma  io  gii  guardava  in  su. 
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Che  la  niia  vista,  venendo  sincera 

E  pid  e  pill  eotrava  per  lo  raggio 

Dciralta  luce,  cho  da  s6  h  vera. 
Da  quinci  innanzi  il  mio  veder  fu  inaggii^  55 

Che  il  parlar  nostro,  ch'a  tal  vista  cede, 

E  cede  la  memoria  a  tanto  oltraggio. 
Qua!  e  colui  che  sonniando  vede, 

E  dopo  il  sogno  la  passione  impressa 

Rimane,  e  I'altro  alia  mente  non  ried(^ ;  60 
Cotal  son  io,  chb  quasi  tutta  cessa 

Mia  visione,  ed  ancor  mi  distilla 

Ncl  cuor  lo  dolce  che  nacque  da  essa. 
Cos!  la  neve  al  sol  si  dissigilla, 

Cos!  al  vento  nelle  foglie  lievi  05 

81  perdea  la  senteuzia  di  Sibilla. 
0  somma  luce,  che  tanto  ti  le\i 

Da  concetti  niortali,  alia  mia  mento 

Ripresta  un  poco  di  quel  che  parevi  ; 
E  fa  la  lingua  mia  tanto  possente,  70 

Ch'una  favilla  sol  della  tua  gloria 

Possa  lasciare  alia  futura  gente : 
Ch6,  per  tornar  alquanto  a  mia  memoria, 

E  per  sonare  un  poco  in  questi  versi, 

Pifi  si  concepor;\  di  tua  vittoria.  75 

32-54.  che  la  mia  vista  gia  fatta  pura  entrava  ognor  piu  neUa  luce  divina 
che  ha  in  se  e  da  s6  la  ragioiie  del  suo  essere  perfettissimo. 

55-5G.  Altrove  Dante  confessa  di  non  poter  aver  ingegno  e  facondia  clic 
basti;  ma  qui  dice  che  non  c*e  uomo  che  ci  arrivi,  fosse  anche  il  piu  elo- 
quente.  Non  licet  homini  loqui  del  cielo;  San  Paolo.  Maggio ,  per  mag- 
giore ;  oltraggio  da  tanta  superiorita. 

58-60.  Qml  e  coluiy  che  vede  alcuna  cosa  in  sogno,  e  dopo  di  esso, 
resta  in  lui  la  sensazione  prodottagli  o  di  piacere  o  di  aftanno,  e  le  cose  in 
sogno  vedute  nou  gli  tornano  chiare  alia  mente,  tale  ecc. 

61.  cessa,  si  spegne  nella  memoria. 

G5-C6.  La  Sibilla  scrivca  sulie  foglic  gli  oracoli ,  e  le  lasciava  distese 
r.ella  grotta ;  se  si  apriva  la  porta  il  vento  talora  le  porta va  via  o  le  scom- 
pigiiavn.  Come  si  scioglie  la  neve,  como  i  respousi  della  Sibilla,  cosi  svani 
uella  mia  mente  il  ricordo  di  quel  che  ho  veduto. 

69.  Ripresta^  ridona  alia  mia  mento  in  parte  la  ricordanza  delle  cose 
maoifestutemi. 

74.  Dal  descrivere  che  fari  Dante  quel  trionfo,  Dio  ne  avri  roaggior 
gloria ;  che  da  questo  poco  si  argomenta  la  sua  grandezza. 
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lo  credo,  per  Tacume  ch'io  saflersi 

Del  vivo  raggio  ch'io  sarei  smarrito, 

Se  gli  occhi  miei  da  lui  fossero  avversi. 
E  mi  ricorda  ch'io  fui  piu  ardito 

Per  questo  a  sostener,  tanto  ch'io  giunsi  80 

L'aspetto  mio  col  Yalore  infinito. 
0  abbondante  grazia,  ond'io  presunsi 

Ficcar  lo  viso  per  la  luce  eterna, 

Tanto  che  la  veduta  vi  consunsi  1 
Nel  suo  profondo  vidi  che  s'interna,  85 

Legato  con  amore  in  un  volume, 

Ci5  che  per  I'universo  si  squaderna : 
Sustanzia  ed  accidente,  e  lor  costume, 

Tutti  conflati  insieme  per  tal  modo, 

Che  ci6  ch'io  dico  h  un  semplice  lume.  90 
La  forma  universal  di  questo  nodo 

Credo  ch'io  vidi,  perch^  piu  di  largo, 

Dicendo  questo,  mi  sento  ch'io  godo. 
Un  punto  solo  m'6  maggior  letargo, 

Che  vonticinque  secoli  aH'impresa,  95 

Che  fe'  Nettuno  ammirar  I'ombre  d'Argo. 


76-78.  lo  credo  che  non  mi  fossi  fatto  violenza  a  sostenere  la  forza 
(lella  luce  divina,  non  avrei  piu  avuta  la  grazia  di  veder  Dio.  Nelle  cose 
del  Cielo  non  bisogna  dar  indietro. 

79-81.  E  mi  ricordo  che  per  questo  motivo  io  fui  piil  animoso  a  soste- 
nere il  raggio  vivo  di  quella  luce  che  potei  liberamente  afflssarla. 

82.  Ond'io  presunsi,  per  la  quale  io  presi  ardire. 

84.  Tanto  che  la  veduta  vi  consunsi.  Tanto  che  compii  la  mia  >1- 
sione. 

85-87.  Nel  suo  ptofondo  ecc.  Nel  profondo  della  divina  essenza  vid! 
contenersi,  legato  insieme  in  un  volume  con  dolce  vincolo  d'amore,  tutto 
quanto  per  la  creazione  si  manifesta  diffuse. 

88.  sostanza,  tutto  ci6  che  sussiste  per  sfe.  Accidente,  tutto  eld  che 
tiene  sua  sussistenza  da  altra  cosa ,  e  che  pud  essere  e  non  essere  senza 
vero  danno  della  cosa  in  che  sussiste.  —  Lor  costume ,  lore  propriety  o 
modi  di  operare. 

89.  conflati,  uniti  e  quasi  conserti.  —  per  tal  modo,  in  modo  cosl  ma- 
raviglioso  e  inefllabile. 

90.  un  semplice  lume,  un  barlume,  un  cenno. 

91-93.  Credo  che  io  vidi  la  ragione  universale  deU^ordine  e  dell'armonia. 
che  lega  tante  cause  con  tanti  enetti  e  ne  fa  tornare  un  tutto  cosl  bcUo : 
credo  che  io  vidi,  perch^  parlandone  sento  in  me  piil  largo  piacere. 

96.  Nettuno  (eio6  il  mare)  venti  secoli  fa  vide  attonito  ne*  suoi  flutti 
rombra  della  nave  Argo.  Eppure  di  questo  tutto  ne  e  rimasto  memorla.  Un 
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Cosi  la  mente  mia  tutta  sospesa, 

Mirava  fissa,  immobile  ed  attenta, 

E  sempre  di  mirar  faceasi  accesa. 
A  quella  luce  cotal  si  diventa,  100 

Che  volgersi  da  lei,  per  altro  aspetto, 

fi  impossibil  cbe  mai  si  consenta; 
Porocch^  il  ben,        del  volere  obbiettn, 

Tutto  s'accoglie  in  lei,  e  fuor  di  quella 

fi  difettivo  ci6  cli'6  11  perfetto.  105 
Omai  sar^  pit  corta  mia  favella, 

Pure  a  quel  ch'io  ricordo,  che  d'iafanto, 

Che  bagni  ancor  la  lingua  alia  manimella. 
Non  perch^  pit!  ch'un  semplice  sembianto 

Fosse  nel  vivo  lume  ch'io  mirava,  110 

Ch^  tale  h  sempre  qual  era  davante ; 
Ma  per  la  vista  che  s'avvalorava 

In  me,  guardando,  una  sola  parvenza, 

Mutandom'io,  a  me  si  travagliava. 
Nella  profonda  e  chiara  sussistenza  115 

Deiralto  lume  parvemi  tre  giri 

Di  tre  colori,  e  d'una  contenenza: 


punto  solo  trascorso  dopo  ctuella  visionc,  quosta  6  gia  diraenticata.  Argo 
chiamavasi  la  nave  di  quelli  che  andarono  alia conquista  del  tJ^/to  d'oro.— 
/fe';la  qual  fece  che  il  raare  ammirasse  nell'onde  sue  I'ombra  del  primolegno. 

97.  sospesa,  astratta  tra  la  maravJglia  e  Tamore,  piii  mirava  e  p:Ci  si 
faceva  viva  e  bramosa. 

100.  Quanto  il  bene  che  e  oggetto  della  volonta  6  maggiore  tanto  piu 
questa  h  da  lui  tirata,  lo  si  prova  col  fatto.  Imperocche  la  volonIA  dell*  uo- 
mo  h  volta  per  natura  al  bene,  ed  ogni  desiderio  di  lui  si  porta  verso  di 
quelle ;  ma  in  Dio  s'  accoglie  tutto  il  bene,  ed  ogni  altro  bene  fuori  di  lui 
h  difettivo ;  dunque  ogni  volta  che  I'anima  ha  raggiunto  questo  ben  perfetto, 
non  pud  per  altro  minore  abbandonarlo. 

106-108.  La  mia  favella  sara  omai  piil  tronca,  dovendo  discorrere  del 
misterii  della  SS.  Trinitil  e  deirincarnazione,  che  non  sia  quella  di  bam- 
bino. 

109-114.  11  veder  nuove  cose  in  Dio  non  porta  che  in  esso  ci  fossero  pi& 
aspetti,  il  suo  aspetto  era  semplice ,  perche  egli  e  sempre  lo  siesso ;  ma 
avvalorandosl  la  sua  vista,  la  raccia  di  Dio ,  benche  una  sola,  rispettiva- 
mente  a  Dante  si  alterava.  —  Si  travagliava^  si  cangiava,  onde  Trava- 
gliatori,  i  cerretani  che  fanno  apparire  altre  le  cose  da  quel  che  sono. 

115-117.  Nella  profonda  e  al  tempo  stesso  chiara  essenza  divina,  mi 
si  fecero  vedere  tre  giri  di  tre  diversi  colori  e  d'una  stessa  misura.  — 
Questi  tre  giri  flgurano  lo  persone  della  Trinity,  distiute,  ma  eguali. 
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E  run  dalFaltro,  come  Iri  da  Iri, 
Paroa  ritlesso,  e  il  terzo  parea  fuoco, 
('he  quinci  e  quindi  ugualmente  si  spiri.  120 

Oh  quanto  b  corto  il  dire,  o  come  fioco 
Al  mio  concetto!  e  questo,  e  quel  ch'io  vidi, 
E  tanto  clie  non  basta  a  dicer  poco. 

0  luce  eterna,  che  sola  in  te  sidi, 
Sola  t'intcndi,  o  da  te  intelletta  125 
Ed  intendente,  te  ami  ed  arridi! 

(^uella  circolazion,  che  si  concetta 
Parevj^^in  te,  come  lume  riflesso, 
Dagli  occhi  miei  alquanto  circonspetta , 

Dontro  da  s^,  del  suo  colore  istesso,  130 
Mi  parve  pinta  della  nostra  efBge, 
Perch^  il  mio  viso  in  lei  tutto  era  messo. 

Qual  h  il  geom^tra  che  tutto  s'affige 
Per  misurar  lo  cerchio,  e  non  ritrova, 
Pensando,  quel  principio,  ond'egli  indi^i'.' ;  135 

Tale  era  io  a  quella  ^ista  nova  : 
Veder  voleva  come  si  convenne 
L'imago  al  cerchio,  e  come  vi  s'induva  ; 


118-120.  E  il  Figlio  procedente  dal  Padre,  come  Iride  da  Irlde :  e  lo  Spi- 
rito  Santo  parea  fimo^  spirato  o  procedente  dall'uno  egualmente  che  dal- 
raltro. 

121.  Quello  che  ho  nella  mente,  riguardo  a  quello  che  io  vidi,  h  cosi 
debole  che  non  basta  a  dire  che  6  poco,  ma  il  direi  piuttosto  niente,  che  e 
meno  ancora. 

124.  0  luce  eterna  che  sola  in  te  stai,  ne  esci  fuori  di  te,  e  gioisci  e 
ridi  di  essere  da  te  sola  compresa  e  di  essere  la  sola  che  ti  comprenda. 

127-131.  Qttella  circulazion.  Nella  circolazione  della  luce  piii  girando 
il  mio  sguardo,  parevaml  che  oueUo  che  mi  sembrava  lume  riflesso  (%l  ver- 
ba Divino)  contenesse  come  dipinta  U  nostra  natura  umaoa.  Cioe  vide 
Gesft  che  e  il  Verbo  incarnate. 

132.  II  perche  la  mia  vista  era  tutta  intesa  al  detto  giro. 

133.  S'affige,  Come  il  geometra  ferma  la  mente  a  cercare  la  quadratura 
del  cerchio,  cio6  una  cosa  impossibile ;  e  s'inchioda  li  colla  mente  e  cogli 
occhi  flssi  sulla  carta,  cercando  quello  che  gli  bisogna;  cosl  io  in  quella 
vista  dei  tre  giri  voleva  intendere  come  la  natura  umana  si  fosse  cosl  bene 
aggiustata  colla  persona  divina;  e  come  Tuna  si  fosse  ailogata  all'nUni 
senza  guastarla,  si  che  fosse  e  uomo  o  Dio.  —  indwa:  dove  ha  il  suo 
luogo ,  come  immiare,  intuare  ecc. 
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Ma  non  eran  da  ci5  le  proprie  penne ; 
Se  non  che  la  mia  mente  fu  percossa  140 
Da  un  fulgore,  in  che  sua  voglia  venne. 

All'alta  fantasia  qui  manc6  possa: 
Ma  gi^  volgeva  il  mio  disiro  e  il  velle, 
Si  come  ruota  che  egualmente  ^  mossa, 

L'Amor  che  muove  il  sole  el'altre  stelle.  145 


139.  Ma  non  erano  da  tanto  le  mie  forze  intellettuali. 

141.  Se  non  che  la  mia  mente  fu  avvalorata  da  un  nuovo  lume  di  gra- 
zia,  per  cul  consegu)  di  vedere  come  la  natura  umana  si  congiunga  al  Yerbo 
divino. 

142-1 15.  Altissimo  era  r  oggetto  e  ci  volea  una  fantasia  corrispondente 
per  esprimerio,  ma  egli  era  diventato  quale  voleva  Beatrice,  cioe  unito  di 
affetti  e  di  voleri  a  Dio ;  per  la  qual  cosa  se  Dio  voile  che  nulla  s'imprimesse 
alia  sua  memoria  di  ci6  che  aveva  ve<1uto,  e  Dante  voile  egli  pure  cosl  e 
fu  contento  di  tal  privazione.  Gome  Dio  muove  a  suo  piacere  il  sole  e  le 
altre  stelle,  volgeva  a  suo  piacere  ad  aitro  il  mio  desiderio  ed  il  mio  vo- 
lere,  con  queUa  uniformity  di  moto  onde  h  mossa  nelle  varie  sue  parti 
una  ruota. 


FINE  DEL  TERZO  ED  ULTIMO  VOLUME. 
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IL  PARADISO. 

1.  Dalla  vetta  del  Purgatorio  Dante,  senz'accowrsi  e  colla 
rapidity  del  fulmine,  viene  elevato  nella  sfera  del  fuoco,  e  di  qui 
passa  gradatamente  ai  nove  cieli,  mossi  da  nove  ordini  angelici. 
Dante,  secondo  le  idee  dei  teologl  antichi,  che  riponevano  il  Pa- 
radiso  dei  beati  nel  cielo  empireo,  cioh  nella  sfera  celeste  superiore 
a  tutte  le  altre  proprie  dei  pianetl  e  delle  stelle  fisse;  teologo  egli 
stesso,  senza  offendere  gli  altri  teologi,  pot5  allargare  di  non  poco 
la  cerchia  del  paradiso,  distribuendo  pei  cieli  inferiori  le  sue 
anime  glorificate. 

Noi,  secondo  quanto  abbiamo  fatto  per  le  altre  due  cantiche, 
metteremo  qui  per  ordine  come  un  compendio  di  tutto  cid  che 
forma  argomento  di  quest'ultimo  canto,  dove  specialmente  il  poeta 
mostr5  ci5  che  possa  la  nostra  lingua. 

Dante  fatto  puro  e  disposw  a  salire  alle  stelle  viene  ao- 
compagnato  da  Beatrice  per  le  nove  sfere  celesti,  e  vi  gusta 
da  per  tutto  cose  di  tali  e  tante  delizie,  che  ridire  —  Nd  sa, 

pud  chi  di  lassie  discende.  Ma  piti  che  mai  egli  si  sente 
trasumanato  quaiido  si  trova  nel  cielo  che  h  pura  luce,  ossia 
neU'Empireo.  Col^  egli  vede  la  milizia  santa  di  Cristo  disposta  in 
forma  di  Candida  rosa.  Si  volge  a  Beatrice  per  domandarla 
di  cose  di  che  la  mente  sua  era  sospesa,  ma  invece  di  Lei 
trova  accanto  S  .  Bernardo ,  mandatogli  da  Beatrice .  Questi 
accenna  a  Dante  la  Madre  di  Dio,  e  La  prega  con  affettuoso  inno 
a  fare  che  tornino  al  pellegrino  profittevoli  le  cose  in  tutto 
quel  viaggio  vedute,  ed  alia  fine, 

Piacente  a  te  dal  corpo  si  disnodi. 

Maria  finalmente  porge  a  Dio  le  preghiere  di  S.  Bernardo  ed 
impetra  la  grazia  che  Dante  avvalorato  nella  vista  possa  bearsi 
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neiraspetto  di  Dio.  Questo  e  il  brevissimo  sunto.  II  poeta  volaudo* 
su  pel  paradiso  penetra  dapprima  nel  mondo  della  Luna,  incontra 
le  anime  di  colore  che  non  adempirono  compiutamente  i  votl 
fatti  a  Dio  (c.  2.  3.  4.)  Si  deve  ritenere  che  Dante  non  pone 
come  in  sede  stabile  le  anime  nei  diversi  cieli,  ma  le  si  fa  in 
questi  apparire  per  dimostrare  il  diverse  grado,  piti  o  meno  alto^ 
della  gloria.  Cio  spiega  lo  stesso  poeta  nel  canto  4. 

2.  Entra  quindi  in  quel  di  Mer curio  ove  trova  colore  cbo- 
adoperarone  I'ingegne  al  bene,  tra  cui  Giustiniano ,  che  la 
gli  elegi  deirAquila,  mh  di  quanto  il  romano  impero  ha  saputo- 
fare  di  bene  fine  a  Costantine.  £  un  tratto  storico  ma  pieno  dr 
poesia,  special mente  dove  il  poeta  racconta  le  meravigliose  o 
rapide  mosse  di  Giulio  Cesare.  (c.  5.  6.  7.) 

3.  Sempre  guardando  Beatrice  si  solleva  al  terze  cielo,  cioo- 
in  quel  di  Venere^  ove  godeno  le  anime  dei  gi^  presi  miseramento 
di  amore.  (c.  8.  9.)  4.  Nella  quarta  sfera,  nel  Sole,  egli  contempla 
le  anime  dei  dotti  in  istudii  divini,  ove  si  delizia  all'udire  Tommaso 
d' Aquino  e  S.  Bonaventura.  S.  Tommaso,  Tangelo  delle  scuole,  il 
vero  e  gran  maestro  di  color  che  sanno,  mentre  fa  un  elogio 
oloquentissimo  della  vita  religiosa,  esalta  le  virtii  di  S.  Francesco 
d'Assisi;  e  S.  Bonaventura  esalta  quelle  di  S.  Domenico.  (10.  14.> 
5.  Entrando  in  Marte  vede  che  vi  splendono  i  morti  in  guerra 
giusta,  fra  cui  il  tritavo,  Cacciaguida.  (14.  18.)  6.  In  Giov& 
trova  i  re  premiati  di  retto  governo.  (18.  20.)  7.  Sollevandosi 
pol  in  Saturno  incontra  i  contemplativi,  dei  quali  gli  si  fa  innanzi 
il  maggiore,  che  h  S.  Benedetto.  (21.  22.)  8.  Finalmente  h  sollevato 
alle  stelle  fisse,  e  vede  che  si  raccolgono  tutte  le  schiere  dei  Santi, 
e  su  queste  discendono  accompagnati  da  corteo  celeste  Gesii  « 

.  Maria.  (23.)  Qui  h  Dante  esaminato  nella  fede  da  S.  Pietro  (24) : 
nella  speranza  da  S.  6iacomo(25) :  nella  earit^  da  S.  Giovanni  ed 
a  questi  tre  splendori  si  unisce  Tanima  di  Adamo  (26,)  Ascende 
al  cielo  cristallino,  o  primo  mobile ,  ove  mira  i  nove  cori  degli 
Angeli  disposti  a  cerchi  rapidi  e  piu  o  meno  secondo  che  son 
vicini  al  centre  che  e  Dio.  (27.)  Questi  cerchi  di  festeggianti  si 
ritirano  dal  primo  mobile  al  cielo  quieto  che  h  il  cosidetto  Em- 
pireo ;  fiume  di  luce  tra  due  rive  fiorite,  donde  escene  faville 
«:he  vanno  ne'  fieri,  e  viceversa.  Cosl  vien  dispesto  alia  vista  del 
Paradise.  II  fiume  di  luce  simbeleggia  il  lume  di  gloria  che  fa. 
I'anima  capace  di  veder  Dio  a  faccia  a  faccia,  ed  i  beati  si; 
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tiiffano  e  divengono  atti  a  vedere  la  essenza  divina.  Altrettanto 

fa  egli  stesso,  e  poi  grida: 

0  isplendor  di  Dio!.... 
Lume  h  lassuso  che  visibil  face 
La  creatura  a  quella  creatura 
Che  solo  in  lui  veder  ha  la  sua  pace. 

le  faville  sono  gli  Angeli,  i  fiori  sono  i  santi.  Questo  fiurae  prima 
apparso  al  poeta  corrente  fra  due  riviere  gli  si  mostra  «  Di  sua 
lunghezza  divenuto  tondo;  coDtx)rniato  dai  seggi  dei  Santi,  disposti 
come  anfiteatro,  e  come  grandi  colline  intx)nio  a  lago,  o  come 
foglie  di  rosa  intorno  al  loro  giallo :  e  fra  i  beati  assisi  nella  rosa 
e  Dio  volavano  e  rivolavano  gli  Angeli,  quasi  schiere  di  api.  E 
poich^  Dante,  come  gli  dice  Beatrice,  non  ha  ancor  sufficient 
vigore  nello  sguardo: 

 ^  difetto  dalla  parte  tua 

Che  non  hai  viste  ancor  tanto  su^erbe, 

ci'ede  di  veder  Dio  e  gli  Angeli  che  si  fossero  elevati  dal  giallo 
di  quella  rosa  sempiterna^  mentre  quel  mutamento  avveniva  non 
nella  scena  che  contemplava,  ma  n^  suoi  occhi  che  tuffati  iiel- 
Tonda  vi  si  immegliano  tanto  da  vedere  il  Paradiso  come  esso 
ij.  Allora  Beatrice  trae  Dante  in  quel  mezzo,  e  gli  dice: 

Mira:  quant* d  il  convento  delle  bianche  stole! 
Vedi  nostra  citta,  quanfella  giral        (30.  12.) 

Dante  in  quella  viva  luce  menava 

 gli  occhi  per  gli  gradi 

Or  sUj  or  giic  ed  or  ricirculando. 
Vuol  dimandare  a  Beatrice  in  particolare,  e  si  trova  in  sua  veee 
S.  Bernardo,  che  gli  mostra  la  mirabile  condizione  dei  Beati  de'  due 
Tcstamenti,  i  quali  da  tutte  le  parti,  al  cenno  di  Gabriele  salutano 
Maria.  Questa  ottiene  a  Dante  di  affissarsi  in  Dio,  di  vedere  TUuita 
<lcirEssenza  e  la  Trinity  delle  persone,  e  di  contemplare  Tunione 
ipostatica  della  natura  umana  con  la  Divinity ;  ma 

All'alta  fantasia  qui  mancd  possa  (30.  33.) ; 
Cio^:  a  questo  punto  manc5  alia  fantasia  del  poeta  la  potenzadi 
formare  un'  imagine  e  ritenerla  si  che  potesse  poi  spiegare  a  suoi 
letter i  il  mistero  dell*  ipostatica  unione  qual  egli  Tavea  per  ispecial 
grazia  divina,  colassu  contemplate. 
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Non  si  deve  parlare  del  sistema  plaiietario  di  Dante  perch&, 
erroneo :  ma  certamente  egli  nello  svolgiinento  mostrb  quanto  poteva 
la  nostra  lingua.  A  chi  fosse  dedicate  il  Paradiso  non  h  certo. 
Si  disputa  tuttavia  se  a  Can  Grande  della  Scala  od  a  Federico 
III  di  Sicilia. 

Pare  cominciasse  questa  tei-za  Cantica  nel  1316  quandoUguc- 
cione  fu  cacciato  da  Lucca  e  da  Pisa;  o  la  compiesse  verso  la 
fine  del  1320. 


Alcune  acerbe  parole  del  poeta  ci  potrebbero  tirare  nell'inganna 
che  egli  amasse  poco  la  patria.  Questo  popolo  empio,  quelle  altre 
aspre  rampogne  contro  Firenze,  sparse  qua  e  ID.  nel  poema,  pare 
che  facciano  cosl  giudicare  di  lui.  Eppure  Dante  am5  la  patria, 
e  le  medesime  invettive  con  che  vitupera  la  mal  guidata , 
la  citt(l  partita  {Inf.  VI),  la  citt^  che  di  giorno  in  gioruo  spol- 
pavasi  di  bene,  f/id  disposta  a  trista  rovina  {Parg.  XXIV) 
fanno  manifesto  quanto  glie  ne  piangesse  il  cuore  il  vederlacaricadj 
ogni  vizio. 

Egli  chiama  i  fiorentini  ingrato  popolo  maligno  ccc.  {Inf,  XV.): 
Oittil  ch'5  piena  D'invidia  si,  che  gia  trabocca  il  sacco  (Inf,  VI.) : 
Vuota  d'araore  e  nuda  di  pietate.  (Canz.  XX.)  11  poeta  cosl  dice 
vedendo  gli  errori  di  Firenze  e  li  abbominava  u  non  per  infamia 
degli  erranti,  ma  degli  errori,  e  gridava  solo  alia  gente  che  per 
raal  cammino  andavano,  accioccli^  per  dritto  calle  s'indirizzassoro. 
(Conv.  IV.  I.) 

Dobbiamo  dire  che  nel  fondo  deir  inferno,  nelle  vallee  del 
purgatorio,  negli  splendori  del  paradiso  la  sua  Firenze  h  semprc 
presente  al  pensiero  delPesule  da  ritenerla  I'ei'oina  di  quel  poema, 
consacrato  alia  pittura  deirinvisibile.  Di  essere  fiorentino  si  teneva 
ad  onore:  ma  solo  di  nazione,  non  di  oostumi,  dei  quali  usava 
ogni  mezzo  per  forbirsi.  In  fronte  al  poema  voile  scrivere  fioren- 
tinus  natione  non  moribus.  bisogna  giudicare  troppo  sevc- 
ramente  il  poetfi.  Sbandeggiato  innocente,  ei  se  ne  parti,  qual  Ip- 
polito  da  Atene  per  la  f(pietafn  e  perfida  noverca  [Par,  XVIl) 
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Ma  non  per  questo  divenne  tiepido  di  carita  del  natio  loco,  (Ep.  1. 
in  nome  dei  Fiorentini).  Per  cessare  I'esiglio  ii85  ogni  arte:  sMn- 
gega5  di  rendersi  caro  ai  cittadini  con  istudi  ed  opere  che  gli 
acquistassero  fama,  fece  praticbe  aniichevoli  coi  capi  del  govemo 
liorentino;  tent5  colle  armi,  e  fu  cogli  altri  fuorusciti  allMmpresa 
della  Lastra,  dopo  la  quale  senti  farsi  piu  duro  lo  strale  del- 
I'esiglio,  perch5  al  danno  si  uni  la  vergogna  del  poco  senno  e 
del  poco  valore  degli  esuli  in  quello  sciagurato  tentativo.  AUora 
cominci5  a  dispregiaro  i  suoi  compagni  d'infortunio  e  reput5  bello 
il  farsi  parte  da  s^  stesso.  Fallitagli  dopo  la  morte  d'Enrico  VII 
ogni  speranza  di  ritorno,  non  pu5  non  sospirare  con  incessante 
desiderio  il  ritorno  al  suo  bet  fiume,  alia  gran  villa  (inf.  23.) 
<iove  aveva  sentito  da  pynma  Vccer  tosco  {Purg.  XXII.).  Egli 
solo,  povero,  dannato  al  fuoco,  tenero  padre,  dopo  aver  servita  la 
patria  a  Campaldino  ed  aCaprona,  vedevasi  ridotto  a  tremare  per 
ogni  vena;  obbligato  a  salir  le  altrui  scale:  fu  tetragono  ai 
wlpi  di  fortuna.  Che  se  per  un  istante  parve  fiaccarsi  sotto  la 
mole  della  sventura,  nelle  querele  acerbe  che  fa,  subito  si  rialz5: 


Nell'abbandono  e  nella  solitudine  non  si  abbassb  mai  a  sup- 
pliche  od  a  tamenti  poco  dignitosi,  ma  ritenne  tutta  la  indomita 
alterezza  deU'animo.  —  Quando  gli  fu  offerta  la  speranza  di 
rimpatriare  e  di  riavere  i  suoi  beni,  purchft  si  dichiarasse  per- 
donato,  e  quindi  colpevole,  rifiuta  i  vili  patti  con  parole  magnanime 
e  dignitose,  come  si  possono  vedere  nella  X  ep.  a  Firenze.  Eppure 
la  vita  deiresule  gli  h  amara  poco  piii  che  la  morte;  la  carita 
del  loco  natio  gli  struggeva  I'anima;  il  caro  nome  del  fiorito  suo 
nido  rampollavagli  sempre  nella  mente;  ed  ei  commoveasi  tutto  sol 
per  lo  dolce  suon  della  sua  ^^rr«;»onde  con  profondo  dolore  e  con 
ardente  affetto  spesso  ricorda  il  'bel  paese  che  aveva  lasciato, 
<Canz.  1.),  il  bel  segno  degli  occhi  suoi  che  per  la  lontananza 
gli  era  tolto  dal  viso  (Canz.  19.),  il  suo  bel  S.  Giovanni  (MX,  Inf.), 
£  dove  era  entrato  nella  fede  che  fa  conte  Vanime  a  Lio 
iPiirg.  XXV).  Ed  egli  non  cessa  di  sperare  che  il  poema  saifj 


Come  la  fronda  che  flette  la  cima 
Nel  transito  del  vento,  e  poi  si  leva 
Per  la  propria  virtii  che  la  sublima. 


A  cui  han  posto  man  e  cielo  e  terra 
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potesse  vincere  la  rabbia  de*  suoi  nemici,  che  quali  lupi  movevano 
guerra  a  lui  povero  agnello.  Esso  spera  di  ritornare  nel  dolce  seno 
della  sua  Firenze  che  egli  ara5  sempre,  bench^  vota  d'amore, 
nuda  di  pietate  (Canz.  8.),  della  sua  Firenze  nella  quale  fu  nutrito 
cosl  dolcemente .  Conv .  Eppure  cuocevagli  V  esiglio  chh  egli 
considera  la  raorte  come  un  bando  ed  il  bando  come  la  morte. 
Non  altrimenti  si  legge  nel  canto  XV  MV Inferno : 

Se  fosse  pieno  tutto  il  mio  dimando, 
Risposi  lui,  non  sareste  ancora 
Dairumana  natura  posto  in  bando. 

Onde  non  h  meraviglia  se  I'esule  poeta,  cui  la  patria  per  suo 
ben  far  gli  era  diventata  nemica  {Inf  XV.),  tornasse  piil  volte 
a  colorir  pietosamente  ne*  suoi  ve,rsi  il  pellegrino  lontano  dal  suo 
nido  native.  Ora  h  la  campana  della  sera  che  gli  raccende  piu 
viva  la  mestizia  ed  il  desiderio  della  cara  patria. 

^    Tra  due  liti  d'ltalia  surgon  sassi 
E  non  molto  distanti  alia  tua  patria. 

(Purg.  XXI.)  Quanta  poesia  in  quest'ultirao  verso  cosi  semplice  I 

E  gi^  per  gli  splendori  antelucani, 
Che  tanto  ai  pellegrin  sorgon  piu  grati, 
Quanto  tornando  albergan  men  lontani. 

(Purg,  XXVII.),  Che  cara  e  pietosa  imagine  in  bocca  di  un  esule 
indarno  vicino  alia  patria! 

Anche  nel  Vulgari  Eloquio,  II.  6.  avendo  a  dare  un  esemplo 
sui  molti  gradi  di  costruzioni,  ne  trae  uno  pietoso  daU'esule: 

Piget  me  cunctis,  sed  pietatem  maiorem  illorum  habeo 
quicumque  in  exilio  tabescentes^  patriam  tantum  somniando 
revisunt. 

Perci6  nolle  parole  severe,  che  qua  e  1^  si  trovano  nella  Di- 
vina  Commedia,  si  deve  leggere  piuttosto  il  grande  cittadino,  che 
abbomina  gli  errori  degli  uomini,.e  non  lo  fa  per  infamia  o  vitupero 
degli  erranti,  e  grida  alia  gente  che  aiidava  per  cattiva  via,  ac- 
ciocch^  ritorni  nel  buon  sentiero. 
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DiFETTI   DELI.A    DiVINA  GOMMEDU. 


Tutti  colore  che  hanno  scritto  di  Dante,  anche  i  pi^  devoti, 
ripetono  ad  una  voce,  che  la  riverenza  verso  il  sovrano  poeta  non 
si  deve  ritirare  dal  notare  in  lui  alcun  mancanze.  Lo  stesso 
letterato  inglese,  di  religione  protestante,  Ugo  Blair,  dice:  Si  guar- 
(lino  i  giovani  dalla  fazione  politica  del  poeta  ghibellinOy 
la  quale  ilportd  a  grandl  error i,  e  ad  essere  alcune  volte 
ingiusto  ed  irriverente  ai  Pontefici  di  Roma. 

lo  avviso  che  come  Fira  occitavalo  ad  immoderate  ed  ingiuste 
invettive  contro  persone  e  contro  molte  citta  e  terre  italiane,  cosi 
questa  stessa  passione  lo  abbagliasse  nel  giudicare  della  vita  di 
tilcimi  Papi. 

Altri  difetti  sono  alcuni  bisticci  di  parole;  voci  e  frasi,  che 
a'  di  nostri  si  direbbero  mal  scelte ;  rime  strane  e  dure ;  qualche 
scabrosita  di  costrutto;  imagini  alcana  volta  basse  e  triviali; 
alcuna  inverosimiglianza;  frequenti  osciirit^  che  solo  scompaiono 
per  forza  di  applicazione.  Ma  chi  considera  Tindole  delFautore. 
la  condizione  del  suo  secolo,  la  natura  delle  cose  trattate,  troverii 
scusa  sufficiente  a  simili  mende ;  le  quali  diventano  minime  se  si 
considerano  le  immense  bellezze  d'lm  lavoro  che  forma  la  niera- 
viglia  dei  secoli. 

Anzi  questa  stessa  oscurita,  che  ,si  giudica  il  maggior  difetto  di 
Dante,  finisce  per  lasciare  un  bol  compenso  a  chi  si  affatica  di 
superarle.  Onde  mi  pare  di  chiudere  assai  l)ene  il  Imigo  eponde)*oso 
tema  col  riferire  in  questo  luogo  le  osservazioni  che  assai  giii- 
stamente  facea  Vincenzo  Monti,  parlando  di  Dante  ai  giovani :  Voi 
fortunati,  se  mncendo  la  ripugnanza  che  inspira  a  prima 
oista  la  sua  fisiouomia,  prenderete  con  esso  dimestichezza, 
e  ne  farete  V  amico  del  vostro  cuore.  Una  sola  volta  che 
giungiate  ad  assaporarne  la  sua  facondia,  io  vi  fo  certi  che 
sarete  preservati  per  /'  avvenire  dalla  corruzione  di  gusto. 
(Lez.  di  eloq.).  . 
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